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FIRST REPORT
OJ the Commissiners for Ihe Codification of the Laws*

of Lower Canada relating to Ciril Matters, appointed under
the Statute 20 Vic. Cap. 43.

To lis Excelleiicv Sir Eo±wiuNi) WALEIn HEAD, Baronet, K.
C. B, Governor General of Bi:itish North America, and
Captain General and Governor iii Chief in and over
the Provinces of Canada, Nova Scotia, New Bruns-
ivick--and the -slanrd of Prince Edward, and Vice
Admiral 4)f the saine, &c. &c. &c.

MA r1'' elAse YOUR EXCELLENCY

Tfic unidersigned Comm issioners have hie lionor of reporting
Iliat they have completed a section of the work entrusted to
ihen, consisting of tlie title Of Obligations, and in obedience
to the statute under whicl tley are acting, tliey herewit
iransmit printed copics of the saine to vour Excellency.

com «. Tliis title conprelenids hie fundaimental principles uîpon
whiclh a large proportion of civil riglts and liabilities depends,
and furnishes rules of universal application in ileir adjusimeni.
'lie subject is important, and as this is tie first conipleted por
i ion of their work, the Commissioners decim it necessary to
offer a brief explanation of iheir genoral mode of proceeding,
and of tlie reasons upon wliicl ceriain rules have been adopted,
an1d changes recomniended in tle course of it.

'lhc seventl section of the statute prcscribes tlat the codes
Io be prepared iunder it, shall be franed upon the same general
plan and shal conitain, as nearly as may be found convenient,
Ihe like amount oldetail uîpon eachi subject ûs the French codes
on correspoiidiig subjects. To tle instructions tinis laid down
by ther law the Conmissioners have endeavoured to conform
substantially in the title now prtsente(d, but they have thought
it expedient, iii some instances, to depart from tle course
followed in the French civil code.

Thiat great work, witlh ail ils excellencies, is no. always
liappy in the classification of subjects ; and occasionally it
exhibits a looseness of expression leading 10 coiflietimg inter-
pretations, and in some instances to secniihig contradiction.

i Trop. Vetoc, Tlhese defects, tie result of haste in execltion, arc pointed
No.4à, p. 51. ont in by conféntators of distinction, and to6 Toul., No.reitcm y<isicin
M note 1. no title are tleir strictures more forcibly applied than to that

7 Toul., No. of Obligatiôns.
t Marc. on art. It would, of course, be inexcusable in tie Conimissioners to
1133.1No.m. have carried thcir respect for thxe imodel pro)ose(l to them so

far as to copy its acknowledged faults. T'hey have tried
to avoid thcm, and have songht for the means of doing so
in the original sources of legislation on Ile subject, in the
writings of the great jurists of France as well under the
modern as tle ancient systein of lier law, and in thie careful
conparison of tiiese vith the innovations which hiavo been in-
troduced by our local legislation and jurisprudence, or have
silentiv grown up froi thei condition and circumstances ofîour
population.



PREMLER RAPPORT
Des Conmissaires pour la Codification des lois du Bas

Caunada qui se rapportent aux matières civiles, nommés
en vertu du Stalui 20 Vic. chap. 43.

A Son Excellence Sir EDMUND WALKER 11E AD, Baronnet,
C. C B. Gouverneur Général de l'Amérique Britan-
nique du Nord, et Capitaine Général et Gouverneur
en Chef des Provinces du Canada, de la Nouvelle
Ecosse, du Nouveau Brunswick et de l'Isle du Prince
Edouard, et Vice Amiral d'icelles, etc., etc.,' etc.

QU'IL PLAISE A VOTRE EXCELLENCE-

Les Commissaires soussignés ont l'honneur de faire rapport
qu'ils ont terminé une section de l'ouvrage qui leur a été confié,
comprenant le titre Des Obligationset en obéissance à la loi sous
laquelle ils agissent, ils en transmettent avec les présentes des
copies imprimées à Votre Excellence.

Ce titre contient les prineipes fondamentaux surlesquelsrepose Obseryations
une grande partie des droits et des obligations civiles, et donne r
(les règles d'une application générale pour les déterminer. Le
sujet est important, et comme c'est la première portion de leur
ouvrage qui soit terminée, les Commissaires croient de leur
devoir d'offrir une courte explication de leur node général de
procéder et des raisons qui, dans le cours de ce travail, leur ont
fait adopter certaines règles et recommander des changements.

La septième section du statut porte que les codes à être pré-
parés d'après ses dispositions, seront rédigés sur le même plan
général, et contiendront, autant que cela pourra se faire conve-
nablement, la inéme somme de détails sur chaque sujet, que les
codes français sur les mêmes sujets. Dans le titre qu'ils
présentent les Commissaires se sont efforcés de remplir les
prescriptions de la loi d'une manière substantielle ; mais dans
quelques circonstances, il leur a semblé à propos de s'écarter
(le l'ordre suivi dans le code civil français.

Cette grande ouvre, avec tous ses mérites, n'est pas toujours
heureuse dans la classification des matières, et parfois elle
nous offre une rédaction incertaine, qui donne lieu à des inter-
prétations différentes et qui, quelquefois, semblent contradic-
toires.

Ces défauts, qui sont le résultat d'un travail hâtif, ont été j Trop1.Vente,
signalés énergiquement par des commentateurs distingués et N 45 r 1.
il n'y a point (le titre qui ait donné plus de prise à la critique 22, note °.
que celui des obligations. 7 Toul.No.,

Les Commissaires auraient été sans excuse, s'ils avaient 4 Mare. art.
poussé le respect pour leur modèle jusqu'à reproduire des 1138, No. 480.
fautes avérées. Ils ont tâché de les éviter et en ont cherché les
moyens dans les sources de la législation sur le sujet, dans les
écrits des grands jurisconsultes de la France tant ancienne que
moderne, et dans la comparaison attentive de ses lois avec les
changements qu'y ont apportés notre législation locale et notre
.jurisprudence, ou qui sont nés silencieusement de la condi-
tion et de Pétat de notre population.



An eliort lias also been iade to express the articles con-
cisely and witlh exactness of meaning, and to this object the
ninor excellencies of langnage have been sacrificed when
iecessary.

Divisionofrub- With respect to the arrangement and division of the subject
et of Obliga- of obligations, il may be safely assumcd Iliat the method ob-

served by Pothier in his treatise is of all othiers the best. The
French code professes'to have followed his method, but in faet
lias departed from it so materially iliat ils symmetry and logi-
cal conneetion arc greatly impaired. lnstead of conprelending
the wliole subject of obligations, as Potihier lias don, under
one g-neral head, the franers of tliat code have subjected it to
an inconvenient division int two tites---lle one treating of the
obligations wlichi arise from contracts, and lthe otier, of those
whcich arise from othter causes : but the first tile contains all
hie ru les in relation to the different descriptions of obligations
and also ail ihiose in relation to their extinction. These rules
therefore, according to the division, would scei to apply only
to the obligations included within the first title, but in fact and
of necessity they apply equally to those comprised in the second
title also.

Tien the rubric of the former of these titles " Des contrats
ou dis obligations c;ventionnelles en général," implies that

contracts and obligations are identical, an obvious confound-
in- of the cause witl te effect. Added to this is an indiscri-
mipate use of diflrent words in the same meaning and of the
same words in different meanings ;- of which an instance is
seen in the four words obligation, contra/, convention and en-
gageinent, wiich constanitl occur as signifying the same
·thin g.

From all this resuilt not unfrequently doubis of the intention
of the laws and a confusion of ideas occasionally presented
throughout Ihe whole title.

i IRev.dei. It would be unprofitable lo enter ai present into further detail
86 V.. 1, p). upon this subject. The observations of distinguislhed writers,

.4 Marcadé, p. and particularly of liose cited in the margin, expose at lengli
3> & SrioeN -the error committed in the deviation from Pothier's arrange-
523, note 1, P. ment.

note 1. is his inethod ilierefore which hie Conimissioners have
Boileux, p. preferred and in almnost all respects closely followed.
s, note . · An examination of the* synopsis wlhiei accompanies this

report, and a comparison of it witli that of Title III of Book
Il1 of the French code will at once sht w tie difference between
tle two.

In addition to a departure froi the eneral methiod adopted
in the Frencli code, otlier changes ihav been lound necessary,
consisting, st., in tlie transposition or nuniting of aiticles so as
lo bring togelier ail tlie rules conned r subject ; 2nd.,
in tle rejection of usel(ss articles, and tlie a voidance of defini-
tions anl (nunerations of examupes, except ini cases of obvions

necessity ; 3rd., in the introduction of n(w articles relating to
subijets on whicl lte French code is silent ; and, finally,
in tlie correction of loose and vague formws of expressiol,
by a careful clioice of words, for hie conveyance of leadin-
ideas, and a strict adi(erence to the sai e word and tle same
form of expression in the same sense.

The explanation of the changes so made, and of the reason.
for making them, wvill be niost conveniently givei, upon a re-
ference to tle articles in theirconsentive order.

Firt sectiona, The first section of .lie first iapter of t lieti le as originally
p e7. prepared, consisted of definitions contained in articles nurn-
Aits. i to G, bered from 1 to 6, alnd contsponding substauntially with lthe

10 101106. . ~
C.0k 10 articles of the Frenchi code, num bered froi i1 o 1(1 I 106.

Upon consideration the Conitissioners omnitted this section
altogtlher, as containing only definit ions of a imnerely sehtolastic
eharacter. The inexpeliency of mnakinîg definitions of Ihis
class )art of a codei is aflirmed lby the Roiian law, and is



· On s'est efforcé d'exprimer les articles d'une manière con-
cise en en donnant le sens exact, et pour atteindre ce but, on a
sacrifié au besoin la perfection minutieuse du language.

Quant à l'arrangement et à la division des sujets de ce titre, Dvirion de La
on peut, sans crainte, dire que la méthode suivie par Pothier, "
dans son traité, est la meilleure. Le code français prétend
avoir suivi cette méthode, mais il s'en est tellement écarté
qu'on en reconnait à peine la symétrie et lenchaînement lo-
gique. Au lieu de comprendre toute la matière des obliga-
tions sous un même titre, ainsi, que l'a fait Pothier, les rédac-
teurs du code lui ont fait subir une division impropre en deux
titres dont l'un traite des obligations qui naissent des contrais,
et l'autre des obligations qui naissent d'autres causes. Ce-
pendant le premier titre contient toutes les règles qui ont
rapport aux diflrentes espèces d'obligations et à leur extinc-
tion. D'aprés la division adoptée, ces règles sembleraient ne
s'appliquer qu'aux obligations contenues dans le premier litre,
tandis que réellement et nécessairement elles s'appliquent
également à celles contenues dans le second.

Puis la rubrique du premier de ces titres, " Des contrats ou
" des obligations conventionnelles en gén ral," implique Piden-
lité des termes con/rais et ol/igations, ce qui est une confusion
évidente (le la cause avec l'efTet. A quoi l'on peut ajouter
l'usage sans distinction de dilh·rents mots dans le même sens,
ou de mrnes mots dans des seus divers ; on en Voit un exemple
dans les quatre mots, obligaullon, contrat, connion et engage-
ment qu'on rencontre constamment avec la même signification.

Il en résulte souvent des doutes sur l'intention de la loi et
une confusion d'idées qui apparai: ça et ru dans tout le cours
de ce titre.

Il serait inutile d'entrer maintenant dans (le plus amples Rlev. dc Léibl.
détails sur ce point. Les observations d'écrivain, distingués, P-
et nommément (le ceux cités en marge, developpent au long 4 Marvad, p.
Perreur commise en se déa)rtant de l'ordre tracé par Pothier. 3

C'est la méthode de ce dernier que les Commm iires p No. &23, No:e
férée et ont suivie presqu'en tous points. 1, p 342, et

Tome p. 2,En examinant le sommaire qui aiccompagne.¿qiprit.en Note I.
le comparant avec le Titre Il1 du Livre Il1 du Code franäls, "' 0e
on verra (le suite la différence entre les deux.

Indépendamment de cet écart de la méthode générale adoptée
dans le code français, ('autres ebangemens ont été trouvés
nécessaires. Ils consistent : 1'. Dans la tiansposition ou dans
la réunion d'articles, (le manière à mettre ensemble toutes les
règles sur un même sujet ; 2'. Dans le rejet d'articles inutiles,
et dans l'omission de définitions et d'énumération d'exemples,
excepté dans les cas <le nécessité évidente ; 3Q. Dans l'intro-
duction de nouveaux articles relatifs à des sujets sur lesquels
le code français garde le silence ; et enfin dans la correction
des expressions vagues et incertaines, par un choix attentif
de termes qui rendent les idées principales, et l'emploi rigou-
reux des mèmes mots et des mêmes formes d'expression dans
le tiéme sens. L'exilicat ion de ces changements et des raisons
qui ont engagé à les faire paraîtra mieux en I)assant en irevut
les articles dans leur ordre consécutif.

La première section du premier chapitre de ce titre, telle que nee!:et.
préparée d'abord, consistait en définitions contenues dans les tele que pré-
articles numérotés de 1 à 6 et correspondant en substance avec parce
les articles du code français numérotés de 1101 à 1106. à 6. C. N.1loi

Après examen, les Comnissaires ont omis entièrement cettoa
section, comme ne contenant que des définitions d'un caractère
purement scolastique. L'inconvénient d'insérer des définitions
de ce genre dans un code est énoncé par les lois romaines, et



apparent in the criticisms which they receive from the commen-
tators on the French code (1). Almost all of those specified
are shewn to be inaccurate, and tbey are declared by Toullier
to be of little practical utility. As reasons then for their rejec-
tion, it imay be statedi, Ist., that they are not and cannot easily

(1) if. Lib. 50, be made exact, and may therefore occasion doubts and diffi-
tù. 17, L. 202, culties ; 2nd., they are not complete, as they do not includeOinnis defizî-

C mixed contracts, contracts principal and accessory, contracts

7WflCul*M eSt. subject by law to certain forms and those not so, and other
ein von distinctions equally well founded ; 3rd. they are of no prac-

V 1)9 " - tical utility even if rendered exact and complete. Moreover,
, p1 toer they belong to a class of subjects which, by a sound philoso

phical adjustment, ouglht rather to be committed to the learning
otes of the courts,. t'hai -confined within tlhe inflexible terms of

fiDuranton,No. positive legislation. The only definitions which should be
4Marcadê. IN. adopted, are those which are imperative and sacramental,
383& s and those which involve solme rule of law, or are so inseparable
4 Boiieux, p. frorm a particular rule, that by their omission it wouild become
3 Il seq. to ineflctual or obscure.

Chap. 1, see. L The ariicles numbered fron 3 (7) to 6 (10), require little special
Of the vlidiîi remari. On comparing them with the corresponding articles
of contracts, of the French code, it will be found that they differ from
Arts. 'o 'Q1 the latter in the form of expression ; and in No. 5 (9),Printed Copy
3 to 6, nos, certain classes of persons incapable of contracting are desig-

345 ON. nated, who are not includhd in the article of that code. The
mue with respect to married women is also differently stated
in conformity with our lav ; but il may bc observéd that the
special rules as to the inca)acity of married women, are
reserved for the title of rnarital authority.

2,0f consent, Anong the articles treating of the requisites to the validity

Oc o. of contracts and causes of nullity in them, there are several
t upon which some explanatory observations may be useful.

Arts. (0)o But before referring to any article in particular, il is well to
PÇ.7 >state, that in dealing with the subject-of those articles which

and 10 to 3 relate to consent and the vices of contracts, the Commissioners
3 and130 have avoided, as subtle and useless, the questions so much

o 3 discu ssed by civilians, whether a consent which is surprised
or constrained be a consent at all, and whether error, fraud and.
violence vitiate contracts directly, because they destroy the
consent, or indirectly because i would be immoral to sustain
contracts made under their influence. These questions and
the cognate one, whether the effect of these vices be that they
prevent the formation of the contract, or merely that they render
the contract bad, are absolutely without practical consequence.
The result is always the same in giving to the parties inter-
ested and to no other, a right of action to avoid liability
underithe contract. The duty of the Commissioners is to pre-
pare a series of articles, expressing the practical rules by
which civil rights are regulated and determined, and not to
theorize upon nice and unprofitable distinctions, however
logical they may seem o be.

It will be perceived by a cornparison of the articles relating
to consent and the vices of contracts, with the art. 1109 and
following articles, on corresponding subjects in the French
code, that an effort lias been made to give a greater clearness
and completeness to the treatment of the subject, by a careful
wording and an extension of the rules, with a, view to meet all
cases. This has been done, particularly in the articles rclating
to violence. No modification of the old rules has been intro-
duced, but a clearer expression has been given to them than is
found in the French code. The addition of the word fear to

c. N. 1109, violence, as a cause of avoidance of contracts, restores in
l1 112 expression the rule of the Roman law, which has always
.15. ýreally been, and still is, that of the law of France.

The first number is that of the printed copies now submitted, the other within
brackets refers to the draft.



devient manifeste par les critiques dont elles sont assaillies de j/.Lib.50,tit.
la part des commentateurs qui ont écrit sur le code français. 2nis '
Presque toutes celles qui sont désignées sont démontrées diiiPC-

inexactes et Toullier ajoute qu'elles n'ont aucune utilitéri e
pratique. On peut donc dire, comme raisons de leur rejet :7itnon

,ulnct-rti j,053Q.
10. Qu'elles ne sont pas et ne peuvent pas facilement être 6 TouUcer, No.
rendues exactes, et ne peuvent conséquemment produire que des 2, pp.17 à 21.
doutes et des difficultés ; 2o. Qu'elles ne sont pas complètes, §, 61 o 11et
ne comprenant pas les contrats mixtes, les eontrats principaux notes.

6 Duranton.
et accessoires, les contrats que la loi assujettit a certaines No. o,
formes et ceux qui ne le sont pas, et autres distinctincions 4Marau'
également fondées; 3o. Que meme, en les rendant exactes et 4 îoe831 , p.
complètes, elles n'ont aucune utilité pratique. De plus, elles 341 à 31.
appartiennent à une classe de sujets qui, d'après leur nature
et la raison, doivent étre laissés au savoir des juges plu-
tôt que restreints dans les- termes inflexibles d'une légis-
lation positive. Les seules définitions qu'on puisse adopter
sont celles qui sont impératives et sacramentelles, ainsi que
celles (lui contiennent quelque règle de droit, ou sont tellement
inséparables d'une règle particulière que leur omission la
rendrait obsecure ou inefficace.

Les artiules n mérotésde 3(2)à 6 (10), requièrent peu d'obser- Ch. 1, Sec.1.
valions. En les comparant avec les articles correspondants du 1kcesqui est
code français, on trouvera qu'ils en diffrent par expression, ta validittéde

contrats. art.
et que le No. 5 (9), désigne certaines classes de personnes inca- (7) à 10.)m
pables de cointraeter, qui ne sont pas comprises dans l'article Pimé3 à.

C. N. 1 101q,du Code. La règle relative aux femmes mariées est énoncée t .
ditléremmnent, et suivant notre droit; cépendant il est à observer
que, les règles spéciales quant à l'incapacité des femmes
mariées sont réservées pour le titre de l'autorité maritale.

Parmi ces articles qui traitent de ce qui est nécessaire pour 2. oa
la validité des contrats et des causes de nullité qui s'y rencon- Sect. TI. Des
trent, il y en a plusieurs sur lesquelles des observations expli- causcs (e nul-
catives sont utiles. Mais avant de parler de quelqu'un (le ces (33.)

qu'e tratantImprimé art.articles en particulier, il est à propos de déclarer qu'entraitant •à.

le sujet de ces articles relatifs au consentement et aux vices C. N. iîOSi
des contrats, les Commissaires ont évité- comme des subtilités 1305a
inutiles les questions tant controversées par les glossateurs, si
un consentement surpris ou obtenu parla contrainte était réelle-
ment un consentement, et si Perreur, la fraude et la violence
vicient le contrat directement paree qu'ils détruisent le consen-
tement, ou indirectement parce qu'il serait contre les bonnes
mours de soutenir un contrat fait sous leur influence. Ces
questions, de même que la question analogue, si l'eflft de ces
vices est d'empêcher que le contrat ait lieu, ou seulement de
le rendre mauvais, n'ont aucune conséquence pratique. Le
résultat est toujours le méme en donnant aux parties intéressées,
et à nul autre, un droit d'action pour'se soustraire à l'obliga-
tion du contrat. Le devoir des Commissaires est de préparer une
série d'articles exprimant les règles pratiques qui doivent -fixer
et déterminer les droits civils, et non de faire de la théorie sur
(les distinctions subtiles et sans profit, quelque logiques qu'elles
puissent paraitre.

La comparaison des articles relatifs au consentement et aux
vices des contrats, vec l'article 1109 et les suivants du code
français sur le mem' sujet, fera voir qu'on a tché d'y donner
plus de clarté et de perfecion, au moyen d'une rédaction soi-
gnée, et en étendant les règles de manière à pourvoir à tous les
cas. C'est là ce qu'on a fait particulièrement dans les articles
concernant la violence. Les anciennes règles n'ont pas été C. N.1109,
modifiées, mais elles sont exprimées d'une manière plus claire 1111, 1112,
que dans le code français. L'addition de la crainte à la vio- 111.
lence, comme cause de nullité (les contrats, restaure en termes
exprès la règle du droit romain qui a toujQurs été réellement
et est eucore la loi en France.

e Le premier chiffre indique le numéro (les nrticles tels qu'imprimés; celui qui est
cntre parenthese indique le numéro dans le projet.



Arts. 17 k 1s. The. articles 17 and 18, not in tl French code have beeî
added; the former relating t the effect of legal constraint, and
thé other to contracts for delivering persons constrained by
third parties. They èmbody rales found in the Roman lexts
and also in Pothier, and are substantially in conformity -with
articles in the code of Louisiana.

t. (23,) The article 21 (23) laying down the general raie with respect
to the effect of lesion against minors,differs from the article 1305
of the French code, relating to that subject. The latter article
has admited of a variety of interpretations, under which

7 Tullier, 56» videly conflieting opinions ure maintained by the commenta-
37ma&seq. tors. It is scarcely necessary to say that the Commissioners
Te, î have endeavored to avoid the amigîity of expression which

10 Duranton, has led t so mach discussion, and they believe they have
Marcadé, S3 declared in unequivocal terrns, the rule which prevails in our

a sene law.

Art ( The article 25 (27) exposes the existing law by which minors
P. C.25. may be relieved fron the covenants contained in their marriage

contracts ; but the Commissioners recommend that the article
C. N. 1309 1809, of uhe French code, be adopted, inslead of our rule. The

change suggested in the law, renders the wvhole series of articles
on this subjecet, consistent and reasonable.

C. N. 131-1. The Connnissioniers also recommend that the ruile established
by the article 1314 of the Frencli code lin relation to the
alieiation of the real properiy of minors be adopted in pre-
ference to the rule of our law declared in the article 29 (31.)

Art. (3]ý» 'They think that even vith reference to the interests of that ciass
P>. C. 2

of peisons and certainly on grounds ofpublic'policy, whenever
ihe law lias provided specific forms and solemnnities in dis-
posing ofthe i-ights of minors of whatever description, and these
forns and solemnities have been observed, the minor ought
to stand in ihe same position with respect To relief from his
obligation as persons of the age of najority.

A 3 Upon the article 31 (33) which sets forth the cases it' wvhich
P. C.31.' persons of the age of majority may be relieved on the ground of

lesion, the Commiassioners propose an amendment taling away
that right in all cases. This goes beyond the article of 1he

C, N 1313 French code, but rnay easily be shewn to bg more consistent
with hIe cireumistances and the state of society in this country

5 Confer. du than tlie old. rule. The wisdom of thbe article 1313 retaining
Code Civil par the old rale iai a modified form vas gyreaîly doubted and anJuriscon-c
sule, p. o long and earnest discussion arose upon it. After a careful

reading of tha discussiôn and an examination of the grounds
assigned for the rule as wellin the Roman texts as by the
commentators, there seems to be no sound reason upon which
in this country, where real property is transferred so easily and
made an object of daily speculation, a person in the full ex-
ercise of his rights should be relieved from imprudence in this
description of contract more than in any other. The rule vio-
lates that integrity of contracts upon which the Com'missioners
throughout the tille have been anxious to insist and they
have no hesitation in recommending the adoption of the article
suggested by them in amendment of the present law.

The article corresponding with arti:le 1304 of the French
c code is omitted in this title for the purpose of transferring it to

contrar the title of prescription,

S. 3. The articles numbered frou 32 to 40 contain rules for the
InterPretaflon interpretationof contracts which might perhaps be better left
At. (43) to as matter of doctrine to the courts. It is evident these rules

32 are not imperative, but merely directory of the manner in
C. N. 116 io which the judge shall seek out and determine the meaning of

a contract. The only difference between the articles submnitted
305 and 0.33. and those of the French code consists in the wording, derived
Favard, Vo. from Pothier or founded on the suggestions of the commentators.
Couvention
Sec'. 3, § 3.
Arrêt de Cour
de Ca" 18
March, 1807.
Sirey, p.2 4 1.



On a ajouté les articles 17 et 18 qui ne se trouvent pas dans Art. 17, iM.
le code français ; le premier de ces articles a rapport à la con-
trainte légale et l'autre aux contrats faits pour délivrer quelqu'un
de la contrainte de tiers. Ils comprennent les règles que l'on
trouve dans les textes romains ainsi que dans Pothier et sub-
stantiellement sont conformes aux articles du code de la Loui-
sia ne.

L'article 21 (23) pose la règle générale quant à l'effet de la Art. (23.)
lésion des mineurs ; il diffère de l'article 1305 du code français .
sur le même sujet. Ce dernier article donne .lieu à une variété 6 Toulier, IOS.
d'interprétations dont les commentateurs 'se sont aidés pour 57 Tie i64,
soutenir des opinions très-divergentes. Il n'est guère néces- Troplon
saire de dire que les Commissaires ont tâché d'éviter l'ambi-
guité d'expression qui a causé tant de discussions, et ils croient 2îs & 286.
avoir rendu en termes non équivoques la règle qui prévaut dans 4Marcadé, SS5
notre droit.

L'article 25 (27) expose la loi en force qui donne aux mi- Art. (27)
neurs un recours contre leurs conventions matrimoniales ; mais I.prino, at

les Commissaires proposent d'y substituer l'article 1309 du C. N. 1309.

code français. Ce changement suggéré rend la série des ar-
ticles sur cette matière d'accord et conforme à la raison.

Les Commissaires recommandent aussi l'adoption de la règle C. N. 1314.

contenue dans Partiele 1314 du code français, relatif à Plýié-
nation des immeubles des mineurs, au lieu de celle (le notre
droit telle qu'elle est énoncée dans. l'article 29 (31). Ils pen- (3 .
sent que, même dans l'interêt (le cette classe de personnes, et 29.
bien certainement par motif d'ordre public, chaque fois que la
loi a prescrit des formes particulières et certaines solennités
pour 'aliénation des biens de mineurs, quels qu'ils soient, et
que ces formes et ces solennités ont été observées, le mineur,
en tant qu'il s'agit de restitution contre ses obligations, doit
étre mis sur le même pied que le majeur.

A Particle 31 (33) énonçant les cas où le majeur peut ,être Art. 33.)
restitué pour cause de lésion, les Commissaires proposent un 31.
amendement (ui ôte ce recours dans'tous les cas. C'est aller C. N. 1313.
au-delà des dispositions de l'article du code français ; mais il
est aisé dé montrer que l'article suggéré est plus conforme aux
circonstances et à l'état de la société en ce pays que l'ancienne
règle. On a révoqué en doute la sagesse de l'article 1313 qui 5 Confer.du
retient l'ancienne règle avec quelque modificaton et ce sujet ° °mlp"
a donné lieu à une discussion longue et sérieuse. Après une lec- suite. p.135 4
ture attentive de cette discussion et un examen des raisons au 157.
soutien de la règle, tant dans les textes romains que dans les
commentateurs, il semble qu'il n'y a aucun motif valable, dans
un pays comme celui-ci, où la propriété foncière se.traLnsfère si
facilement et est un objet de spéculation quotidienne, de donner
à une personne dans l'exercice absolu de ses droits la faculté de
se faire restituer contre son imprudence, dans cette espèce de
contrat plutôt que dans tout.autre. Cette règle viole l'intégrité
des contrats sur laquelle les Commissaires ont spécialement
insistýé dans tout le cours de ce titre, et ils n'hésitent aucune-
ment à. recommander l'adoption de l'article qu'ils suggèrent
comme amendement à la loi en force.

L'article correspondant au 1304e du code français est omis Actionsen nul-
de ce titre, pour être transporté à celui des prescriptions. s con-

C. N. 1301.

Ces articles contiennent des règles pour l'interprétation des Sec. 3, De in.
contrats qu'on aurait peut-être pu abandonner aux tribu- coetrat.
naux, comme matière de doctrine. Il est évident qu'elles ne Art. (43) à

sont pas impératives,. mais indiquent seulement au juge le t-urimé art.
moyen de rechercher et de déterminer le sens d'un contrat. 32 a 40.
Ces articles ne diflrent de ceux du code français que dans la 116.
rédaction qui est prise de. Pothier, ou bâsée sur les suggestions G Touiltier, No.
des commentateurs. F0and N 3.

Convention
Sec. 3, § 3.
Arrêt do Cour
de Cass 18
March, 1807.
Sirey, p. Z.



Sec.4,ofthe et- Tihe two articles 41, (37) and 44 (40) dedlare the effects of con-
f~cLofcontrr.-I. traCt s; and raise the question wheher we are to adhere to the ex-Art. (3 -) b qesio
o2). isting law in relation to the necessity oftradition for passing lite

-c right of propertyjus zn re, or adopt the rule of the French code
P. e. i.1t , by which the contract alone has that efleet. The latter rule is

certainly more simple and convenient, as it avoids a circuity
of actions and lessens litigation. It avoids also those subtle
and perplexing questions iipon fictitious and symbolic delivery,
through which in the jurisprudence of all countries where the
old ruîle has prevailed constant struggles have been made to
evade ils operation.

op1 o, It has been adopted iot only in the French code but also in
Vente, that of Louiisiana and in those of' several of the States ofIo -17, note I

No. 40. Europe. It would be ont of place Io dwell here upon the
eouilirascited arguments whieh might be urged in favor of either rile. The

.Mareaan, whole suiject is tistcussed by the aithors cited in the margin
and more partieularly by Toullier in lthe 54ti and following
numbers of his fourth volume. Ife traces its origin to circum-
stances in a stiate of society radically diflerent f'rom that of the

6 *evueacu- present day and says of it with justice " On tirait de ce
P*"6 3 t and . principe ,4zroné des conséquences d'unc injustice frappante.

-,eq.
Delvincourt, " Pour, tudcer ces conséq2eces on avait imaginé des tradi-

S·,ec. 1, ' lions feintes et symboliques qui rendaient rare l'application
Art. 1138.
Gen. Stat. oC a d'un principe dont on reconnaissait linjustice sans oser
Mass. cap. 59. " Pabandonuer." The Commissioners have recommended thePp. .164. introduction of the new rile, but not in the language of the

artice 1138 of tlie French code. Tiat article lias called forth
inuch eriticisn as well upon lie loose manner in which it is
expressed as upon Ihe want of completeness in defining the
class of ltings which pass by the effect alone of the contract.
The artiele 14 (-10) now'submitted is drawn witi a view to avoid
tiese defecs and is.followed by atiother article 45 (41) not found
in tlie French code, but clcarly necessary for restraining 1he
rule with respect to the class of things designated in il.

Art2C.(4) The article .16 (42) limits the operation of tlie rule in certain
C. N. 1140, cases in the interest of third parties and substantially corres-
1141. ponds witi the provisions of lthe French code.

Sec. V. 0f ihcir No olier than verbal changes have been made in these
trper articles. The arrangement however is different and the subject

sons, Art. (52) of the article 1166 has been brouht into this section where its
P. U.47 to . connection ougit to place il.
C. N. 1119 to
1122 ani 1166.

sec. VI. ora- The articles of section VI, numbered froni 51 (56) to 60 (65)
voidance f by contain a series of rules for hlie protection of the rights of
o r65.) creditors. There is but one article, No. 1167 in the French
P. b.51to 0 . code on itis subject, giving to lthe creditor in general terms

the revocatory action known as the actio Padiana of the Roman
C. N. 1167. law. The articlés subnitted have been carefully drawn from

the sources of our law. They are founded, vith two or three
I.*b...12,tt.s, exceptions, upon precise lexts of the Digest wiich have been
Quoe iii frazi-

-recognized and developed by hlie jurispi;udence, and in some
t rn, instances by the positive legislation of France, and are assumed

by the modern commentators to be lthe law under the French
code notwithstanding its silence. These rules are of obvious
necessity ;-for imputed fraud against third persons is a fruitful
source of litigation and there is no class of rights upon which
vell defined rules are more required. in lie code of Louisiana

the subject bas not been overlooked." Sortie of the provisions
upon il found there are judicious, but others are objectionable
on the score of useless detail.

A reference to the authorities cited under the several articles
and especially to Marcadé on the article 1167, and Toullier,
on the effect of obligations, in sec. 6 of his 3rd chapter, will
afford a full explanation of the principles upon which the



U s deux articles 41 (37) et 44 (40) déclarent quels sont Sc.:IV. De
les effets des contrais et soulevent la question si nous devons trats.
nous attacher à la loi en force relative à la nécessité de la Art.(37)
tradition pour transférer le droit de propriété jus in re, ou imerïm
adopter la règle du code français qui donne cet efiet au contrat 4
seul. Cette dernière règle est certainement la plus simple et n.i, oc-
la plus commode, car elle évite le circuit d'axctions et diminue 13.
les procès. Elle écarte aussi toutes les questions subtiles et
embarrassantes sur la tradition fictive ou symbolique au
moyen desquelles la jurisprudence, dans tous les pays oi
l'ancienne règle prévaut, s'est constamment efforcée de se
soustraire a son opération.

Elle a été adoptée non seulement dans le code français, Troptong.
mais encore dans celui de la Louisiane et dans ceux de Yente no.39
différents Etats (le l'Europe. Il serait déplacé de s'arrêter sur .No. 40.
les raisons qu'on peut faire valoir en facur de l'une ou de Toullicrtelque cité sous
l'autre règle. Le sujet est discuté par les auteurs cités à la 'art. (40.)
marge et plus particulièrement par Toullier aux numéros 54 et ee
suivants de son quatrième tome. Il en fait remonter l'origine siv. pp.3s
aux circonstances d'nne société totalement différente de celle *3.
(le nos jours et en parle justement comne suit : " On tirait de

ce principe erroné des conséquences d'une injustice frappante.
" Pour éludér ces conséquences on avait imaginé des traditions 6 Rkvue de
"feintes et symboliques (lui rendaient rare l'application d'un lp.634e.

principe dont on reconnaissait l'injustice sans oser l'aban- Delvincourt,
" donner." Les Commissaires ont reconmandé l'introduction de ch. ", e. 1,art.118
la nouvelle règle, mais non dans le langage de l'article 1138 Gen. Stat. of
du code français. Cet article a été l'objet de nombreuses cp.
critiques, tant à cause de sa rédaction vague, que parce-
qu'il est incomplet, en ne définissant pas les choses qui sont
transférées par l'effet seul du contrat. L'article 44 (40) Art. (40).
maintenant soumis a été rédigé avec l'intention d'éviter ces 4.prneat.
défauts, et il est suivi d'un autre article 45 (41) qu'on ne Art. (41).
trouve pas dans le code français, mais qui est évidemment Imprime, art.
nécessaire pour restreindre la règle à l'égard de la classe de "'
choses qui y est spécifiée.

L'article 46 (42) limite l'opération de la règle dans certains Art. (42).
cas, dans l'intérêt des tiers, et correspond en substance aux 1pme,at.
dispositions du code français. C. N. 1140-1.

Il n'y a dans ce, articles que des changements d'expressions. Sec.V. De leur
L'arrangement, néanmoins, en est différent et on a inséré la des'tars.
matière de l'article 1166 dans cette section où sa connexité Art. (52) à
devait la placer. mé, ar.

47 a 5o.
C. N. 1119,
1122, 1106.

Les articles de la section VI numérotés de 51 (56) à 60 (65) sec. vi. De
contiennent une série de règles pour protéger les droits des l'annuin
créanciers. Il n'y a dans le code français sur ce sujet qu'un par les créaa.
seul article, le 1167e, qui donne au créancier, en termes géné- ciers.
raux, l'action révocatoire connue dans le droit romain sous le Ar.5)
nom d'Actio Pauliana. Les articles soumis ont été rédigés é,ax.
avec soin et puisés aux sources de notre droit. Sauf deux ou C. N. 1167.
trois exceptions, ils sont basés sur des textes précis du Digeste if b.42,tit.S.

iD Quo infraut-
reconnus et développés par la jurisprudence, et en quelques cas den crcdi-
par la législation française, et les commentateurs modernes les arm.
tiennent pour être la loi sous le code français nonobstant son
silence. Ces règles sont évidemment nécessaires, car l'impu-
tation de fraude à l'égard des tiers est une source abondante de
litige, et il n'est aucune catégorie de droits qui demande
davantage des règles bien définies. Le sujet n'a pas été oublié
dans le code de la Louisiane. Quelques unes des dispositions
qu'il contient sont judicieuses, mais il en est d'autres aux-
quelles on peut reprocher des détails inutiles.

L'examen de'autorités citées sous les différents articles, et
nommément Marcadé sur Part. 1167, et Toullier, sur l'effèt des
obligations, sec. 6 de son 3e chapitre, donnera toute l'explica-
tion désirable des principes sur lesquels ces articles sont



articles are founded and render apparent the reasons of their
adoption. There are but tlree of the articles in which a devia-
tion lias been made from the acknowledged law. These are

Art. (61,) Nos. 56 (6I), 59 (64) and 60 (65). Article 56 (61) by which it is
..5 declared that the acts of traders within ten days of their bank-

ruptcy shall be presumed to be fraudulent has been recognized
and practically applied by our courts. and there can be no

Art. (64,) doubt that it is a just and salutary rule. Article 59 (64) makes
an exception to the general rule contained in the precedirg
article 58 (63). By this exception the acts of traders ten days
before their bankruiptcy may be set aside by those who become

Art. (65.) creditors after Ilhe date of such acts. Article 60 (65) linits to
P. C. 60. a year the action given under the other articles of this section.

It may be remarked of these three articles tliat they are neces-
sary for the protection of commercial dealings in which a
greater strictness is required than in the ordinary business of
life. The term Bankruptcy used in them will be hereafter
defined in ils proper place.

Cap. lH,Ozqua- Of tle articles contained in chapter 2, Of quasi-contracts,
answering Io the articles of the French code nunbered from

A. .it ma generally renarked that they haveP. C. 61i Io ~1371 1o 1381, ilravb
,. N. 1371 t0 been drawn with a view to avoid the doubis and discussions1381. which have arisen upon the articles~of the French code, from

which otlherwise thîey do not inaterially differ,,euxcept in tle
article 63 (68). Il thiat article our r dle of law is preserved in
preference to that adopted in the article 1372 of the French
code in relation to the effect which the knowledge of a party
whiose business is undertaken has upon the quiasi-eontract
negiltorumii gestio. - The old rule is conformable to the princi-
plils of hie Roman law and ought to be preserved.

Art. (67.) It is only necssary further lo refer in particular to the articles
.C.62. 62 (67) and 67 (72). The former of these is not in tlie French

code, but is necessary as declaring hie rule upon a matter
which miglt admit of doubi.

Art. (72.) Under the article 67 (72), a éhange is proposed iii the law to
P. C. 67. make it correspond with the article 1376 of the French code.

It seems more equitable iliat an innocent party who receives
by error in good faithi, whalt does not belong to him, should not
be held for the fruits of the thing, which in the great majority
of cases bhe would consume. The subject discussed by
Pothîier, as cited under the article and in the note upon page
469, of Ihe first volume of the edition of Domat by Remy.

Cap. TIOiTcn- The artieles of chapter 111, "Of Offences and Quasi-offences,"
Art. correspond with Ihe articles of the French code, except that

.) to .) e wording lias been eianged to obviate certain objections
N. i3S3to l3s6. raised.to the latter ; and in No. 74 (79), an addition lias been
Se authorities made to the enuineration of cases to which the article applies.

• These are the paragraphs relating to tutors and curators ofCS) nnd (î9.)
P.C.73and74. insane persons.

Cap. IV, Obli- The single article, No. 77 (82), in cap. 4, declares in a more
galions resuit- extended and special form tlan the article 1370, of the Frenching for tie Iaw
only, Art. (82.) code, thIe law, as well under the ancient as under the present
V.C. 7 system in France. The distribution under these systems,

differs from that found in the Institutes of Justinian, by which
this class of obligations is referred to quasi-contracts.

Cap. V, Object The articles relating to the object of obligatiôns, chap. 5,
°t ' with the exception of those numbered 81 (87) and 82 (88) coin-
(88.) cide in principle with the provisions of the French code. The
C. N. i86.article 81 ('-7) differs from the article 1130, in allowing th~e
1130. renunciation of a future succession by marriage contract, which

is the rule of the old law ; whereas the prohibition under the
French code is without exception. The Commissioners see no
reason for changing our present rule. The article 82 (88 is not
in hie French code, but is taken frotn Polier, as deri ed from
the Roman law.



appuyés et fera clairement ressortir les motifs de leur adoption.
Il n'y a que trois articles où l'on ait dévié de la loi reconnue;
ce sont les. articles 56 (61), 59 (64), et 60 (65). L'article 56 Art.-61*
(61) qui porte que les actes des commerçants faits dans les dix Imprimé, art.

jours qui précèdent leur faillite sont présumés frauduleux, a été
reconnu et mis en pratique par nos tribunaux et il n'y a pas de
doute que ce ne soit une règle juste et salutaire. L'article
59 (64) contient une exception à la règle générale contenue ,.îpr mé, art.
dans l'article précédent 58 (63). Par cette exception les actes 9
des commer~çants faits dans les dix. jours qui précèdent leur
faillite peuvent être mis de côté à la demande de créanciers
postérieurs à la date de ces actes. L'article. 60 (65) limite à

-unran-iactioiî donnée pa les autres articles de cette section.
Il est à remarquer que ces trois articles sont nécessaires pour
protéger les affaires commerciales, où l'on requiert une rigueur
plus grande que clans les autres affaires de la vie. Le terme
de Faillite sera défini en son lieu.

Des articles contenus dans le chapitre II, Des quasi-contrats, ch i. nes
et correspondant aux articles du code français de.numéro 1371 qasi -contrats,ý > ~art. (ý6) 77).
à 1381, on peut. remarquer en général qu'ils ont été rédigés imimé, art.
avec le dessein d'éviter les doutes et les. discussions qui se sont .61 a 72.

C. N. 1371 à
élevés sur les atieles du code français, doni, au. reste, ils ne 13S1.
diffèrent pîa esn1iellement, excepté dans Particle 63 (68); Art.(;s.
Cet article nantient notre règle de droit préférablement à celle 63.
que je code fran1çais a adoptée dans larticle 1372, relativement
à l'effet qu'a sur le contrat Negotiorumn gestio la connaissance
de celui dont les aifires sont gérées. L'ancienne règle est
conforme aux principes du droit romain et doit être conservée.

Pour le reste il suffit de renvoyer aux articles 62 (67) et 67 Art. (67).
(72), en particulier, dont le premier ne se trouve pas dans le
code francais, mais est cépendant nécessaire comme déclarant
la règle sur uner matière susceptible de doute.

Sur Particle 67 (72) on pro pose un changement à la loi afin de Art. (72
la faire correspondre à Particle 1376 du code français. Il semble
plus équitable que la partie innocente qui reçoit par erreur
et de bonne foi ce qui ne lui appartient pas, ne soit pas tenue
de rendre les fruits que, dans le plus grand nombre de cas, elle
a consommés. Ce sujet est discuté par Pothier à Pendroit cité
sous l'article, et dans la note page 469 du 1 tome de Domat,
édition de Remy.

Les articles du chapitre 111, des délits et quasi-délits, corres- Ch.IIDesde-
pondent aux articles du code français, sauf quelques cange- tquasi.e-
ments dans les termes pour obvier aux objections soulevées Art. (78)
contre eux.; et dans l'article 74 (79) une addition a été faite à
l'énumération des cas auxquels l'article s'applique. Ce sont Imrim, art.
les alinéas relatifs aux tuteurs et aux curateurs'aux insensés. C.N.1383 i

1386.

L'article unique 77 (82) du chapitre quatrième énoncé d'une ch.i1v. Des ob-
manière plus ample et plus spéciale que l'article 1370 du code bligationsré-manièresultant de.la loi
français, la loi tant sous l'ancien que sous le nouveau système seule.
en France. Sous ces deux systèmes l classification diffère Iié 8t.
de celle que l'on trouve dans les Institutes de Justinien qui 77.

C N 1370.range cette espèce d'obligations au nombre des quasi-contrats.

Les articles relatifs à l'objet des obligations, chapitre V cli. V. Devlob-
à l'exception des articles 81 (87) et 82 (88), s'accordent quant ioms -
aux principes avec les dispositions du code français. L'article Art. (83) (88).
81 (87) diffère de Particle 1130, en permettant la renonciation 78 ae,art.
à succession future par contrat de mariage, ce qui est la règle C. N. 1126 .
de l'ancien droit, tandis que la prohibition du code français us
n'admet aucune exception. Les Commissaires ne voient au-
cune raison de changer l'ancienne règle. L'article 82 (88)
n'est pas dans le code français, mais est pris de Pothier comme
dérivant du droit romain.
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Cap. VI, Eflct Of the articles on the effect of obligations, the 84th (90) only
bgauon calls for remark. The Commissioners have recommended an

P. C, 83 to 86. article in amendment of the law relating to the different
C. N. 1136 10 of n in keiYa thn a' nder differ-.1n33 o degrees of responsibility, keeping thing safely

ent classes. of contracts. The old distinctions betweeri the
culpa lata, culpa levis and culpa levissina, supposed to be
derived from the Roman laiv, but which Lebrun, and after-
wards Marcadé, maintain to be an invention of the civilians,

4 mareaëd, p. prevailed in the ancient law of France, and led not unfrequently
410,Nos.506-7. to great subtlety and practical inconvenience. The French

code bas wisely abolished these distinctions, and adopted one
simple rule, which has been embodied in the amended artiel
84 (90), now submitted.

Any other differences in the articles of this section from those
of the French code, are verbal, or mere matter of arrangement
and involve no change of principle.

Sec. 2, (f de- Of the articles on the subjeet of defaults, 87 (93) and 88 (94)
faults, Art.93,)(4,)(95.) t, 3 are based upon the articles 1139 and 1146> of hie French code,
87, 8, 89. but the article 87 (93) also declares that a party may be put in
1139 t 1146. default by a simple demand. This goes beyond the'somnation

ou autre acte- équivalent of the article 1139, and also exceeds
the rule of the ancient law by which a judicial demand vas
necessary. In practice our courts have admitted and acted
upon the rule, as expressed in the article 87 (93). It has there-
fore been put as existing law.

Art. 95, P. C. Article 89 (95) expresses the rule of the English law, vhich
governs in commercial cases, and is founded on the Roman law.

sec. 3, of da- The section, intituled, "Of damages resùlting from the inexe-
ma-es,Art.(96) 4eution of obligations," contains articles numbered from 90 (96)
g t P. to 98 (103), which, with some changes of expression and differ-
C. N. 1145 to ence of arrangement, embody the rules contained in the articles

of the French code, numbered'from 1145 to 1154, and declare
the existing law. The French code bas taken froi the courts
the right to diminish stipulated damages, and an amendment of
the article 96 (101), has been drawn, changing our law in that
respect, and making il conform with the moder law of France.
The evils which -rise froi regarding certain clauses in con-
tracts as merely comminatory, and therefore not to be enforced,
are obvious, and of daily occurrence. Under the jurisprudence
which had grown ip in France, the courts eonstantly modified
or disregarded clear stipulations in contracts, for the purpose
of substituting to the declared will of the parties, an incertain
equity in the seulement of their rights. In this country perhaps
the interference lias not been carried to tLe same length ; but
it is equally objectionable in principle ; and although sustained
by the authority of Dumoulin and Pothier, does not seem to
have been derived from the Justinian code, or to have been
justified by any positive legislation in France. The reasons
assigned by these two great Jurists, are certainly not satisfao-

Toumller, as tory. - Touilier, wvho discusses the subject at some length,citett.
MaPcadé,p declares that the power was arrogated by the courts, and then

421, No. 526. became a matter of usage.- But, however, that may be, il is
10 Duranton, certain that the doctrine of judicial interference with the plain

meaning of contracts, is regarded with disfavor by modem
jurists.

Twà of the Commissioners are of opinion that the change in
our law, suggested by the amended article, ought to be made.
Mr. Commissioner Morin, on the other hand, thinks it is safer
and mnore equitable to adhere to the present rule. The subject
is therefore respectfully submitted.

It will be perceived that provision is made in the amended
article 96 (101), for the case of beneficial performance in part
of the obligation. This is not found in the article 1152 but is
of evident propriety.



Des articles qui ont trait à l'effet des obligations le 84e (90) Cli.VI.Del'efret
seul demande quelques observations. Les Commissaires ont Artiig. °")s.
recommandé un amendement à la loi en force relativement aux Imprimé, s, à
différents degrés de responsabilité quant à la conservation de 2 m a
la chose suivant les diverses espèces de contrats. L'ancienne 1143.
distinction entre culpa lata, culpa levis et cuilpa levissima, qu'on
supposait dérivée du droit romain, mais que Lebrun, et après
lui Marcadé, soutiennent étre une invention des juristes, préva-
lait dans-Pancien droit français et souvent donnait lieu à de
grandes subtilités et à des inconvénients dans la pratique. Le -iarena,
code français a sagement aboli ces distinctions et adopté une Nos-506-7.
règle simple qui a été formulée dans l'article amendé 84 (90)
maintenant soumis.

Les autres différences entre ces articles et ceux du code fran-
çais sont purement de style ou dans l'arrangement des articles
sans toucher aux principes.

Des articles traitant <le la demeure les 87e (93) et 88e (94) See. . De la
sont bâsés sur les articles 1139 et 1146 du code français, mais demeure.
l'article 87 (93) déclare en outre qu'une partie peut être mise (95).
en demeure par une simple demande. Cette disposition va Imprimé, art.
au-delà de la sonmation ou autre acte équivalent de l'article C. N.139 ù
1139, et dépasse la règle de l'ancien droit, qui exigeait une 1116.
demande judiciaire. Dans la pratique nos tribunaux ont
appliqué la règle telle qu'elle est exprimée en l'article 87 (93).
Elle est conséquemment donnée comme loi en force.

L'article 89 (95) énonce la règle du droit anglais (lui á force Art. 89 (95).
en matière de commerce et est fondée sur ie droit romain.

La section intitulée "des dommages-intéréts résultant de Ie.I. Des
l'inexécution des obligations," comprend les articles 90 (96) °

à 98 (103), qui, avec quelques changements dans. l'ordre et Art. (96) .
dans les termes, reproduisent les règles contenus dans les ar- <0).
ticles du code français depuis 1145 à 1154, et énoncent la loi 9)0 98.
en force. Le code français a enlevé aux tribunaux le droit de C.N. 145i
réduire les dommages stipulés, et un amendement à l'article
96 (101) a été préparé pour changer notre droit sous ce rapport
et le rendre conforme à la loi française actuelle. Les incon-
vénients qui résultent de la règle qui regarde certaines clauses
des contrats comme seulement comminatoires et conséquem-
ment ne devant pas être exécutées, sont indubitables et se pré-
sentent chaque jour. Sous lajurisprudence qui s'était formée en
France, les tribunaux modifiaient les stipulations des contrats, ou
sans en tenir compte, substituaient à la volonté écrite des parties,
une équité douteuse pour ajuster leurs droits. Dans ce pays
cette intervention n'a peut-être pas été poussée aussi loin, mais
en principe elle est également sujette à objection, et quoique
soutenue de l'autorité de Dumoulin et de Pothier, elle ne parait
pas devoir son origine au code Justinien, ni justifiée par au-
cune législation positive de la France. Les raisons données
par ces deux éminents jurisconsultes sont certainement peu
satisfaisantes. Toullier qui discute la question au long, dé- Toulier tel
clare que les tribunaux se sont arrogé ce pouvoir, qui par la 4Marand
site est passé en usage. Quoiqu'il en soit, il est certain que 4 5U
la doctrine de l'intervention judiciaire alors que le sens du 482-3.
contrat est clair, est désapprouvée par les juristes modernes.

Deux des Commissaires sont d'opinion de suggérer un chan-
gement de la loi en force par le projet d'amendement soumis.
De l'autre côté M. le Commissaire Morin croit plus sûr et plus
équitable de s'en tenir à la règle en force. En conséquence
le sujet est respectueusement soumis.

L'article 96 (101) contient, comme on peut le voir, une dis-
position pour le cas où l'obligation aurait été exécutée en partie
à l'avantage du créancier. Elle ne se trouve pas dans le code
français, mais l'apropos de cette modification est apparent.

2 *
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Cap.VuI,sec. 1, The articles relating to conditional obligations as originally
O ndi"tion prepared coincide in principle with the articles of the French
Art. (104)to code numbered from 1168 to 1184, although they differ in

c.99 o *os. several instances in the formr of expression. Of these articles
c. 11638 to several have since beerwrejected as containing mnere definitions

or being otherwise unnecessary. These are the articles (105;)
(106,) (107,) (109,) (111,) (117,) (120,) as originally numbered,
corresponding with the articles 1169, 1170, 1171, 1173, 1175,
1181, 1184, of the. Frenich code. The article (109) which
corresponds with article 1173 of that code, and which declares
that a condition not to do a thing impossible does not render
void thc obligation contracted under it, is not only useless
but inaccurate. .11 is useless, for the abstaining from doing an
impossible thing is always a matter of certainty and the obliga-.
tion is of necessity absolule and not , conditional. It is also

anaccurate, as tc essential quality of a condition is that it
shoul be uncertain.

Article (lii) corresponding with 1175is rejectedin order that
the construction of conditions should bc left to the same rules
as otier clauses iii contracts.

4 Marra Article (117) corresponding witlh 1181 is useless aud (120)
561, Art. orresponding with 1184 is provided for iin the article:85(91.)

The articles finally adopted in this section corre-spond -with
the articles of the French code noted inder them.

1., shouldi be observed i hat.the article 107 (118) expresses in
tlie 3rd pairagrapi the rule of.our law instead of'adopting that of,
the French code, article 1182, by which in the case iliere put,
tIhe creditôr has a'right to disyolve the contract. Tie old rule
is founded on ihe Roman law and is unquestionably preferable
to e moder one.

See., o The articles 109 (121), 111 (123), 112 (124), coincide in
lions with a principle with the articles 1185, 1187, 1188 of the French code
terni, Art. (121)
Ioand req re no special rernark. The article 110 (122) diflers

. C. 109 ror the article 1186 of that code. and perhaps also from our
c. own law by the insertion of tie words " voluntarily and without

error orfraud." The niumber and veight of authorities seern
to Die in favor of the rile excluding the debtor -in all cases from
recovering back what he has paid before the expiration of the
7 ernm. The subject is fully discussed in the boolis cited under
the article and more particularly by Toullier and Marcadé on
different sides. The references to the Digest and to Pothier
do niot support the article submitted but are contrary to it.
Nevertheless the equity is clearly with the qualification which
thi article gives to the mule. The Commissioners are of opinion
that the debtor who, through error, fraud or violence, pays at
once a debt which ie has only obliged himself to pay alter a
certain time, sbould be entitled to relief; and thatthe article as
drawn ouglit to be adopted eillier as declaring the law on a
doubtful point, or as.an amendment of it.

seC. 3,AltCrn- The articles on alternative obligations are taken frora the
tive Obli--ations - . 1 . b

s articles of the French, code numbered from 1189 to 1196. The
31. only difference being in the wording of some of the former

chiefly for t11 purpose of expressly extending their application
C.N. 118 to Io obligations to do as well asi to obligations to give which

alonc.specified jn

se. -s, Joint & Tihe subject of joiut and several interest among creditors is
several Credi- comprised in articles Nos.. 120 (132), 121 (133) and 122 (134).

34). (12These correspond with the articles 1197, 1198 and 1199 of thé
o. 10-12. French code, In the first draft of 121 (133), the existing rule

l.N. 1197 toI
1199. of our law is declared in relation to the effect of remission to

the debtor by one of the joint and several creditors.. That
rule is revcrsed in the French code, art. 1198, and an amend-

Toullier and ment correspoùding avith the new ule is submitted. And in
Marcad à.s ôrder to avoid the doubts which have divided the jurists of

moderm France, an addition lias been made to the article ex-
tending the rule to all cases in which tbe debt is extinguished
otherwise than by actual payment.
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Les articlès relatifs aux obligations conditionnelles, tels que Ch. Vil, sec. 1.
préparés d'abord, coincident en principe avec les articles de Doblig"tions

1168 à 1184 du Code français, quoique la forme d'expression en Art. (104) 6
diflère en plusieurs endroits. De ces articles quelques uns ont été n ( a')
rejetés comme ne contenant que de simples définitions ou étant 99a8.
autrement sans utilité. Ce sont les articles (105), (106), (107), J. 11
(109), (111), (117) et (120) tels que numérotés d'abord, et corres-
pondant aux articles- 1169, 1170, 1171, 1173, 1175, 1181, 1184
du Code français. L'article (109) qui correspond à larticle 1173
du Code français et qui déclare que la condition de ne pas faire
une chose impossible ne rend pas nulle l'obligation contractée
sous cette condition, est non seulement inutile nais encore
inexact. Il est inutile car l'abstention de faire une chose
impossible est toujours une certitude et l'obligation est néces-
sairement absolue et non conditionnelle. Il est inexact, en
autant que la qualité essentielle d'une condition 'est d'être
'incertaine.

L'article (111) correspondant au 1175e du code est rejeté afin
de laisser l'interprétation des conditions sous les mêmes règles
que les.autries clauses des contrats.

L'article (117). correspondant au 1181e est inutile et quant au 4 Marcadé,
cas de larticle (120) correspondant au 1184e, il y est pourvu par
Particle 85 (91).

Les articles de cette section finalement adoptés correspondent
aux articles du code français qui sont notés sous chacun d'eux.

Il est à propos d 'observer que l'article 107 (I 18) exprime
dans le troisième alinéa la règle de noire droit, au lieu d'a-
dopter celle du code français, article 1182, en vertu de laquelle
le créancier dans le cas y mentionné a droit à la résolution du
contrat. L'ancienne règle est fondée sur le Croit romain et est
sans contredit préférable. la nouvelle.

Les articles 109 (121), 111 (123), 112 (124), coïncident en sec. i. Des
principe avec les articles 1185, 1187 et 1188 du code français Obligations a
et ne demandent aucune observation spéciale. L'article 110 Art. (121) à
(122) diffère de l'article 1186 et peut-être aussi de notre propre 024)
loi, par l'insertion des mots "volontairement et, sans erreur ou l09 i 112.
fraude." Le nombre et le poids des autorités semblent en C. N. 1185 à
faveur de la règle qui refuse au débiteur, dans tous les cas, la
répétition de ce qu'il a payé avant l'échéance du terme. Cette
matière est discutée au long dans les auteurs cités sous l'article,
et plus particulièrement dans Toullier et Marcadé, dans l'un et
l'autre sens. Le renvoi à Pothier et au Digeste ne va pas au
soutien de l'article, mais y est contraire. Cependant l'équité
est clairement du côté de la restriction apportée à la règle par
Particle soumis. Les Commissaires sont' d'opinion que le
débiteur qui, par erreur, fraude ou violence, paie avant le temps
une dette pour laquelle il a un certain terme, doit avoir un
recours, et que l'article tel que rédigé doit être -adopté comme
déclarant la loi suùiun point douteux, oit comme amendement
à la loi en force.

Les articles sur les obli at'ions alternatives sont pris du code See. 111 Des
français, de,1189 à 1196. La seule différebee consiste dans ra0
Pexpression de quelques uns des premiers, afin surtout d'étendre Art. 25
leur application aux obligatiòns de faire, du même qu'aux (31)Imprimé, art.
obligations de donner, qui seules sont ntionnées dans les 113 à n19.
articles du code francais. C.N. 1187 à

La matière de la solidarité entre les créanciers est comprise' Sec, IV. Des
dans les articles 120 (132), 121 (133) et 122 (134). Ils corres- creaneiers so.

pondent aux articles 1197, 1198 et 1199 du code francais. Art. (132)
Dans le premier projet de l'article 121 (133) on déclare la règle (134).
de droit en force quant à lefFetle la remise faite au débiteur Imprimé, ar.

q tc l reisefaie a bleur120, 121, 122.
par un des créanciers solidaires. Cette règle est renverséeC. N 1197 à

1 b , 1199.
dans le code français, art. 1198, et un amendement confožme a
la nouvelle règle est suggéré. Et pIour écarter les doutes qui Toullier et
ont divisé 'les jurisconsultes de 'la France moderne, on a Marcadé, tels
étendu la règle dle manière à atteindre tous les cas o' la dette
est éteinte autrement 'que par le paiement' réel. s Y iiS p



Sec. 5I e articles reiating to debtors jointly and .severally
sev-erai Deb1o1-ý, o.jiî
Art. (135) to obhged, there las been, except ini the wording- but little
05) departure frorm the articles of the French code numbered from

1200 to 1216. In article 125 (137) corresponding with article
C. N. 1200 to 1202 a restriction is made in favor of commercial transactions
1not found in the latter article, but partially disposed of in the
Art. 12 5 137. o on ntehtrat e
C.N. 1202. articles 22, 28 and 140 of the Code de Commerce. In article
Art. 132 (144). 132 (144), the word creditor, which is found in the correspond-
6 Iouler, ýo. ing article 1209, is omitted, as having no application to the
4 Marcadc,No. subject matter of this article.
617. In adopting the article 1210 of the French code as the article
Art. 133 (1-5). 133 (145), the last paragraph of the former lias been omitted.C. N. 1210. It is not only clearly contrary to our law, but is a departure as4 Mare. ont Art...
M0. well froin sirict principle as from equity, arid is justly criticised

and condemned by Marcadé.
Art. 135 (w47). Upon the article 135 (147), the Commissioners recommend
C. N. 1212. that for 30 years prescription, len years should be substituted

as is done in the corresponding article 1212 of the French
code.

Art. (137) Il the article 137 (149), the words ;" ven tihougli ie be
4 specially subrogated in the rights of the creditor," not found
in tlhe article 1214 of the Frenci code, have been inserted.

No.44". This is vithout doubt -the rule of our law and is held by many
4 MarçadéNo of' the writers upon the French code tobe still tie mule in
7 Touliner, 163. France, although not expressed in tie article. Toullier how-

ever is of a contrary opinion.
Art. 1S The article 138 (150) embodies the rule of our la\w which.

. is ceriainly different from that expressed in the article 1215 of
the French Code. Nevertlheless the authors cited under the
article with the e eptioni of Marcadé not only assufme the law
to have bseen as the article 138 (150) states, but also maintain
that it remains unehanged under the article 1215. After a
comparison of the two rules and 'a good deal of reflection the
Cornuissioners are of opinion that ours should be maintained
as expressed in the article 138 (150).

Scc 6. Divisible The articles upon divisible and indivisible obligations, with-nd indivisible
Obligations. two or ilree exceptions, hereafter indicated, do not differ in
Art. 152) to prinéiple from lhe articles of the French code, numbered froru
. 40  1217 to 1225, which also. coincide with the mules of our law.

C N.12 o In arrangement and. fori of expression, there is a good deal of
difference. lany, if-not all the commentators on the Freneh

4 Eoi[eux, P- code, appear to agree in the opinion that this section -of that
notes ot Art. work ias no. been satisfactoriiv perforis ed. The Commis-
1217, 1218 and sioners have endeavored to avoid the eirors and contradictions
1221.
6 Tou whier, N. wisich are pointed .out by tlie authors, and by the aid of their
782 andse criticisms and suggestions, to give an intelligible arrangement
Il Ditranton, agesrranemen

Non7 d expression to tie articles submitted.
and 299. The subject is avowedly one of- great subtleV and of- much
367, No. . practical difficulty. The \orks of Rodière and Marcadé afford
1 \arcad, a simpler aid clearer trealment of lite whole malter, than any485,, No. 6~'18 hav -a an cotuisother wic tlle Commnissioners hae had an opportunity of con
Rodière, Obl. sulting. The objection lo the adoption of the views of Rodière,
Dii. Ind in thir entire form, lies in his wide departure from tise athority

of Dumoulin and Pothier, to which it is both safe and convenient
substantially to adhere. The changes suggested by Marcadé,
on the contrary, innovate less, and consist chiefly in the simpli-
fieation of the subject, as.t rated by the old jurisis, imperfectly
followed in the French code. The Commissioners have there-
fore adopted, in a large measure, the views of Marcadé, and
without further extending their observations, they particularly
refer to his trèatise as cited in the margin.

The firststhree articles of this section, Nos. 140 (152), 141
(153), and 142 (154), dispose of divisible obligations only.

Under the article 142 (154), a change is recommended, from
the ule of the existing law to that adopted in the French
code, by which the nsecessity is removed of joining all the
heirs in a suit for the enforcement ôf an obligation which is to
be performed by one of themin only. ,l is evident tiat the new



Dans les articles qui ont rapport aux. débiteurs solidaires, Sec. V. De la

excepté quant aux expressions, on s'est peu écarté des articles sý1i4arite entre

du code ffançais numérotés de 1200 à 1216. Dans l'article Art (135)à
125 (137) qui correspond à Particle 1202, on a inséré une res- 51 .
triction en faveur des affaires commerciales, qui ne se trouve 123 a 139
pas dans ce dernier article mais à laquelle on a pourvu en -N. 1200 i

partie par les articles 22, 28 et 140 du code. de commerce. Art. 125 (137).

Dans l'article 1ý2 (144) le mot "créancier," qu'on trouve dans C. N. 1202.
Art 132 (144).

l'article 1209, qui y correspond, est omis, comme n'ayant aucun 6Toullier, No.
rapport avec la matière de cet article. - 74a.,

En adoptant l'article 1210 du code français, comme article No. 617.
133 (145), on a omis le dernier paragraphe du premier. . Il est Art.133 «145).
non seulement évidemment contraire à notre droit, mais il s 'é- C. N. 1210.

carte du droit strict comme de l'équité, et c'est avec justice
que Marcadé le réprouve à l'endroit cité sous l'article. -

Sur l'article 135 (147), les Commissaires recommandent de
limiter la prescription de trente ans à dix ans, comme dans Art. 135 (147.)

l'article correspondant du code français 1212.
Dans l'article 137 (149) on a inséré les mots " encore qu'il Art. 137 (149).
soit spécialement subrogé aux droits du créancier,'! qui ne C. N. 1214,

sont pas dans l'article 1214 du code français. C'est là sans n Duranton,
aucun doute la règle de notre droit et plusieurs écrivains sur le No. 244.

4 Marcadé,
code francais soutiennent que telle est encore la règle en No. 624.
France, quoiqu'elle ne soit pas exprimée dans Particle._ Toul- 7 Toullier, 163.
lier cependant est d'avis contraire.

L'article 138 (150) contient la règle de notre droit qui certai- Art. 138 (150).
. 1.ý 1. nC. N. 1215.

nement diffère de Particle 1215 du code français. Néanmoins
les auteurs cités sous l'article, à l'exception de Marcadé, non
seulement comprennent la loi telle qu'elle est exposée dans
Particle 138 (150), mais soutiennent que l'article 1215 ne l'a
pas changée. Aprés avoir comparé les deux droits et y avoir
donné toute l'attention possible, les Commissaires sont d'avis
que le nôtre doit être conservé tel qu'exprimé dans l'article 138
(150.)

Les articles concernant les obligations divisibles et indivi- sec. V. Des
sibles, sauf deux ou trois exceptions ci-après indiquées, -au
fonds ne diffèrent pas des articles du code français, de 1217 à y ibies.
1225, qui sont conformes à notre droit.' Mais l'arrangemnentet Art. (152) it
la rédaction ne sont pas les mêmes. Un grand nombre sinon mp rt.
tous les commentateurs du code français semblent d'accord que
cette section de l'ouvrage n'a pas été exécutée comme on devait 1225.
s'y attendre. Les Commissaires ont tâché d'éviter les erreurs
et les contradictions 'qui y sont signalées par les auteurs, et a Notes suries
Paide de la critique et des suggestions dé ces derniers, de art121 7,1218
donner aux articles soumis un arrangement et une expression 6 Toullier, No.
intelligibles. 782 et suiv.

ýM 'i1 Diurantoin,
Le sujet offre incontestablement beaucoup de subtilité et de No. 237etsuiv.

difficulté pratique. Les ouvrages de Rodière et de Marcadé et299.. r. .. 3 Zacharias, p.'nous fourmssent un exposé de toute la matière plus simple et 367 No. 1.
plus clair que tous les autres auteurs que les Commissaires ont 4 Marcarde, p.
été à même de consulter. Il y aurait une objection à adopter les siNo.628 et

vues de Rodière en': entier, c'est qu'elles s'écartent trop de la Rodière, Obt.
doctrine de Dumoulin et de Pothier, à laquelle il est commode 'etn-
et prudent d'adhérer quant au fonds, Les changements sug-
gérés par Marcadé, tout au contraire, apporteraient moins d'in-
novation et consistent principalement dans la simplification du
sujet tel qu'il a été traité par les juristes anciens que le code
français n'a suivis qu'imparfaitement.' Les Commissaires ont
donc adopté en grande partie les idées de Marcadé et sans
étendre davantage leurs observations ils renvoient à son traité
aux endroits cités en marge.

Les trois premiers articles de cette section; Nos. 140 (152),
141 (153) et 142 (154), ne traitent que des obligations divisibles.

Sous. l'article 142 (154) on recommande de changer la règle
de la' loi en force pour celle du code français qui fait dispa-
raître. Ia nécessité de joindre tous les co-héritiers dans une
poursuite pour l'accomplissement d'une obligation qui ne doit
être remplie que par l'un d'eux. Il est évident que la nouvelle



rule is simplor and less expensive, and no sound reason can
be objected to its adoption.

The remaining articles of the section relaie to indivisible
obligations. Of these, article 147 (159) islnot in the French
code. It is taken fron Pothier, as cited under it, and is
important as déclaring a different rule with respect to damages,
from that which obtains on the same subject under joint and
several contracis.

Sec. 6, Obura- The articles numbered from. 150 (162) to 156 (168), embrace
tionswithpenat the subject of obligations with a peial clause. They rake noclause.
Art. (162-S.) departure from. the rules established in the articles of the
P. C . 50to 156. French code, numbered fromu 1226 to 1233, except in theC. N. 1226 to
1233. omission of the article 1229, deelaring the penalty to-be the

compensation for damages suffered fromî the inexécution of the
2 Story, on obligation. The Commissioners think this declaration by
Contr. 1020, n .1~

No. 1. Vwhich stipulated damages and penalty are assiilîtued without
4 Marcadê,No. qualification, is a confounding of things which are in many
653 on Art.
1229. respects different, and governed by different rules, and t
iPothier 342, 3 have therefore rejected it.

The article 154 (166), piesents in'the suggested amendment,
the same question which has already been disposed of by
article 96 (101) ; the stipulated damages and the penalty being
with respect to the power of the courts to nodify them, placed on
the same footing. The division of opinion among the Com-
missioners, noted upon that article again occurs. Mr. Com-
missioner Morin thinks that the old rule by which the courts
dealt with penal clauses, as merely comminatory, ouglht to be
preserved.

Chap.VIrI,see. The article 157 (169), the first upon the extinction of obliga-
1, Extinction of *
Obligations. tions, announces the several means by which obligations are
Art. (169.) extinguished. Some changes have been made from the form
P. C. 157.t - .
C.N. 2. of expression in the article 1234, of the French code, and three

paragriphs are added to those found in that article, for the
purpose of rendering the enumeration more couplete.

Sec. yPa The subject of payient and tender is comprised in the
ment, articles numbered from 158 (170) to 187 (195). These, with

(195)7. the. exception'of the first, vhich defines the legal signifiation
C. 3to58 of the word payment, are for the most part based on those of
.1264. the French code, numbered from 1235 to 1264. Tbe devia-

tions involving any change of principle, wilI be noted in their
order.

Art. 162 (174). Article 162 (174), has been changed to render it conformable
with article 44 (40). The reason of ihis change will be found
in Toullier and Marcadé, as cited under the ajrticle.

Art, 168 (1so). Article 168 (180), as first drawn, expresses the 'existing law,
and coincides substantially with the article 12A4, of Ihe French
code. An amendment is, however, suggest-d to the last
paragrapli, taking away from the. courts the power of giving

6TouierNos; delay, or ordering payment by in.stalments. This renders the
653 to 658. rule consistent vith the principle of the strict enforcement ofI Toullier, No.
71. contracts, which the suggested amendments to prev ious articles
N.avenaintained. 'The subject is discussed by the authors
4 Marcadé,No. cited in the margin, and particularly by Toullier, who views
693 & se. the article 1246 with great disfavour,
Art. 174 (186) Article 174 (186) and the corresponding article oi the French
C. N. 1250. code express a rule of our law in relation to subrogation, but the

Commissioners have recommended an amendnent by which
the acts of borrowing and discharge mnay be executed before
witnesses, and by enregistration give effect to the subrogation

C. S. c. p. against third parties. A course sinilar in principle, is to be
62. found in the registry alw relating to deeds of mortgage ; and

\vhile the change seems to seure equal protection to third
persons it undoubtedly affords greater facilities to contracting
parties.

Art. 175 (17). The first«draft of the article 175 (187) specifies the cases in
C. N. 1251 'vhich subrogation now takes place by la-w sometimes \with

and sometimes vithout demand. This distinction lias -wisely,



règle est plus simple et moins dispendieuse et on ne peut offrir
aucune raison valable contre son adoption.

Les autres articles de cette section ont trait aux obligations
indivisibles. L'article 147 (159) n'est pas dans le code fran-
çais; il est tiré de Pothier, à l'endroit cité, et il est important
en autant qu'il énonce, quant aux dommages-intérêts, une règle
différente de celle qui régit la même matière dans les contrats
solidaires.

Les articles numérotés de 150 (162) à 156 (168) embrassent la Sec. V. De
matière des obligations avec clause pénale. Ils ne s'écartent des .0a oes
règles contenues dans les articles du code français de 1226 à pénales.
1233, que par l'omission de Particle 1229 qui déclare que la peine A(162)

est la compensation des dommages-intérêts résultants de l'in- lmprimé art
exécution de l'obligation. Les Commissaires pensent que cette 0 d
assimilation des dommages-intérêts et de la peine stipulée, 1233.
sans aucune restriction, est une confusion de choses qui diffèrent 2Story,on con.

i tracets, 1020,
sous plusieurs rapports et sont régies par- des règles différentes; No. .

et ils l'ont rejetée en conséquence. 4 Marcadé, No.
L'article 154 (166) présente dans l'amendement suggéré la 653, on art.présent 12,29. Pothier',

question qui a été résolue par l'article 96 (101), les domrmages 342, 3 al.
stipulés et la peine étant mise sur le même pied quant au pou-
voir des tribunaux de les modifier. La même divergence
d'opinion entre les Commissaires s'est reproduite, M. le Com-
missaire Morin pensant qu'il faudrait conserver Pancienne règle
en vertu de laquelle les tribunaux regardaient les clauses
pénales comme seulement comminatoires.

L'article 157 (169), le premier sur l'extinction des obligations, cli. VIII,sec.I
énonce les difiérentes manières dont s'éteignent les obliga- De l'extinctiondes obligations.
tions. On a changé un peu l'expression de l'article 1234 du At. (169).
code français, et ajouté trois paragraphes à Penumération de rune, art
ce dernier article, afin de la rendre complète. C. N.1234.

La matière du paiement et des offres est comprise dans les sec. i. Du
articles qui portent les numéros de 158 (170) à,187 (195). Ils Paiement.
sont pour la plupart bâsés sur les articles 1235 à 1264 du oede (19à)i
français, à l'exception du premier qui définit le sens légal du I8pri art.

mot paiement. Les écarts qui touchent aux principes seront c. N.1235 à
indiqués dans leur ordre. 1264

L'Article 162 (174) a été changé pour le mettre:en harmonie Art. 162 (174)
avec le 44e (40e). La raison de ce changement se trouve dans
Toullier et Marcadé, aux endroits cités.

L'article 168 (180) tel que. rédigé en premier lieu, exprime Art. 168 (180).
la loi en force et coïncide-en substance avec l'article 1244 du 6No36é8
code français. On suggère néanmoins un amendement au 7 Toullier,
dernier paragraphe pour ôter aux tribunaux le pouvoir d'accor-
der du délai ou d'ordonner le paiement par versements. Cette No. 88.
disposition rend la règle d'accord avec le principe de P'exécu- 4 Marcadé,'No. 693 et
tion stricte -des contrats, que les amendements suggérés à des suiv.
articles antérieurs ont maintenue. Le sujet est discuté par les
auteurs mentionnés en marge,ý et nommément, par Toullier, qui
regarde l'article 1246 avec défaveur.

L'article 174 (186) et son correspondant du code français Ait, 174 (186).
donnent tous deux une règle de notre droit sur la subrogation
mais les Commissaires en recommandent l'amendement, de ma-
nière que les actes d'emprunt et de quittance puissent être faits
devant témoins, et que leur enrégistrement puisse donner à la
subrogation effet- contre les tiers. La loi d'enrégistrement Stat.Re B. C.
nous offre l'exemple d'une mesure semblable relativement aux.,
actes d'hypothèque; et en même temps que ce changement
assure une protection égale aux tiers, il fournit aux parties
contractantes des facilités plus grandes que sous Pancien droit.

La première rédaction de P'articl1 75 (187) spécifie les cas Art. 175 Q S7)
où maintenant la subrogation a lieu de plein droit, et ceux où C. N. 12j14

elle n'est acquise qu'en en faisant la demande. Les Commis-
saires pensent que c'est avec sagesse que le code français a fait



as the Comimissioners think, been oniitted in the French code,
so Ihat subrogation pleno jure takes place always without
demand. An amendment is therefore submitted based upon
the article 1251. to \which however it lias been necessary to
add a clause nlot required in that code, concerning the noneys
of the conmunity between married parties, applied to the pay-
ment of a debt of one of them.

Sec. 3, Imputa- These four articles on the imputation of p2-yinents require
tion of Pay- no observation.
ments.
Art. (188) to
(191).
P. C. 177 to 180.
C. N. 1253 to
1256.

Sec. 4, Tender These articles relate to tender of payment and deposit. They
and deposit. necessarily differ from the articles of the French code under
Art. 19210 195. which money tendered may be, lodged in the Bureau de con-
187. signation, and the same effect be produced as by tender and
C. N. 1257 to
24 deposit in court with us, In other respects, the articles coin-

cide, with two exceptions in which ihere is a departure as
well from the French code as from our oqvn law. One of these
occurs in article 183 (193 a) by which when payment is to be
made at the debtor's domicile, a notice by him to his creditor
is made to have the effect of a tender. By the present rule of
our law the debtor must make a judicial dernand on the credi-
tor to name a domicile, and by the French code he must tender
at the domicile of the creditor although the thing be payable
at his owvn domicile. The former of these rules is inconvenient
and costly, and the latter a change in the rights of the parties
working an evident injustice.

Ait. 184 (94 The article 184 (194) in its irst clause corresponds with the
C N 1261 article 1264 of the French code. A second clause lias been

added not in that article and not directly sustained by any
authority in our law. It is however a rule in harmony with
the equitable spirit of the civil law and supplies a convenient
and at the same. time a safe mode of offering payment of
articles difficult of transportation. The Commissioners recom-
mend that it be adopted.

Tlere are no articles corresponding with 1259 and 1260 of
the French code, as the forrier of these is inapplicable under
our system and the latter belongs properly to the code of
procedure.

3 Zacharie, p No articles have been prepared on the subject of the cession
443, No. 22. of goods. The treatment. of that subject in the French: code
4 Marcadé, p.,b
569, No. 746. as a payment and means of extinguishing obligations is con-
3 Delvincourt, sidered by some of the commentators.to be an error. Pothier
tit. 10,ch. 5. hasl not included it in his worki on obligations and there is.

nothing in our law which would justify its introduction in this
title. The completion of an insolvency law based upon the
Cessio bonorum qf the civil law and so framed as to meet the
evident wants of the county, ought to be a matter of. considera-
tion, but it does not properly belong to the section of work now
submitted.

Sec. 3, Novat The articles numbered from 188 (196) to 199 (207) corres-
n. 196) t pond %vith the existing law and with the articles of the French

(207 code on the same subject. The only change other than verbal
P.C.lstoI99. is in the addition made in the article 194 (202), to the article
C. N. 1271 bo
1281. 1277 suggested by the observations of the commentators cited

under the ariticle.
Article 199 (207) has been adopted as an expression of a

rule upon which the French code is silent but the importance
of which is noticed by Maleville as cited.

Sec. 4, of Re- Twvo articles only, of this section require speciaI renark.
AruS o No article lias been prepared to correspond vith the article

1 ) 1283 of thie French code, as the mere delivery of the grosse or

C N.100t2 to6' first copy of a notarial act Wvould noit alone create a presumption
1288. of remission under the existing practice and jurisprudence;

with us the whole system of granting copiés of authentic acts
beiig different.



disparaitre cette. distinction en accordant de plein droit la
subrogation dans tous les cas. Un amendement est suggéré en
conséquence, bâsé sur Particle 1251, auquel il a fallu néan-
moins ajouter une clause, qui n'était pas requise dans ce code,
relativement aux deniers de la communauté entre époux, em-
ployés à acquitter les dettes de l'un d'eux.

Les quatre articles relatifs à l'imputation des paiements ne Sec,mI1. De

demandent aucun commentaire. l'imputation
des paiements.
Art. (188)

frnrimn6, art.

C. N. 1253 à
2156.

Ces articles ont rapport aux offres de Uaiement et à la sec. 1V. Des
consignation. Ils diffèrent nécessairement des articles du offres depae-

code français, suivant lesquels les deniers offerts doivent être cons gnation.
consignés au bureau de consignation, dépôt qui a le mêie effet Art. (192) à

que les offres et la consignation en cour parmi nous. Sous Impn, art.
d'autres rapports les articles coïncident, à deux exceptions 181 à 187.
près, dans lesquelles on s'écarte du code aussi bien que -de la 127
loi en force. L'une se trouve dans l'article 183, (193 a) qui
statue que lorsqu'un paiement doit être fait au domicile du
débiteur, un avis à son créancier équivant à Poffre réelle.
D'après.la loi actuelle le débiteur doit demander judiciairement
au créancier d'élire un domicile, et suivant le code francais il
doit faire ses offres au domicile du créancier quoique la chose

*ne soit payable qu'à son propre domicile. La première de
ces règles est couteuse et enbarrassante, et la seconde en
altérant les droits des parties produit une injustice évidente.

U'article 184 (194) dans son premier alihéa correspond à Art. 184 (194).
l'article 1264 du code français. On a ajouté un second alinéa C. N. 1264.
qui n'est pas dans cet article et qui n'est soutenu directement
d'aucune autorité sous notre droit. La règle cependant est en
harmonie avòe l'esprit d'équité du droit civil ci fournit un
moyen facile et sûr de faire offres de choses d'un transport
difficile. Les Commissaires en, recommandent l'adoption.

Il n'y a pas d'articles qui correspondent aux articles 1259
et 1260 du code. français, le premier n'étant pas applicable
sous notre système et ie second appartenant proprement au
code de procédure.

On n'a préparé aucun article sur la cession de biens. 3 Zacliario, p
Cette matière est traitée dansle code français commeunpaiement 443, No. 22.
et un mode d'extinction des obligations, ce <,ue les commenta- Ma p.
teurs considèrent comme une erreur. Pothier ne l'a pas comprise 3 Delv ncourt
dans son traité des obligations et il n'y a rien dans notre droit tit« 10, ch.5.
qui puisse nous autoriser à Finsérer dans ce titre. La prépa-
ration d'une loi sur les faillites, bâsée sur la cession de biens
du droit civil et de nature à pourvoir aux besoinsdu ipays, est
une matière qui mérite considératiòn, mais eile ne tombe pas a
proprement parler dans la section de travail maintenant
soumise.

Les articles portant les numéros de 188 (196)à 199 (207) Sec.luI. De la
correspondent à la loi en force et aux articles du code français novation.
sur le même sujet. Le seul changement autre que ceux des <207)
mots, se trouve dans l'addition faite dans l'article 194 (202) mprmé, art.
aux dispositions de l'article 1277, addition suggérée par les c. N. 121, à
observations des commentateurs cités au bas de l'article. 8

L'article 199 (207) a été adopté comme exprimant une règle
sur laquelle le code français garde le-silence mais dont Male-
ville, à Pendroit cite, a signalé l'importance.

Deux articles de cette section demandent dee remarques, Sec. IV. Dela
particulières. Il n'a pas été préparé d'article pour corres- remise.
pondre au 1283e du code français, attendu que la simple remise Art (2s) à
de la grosse ou première copie d'un acte notarié ne pourrait Imprimé, art.
seule créer une présomption de la remise de la dette; d'après 200 à28
la pratique actuelle et la jurisprudence, le mode d'octroyer les 1288.
copies d'actes authentiques est différent.



Art 203 (211)- Article 203 (211) expresses our law which ought to be pre-
C.N.1285. served although the rule of it has been reversed by the article

1285 of the French code.
Art. 205 (213). The article 205 (213) agrees with the French code but ai
C. N. 88 exception not found there has been added in conformity with

the opinion of the authors cited under it. The Commissioners
are of opinion that the old rule onght to bechanged, and have
submitted an anmendment by which the sum paid by a surety
to induce the creditor to release hirn from bis suretyship is not

13 Fenet, p. 87, as a rmatter of necessity imputed upon the principal debt.. The
neve on objections to the old rule might be easily shewn, and they are

Art. 1288, p. stronger perhaps in this than in older countries. It was not
adopted in France wvithout a good deal of opposition, and the
substitution of the amended article is recommended.

Se. 5, Coi- These articles diffir from the. French code in the wordino
pensati gn, ancragmn vt
Ar. (214) arrangement only, with two exceptions. Before alludin
(224) to them it is necessary to notice the amendment suggested by
C.N1289 to rejecting the article 208 (216) which becornes useless, if the
1299, power of granting delay be taken fron the courts as proposed

in ilie amended article 168 (180.) The first of the exceptions
referred to is found in the article 209 (217) where the words
loan for use, prf 4 usage, have been rejected from the third
)a.ragraph as improperly introduced into the article ; such

loan not falling in any case within the rules of compensation.
4'MarcPdé, P The reasons for this omission are stated at length by Marcadé

as cited in the margin.. The second exception consists in the
introduction of the article 213 (221) stating the rule in relation
t cîses in which compensation cannot take place by the sole
operation-of law. This is a necessary article based upon the
authority of Pothier confirmed by the modern commentators
cited under it.

Sec. 6, Con- These articles require no special remark.
fusion.
Art. (225) &

P C.217,,218.
C. N. 1300,
1301.

Sec. 7, Of te A chan ge lias been made in the heading of this section, with
.performance of ave oiéueèpesya
the o a vew to include expressly ail that.was merely implied in the
becoming im- rubric given it in the French code. The article 1303, from

which the article 220 (228) is taken, is declared .by Marcadé toArt. (227) t o
2ý29.) be unmeaning, when ceonsidered with the rule that the contract

2 O of alienation passes the right of property vithout tradition; and
C.N.1302-3. Toullier less strongly expresses the same opinion It has,

t . 28y however, been adopted with verbal changes, as there are cer-
4 Marcadé, tain rights vhich might not pass underthat ule, if the article

648. ere .omitted.,7 Toullier, 476. eeoitd
Art 221 (229). The article 221 (229) is not in the French code, but lias

been added, to declare a rule of evident importance in relation
to the obligation to do, and the part performance of it ; and
although no precise passage bearing upon this point has been
cited from the authorities under the ancient law, there can be
no doubt that it harmonizes with it.

Ch f 9 0 The remaining articles in the title of Obligations, relate to
prool. proof.

In the corresponding chapter of the French code, the rules
of the Civil Law, modified by the ordinances and jurisprudence
of ancient France, have been pretty closely followed, and these
have also been made the basis of the articles now submitted,
in so far as they still remain a part of our law. The changes,
however, some introduced by statùte, and others the result of a
jurisprudence suggested by experience, are so considerable as
to forbid a close adherence to the method and principles found
in the French code. The Commissioners have therefore
endeavored to cast into as compact a form as possible, the
fundamental rules of this subject, embracing in 'their articles,
not only those of the civil law, but the changes and addi-
tions vhich have grown up froin the sources already alluded



29

L'article 203 (211) exprime notre droit qui doit être conservé, Art. 203 211).
quoique Particle 1285 du code ait adopté la règle inverse. .N.18.

L'article 205 (?13). s'accorde avec le code français, mais on Art. 305 (213.)
y a ajouté une exception, conformément à l'opinion des auteurs C. N. 128$.

y cités. Les Commissaires pensent que l'ancienne règle devrait
être changée, et ont soumis un amendement au moyen duquel
les deniers payés par une caution pour engager son créancier à
la libérer de son cautionnement, ne doivent pas être nécessaire-
ment imputés sur la dette principale. Les objections à Pan-
cienne règle peuvent être facilement démontrées, et elles sont
plus fortes peut-être dans ce pays que dans les anciens. Elle 13 Fenet, p.
i'a pas été adoptée en France sans beaucoup d'opposition et 87,88.3 Maleville,
elle est condamnée par les écrivains cités au bas de 'articl sur l'art. 1288,
dont l'adoption est recommandée. 104.

Les articles préparés ne diffèrent de ceux du code français Sec. V. De la
que dans l'arrangement et les termes, excepté en deux cas. compensation.

Avant d'en parler, il est nécessaire de faire remarquer la.sug- 22.)
gestion faite de rejeter l'article 208 (216) qui devient inutile si Ign 207 à
le pouvoir d'accorder délai est enlevé aux 'tribunaux, tel que C. N. 1289a
proposé dans l'amendement suggéré à l'article 168 (180).1 La 1299.
première des exceptions ci-dessus mentionnées se trouve dans
Particle 209 (217), au pardraphe troisième, dont on a retranché
les mots prêt à usage, qui y ont été improprement insérés, ce
prêt nie tombant dans aucun cas sous les règles de la compen-
sation. Les raisons de faire cette omission sont exposées au
long par Marcadé, à 'endroit cité en marge. La seconde 4 MýT-dé, p.
exception consiste dans l'insertion de l'article 213 (221) énon- 3
cant la règle relative aux cas où la compensation n'a pas lieu
de plein droit. C'est là un article nécessaire appuyé de l'au-
torité de Pothieri confirmée par les commentateurs modernes
cités sous l'article.

Sec. VI. De a
Ces articles ne,demandent aucune observation. crnf ) et

(226).
Imprimé, art
217, 218.
c. N. 1300,

On a changé la rubrique de cette section afin d'y comprendre 1301..
expressément tout ce qui n'était compris qu' implicitement sous c.Ik. D
la rubrique adoptée dans le code français. L'article 1303 du d'exécution de
code d'où est tiré l'article 220 (228), est déclaré par Marcadé (
sans aucun sens, si on le rapproche de la règle qui fait passer 229).
le droit de propriété par le contrat d'aliénation sans aucune Ii é,
tradition; et Toullier exprime l même sentiment quoique c. -. 13o2 et
d &une manière moins énergique. Il a cependant été adopté eade,48

-- avee-quelques changements dans les termes, vu qu'il y a 7 Toulier, 476.
certains droits qui ne pourraient être transférés sous cette règle,
si le présent article n'était pas adopté.

L'article 221 (229) n'est pas. dans le code français, mais a Art. 221 229)
été ajouté afin d'énoncer une règle d'une importance évidente
relativement à l'obligation de faire, et à son exécution par-
tielle ; et quoiqu'on n'ait cité au soutien aucun passage du
droit ancien applicable aux cas en question, il n'y a pas de
doute que cette règle ne soit d'accord avec Pancien droit.

Le reste des articles du titre des obligations a rapport à la c. IX. la
preuve. preuve.

Dans le chapitre correspondant du code français, les règles
du droit civil modifiées par les ordonnances et la jurisprudence
de l'ancienne France, ont été suivies assez à la lettre, et ces
dernières ont servi de base aux articles maintenant soumis en
tant qu'elles font encore partie de noire droit. Les chan-
gements néanmoins, dont quelques uns ont été introduits par
des statuts et dont d'autres sont le résultat d'une jurisprudence
formée par l'expérience, sont si considérables qu'il est im-
possible d'adhérer strictement à la méthode et aux principes
qu'on trouve dans le code français. Les Commissaires se sont,
en conséquence, efforcés de rendre dans une forme aussi
concise que possible les règles fondamentales sur cette matière,
embrassant dans leurs articles non seulement celles du droit
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to. They have simply expressed ihe existing law, as they
undrstand it, without suggesting amendments, except in a
few cases, which wvill be noted in iheir order. There has
heretofore existed a wide difference between the rules of evi-
dence in commercial transactions and those governing in other
civil cases. This difference has been so much diminished by
recent legislation, that it may be matter of consideration,
whether il ivould not be better to establish an absdlute assi-
milation under which uniform rules may apply in ai cases.
Nothing tends rnore to perplex and retard the administration of
justice than the existence of conflicting rules for different classes
of persons or things, and they ought always to be avoided,
unless founded upon a broad and evident utility. There seems
really to be no sound reason why the sale by a merchant of
his goods to any amount may be proved verbally, vhile a sale
by a fariner of his goods of the value of twenty-six dollars must
be proved in writing.

It must be observed, that the articles under this chapter, deal
only with the general and fundamental rules of proof applicable
to all forms of o4figations. They could not vith propriety be
extended to specify the kind and degree of proof to be rnade in
particular actions, as would be done in a treatise on the subject
of proof. These minor rules of sFecial application, will be
derivable from those found in this chapter, combined with the
essential character of the obligation upon which the action is
based, and are mattèrs of doctrine and judicial inference, not
of positive legislation.

Art. 227 (234.) The first amendment suggested, occurring on the article 227
(234), is, that the age of witnesses 1o a notarial instrument,
which by the present law must be 20 years, should be changed
to 21. The difference is so little, that il is desirable to remove
il for the sake of uniformity.

AË. 227 isý4) It is necessary to note the strict assertion made in the
and240 (-45) articles 227 (234), and 240 (245), ofthe rule with respect to the

actual presencc of the two notaries, for hie purpose of giving
authenticity to acts purporting to be passed before them. It is
well known that in practice this rule of our law has been alto-
gether disregarded, and the signature of the second notary,
who is rarely present, is obtained ah any indefinite time after-
wards. The, abuse is obvious and of evil consequence. Either
the law should be changed so as to give the authority 1o a
single notary, or the observance of it as il stands should be

See Drou. Du insisted upon. The Commissioners considering the great im-
cotad.enseportance of the functions of notaries, and the facility wifi -vhich

witnesses can be obtained, if there be no second notary near,
recommend the latter course.

A t. 252 (259) The article 252 (259), enumerates the cases in which proof
may be made by testimony. They are carefully collated from
the authorities cited under the article, and are believed t
shew all the exceptions introduced by legislation or jurispru-
dence to the general rule requiring, proof by writing. There
are two points to be noticed in connection wili this article.
1. It is recommended here, and in all other articles in which
the limitation of $25 occurs, that il should be extended to $50,
which exceeds îlittle the ten pounds sterling of the Statute of
Frauds, as initroduced by the Consolidated Statutes for Lower
Canada, chap. 67-and which also should.be changed to $50,
for the sake of uniformity. Il may probably be safely said
that the proposed addition to the amoint vwill not render il
really higher according o :the comparative valub of money,
than were the 100 francs at the date of the Ordonnance of
Moulins.

For the purpose of settling a point upon which no positive
rule exists, and which is subject to doubt, the second para-
graph of the article has been so framed as to make the limit of
the admission of testimony depend upon the amount of the
contract at the lime of making il, and not upon the amount of
the action brought.

Ar.256 264). The article 256 (264), as first dravn, corresponds with the
article 1345, of the French code, which is founded on the



civil, mais encore les changements et additions qui ont surgi
des sources mentionnées plus haut. Ils ont simplement ex-

rimé la loi en force, telle qu'ils l'entendent, sans suggérer
d'amendements, excepté dans quelques cas qui seront notés en
leur lieu. Autrefois il existait une grande divergence entre
les règles de la preuve en matières de commerce, et celles des
affaires civiles. Cette divérgence a été tellement diminuée
par la législation récente, qu'il serait à propos d'examiner s'il
ne serait pas mieux d'arriver à une assimilation absolue avec
des règles uniformes pour tous les cas. Rien n'est plus propre
à embarasser et retarder l'administration de la justice que
l'existence de lois diverses pour différentes classes (le personnes
ou de choses, et elles devraient toujours.être évitées, à moins
qu'elles ne soient réclamées par une utilité évidente et presque
générale. Il semble en effet qu'il n'y a aucune raison valable
de permettre à un commerçant de prouver oralement la vente
de ses marchandises, n'importe pour quel montant, tandis que
la vente faite par un fermier ou cultivateur au montant de
vingt-six piastres doit être constatée par écrit.

On doit observer que les articles de ce chapitre ne traitent
que des règles générales et fondamentales de la preuve, appli-
cables à toutes les formes d'obligations. Ils ne pouvaient pas
convenablement être étendus de manière à spécifier l'espèce et
le degré de preuve requise pour chaque action en particulier,
comme on pourrait le faire dans un traité sur la matière des
preuves. Ces règles secondaires d'une application spéciale
découleront de celles que l'on trouve dans ce chåpitre suivant
le caractère essentiel de l'obligation sur laquelle l'action est
fondée, et sont matière de doctrine et d'induction judiciaire et
non de législation positive.

Le premier:amendement suggéré se rencontre à l'article 227 At e227 (234.)
(234), et tend à changer de vingt à vingt-et-un ans, lâge requis
pour les témoins qui peuvent intervenir aux actes notariés. La
différence est si légère qu'il est à désir er qu'elle disparaisse
afin d'avýoir l'uniformité.

Il est nécessaire d'appeler l'attention sur l'exigence rigou- Art. 227 34
reuse de la règle .contenue dont les articles 227 (234) et 240 2 24
(245) relative à la présence actuelle des deux notaires pour
attacher l'authenticité aux actes donnés comme passés en leur
présence. Il est notoire que dans la pratique cette règle de
notre droit a été entièrement méconnue et la signature du
second notaire quixarement est présent ne s'obtient que subsé-
quemment et après un laps de temps indéfini. C'est un abus Driou,DiN -
patent et qui ne peut avoir que de mauvaises conséquences. Il tarensecn.

faut ou changer la loi en donnant l'autorité à un seul notaire,
ou insister sur sa stricte observation. Les Commissaires consi-
dérant la grande importance des fonctions des notaires, et la
facilité de se procurer des témoins, s'il n'y a pas de notaires
aupres, recommandent ce dernier moyen.

L'article 252(259) énumère les cas où la preuve peut être . 252 (259).
faite par témoins. Ils ont été pris avec soin des autorités citées
sous Particle et, dans l'opidion des Comnissaires, font voir
toutes les exceptions apportées par la législature ou la juris-
prudence à la règle générale qui exige la preuve par écrit. Il
y a à observer deux points en rapport avec cet article. On
recommande ici et dans tous les autres articles où il y a limi-
tation à $25, de l'étendre à $50, ce qui n'excède que d'une
bagatelle les £10 sterling du statut des fraudes tel qu'introduit
par les Statuts Refondus du Bas Canada, chap. 67, et qui doivent
être également changés pour $50, afin d'avoir l'uniformité. On
peut dire avec plausibilité que l'addition proposée quant au
montant ne sera pas réellement une augmentation sur la somrnmede cent francs à la date de l'ordonnance de Moulins, en com
parant la valeur de Pargent à cette époque et à«la présente.

Afin de déterminer un point sur lequel il n'existe aucune
règle positive, et qui donne lieu à des doutes, le second para-
graphe de 'article a été rédigé de manière à faire dépendre
l'admission de la preuve par témoins, du montant du contrat
au temps où il a été fait, et non du montant de la demande.

L'article 256 (264) tel que préparé en-premier lieu correspond Art. 250 <ZG4).
a l'aricle 1345 du code français reproduit de l'ordonnance de C· N



Ordonnance of 1667. The Commissioners suggest in amend-
ment, that the rule contained in this article should be reversedi
and that when several debts, each for less than $50, are ùnited
in an action for a sum exceeding that amount,> proof by testi-
mony should be received. This is consistent vith the principle
already announced, that the amount of the contract, and not
that of the action, should govern the limit of verbal proof. The
rule suggested is also more equitable than the other.

Art. 272 (2S4. An amendment is suggested upon article 272(284) to render it
C. N.1365. consistent in principle with article 121 (133) regulatingthe effect

of a gratuitous discharge by one of joint and several creditors
to the debtor. Like the article 121 (133) referred to, it changes
the rule of our law for that of the French code and ought in
the opinion of the Commissioners to prevail.

It vould be premature for the Commissioners to extend their
observations upon the manner of executing their vork, beyond
the requirements of the portion of it now submitted ; and even
vith respect to this portion they have confined themselves to

short notices, which seemed indispensable for the right under-
standing of it.

If it should be thought that something bas been omitted
* which ought to have been inserted in this title, it may be
answered, that it is ahvays a matter of difficuity to determine
precisely the amount of detail which is proper or expedient in
codification.

Every code of laws,.hovever conplete, 'necessarily pre-sup-
poses the obligation of certain primary and fundamental prin-
ciples which must underlie and sustain all positive legislation;
and no care or foresight can secure such comprehensiveness
and precision as to render unnecessary processes of reasoning
-and inference based upon these, and upon the experience and
knowledge which lie oulside of the expressed law.

1 Fenet. Trav. In France several schemes were produced, of which one was
s P rejected for thneason, arong others, that it was too compli-

mener, ré- cated, another as being too brief and.general From these and
dis sur les other sources were derived the rnaterials for the basis of the

existing code ; and this in obedience to the insiructions con-
tained in the statute, has been taken by the Commissioners
for a guide in the matter of detail.

It may be added that as the articles of this title constitute a
ground, work for the several special contracts, they cannot be
fully appreciated until compared with the articles to be here-
after prcsented in dealing with these contracts.

The Commissioners would remark that in all cases of doubt
and conflicting opinions upon the law, and in the cases of
suggested amèndments, they· have not been governed by the
mere weight of authority upon the one side or the other, but
have preferred the rules likely to be found practically the most
convenient and beneficial.

Laws cannot be perfect. In most cases the legislator
vhether in enacting or declaring them, has to.choose between

rules each of -which offers certain advantages and is liable to
certain objections. It is but a compromise' between the
benefits and evils presented by each ; and:li very many in-
stances it will be found that the reasons in favor of one and
another are so evenly balanced, that it is of little importance
which is preferred, provided the one chosen be made certain
and clear.

Of course il must be expected that in many cases the reasons
for making the' selections will not be received as conclusive;
and that room will be found for criticism-and honest difference
of opinion upon them,

The whole is nevertheless respectfully submitted.

ED. CARON
C. D DAY,
A. N. MORIN.



1667. Les Commissaires suggèrent en amendement de ren-
verser la règlé et d'ordonner que, lorsque plusieurs dettes dont
chacune est de moins .de $50, sont jointes dans la même de-
mande et forment en totalité une somme excédant $50, la
preuve par témoins sera reçue. Cette règle est d'accord avec
le principe émis plus haut, que c'est le montant du contrat et
non le montant de la demande qui doit être .la mesure de la
preuve orale. Cette règle est plus équitable que l'autre.

Un amendeinent est suggéré à Particle 272 (284) pour le Ar. 72 (284)
rendre conforme en principe à l'article 121 (133) réglant l'effet .
de la remise gratuite faite au débiteur par un créancier soli-
daire, Comme à l'rticle 121 (133) c'est changer la dispo-
sition de notre droit pour celle du code français que les
Commissaires:croient préférable.

Les Comnissaires croient qu'il serait prématuré d'étendre
leurs remarques sur le mode d'exécution de leur travail au-delà
de ce que requiert la portion qui est maintenant soumise ; et
même quant à cette portion ils se sont bornés à des observations
brèves qui semblaient indispensables pour bien la comprendre.

Au reproche qu'on pourrait peut être faire que ce titre de-
vrait contenir des choses qui ont été omises, on peut répondre
.qu'il est toujours difficile de déterminer d'une manière exacte la
quantité de détails qui est convenable ou utile en matière de co-
dification. Tout code de lois, quelque complet qu'il puisse être,
suppose necessairement Pexistence obligée (le certains principes
fondamentaux sur lesquels doit reposer et se soutenir toute
législation positive, et il n'y a ni soin ni prévision qui puisse
assurer une précision et un dévelopement tels que tout procédé
de raisonnement et de déduction basée sur ces principes et sur
l'expérience et la sciencé qui ne se trouvent pas dans la loi
écrite, devienne inntile. En France plusieurs projets furent 1 Fenet, trav,
préparés, dont lun fut mi's de côté parce que, entre autres 7.
raisons, il était trop compliqué, et un autre parce qu'il était trop Serruzier, Pr-
court et trop général. De ces projets et d'autres sources, on a cs s. les
tiré les matériaux qui ont servi de base au code existant, qui, à
son tour, a servi de guide en matière de détail, dans le travail
soumis, conformément aux iristructions contenues dans le statut.
On peut ajouter que comme les articles de ce titre forment un
canevas pour les différents contrats particuliers, ils ne pourront
être appréciés pleinement qu'en les comparant avec les articles
sur ces contrats qui seront présentés plus tard.

Les Commissaires représentent que dans tous les cas, de doute,
d'opinion contradictoire sur la loi, et de suggestion d'amende-
ments, ils ne se sont pas décidés par le seul poids des autorités
d'un côté ou de l'autre, mais qu'ils ont donné la préférence aux
règles qui, dans la pratique, leur paraissaient devoir offrir plus
d'avantages et être les plus convenables. Les lois ne peu-
vent être parfaites. Dans la plupart des cas le législateur
en les déclarant ou formulant, doit choisir entre des règles dont
chacune a ses avantages et est en même temps susceptible
d'objections. C'est xin compromis entre les avantages et les
inconvénienis que chácune d'elles présente, et dans bien des
cas on trouvera que les raisons en faveur de lune ou de l'autre
se balancent si également, qu'il importe peu laquelle lemporte,
pourvu que celle qui est choisie. soit certaine et claire.

On doit naturelrement s'attendre que dans bien des cas, les
raisons qui ont déterminé le choix ne seront pas trouvées con-
elusives, et qu'il y aura lieu a la critique et à un honnête
dissentiment.

Le tout est néanmoins respectueusement soumis.

ED. CARON,
C. D. DAY.
A. N. MORIN,
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LIVRE 'IROSIEME.

TITRE TROISIEME.

DES OBLIGATIONS.

DISPOSITIONS GENERALES.

1. (i.) Il est de l'essence d'une obligation qu'il ait une
cause d'où elle naisse, des personnes entre qui elle existe, et
qu'elle ait un objet.

2. (I.) Les obligations procèdent des contrats, des,
contrats, des délits, < s quasi-délits, ou de la loi seule.

quasi-

CHAPITRE PREMIER.

D )ES CONTR ATS.

SECTION .

DE CE QUI EST NECESSAIRE POUR LA V.ALIDIT DES CONTRATS.

3 (7.) Quatre choses sont nécessaires pour la validité d'un
contrat

Des parties ayant la capacité légale de contracter
Leur consentement donné légalement;
Quelque chose qui soit l'objet du contrat
Une cause ou considération licite.

1. De la capacité légale pour contracter.

4. (8.) Toute personne est capable de contracter, si elle n'en
est pas expressément djclarée incapable par la loi.

5. (9.) Sont incapables de contracter
Les mineurs, dans les cas et suivant les dispositions con-

tenues dans ce code,

Les inte dils

Les femmes nm eIs, excdpté dans les cas spécifiés par la loi ;

Ceux à qui des dispositions spéciales de la loi défendent de
contracter à raison de leurs relations ensemble, ou de l'objet du
contrat

Les personnes aliénées ou souffrant d'une aberration tem
poraire causée par maladie, accident, ivresse ou autre cause,

N. B.-L'astérisque (*) placé avant le numéro d'un article renvoie aux changemaents
qui sont mentionnés dans le rapport supplémentaire 9. la suite du quatrième livre.



BOOK THIRD

TITLE THIRD

0F OBLIGATIONS.

GENERAL PROVISION8.

11. (1.) It s essential to an obligation that h should have a
cause from which it arises, persons between whom it exists,
and an object.

Pothier, Olsligations No. 1.

2. (IL.) Obligations arise from contracts, quasheontracts,
offences, quasi-offences, and from the operation of' the law
solely.

Instit. lib. 3,-tit. 14, § 1'& 2.
Pothier, Oblig. 2.

CHAPTER FIRST.

OF CONTRACTS.

SECTION 1.

,OF THE REQUISITES TO THE VALIDITY OF CONTRACTS.

2. (7.) There are four requi sites to the validity of a contract:
Parties legally capable of.contracting
Their consent legally given

* Something which forms the object of the contract;
A lawful cause or consideration.

f7 L. 1, § 2 & 3, L. 7, § 4, Depactis.
Pothier, Oblig. 2.
Domat, liv. 1, tit. 1, sect 0 . 3,4,5,&seq.,
C. N. 1108.
C. L. 1772

1. Of the legal capacity to contract.

4.. (8.) All persons are capable of contracting, except those
whose incapacity is expressly dëclared by law.

Domat, liv. 1,tit. 1, sect. 0, §_1.
if L. 1, De pactis.
C. N. 1103.

. (9.) Those legally incapable of contracting are:
Minors in the cases and according to the provisions contained

in this code;
Pothier, Oblig. 50.
Domat liv. 1, tit. 1, seet. 5, No.. 4 4. seq. & notes.
1 Boileux, pp. 374-6.

Interdicted persons;
fi L 40, De reg. jur.
Pothier, Oblig. 50.
Domat, liv. 1, tit. 2, sect. 2, 10.

Miarried women, except in the cases specified by the lav;
Pothier, Oblig. 50.
Cout. de Paris, art. 228, 234.

Those who, by special provisions of the law, are prohibited
from coptracting by reason of their relation to each other, or
of the object of the contract;

Persons insane or suflèring a temporary derangement of
intellect arising from disease; accident, drunkenness or ofthe

N. B.-An. asterisk (*) plaeed before the number of an article refers to ite changes
which are mentioned in he supplementary report vhich fol[ows the Fourth iBook.



ou qui, à raison de la faiblesse-de leur esprit, sont incapables
de donner tUA consentement valable;

Ceux qui sont morts civilement.

6. (10.) L'incapacité des. mineurs et des interdits pour pro-
digalité est établie en leur faveur.

Ceux qui sont capables de contracter ne peuvent opposer
l'incapacité des mineurs ou des interdits avec qui ils ont
contracté.

§ 2. Du consentement.

7. (11.) Le consentement est ou exprès
peut être invalidé pour les causes énoncées
deuxième de ee chapitre.

ou implicite. Il
dans la section

3. De la cause op considération des contrats.

*. (35.) Le contrat sans considération, ou fondé sur une
considération illégale, est sans effet; mais il n'est pas moins
valable quoique la considération n'en soit pas exprimée dans
l'écrit qui le constate.

(36.) La considération est illégale quand elle est prohibée
par la loi, ou contraire aux bonnes mours ou à l'ordre public.

4 De l'objet des contrats.

Voir chap. V. De l'objet des obligations.

SECTION Il.

DES CAUSES DE NULLITE DES CONTRATS.

®0. (A.) L'erreur, la fraude, la violence ou la Crainte et la
lésion sont des causes de nullité des contrats, sujettes aux res-
trictions contenues en ce code.

1. De le'rreur.

fl fl. (12.) L'erreur n'est une cause de nullité que lorsqu'elle
tombe sur la nature même du contrat, sur la substance de la



cause, or who by reason of weakness of understanding are
unable to give a valid consent;

Domat, liv. 1, tit. 2, sect. 1, § 11.
Pothier, Oblig. 51, 49.

L. 40, De reg.jur. Furiosus nullum negotium contrahere
potest.

Persons civilly dead.
Domat, liv. prélimin., tit. 2, sect 1 12, 13.
C. N., 1124.
3 Savigny, Drt. Romain, p. 90.

6, (10.) The incapacity of minors and of persons interdicted
for prodigality, is established in their favor.

Parties capable of contracting. cannot set up the incapacity
of the minors or of the interdicted persons with, whorn they
have contracted.

Domat, liv. 1, tit. 1, sept. 5, § 7.
Domat, liv. 0, tit. 1, sect. 2, No. 10.
i L. 13, § 09, De act. empt. 4. vend.
f L. 6, L. 7, L. 44, De minoribus.
Pothier, Oblig. 50.
Meslé, c. 14, No. 08.
ff b. 5, § 1 L. 9 in principio, De auctoritate et consensu

tutorumn.
C. N. 1125.

2. Of consent.

7. (11.) Consent. is either express or implied. It is invali-
dated by the causes declared in the second section of this
chapter.

Pothier, Oblig. 16, 17.

§ 3. Of the cause or consideration of contracts.

* S. (35.) A contract without a consideration, or with an
unlawful consideration bas no effect; but it is not the less
valid though the consideration be not expressed or be incor-
rectly expressed in the writing which is evidence of the con-
tract.

if b. 7, § 4, 7,-L, 27, § 4, De pactis.
Pothier, Oblig. 42, 43, 753.
i L. 06, § ult. De probation. 23, 3.
Domat, liv. 1, tit. 1, sect. 5, No. 13.

et te ýsect. 1, Nos. 5 & 6.
6 Toullier, No. 175, 176, 177.
4 Marcadé, No. 456.
C. N. 1131, 1132.

91 . (36.) The consideration is unlawful when it is prohibited
by law, or is contrary to good morals or publie order.

if L. 7, § 7, De pactis.
Pothier, 43.
C. N. 1133.

4. 0f the obiect of contracts.

See Chap. V. Of the object of obligations.

SECTION I.

OF CAUSES OF NULLITY IN CONTRACTS.

110. (A) Error, fraud, violence or fear.and lesion are causes
-of nullity in contracts-subject to the limitations and rules
contained in this code.

1. 0ferror.

11. (12.) Error is a cause of nullity only when it occurs in the
nature of the contract itself, or in the substance of théthing



chose qui en fait l'objet, on sur quelque chose qui soit une con-
sidération principale qui ait engagé à le faire.

2. Du dol.

f12. (20.) Le dol est une cause de nullité lorsque les ma-
nouvres pratiquées par l'une des parties ou à sa connaissance
sont telles que, sans cela, l'autre partie n'aurait pas contracté.

Il ne se présume pas et doit être prouvé.

§ 3. De la violence et de la crainte.

R Z. (13.) La violence ou la crainte est une cause de nullité)
soit qu'elle soit exercée ou produite par la partie au profit de
laquelle le contrat est fait, ou par toute autre personne.

.1I4. (14.) La crainte produite par violence ou autrement
doit être une crai'te raisonnable et présente d'un mal sérieux.
On a égard, en cette matière, à lge, au sexe, au caractère, te
à la condition des personnes.

1l. (15.) La crainte que subit le contractant est une cause
de nullité, soit que le mal appréhendé se rapporte à lui-même,
ou à sa femme, ou à ses enfants, ou à quelqu'un de ses proches,
et dans quelques cas même à (les étrangers, ce qui est Laissé à
la discrétion du tribunal.

M. (16.) La seule crainte révérentielle envers le père, la
mère ou autre ascendant, sans aucune menace, ou sans l'exer-
cice d'aucune violence, ne suffit point pour faire annuler le
contrat.

117. (17.) Si la violence n'est qu'une contrainte légale, ou si
la crainte n'est que celle produite par quelqu'un dans l'exercice
d'un droit qui lui appartient, il n'y a pas cause de nullité;
mais cette cause existe si on emploie les formalités de la loi,
ou si on menace de les employer, pour une cause injuste et
illégale, afin d'extorquer un consentement.

S. (18.) Un . contrat ayant pour objet de soustraire celui
qui le fait, op sa femme, ou son mari, ou quelqu'uin de ses



which is the object of the contract, or in some thing which is a
principal consideration for making it.

Pothier, Oblig. 17, 18.
f L. 116, § 2, De reg. jur. Non videntur qui errant con-

sentire. L. 57, De obligation. S¶ action.
C. N. 1110.

0. Of fraud.

112. (20.) Fraud is a cause of nullity when the artifices
practised by one party or with his knowledge are such that
the other party would not have contracted without them.

It is never presumed and must be proved.
Pothier, Oblig. 29, 31, 3.
Domat, liv. 1, tit. 18, sec. 3, Nos. 1 & 3.

tit. 1, sec. 6, No. 8.
L. 7, § 9. dolo.

C. N. 1116.

3. Of violence and fear.

U 2. (13.) Violence or fear is a cause of nullity, whether
practised or produced by "the party for whose benefit the
contract is made or by any other person.

Domat, liv. 4, tit. 6, sec. 3, No. 1.
f L. 1, 2, 3, 21, § 5 Quod metis causd.
L. 116, in principio. De reg. jur.
Domat, liv. 1. tit. 1, sec. 5, No. 10.
Pothier, Oblig. 21, 22, 23.
C. N. 1109, 1111.

11 41. (14.) The fear whether produced by violence or other-
wise must be a reasonable. and present fear of seriousinjury.
The age, sex,. character and condition of the Party are to be
taken into consideration.

L. 5 Quod metûs causd. L. 6, L. 9, metus non vani ho
minis.

/ L. 184, De reg. jur.
Pothier Oblig. 25.
4 Marcadé, No. 411.
C. N. 1112.

5. (15.) Fear su fered by a contraéting party is a cause
of nullity whether it be a fear of injury to 'himself, or to
his wife, hildren or other'near kindred, and sometimes when
it is a fear of injury to strangers, according to the, discretion
of the court.

L. 8 § 3. f Quod metús causâ.
Pothier, Oblig. 25. "Soit en celle de ses enfants au de quel-

ques autres de ses proches.
4 Marcadé, Ni. 413.
10 Duranton, No. 152.
'C. N. 1113.

11C. (16.) Mere reverential fear of a fatheror mother, or other
ascendant, without, any violence having been exercised or
threats made, will not invalidate a contract.

Pothier, Oblig. 27.
C. N. 1114.

117. (17.) If the violence be only a legal constraint, or the
fear only of a party doing that which he has a right to do, it is
not a ground of nullity; but it is, if the forms of law be used or
threatened for an unjust and illegal cause to extort a consent.

Pothier, Oblig. 26.
if L. 3, § 1. Quod metas causd.
C. L. 1850, 1851.

1!. (18.) A contract for the purpose of delivering the party
making it, or the busband, wife or near kinsman of such party



proches à la violence, ou à la menace de quelque mal, n'est
pas nul par suite de telle violence ou menace, pourvu que la
personne en faveur de qui ce contrat est fait soit de bonne foi
et n'ait pas colludé avec la partie coupable.

19. (21.) L'erreur, le dol, la violence ou la crainte, ne sont
pas cause de nullité absolue. Elles donnent seulement un droit
d'action, ou une exception pour faire annuler ou rescinder les
contrats qui en sont entachés.

4. De la lésion.

. (22.) La lésion n'est une cause de nullité des contrats
que dans certains cas et à l'égard de certaines personnes, tel
qu'expliqué dans cette section.

2?û. (2 3 .) La simple lésion est une cause de nullité, en faveur
du mineur non émancipé, contre toutes espèces d'actes, lorsqu'il
n'est pas assisté de son tuteur, et lorsqu'il Pest, contre toutes
espèces d'actes autres que ceux d'administration; et en faveur
du mineur émancipé, contre tous les contrats qui excèdent les
bornes de sa capacité légale, telle qu'établie au titre De la
Minorité, de la Tutelle et de l'Emancipation; sauf les excep-
tions spécialement énoncées dans ce code.

22. (24). La simple déclaration faite par un mineur qu'il a
atteint Il' ge de majorité n'empêche pas la rescisiori pour cause
de lésion.

22. (25.) Le mineur n'est pas restituable pour cause de
lésion, lorsqu'elle ne résulte que d'un évènement casuel et
imprévu.

24i. (26.) Le mineur banquier, commerçant ou artisan, n'est
pas restituable pour cause de lésion contre les engagements
qu'il a pris à raison de son commerce, de son art ou de son
métier.

2. (27.) Le mineur n'est pas restituable contre les stipula-
tions contenues en son contrat sle mariage, lorsqu'elles ont été
faites avec le consentement et l'assistance de ceux dont le con-
sentement est requis pour la validité de son mariage, pourvu
que la donation ou les autres avantages stipulés ne soient pas
excessifs.



froni violence or threatened injury, is not invalidated by reason
of sucli violence or tbreats ; provided the person in whose favor
it is made be in* good faith, and not in collusion with the
offending party.

f L. 9, § 1. Quod meties causa.
Pothier, Oblig. 24.
C. L., 1852.
4 Marcadé, No. 415.

il0. (21.) Error, fraud, and violence or fear are not causes of
absolute nullity in contracts. They only give a right of action,
or exception, to annul or rescind tliem.

Pothier, Oblig. 29.
Authorities under Art. 12.
C. N. 1117.

4. Of lesion.

20. (22.) Lesion is a cause of nullity only in certain cases
andwith respect to certain persons, as explained in this section.

C. N. 1118.

2n1. (23.) Simple lesion is a cause of nullity in favor of an
unemancipated minor against everylkind of act vhennot aided
by his tutor, and when so aided, against every kind of act other
than acts of administration; and in favor of an emancipated
minor against all contracts which exceed his legal capacity, as
established in the title Of Minority, Tutorship, and Emanci-
pation; subject 1 the exceptions specially expressed in this
code.

Pothier Oblig. 40.
Domat, liv. 4, tit. 6,sec. 2, Nos. 19,23 24.

liv. 2, tit. 1, sec. 3, No. 16.
Cod. L. 2, Si tut. vel. cur. interv.
f L. 7,§ 3, 5, 7, L. 29, L. 34, 1. .49 Demiribus.
Meslé. Des minorités ch. 14, No. 27.
C. N. 1305.

2 . (24.) The simple declaration made, by a minor that
he is of the age of Majority forms no bar to his obtaining relief
for cause of lesion.

Domat. liv. 4, lit. 6, sec. 2, No. 7.
Meslé, ch. 14, No. 55, pp. 410, 411.
Cod. L. 1 Si mninor se najorenL dixerit.
C. N. 1307.

20. (25.) A minor is fnot relievable for cause of lesion,
when 'it resuits only from a casual and unforeseen event.

f L. 11, § 4, De minoribus.
Meslé, p. 391 &1). 14, No. 18.
Domat, liv. 4, tit. 6 ,sec'.2, No. 15.
C. N. 1306.

24 (26.) A minor who is a banker, trader or mechanic
is not -relievable.for cause of lesion from contracts made for the'
purposes of his business or trade.

Meslé, p. 14, No. 53.
Rep. jurisp. Vo. Mincurs, p. 528.
Ord. de 1673, t;. 1, art. 6.
C. N. 1308.

. (27.) A minor isn ot relievable froni stipulations con-
tained in his marriage contract made with the consent and as-
sistance ôf those whose consent is required for the validity
of bis marriage, provided the gift or other advantages stipu-
lated be not excessive.

Meslé, ch. 14, No. 42, and Roman law as ihere cited.
7 Toullier, No. 584.



(Amendement suggéré.)

Le mineur n'est pas restituable contre les conventions
portées en son contrat de mariage, lorsqu'elles ont été faites
avec lê consentement et l'assistance de ceux dont le consente-
ment est requis pour la validité de son mariage.

2®. (28.) Il n'est point restituable contre les
résultant de ses délits et quasi-délits.

oblig ati on s

27. (29.) Le mineur n'est plus restituable contre le contrat
qu'il a fait durant sa minorité, lorsqu'il Pa ratifié en majorité.

2s. (30.) Les contrats faits par les mineurs pour aliéner
on grever leurs propriétés immobilières, avec ou sans l'interven-
tion de leurs tuteurs ou curateurs, sans observer les formalités
requises par la loi, peuvent être annulés, sans quVil soit néces-
saire de prouver la lésion.

. (31.) Les minenrs ont droit à restitution, pour cause de
simple lésion dans les contrats faits par leurs tuteurs, ou par
eux mêmes avec l'autorisation de leurs tuteurs, et revêtus de
toutes les formalités légales, et même dans le cas de vente faite
par autorité judiciaire sur avis (le parents.

(Article suggéré au lieu <le celui ci-dessus, comme fixant la
règle sur un point douteux.)

Lorsque toutes les formaltés requises à Pégard des mineurs
ou des interdits, soit pour l'aliénation d'immeubles, soit pour un
partage de succession, ont été remplies, les contrats ou actes y
relatifs ont la mêine force et le même effet que s'ils étaient faits
par des majeurs non interdits.

®0. (32.) Lorsque les, mineurs, les interdits ou les femme-
mariées, sont admis, en ces qualités, à se faire restituer contre
leurs engagements, le remboursement de cé qui a été, en con-
séquence de ces engagenents, payé pendant la minorité, l'in-
terdiction ou le mariage, n'en peut être exigé, à moins qu'il ne
soit prouvé que ce qui a été ainsi payé a tourné à leur profit.

2 n. (33.) Les majeurs sont restituables pour cause de lésion
. Dans les partages entre co-héritiers et co-propriétaires,

lorsque la lésion excède le quart de la juste valeur;



(Suggested Amendment.)

A minor is not relievable from the stipulations contained in
his marriage contract, when they have been made with the
consent and assistance of those whose consent is required for
the validity of his marriage.

C. N. 1309.

e2®. (28.) A minor is fnot relievable from obligations re-
sulting from his offences and quasi-offences.

if L. 37, § prel.
f L. 9, § 0, De minoribus.
Cod. L. 1, Si adversus deliclum.
Mesié, ch. 14, No. 54.
Domat, liv. 4, tit. 6,' sec. 2, Nos. 5, 6.
C. N. 1310.

27. (29.) A minor is not relievable from a contract made
by hirn during minority, when he ias ratified it since attaining
the age of majority.

MesIé, p. 14, No. 56. Roman law and arréts cited by him.
Domat, liv. 4, titi 6,sec. 2, Nos. 31, 32.
C. N. 1311.

8.-(30.) Contracts by minors for the alienation or incum-
branee of their immoveable property made with or without the
intervention of their tutors or curators, unattended with the for-
malities required by law, may be avoided without proof oflesion.

Cod. L. i 1, (le prediis et aiis rebus.-Pothier, Vente, nos.
14, 168, 516.-Doniat, liv. 4, tit. 6, sec. 2, no. 26.

29. (31.) Minors re entitled to relief for cause of simple
lesion in contracts executed by their tutors, or by .themselves
with the tutor's authority, and clothed with all the tbrmalities of
law, and even in sales by judicial authority upon the advice
f a family council.

Cod. L. 2, Si tut. vel cur. interv.
L. 29, De minoribus-L. 7 § 3, Pro emptore.

Donat, liv. 2, tit. 1, sec. 2, Nos. 10, liv. 4, tit. 6. sec. 2
Nos. 23, 24.

Meslé, Minorités, ch. 14.
2 Henrys, p. 257, Nos. i and 2.

(Suggested in place of the above as settiing the rule upon
a doubtful question.)

When&lk the formalities required with respect to minors or
interdicted persons for the alienation of immoveable property
or the partition of a succession, have been observed, such con-
tracts and acts have the same force and effect as if they
had been executed by persons of the age of majority and free
from interdiction.

C. N. 1314.
* C. . 1862.

4 Marcadé on art. 1314.

*@. (32.) When minors, interdicted persons or married
women are.admitted in these qualities to be relieved from their
contracts, the reimbursement çf that which bas been paid in
consequence of these contracts, during the minority, inter-
diction or marriage, cannot be exacted, unless it be proved that
what bas been so paid bas turned to their profit.

Meslé p. 14, No. 25, & arrEts cited by him.
7 Toullier No. 580.
C.. N. 13 1.

Ell. (33.) Persons of the age of majority are entitled to be
relieved from their contracts on the ground of lesion

1. In partitions between coheirs and coproprietors when the
lesion exceeds a quarter of the just value



2. Dans les ventes d'imneubles, lorsque la lésion excède la
moitiés de la juste valeur, c'est-à-dire, lorsque le prix stipulé est
moindre que la moitié de la valeur de la propriété.

La restitution n'a pas lieu contre les contrais relatifs aux
biens mobiliers;

Ni contre les contrats dans lesquels le prix.ou la valeur de la
chose est incertaine ou variable, comme dans la vente de droits
successifs

Ni sur échange d'un héritage contre un autre; mais il en est
autrement si lheritage est échangé contre une rente constituée;

Ni sur compromis ou transactions
Ni sur décrets et ventes faites sous l'autorité de la justice ;
Ni en. faveur de l'acheteur.

(Amendement suggéré.)

Les majeurs ne peuvent être restitués contre leurs
conventions pour cause de lésion seulement.

SECTION 111.

DE L INTERPRETATION DES CONTRATS.

. (43.) Lorsque la commune intention des parties dansun
contrat est douteuse, elle doit être déterminée par interprétation
plutôt que-par e sens littéral des termes du contrat.

23. (44.) Lorsqu'une clause est susceptible de deux sens, on
doit plutôt 'entendre dans celui, avec lequel elle peut avoir
quelqu'effet que dans le sens avec lequel elle n'en pourrait
avoir aucun.

24.- (45.) Les termes susceptibles de deux sens doivent être
plis dans le sens qui convient le plus à la matière du 'contrat.

2;5. (46.) Ce qui est ambigu s'interprète par ce qui est
d'usage dans le pays où le contrat est passé.

® (47.) On doit suppléer dans le contrat les clauses qui y
sont d'usage, quoiqu'elles n'y soient pas exprimées.



2. In. sales of immoveable property when the lesion exceeds
the half of the just value, that is, wben the price stipulated is
less than half of the value of the property.

They are, not entitled to be relieved in contracts relating to
moveable property;

Or in contracts in which the price or value of the thing is
uncertain or fluctuating as in a sale of rights of succession;

Or in exchanges of one heritage for another; but otherwise
if the heritage be exchanged for a conotituted rent;

Or in cases of compromise or transaction.
Or in sherifPs sales and sales under judicial authority.;
Or in contracts in which they are purchasers.

Pothier, Oblig. Nos- 34, 35, 36, 37.
Vente, partie V, ch. 2, sect. 2, Nos. 330 J.seq.

Domat, liv. 4, tit. 6, sect. 3, Nos. 3, 4.
9 sect. 9, Cont. de vente, p. 49.

Arrêts de LePrétre, Cent. 1, ch. 12, Nos. 5, 6, 7, 8, 9, 10
and annotations.

Dict. de Droit, Vo. Lesion and numerous authorities
cited there.

C. N. 1313.

(Suggested Amendment.)

Persons of the age of majority are not entitled to relief from
their contracts for cause of lesion only.

SECTION III.

OF THE INTERPRETATION OF CONTRACTS.

(43. When the meaning of the parties in a contract is
doubtful, their common intention must be determined by inter-
pretation rather than by an adherence to the literal meaning of
the words of the contract.

f L. 219 De verb. signif.
Pothier, Oblig. 91.
Domat, liv. 1, tit. 1, sec. 9, No. 8.
Q. N. 1156.

E. (44.) When a clause is susceptible of two meanings, it
must be understood in that in which it may have some effeet
rather than in that in which it can produce none.

L. 80, De verb. oblig.
Pothier, 92.
C. L. 1946.
C. N. 1157.

04. (45.) Expressions susceptible of two meanings must be
taken in the sense which agrees best with the matter of the
contract.

if L. 67, De reg. jur.
Pothier, 93.-
C. L. 1947.
C. N. 1158.

Oe. (46.) Whatever is doubtfùl must be determined accord.
ing to the usage of the country where the contract is made.

f L. 34, De reg. jur.
Pothier, 94.
Domat, liv- 1, tit. 1, sec. 2, No. 9.
C. L. 1948.
C. N.1159.

06. (47.) The customary clauses must be supi'd un
tracts, athough they be not expreessed.

f L. 31, § 20, De Aedilitio edicto.
Pothier, 95.
C. L. 1949.
C- N. 1160.



-7. (48.) Toutes les clauses d'un contrat s'interprètent les
unes par les autres, en donnant à chacune le sens qui résulte
de l'acte entier.

e8. (49.) Dans le. doute le contrat s'interprète contre celui,
qui a stipulé, et en faveur de celui qui a contracté l'obligation.

MD. (50.) Quelque généraux que soient les termes dans les-
quels un contrat est exprimé, ils ne comprennent que les choses
sur lesquelles il parait que les parties se sont proposé de con-
tracter.

4 (51) Lorsque les parties, pour écarter le doute si un cas
particulier, serait compris dans le contrat, ont fait des dispo-
sitions pour tel cas, les termes généraux du contrat ne sont pas
pour cette raison restreints au seul cas ainsi exprimê.

SECTION IV.

DE EFFET DES CONTRATS.

2l. (37) Les contrats produisent des obligations et quel-
quefois ont pour effet de libérer de quelque autre contrat, ou de
le modifier.

Ils ont aussi, en certains cas, l'effet de transférer le droit de
propriété.

Ils ne peuvent être résolus que du consentement des parties,
ou pour les causes que la loi reconnait.

4J. (38) Les contrats n'ont d'effet qu'entre les parties con-
tractantes ; ils n'en ont point quant aux tiers, excepté dans les
cas auxquels il est pourvu dans la cinquième section de ce
chapitre.

120. (39) Les obligations d'.un contrat s'étendent non seule-
menit à ce qui y est exprimé, mais encore à toutes les conséquen-
ces qui en découlent, d'après sa n'ature, et suivant l'équité,
l'usage ou la loi.



D. (48.) All the clauses of a contract are interpreted the
one by the other, giving to each the meaning derived from the
entire act.

f L. 24, De legibus.
f L. 126, De verb. signif.
Pothier, 96.
Domat, liv. 1, tit. 1, sec. 2 No. 10.
C. L. 1950.
C. N. 1161.

O8. (49.) In cases of doubt, the contract is interpreted
against him who has stipulated and in favor of him who bas
contracted the obligation.

f L. 38, § 18, De verb. oblig.-L. 99.
f L. 26, De rcbis dubiis.
Pothier, 97.
Domat, liv. I, lit. ,se,. 2, No.13.
C. L. 1952.
C. N. 1162.

20. (50.) However gencral the termrs nay be in vhich a
contract is expressed, they extend only to the things concerning
which it appears that the parties intended to contract.

f L. 3, § 2, L. 5,. L. 9, § 3, L. 12, De transaclionibus.
Pothier, 98, 99.
Dornat, liv. 1, lit. 1, sec. 2, No. 21.
C. L. 1954.
C. N. 1163.

®1. (51.) When the parties in order to avoid a doubt whether
a particular case cornes within the scope of a contract, have
made special provision for such" case, the general terms of the
contract are not on this account restricted to the single case
specified.

fIL. 81, De reg. jur. L. 56, MJand. vel contra.
Pothier, 100.
C. L. 1957.
C. N. 1164.

SECTION IV.

OF THE EFFECT OF CONTRACTS.

411. (37.) Contracts produce obligations, and sometimes
have the eflct of discharging or modifying other contracts.

They have also the effect in sone cases of transferring the
rigbt of property.

They can be set aside only by the mutual consent of the
parties, or for causes established by law.

Pothier, Oblig. 85.
filib. 1, tit. 1, sect. 3, No; 12,sect. 2, No. 7.
C. N. 1134.

49. (38.) Contracts have effect only between the cont-acting
parties; they cannot affect third persons, except in the cases
provided in the articles of the fifth section of this chapter.

f De pactis, L, 27, § 4.
Pothier, Oblig. 85, 87, 88, 89.
C. N. 1165.

40. (39.) The obligation of a contract extends fnot only to
what is expressed in it, but also to all the consequences which,
by equity, usage or the law, are incident to the contract, ac-
cording to ils nature.

i L. 2, § 3, De oblig. et action.
f L. 35, De reg. jur.
Cod. lib. 4, tit. 10, 4, e Doblig. E action.
Domat, loc. cit.
C. N. 1135.



4. (40) Le contrat seul ne transfère pas le droit de pro-
priété dans la chose ; ilne donne que lejusadrer et non pas le
jus in re; pour transférer la propriété il faut qu'il y ait tradition.

Aûnendennt suggéré.

Le contrat d'aliénation d'une chose certaine et dé-
terminée rend l'acquéreur .propriétaire de la chose par le seul
consentement des parties, quoique la tradition actuelle ri'en ait
pas lieu.

La conservation et le risque de la chose avant sa livraison
sont sujets aux règles générales contenues dans les chapitres
de ce titre, De l'effet des obligations et De l'extinction des obli-

-aions.

IZ. (41) Si la chose qui doit ètre livrée est incertaine ou in-
déterminée, le créancier n'en devient propriétaire que lors-
qu'elle est devenue certaine et déterminée, et qu'il en a été
légalement notifié.

ArtUcip addieionnel sugLréré en amendement.

4. (42) Les règles contenues dans les deux articles qui
précèdent, s'appliquent aussi bien aux tiers qu'aux parties con-
tractantes dans les contrats pour le transport d'immeubles, sauf
tes dispositions particulières contenues dans ce Code quant à
l'enrégistrement des droits réels.

Mais si une partie s'oblige successivement envers deux per-
sonnes à livrer à chacune d'elles ;une chose purement mobi-
lière, celle des deux qui en aura été mise en possession actuelle
a la préférenée et en demeure propriétaire, quoique son titre
soit de date postérieure, pourvu toujours que sa possession soit
de bonne foi.

SECTION Y.

DE L'Y EFET DES CONTRATS A L EGARD DES TIERS.

7. (52) On ne peut, par un contrat en son propre nom, en-
gager d'autre que soi-même et ses héritiers et représentants
légaux; mais on peut en son propre nom promettre qu'ün autre
remplira une obligation, et dans ce cas on est responsable des
domrmages, si le tiers indiqué ne remplit pas cette obligation.

419. (53) On peut pareillement stipuler au profit d'un tiers,
lorsque telle est la condition d'un contrat que l'on fait pour soi-
même ou d'une donation que l'on fait à un autre. Celui qui



'. (40.) The contract alone does flot transfer the right of
property in a thing ; it gives only the jus ad ren, fnot the jus
in re ; to transfer the property tradition is necessary.

L. 20, Cod. De paelis. " Tradiftninibus...dominia rerum
mon nudis pactis transferuntur.

Pothier, Vente, 318, oblig. 151, 152.
Domat, liv. 1, tit. 2, seet. 2, No. 13.
C. N. 1138.

(Suggested Amendment.)

A contract for the alienation of a thing certain and determi-
nate makes the purchaser owner of the thing by the consent
alone of the parties, although no delivery be made.

The safe-keeping and risk of the thing before delivery are
subject to the geieral rules contained in the chapters Of the
effet of obli¿gations and Of the extinction of obligations in
ihis title.

L 35, § 5, De contrahendâ emptione.
Pothier, Vente, 308, 309.
6 Toullier, Nos. 202, 204.
7 Toullier, Nos. 34, 231, 460.
Cot. d'Orléais, art. 278.
C. L. 1903.
C. N. 1583.

4Z (41.) If the thing to be delivered be uncertain or inde-
terminate, the creditor does not become the owner of it until it
is made certain and determinate, and he has been legally noti-
fied that it is so.

Pothier, Vente 309, 310.
7 Toullier, No. 460.
6 Toullier, No. 202 IÛte.
C. L. 1903.

(Additional article suggested in amendment.)

4C. (42.) The rules contained in the two last preceding ar-
ticles, apply as well to third persans as to the contracting parties
in contracts for the transfer of immoveable property, subject to
the special provisions contained in this code for the registration
of titles to and claims upon such property.

But if a party oblige himself successively to two persons to
deliver to each of tlem a thing which is purely moveable pro-
perty, that one of the two who lias been put in actual pos-
session is preferred and remains owner of the thing althougli
lis title be posteriorin date; provided, however, that his posses-
sion be in good faith.

Cod. L. 15, De reivindicatione. Quoties, &c.
Pothier, Oblig. 151, 152-Vente 318, 319.
6 Toullier, Nos. 204,205.
C. L. 1914, 1916.
C. N. 1141.

SECTION V.

OF THE EFFECT OF CONTRACT$ wITH REGARD TO THIRD PERSONs.

47. (52.) A person cannot, by a contract in bis ow n nanie,
bind any one but himself and bis lieirs and legalrepresenuatives;
but he may contract ii bis own name that another shall per-
form an obligation, and in this case lie is liable in damages if
such obligation be not performed by the person indicated.

Instit. lib. 3, tit. 19, § 19, 20.
ffi L. 73, § 4, De rest. jur.
f L.81, Deverb. oblig. L. 38,§2.
Pothier, 53, 56.
C. N. 1119, 1120.

48. (53.) A party in lile marnner may stipulate for the
benefit of a third person, whei snch is the condition of a con-
tract which he makes for himself, or of a gift which heM ro agf hil i



fait cette stipulation ne peut plus la révoquer si le tiers a
signifié sa volonté d'en profiter.

49. (54) On est censé avoir stipulé pour soi et pour ses héri-
tiers et représentants légaux, à moins que le contraire ne soit
exprimé, ou ne résulte (le la nature du contrat.

Z®. (55) Les créanciers peuvent exercer les droits et actions
de leur débiteur, à. lexception de ceux qui sont exclusivement
attachés à sa personne, lorsque, à leur préjudice, il refuse ou
néglige'de le faire.

SECTION VI.

DE LIANNULATION DES CONTRATS ET PAIEMENTS FAITS EN
FRAUDE DES CREANCIERS.

Z11. (56) Les créanciers peuvent, en leur propre nom, attaquer
les actes faits par leur débiteur en fraude de leurs droits, con-
formément aux règles prescrites dans cette section.

52. (57.) Un contrat ne peut être annulé à moins qu'il ne
soit fait par te débiteur avec l'intention de frauder, et qu'il
n'ait l'effet de nuire au créancier.

Z2. (58.) Un contrat à titre gratuit est réputé fait avec in-
tention de frauder, si, au temps où'il est fait, le débiteur est
insolvable.

54. (59.) Un contrat à titre onéreux fait paTrun débiteur
insolvable avec une personne qui connait cette insolvablité,
est réputé fait avec l'intention de frauder.



makes to another; and he who makes the stipulation cannotrevoke it, if the third person have signified his assent to it.·f L. 38, § 20, 21, 23, De verb. oblig.
Pothier, 70, 73.C. N. 1121.

49. (54.) A person is deemed to have stipulated for himself,his heirs and legal representatives, unless the contrary be ex-
pressed, or result from the nature of' the contract.f L. 143; De regul. jur.f L. 56, § 1 & L. 38, § 14, De verb. oblig.Pothier, 63 4. seq. to 70.C. N. 1122.

90. (55.) Creditors may-exercise the rights and actions oftheir debtor, wlien to their prejudice he refuses or neglects to do
so; with the exception of those rights which are exclusively
attached to the person.f L. 134. De reg. jur. L. 6, Que infraudern.Lebrun, Successions, liv. 2, ch. 2, sec. 2, Nos. 42, 43,p. 214.6 Toullier, Nos. 369, 370.

Domat, liv. 2, tit. 10. Introd. s. 1, No. 8.C. N. 1166.

SECTION VI.
OF THE AVOIDANCE OF CONTRACTS AND PAYMENTS MADE IN

FRAUD OF CREDITORS.
Z 1. (56.) Creditors may. in their own name impeach the

acts of their debtors in fraud of their rights, according to the
rules provided in this section.f L. 1, § 1 and 2. Que infraudem credit.

Nouv. Deniz. Vo. Fraude relativement aux créanciers, § 2
No. 2.6 Toullier, Nos. 343 & seq. 354, 366.

Ord. de Com. 1673, tit. 11, art. 4.
Règlement de Lyon de 1667.
I)éclaration de 1702.
2, Conférence de Bornier, p. 698:
Edit dé Henry IV, 1609..C. N. 1167.

2. (57.) A contract cannot be .avoided unless it be madeby the debtor with intent to defraud, and will have the effectDf injuring the creditor. ·f L. 15, Que in. fraudem. credit.
Domat, liv. 2, tit. 10, sec. 1, No. 6.
N. Deniz Vo. cit. under art. (56.) § 2, No. 9.
6 Toullier, Nos. 348 and seq. to 852.
C. L, 1973.

G3. (58.) A gratuitous contract is deemed to be made with
intent to .defraud, if the debtor be insolvent· at the time of
making it.f L. 6, § II, loc. cit.

Domat, No. 2. Hoc; cit. sup-N. Deniz. Vo. cit. § 1 No. 10.
Pothier, 153.
6 Touillier, Nos. 353, 354.C. L. 1975.

z44. (59.) An onerous còntract made by an insolvent debtorwith a person who knows him Io be insolvent is deemed .to be
made with intent to defraud.f L. 1, L. 6, § 8, Que in fraudem credit.

Domat, loc. cit. No. 4.N. Deniz. loc. cit. Nos. 12 and 15.6 'Toullier, Nos. 34,to·366.



* . (60.) Tout paiement fait par un débiteur insolvable à
un créancier qui connait cette insolvabilité, est réputé fait avec
intention de frauder, et le créancier peut être contraint de
remettre le montant ou la chose reçue, ou sa valeur, pour le
bénéfice des créanciers.

(Article additionnel suggéré en anendemcwt.)

*6. (61.) Lorsqu'un contrat ou paiement de la nature de
ceux désignés dans les trois articles précédents, est fait par un
marchand ou commerçant dans les dix jours qui précèdent sa
faillite, son insolvabilité et l'intention de frauder sont pré-
sumées, ainsi que leur connaissance par le créancier ou la
personne avec qui il a contracté.

a7. (62.) Un contrat à titre onéreux fait avec l'intention de
frauder de la part du débiteur, mais de bonne foi de la part de
la personne avec qui il contracte, ne peut être annulé.

S. (63.) La nullité d'un contrat ou d'un paiement ne peut
être demandée par un créancier postérieur en vertu de quel-
qu'une des dispositions contenues en cette section, à moins
qu'il ne soit subrogé aux droits d'un créancier antérieur; sauf
néanmoins l'exception contenue en l'article qui suit.

(Article additionnel suggéré en aniendement.)

*W®. (64.) Les contrats et paiements faits par un mareband
ou commerçant, dans les dix jours qui précèdent sa faillite,
peuvent être annulés à la poursuite de tout créancier même
postérieur pourtes causes contenues dans cette section.

(Article additionnel suggéré en amendement.)

G®. (65.) Aucun contrat ou paiement ne peut être déclaré
nul, en vertu de quelqu'une des dispositions contenues en cette



Zo. (60.) Every payment by an insolvent debtor to a
creditor knowing his insolvency, is deemed to be made with
intent to defraud, and the creditor may be compelled to restore
the amount or thing received or the valne thereof, for the
benefit of the creditors.

f loe. cit. L. 10, § 12.
N. Deniz. loc. cti. 2 col.
L. 6, § 6,f Que in.fraudem credit.
Jousse, ord. 1673, tit. 11, art. 4, No. 1.
Savary, Parere 39, pp. 312, 319 and 310.
6 Toullier, as cited above art.
Bornier, Ord. de Com. lit. 11, art. 4, p. 698 (673 in later

Ed.)
Toubeau, liv. 3, lit. 12, ch. 3, p. 730, contra.
Code de Con. art. 446 and 447, and note by.Devilleneuve,

Dictionnaire du Contentieux Com. p. 7445, 745 and by
Rogron, pp. 878, 879 & seq.

C. L. 1983.

(Additional article suggested in anendment.)

010.(6 1.) If any contract or payment designated in the
three last preceding articles be muade by a nerchant or trader
within ten days previous to his bankruptcy, his insolvency and
initent to defraud, and the knowledge thercof by the ereditor or
the party with whom lhe contracted are presumed.

Nouv. Deniz. loc. cil. pp. 80, 81, 82; § 2, Nos. 1, 2 and 4.
Règlement de Lyon, 2 Juin 1667.
Declaration of 18 Nov. 1702.
Ord. de 1673, tit. 11, art. 4 and notes in Bornier pp. 698,

699 and 682.
Code de Com. art. 446, and Rogron, p. 851 and seq.
6 Toullier, Nos. 357cand seq. to 364
Savary, Parere, 39 pp. 313, 314, 315.

7. (62.) An onerous contract made with intent to defraud
on the part of the debtor, but in good faith on the part of the per-
son vith whom hecontracts is not voidable.

Le 6,,§ 8, loc. cil. art. 54 (59.)
Pothier, 153.
Domat, No 3. loe. cit.
N. Deniz. loc. cit. No. 11.
6 Toullier, No. 352.
C- L. 1974.

4Z. (63.) No contract or payment can be avoided, by reason
of any thing contained in this section, at the suit of a subse,
quent creditor, unless he be subrogated in the righits of an
anterior creditor; saving, nevertheless, the exception contained
in the following article.

L. 10, § 1, if Que infraudem cred.
N. Deniz. Vo. cit. § 3, Nos. 1, 2, 3, vol. 9, pp. 84, 85.
Domat, loc. cit. No. 6.
6 Toullier, No. 351.
C. Li 1988.

(Additional article suggested in amendment.)

Z®. (64.) Contracts and payments made by a nerchant or
trader within ten days previous to his bankruptcy may be
avoided for the causes assigned in this section, at the suit of any
creditor, although posterior thereto.

Nouv. Deniz. Vo. cit, in last art.
Code de Com. art. 446.

(Additional article suggested in anendment.)

OG®. 65.) No contraet or payment can be avoided by reason
of any thing contained in this section, at the suit of any indivi-



section, a hrpoursu ite-d'un créancier individuellement, à moins
que telle poursuite ne soit commencée avant l'expiration d'un
an à compter. du jour qu'il en a eu connaissance.

Si la poursuite est faite par des syndics ou autres repré-
sentants des créanciers collectivement, elle devra être com-
mencée dans l'année à compter du jour de leur nomination.

CHAPITRE DEUXIEME.

DES QUASI-CONTRATS.

611. (66.) Une personne capable de contracter peut, par son
acte volontaire et licite, s'obliger envers une autre, et quelque-
fois obliger un e autre envers elle, sans qu'il intervienne entre
elles aucun contrat.

62. (67.) Une personne incapable de contracter peut, par
le quasi-contrat résultant de l'acte d'une autre, être obligée
envers cette dernière.

SECTION I.

DU QUASI-CONTRAT Negoliorumgestio.

62. (68.) Celui qui volontairement assume la gestion de
l'affaire d'un autre, sans la connaissance de ce dernier, est
tenu de continuer la gestion qu'il a commencée jusqu'à ce que
l'affaire soit terminée, ou que la personne pour laquelle il agit
soit en état d'y pourvoir elle-même; il doit également se
charger des accessoires de cette même affaire.

Il se soumet à toutes les obligations qui résultent d'un
mandat exprès.

64. (69.) Il est obligé de continuer sa gestion, encore que
la personne pour laquelle il agit. meure avant que l'affaire soit
terminée, jusqu'.à ce que l'héritier ou autre représentant légal
soit en état d'en prendre la lirection.

65. (70.) Il est tenu d'apporter à la gestion de l'affaire tous
les soins d'un bon père de famille.

Néanmoins le tribunal peut modérer les dommages résultant
de sa négligence ou de sa faute, selon les circonstances sous
lesquelles la gestion a été assumée.

66. (71.) Celui-dont l'affaire a été bien administrée doit
remplir les obligations que la personne qui agissait pour lui a
contractées en son norn, l'indemniser de tous les engagements



dual creditor, unless such suit be brought within one year from
the time of his obtaining a knowledge thereof.

If the suit be by assignees or other representatives of the
creditors collectively, it must be brought within a year from
the time of their appointment.

f L. 1, Ait Prætor. Que in fraudem cred.- L. 6, § 14.
6 Toullier, No. 356.
C. L. 1989.

CHAPTETR SECOND,

OF QUASI-CONTRACTS.

G l. (66.) A person ca)able of contracting may, by his law-
ful and voluntary act, oblige himself toward another, and some-
times oblige another toward him, without the intervention of
any contract between them.

Instit. lib. 3, tit. 27.
Pothier, 113, 114, 115.
5 Marcadé, p. 249.
C. N. 1371.

®o. (67.) A person incapable of contracting may, by the
quasi-contract -which results from the act of another, be obliged
toward him.

Pothier, Oblig. 115, 128.
5 Marcadé, p. 249.

SECTION 1.

OF THE QUASI-CONTRACT iYegotiorun gesi2o.

G2 (68.) He who of his own accord assumes the manage-
ment of any business of another, without the knowledge of the
latter, is obliged to continue the management which he has
begun, until the business is completed or the person for whom
he acts is in a condition to provide for it hinself; he must also
take charge of the accessories of such business

He subjeets himself to all the obligations wiich result from
an express mandate.

Instit.,,lib. 3, tit. 27,§.1.
fflib. 3, tit. 5, L. 2, 3, 6, 32.
Pothier, Oblig. 115.

Mandat, 29, 180, 201.
Domat, liv. 2,tit. 4, sec. 1, Nos. I &2.
Troplong, Mandat, 70, 71, 72.
5 Marcadé, p. 250, on art. 1372.
11 Toullier, No. 25 and seq.
C. N. art. 1372.

®41. (69.) He is obliged to continue his management although
the person forwhom lie acts die before the business is termin-
ated, until such time as the heir or other legal representa-
tive is in a condition to take the management of it.

f tit. cit. L. 21.
Pothier, Mandat, 201.
C. N. 1373.

GZ5 (70.) He is bound to exercise in the management of the
bqiness all the care of a prudent administrator.

Iuevertheless the court may moderate the damages arising
front his negligence or fault, acéording to the circumstances
under which the management of the business has been assumed.

fftit. cit. L. 11, L. 3, § 9.
Pothier, Mandat 208, 211.
Donat liv. 2, tit. 4, see. 1, Nos., 2 12.
C. N. 1374.

G®. (71.) He whose business has been well managed is
bound to fulfil the obligations that the person acting for him
has contracted in his name, to indemnify him for all the per-



personnels qu'elle a pris et lui rembourser toutes dépenses né-
cessaires ou utiles.

SECTION il.

DU QUAS1-CONTRAT RESULTANT DE LA RÉICEr>rION 1) UNE CHOSE
NON DUE.

®7. (72.) Celui qui reçoit, par
qui ne lui est pas dû, est obligé de
restituer en nature, d'en payer la
en a perçus.

erreur de droit ou dce fait, ce
le restituer; et s'il ne peut le
valeur avec les profits qu'il

(Amendement suggéré.)

Celui qui reçoit, par erreur de droit ou de fait, ce qui ne lui
est pas dû, est obligé de le restituer; et s'il ne peut le restituer
vn nature, d'en payer la valeur.

Si la personne qui reçoit est de bonne foi, elle n'est pas
obligée (te restituer les profits qu'elle a perçus de la choso.

6S. (72.) C9lui qui paie.une dette s'en croyant erronément
le débiteur, a droit de répétition contre le créancier.

Néanmoins ce droit cesse lorsque le titre a été de bonne foi
anéanti ou est devenu sans effet par suite du paiement ; sauf
le recours (le celui qui a payé contre le véritable débiteur.

G®. (74.) S'il y a mauvaise foi de la part de celui qui a
reçu, il est tenu de restituer la somme payée ou la chose reçue,
avec les intérêts ou les profits qu'elle aurait dû produire du
jour qu'elle a été reçue, ou que la mauvaise foi a commencé.

V®. (75.) Si la chose indûment reçue est une chose certaine
et qu'elle ait péri, ait été détériorée, ou ne puisse plus être
restituée en nature, par la faute de celui qui l'a reçue et lors-
qu'il était en mauvaise foi, il est obligé d'en restituer la valeur.

Si, étant en mauvaise foi, il a reçu la chose, ou la retient
après avoir été mis en demeure, il est responsable de la perte
de la chose par cas fortuit; à moins qu'elle n'eût également
péri, ou n'eût été détériorée en la possession du propriétaire.



sonal liabilities which he lias assumed, and to reimburse him
all necessary or useful expenses.

ftit. cit. L. gne,, 45.
Pothier, Oblig. 113, 115, 221, s. 223, 324,228.
Domat, liv. , tit. 4, sec. 2, No 2, 3, 4.
C. N. 1375.

SECTION IL.

OF THE QUASI-CONTRACT IESULTING FROM THE RECEPTION OF
A THING NOT DUE.

G7. (72.) He who receives wlhat is not due to him through
error of law or of fact, is bound to restore it, or if it cannot be
restored in kind, Io give the value of it with the profits received
upon it.

Instit. lib. 3, tit. 7, L. 6, § 7,-f § 3 L. 5, De oblig. 4.
action-L. 1, 2, § 1.

L. 7, 37,· 54, De condict. indeb.--L. 9, § 5, Dejur. St facii
ignora'îtid.

Cod. L. 10, eodein lit.
Pothier, Condici. indeb. 132, 140, 165, 168.
Domat, liv. 2, tit. 7, sec. 1, No. 5 & No. 1,-sec. 3, No. 3,

4, note, vol. 2, p. 469.
C. N. 1376.

(Suggested Anendment.)

He who receives what is not due to him, through error of
law or of fact, is bound to restore it; or if it cannot be restored
in kird to give the value of it.

If the person receiving be in good faith, he is fot obliged t0
restore the profits of the thing received.

13 Duranton, pp. 601-2-4.
11 Toullier, No. 94.

GS. (73.) He who pays a debt believing himself by error to
be the debtor, bas a right of recovery against the creditor.

Nevertheless that right ceases when the title has in good faith
been cancelled or has become ineffective in consequence of the
payment, ; saving the remedy of him vho has paid against the
truc dèbtor.

. L. 65, §fin. Cond. indeb.
Pothier, Oblig. 113.

Condic. indeb. 153.
Domat, liv. 2, tit. 7, sec. 1, No. 2.
C. N. 1327.

G®. (74.) If the person receiving be in bad faitli he is bound
to.restore the sum paid or thing received, with the interest and
profits which it ought to have produced from the time of receiv-
ing it, or from the time that his bad faith began.

if L. 65, § 5.--L. 15, De condic. indeb.
Pothier, Condic. indeb., 168.
Domat, liv. 3, tit. 5, sec. 3, No. 4, & liv. 2 tit. 7, see. 3,

No. 1.
C. N. 1378.

VO. (75.) If the thing unduly received be a thing certain, he
wlo bas received it is bound to restore its value, if through his
fault and his bad faith il have perished or deteriorated, or can
no longer be delivered in kind.

If he have received the thing in bad faith, or after having
been put in default retain it in bad faith, he is answerable for
its loss by a fortuitous event; unless the thing would have
equally perished or deteriorated in the possession of the owner.

if L. 62, in pr. § .1.--L. 15, § 3, De rei vindic. L. 31 § 3,
De hered: petitione.

Pothier, Condic. indeb. 172, 174.
Domat, liv. 2, tit. 7, sec. 3,.No. 2.
Marcadé, p. 258, 259.
C. N. art. 1379.



711. (76.) Si celui qui a indûment reçu la chose la vend,
étant dans la bonne foi, il ne doit restituer que le prix de vente.

72. -(77.) Celui auquel la chose est restituée, doit rem-
bourser au possesseur, même de mauvaise foi, les dépenses
qu'il a encourues pour sa conservation.

CHAPITRE TROISIEME.

DES DELITS ET QUASI-DELITS.

72. (78.) Toute persone ca)able de diseerner le bien du
mal, est responsable du dommage causé par sa faute à autrui,
soit par son fait, soit par imprudence, négligence ou inhabileté.

74. (79.) Elle est responsable non seulenent du dommage
qu'elle cause par sa propre faute, mais encore de celui causé
par la faute de ceux, dont elle doit répondre, et par les choses
qu'elle a sous sa garde

Le père, et après son décès, la mère, sont responsables du
dommage causé par leurs enfants mineurs ;

Les tuteurs sont pareillement responsables pour leurs pu
pilles;

Les curateurs ou autres ayant légalement la garde des in-
sensés, pour le dommage causé par. ces derniers;

Les instituteurs et les artisans, pour le dommage causé par
leurs élèves ou apprentis, pendant qu'ils sont sous leur. surveil-
lance;

La responsabilité ci-dessus a lieu seulement lorsque la per-
sonne qui y est assujettie ne peut prouver qu'elle n'a pu em-
pêcher le fait qui a causé le dommage;

Les maîtres et les commettants sont responsables du dom-
mage causé par leurs domestiques et ouvriers, dans l'exécution
des fonctions auxquelles ces derniers sont employés.

70. (80.) Le propriétaire d'un animal est responsable du
dommage que l'animal a causé, soit qu'il fût sous<sa garde ou
sous celle de ses domestiques, soit qu'il fût égaré ou échappé.

Celui qui se sert de l'animal en est également responsable
pendant qu'il en fait usage.



'YU. (76M) If he wo has unduly received the thing sell it,
being in good faith, he is bound to restore only the price for
which il is sold.

f L. 006, § 1, De condic. indeb.
Pothier, 173,
I)omat, liv. 2, tit. 7, sec. 3,'No. 5.
C. N. 1380.

72. (77.) H.e to whom the thing is restored, is bound to repay
to the possessor, although he werc in bad faith, the expenses
which have been incured for its preservation.

if L.13, § 1, L. 14, De condic. indeb.
L. 6, § 3, De negot. gestis.
L. 38, De hered. petit.

Pothier, Propriété, 343, 344, 345.
Domat, liv. 2, tit. 7, sect. 4.
4 Marcadé, p. 262.
C. N. 1381.

CHAPTER THIRD.

OF OFFENCES AND QUAS-OFFENCES.

72. (78.) Every person capable of discerning right from
wrong is responsible for the damage caused by his fault to
another, whether by positive act, imprudence, neglect or want
of skill.

f L. 1, De injuriis, L. 5, § 1, L. 9, § ult., L. 10, Ad
leg. Aquil.

Domat, liv. 3, tit. 5, sec. 2, No. 9, L. 2, tit. 8, sec. 4.
11 Toullier, 319 and seq
5 Marcadé, pp. 264, 265, 266.
Zachario, vol. 4, § 624, note ; § 625, note 14 and 626,0

627, 628..
C. N. 1382, 1383.

741. (79.) He is responsible not only for the damage caused
by his own fault, but also for that caused by the fault of persons
for whom he is answerable and by things which be has under
his care;

The father, or (after his decease) the mother, is responsible
for the damage caused by their minor children;

Tutors are responsible in like manner for their pupils';
Curators or others having the legal custody of insane persons,

for the damage done by the latter;
School-masters and artisans, for the damage causcd by their

puplis or apprentices while und'er their care.
The responsibility attaches in the above cases only when

the person subject to it fails to establish that he was unable to
prevent the act which has caused the damageç

Masters and enployers are responsible for the damage
caused by their servants and workmen in the performance of
the work for which they are employed.

f L. 1, §. Si familia furtum fecisse dicatur. 7, 6, lib.
47, tit. 6, L. 5.

Pothier, Oblig. 121, 122.
Nouv. Deniz. Vo. Délit, § 6, No. 5.
4 Zachario, p. 24, note 8.
Il Toullier, 260 and seq. to 278-also 282 and seq.
C. N. 1384.

7 (80.) Thé owner of an animal is responsible for the
damage caused by it, whether it be under his own care or un-
der that of his servants, or have strayed or escaped from it.

He who is using the animal is equally responsible while it
is in his service.

f L. 1, § 4 and 7.-L. 5 Si quadrupes pauperiem.
Domat, liv. 2, tit. 8, sec. 2, in principio and Nos. 4 & 5

and No. 8 and seq. to,12.
C. N. 1385.



70. (81.) Le propriétaire d'un bâtiment est responsable du
'dommage causé par sa ruine, lorsqu'elle est arrivée par suite
du défaut d'entretien ou par vice de.construction.

CIIA PITRE QUATRIÎÈME.

ES <BLIGATIONS QUI RESULTENT DE L'OPERATION DE LA
LOI SELULE.

77. (8:.) Les obligations naissent, en certains cas, de l'o-
pération seule et directe de la loi, sans qu'il intervienne aucun
acte, et indépendamment de la volonté de la personne obligée,
ou de celle en faveur de qui l'obligation est imposée ;

Telles sont les obligations des tuteurs et autres administra-
teurs qui ne peuvent refuser la charge qui leur est imposée ;

L'obligation des enfants d*e fournir à leurs parents indigents
Ws nécessités de la vie ;

Certaines obligations des propriétaires de terrains adjacents;
Les obligations qui en certaines circonstances, naissent de

eas fortuits
Ét autres semblables.

C H A IIT RE CINQU4EME.

)E L'OBJ ET DES O)BLIGATIONS.

7. (83.) 'Foute obligation doit avoir pour objet'quelque
chose qu'une personne est obligée <le donner, de faire ou de ne
pas faire.

70. (85.) Il n'y a que les choses qui sont dans le commerce
qui puissent être Pobjet d'une obligation.

:O. (56.) Il faut que l'obligation ait pour objet une chose
déterminée au moins quant à son espèce.

La quotité de la chose peut être incertaine, pourvu qu'elle
puisse être déterminée.

3. 87.) Lx,.. choses futures peuvent être l'objet d'une obli-
gation.

On ne peut cependant renoncer à une succession non-ouverte,
ni faire aucune stipulation sur une pareille succession, môme
avec le consentement de celui de la succession duquel il s'agit,
excepté par contrat de mariage.

80. (88.) L'objet d'une obligation doit étie une chose pos-
sible, qui ne soit ni prohibée par la loi, ni contraire aux bonnes
mour.s.



76. (81) The owner of a building is responsible for the da-
mage caused by ils ruin, vhcre it has happened from want of
repairs or from an original defect in its construction.

ff L. 1, 2, 7. De damno inf.
Domat, liv. 2, tit. 8, sec. 3, No. 1, & seq.
C. N. 1386.

C I APTER FOUR'TII.

OF OBLIGATIONS WRICHI RESULT FtO.MU THE OPERATION OF TUE
LAW SOLELY.

77. (82) Obligations result in certain cases fron the sole
and direct operation of the law, without the intervention of any
act, and independently of the will of the person obliged or of
him in wliose favor the obligation is imposed.

Sich are hie obligations of tutors and other administrators
who cannot refuse the charge cast upon them ;

The obligation of children to furnislh flie necessaries of life
to their indigent parents;

Certain obligations of owners of adjoining properties;
The obligations whiclh in certain cases arise from fortuitou.s

events ;
And others of a like nature.

Dornat, liv. 2, fit. 9.
Pothier, Oblig. 123.
5 Marcadé, p. 238 or art. 1370.
11 Toullier, 308, 309, 310.
C. N. 13îo.

CH APTER FIFT H.

4F THE OBJECT OF OBLIGATIO>NS.

7§. (83) Every obligation must have for its object soinething
which a party is obliged.to give, or to do, or not to do.

f L. 3, in pr. De obligat. S action.
Pothier, Oblig. 53, 129.
C. N. 1126.

7$. (85). Those things only which are objects of commerce
ean become the object of an obligation.

f L. 83, § 5, De i'erb. oblig.
Pothier, Oblig. 135.
Q N. 1I128.

O. (86.) An obligation must have for ifs object something
determiiinate at least as to ifs kind.

The quantity of the thing nay be uncertain, provided it be
capable of being ascertained.

f lue. cit. L. 94, 95.
Pothier, No. 131.
C. N. 1129.

§U. (87.) Future things may be the object of an obligation.
But a person cannot renounce a succession not yet devolved,

nor make any stipulation with regard to it, even with the con-
sent of him whose succession is in questioný; cXcept by
mariage conitract.

Cod. L. 15 De paclis.
Dig. loc. cit. L. 61.
Pothier, 132.
C. N. 1130.

b'8. (88.) The object of an obli;gation must be something
possible and not forbidden by law or good morals.

il L. 1, 85, De reg. jur. Imzpo.sibilivn nulla obligatio c:1.
Pollier, 136, 137.



CH APITRE SIXIÉME.

DE L'EFFET DES OBLIGATIONS.

SECTION T.

DISPOSITIONS GÉN£RALES.

8. (89.) L'obligation. de donner comporte celle de livrer la
chose et de la conserver jusqu'à la livraison.

84. (90.) L'obligation de conserver la chose soumet la per-
sonne qui eý est chargée à y apporter plus ou, moins de soin,
et la rend responsable de la faute lourde, (le la faute légère ou
de la faute très-légère, suivant la nature des différents contrats,
dont les effets, sous ce rapport, seront énoncés en leurs titres
respectifs.

(Anendement suggéré.)

L'obligation de conserver la chose oblige celui qui en est
chargé d'y apporter tous les soins d'un bon père de famille.

S. (9L) Toute obligation rend le débiteur passible de
domratages en cas (le contravention de sa part; (lans les cas qui
le permettent, le créancier peut auss'i demander l'exécution de
l'obligation même, et l'autorisation de lafaire exécuter aux dé-
pens du débiteur, ou la résolution du contrat d'où naiit l'obli-
gation.; sans préjudice à son recours pour les dommages-in-
térêts dans tous les cas.

§G. (92.) Le créancier peut aussi, sans préjudice des dom-
mages-intérêts, demander que ce qui a été fait en contravention

-à l'obligation soit détruit, s'il y a lieu; et le tribunal peut
ordonner que cela soit fait par ses officiers, ou autoriser la
partie Jésée à le faire aux dépens de l'autre.

,SECTION Il.

DE LA DEMEURE.

87. (93.) Le débiteur peut être constitué en demeure soit
par les termes mêmes (lu contrat, lorsqu'il contient une stipu-
Jation que le seul écoulement du temps pour l'accomplir aura
cet effet ; soit par l'cf't seul de la loi ; soit par une interpella-
tion en justice, ou une dernande qui doit être par écrit, à moins
que le contrat lui-même ne soit verbal..



CHAPTER SIXTH.

OF THE Ei'FECT F OBLIGATIONS.

SECTION I.

GENEnAL LPROVISIONS.

@o. (89.) An obligation to give involves the obligation tu
deliver the thing and to keep it safennti delivery.

f L. 11, § 1 and 2, De action. empli et venditi.
Pothier, oblig. 1.12.
C. N. 1136.

@4. (90). The obligation to keep the thing safely subjects
the person charged therewith to apply more or less care, and
renders him liable for his gross fault, or slight fatult or very
slight fault, according to the nature oftlie diflèrent contracts;
the effects of which in this respect arc declared under their
respective titles.

if L. 5, §'2. Commnodati.
" L. 17. De periculo et commodo rei vendite.
Potlier, Oblig. 142.
.Domat, liv. 1, tit. 1, sve. 3, No. 8.
C. N. 1137.

(Suggsted Amendm ent.)

The obligation to keep the thing safely obliges the
person charged therewith to keep it with ail the care of a
prudent a(linistrator.

• SZ. (91.) Every obligation renders le debtor liable in
damagesin case of a breach of i on his part. The creditormay,
in cases whiich admit of it, demand also aspecific performance
of the obligation, and that le bu authorized to exectute it at the
debtor's expense, or that tle contract froni which the obligation
arises be set aside; without prejudice, in cither case, to his
claim for damages.

f L. 75, § 7. De verb. ob!ig.
" L. 13, in fine. De re judicatd.

Pothier, 1.18, 157, 158.
Domat, liv. 1, lit. 2, sec. 2, Nos. 19 and 20.
C. N. 114 2, 11 4.

gG. (92.) The creditor, without prejudice to his claim for
damages, may require also, that any thing which has been done
in breach of hie obligation shall be undone, if the nature of the
case will permit; anLd the court may order this to be effected by
its officers, or authorize the injured parly to do it, at the
expense of tle other.

Authorities nder preceding article.
C N. 1113.

SECTION Il.

OF DEFAULTS.

q7. (93.) T he debtor may be luit in default cither by the
terms of ile contract, w'hen it contains a stipulation ilmat the
mere lapse of thle ine for performing it shall have that effect; or
by the sole operation of law ; or by the commencement of a
suit, or a demand wlich nust be in vriting unless the contract
itself be verbal.

f L. 23 De verb. oblig.
Cod. L. 12. De contrahend2 et commcilledd diputatio i.
Pothier, Oblig. 1.14, 145, 147.
5 Iepert. Vo. Demeure, p. 396.
6 Toullier, Nos. 214, 249, 25), 251,252, 253.
10 Duranton, Nos. 441 and seq.
Lacombe, Jurisp. civile, p. 124. Vo. Retardement.
C. N. i139.

5
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§§. (94.) Le débiteur est encore en demeure,, lorsque la
chose qu'il s'est obligé à donner ou à faire, ne pouvait étre
donnée ou faite que dans un temps qu'il a laissé écouler.

(Article additionnel suggéré en amendement.)

. (95.) Dans tout contrat d'une nature commerciale, où
un terme est fixé pour Paccomplir, le débiteur est en demeuire
par l seul laps du tenips.

SECTION Hi.

DES UOMMAGEct-1 TERETS RESULTANT DF L'INEXÉCCTIOrN DES
OBLIGATIONS.

9®. (96.) Les dommages-intérêts ne sont dus pour l'inexé-
eution d'une obligation, que lorsque le débiteur est en demeure
conformément à quelqu'une des dispositions contenues dans les
articles de la précédente section ; à moins que l'obligation ne
consiste à ne point faire quelque chose, auquel. cas le contre-
venant est responsable des dommages-intérêts par le seul fait
de la contravention.

- Il. (97.) Le débiteur est tenu des dommages-intérêts, toutes
les fois qu'il ne justifie-pas-que-l'inexécution de lobligation
provient (l'une cause qui ne peut lui être imputée, encore qu'il
n'y ait aucune mauvaise foi de sa part.

$2. (98.) Le débiteur n'est pas tenu de payer les dommages-
intérêts lorsque l'inexécution de l'obligation est causée par cas
fortuit ou force majeure, sans aucune faute de sa part, à moins
qu'il ne s'y soit obligé spécialement par le contrat.

OP. (99 A.) Les dommages-intérêts dus au créancier cont,
en général, le montant de la perte qu'il a faite et du gain dont
il a été priv.'; sauf les exceptions et modifications contenues
dans les articles de cette section qui suivent.

PiI. (99 B.) Le débiteur n'est tenu que des dommages-inté-
r3ts qui ont été prévus ou qu'on a pu prévoir au temps ou
l'obligation a été contractée, lorsque ce n'est point par son dol
qa'elle n'est point exécutée.



ß§@. (94.) The debtor is also in default, when the thing
wihicli he lias obliged himself to give or to do could only have
been given or done within a certain time which he has allowed
to expire.

Pothier, 143, 147.
And authorities suiprd.
0. N. 1146.

(Additional article suggested in amendment.)

80. (95.) In all contracts of a commercial nature in which
the time of performance is fixed, the debtor is put in default
by the mere lapse of such time.

Cod. L. 12. De contrahendâ et conitziltendd stipulatione.
6 Toullier, No. 216.

$ECTION III.

OF THE DAMAGES RESULTING FROM THE INEXECUTION OF-
OBLIGATIONS.

$®. (96.) Danages are not due for the inexecution of an
obligation until thc debtor is in default under sorne one of the
provisions contained in the articles of the preceding section;
except the obligation be not to do, when he who contravenes it
is liable for damages by the fact of the contravention alone.

C. N. 1146.. 1 45.

vi1. (97.) The debtor is liable .to pay damages in all cases
in which he fails to establish that the inexecution of the
obligation proceeds fron a cause wvhich cannot bc imputcdto
him, although there be no bad faitloin his part.

ff L. 5 De rebus creditis.
Cod. De actionibus empti et venditi. L. 4.
Pothier, 159, 164, 169.
Domat, liv. 3, tit. 5, sec. 2, No. 10.
Domat, liv. 1, lit. 2, sec. 2 Nos. 16, 17.

.6 Toullier, 280, 281.
C. N. 1147.

02. (98.) Tie debtor is not liable to pay damages when
the inexecution of the obligation is caused by a fortuitous
event or by irresistiblé fôrce, without any fault on his part,
unless he have obliged himself thereunto by the special terms
of the contract.

f L. 23 De reg. jur. in fine.
Pothier, Oblig. 142, 143, 149, and 660 to 668.
Domat, liv. 1, tit. 1, sec. 3, No. 9.
6 Toullier, Nos. 227, 228, 282.
C. N. 1148.

2P. (99 A.) The damages due to the creditor are in general
the anount of the loss tlat he has sustained and of the profit of
whicl he lias been deprived ; subject to the- exceptions and
modifications contained in the following articles of this section.

7 L. 13, Ratam rem hiberi.
Pothier, Oblig. 159, 160-Vente, 74.
Domat liv. 1, lit. 1, sec. 2, Nos. 17, 18.
6 Toullier, 263.
C. N. 1149.

042. (99 B.) The debtor is liable only for the damages which
have been foreseen or might have been foreseen at the time of
contracting the obligation, when his breach of il is not ac-
companied by fraud.

Cod. L. I, De sententiis quSe pro eo.
Pothier, Oblig. 161, 1621 163, 164, 165. Vente 72, 7J*
liomat, toc. cit.
6 Toullier, 284 & seq.
C. N. 1150.

5°



00. (100.)yDans le cas même où l'inexécution de l'obliga-
tion résulte du dol du débiteur, les dommages-intérêts ne com-
prennent que ce qui est une suite immédiate et directe de cette
inexécution.

@®. (101.) Lorsqu'il est stipulé qu'une certaine somme sera
payée comme étant le montant des dommages-intérêts à défaut
d'exécuter l'obligation, le tribunal peut laréduire, si elle parait
excessive.

(Amendement suggéré.)

Lorsque la convention porte qu'une certaine somme
sera payée comme dommages-intérêts pour l'inexécution de
l'obligation, cette somme seule, et aucune autre plus forte ou
moindre, sera accordée au créancier pour ses dommages-inté-
rêts.

Mais si l'obligation a été exécutée en partie, au profit du
créancier, et que le temps pour l'entière exécution soit de peu
d'importance, bisomme stipulée peut être réduite,à moins que
le contraire ne soit stipulé.

I7. (102.) Dans les obligations pour le paiement d'une
somme d'argent, les dommages-intérêts résultant du retard ne
consistent que dans l'intérêt au taux légalement convenu entre
les parties, ou en labsence de telle convention, au taux fixé par
la loi.

Ces dommages-intérêts sont dus sans que le créancier soit
tenu de prouver aucune perte. Ils ne sont dus que du jour de
la mise en demeure, excepté dans les cas où la loi les fait cou-
rir plutôt, à raison de la nature mnêe (le l'obligation.

Le présent article n'affecte point les règles spéciales appli-
cables aux lettres de change et aux cautionnements.

. (103.) Les intérêts échus (les capitaux produisent aussi
des intérêts:

1. Lorsqu'il existe une convention spéciale -à cet effet;
2. Lorsque dans une action ces nouveaux intéréts sont spé-

cialement demandés;
3, Lorsqu'un tuteur a reçu ou dû recevoir (les intérêts sur

les deniers de son pupille et a manqué de les employer dans le
temps fixé par la loi.

CHAPITRE SEPTIÈME.

DE DIV1ERSES ESPECES D'OBLIGATIONS.

SECTION I.

DES OBLIGATIONS CONDITIONNELLES.

00. (104.) L'obligation est conditionnelle lorsqu'on la fait
dépendrè d'un évènement futur et incertain, soit en la suspen-
danf jusqu'à ce que Pévènement arrive, soit en la résiliant,
selon que l'évènement est ou n'est pas arrivé.

Lorsqu'une obligation dépend d'un évènement qui est déjà
arrivé, mais qui est inconnu des parties, elle n'est pas condi-



ED5. (100.) In the case even in which the inexecution of
the obligation results from the fraud of the debtor, the damages
comprise only that which is an immediate and direct con-
sequence of its inexceution.

f L. 13, De actione empti.
Cod. lib. 7, Leg. inexecut.
Pothier, Oblig. 166, 167.
C. N. 1151.

O0. (101.) Wlien a certain sum is stipulated as the amount
of damages to be paid on the failure to execute an obligation,
the sum may be reduced by the court, if it appear excessive.

Pothier, 345. le cites Dumoulin in histreatise De coquod
interest, No. 159 & seq.

C. N. 1152.

(Su ggCested Amcndment.)

When it is stipulated that a certain sum shall be paid for
danages for the inexecution of an obligation, such sum and no
other, either greater or less, shall b allowed to the creditor for
such damages.

But if the obligation have been performed in part, to the
benefit of the creditor and the time for ils complete performance
be not material, the stipulated sum may be reduced ¡ unless
there be a special agreenent Io the contrary.

C. L. 19 8.
6 Toullier, Nos. 809, 810, 811, 812, 813.
C. N. 1231.

07. (102.) The damages resulting from delay in the pay-
ment of money, to which the debtor is liable, consist ony of
interest at the rate legally agrecd upon by the parties, or, in the
absence of such agreement, at the rate fixed by law.

These damages are due without the creditor being obliged
to prove any loss. They are due from the day of the default
only, except in'the cases where by law they are due from the
nature of the obligation.

This article does not affect the speciâd rules applicable to
bills of exchange and contracts of suretyship.

Pothier, 170, 171.
Domat, liv. 3, tit. 5, sec. 1, Nos. 2, 14.
C. N. 1153.

08. (103.) Interest accrued from capital suns also bears
interest:

1. When there is a special agreement to that effect;
2. When in any action "brought such new interest is spe-

cially demanded ;
3. When a tutor has received or ought to have received

interest upon the mouies of his pupil and lias failed to invest
il within the term prescribed by law.

f L. 29, De usuris eîfructibus.
6 Toullier, 271.
10 Duranton, 498-9.
C. N. 1154.

CJLAIP'T'ER SEVENT H.

OF IIFFEINT IKINDS OF., îBLIGATIONS.

SECTION I.

OU-' CONDITIONAli OBIIGATIONS.

OD. (104.) An obligation is conditional when il is made to
depend upon an event future and uncertain, cither by suspend-
ing il until the event hal)pens, or by dissolving il accordingly
as the event does or does not happen.

When an obligation depends upon an event which Lias
actually happened,4>ut is unknown to the parties, il is not con-



tionnelle. Elle a son effet, ou st nulle du moment qu'elle a
été contractée.

11®®. (108.) La condition contraire à la loi ou incompatible
avec les bonnes moeurs est nulle et rend nulle l'obligation lui
en dépend.

L'obligation qu'on fait dépendre de l'exécution ou de Pac-
complissement d'une chose impossible est également nulle.

non. (110.) Toute obligation est nulle lorsqu'elle est con-
tractée sous une condition purement facultative de la part de
celui qui s'oblige; mais si la condition eqnsiste à faire ou à ne
pas faire un acte déterminé, quoique cet acte dépende de sa
volonté, l'obligation est valable.

U02. (112.) S'il n'y a pas de temps fixé pour l'acomplis-
sement de la condition, elle peut toujours être accomplie, et
elle n'est censée défaillie que lorsqu'il est devenu certain qu'elle
ne sera pas accomplie.

fOM. (113.) Lorsqu'une obligation est contractée sous la
condition qu'un évènement n'arrivera pas dans un temps fixe,
cette condition est accomplie lorsque ce temps est expiré sans
que l'évènement soit 'arrivé ; elle l'est également, si, avant le
terme, il est certain que lévènement n'arrivera pas. S'il n'y
a pas de temps déterminé, elle n'est censée accomplie que
lorsqu'il est certain que l'évènement n'arrivera pas.

U®41. (114.) » L'obligation conditionnelle a tout son effet,
lorsque le débiteur obligé sous telle condition en empêche lac
complissement.

fl®5. (115.) La condition accomplie a un effet rétroactif au
jour auquel. l'obligation a été contractée. Si le créancier est
mort avant l'accomplissement de la condition, ses droits
passent à ses héritiers ou représentants légaux.

®0. (116.) Le créancier peut, avant l'accomplisseient de
la condition, exercer tous les actes conservatoires de ses droits.

M®7. (118.) Lorsque l'obligation est contractée sous une
condition suspensive, le débiteur est obligé de livrer, la chose
qui en est Pobjet aussitôt que la condition est accomplie.



ditional. It takes effiet or is defeated from the time at whieh
it is contracted.

ff. L. 100, De verb. oblig. 37, 38, 39, Si certun pelai.
Pothier, 199, 202.
C. N. 1168.

110®. (108.) Every condition contrary to law or inconsistent
with good morals is v'oid, and renders void the obligation whieh
depends upon it.

An obligation which is made to depend upon the doing or
happening of a thing impossible is also void.

if L. 7 and 137, § 6, De verb. signif.
if L. 1, § 9, 11,-L. 31, De oblig. et action.
Pothier, 204.
C. N. 1172.

fl®a. (110.) An obligation conditional on the will purely of
the party promising, is void; but if the condition consist in the
doing or not doing of a certain act, althougli snch net bc depen-
dent on his will, the obligation is valid.

if L. 8, De oblig. et action.
If L. 108 § 1, De verb. oblig. " Nulla promissio polest con-

sistere qute ex voluntaie promittentis statum capit."
Pothier, 47, 18, 205.
C. N. 117.1.

I®0. (112) If there be no time fixed for the fulfilmenit of a
condition, it may always be fulfilled ;' and it is not deenied to
have failed until it has become certain that it wili not be ful-
filled.

Pothier, 209, 210, 211.
6 Toullier, 623, 624 ( seq.
C. N. 1178.

U ®..(l13) When an obligation is cofntracted under the con-
dition tihat an event will not happen within a fixed time, such
condition is fulfilled by the expiration of the time without the
event having occurred. It is equally so if before the time han
expired it become certain that the event will not haUpen. If there
be no time fixed, the condition is not deemed fulti lied until it
is certain thiat the event will not happen.

Anthoriies under preceding article.
C. N. 1177.

D O2. (114) A conditional obligation becomes absolute when
the party bound unider the condition prevents the fulfilment of it.

f L. 81 § 1, Dv,'condition. 4 demonstrat.
f L. 85 § 7, De verb. oblig.
f L. 24 & 39, De reg.jur.
Pothier,212.
Domat, liv. 1, tit. I, sec. 4, No. 17.
C. N. 1178.

flO. (115) The fulfilment of the condition lias a retroactive
effect from the day on which, the obligation lias been contracted.
If the creditor be dead before the fulfilment of the condition,
his rights pass to his heirs or legal representatives.

if L. 18, 14.1. De reg. jur.
Argumentit ex Lege 26 De conditionibus institutionum.
Pothier, 220.
Domat, liv. 1,tit. 1, see. 4, Nos. 7 & 13.
C. N. 1179.

0lO0. (116) The ereditor may, before ilie fulfiiinen of the
condition, do all acts conservatorv of his rights.

Potliier, 222.
C. N. 1180.

1lO?. (118) Whenî the obligation has been contracted under
a suspîensive condition, the debtor is bound to deliver the thing
which is the object of it, upon the fulfilment of the condition.



Si la chose est entièrement périe, ou ne peut plus être livrée,
sans la faute du débiteur, il n'y a plus d'obligation. -

Si la chose s'cest détériorée sans la faute du débiteur, le cré-
ancier doit la recevoir dans l'état où elle se trouve, sans dimi-
nution de prix.

Si la chose s'est détériorée par la faute (lu débiteur, le cré-
ancier a le droit ou d'exiger la chose en état où elle se
trouve, ou de demander la résolution du contrat, avec dom-
mages-intérêts dans l'un et l'autre cas.

.10®. (119.) La condition résolutoire, lorsqu'elle est ac-
complie, opère de plein droit la résolution du contrat. Elle
oblige chacune des parties à rendre ce qu'elle a reçu ·et remet
les choses au même état que si le contrat n'avait pas existé ;
en observant néanmoins les règles établies dans l'article qui
précède relativement aux choses qui ont péri ou ont été dé-
tériorées.

SECTION Il.

DEs OBLIGATIONS A TERME.

f®9. (121.) Le terme diffère (le la condition suspensive,
en ce qu'il ne suspend point l'obligation, mais en retarde sou-
lement l'exécution.

11f®. (122.) Ce qui ni'est dû qu'à terme ne peut étre exigé
avant l'échéance ; mais ce qui a été volontairement et sans
erreur ou fraude payé d'avance, ne peut être répété.

U fif. (123.) Le terme est toujours présume stipulé en
faveur (lu débiteur, à moins qu'il ne résulte de la stipulation
ou des circonstances qu'il a ét- aussi convenu en faveur du
créancier.

I U*2. (124.) Le débiteur ne peut plus réclamer le bénéfice
du terme, lorsqu'il est devenu insolvable ou en faillite, ou
lorsque par son fait il a diminué les suretés qu'il avait données
par le contrat -i son créancier.

SECTION iii.

DEs OBLIGATIONS ALTERNATIVES.

a fl0. (125.) Le débiteur d'une obligation alternative est
libéré en donnant oui en faisant, ou en ne faisant pas, une des



If, without the fault of the debtor, the thing have altogether
perished or can no longer be delivered, no obligation exists.

If the thing be deteriorated without the fault of the debtor,
the creditor must receive it, in the state in which it is, without
diminution of price.

If the thing be deteriorated by the fault of the debtor, the cre-
ditor may either exact the thing in the state in hvlich it is,
or demand the dissolution of the contract, with damages in
either case.

f L. 8, 10. De pc'riculo et connodo rei vcndit<c.
Cod. lib. 4, tit. 4, L. 5.
Pothier, 218, 219.
Domat, liv. 1, tit. 1, sec. 4, No. 10.
C. N. 1182.

11®. (119) A resolutive condition wlen accomplished
effects of right the dissolution of the contract. It obliges each
party to restore what lie has received, and replaces things in thc
same state as if the contract had not cuisted; subject never-
theless to the rules established in the last preceding article
with respect. to things which have perished or been deteriorated.

Cod. lib. 8, tit, 38, L. 12.
Argumentum ex leg. 1 & 4 if De lege Comîmis.
Pothier, 224, 636 (or 672.)
6 Toullier, 550, 551.
C. N. 1183.

SECTION Il.

OF OBLIGATIONS WITII A TERM.

1100. (121.) A term differs from a suspensive condition
inasmuch as it does not suspend the obligation, but only delays
the execution of it.

f L. 41, § 1, L. 46. De vert>. oblig.
Pothier,'230.
C. N. 1185.

n 0®. (122.) Tlhat vhiei is due with a terrn of payment
cannot be exacted before the expiration of the term; but that
which has been paid in advance voluntarily and without error,
or fraud cannot be rècovered.

f L. 1, § 1. De condit. & demonst.
f L. 46, loc. cil. in art. suprà.
Pothier, 230, 231, 511 (or 547.)
Domat, liv. 1, tit. 1, sec. 3, No. 7; lib. 4, tit, 1, sec. 1, No 5.
4 Marcadé, 572-3-4, vol. 5, p. 256.
Il Duranton, 113.
3 Zach., 385%. No. 6.
Il Toullier, 59, 60.
C. N. 1186.

nn il. (123.) The tern is always presumed to be stipulated
in favor of the debtor, unless it results from thé stipulation or
the circumstances thtiî lias also been agreed upon in favor of
the creditor.

L. 41, in fine, f foc. cil. in art. suprù.
Pothier, 833.
C. N.-1187.

I l. (124.) The debtor cannot claini the benefit of the term
when he has becone a bankrupt or insolvent, or lias by his own
act diminished the security given to his creditor by the contract.

Pothier, 234, 235.
C. N. 1188.

SECTION III.

OF- ALTERINATIVE OBLIGATIONS.

a n. (125.) The debtor in an alternative obligation is
discharged by giving or doing one of the two things vhich



deux choses qui forment l'objet de l'obligation ; mais il ne
peut pas forcer le créancier à recevoir une partie de l'une et
une partie de l'autre.

01 * 4. (126.) Le choix appartient au débiteur, sil n'a pas
été expressément accordé au créancier.

n1n .5. (127.) L'obligation est pure et simple quoique con-
tractée d'une manière alternative, si l'une des deux choses
proishes ne pouvait être l'objet de l'obligation.

n n6. (128.) L'obligation alternative devient pure et simple
si Pune des choses promises périt, ou ne peut plus être livrée,
même par la alte du débiteur. Le prix de cette chose ne peut
pas être oflert à sa place.

Si les deux choses sont péries ou ne peuvent plus être livrées,
et que le débiteur soit en faute à l'égard de l'une d'elles, il
doit payer la valeur de celle qui est restée la dernière.

U l7. (129.) Lorsque, dans les cas prévus par l'article pré-
cédent, le choix a été déféré par la convention au créancier :

Ou bien l'une des deux choses a péri ou ne peut plus être
livréc: et alors, si c'est sans la faute du débiteur, le créancier
aura celle qui reste; mais si le débiteur est en faute, le créan-
cier peut demander la chose qui reste, ou la valeur de celle
qui est périe;

Ou les deux choses ont péri ou ne peuvent plus être livrées:
et alors, si le débiteur est en faute à l'égard des deux, ou même
à l'égard de l'une d'elles seulement, le créancier peut demander
la valeur de Pine ou de lautre à son choix.

Ulfl . (130.) Si les deux choses ont p ri, l'obligation est
éteinte dans les cas et sous les conditions prévus en l'article
219 (227.)

,19. (131.) Les règles contenues dans les articles de cette
section s'appliquent aux cas où il y a plus de deux choses
comprises dans l'obligation alternative, ou lorsqu'elle a pour
objet de faire ou de ne pas faire quelque chose.
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form the object of his obligation; but lie cannot compel
the creditor to accept a part of one of these things and a part
of the other.

if L. 78, § ult. De condit 8j demonst.
L. 8, § 1, De legatis 1.

Pothier, 245, #46, 247.
C. N. 1189, 1191.

Il ne. (126.) The option belongs to the debtor unlems 1 bag
been expressly granted to the creditor.

if L. 2, § 3. De eo quod certo loco.
if L. 25. De contrahend2 emptione.
Pothier, 247, 248, 283.
Domat, liv. 1, tit. 1, sec. 2, No. 15.
C. N. 1190.

IlfU5. (127.) An obligation is pure and siniple although
contracted in an alternative forn, if one of the two things pro-
mised could not be the object of the obligation.

f L. 72, § 4. De solutionibus.
Pothier, 249,
C. N. 1192.

É EG. (128.) An alternative obligation becomes pure and
simple if one of the things-promised perish, or can no longer be
delivered, even through the fault of the debtor. The value of
such.thing cannot be offered in its place;

If both things have perished or can no longer be delivered,
and the debtor be in fault with respect to one of them, he muSi
pay the value of that which remained last.

f L. 34, 6. De contrahendâ emptione.
if L. 115. De verb. obli(.
i L. 2, § 3. De eo quod certo loco.
f 3, L. 95. De solutionibus.
Pothier, oblig. 250, 251, 252.-Vente 312.
Contrù, L. 47, § 3. De legat. 14. and Rousseau (le La-

combe Vo. Alternative, No. 2.
C. N. 1193.

il V (129.) When, in the cases provided for in the last pre-
ceding article, the option has been granted by the contract to
the creditor:

Either one of the two things bas perished or can no longer be
delivered, and then, if it be without the fault of the debtor, the
creditor shall have the one which remains, but if the debtor be
in fault, the creditor may demand the thing which remains or
the value ofthe other;

Or both things have perished or can no longer be deli-
vered, and if the'debtor be in fault with regard to both or either
of them, the creditor may demand the value of the oie or of the
other at his option.

i L. 95. De solutionibus.
Pothier, 253.
C. N. 1194.-

fln§. (130.) If both things have perished, the obligation
is extinguished in the cases and subject to the conditiono pro-
vided in article 219 (227).

C. N. 1195.

n l . (l31.' The rules contained in the articles of this ec-
tion apply to cases where the alternative obligation comprises
more than two things, or-ha for its object to do or not to do
come thing.

C N. 1196.



SECTION IV.

DES OBLIGATIONS 8OLIDAIRES.

§. De la solidarité entre lcs créancicrs.

fl.@. (13:2.) La solidarité entre les créanciers donne à cha-
cun d'eux le droit d'exiger l'exécution de l'obligation en entier
et d'en donner quittance au débiteur.

9211. (133.) Il est au choix du débiteur (le payer à l'un ou
à l'autre des créanciers solidaires, tant qpu'il n'a pas été pré-
venu par les poursuites de l'un d'eu..

Et si ln des créanciers fait remise de la dette, le débiteur
en est libéré en entier.

(Amendement suggéré.)

Il est au choix du débiteur de payer à l'unon à l'autre
des créanciers solidaires, tant qu'il n'a pasété révenu par les
poursuites de l'un d'eux.

Néanmoins si l'un des créanciers fait remise de la dlette, le
débiteur n'en est libéré que ponr la part de· ce créancier.
La même règle s'applique à tous les cas où la dette est
éteinte autrement que par le paiement réel, - sauf les reles
applicables aux sociétés (le commerce.

1D4. Les regles qui concernent Pinterroption de la prescri)-
tion à Pégard des créanciers solidaires sont énoncées au titre
De la Prescription.

3. Dc la solidarité de la part des débileurs.

Qoe. (135.) Il y a solidarité de la part des débiteurs, lors-
qu'ils sont obligés à une même chose, (le manière que chacun
d'eux puisse être séparément contraint à l'exécution de lobli-

gation entière, et que l'exécution par Pun libère les autres
envers le créancier.

fl'2ý. (136.) L'obligation peut étre solidaire -quoique l'un
des co-débiteurs soit obligé différemment des autres à Paccom-
plissement (le la même chose : par exemple, si l'un est obligé
conditionnellement, tandis que l'engagement de l'autre est pur
et simple ; ou s'il est donné à l'un un terme (ui n'est pas
accordù à l'autre.



SECTION IV.

OF JOINT AND SEVERAL OBLIGATIONS.

1. Of joint and several interest among creditors.

le2. (132.) A joint and several interest among creditorb
gives to each of them singly the right of exacting the perfor-
mance of the whole obligation and thereupon of dischargingthe
debtor.

Cod. De duobus reis stipul. et promit.
if L. 2, De duobus reis constituendis.
Pothier, 258, 259, 260.
Domat, liv. 3, tit. 3, scc. 2, Nos. 1, 2and«6-Introluetion

to this title, p. 247, fol. cd.
C. N. 1197.

le . (133.) The debtor lias the option of paying to cither
of the joint and several creditors, so long as he is not prevented
by a suit instituted by one of them.

And if one of the creditors release the debt, the debtor is dis-
charged from the whole.

Dig. L. 2 & 16, De duobus reis.
Pothier, 260.
Domat, loc. cit. & No. 3.
C. N. 1198.

(Su ggested Anendnent.)

The debtor has the option of paying ho either of the joint and
several creditors, so long, as lie is not prevented by a suit insti-
tuted by one of them.

Nevertlheless,. if one of the creditors release the debt, the
debtor is discharged for the part only of such creditor. The
same ru]e applies to all cases in which the debt is extinguished
otherwise than by actual payment; subject to the rules appli-
cable to commercial partnerships.

11'20D. The rules concerning the interruption of prescription
in re'alion to joint and several creditors arc declared in the
tille Qf PJrescription.

Cod. L. 5, De duobus reis stip>ulandi.
Pothier, 260,2
Domat, loc. cit., No. 5.
C. N. 1199.

O2. f debtors jointly and severally obliged,

U 1. (135.) Tiere is a joint and several obligation on the
part of the codebtors when tley are all obliged to the same
th'ing in such manner that aci of them singly nay be com-
pelled to the performance of the whole obligation, and that the
performance by one discharges the others toward the creditor.

f L. 2, L. 3, § 1, L. 11, § 1, De duobus reis constitiuendis.
Cod. L. 3, De duobus reis stipulandi.
Pothier, 261, 263, 274.
Domat, liv. 3, lit., 3, s. 1, No. 1.
Code of Louis.: 2086.
C. N. 1200.

U 1. (136.) An obligation may bejoint and several although
one of Ile codebtors be obliged diflerently from the oihers to the
performance of the same thing ; for example, if one Le obligcd
conditionally vhile tle obligation of the other is pure and sim-
pic, or if one be allowed a teri viich is not granted to the
othier.

f L. 7, L. 9, § 2, De duobus reis constituendis.
Pothier, 263
Domat, liv. 3, tit. 3, sec. 1, No. 5.
C. L. 2087.
C. N. 1201.



005. (137.) La solidarité ne se présume pas; il faut qu'elle
soit express6ment stipulée.

Cette règle cesse dans les cas où la solidarité a lieu de plein
droit en vertu d'une disposition de la loi.

Elle ne s'applique pas non plus aux aflaires de commerce,
dans lesquelles l'obligation est présumée solidaire, excepté
dans les cas régis différemment per des lois spéciales.

GQ.Da. L'obligation résultant d'un délit ou
<ommis par deux personnes ou plus est solidaire.

quasi-délit

0'6. (138.) Le créancier d'une obligation solidaire peut
s'adresser, pour en obtenir le paiement, à celui des codébiteurs
qu'il veut choisir, sans que celui-ci puisse lui opposer le béné-
fie e d division.

G07. (139.) Les poursuites faites contre l'un les codébi-
teurs n'emptehîert pas le créancier d'en exercer de pareilles
contre les aiutres.

QCJ. (110.) Si la chose due est périe ou ne peut plus être,
livrée par la faute ou pendant la demeure de l'un ou de plu-
sieurs des débiteurs solidaires, les autres codébiteurs ne sont
pas déchargés de l'obligation de payer le prix de la chose,
mais ils ne sont point tenus les dommages-intérêts.

Le créancier peut seulement répéter les dlommages-intérêts
contre les codébiteurs par la faute desquels h chose est périe ou
ne peut plus être livrée, et contre ceux qui étaient en demeure.

2DD. Les règles qui concernent l'interruption de la prescrip-
tion à l'égard des débiteurs solidaires sont énoncées au titra
FJo la Prtscription.



!CO. (137.) An obligation is not resuie to be joint and
several; it must be expressly declared to be ,o.

This rule does not prevail in cases where a joint and soveral
obligation arises of right by virtue of some provision of the
law;

Nor is it applicable to commercial transactions, in which the
obligation is presumed to be joint and several, except in casca
otherwise regulated by special laws.

f L. 6, L. 8, L. 11, § 2, De duobu/s reis constit.
Novel. 99, cap. L.ff L. 43, De rejudic. et effectu center.iS.
Cod. L. 5 De duobus reis.
Pothier, 265,266.
Boutarie, Instit. p. 444.
2 Bornier, pp. 491, 492, tit. 4, art. 7, ord. 1073.
fDnat, liv. 3, tit. 3, sec. 1, No. 2.
C. N. 1202.

1110a. The obligation arising from the common offence
or quasi-offence of two or more persons is joint and several.

Pothier, ob. 264.

nec. (138.) Tle creditor of a joint and several obligation
may apply for payment to any one of lie codebtors at his option,
without such debuor having a right to plead the benefit of
division.

if L. 3, § 1, De duobus reis.
" L. 17 Locati conduci.-Secus Novel. 99, e. 1.

Potlier, 270.
4 Bretinier sur Henrys, p. 419.
contrâ Domat, liv. 3, lit. 3, sec. No. 3.
C. L. 2081).
C. N. 1203.

G D7. (139.) Legal proccedings taken against one of the co-
debtors do not prevent the creditor from taking qinilar pro-
ceedings against the others.

Cod. L. 28, De fidejuss. ct mandat. 8, 41.
Pothier, 271.
Domat loc. cit. suqrò, No. 7.
C. L. 2090.
C. N. 120.

GCSâ. (1.10.) If the thing due have perished or cati no longer
be delivered, through the ault of ono or more of the joint and
several debtors, or after he or they have been put in default,
the other codebtors are not discharged from the obligation to
pay the price of the thing, but the latter are not liable for
dama ges.

The creditor can recover damages only from the codebtoro
throughu wlose fault the thing has perished or can no longer l,
delivered, and those in default.

f L. 18, De duobius reis constituendi.
li. 32, § 4, De usuris (t frucLtitus.
L. 173, § 2, De die. rcg.. juris.
Dumoulin, Tract. de dividuo et individuo, part. Û, UcD.

126-7.
Potlhier, 273.
C. L. 2001.-C. N. 1205.

OCD. The rules concerning the interruption of prescription
in relation to joint and several debtors arc declared in th titib
Of Preu'cription.

Cod. L. 5, Dr duobus reis, Lc.
Pothier, 212.
Dumoulin loc. cit. suprd. No. 0.
C. L. 2092.
C. N. 1200.



U70. (142.) La demande d'intéréts formée contre l'un des
débiteurs solidaires fait courir l'intérêt à l'égard (le tous.

f1 .(1.13.) Le débiteur solidaire, poursuivi par le créan-
cier, peut opposer toutes les exceptions qui lui sont person-
nelles, ainsi que celles (ui sont communes à tous les Co-
débiteurs.

Il ne peut opposer les exceptions qui sont purement person-
nelles l'un n à plusieurs des autres codébiteurs.

I . (144.) Lorsque Plun des codébiteurs devient héritier
ou représentant légal du créancier, ou lorsque le créancier de
vient l'héritier ou rel)résentant légal de l'un des co-débiteurs
la confusion n'éteint la créance solidaire que pour la part et
portion le tel co-débiteur.

a o . (115.) Lte créancier (ui consent la division de la
dette à l'égard (le rlun des codébiteurs, conserve son recours
solidaire contre les autïes pour le tout.

n4. (146.) Leleréancier qui reçoit divisémept la part de
l'un des codébiteurs, en la spécifiant ainsi dans la quittance,
sans réserve (le ses droits, ne renonce au recours solidaire qu'à
légard de ce ('odébiteur.

Le créancier n'est pas censé reInettre la solidarité au co-
dçbiteur lorsqu'il reçoit de lui une somme égale à la part dont
ce dernier est terni, si la quittance ne porte pas. que c'est pour
sa part.

l11 e st de même de la denande formée contre l'un des co-
débiteurs pour sa pat, si celui-ci n'a pas acluiescé à la de-
niande, ou sl n'est pas intervenu un jugement de condamna-
tion.

Ul D (147.) Le creancier qu reçoit diviséenvt et sans
réserve la jjortion de Pun des codébiteurs dans les arrerages
ou int('rêts de la dette, ne perd son recours solidaire que pour
les arrérages n intérêts échusi et non pour ceux à écheoir, ni
pour le capital, à mnoinîs que le paienemnt divise n'ait été con-
tinué pendant trente ans consécutifs.

(Amnen demecn iggJió.)

Le créancier pi reçoit divisément et sans
réserve la portion <le P'un decodébiteurs danstles arrérages
ou interêts de la dette ,e per(l son recours solidaire que pour



100. (142.) A demand of interest made against one of the
joint and several debtors causes interest torun against them all.

Cod. Arg. ex leg. 5, De duobuis reis.
Pothier, 272.
6 Toullier, No. 729.
4 Marcadé, No. 611.
C. L. 2093.
C. N. 1207.

11. (143.) A joint and several deblor sued by the creditor
may plead all the exceptions which are personal to hiimself as
well as such as are common to all the codebtors.

He cannot plead such* exceptions as are purely personal to
one or more ot the other codebtors.

f L. 10, 19 De duabus reis.
Pothier, 274.
Domat loc. cit. suprd, No. 8.
C. L. 2094.
C. N. 1208.

1l02. (144.) When one of the codebtors becomes heir or
legal representative of the creditor, or when the creditor
becomes heir or legal representative of one of the codebtors,
the confusion extinguishes the joint and several debt only for
the part and portion of such codebtor.

i L.°95 § 2 De solut. l tiberat.
if L. 50. Ibid.
Pothier, 276.
Domat, lot. cit. suprd.
C. L. 2095.
C. N. 1209.

1 (145.) The creditor who consents to the division of
the debt with regard to one of the codebtors, preserves his
joint and several right against the others for the whole debt.

Pothier, Oblig. 277.-Rente, 194, 195.
C. L. 2096.
C. N. 1210.

=041. (146.) A creditor who receives separately thé share
of one of his codebtors, so specified in the receipt and without
reserve of his rights, renounces the joint and several obligation
with regard only to sucli codebtor.

The creditor is not decmed to discharge the debtor from his
joint and several obligation when he receives from him a sum
equal to the share for vhieh lie is bound, unless the receipt
specify that it is for his share:

The rule is the same with regard to a demand made against
one of the codebtors for his share, if the latter have not ac-
quiesced in the demand, or if ajudgment ofcondemnation have
naot intervened.

Cod. L. 18, De paclis.
Pothier, 277, 270, 575 (or 011.)
Bacquet, Droits dejustice, ch. 21, No. d 5.
C. L. 2097.
C. N. 1211.

11003. (147.) The creditor who receives .separately and
vithout reserve the share of one of the codebtors in the arreara
or interest of the debt, loses his joint and several right only for
the arrears and interests accrued and .not for those which may
in future accrue, nor for the capital, unless the separate
payment have been continued during thirty con secutive years.

Bacqet, Droits de justice, No. 246.
Pothier, 279.
C. L. 2098.
C. N. 1212.

The creditor Vho receives sparately. and without recervo the
zhar of One of thcodebtors in the arrears or interest ofthe debt,

6



les arrérages ou intérêts échus, et non pour ceux.à écheoir, ni
pour le capital, à moins que le paiement divisé n'ait été con-
tinué pendant dix ans consécutifs,

flG36 (148.) L'obligation contractée solidairement enversie
créancier, se divise de plein droit entre les codébiteurs, qui
n'en sont tenus entr'eux que chacun pour sa part.

I27. (149.) Le codébiteur d'une dette solidaire qui l'a
payée en entier, ne peut répéter contre les autres que les parts
et portions de chacun d'eux, encore qu'il soit spécialement
subrogé aux droits du créancier.

Si l'un d'eux se trouve insolvable, la perte qu'occasionne
son insolvabilité se répartit par contribution entre tous les
autres codébiteurs solvables et celui qui a fait le paiement.

0 § (150.)jDans le cas où le créancier a renoncé à l'action
solidaire contre l'un des débiteurs, si l'un ou plusieurs des autres
codébiteurs deviennent insolvables, les portions des insolvables
sont réparties contributoirerment entre tous les autres codébi-
teurs, excepté celui qui a été libéré dont la part contributoire est
supportée par le creaneier.

9 01D. (151.) Si l'affaire pour laquelle la dette a été con-
tractée solidairement ne concerne que l'un des codébiteurs,
celui-ci est tenu de toute la dette vis-à-vis des autres codébi-
teurs, qui ne sont considérés par rapport à lui que comme ses
cautions.

9EcTon v.

DES OBLIGATIONS DIVISIDLS ET' INDIVISIBLES.

n 41®. (152.) Une obligation est divisible lorsqu'elle'a pour
objet une chose qui, dans sa livraison ou dans son exécution,
est susceptible de division soit matérielle soit intellectuelle

M l. (153) L'obligation divisible doit être exécutée enître le
eréancier et le débiteur, comme si elle était indivisible. La
divisibilité n'a d'effet qu'à légard de leurs héritiers ou repré.
sentants légaux, qui, d'un côté, ne peuvent exiger l'exécution
de l'obligation, et de Pautre, n'y peuvent être tenus, au-delà de
leurs parts respectives comme représentant le créancier ou le
débiteur.
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loses his joint and several right Only for the arrears and interests
accrued and not for those which may in future accrue, nor for
the capital, unless the separate payment have been continued
during ten consecutive years.

110. (148) The obligation contracted jointly and severally
toward the creditor is dividedof right among the codebtors, Who
among themselves are obliged eich forJ is ownshare and por-
tion only.

Cod. L. 2, De duobus reis stipulanzdi et promitt.
Pothier, 264.
Domat, liv. 3, tit. 3, sec. 1, No. 6.
C~.L. 2099.
C. N. 1213.

1127-. (149) The codebtor of a joint and several debt .who
has paid it in full, can only recover fron the others the share

Uand portion of each of thein, even though he be specially subro-
gated in the rights of the creditor.

If one of the codebtors be found insolvent, the lossoccasioned
by his insolveicy is divided by contribution among all the
others, including him who has made the payment.

f 4, L. 36, 39, De fidejuss. 4. mandé
f L. 46. De solufionibus.
Pothier, 264, 281, 282.
Domat, loc. cit. supra.
C. N. 1214.

1139. (150) In case the creditor have renouneed his joint
and several action against one of the debtors, if one or more of,
the remainirga codebtors becomie insolvent, the shares of those
who are insolvent are made-u p by contribution by all the other
codebtors, except the one so discharged whose part in the con-
tribution is borne by the creditor.

Pothier, 278, 281.
C. N. 1215.
6 Toul. No. 739.
4 Marc. on art. 1215.
Delv. p. 144, No. 6.
11 Dur. No. 231.
3 Zachario, p. 361, No. 21.

-0O, (151) If the matter for which the debt has been con-
tracted jointly and severally concern only one of the codebtors,
he is liable for the >whole toward bis codebtors, who, with
regard to him, are considered only as his sureties.

Pothier, 264, 282, 495.
C. N. 1216.

DECTION V.

OF. DIVIOIDLE AND INDIVISIDLE ODLiGATIONG.

11,W. (152) An obligation is divisible when it has for its
object a thing which in its delivery or performance is suscep-
tible of division either materially or intellectually.

f L. 2, § 1, De verb. oblig.
L. 9, § 1, De solutione.

Dumoulin, Tract. de divid. ù indiv. partie 1ère No. 5.
Partie 2, No. 200, 201.
Pothier, Oblig. 288, 289. Success. C. 5, act. 3, § 5.
C. N. 1217.

nlüßl. (153) A divisible obligation must bc performed bet-
ween the creditor and the debtor, as if it were indivisible. The
divisibility takes effect oily with their heirs or legal represen-
tatives, who, on the one hand, cannot enforce the obligation,
and, on the other, are not held for the performance of it,. beyond
their respective shares as representing the creditor or the debtor.

Cod.L.2, De hereditariis action.
if L. 33, De legatia 2°.
PothierOblig. 299, 498, 311,31 6,317.1 ente, ch. 7, art. 3
C. N. 1220

6 *



(154) La règle établie dans l'article précédent reçoit
exception à l'égard des héritiers et représentants légaux du
débiteur, et l'obligation doit être exécutée comme si elle était
indivisible, dans les trois cas suivants:

1. Lorsque lobjet de l'obligation est un corps certain dont
l'un d'eux est en possession

2. Lorsque l'un d'eux est seul chargé par le titre de l'exécu-
tion de l'obligation;

3. Lorsqu'il résulte soit de la nature du contrat, soit de la
chose qui en est l'objet, soit de la fin qu'on s'y est proposée, que
Pintention des parties a été que l'obligation ne pût s'exécuter
par parties.

Quoique dans ces cas l'obligation ne puisse être exécutée par
parties, le créancier doit joindre ensemble tous les cohéritiers
ou représentants légaux dans saà demande en exécution de
l'obligation.

(Amendement suggéré.)

Là règle établie dansi'article précédent reçoit excep.
tion à l'égard des héritiers et représentants légaux du débiteur
et l'obligation doit être exécutée comme si elle était indivisible,
dans les trois cas suivants:

1. Lorsque l'objet de l'obligation est un corps certain dont
'lun d'eux est en possession;

2. Lorsque l'un d'eux est seul chargé par le titre de l'exé.
cution de l'obligation;

3. Lorsqu'il résulte, soit de la nature du contrat, soit de 'la
chose qui en est l'objet, soit (le la fin qu'on s'y est proposée,,
que lintention des parties a été que l'obligation ne pût s'exé-
cuter par parties;

Dans le premier cas, celui qui est en possession de la chose
due, dans le second cas, celui qui est seul chargé, et dans le
troisième cas, chacun des cohéritiers ou représentants légaux,
peut être poursuivi pour la totalité de la chose due, sauf, dans
tous les cas, le recours de celui qui est poursuivi contre les
autres.

n1423. (155) L'obligation est indivisible:
1. Lorsqu'elle a pour objet quelque chose qui par sa nature

n'est pas susceptible de division soit matérielle, soit intellec-
tuelle;

2. Lorsque l'objet, quoique divisible de sa nature, ne peul
cependant être susceptible de division ou d'exécution par par-
ties, à raison du caractère qui lui est donné par le contrat.

U144. (156) La solidarit'stipulée ne donne point à lobli-
gation le caractère d'indivisibilité.

1141. (157) Chacun de ceux qui ont contracté conjointement
une dette indivisible en est tenu pour le total, encore que l'obli-
gation n'ait pas été contractée solidairement.



42. (154.) The rule established in the last preccding ar-
tiqle is subject to excepti9n with iespéct to the heirs and legal
representatives of the debtor, and the obligation must be per-
formed as if it were indivisible, in the three following cases :

1. When the object of the obligation is a certain specifie
thing of which, one of them is in possession

2. When one of them alone is charged by the title with the
performance of the obligation

3. When it results either from the nature of the contract or
of the tling w-hich is the object of it, or from the end proposed
by it, that lie intention of the contracting parties was that the
obligation should not be performed in parts.

Although in these cases the obligation cannot bç performed
in partsi the creditor must join all the coheirs or other legal
representatives in his demand for the enforcement of it.

f L. 85, De verb. oblig.
" L. 80, § 1, Ad legem Falcidian.
Dumoulin, De divid. et indiv. partie 2, Nos. 20, 30, 33.
Pothier, 302, 303, 307, 315.
4 Marcadé, Nos. 640 to 642.
Rodiere,*Ob. div. & indiv., No. 329.& seq.
C. N. 1221.

(Suggested Amendncul.

The rule established in the last preceding article is subject
to exception with respect to the heirs and legal representatives
of the debtor, and the obligation must be, performed as if it
were indivisible, in the three following cases:

1. When the object of the obligation is a certain specific
thing of which one of them is in possession;

2. When one of them alone is charged by the titie with
the performance of the obligation;

3. When it results either from the nature of the contract or
of the thing which is the object of ilt, or from the end proposed
by it, that the intention of the contracting parties .was that the
obligation should not be performed in parts.
. In the first case, he who possesses the thing duc,-,min the
second case, he who is alone charged, -and in the third case,
each of the coheirs or legal representatives, may be sued for
the whole thing due; savig in all cases the recourse of the
one sued against the others.

U 2. (155.) An obligation is indivisibe:
1. When it lias for its object something which by its nature

is not susceptible of division, either materially or intellectually;
2. When although the object of the obligation be divisible

by its nature, yet from the character given to it by the contract,
this object becomes insusceptible not only of performance in
parts but also of division.;

See citations under article 141 (153.)
Pothier, 241, 242, 293, 2945 295.
4 Marcadé, pp. 627 to 635.
Rodicre, Loc. cil.
C. N. 1217, 1218.

nd4. (156.) The stipulation of joint and several liability
does not give to an obligation the character of indivisibilitv.

Dumoulin, de dividuo et individuo, part 2, No. 222.
Pothier, 287, 323, 324.
C. N. 1219-C. L. 2106.

12 03. (157.) Each one of those who have contracted an
gndivisible obligation is held for the whole although the obli-
gation have not been contracted jointly aid severally.

Sf L. 2, § 1, 2, 4, Då verb. GTig.
Pothier, 322, 323.

__C. N31222- _ _

C. L 2109.



46. (158) La règle établie dans l'article qui précède s'ap-
plique aussi aux héritiers et représentants légaux de celui qui
a contracté une obligation indivisible.

1347. (159)9L'obligation de payer des dommages-intérêts
résultant de l'inexécution d'une obligation indivisible est divi-
sible.
"Mais si l'inexécution provient de la faute de l'un des co-

débiteurs ou de l'un des cohéritiers ou représentants légaux,
la totalité des dommages-intérêts peut être exigée de tel codé-
biteur, héritier ou représentant légal.

04S. (160) Chaque cohéritier ou représentant légal du
créancier peut exiger en totalité l'exécution de l'obligation in-
divisible.

Il ne peut faire seul la remise de la totalité de la dette, ou re-
cevoir la valeur au lieu de la chose. Si l'un des cohéritiers ou
représentants légaux a seul remis la dette ou reçu la valeur de
la chose, les autres ne peuvent demander la chose indivisible
qu'en tenant compte de la. portion de celui qui a fait la remise
ou qui a reçu la valeur.

I 4D. (161) L'héritier ou repMsentant légal du débiteur
assi gné pour la totalité de l'obligation indivisible, peut deman-
der un délai pour mettre en cause les cohéritiers ou autres re-
présentants légaux, à moins que la dette ne soit de nature à
ne pouvoir être acquittée que par lhéritier assigné, qui peut
alors être condamné seul, sauf son recours en indemnité contre
les autres.

SECTION VI.

DES OBLIGATIONS AVEC CLAUSE PÉNALE.

fO. (162) La clause pénale est une obligation secondaire
par laquelle une personne, pour assurer lexécution de l'obli-
gation principale, se soumet à une peine en cas d'inexécution.

U0 M. (163) La nullité de l'obligation principale, pour toute
autre cause que celle du défaut d'intérêt, eniraine la nullité de
la clause pénale. La nullité de cette dernièie n'entraine pao
celle de lobligation principale.



fl4. (158.) The rule established in the last preceding
article prevails also with regard to the heirs and legal repre-
sentatives of him who has contracted an indivisible obligation.

L. 192, De reg. jur.
if L. 80, 1, Ad legren Falcidian.

L. 2, § 2, De verb. oblig.
Pothier, Oblig. 322.-Sueccess. ch. 5, art. 3, § 5.
C. N. 1223.
C. L. 2110.

117. (159.) The obligation to pay damages resulting from
the non-performance of an indivisible obligation is divisible.

But if the non-performance have been caused by the fault of
one of the codebtors, or of one of the coheirs or legal repre-
sentatives, the whole amount of damages may be demanded
of such codebtor, heir or legal representative.

if L. 85, § 5, L. 139, De verb. oblig.
Pothier, Oblig. 304, 305, 324, 334-Success. ch. 5, art. 3,

§ 5.
1141S. i160.) Each coheir or legal representative of the cre-

ditor may exact in full the execution of an indivisible obli-
gation.

He cannot alone release the whole of the debt, or receive the
value instead of the thing itself; if one of the coheirs or legal
representatives have alone released the debt or received the
value of the thing, the others cannot demand the indivisible
thing without making allowance for the portion of hirn who
bas made the release or who has received ilie value.

f L. 25, § 9. Famili crciscund.
4 L. 2, § 2, De verb. oblig.
" L. 13, § 12, De acceptilationibus.
Pothier, 326-7-8-9.
4 Marcadé, p. 497-8.
C. N. 1224.
C. L. 2111.

1120. (161.) The heir or legal representative of the debtor
sued for the whole of an indivisible obligation may demand
delay to make the coheirs or other legal representatives parties
to the suit, unless the debt be of such a nature that it can be
discharged only by the one so sued, who may in such case be
condemned alone, saving his recourse for indemnity against
'the others.

ff L. 11, § 23. De legatis 3°.
Dumoulin, De div. 4 indiv. part 3, Nos. 90, 100, 104,

107,-part 2, Nos. 175, 469.
Pothier, 330, 331, 333, 334, 335.
C. N. 1225. -

SECTION VI.

OF OBLIGATIONS WITH A PENAL CLAUSE.

Ml50. (162.) A penal clause is a secondary obligation by
which a person, to assure the performance of the primary obli-
gation, binds himself to a penalty in case of its inexecution.

f L. 71 & 137, § 7. De verb. oblig.
f L. 44, § 5. De oblig. 4, action.
f L. 13, § 2. De rebus dubiis.
f L. 41 & 42. Pro sociis.
f L. 28. De actione empti venditi.
Pothier, 184, 337, 342.
Domat liv. 1, tit. 1, sec. 4, No. 18.
C. N. 1226.

l1an. (163.) The nullity of the primary obligation for any
other cause than want of interest, carries with it that of the
penal clause. ' The nullity of the latter does not carry with it
that of the primary obligation.

f L. 97, in pr. L. 126, § 3. De verb. oblig.
Pothier, 339, 340.
6 Toullier, 815.
C. N. 1227.



U152; (164.) Le créancier peut, s'il le veut, poursuivre l'ex-
écut ion de l'obligation principale au lieu de demander la peine
stipulée.

Mais il ne peut denander en même temps les deux, à moins
que la peine n'ait été stipulée pour le simple retard dans
l'exécution de l'obligation principale.

115. (165.) La peine n'est encourue que lorsque le débi-
teur st en demeure d'exécuter l'obligation principale, ou lors
qu'il fait ce qu'il s'était obligé de ne pas faire.

U 11.4 (166. La peine peut être modifiée et réduite par le
tribunal, lorsqu'elle est excessive.

(Amn dement säggéré.

Le montant de la peine ne peut être réduit par le tribunal.
Mais si l'obligation principale a été exécutée en partie à l'a-

vantage du ciéancier, et que le temps fixé pour l'exécution
complète soit de peu d'importance, la peine peut être réduite
à moins qu'il vn' ail une convention spéciale au contraire.

Il55. (167.) Lorsque l'obligation principale contractée avec
une clause pénale est indivisible, la peine est encourue par la
contravention d'un seul des héritiers ou autres représentants
légaux du débiteur et elle peut être demandée, soit en totalité
contre celui qui a contrevenu, soit contre chacun d'eux pour sa

:part et portion, et hypothécairement pour le tout ; sauf leur
recours contre celui qui a fait encourir la peine.

U156. (168.) Lorsque l'obligation principale contractée sous
une peine est divisible, la peine n'est encourue que par celui
des héritiers ou autres représentants légaux du débiteur qui
contrevient à l'obligation, et pour la part seulement dont il est
tenu dans l'obligation principale, sans qu'il y ait d'action
contre ceux qui l'ont exécutée.

Cette règle reçoit exception lorsque la clause pénale ayant
été ajoutée dans l'intention que le paiement ne pût se faire
partiellement, un des cohéritiers ou autres représentants légaux
a empêché l'exécution de l'obligation pour la totalité ; en ce
cas la peine entière peut être exigée de lui, et des autres pour
leur portion seulement, sauf leur recours contre lui.



U152..(164.) The creditor may enforce the performance of
the primary obligation, if he elect so to do, instead of demand-
ing the stipulated penalty;

But le cannot idemand both, unless the penalty have been
stipulated for a simple delay in the perfoirmance of the primary
obligation.

if L. 10, 1. De pactis.
if L. 132, § 2. De verb. oblig.
if L. 28. De actione empli 4- venditi.
Pothier, 343, 344.
C. N. 1228, 1229.

Uâ.. (165.) The penalty is not incurred until the dehor is
in default of performing the primary obligation, or has done
the thing whieh he had obliged himself not to do.

C. N. 1230.

.11 ;P1. (166.) The penalty may be modified and reduced by
judicial authority, when it is excessive.

Pothier, 345.
Domat, liv. 1, tit. .1, sec. 4, No. 1S.
C. N. 1231.

(SVggested Amendnenl.)

The amouni of the penalty cannot be reduced by the court.
But if the obligation have been performed in part to the bene-

fit of the creditor, and the time fixed for its complete perfor-
mance be not material, the penalty may be reduced ; unless
there be a special agreement to the eontrary.

6 Toullier 809, 810, 811, 812, 813.
4 Marcadé, p. 654, 526, 527.
C. N. 1152.
C. L. 2123.
Citations in Pothier, 345.

115& (167.) When the primary obligation contracted with a
penal clause is indivisible, the penalty is incurred upon the
contravention of it by any one of -the heirs or other legal repre-
sentatives of the debtor; and it may be denanded in full against
him who has contravened it, or against each one of them for
his share and portion, and hypothecarily for the whole; saving
their recourse against him who has caused the penalty to be so
incurred.

f L. 5, § 1, L. 84, § 3. De verb. oblig.
Dumoulin, part. 3, Nos. 173, 174.
Pothier, 355, 366.
C. N. 1232.
Sedgwick on measure of damages, p. 421 &.seq.

156. (168.) When the primary obligation contracted under
a penalty is divisible, the penalty is incurred only by that one
of the heirs or other legal rèpresentatives of the debtor who
contravenes, the obligation, and for the part only for which he
is held in the primary obligation, without there being any
action against those who have executed it.

This rule suffers exception when the penal clause having
been added with the intention that thé payment could not be
made in parts, one of the coheirs or other legal representatives
has prevented the execution of the obligation for the whole ;
in this case he is liable for the entire penalty and the others are
liable for their respective shares only, saving their recourse
against him.

fL 2, § 5 and 6; L. 72, De verb. oblig.
Pothier, 306, 359, 360, 361.
Dumoulin, Part. 3, No. 412.
6 Toullier, Nos. 842, 843, 844, 845.
C. N. 1218, 12383.



CHAPITRE HUITIÈME.

DE L'EXTiNCTION DES OBLIGATIONS.

SECTION I.

DISPOSITIONS GÉNÉRALES.

157. (169.) L'obligation s'éteint
Par le paiement;
Par la novation;
Par la remise ;
Par la compensation ;
Par la confusion;
Par l'impossibilité de l'exécuter;
Par le jugemeht d'annulation ou de rescision
Par Petfet de la condition résolutoire qui a été expliquée au

chapitre qui précède ;
Par la prescription
Par Pexpiration du terme fixé par la loi ou par les parties,

pour sa durée;
Par la mort du créancier ou du débiteur en certains cas,;
Par des causes spéciales applicables à certains contrats, et

qui sont expliquées en leurs lieux respectifs.

SECTION Il.

DU PAIEMENT.

1. Dispositions générales.

1nS. (170.) Par paiement on entend non-seulement la
livraison d'une somme d'argent pour acquitter une obligation,
mais l'exécution de toute chose à laquelle les parties sont
respectivement obligées.

Ilã1. (171.) Tout paiement suppose une dette; ce qui a été
payé sans qu'il existe une dette est sujet à répétition.

La répétition n'est pas admise à l'égard des obligations
naturelles qui ont été volontairement acquittées.

1160. (172.) Le paiement peut être fait par toute personne
quelconque, lors même qu'elle serait étrangère à l'obligation;
et le créancier peut être rmis en demeure par l'offre d'un étran-
ger d'exécuter l'obligation pour le débiteuret sans la connais-
sance de ce dernier; mais il faut que ce soit pour l'avantage du
débiteur et non dans le seul but de changer le créancier que
cette offre soit faite.

1611. (173.) L'obligation de faire ne peut être acquittée par
un tiers, contre le gré du créancier, lorsque ce dernier a intérêt
qu'elle soit remplie par le débiteur lui-miême.



CHAPTER EIGHTH.

OF THE EXTINCTION OF OBLIGATIONS

SECTION I.

GENERAL PROVISIONS.

1457. (169.) An obligation becones extinet:
By payment;
By novation;
By release;
By compensation;
By confusion;
By the performance of it becoming impossible ;
By judgment of nullity or rescision;
By the effect of the resolutive condition, which has been

explained in the preceding chapter;
By prescription;
By the expiration of the time limited by law or by the

parties for its duration;
By the death of the.creditor or debtor in certain cases
By special causes applicable to particular contracts which

are explained under their respective heads.
C. N. 1234.

SECTION IL.

OF PAYMENT.

1 .G'eeral provisions.

115s. (170.) By payment is meant not only the delivery of
a sum of money in satisfaction of an obligation, but the per-
formance of any thing to which the. parties are respectively
obliged.

Domat, liv. 4, tit. 1,sec. 1, Nos. 1 & 3.
Pothier, 458 to 495.
C. L. 2127.

1159. (171.) Every payment presupposes a debt what bas
been paid where therè is no debt may be recovered.

There can be no recovery of what bas been paid in voluntary
discharge of a natural obligation.

f Leg. 1, 10, 13, 14,16, 17, 18. De condict. indeb.
f L. 176. De verb. signi.
Pothier, 192, 195, 218.
Domat, liv. 2, tit. 7, sec. 1, Nos. 1, 4, 5.
Domat, liv. 4, tit. 1, sec. 1, Nos. 4 & 5.
C. L. 2129.
C. N. 1235.

Il ®®. (172.) Payment maybemade by anyperson, althougb
he be a stranger to the obligation, and the creditor may be put
in default by the ofl'er of a strange to perform the obligation
on the part of the-debtor vithout the knowledge of the latter,
but it must.be for the avantage of the debtor and nDot merely to
change the creditor that the performance of the obligation is so
offered.

f L. 23, 31, 40, 5s. De solutionibus.
Domat,' liv. 4, tit. 1 sec. 1, No. 7,-sec. 3 No. 2 and sec.

2, No. 10.
Pothier, 463, 464, (or 499, 500) 562 (or 598.)
C. N. 1236, 1237.

11611. (173.) If the obligation be to do something which the
creditor has an interest in having done by the debtor himself,
the obligation cannot be performed by a stranger to it without
the consent of the creditor.

f L. 72, § 2, De solution.
Pothier, 500.
6 Toullier, No. 11.
Ord. 1673, tit. 5, art. 3.
C. L. 2131.



Il62. (174.) Pour payer valablement il faut avoir dans la
chose payée un droit qui autorise à la donner en paiement.

1 eanmoins le paiement d'une somme en argent ou autre
chose qui se consomme parPusage, ne peut être répété contre
le créancier qui Pa consommée de bonne foi, quoique ce paie-
ment ait été fait par quelqu'un qui n'en était pas propriétaire
ou qui n'était pas capable de l'aliéner.

U163. (175.) Le paiement doit être fait au créancier, ou à
quelqu'un ayant pouvoir de lui, ou autorisé par la justice ou
par la loi à recevoir pour lui.

Le paiement fait à celui qui n'a pas pouvoir de recevoir pour
le créancier est valable, si celui-ci le ratifie, ou s'il en a profité.

S641. (176.) Le paiement fait de bonne foi à celui qui est
en possession de la créance est valable, encore que subséquem-
ment il soit établi qu'il n'est pas le véritable créancier.

i 61E (177.) Le paiement fait au créancier, n'est point va-
lable, s'il était incapable de le recevoir, àmoins que le débi-
teur ne prouve que la chose payée a ourné au p
créancier.

166. (178.) Le paiement fait par le débiteur à son créan-
cier, au préjudice d'une saisie ou arrêt, n'est pas valable
légard des créanciers saisissants ou arrêtants, qui peuvent,
selon leurs droits, contraindre le débiteur à payer de nouveau;
sauf, en ce cas, son recours seulement contre le créancier qu'il
a ainsi payé.

Il G7. (179.) Le créancier ne peut être contraint de recevoir
une chose autre que celle qui lui est due, quoique la chose
offerte soit d'une plus grande valeur.

f6. (180.) Le débiteur ne peut point forcer le cr.éancier à
recevoir par parties le paiement d'une dette, Même divisible.

La Cour de Circuit et la Cour des Commissaires peuvent
cependant, dans leur discrétion, ordonner que la somme pour
laquelle jugement est rendu par l'une d'elle, soit prélevée par
versements, en la manière indiquée par les lois qui règlent
l'autorité de ces tribunaux.



UGb. (174.) Payment to be valid must be made by one
having a legal right in the thing paid-which entitles him to give
it in payrment.

Nevertheless if a sun of money.or other thing of a nature
to be consumed by use be given in p)ayment, it cannot b6
reclaimed from the creditor who lias eonsumed it in good faith,
although the payment have been made by one who wasnotthe
owner nor capable of alienating it.

if L. 54, De reg. jur.-L. 14, § fin. L. 94. De solut.
Pothier, 459, 460, 461 (or 495, 496, 497, 498) 504 (or 540.)
C. N. 1238.
6 Toull. No. 6, p. 14.
4 Marc. on art. 1238.

UG:3. (175.) Payment must be made to the creditor or lo
some one laving his authority, or authorized by a court of jus-
tice oi by law to reccive it for him.

Payment made to a person who lias no authority to receive
it is valid, if the creditor have ratified the payment or profited
by it.

f L. 180, De reg. jur.--L. 12, in prin., § 4, L. 49, L. 15,
De solution. et liberation.

Pothier, 242, 465, 470, 472 4. seq. (or 501, 536, 538, 8Sf seq.)
C. L. 2136.
C. N. 1239.

lG4. (176.) Payment made in good faith to-the ostensible
creditor is valid, although it be afterwards established that he
is not the rightful creditor.

Pothier, 467 or 503.
C. L. 2141.
C. N. 1240.

U 05. (177.) Payment is not valid if made te a creditor who
is incapable by law of receiving it, unlessthe debtor prove that
the thin.g paid has turned to the benefit of such creditor.

f L. 15, L. 47, De solut. et liberat.
Pothier, 468,-473 *or 504,-509.
C. L. 2143.
C. N. 1241.

fIGG. (178.) Payment made by a debtor to his creditor to
the prejudice of a seizure or attachment is not valid against the
seizing or attaching creditors, who may, according to their
rights, constrain the debtor to pay a second time; saving, in
such case, only his remedy against the creditor so paid.

Pothier, Oblig. 469 or 505.-Const. de Rente b7.
C. L. 2145.
C. N. 1242.

117. (179.) A creditor cannot be compelled to receive any
other thing than the one due te him, although the thing offered
be of greater value than the thing due.

f L. 2, §1, De rebus creditis.
Domat, liv. 4, tit. 1, sect. 2, No. 9.
Pothier, 243, 465.
C. N., 1243.

1iG§. (180.) A debtor cannot compel his creditor to receive
payment of his debt in parts, even if the debt be divisible.

The Circuit Courts and Commissioner's Courts may never-
theless in their discretion order the sum for which judgment
has been given in either of them, to be levied by instalments,
in the manner provided by the statutes regulating the authority
of these courts.

f 1, L. 21, De rebus creditis.
"L. 41, § 1, De usuris.
Cons. Stat., L. C. c. 83, s. 199, chap. 94, s. 37.
C. N. 1244.



(Amendement suggéré.)

Le débiteur ne peut point forcer le créancier à recevoir
en partie le paiement d'une dette,.même divisible.

Et le tribunal ne peut non plus, dans aucun cas, ordonner,
par son jugement, qu'une dette actuellement exigible soit payée
par versements, sans le consenteirent du créancier.

Dl69. (181.) Le débiteur d'un corps certain et déterminé
est libéré par la remise de la chose en l'état où elle se trouve
au temps de la livraison, pourvu que les détériorations qu'elle
a subies ne résultent pas d'un fait ou d'une -faute dont il soit
responsable, et qu'avant ces détériorations il ne fût pas en
demeure.

a7®. (182.) Si l'objet de l'obligation est une chose qui ne
soit dcterminée que par son espèce, le débiteur n'est pas tenu,
pour être libéré, de la donner de la meilleure espèce , mais il
ne pourra l'offrir de la plus mauvaise.

La chose doit être de qualité marchande.

U7f1. (183.) Le paiement doit être fait dans le lieu désigné
expressément ou implicitement par l'obligation.

Si le lieu n'y est pas indiqué, le paiement, lorsqu'il s'agit
d'un corps certain et déterminé, doit être fait dans le lieu dù il
était au temps où l'obligation a été contractée.

Dans tous les autres cas, le paiement doit être fait au domi-
cile du débiteur ; sauf les règles contenues aux titres relatifs à
des contrats particuliers.

il72. (184.) Les frais de paiement sont à la charge du débi-
teur.

2. Du paiement avec subrogation.

Il7D. (18,5.) La subrogation dans les droits du créancier ait
profit d'une tierce personne qui le paie, est ou conventionnelle
ou légale.

11741. (186.) La subrogation est conventionnelle:
1. Lorsque le créancier en recevant son paiement d'une

tierce personne, la subroge dans tous ses droits contre le débi-
teur; cette subrogation doit être expresse et faite en même
temps que le paiement;

2. Lorsque le débiteur emprunte une somme à l'effet de
payer sa dette e3 du subroger le préteur dans les droits du créan-
cier. Il faut pour que la subrogation en ce cas soit valable que
l'acte d'emprunt et la quittance soient notariés ; que dans l'acte
d'emprunt il soit déclaré que la somme -est empruntée pour
payer la dette, et que, dans la quittance, il soit déclaré que le
paiement est fait des deniers fournis à cet effet par le nouveau



(Su ggested Amendment.)

A debtor cannot compel his creditor to receive payment of
hisdebt in parts, even if the debt be divisible.

Nor can the court in any case by its judgment order a debt
actually payable to be paid by instalments wvithout the consent
of the creditor.

M. (181.) The debtor of a certain specific thing is dis-
charged by the delivery of the thing in the condition in which
it is at the time of delivery, provided that the deterioration in
the thing has not been caused by any act or fault for which he
is responsible, and that previously to the deterioration he was
not in default.

if L. 23, 33, 37, 51, De verb. oblig.
" L. 33, De solution.
Pothie.r 508 or 544.
C. L. 2151.
C. N. 1245.

I 711. (182.) If the object of the obligationbe a thing deter-
mined in kind only, the debtor cannot be required to give a
thing of the best quality, nor can he offer in discharge one of
the worst.

The thing must be of a merchantable quality.
if L. 33, De solut. et liberat.
Pothier 283-4.
C. L. 2152.
C. N. 1246.

fi7 . (183.) Payment must be made in the place expressly
or impliedly indicated by the obligation.

If no place be ·so indicated, the payment, when it is of a
certain specific thing, must be made at the place where the
thing was at the time of contracting the obligation.

In all other cases payment must be made at the domicile of
the debtor ; subject, nevertheless, to the rules provided under
the titles relating to particular contracts.

f L. 9, De eo quod cerlo loco.
"L. 21, De oblig. 4- action.
Pothier 238, 239, 240, (512, 513) or (548, 549).
C. L. 2153.
C. N. 1247.

1172. (184.) The expenses attending payment are at the
charge of the debtor.

Pothier 514 or (550).
Nouv. Ferrière. Vo. Paiement No. 493.
C. N. 1248.

§ 2. Of payment with subrogation.

I 72. (185.) Subrogation in the rights of a credíîor in favor
of a third person wlio pays him, is either conventional or legal.

Renusson, Subrogation ch. 2, xxii.
C. N. 1249.

17. (186.) Subrogation is conventional:
1. When the creditor, on receiving payment from a third

person, subrogates him in all his rights against the debtor.
This subrogation"must be express and made at the same time
as the payment.

2. When the debtor borrows a sum for the purpose of paying
his debt, and of subrogating the lender in the rights of the
creditor. It is necessary to the validity of the* subrogation in
this case that the act of loan and the acquittance be notarial;
that in the act of loan it be declared that the sum has been
borrowed for the purpose of paying the debt ; and that in the
acquittance it be declared that thepayment has been made
with the moneys furnished by the new creditor for that pur-



créancier. Cette subrogation s'opère sans le consentement du
creancier.

(tAmendement suggéré.)

La subrogation est conventionnelle
1. Lorsque le créancier en recevant son paiement d'une

tierce personrre, la subroge dans tous ses droits contre le débi-
teur. Cette subrogation doit être expresse et faite en même
temps que le paiement ;

2. Lorsque le débiteur emprunte une somme à l'efet de
payer sa dette et de subroger. le préteur dans les droits du créan-
cier. Il faut pour que hi subrogation en ce cas soit valable, que
l'acte d'emprunt et la quittance soient notariés, ou faits en
présence de deux témoins qui signent ; que, dans l'acte d'em-
prunt, il soit déclaré que la somme est empruntée pour payer
la dette, et que, dans la quittance, il soit déclaré que le
paiement est fait des deniers fournis à cet ef'et par le nouveau
créancier. Cette subrogation s'opère sans le consentement
du créancier.

La subrogation n'a d'effet contre les tiers dans les cas où
l'acte d'emprunt et la quittance sont faits devant témoins, que
du jour de leur enrégistremnent, qui doit se faire en la manière
et suivant les règles prescrites pour l'enrégistrement des hypo-
thèques.

U75. (187.) La subrogation a lieu de plein droit et sans
aucune demande, par le seul effet de la loi, dans les cas
suivants:

1. Lorsque les deniers (le la communauté de biens en
mariage sont employés au paiement d'une dette ou au rachat
d'une rente due par un seul des époux, l'autre conjoint est
subrogé dans les droits du créanciei jusqu'à concurrence de
la part de ce conjoint dans la communauté

2. Lorsqu'un créancier pour assurer son hypothèque paie
un autre créancier hypothécaire

3. Lorsqu'un créancier ,pour assurer sa créance paie un
créancier privilégié

4. Lorsqu'un tiers paie une lettre de change pour l'honneur
de quelqu'une des parties à icelle ;

5. Lorsque l'héritier bénéficiaire paie de ses deniers une
dette de la succession;

La subrogation a lieu de droit sur la demande qui en est
faite par celui qui paie:

1. En faveur d'un codébiteur;
2. En faveur de la caution;
3. En faveur d'un tiers possesseur d'un immeuble dont il

a acquitté les hypothèques.-



pose. This subhrogation talkes elflct witiout the consent of the
creditor.

ff L. 24, § 3, De rebus auctoritatejudicis.
Pothier, Cout. d'Orl. Introd. au tit. 20, Nos. 78, 80, 81.
Renusson c. X, Nos. 5 6 7 13 14, 2 3.
Domat, liv. 4, tit. 1, see. 1, No. 9.
Decl. de Henry IV, de Mai, 1609, et le règlement et arrêté

de subrogation de 1690.
C. N. 1250.

(Suggested Amendment.)

Subrogation is conventional:
1. When the creditor, on receiving paynent from a third

person, subrogates hin in all his rights against the debtor.
This subrogation must he express and made at hIe sane time
as the payment.

2. When the debtor borrows a surn for the purpose of paying
his debt, and of subrogating the lender in the rights of lthe
creditor. It is necessary to the validity of the subrogation in
this case, that lthe act of loan and the acquittance be notarial or
be executed before tWo subscribing witnesses; that in the act of
loan it be declared tiat the sum has' been b>orrowed for the
purpose of paying the debt, and tiat in the acquillance il be
declared that lthe payrnent has been made witlh the ioneys
furnisied by the new creditor for that purpose. This subro-
gation takes effect without the consent ofthe créditor.

If the act of loan and the acquittance be executed before
vitnesses, the subrogation takes efict against third persons

from the dale only of their registration, which is to be made in
the manner and according to the rules provided by law for the
registration of hypothecs.

Il .(187.) Subrogalion takes place by ite sole o(peratio
of law and witlout dlemand :

1. When the moneys of the coinmnity of property in mar-
riage are applied to the payment of a debt or to the redemption
of a rent due by one of lthe consorts alone; the otier consort
is subrogated in the rights of the'creditor acording to the share
of such consort in lthe community;

2. Wlhen one creditor in order to secnre his hypothec pays
another hypothecary ereditor;

3. When a creditor in .order to secure his debt pays a pri-
vileged creditor;

4. When a third party pays a hill of exchange for tlie ionor
of one of tle parties to it

5. When a beneficiary heir pays a deht of the succession
with his own moneys.

Subrogation t akes place of right upon Ithe demand of the
party paying:

1. In favor of a codebtor;
2. In favor of a surely;
o. In favor of a third holder of immoveable property who

has discharge4dthe hypothecs upon il.
Cout. (le Paris, art. 244, 245.
Renusson, ch. iv.fin.
Pothier, Cout. d'Or]. Introd. au titre 20, Nos. 71, 72,73.

" Constitution de Rente, 176.
" Hypothèques, c. 2, sec. 1, art. 2, § 6.

Oblig. 280, 281, 520, 521, 522 or (536, 537,
538.) .

Renusson, ch. 7, No. 68 & ch. 9, No. 7.
Arrêt du 26 Août, 1706-5, Journal des Audiences.
1 Duplessis, Cout. (le Paris, art. 244, 245, ch. 2, sec. 3,p.

450.
Lemaitre, p. 239, 240, 241, on lthe art. 244, 245, Cout. de

Paris.
Lebrun, Com. liv. 3, ch. 2, sec. 1, Nos. 13 & seq. p. 409.
2 Lebrun, p. 46, No. 19, Ed. 1775.
7 Toullier, 142 & seq.



{Amendement .suggéré.)

La subrogation a lieu par le seul effet de la loi et sans
demandé: :

1. Au prof't de celui qui, étant lui-même créancier, paie un
autre créancier qui lui est préférable à raison de ses priviléges
ou hypothèques;

2. Au profit de l'acquéreur d'un immeuble qui paie un
créancier auquel cet immeuble est hypothéqué;

3. Au profit de celui qui paie une dette à laquelle il est tenu
avec d'autres oui pour d'autres, et qu'il a intérêt d'acquitter;

4. Au profit de PIhéritier bénéficiaire qui paie de ses propres
deniers une dette de la succession.

5. Lorsqu'une rente ou dette due par Pun des époux a été ra-
chetée ou payée des deiiers de la communauté; en ce cas,
l'autre conjoint est subrogé aux droits du créancier-jusqu'à con-
currence de ce qu'il amende de la communauté.

176. (187a.) La subrogation énoncée dans les articles
précédents a effet tant contre les cautions que contre le débiteu
principal. Elle ne peut préjudicier aux droits du créancier,
lorsqu'il n'a reçu qu'une partie de sa créance; il peut, en ce
cas, exercer ses droits pour tout ce qui lui reste dû, de pré-
férence à celui dont il n'a reçu que partie de sa créance.

3. De l'imputation des paiements.

177. (188.) Le débiteur de plusieurs dettes a le droit de
déclarer, lorsqu'il paie, quelle dette il entend acquitter.

l78-(189.)--Le-dtbiteur d'une dette qui porte intérêt ou
produit des arrérages, ne peut point, sans le consentement du
créancier,'lmputer le paiement qu'il fait sur le capital de pré-
férence aux arrérages ou intérêts; le paiement fait sur le
capital- et intérêts, mais qui n'est point intégral, s'impute
d'abord sur les intérêts.

Il79. (190.) Lorsque le débiteur de plusieurs dettes a ac-
cepté une quittance par laquelle le créancier a imputé ce qu'il
a recu sur l'une de ces dettes spéciafement, le débiteur ne peut
plus demander Pimputation sur une dette différente, à moins
qu'il ne. se rencontre quelqu'une des causes qui annulent les
contrats.

a8®. (191.) Lorsque la quitta-c n' comporte aucune
imputation, le paiement, doit être T{nyuté sur la dette que le
débiteur avait pour lors le plus d'intérêt d'acquitter entre celles
qui étaient pareillement échues; sinon, sur' la dette échue,



4 Marcadé, pp. 710, 711.
12 Duranton, No. 146 & seq.
C. N. 1251.

(.Suggested Anendment.)

Subrogation takes place by the sole operation of law and
vithout demand:

1. In favor of a creditor' who pays another creditor whose
claim is preferable to his by reason of privilege or hypothec;

2. In favor of the purchaser of immoveable property vho
pays a credilor to whom the property is hypothecated ;

3. In favor of a parly who pays a debt for wiich lie is lield
vith others or for others, and bas an interest in paying it ;

4. In favor of a beneficiary hei,r who pays a debt of the suc-
cession with lis own noneys ;

5. When a rent or debt due by one consort alone lias been
redeened or paid with the moneys of the community; in this
case the ollier consort is subrogated in the rights of the creditor
according to the share of sucli consort in the community.

U76. (187a.) The subrogation declared in the preceding
articles takes effect as well aga.inst sureties as against princi-
pal debtors. It cannot prejudice the riglhts of the creditor
wlien lie lias been paid in part only; in such case he may
enforce his righis for whatever rernains due, in preference to
him from wlhom lie has received payment in part.

Pollier, Cout. d'Orl. Introd. to tit. 20, Nos. 8ý, 84, 87.
Oblig. 2 80: 556.-Hypoth. eh. 2, sec. 3,

Arrêt dr-Ji Tn, 712, Journal des Audiences.
Renusson, ch. xv and xvi and add.
C. -N. 1252.

3. Of the imputation of payments.

S(188.) A debîor of several debts lias the riglt of declar-
ing, wlien lie pays, what debt le means to discharge.

f L. 1, De soluit. et liberat.
Cod. L. 1, eod. tit.
Pothier, 503, 528 or (539, 564.)
Domat, liv. 4, tit. 1, see. 4, No. 1.
C. L. 2159.
C. N. 1253.

I78. (189.) A debtor of a debt which bears interest or pro-
daces rent, cannot without the consent of the creditor impute
any payment whicli le makes to the discharge of the capital,
in preference to the arrears of interest or of rent. Any payment
made on the capital and interest, but which is not entire, is im-
puted first upon the interest.

f L. 5, 99, De solut. et liberat.
Polier, 533, 534 or (569, 570.)
Domat, liv. 4, tit. 1, sec. 4, Nos. 7 and 8.
C. L. 2160.
C. N. 1254.

17D. (190.) Wlen a dèbtor of several debts has accepted a
receipt by whiclh the creditor has imputed wlat he lias rce ved
in discharge specially of one of the debts, the debtor cannot af-
terwards require the imputation to be made upon a different
debt, except upon grounds for w-hici contracts may be avoided.

f Arg. ex lege L. 1, 2, 3, De solut. et liberat.
Pothier, 566.
C. of L. 2161.
C. N. 1255.

l S. (191) When the receipt makes no special imputation,
the payment must be imputed in.discharge of the debt actually
payable whiclu the debtor lias at the time the.greater interest in
paying.- If of several debts one atone be actually payable, the
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quoique moins onérense que celles qui ne sont pas encore
échues.

Si les dettes sont de même nature et égalenent onéreuses,
l'imputation se fait sur la plus ancienne; toutes choses égales,
elle se fait prop)ortionnellement.

§ 4. Des offres <e paiement et de la consignation.

SS fl (192.) Lorsque le créancier refuse de recevoir son
paiemen, le débiteur peut lui faire des offres réelles de la
somme de deniers, ou de la chose due; et dans toute poursuite qui
pourrait être intentée su-bséquemrment pour en obtenir le.recou-
vrement, il peut plaider et renouveler ses offres, et si la chose
due est une somme de deniers, il peut la consigner; et telles
offres, ou offres avec consignation, si la chose due est une
somme de deniers, équivalent, quant au débiteur, à un paiement
fait le jour des premières offres; pourvu (lue depuis ces pre-
mières offres le débiteur ait toujours été prêt et disposé à livrer
la chose, ou à payer la somme due.

182. (V33.) Pourque les offres réelles soient valables, il faut:
I. Qu'elles soient faites au créancier ayant la capacité de

recevoir, ou ià quelqu'un qui ait pouvoir de recevoir pour lui;
2. Qu'elles 'soient.faites par une personne capa ble de payer;
3. Qu'elles soient de la totalité de la somme egxiible, des

arrérages ou intérêts dus, des fiais liquidés, et d'une somme
pour les frais non liquidés, sauf à les parfaire;

4. Qu'elles soient faites en monnaies courantes et en espèces
réglées par la loi, s'il s'agit d'une somme d'argent;

5. Que le terme soit échu, s'il a été stipulé en faveur du
créancier;

S. Que la condition sous laquelle la dette a été contractée
soit arrivée;

7. Que les'offres soient faites au lieu où, suivant les termes
de l'obligation ou suivant la loi, le paiement doit être fait.

( Article additionnel suggéré en amendement.

S2. (193a.) Si par les termes de l'obligation ou par la loi, le
paiement doit être fait au domicile du débiteur, Pavis par écrit
donné par lui au créancier qu'il est prêt à faire le paiement, a
le même effet que les offres réelles, pourvu que, sur toute action
ensuite instituée, le débiteur prouve qu'il avait, à l'effet du
paiement, la somme ou la chose due prête au temps et au lieu
où elle était payable.

184. (194.) Si le corps certain et déterminé est livrable au
lieu où il se trouve, le débiteur doit,, par ses offres, requérir le
créancier de venir l'y prendre.

Si la chose n'est pas livrable ainsi, et est de sa nature diffi-
cile à transporter, le débiteur doit, par ses offres, indiquer le
lieu où elle se trouve, et le jour et-Pheure auxquels il sera prêt
à la livrer au lieu où le paiement doit en être fait.
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payment must be impuited in disclarge of such debt alithougi
it bc less burdensome than those -whici are not actually payable.

If the debts bc of like nature and equally burdensome, the
imputation is made upon the oldest.

All tlings being equal, il is made proportionally on each.
f L. 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8 & 103. De solut. i. hberat.
Pot hier, 530, 531, 532.
Donat, liv. 1, lit. 1, se e. 4, Nos. 3, 4, 7.
C. L. 2162.
C. N. 1256.

1§ . Of lender of payment and deposil.

Il S n. (192). Wien a creditor refuses to receive payrnent, the
debtor rnay make an actual tender of the noney or other thing
due ; and in any aetion afterwards brouglht for its recovery lie
may plead and renew the tender, and if the thing due bc a sum
of money, rnay deposit the anount ; and such tender, or such
tender and deposit, if the thing due bc a sum of money, are
equivaleut wviti respect to the debtor Io a payrnent inade on
the date of lie first tender ; provided tihat from tlie date of the
first tender ihe debtor continue always ready and willing to
deliver the tiiing or to pay the sum of monev.

Potlhier, Oblig. or (572, 573, 580.)
Pothier, Constit. de rente No. 203.
Potliier, Dépôt, 199.
)omat, liv. 4, lit. 1, sec. 2, No. 8.

Rousseau de Lacombe, Vo. Consignation & Vo. offres.
1 Pigeau, Proc. civ. pp. 430 Io 436.
C. N. 1257.

18. (193) It is neee>sary to the validity of a tender:
1. That it be made to a creditor legally capable of recei-

ving pavment or Io son one having authority to reccive for
him:

2. That it be imade on tle part of a person legally capable
of paying;

3. Tiat it be of tlle wiole sum of money or otiier thing
payable, and of all arrears of rent and interest, and ail liquidated
costs, wihl a sum -for costs not liquidated, saving the riglit to
make up any deficiency in the saine

4. Tiat, if it be of money, it be made in coin declared by law
to be current and a legal tender;

5. That the terni of paynent have expired if stipulatcd in
favor of the creditor;

6. Tiat the condition under whici tle debt lias becen con-
tracted have been fulfilled ;

7. TIhat the sum of monev or oiter tihing tendered be oirered
at the place where, according to the terns of lthe obligation or
by law, payment should be made.

Pothier, 538 to 544 or (574 to 580).
C. N. 1258.

(.Additional article suggested in amendment.)

V 2. (194oa.) If, by the teris of tIe obligation or by law,
payment is to be made at the domicile of the debtor, a notifi-
cation in writing by Iim to the creditor liat le is ready to
make payment has the samte effect as an actual tender, provided
that in any action afterwards brouglit the debtor make proof
that lie had lte money or thing due ready for the pàyment at
tIe lime and place when and viere tie sanie was payable.

U S.4l. (19.1.) If a certain specifie thing be deliverable on the
spot wiere it is, lthe debtor imust by his tender require the cre-
ditor to come and take il tlere.

If lthe tliing be not so deliverable and be from its nature diffi-
cult of trans portation, the debtor must indicate by his tender
the place w'here it is and tie day a'nd lour when lie is ready to
deliver il at the place where payment ouglut to be made.
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Si le créancier, dans le premier cas, n'enlève pas la chose,
et dans le second cas, ne signifie pas sa volonté de la recevoir,
le débiteur peut, s'il le juge à propos, la mettre en siýreté dans
tout autre lieu, au risque du créancier.

185. (19-a.) Tant que les offres et la consignation n'ont pas
été acceptées par le créancier, le débiteur peut les retirer avec la
permission du tribunal, en la manière établie au Code (le Pro-
cédure Civile, et s'il le fait, ni ses codébiteurs ni ses cautions ne
sont déchargés.

n 8G. (194b.) Lorsque les offres et la consignation ont été dé-
claréesvalables par le tribunal, le débiteur ne peut plus les retirer,
pas même du consentement du créancier, au préjudice de ses
codébiteurs, de ses cautions, ou (les tiers.

Il87. (195.) La manière de faire les offres et la consignation
est réglée par le Code de Procédure Civile.

SECTION 11T.

DE LA NOVATION.

1188. (196.) La nov.;ion s!opère:
1. Lorsque le débiteur contracte envers son créancier une

nouvelle dette qui est substituée à l'ancienne, laquelle est
éteinte ;

2. Lorsqu'un nouveau débiteur est substitué à lancien qui
est déchargé par le créancier

3. Lorsque, par l'effet d'un nouveau contrat, un nouveau
créancier est substitué à l'ancien, envers lequel le débiteur se
trouve déchargé.

flS9. (197.) La novation ne peut s'opérer qu'entre per-
sonnes capables de contracter.

Ul@0. (198.) La novation ne se présume point; l'intention de
l'opérer doit être évidente.

R11. (19D.) La novation par la substitution d'un rouveau
débiteur peut s'opérer sans le concours du premier.
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If the creditor fail in the former case to take the thing away,
or in the latter to signify his willingness to accept, the debtor
may, if lie think fit, remove the thing to any other plade for
safe-keeping at the risk of the creditor.

Rousseau de Lacombe. Vo. offres- Pothier, Oblig. 577.
2 Kent's Com. pp. 506 to 509.
2 Story, on Contracts, No. 1005 a.
2 Greenleaf, Evidence, No. 610.
4 Marcadé, Nos. 742, 743.
C. N. 1264.

Il85. (194a.) So long as the tender and deposit have not been
accepted by the creditor, the debtor may withdraw them by
leave of the court, in the manner provided in the Code of Civil
Procedure, and if le do so his codebtors or sureties are not
discharged.

Pothier, 580.
C. N. 1261.

l 86. (194b.) When the tender and deposit have been declared
valid by the court, the debtor cannot, even with the consent of
the creditor, withdraw them to the prejudice of his codebtors
or sureties or other third persons.

Pothier, ilb.
C. N 1262, 1263.

U87. (195.) The mode in which tenders and deposits must
be made is provided in the Code of Civil Procedure.

SECTION III.

OF NOVATION.

IS88. (196.) Novation is effected:
1. When the debtor contracts toward his creditor a new debt

which is substituted for the ancient one, and the latter is ex-
tinguished;

2. When a new debtor is substituted for a former one who
is discharged by the creditor;

3. When by the effect of a new contract, a new creditor is
substituted for a former one toward whom the debtor is dis-
charged.

if L. 1, 2, 11, De novation. et delegation.
Cod. L. 1, 3, Eod. lit.
Pothier, 582, 583, 584, 597, 605.
Domat liv. 4, lit. 3, sec. 1, No. 1, lit. 4, sec. 1, No. 1.
7 Toullier, No. 274.
3 ZachariS, p. 448, note 15.
2 Delvincourt, p. 172, on art. 1271.
C. N. 1271.

USI. (197.) Novation can be effeced only between persons
capable of contracting.

j L. 3, De novat. et deleg-. L. 20, § 1, Eod. lit.
Pothier, 590, 591, 592.
Domat, liv. 4, tit. 3, sec. 2, No. 1.
C. N. 1272.

100. (198.) Novation is not presumed. The intention to
effect it must be evident.

if L. 2, De novat. et deleg.
Domat, liv. 4, lit. 3, sec. 1, No. 1.
Pothier, 594.
C. N. 1273.

IlDn. (199.) Novation by the substitution of a new debtor
may be etlected without the concurrence of the former one.

Cod. L. 1, De novat. et deleg.
f L. 8, § 5, De novation.
Pothier, 598.
Domat, liv. 4, tit.3, sec. 1, No. 2.
C. N. 1274.
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I99. (200.) La délégation par laquelle<un débiteur donne
à son créancier un nouveau débiteur qui s'oblige envers le
créancier, n'opère point de novation, a moins qu'il ne soit
évident que le créancier entend déchargSr le débiteur qui fait
la délégation.

119. (202.) La simple indication faite par le débiteur d'une
personne qui doit payer à sa place, ou la simple indication par
le créancier d'une personne qui doit recevoir à sa place, ou le
transport d'une dette avec ou sans l'acceptation du débiteur,
n'opère pas novation.

I94. (201.) Le créancier qui a déchargé le débiteur par qui
a été faite la délégation, n'a point de recours contre ce débi-
teur, si le délégué devient insolvable, à moins qu'il n'y eu ait
une reserve expresse.

195. (203.) Les priviléges et hypothèques de l'ancienne
créance ne passent point à celle qui lui est substituée, à moins
que le créancier ne les ait expressément réservés.

U96. (204.) Lorsque la novation s'opère par la substitution
d'un nouveau débiteur, les priviléges et les hypothèques primi-
tifs de la créance ne peuvent point passer sur les biens du
nouveau débiteur ; et ils ne peuvent point non plus être réservés
sur les biens de Pancien débiteur sans son consentement.

UI97. (205.) Lorsque la novation s'opère entre le créancier
et l'un des débiteurs solidaires, les priviléges et hypothèques
de l'ancienne créance ne peuvent être réservés que sur les
biens du codébiteur qui contracte la nouvelle dette.

I198. (206.) Par la novation faite entre le créancier et l'un
des débiteurs solidaires, les codébiteurs sont libérés.

La novation opérée à Pégard du débiteur principal libère
les cautions.

Néanmoins, si le créancier a exigé, dans le premier cas,
l'accession des codébiteurs, où, dans le second cas, celle des
cautions, l'ancienne créance subsiste, si les codébiteurs ou les
cautions refusent d'accéder au nouveau contrat.

199. (207.) Le débiteur qui consent à être délégué ne peut
opposer au nouveau créancier: les exceptions qu'il aurait pu
faire valoir contre la personne qui l'a délégué, quand même,
au temps de la délégation, il aurait ignoré Pexistence de ces
exceptions.
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R*9. (200.) The delegation by which a debtor gives to his
creditor a nev debtor vho obliges himself toward the creditor
does not effect novation, unless it be evident that the creditor,
intends to discharge the debtor who makes thç delegation.

if L. 11, De novation et delegation.
Pothier, 600, 603.
Dornat, loc. cil. art.
C. N. 1275.

1194. (202.) The simple indication by the debtor of a person
vho is to pay in his place, or the simple indication by the cre-

ditor of a person who is to receive in his place, or the transfer
of a debt with or without the acceptance of the debtor, does
not effect novation.

f L. 20, 21, 25, De novat. et deleg.
Pothier, Oblig. 605-Vente, 551, 553.
7 Toullier, 274.
3 Zachario, p. 48, note 15.
C. N. 1277.

1192l. (201.) A creditor who lias discharged his debtor by
whon delegation bas been made, bas no remedy against such
debtor, if ihe person delegated become insolvent, unless there
be a special reserve of the remedy.

Cod. L. 3, De novat. et delegat.
if L. 30, eod lit.
Pothier, 604.
Domat, liv. 4, tit. 4, sec. 1, No. 8.
C. N. 1276.

1103. (203.) The privileges and hypothees which attacli to an
ancient debt do not pass to the one which is substituted for it,
unless the creditor have expressly reserved them.

f L. 18, De novat. et deleg. L. 12, § 5, quipotior in pignore.
Pothier, 599..
Domat, liv. 4, tit. 4, Ie. 1, No. 8-tit. 3, s. 1, No. 5.
C. N. 1278.

RSD. (204.) When novation is effected by. the substitutiln
of a new debtor, the original privileges and hypothecs cannot be
transferred to the property of the new debtor; nor can they,
without the concurrence ofthe former debtor, be rescrved upon
the property of the latter.

f L. 30, eod. tit.
Pothier, 599.
Domat, loc. cil. suprâ.
C. N. 1279.

1197. (205.) When novation is effected between the creditor
and one o joint and seveial debtors, the privileges and hypothecs
whieh attach to the ancientdebt can be reserved only upon the
property of the codebtor who contracts the new debt.

Pollier, 599-C. N. 1280.

II8. (206.) Joint and several debtors are discharged by
novation effected between the creditor and one of the co-
debtors.

Novation effected with respect to the principal debtor dis-
charges his sureties.

Nevertheless, if the creditor have stipulated in the first case,
for the accession of the codebtors, and in the second, for that
of the sureties, the ancient debt subsists if the codebtors or the
sureties refuse to accede to the new contract.

Cod. L. 4, De fidejussor. et mandalor.
Pothier, 599.
C. N. 1281.

119. (207.) The debtor consenting to be delegated cannot
oppose to his new creditor the exceptions whiclh lie might have
set up against the parly delegating him although at the tirne of
the delegation le were ignorant of such exceptions.
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Cette règle n'a pas lieu, si, au temps de la délégation, il
n'est rien dû au nouveau créancier, et elle ne préjudicie pas-
au recours du débiteur délégué contre le déléguant.

SECTION IV.

DE LA REMISE.

2.D (208.) La remise d'une obligation peut être faite soit
expressément, soit tacitement, par des.personnes (lui ont la
capacité légale d'aliéner.

Elle est faite tacitement lorsque le créancier rend volontaire-
ment à son débiteur le titre original (le l'obligation, à moins
qu'il n'y ait preuve (l'une intention contraire.

2®fl. (209.) La remise de la chose donnée en nantissement,
ne crée pas une présomption-de la remise le la dette pour la-
quelle elle a été donnée en nantissement.

2®2. (210.) La remise du titre original de l'obligation à
l'un (les débiteurs solidaires a le même effet au profit de ses
codébiteurs.

210. (211.) La remise expresse accordée à l'un des débi-
teurs solidaires ne libère point les autres ; mais le créancier
doit déduire de sa créance la part (le celui qu'il a déchargé.

2. (212.) La remise expresse accordée au débiteur prin-
cipal libère les cautions.

Celle accordée à la caution ne libère pas le débiteur
principal.

Celle accordée à l'une des cautions ne libère pas les 'autres,
excepté dans le cas où ces derniers auraient un recours contre la
caution libérée, et jusqu'à concurrence de tel recours.

2®5. (213.) Ce que le créancier reçoit d'une caution, pour
la décharger de son cautionnement, doit être imputé sur la dette
et tourne à la décharge du débiteur principal et des autres
cautions, à mioins que la caution déchargée n'ait raison de
craindre que le débiteur principal ne soit insolvable ou sur le
point de le devenir.
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The foregoing rule docs not apply if at the lime of the
delegation nothing be due to the new creditor, and is without
prejudice to the recourse of the debtor delegated against the
party delegating him.

f L. 12 & L. 19, De novat. delegat.
Pothier, 602.
3 Maleville on article 1281, p. 99.

SECTION IV.

OF RELEASE.

2®®. (208.) The release of an obligation nay be made
either expressly or lacitly by persons legally capable of
alienating.

It is made tacitly when the creditor voluntarily surrenders
to his debtor the original title of the obligation, unless there be
proof of a contrary intention.

f l. 2, § 1, De pactis.
Pothier, (57,3 or) 608, 609, 619, 847.
C. N. 1282.

n®f1. (209.) The surrender of a thing given in pledgc does
not create a presumption of the relcase of the debt for which
it was pledged.

f L. 3, De pactis.
Cod. L. 2, De remissionc pignoris.
Pothier.--610.
C. N. 1286.

2®2. (210.) The surrender of the original title of an obliga-
tion to'one of joint and several debtors is available in favor of
his codebtors.

f Arg. erlege 2, De duobus reis constituendis.
Pothier, 608, 616.

. (211.) An express release granted in favor of one
of joint and several debtors does not discharge the others; but
the creditor must deduct from uthe debt the share of him whorn
he has releascd.

f L. 16, De acceptilat. L. 34, § 11, De solut. 4- liberat.
Pothier, 275, 556, 617, 621.
C. N. 1285.

2®4. (212.) An express release granted to the principal
debtor discharges his sureties.

If granted to the surety, it does not discharge the principal
debtor.

If granted to one of several sureties it does not discharge the
others, except in cases in vhich the latter would have a
recourse upon the one released and to the extent of such
recourse.

f L. 60, 68, § 2, defidejussor. et mandat.
f L. 23, De pactis.
Pothier, 616, 617.
4 Marcadé, pp. 611, 612.
C. N. 1287.

12®. (213.) That which the creditor receives from a surety
as a consideration for releasing him from his suretyship, must be
imputed upon the debt and goes in discharge of ·the principal
debtor and the other sureties, unless the surety discharged
have reason to fear that the debtor is insolvent or about to
become so.

f L. 15, § 1 Defidejussor. et mandator.
Pothier, 617, 618, and Durnoulin cited by him.
C. N. 1288.
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(Anendenent suggéré.)

Ce que le créancier reçoit d'une caution pour la libérer de
son cautionnement, ne doit pas être imputé à la décharge du
débiteur principal, ou des autres cautions, à moins que la con-
dition de ces derniers n'ait été rendue plus onéreuse par la
remise faite à cette caution.

SECTION V.

DE LA COMPENSATION.

206. (214.) Lorsque deux personnes se trouvent mutuelle-
ment débitrices et créancières l'une de l'autre, les deux dettes
sont éteintes par la compensation qui s'en fait dans les cas et
de la manière ci-après exprimés.

,- . (215.) La compensation s'opère de plein droit entre
deux dettes également.Liquidées et exigibles, et ayant pour objet
une somme de deniers ou une quantité de choses indéterminées
de même nature et qualité..

Aussitôt que les deux dettes existent ýimultanément, elles
s'éteignent mutuellement jusqu'à concurrence de leurs mon-
tants respectifs.

20S. (216.) Le terme de grâce accordé pour le paiement
de Pune des dettes n'est point un obstacle à la compensation.

209. (217.) La compensation a lieu quelle que soit la cause
ou considération des dettes, ou de l'une ou de l'autre, excepté
dans les cas:

1. De la demande ei restitution d'une chose dont le pro-
priétaire a été injustement dépouillé ;

2. De la demande en restitution d'un dépôt
3. D'une dette qui a pour objet des aliments insaisissables.

211©. (218.) La caution peut opposer la compeisation de ce
que le créancier doit au débiteur principal.

Mais le débiteur principal ne peut opposer la compensation
de ce que le créancier doit à la caution.
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(Su.ggested Amendment.)

That which the creditor receives from a surety as a con-
sideration for releasing him from his suetyship is not to be
imputed in discharge of the principal debtor, or of the other
sureties, unless the condition f the latter have beun made
more oncrous by the release of such surety.

SECTION V.

OF COMPENSATION.

206. (214.) Wnen two persons are mutually debtor and
creditor of each other, both debts are extinguished by compen-
sation which takes place between them -in the cases and
manner hereinafter declared.

f L. 1, 2, 3, De compensatione.
Pothier, 623.
Domat, liv. 4, lit. 2, sec. 1, Nos. I . seq.

2®7. (215.) Compensation takes place by the sole operation
of law between debts vhich are equally liquidated and de-
mandable and have each for object a sum of moncy or a
certain quantity of indeterminate things of the saine kind and
quality.

So soon as the debts exist simultaneously they are mutually
extinguished in so far as their respective amounts correspond.

f L. JO, 11, 12, 7, 22, De compensationibus.
" L. 7, De solutionibus.

Cout. de Paris, art. 105.
Domat, liv. 4, lit. 2, sec. 1, Nos. 3 and 4.

" "t "G sec. 2, Nos. 2 and .1.
Pothier, 538, 624, 626, 627, 628, 635, 637, 638.
C. N. 1290, 1291.

*® (16.) Compensation is not prevented by a term
granted by indulgence for the payment of one of the debts.

f L. 16, §1, De compensationibus.
Pothier. 232, 627.
Cout. de Paris, art. 105.-1 Comment. Ferrière (Pet it)p. 227.
Arrêtés de Lamoignon, lit. 28, art. 5.
C. N. 1292.

2®D. (217.) Compensation takes place whatever be the
cause or consideration of the debts or of cither of them,
except in the following cases:

1. The demand in restitution of a thing of vhich the owner
has been unjustly deprived ;

2. The demand in restitution of a deposit;
3. Adebt which has for object an alimentary provision not

liablé Io seizure.
Cod. L. 3, L. 14, De compensai.
f L. 24, L. 25, § 1, L. 26, § 1, Depositi.
Cod. L. 11, Depositi.
if L. 4, De agnoscendis et alendis liberis, 4c.
Arrêtés de. Lamoignon, lit. 28, art. 7.
Pothier, 625.
Domat, liv. I, tit. 7, sec. 3, No. 14-liv. 4, tit. 2, sec. 2,

No. 6.
C. N. 1293.

2110. (218.) The surety may avail himself of the compensa-
lion which tales place when the creditor owes the principal
debtor.

But the principal debtor cannot set up in compensation what
his creditor owes to the surety.
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Le débiteur solidaire ne peut opposer la compensation de ce
que le créancier doit à son codébiteur, excepté pour la part de
ce dernier dans la dette solidaire.

2111. (219.) Le débiteur qui accepte urement et simple-
ment la cession qu'a faite un créancier à un tiers, ne peut plus
opposer au cessionnaire la compensation qu'il pouvait opposer
au cédant avant son acceptation.

Le transport non accepté par le débiteur, mais qui lui a été
signifié, n'empêche que la compensation des dettes dues par
le cédant postérieures à cette signification.

il12. (220.) Lorsque les deux dettes ne sont pas payables
au même lieu, on n'en peut opposer la compensation qu'en
faisant raison des frais de remise.

213. (221.) Lorsque la compensation de plein droit est arrêtée
par quelqu'une des causes mentionnées en cette section, ou
autres de même nature, celui en faveur de qui seul la cause
d'objection existe, peut demander la compensation par le moyen
d'une exception, et, dans ce cas, la compensation n'a lieu que
du moment que l'exception est plaidée.

1lzR. (222.) Lorsqu'il y a plusieurs dettes compensables dues
par la même personne, on sui' pour la compensation les règles
établies pour l'imputation des paiements.

215. (223.) La compensation n'a pas lieu au préjudice des
droits acquis à un tiers.

2 .(224.) Celui qui paie une dette qui est, de droit, éteinte
par la compensation, ne peut plus, en exerçant la créance dont
il n'a point opposé la compensation, se prévaloir au préjudice
deý tiers, des priviléges et hypothèques attachés à cette créance,
à moins qu'il n'ait eu justes causes d'en ignorer l'existence au
temps du paiement.
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A joint and several debtor cannot set up in compensation
what the creditor owes to his codebtor, except for the share of
the latter in the joint and several debt.

f L. 4 and 5, De copes.-L. 23, eod. tit.
if L. 10, De duobus reis constituendis.
Cod. L. 9 and L. 18, § 1, De compensat.
Arrêtés de Lamoignon, tit. 27, art. 9..
Domat, liv. 3, tit. 3, sec. 1, art. 8.
Pothier, 274, 631.
7 Toullier, 377.
C. N. 1294.

Ell f. (219.) A debtor vhîo accepts purely and simply an
assignment made by the creditor to a third person, cannot after-
wards set up against the assignee the compensation which he
might before the acceptance have set up against the assignor.

An assignment not accepted by the debtor, but of vhich due
notification has been given to him, prevents compensation only
of the debts due. by the assignor posterior Io such notification.

Arrét dt Parl. de Paris, 13 août, 1591.
Pothier, Oblig. 632-Vente, 558.
C. N. 1295.

212. (220.) Wlen the. two debts are payable at different
places, compensation cannot be set up without allowing for the
expenses of reinittance.

f L. 15, De compensat.
Pothier, G33.
1)omai, liv. 4, lit. 2, see. 2, No. 8.
C. N. 1296.

2a1. (221.) Wlen compensation by the sole operation of
law is prevented by any of the causes declared in this'section,
or by olliers of a like nature, the party in whosc favor alone the
cause of objection exists, may demand the compensation by
exception ; and in such case the compensation takes place from
the lime of pleading the exception only.

Pothier, 626, 636.
7 Toullier, 396.
4 Mareadé, p. 640.

2M41. (222.) When thiere are several debts subject to com-
pensation duc by the same person, the compensation is gov-
erned by the rules provided for the imputation of payments.

f L. 1, L. 5, § 1, L. 102, § 1, L. 3 & 94, §fin.
f L. 4, 7, 97, 103, eod. lit.
Pothier, 638.
C. N. 1297.

2U5. (223.) Compensation docs not take place to the pre-
judice of rights acquired by third parties.

7 Toullier, 381, 394.
12 Duranton, 442, 443.
C. N. 1298.

2116. (224.) IIe who pays a debt whicl is of right ex-
tinguished by compensation cannot afterwards in enforcing the
debt which lie has failed to set up in compensation avail him-
self, Io the prejudice of third parties, of the privileges and hypo-
thecs attached to such debt, unless there were just grounds
for his ignorance of its existence at the lime of payment.

f L. 10, § 1, de compensationibus.
Cod. L. 1, de condict. indeb.
Pothier, 639, 640.
C. N. 1299.
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SECTION VI.

DF LA CONFUSION.

' 117. (225.) Lorsque les qualités de créancier et de débi-
teur se réunissent (lans la même personne, il se fait une con-
fusion qui éteint l'obligation.

2118. (226.) La confusion qui s'opère par le concours des
qualités (le créancier et de débiteur principal en la mème per-
sonne, profite aux cautions.

Celle qui s'opère par le coneours des qualités de caution et
dé créancier, ou (le caution et de débiteur principal, n'éteint
pas l'obligation principale.

SECTION VII.

DE L 1 IMPOSSIIIILIT D FXéCUTERI OBLIGATION.

1®.'(227.) Lorsque le corps certain et déterminé qui est
l'objet de l'obligation périt, ou que, pour queiqu'aufre cause
la livraison en devient impossible, sans le fait ou la faute du
débiteur, et avant qu'il soit en demeure, l'obligation est éteinte ;
elle est également éteinte, lors même que le débiteur est en
demeure, dans le cas où la chose serait également périe en la
possession du créancier ; à moins que, dans l'un et l'autre de
ces deux cas, le débiteur. ne se soit expressément chargé des
cas fortuits.

Le débiteur est tenu (le prouver le cas fortuit qu'il allègue.
La destruction de la chose volée, ou l'impossiblité de la

livrer, ne décharge pas celui qui l'a volée, ou celui qui sciem-
ment l'a recue, (le l'obligation (Pen payer la valeur.

2. (228.) Lorsque l'exécution de Pobligation est devenue
impossible sans le fait ou la faute du débiteur, il est tenu de
transporter au créancier tous droiis d'indemnité qu'il peut avoir
par rapport à cette obligation.

22f1. (229.) Lorsque l'exécution d'une obligation de faire
une chose est devenue impossible sans le fait ou la faute du
débiteur, et avant qu'il soit en demeure, l'obligation est éteinte,
et les deux parties sont libérées; mais si l'obligation a été
exécutée en partie au profit du créancier, ce dernier est obligé
jusqu'à concurrence du profit qu'il en recoit.
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si:cTrIox VI.

0 CONFUSION.

7. (225.) When tle qualities of creditor and debtor are
united in the same person,' there arises a confusion which
extinguishes the obligation.

f L. 50, defidejussor. et mandator.
f L. 95, § 2, De solut..et liberat.
Cod. L. 6, De hereditariis actionibus.
Pothier, 639, 640.
C. N. 1300.

21§. (226.) The confusion which [takes place by the con-
currence of the. qualities of creditor and principal debtor in the
same person, avails the sureties.

That wliiclL takes place by the concurrence of the qualities
of surety and creditor or of surety and principal debtor does not
ext inguish the principal obligation.

ff L. 38, § 1, Defidejussor. et mandator.
if L. 34, § 8, De solution.
f L. 129, § 1, De reg. jur.
Pothier, 340, 6 14, 645.
C. N. 1301.

SECTION vn.

OF THE PERFOR.MANCE oF THE OBLIGATION BECO31ING IMPoSSIBLE.

«11 (227.) When the certain specifie thing which is the
object of an obligation perishes, or the delivery of it becomes
from any other cause impossible, without any act or fault of the
debtor, and before le is in default, the obligation is extinguished ;
it is also extinguished although the debtor be in default if
the thing would equally have perished in the possession of the
creditor; unless in citlher of the above mentioned cases the
debtor have expressly bound himself for. fortuitous. events.

The debtor inust prove the fortuitous event which he alleges.
Tle destruction of a thing stolen or the impossibility of deli-

vering it does not discharge him who stole the thing, or him
who knowingly received it, from the obligation to pay its value.

f L. 33, 37, 51, L. 82, § 1, L. 136, De verb. oblig.
L. 47, § 6, De legatis.

if L. 15, § 3, De rei vindicatione.
if L. 7, § 2, L. 12, De condict.furtivà.
Pothier, 649, 650, 656, 657, 660 et seq. to 668.

vente, 56, 57, 58.'
C. N. 1302.

b22. (228.) When the performance of an obligation lias
become impossible, vithout any act or fault of the debtor, he
is bound to assign to the creditor sucl rights of indemnity as
le may possess relating to the obligation.

Pothier, 669, 670.-Vente, 56, 57, 59.
C. N. 1303.

62l. (229.) When the performance of an obligation to do
lias become impossible witlhout any act or fault of the debtor
and before lie is~in default, the obligation is extinguished and
both parties are liberated; but if the obligation be beneficially
performed in part, the creditor is bound to the extent of the
benefit actually received by him.

4 Marcadé, p. 650 on the art. 1302.
7 Toullier,'642.

8
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CHAPITRE NEUVIÈME.

DE LA PRtETVE.

· s.ECTION I.

DI$POSITIONS GENERA LES.

222. {230.) Celui qui réclame l'exécution d'une obligation,
doit. la1 prouver.,..,Réciproquement, celui qui la conteste doit justifier les faits
sur lesquels est fondée sa contestation; sâuf les règles spé-
ciales établies au piésent chapitre.

2 . (-231.) La preuve ofeirte doit tre la meilleure dont le
cas, par sa nature, soit susceptible.

Une ireuve secondaire ou inférieure ne peut être reçue, à
moins qu'gu préalable il n'apparaisse que la preuve originaire
ou la meilleure ne peut être fournie.

22. (23.) La preuve peut être faite par écrit, par témoins,
par présormptions, par l'aveu de la pârtie ou par son serment,
suivant les règles énoncées dans ce chapitre et en la manière
indiquée dans le Code (le Procédure Civile.

5 (2321.) Les règles contenues dans ce chapitre s'appli.-
quent aux rnatières commerciales comme aux autres, à moins
qu'elles ne soient restreintes expssément ou par leur nature.

En labsence de dispositions dans ce code quant à la preuve
de matières commerciales, on doit avoir recours aux règles sur
la preuvé prescrites par les lois d'Angleterre.

SECTION H.

DE LA PREUVE LITTERALE.

§1. Des écrits authientiques.

î226 (233.) Les écrits suivants, faits ou attestés avec les
ornilités requises par un officier public ayant pouvoir de les

faire ou attester dans le lieu ou il agit, sont authentiqûes et
foit preuve de leur contenu, sans qu?il soit nécessaire d'en
prouver la signature, non plus que le sceau (lui y est attaché,
ni le caractère de tel officier, savoir

Les copieU. des actes du parlement impérial et du parlement
de cette prov n('e, et les copies des Edits et Ordonnances et des
Ordonnances de la province de Québec, et des Statuts et
Ordonnances de la province du Bas Canada, et des Statuts, du
Haut Canada, imprinés par l'imprimeur dûment autorisé par
Sa Majesté la ie )n pau r aucun de ses prédécesseurs

Les lettres-patentes, commissions, proclamations et autres
documents émanant de Sa Majesté la Reine, ou du gouverne-
ruent exécutif de la province
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CHAPTER NINTH.

OF PROOF.

SECTION 1.

GENERAL PROVISIONS.

222. (230.) The party who claims lte performance of an
obligation must prove il.

On the other hand lie who alleges facts in avoidance or ex-
tinction of the obligation must prove them ; subject nevertheless
to the special riles deelared .in this chapter.

Cod. L. 1, L. 4, De probationibus.
f L. 19, 21, 22, 23, De probationibus.
f L. 1, De e.ce(pion. 41, 1.
Pothier, Oblig. No.-729.

." Constitut. de rente, No. 155.
1 Domat, liv. 3, lit. 6,sec. 1,Nos. 4 & 5.
C. N. 1315.

~. (231.) 'l'he proof produced-must be the best of which
the case in ius nature is susceptible.

Secondary or inferior proof cannot be received unless it be
first slhown that tlhe best or primary proof cannot be produced.

Greenleaf, Evid. Nos. 82, 8.1, & generally cap. 4, Book 2.,

4 (232.) Proof imay be made by writings, by testimony,
by pres.umptions, by hlie confession of the party or by his oath,
according to the Hiles declared in this chapter and in the
manner provided in the Code of Civil Procedure.

C. N. 1316.

125. (232a.) hie ries declared in this chapter, unless ex-
pressly or by thuir nature limited, apply in commercial as well
as in other iatters.

Vhcn no provision is found in this code for the proof of
facts concerning çonimercial matters, reeourse must be had to
te rules of evidence laid down by the laws of England.

Consol. Stat. L. C., cap. 82, sect. 17, p. 698.

SECTION Il.

OF PROO BY wnTINSos.

1. Of authenic z:ritings.

G (233.) The following vritings exeetmed or attested
with the requisite fornalities by a public oflicer having autitho-
rity to execîute or attest the sane in the place vlere lie acts,
are authtentie and make proof of their contents without any
evidence of the signature or seal appended Io tlem, or of the
ollicial character of sucli oficer beingnecessary, that is to·say:

Copies of the acts of the inperial parliament and of the
parliamient of this province, and copies of lthe Edicts and Ordi-
nances, and of the ordinances of the Province of Quebec, and
of the statutes and ordinances of the Province of Lower
Canada, and of the statutes of Upper Canada, priîted by lthe
printer duly authorized by Hier Najesty the Queen, or by any
of her predecessors;

Consol. Stat. of C. c. 80.
Con. St. C. c. 5, sec. 6, No. 27-sec. 14, Nos. 1 & 2.

Letters-patent, commissions, proclamations and oter in-
struments issued by Her Majesty the Queen, or by the execu-
tive government of the province.

Pothier Oblig. 730,731.
Rep. Guyot, Vo. Authentique, Nos. 34, 35, 36.
8 Toullier, Nos. 34-5-6.
1 Greenleaf, Evid. Nos. 470, 479, 480.
1 Taylor, Evid. § 1368.

8*
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Les annonces oflicielies dans la Gazétte du Canada publiée
par autorité;

Les archives, régistres, journaux et documents publics des
divers départenents du gouvernemeit exécutif et du pirlement
de cette province

Les archives et régistres des cours de justice et de procé-
dure judiciaire dans le Bas Canada;

Tous livres et régistres d'un caractère public dont la loi
requiert la tenue par des ofliciers publies (ans le Bas Canada;

Les livres, régistres, règlements, archives et autres docu-
ments et papiers des corporations municipales, et autres corps
ayant un caractère public en cette province

Les copies et extraits officiels des livres I écrits ci-dessus
mentionnés, les certificats et autres écrits faits ou attestés
dans le Bas Canada qui peuvent être compris dans le sens
légal du présent article, quoique non énuriérés.

227. (234.) Pour qu'un acte exécuté devant un notaire
public.soit authentique, il faut qu'il soit reçu par lui en la pré-
sence actuelle d'un autre notaire, ou de deux témoins idoines,
qui signent avec lui.

Ces témoins doivent être mâles, âgés d'au moins vingt ans,
sains d'esprit, n'être parènts d'aucune des partiës jusqu'au
degré de cousin-germain inclusivement, ni intéressés dans
l'acte, ni morts civilement, ni réputés infâmes en loi.

(Amendement suggéré ai second paragraphe.)

Ces témoins doivent être mâles, âgés d'au moins
vingt-ct-un ans, sains d'esprit, n'être parents d'aucune des par-
ties jusqu'au degré de cousin-germain inclusivemnent, ni inté-
resses dans'acte, ni morts !civilement, ni réputés infâmes en
loi.

28. (235;) L'article qui précède ne s'applique point aux
notifications, protêts et significations, qui peuvent être faits par
un seul notaire, soit que la partie au nom de laquelle ils sont
faits Pait ou non accompagné, ou ait ou non signé l'acte.

Ces instruments sont authentiques et font preuve de leur
contenu jusqu'à ce qu'ils soient contredits ou désavoués.

Mais rien dc ce qui est inséré dans un tel acte, comme étant
la réponse de la personne à qui il est signifié, ne fait preuve
contre elle, -à moins g'elle ne l'ait signé.

229. (23) L'acte authentique fait preuve complète entre
les parties, leurs héritiers et représentants légaux

1. De lobligation (lui y est exprimée;
2. De tout ce qui y .est exprimé en termes énonciatifs,

pourvu que l'énonciation ait un rapport direct. à telle obligation
ou à l'objet qu'avaient en vue les parties en passant l'acte.
L'énonciation étrangère à lobligation ou à l'objet ýqu'avaient
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Official announcements iii the Canada Gazette )ublislieJ by
authority;

1 Greenleaf, Evid. No. 492.
The records, registers, journals and public documents of the

several departments of the executive government and of the
parliament of this province;

1 Greenleaf, Evid. 480-3,
22 Vict. C. 80, sect. 5, p.

The records and registers of courts of justice aud of judicial
proceedings in Lower Canada;

Consol. Stat. of C. c. 80, scet. 5.
Ail books and registers of a publie character reqvired by

law to be kept by official persons in Lower Canada
Ibid.

The books, registers, )y-laws, records and other documents
and papers of municipal corporations and of other corporations
of a public character in this province';

Municipal Act, 1860, sect.,20, Nos. 3 & 4
Con. Stat. of C., 22 Vict. C. 80, sects. 5 & 6.
1 Greenleaf, Evid, 484.

Officiai copies and extracts of and from the books. and writ-
ings above mentioned, certificates, and all other writings
executed or attested in Lower Canada, which are included
within the legal intendnent of this article although not enu-
merated.

Con. Stat. of C. c. 80, sect. 5.

27. (234.). t is necessary Io the authenticily of an instru-
ment executed before a notary-public that it be received by
hm ltelic actual presence of another subscribing notary or of
two lawful subscribing witnesses.

The witnesses iuust be males, not less than twenty, years of
age, of sound mind, not related to either ofthe Parties within
the degree of cousin-german, without interest in the instrument,
not civilly dead, and not deened infamuous by law.

Pothier Oblig. 732.
2 Jousse adnist. de la justice, pp. 385 s.
Ord. 1498, 1507, 1543.
Ord. de Blois, art. 166.
Drion, Du Notaire en Second, (11. 1 p. 48 & cli. 3, p, 75,

Seq.

(Suggested ameudnent iniste'ad of second pagraph of the
article.)

The winesses nust be males, not less than twenty-one
years of age, of sound mind, not related to cither of the parties
within the degree of cousin-german, without interest in the
instrument, not civilly dead, and not deemed infamous by law.

22.- (235.) The last preceding article does not apply to
notifications, protests and services which may be niiade by one
notary, at the request of a party who has or ha,s fnot accompa-
nied him or signed the act.

Such instruments are authentie and mnake proof of their con-
lents until contradicted or disavowed,

But nothing inserted in any such instrument as the answer
of the party upon whom lhe sanie is served is proof against
him unless il be signed by sucli party.

Cons. Stat. of L. C., 22 V. c. 73

229. (236.) Al authieutie writing nakes complete proof
between the parties to it and their lcirs and legal representa-
tives:

1. Of the obligation expressed in it
2. Of what is expressed in it by way of recital, if the recital

have a direct reference to the obligation or to the object of the
parties in executing the instrument. If the reeital be foreign.
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en vue les parties en passant l'acte ne peut servir que comme
commencement de preuve.

22:0. (237.) L'acte authentique peut être contredit et mis
au néant comme faux, en tout ou en partie, sur inscription de
faux, en la manière prescrite au Code de Procédure Civil el
non autrement.

211. (238.) Les contre-lettres n'ont leur effet qu'entre les
parties contractantes; elles ne font point preuve contre les tiers.

622 (239.) Les actes récognitifs ne font point preuve du
titre primordial, à moins que sa substance ne soit spécialement
relatée dans ces actes récognitifs.

Tout ce qu'ils contiennent de plus que le titre primordial, ou
qui en diffère, ne fait aucune preuve à l'encontre.

233. (240.) L'acte de ratification ou confirmation d'une
obligation, annulable ne fait aucune preuve, à moins qu'il
n'exprime la substance de l'obligation, la cause d'annulation
et lintention de la couvrir.

2. Des copies des titres.

2341. (241.) Les copies des actes notariés, certifiées vraies
copies de lar minute par le notaire ou autre officier public dé-
positaire légal de telle minute, sont authentiques et font preuve
de ce qui est contenu dans la minute.

235. (242.) Les extraits dûment certifiés et expédiés par
les notaires ou par les protonotaires de la Cour Supérieure, des
minutes d'actes authentiques dont ils sont légalement les dé-
positaires, sont authentiques et font preuve de leur contenu,
pourvu que tels extraits contiennent la date de l'acte, le lieu
où il a été passé, la nature de l'acte, les nom et désignation
des-parties, le nom du notaire qui a reçu Pacte, et textuelle-
ment les clauses ou parties des clauses dont 'extrait est
requis, et ,enfin le jour où l'extrait est expédié, dont mention
doit être également faite sur la minute.

20. (242a.) Lorsque laminute d'un acte notarié a été perdue
par cas imprévu, la copie d'une copie authentique de telle mi-
nute fait preuve du contenu de cette dernière, pourvu que cette
copie soit attestée par le notaire ou autre officier publie, entre
les mains duqqel la copie authentique a été déposée par autorité
judiciaire, dans le but d'en donner des copies, tel que réglé
par le Code de Procédui-e Civile.
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to such obligation and to the object of the parties in executing
the instrument, it can serve only as a commencement of proof.

Pothier, Oblig. 735, 736, 737.
Dumoulin, Cout. de Paris, 558, § 8, glose 1, No. 10.
C. N. 1319, 1320.

200. (237.) An authentic writing imiay be contradicted and
set aside as false in whole or in part, q:pon an inscription de
faux, in the manner provided in the Code of Civil Procedure
and in no other manner.

2211. (238.) Counter-letters have effect bctween the parties
to them only; they do not make proof against third persons.

f L. 27, § 5. De pactis.
Cod. L. 2. Plus alere quodagitur.
Doiat. liv. 3, tit. 6, sec. 2, No. 14 & 15.
8 Toullier, 182 & seq.
2 Chardon, Dol. No. 51.
C. N. 1321.

2%2. (239.) Acts of recognition (o not nake proof of the
primordial title, unless the substance of the latter be specially
set forth in the recognition.

Whatever the recognition contains over and above Ihe pri-
mordial title, or diifrent from it, does not inake proof against it.

Novel. 119, cap. 3.
Pothier, Oblig. 777, 779.

"4 Rente, 147, 148, 149, 153.
C. N. 1337.

2E2. (240.) The act of ratification or confirmation of an
obligation which is voidable does not make proof unless it
express the substance of the obligation, the cause of ils being
voidable and the intention to cover tle nullity.

C. N. 1338.

2. Of copies of authentie writings.

221. (241.) Copies of notarial instruments, certified to be
truc copies of the original, by the notary or other publie officer,
who lias the legal custody of such original, are authentic and
make proof of what is contained in the original.

Pothier, oblig. 765 & seq.
Cons. Stat. of L. C., eh. 73, sec. 31, No. 8.
C. N. 1334.

225. (242.) Extracts duly certified and delivered by no-
taries or by the prothonotaries of the Superior Court from the
originals of authentic instruments lawvfully in their custody are
authentie and make proof of their contents ; provided such
extracts contain thte date, place of execution and nature of the
instrument, the naines and description of the parties to it, the
name of the notary'before whom it was received, the clauses
or parts of clauses extracted at full length, ,and that mention
be made of the day on which the extract is delivered and be
noted on the originals.

Cons. Stat. L. C. c. 73, s. 28.

22C. (242a.) When the original of any ioitrial instrument
lias been lost )y unforeseen accident, a copy of an authentic
copy thcreof makes proof of the contents of the original, provided
that such copy be attested by th'e notary or other public officer
with whom the althentic copy has bcen deposited by judicia1l
authority for'the purpose of granting copies thereof, as provided
in the Code of Civil Procedure.

Poliier, oblig. 766, 775, and sec intermediate numbers.
Imhert pratique judiciaire, liv. 1, ch. 47, No. 4, p. 321.
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237. (242b.) Lorsque la minute d'un acte notarié, dont une
copie a été dûment enrégistrée dans le régistre des titres des
biens-fonds et des charges dont ils sont grevés, est perdue par cas
imprévu et qu'on ne s?en peut procurer de copie authentique,
la copie transcrite du régistre et dûment certifiée est un com-
mencenent de preuve du contenu de telle minute.

2. (24.) Lorsqu'un tie original ponr Paliénation ou
l'hypothèque dle biens immeubles fait devant témoins et dû-
ment enrégistré dans le régistre des titres des biens-fonds et des
charges dont ils sont grevés, est perdu par cas imprévu, ou est
en la possession de la partie adverse, ou d'un tiers sans la col-
lusion de la partie qui linvoque, et ne peut être produit, copies
de tel titre original transcrites du régisire et dûment certifiées
font preuve du contenu de Poriginal.

3. De certains écrits faits hors du Bas Canada.

230. (244.) Le sceau d'un état étranger et le certificat du
secrétaire de tel état, ou du gouvernement exécutif de cet état,
et les documents originaux et les copies de documents ci-après
énumérés,.faits hors du Bas Canada, font preuxe primd facie
de leur contenu, sans qu'il soit nécessaire de prouver le sceau
ou la siglature apposée par l'ofiiier à iel origilal ou cOpie, ou
l'autorité de cet officier, savoir

1. Les copies dle tous jugements ou autres procédures judi-
claires de toute cour hors (lu Bas Canada, revêtues du sceau
de telle cour ou de la signature de lofficier ayant la garde
légale du dossier de tel jugement on autre procédure judiciaire

2. Les copies de tout testament fait hors du Bas Canada,
revêtues du sceau de la cour où Poriginal du testament est dé-
posé,.ou de la signature du juge ou autre oflicier ayant la garde
légale de tel testaient, et la vérification de tel testament sous
le sceau de la cour

3. Les copies tirées sur une copie de testament et dle sa vé-
rification, certifiées par le protonotaire de toute cour dans le Bas
Canada, dans le bureau duquel la copie et vérification a été
déposée à la demande d'une partie intéressée, et par ordre d'un
juge de cette cour.

4. Les certificats de mariage, de naissance, (le baptême et
de sé)ulture de personnes hors du Bas Canada, sous la signa-
ture de l'ecclésiastique ou officier publie qui a oflicié, et les
extraits des régistres de tel mariage, baptême ou naissance, et
sépulture, certifiés par l'ecclésiastique ou officier publie qui en
est légalement le dépositaire

a. Les copies délivrées par notaire de toute procuration faite
hors du Bas Canada, en présence d'un ou de plusieurs témoins
et authentiquées par le iaire ou autre officier publie du pays
d'où elles sont datées, et dont l'original a été déposé chez le
notaire. qui en expédie copies

6. La copie faite par un protonotaire ou par le greffier d'une
Cour de Circuit dans le Bas Canada, d'une procuration faite
hors du Bas Canada, en présence d'un ou de plusieurs témoins,
et authentiquée par le maire ou autre officier public du pays
('où elle est datée, telle copie étant prise dans'inne cause où
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* 7. (242b.) When the original of any notarial instrument
whereof a copy has been duly registered in the register of
titles to and incumbrances upon real estate is lost byunforeseen
accident and no authentic copy of such original can be pro-
duced, a copy thereof transcribed from the register and dulv
certified is a commencement of proof of the contents of th e
original.

Potþier, oblig. 772-3.
Boiceau, part. 1, ch. XI.

*,22. (243.) When any original instrument for hie con-
veyance or nortgage of immoveable property exccuted before
,\itnesses and duly registered in the registerof titles to and
incumbrances upon real estate is lost by unforeseen accident
or is in the possession of the adverse party or of a third person
w.ithout collusion of the party claiming under it, and cannot
be produced, copies of such original transcribed from the
register and duly certified make proof of the contents of the
original.

Cons. Shat. L, C., cap. 37, s. 20, p. 349.
Pothier, Oblig. 772, 773.

3. Of certain writings executed out of Lower Canada,

229. (244.) The certificate of the secretary of any foreign
state or of the executive government thereof, and the original
documents and copies of documents hereinafter enumerated,
executed out of Lower Canada, make privdfacie proof of the
contents thercof without any evidence being ne cessary of the
seal or signature affixed to suchi original or copy, or of the
authority of the officer granting tli same, namely.;

Cons., Stat. L. C. ch. 90, s, 4.
1. Exemplifications of any judgment or other judicial pro-

ceding of any court out of Lower Canada, under the seal of such
court, or under the signature of the officer hiavinig the legal
custody of the record of such judgment or other judicial pro-
ceeding.

Ibid, sec. 5.
2. Exemplifications of any xvi 1 executed out of Lower

Canada, under the seal of the court wherein the original will
is of record, or under the signature of the judge or other officer
having the legal custody of sucb wilI, and the probate of such
will under the seal of the court.

Ibid, sec. 6.
3. Copies of the exemplification of such will and of the

probate thereof ceitified by the prothonotary of any court in
Lower Canada, in whose office the exemplification and probate
have been recorded, at the instance of an interested party and
by the order of a judge of such court;

Ibid, sec. 5.
4. Certificates of marriage, baptisn or birth, and burial

of persons out of Lower Canada, under the hand of the clergy-
man or public officer who officiated, and extracts from any
register of such marriage, baptism or birth, and burial, certified
by the clergyman or public officer having the legal custody
thereof.

Jbid, sec. 3.
5. Notarial copies of any power of attorney exccuted out of

Lower Canada, in the presence of one or more witnesses and
authenticated before any mayor or other publie officer of the
country where it bears date, the original whereof is deposited
with the notary public in Lower Canada, granting thie copy.

ibid, sec. 8.
6. The copy taken by a prothonotary'or a clerk of a circuit

court in Lower Canada of any pow>er of attorney executed out
of Lower Canada in the presence of one or more witnesses and
authenticated before any mayor or other public officer of the
country .where it.bears date, such copy being taken in a cause
wherein the original is produced by a witness who refuses to
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l'original est produit par un témoin qui refuse de s'en dessaisir,
et certifiée et produite dans cette même cause

L'original des procurations mentionnées dans les paragraphes
cinq et six ci-dessus, est réputé dûment prouvé ; mais la vérité
des copies, vérifications, çertificats ou extraits. mentionnés en
cet article ainsi que des originaux eux-rnêmesde telles procu-
rations, peut être contestée, et la pr-uive peut en être exigée
en la manière prescrite au Code de Procédure Civile.

4. Des écritures pr ées.

*2>4. (245.) L'acte qui n'est pas authentique pour avoir été
reçu par -u notaire sans la présence actuelle d'un second no-
tare ou des témoins, ou à cause de quelqu'autre défaut de
forme ou (le l'incompétence de l'oflicier qui le reçoit, sert
comme un aete sous seing privé, s'il est si.gne par tontes les
parties.

2znl. (246.) Les écritures privées reconnues par celui àqui
on les oppose, ou légalement tenues pour reconnues ou prou--
vées, font preuve entre ceux qui y sont parties, et entre leurs
héritiers et représentants légaux, de même que des actes nu-

-A2. (247.) Si la personne à laquelle ou oppose un écrit
d'une nature privée ne désavoue pas formellement son écriture
ou sa signature, cn la manière iglée par le Code de Procédure
Civile, cet écrit est tenu pour reconnu. Ses héritiers ou repré-
sentants légaux sont obligés seulement de déclarer qu'ils ne
connaissent pas son écriture ou sa signature.

243. (248.) Dans le cas où la partie dénie son écriture
ou sa signature, ou dans le cas où ses héritiers et représentants
légaux déclarent ne les point connaître, la vérification en est
faite en la manière prescrite au Code de Procédure Civile.

244. (250.) Les écritures privées n'ont de date contre les
tiers que du jour où elles ont été enrégistrées, ou du jour de la
mort de l'une des parties ou de l'un des témoins qui les ont
souscrites, ou du jour où leur substance est constatée dans un
acte authentique.

La date peut néanmoins en être établie contre les tiers par
une preuve légale.

2. (251.) La~règle contenue dans larticle qui précède ne
s'applique pas aux écrits d'une nature commerciale. Ces écrits
sont présumés avoir été faits au jour de leur date.

. (252.) Les régistres et papiers domestiques ne font
point foi en faveur de celui qui les a écrits. Is font preuve.
contre lui:

1. Dans tous les cas où ils énoncent foriuellement un paie-
ment reçu;
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part with it, and being certified and deposited in the same
cause.

Ibid. s. 11.
The original powers of attorney mentioned in the preceding

paragraphs numbers five and six, are held to be duly
proved; but the truth of the exemplifications, probates, certifi-
cates or extracts, and the original powers of attorney mentioned
in this article, may be denied and proof thereof be required in
the manner provided in the Code of Civil Procedure.

Ibid. ss. 7, 9, 12.

4. Of private writings.

*2 4. (245) -A writing which is not authentie by reason of
having been received by one notary without the actual presence
of a second notary or of witnesses, or by reason of any other
defect of form; or of the incompetency of the bfficer, avails as a
-private writing, if it have been signed by all the parties.

24fl. (246)'Private writings acknowledged by the party
against whom they are set up, or legally held to be acknow-
ledged or proved, have the same effect in making proof between
the parties thereto, and between their heirs and legal represen
tatives, as authentie vritings.

Pothier, oblig. 742, 3
Cons. Stat. L. C. p. 731, ch. 83, § 2. sec. 86.
C. N. 1322.

242. (247) If the party against whom a private writing is
set up do not formally deny his writing or signature in the
manner provided in the Code of Civil Procedure, it is held to be
acknowledged. His heirs or legal representatives are only
obliged to declare that they do. not know his writing or signa-
ture.

Cons. Stat. c. 83ý s. 86.
C. N. 1324.

242. (248) ni the case of formai denial by a party ofhis wi-
ting or signature, or in the case of a declaration by his heirs .or
legal representatives that they do not know it, proof must be
made in the manner provided in the Code of Civil Procedure.

C. N. 1324.

244. (250) Private writings have no date against third
persons, but from the date of their registration, or from the date
of the death of one of the subscribing parties or witnesses, or
from the day that the substance of the writing lias been set
forth in an authentie instrument.

The date may nevertheless be established against third per-
sons by legal proof.

Pothier, Oblig. 750.
Registry Law. Cons. Stat. L. C., pp. 349-50.
5 Marcadé pp., 56, 57, 58.
10 Pand. Franc. p. 345.
C. N. 1328.

2 4. (251.) The rule declared in the last.preceding article
does not apply to vritings of a commercal' nature. Such
writings are presumed to have been made on the day they bear
date.

1 Taylor, Evid. 153 No. 137.
3 Lower C. Reports, Hays and David.
1 Nouguier, p. 82.

2d®. (253.) Family registers and papers do not make
proof in favor of him by whom they are written. They are
proof against him:

1. In all cases in which they formally deelare a payment
received;
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2. Lorsqu'ils contiennent la mention expresse que la note est
faite pour suppléer au défaut du titre en faveur de celui au
profit duquel ils énoncent une obligation.

24R7. (254.) L'écriture mise par le créancier au dos ou sur
aucune autre partie d'un titre qui est toujours resté en sa pos-
session, quoique non signée ni datée par lui, fait preuve contre
lui lorsqu'elle tend à établir la libération du débiteur.

11 en est de même de Pécriture mise par le créancier au dos
ou sur. quelqu'autre p)artie du double d'un titre ou d'une quit-
tance, pourvu que ce double soit entre les mains du débiteur.

21S. (255.) Nul endossement ou mémoire d'un paiement
écrit sur un billet promissoire, lettre de change ou autre écrit,
par celui à qui tel paiement a été fait, ou de sa part, n'est reçu
comme preuve de tel paiement, de manière à soustraire la
dette à l'effet de la loi relative à la p)rescription des actions.

sEC'TI0N 111.

DE LA PREUVE TLSTIMONIALE

. (256.) Le témoignage d'un seul témoin est suffisant
dans tous les cas où la preuve testimoniale est admise.

250. (257.) Toutes personnes sont témoins compétents
excepté:

1. Celles qui sont dépourvues dintelligence par défaut
d'âge, démence ou autre cause:

2. Celles qui ignorent ou méconnaissent l'obligation reli-
gieuse du serment;

3. Celles qui sont mortes civilement
4. Celles qui par la loi sont réputées infâmes.;
5. Le mari et la femme, l'un pour ou contre l'autre.

211. (258.) Le témoignage donné par l'une des parties
dans l'instance ne peut être invoqué en sa faveur.

Un témoin n'est pas inadmissible à rendre témoignage à
cause de parenté ou d'intérêt; mais sa crédibilité en peut être
affectée.

. (259.) La preuve testimoniale est admise:
1. De tout fait relatif à des matières commerciales
2. Dans toute matière où. le principal de la somme ou la

valeur demandée n'excède pas vingt-cinq piastres;
3. Dans les cas où des biens-fonds sont occupés avec la

permission du propriétaire et sans bail, tel que pourvu au titre
Du louage ;

4. Dans les cas de dépôt nécessaire ou de dépôts faits par
des voyageurs dans une hôtellerie, et autres cas de mêne
nature;

5. Dans le cas d'obligations résultant des quasi-contrats,
délits et quasi-délits, et dans tout autre cas où la partie récla-
mante n'a pu se procurer·une preuve écrite;



2. When they contain express mention ihat a minute is
made to supply a defect of title to a person in whose favor an
obligation is declared to exist.

Cod. L. 7, De probat.
Pothier, Oblig, 758, 759.
Boiçeau, part. 2, ch. 8, No. 14.
C. N. 1331.

247. (254.) What is -written by the creditor on the back or
upon any other part of a title which lias always remained in
his possession, though the writing be neither signed nor dated,
is proof against him -when it tends to-establish the discharge of
the debtor.

In like manner vhat is written by the.creditor on the back
or upon any other part of the duplicate of a title or of a receipt
is proof, provided such duplicate be in the hands of the debtor.

Pothier, Oblig. 760, 761.
C. N. 1332.

24S. (255.) Noindorsement or memorandum of any payment
upon a promissory note, bill ofexchange or other writing, made
by or on behalf of the party to whoi such payment is made, is
received in proof of such payment so as to take the debt out of
the operation of the law respecting the limitation of actions.

Cons. Stat. of C. ch. 67, sec. 4.

SECTION Ili.

OF TESTIMONY.

249. (256.) The. testimony of one witness is sufficient in
all cases in. which proof by testimony is admitted.

Cons. Stat. L. C., c. 82, sec. 16, p. 698.

12@. (257.) All persons are legally ciripetent to give tes-
timony, except

1. Persons deficient in understanding, whether from imma-
turity of age, insarity or other cause;

2. Those insensible to the religious obligation of an oath;
3. Those civilly dead;
4. Those .declared infamous by law
5. Husband and Wife for or against each othèr.

Pothier, 823.
Cons. Stat. L. C. ib. sec. 14.
1 Gr. Ev. 365, 368, 572.
Taylor Ev., p. 1091.

211 (258.) Testimony given by a partv in a suit cannot
avail in his favor.

A witness is not renered incompetent by reason of relation-
ship or of being interested in the suit; but his credibility may
be affected tbereby.

Greenleaf, Evid. Nos. 365 & sq., and generally ch. 4,
part. 2, and ch. 2, part. 3

Cons. Stat. L. C., ib. secs. 14, 16.

*52 (259.) Proof may be made by testimony
1. Of all facts concerning commercial matters
2. In ail matters in which the principal sum of money or

value in question does not exceed twenty-five dollars;
3. In cases in which real property is held by permission of

the proprietor\ without lease, as provided in the title Of Lease
andilire;

4. In cases of necessafÿ deposits, or deposits made by tra-
vellers in an inn, and in other cases of a like nature;

5. In cases of obligations ariding from quasi contracts
offences, and quasi-offences, and all other cases in which
the party claiming could not procure proof in writing;



126

6. Dans les cas où la preuve écrite a été perdue par cas
imprévu, ou se trouve en la possession de la partie adverse,
ou d'un tiers, sans collusion de la part de la partie réclamante,
et ne peut être produite;

7. Lorsqu'il y a un commencement de preuve par écrit.
Dans tous les autres cas la preuve doit se faire au moyen

d'écrits ou par le serment de la partie adverse.
Le tout néanmoins sujet aux exceptions et restrictions spé-

cialement énoncées dans cette section.

(Amendement suggéré au paragraphe 2.)

2. Dans toute matière où le principal de la somme ou la
valeur dont il s'agit n'excède pas cinquante piastres.

253. (260.) Dans aucun cas la preuve testimoniale ne peut
être admise pour contredire ou changer les termes d'un écrit
valablement fait.

254. (267.) Dans les affaires commerciales aucune action
ou exception ne peut être maintenue contre une personne ou
ses représentants sans un écrit signé par elle, dans les cas sui-
vants:

1. Sur toute reconnaissance qui puisse soustraire à l'effet
des dispositions de la loi relatives à la prescription des actions
une'dette excédant vingt-cinq piastres;

2. Sur toute promesse ou ratification par un majeur d'obli-
gations par lui contractées pendant sa minorité pour une somme
excédant vingt-cinq piastres;

3. Sur toute promesse, représentation, garantie ou assurance
en faveur d'une personne dans le but de lui faire obtenir du
crédit, de Pargent ou des effets à un montant excédant vingt
cinq piastres;

4. Sur tout contrat relatif a la vente d'effets de la valeur
de quarante-huit piastres soixante-et-six centins et deux tiers,
ou dix louis sterling, à roins que l'acheteur n'ait accepté ou

,reçu partie des èffets, ou n'ait donné des arrhes.
La règle qui précède a lieu lors même que les effets ne

doivent être livrés qu'à une époque future, ou ne sont pas au
temps du contrat. prêts à être livrés.

(Amendement suggété.)

Dans les matières commerciales où la somme de de-
niers ou la valeur dont il s'agit excède cinquante piastres, au-
cune action ou exception ne peut être maintenue contre une
personne ou ses représentants, sans un écrit signé par elle dans
les cas suivants:
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6. la cases in which the proof in writing lias been
lost by unforeseen accident, or is in the possession of the adverse
party or of a third person without collusion of the party claim-
ing, and e annot bq. produced ;

7, In cases in which there is a commencement of proof in
wrtmg.

In all other matters proof must be made by writing or by the
oath of the adverse party.

The whole, nevertheless, subject to the exceptions and limi-
tations specially declared in this section.

Cons. Stat. L. C. pp. 698, 699, 400.
Ord. de Moulins (1566) art. 54.
Ord. de 1667; lit. 20, art. 2, 3, 4.
9 Toullier, No. 20, 26.
3 Zachario, § 596, p. 517, noie 1.
Bornier, No. 99.
5 Marcadé, 1341, p. 100.
Pothier, Oblig. 772, 801, 809 to 814, 815.
Merlin, Rept. Vo. Preuve, sec. 2, § 3, art. 1, No. 16.
Serpillon sur Ord. 1667. p. 317, 318.
Greenleaf Evid. see. 558-sec. 84, No. 2.
C. N. 1341.

(Suggested amendmnent instead of para-raph 2 abore.

2. Ii all matters in which the principal sum of money or
value in question does not exceed fifty dollars.

2 . (260.) Testimony cannot in any case, be received to
contradict or vary the ternis of a valid written instrument.

Cod. L. 1, De testibus.
Doinat, liv. 2, tit. 6, sec. 2, No. 7.
Pothier, Oblig. 793.
Ord. (le 1667. Tit. xx, ait. il.
1 Gr. Ev. Nos. 275 & scq.·
C. N. 1341.

. (267.) lI commercial inatters no action or exception
.can be maintained against any party or his representatives
unless there be a wvriting signed by the former, in the following
cases:

1. Upon any acknowledgment wlereby a debt exceeding
twenty-five dollars in arnount is taken out of hie operation of
the law respecting the limitation of actions

2. Upon every promise or ratification made by a person of
the age of rajority, ofany obligation contracted during his mi-
nority for a sumi exceeding twenty-five dollars;

3. Upon every promise, representation, warranty or assu-
rance in favor of a party to enable him to obtain credit, money
or goods thereupon to an amount exceeding twenty-five dol-
lars;

4. Upon every contract for tle sale of goods, of the value
of forty-eight dollars sixty-six cents and two-thirds, or ten
pounds sterling, unless the buyer have accepted or received
part of tle goods or given something in earnest to bind the
bargain.

The foregoing rule applies although the goods be intended
to be delivered at some future lime or are not at the lime of the
contract ready for delivery.

Cons. Stat. ch. 67, sec. 2, 6, 7, 8.
Ilmp. Stat. 29 Car. II, ch. 3, sec. 17.

(Sa ggesle} Amendment.)

In commercial matters in which the sum of money or
value in question exceeds fifty dollars, no action or exception
eau be maintained against any party or his representatives
unless there be a writing signed by the former, in the followiug
cases:
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1. De toute )romesse ou reconnaissance qui puisse sous-
traire une (ette à l'effit des dispositions de la loi relatives à la
prescription des actions

2. De ionte promesse ou ratification par un majeur d'obli-
gations pnr lui contractées pendant sa minorité

3. De toute représentation, garantie ou assurance en faveur
d'une personne dans le but de lui faire obtenir du crédit, de
Pargent ou des effets

4. De tout contrat pour la vente d'effets,à moins que l'ache-
teur n'en ait tecepté on reçu une partie ou n'aitdonné des
arrhes.

La règle qui préeêde a lieu lors même 9 u e les ne
doivent etre livrés qu'à une époque future, o ne sont pas, au
temps du contrat, prêts a être livres.

. (263.) La preuve testimoniale ne peut être admise
sur la demande d'nne somme n'excédant pas vingt-cinq piastres,
si cette somme est la balance ou fait partie <'une créance en
vertn d'un contrat qui ne peut être prouvé par témoins.

Le créancier peut néanmoins prouver par témoins la pro-
messe (u débiteur (e payer telle balance si elle n'excède pas
vingt-cinq piast.res.

Amecndement su.géré.)

La preuvetv' testimoniale ne peut être admise sur la
demande d'une somme n'excédant pas cinquante piastres, si
cette somme est la balance ou fait partie d'une créance en vertu
d'un contrat qui ne peut être prouvé par témoins.

Le créancier peut néanmoins prouver par témoins la pro-
messe du débiteur de' payer telle b)alance si elle n'excèdle pas
cinquante piastres.

'256. (264.) Si dans la mêie instance une partie fait plu
sieurs demandes dont il n'y a point de titre par écrit, et que
jointes ensemble, elles excèdent la somme de vingt-cinq
piastres, la preuve par témoins n'en peut être admise, encore
que les créances proviennent de différentes causes et aient été
contractées à différentes époques ; à moins qu'elles ne pro-
cèdent par succession, donation ou autrement, de personnes
différentes.

Si dans la même instance, une partie fait plusieurs
demandes qui réunies forment une somme qui excède cinquante
piastres, la preuve par témoins peut être admise, si ces créances
procèdent le différentes causes ou ont été contractées à des
époques différentes et étaient originairement chacune d'une
somme moindre que cinquante piastres.

SEFCTION IV.

DES PRESOMPTIONS.

-57ý (268.) Les présomptions sont établies par la loi, ou
résultent de faits qui sont laissés à Pappréciation du tribunal.

2ZS. (269,} (270.) Les présomptions légales sont celles qui
sont spécialement attachées par la loi à certains faits. Elles
dispensent de toute autre preuve celui en faveur de qui elles
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1. Upon any promise or acknowledgment whereby a debt
is taken out of the operation of the law respecting the limita
tion of actions ;

2. Upon any promise or ratification made by a per:on of
the age of majority of any obligation contracted during his mi-
nority;

3. Upon any representation or assurance in favor of a person
to enable him to obtain credit, money or goods thereupon ;

4. Upon any contract for the sale of goods, unless the buyer
have accepted or received part of tie goods or given something
in earnest to bind the bargain;

The foregoing rule applies, although the goods be intended
to be delivered at some future time or are not at the time of
the contract ready for delivery.

255. (263.) In any action for the recovery of a sum which
does not exceed twenty-five dollars, proof by testimony cannot
be received if such sum be a balance or make part of a debt
under a contract which cannot be proved by testimony.

The creditor mav, nevertheless, prove by testimony a promise
made by the dcbtor to pay such balance, vhen it docs not
exceed twenty-five dollars.

C. N. 134.1.

(Suggested Amendment.)

In any action for the recovery of a sum which does not
exceed fifty dollars, proof by testimony cannot be received if
such sau be a balance or make part of a debt under a contract
which cannot be proved by testimony.

The creditor may, nevertheless, prove by testimony a pro-
mise made by hie debtor to pay such balance, wvhen it does not
exceed fifty dollars.

255. (264.) If in the same action several sums be de-
manded for which there is no proof in writing and which
united form a sum exceeding tweity-five dollars, proof by-tes--
timony cannot be received although the debts arise from dif-
ferent causes and have been contracted at different times,
unless they be derived by succession, gift or otherwise from
different persons.

Ord. 1667, tit. 17, art. 4.
Proc.-verbal des conférences, p. 217, opinion of Lamoi-

gnon aainst.
C. N. 1315.

(Suggested Anendment.)

If in the same action several sums be demanded which
united form a sum exceeding fifty dollars, proof by testimony
may be received, if the debts have arisen from different causes
or have been contracted at dillerent limes, and each were ori-
ginally for a sum less than fifty dollars.

sECTION IV.

OF PRESUMPTIONS.

607. (268) Presumptions are eithier established by law or
arise from facts whieh are lefi to the discretion of the courts.

Cujas in paratitl, ad Tit. III, Lib. XXII. Digestorum,
T. 1, p. 678.

Pothier, oblig. 840.
Menochius, there cited.
C. N. 1349.

25S. (269, 270) Legal presumptions are those which are
specially attached by law to certain facts. They exempt from
making other proof those in hvliose favor they exist; certain of

9
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existent quelques unes peuvent être repoussées par une preuve
contrai i; d'autres sont présomptions juris et de jure et aucune
preuve ne peut leur être opposée.

25 9 . (271.) Nulle preuve n'est admise contre une présomp-
tion légale, lorsque, à raison de telle présomption, la loi annule
certains actes ou refuse l'action en justice, à moins que la loi
n'ait réservé la preuve contraire, et sauf ce qui est réglé rela-
tivement aux serments et à l'aveu judiciaire de la partie.

26@. (272.) L'autorité de la chose jugée res judicata est
une présomption juris et de jure; elle n't lieu qu'à l'égard de
ce qui a fait l'objet du jugement, et lorsque la demande est
fondée sur la même cause, est entre les mêmes parties agis-
sant dans les mêmes qualités, et pour la même chose que dans
l'instance jugée.

20 n. (273.) Les présomptions qui ne sont pas établies par
la loi sont abandonnées à la discrétion et au jugement du tri-
bunal.

SECTION V.

D E L AVEU..

262. (274.) L'aveu est ex tra-judiciaire
peut être divisé contre celui qui le fait.

ou judiciaire. Il ne

2632. (275.) L'aveu extra-judiciaire doit être prouvé par
écrit ou par le serment de la partie contre laquelle il est invo-
qué, excepté dans les cas où, suivant les règles contenues dans
ce chapitre, la preuve par témoins est admissible.

6241. (276.) L'aveu judiciaire fait pleine foi contre celui
qui Pa fait.

Il ne peut être révoqué à moins qu'on ne prouve qu'il a été
la suite d'une erreur de fait.-

SECTION VI.

DU SERMENT DES PARTIEs.

W6. (277.) Une partie peut être examinée sous serment
soit de la même manière qu'un témoin, ou par interrogatoires



them may be contradicted by other proof; others are prestimp-
tions juris et dejiure and cannot be contradicted.

Cujas, loc. cit. supra.
Cujas ad. Titi. XXIII. De praesumpt, T. 6, p. 869.
Menoebius, Lib. 1, Qu. IliI, 1.
Pothier, Oblig. 4181--3.
C. N. 1%52.

629. (271) No proof is admitted to tontradict a legal pre-
sumption, when, on the ground of such presumption, the law
annuls certain instruments or disallows a suit, unless the law
has reserved the right of making proof to the contrary, and
saving what is established with jespect to the oaths or judicial
admissions of a party

Menochius, Lib. 1, Qu. Ili, 18.
Pothier, Oblig. 841-3, 886--8.
Toullier, T. X, p. 50.
C. N. part of, 1352.

260. (272) The authority of a final judgment (resjudicata)
is a presumptionjuris et dejure ; it applies only to that which
has been the object of the judgment, and when the demand
is fonnded on the same cause, is between the same parties ac-
ting in the same qualities, and is for the same thing as in the
action adjudged upon.

f De exceptione rei judicatte.
Pothier, Oblig. 61, 888, 897.
Toullier, T. X., p. 88.
C. N. 1351.

26l. (273) Presumptions not establishetl by law are left to
the discretion and judgment of the court.

Menochius, Lib. 1. XLIV.
Pot hier, Oblig. 849.
Toullier, T. X., p. 29.
C. N. 1353.

SECTION V.

0F ADMISSIONS.

262. (274.) Admissions are extra-judicial orjudicial. They
cannot be divided against the party making them.

Cujas, T. IX, C. 1013, D.
Toullier, T. X, p. 383.
C. N. 1354.

262. (275.) An extra-judicial admission must be proved by
writing or the oath of the party against whom it is set up, ex-
cept in the cases in which, according to the rules declared in
this chapter, proof by testimony is admissiLle.

Pothier, Oblig. 834.
Toullier, T. IX, p. 396.

" " X, p. 406.
Ç. N. 1355.

6164. (276.) A judicial admission is complete proof against
the party making it.

It cannot be revoked unless it be proved to have been made
through an error of fact.

* L. 1, 2, 4. De confessis.
f L. 25. De probationibus.
Menochius, præs. 51, Lib. 2, Qu. 39.
Pothier, Oblig. 833.
Toullier, X, p. 383.

" . XI, p. 79.
C. N. 1356.

SECTION VI.

OF THE OATHS OF PARTIES.

" 5. (277.) A party may be examined under oath in like
manner as a witness, or upon interrogatories on faits et articles,
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sur faits et articles, ou sous serment décisoire. Et le tribunal,
dans sa discrétion, peut examiner sous serment l'une ou l'autre
de's parties pour compléter une preuve imparfaite.

1. Du ser>Ient décisoire.

26G. (278.) Le serment décisoire peut être déféré par l'une
ou l'autre des parties à .son adversaire dans toute instance sur
laquelle les parties pourraient s'engager par leurs aveux ou par
compromis et sans aucun commencement de preuve.

267. (279.) Il ne peut être déféré que sur un fait qui soit
personnel à la partie à laquelle on le défère, ou dont elle ait
une connaissance personnelle.

268. (280.) Celui auquel le serment décisoire est déféré,
qui le refuse et ne le référe pasà son adversaire ou l'adversaire
à qui il a été référé et qui le refuse, doit succomber dans sa
demande ou dans son exception.

2.. (281.) Le erment ne peut être référé lorsque le fait
qui en est l'objet n'est pas personnel aux deux parties ou per-
sonnellernent Connu des deux, mais est personnel à celle à
laquelle le serment est déféré, ou connu d'elle seule.

27. (282.) Lorsque la partie à qui le serment décisoire a
été déféré ou référé, a fait sa déclaration sous serment, l'ad-
versaire n'est pas recevable à en prouver la fausseté.

2 (283.) La partie qui a déféré ou référé le serment dé-
cisoire ne peut plus s'en retracter, lorsque l'adversaire a déclaré
qu'il est prêt à faire ce serment.

272. (28-1.) Le serment décisoire ne peut affecter le droit
des tiers, et il ne s'étend qu'aux choses à l'égard
a été déféré ou référé.

1. S'il est déféré par un des créanciers solidaires au débi-
teur, il profite à ce dernier pour la dette entière

2. S'il est déféré au débiteur principal il profite à ses cau-
tions;

3. S'il est déféré à l'un des débiteurs solidaires, il profite à
ses codébiteurs

4. S'il est déféré à la caution il profite au débiteur prin-
cipal.

Dans ces deux derniers cas, le serment déféré au codébiteur
ou à la caution ne profite aux autfes codébiteurs ou au débi-
teur principal, que lorsqu'il a été ainsi déféré sur le fait de la
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or by decisory oath. And the court may, in its discretion, ex-
amine either of the parties in order to complete imierfect
proof.

Con. Stat., L. C., Cap. 82, sec. 15, 19, 20.
f De jrejurando.
Cod. De rebus creditis.
Pothier, Oblig. 911, 912.
Toullier, X, p. 474.
C. N. 1357.

1 . Of the decisory oath.

26®. (278.) The decisory oath may be offered by either of
the parties to the other, in any action, in which the parties may
legally bind themselves by admission or compromise, and
without any commencement of proof.

f L. 34, § 6. Dejurejurando.
Cod. L. 12. De rebus creditis.
Cujas, observatio, 22, No. 28, Tom. III, col. 607.
C. N. 1358, 1360.

267. (279.) It can only be offered upon a fact which is per-
sonal Io the party to whon it is oflered, or of which he has a
personal knowledge.

ff L. 34, § 3. Dejurejurando.
Pothier, Oblig. 912, 914.
C. N. 1359.

26S. (280.) He to whom the decisory oath is offered and
who refuses to take it, and does not refer it to his adversary, or
the adversary who refuses to take it, when it is referred to him,
fails in his demand or exception.

f L. 34, § 6 & 7, L. 38. Dejurejurando.
Pothier, Oblig. 916.
C. N. 1361.

06®. (281.) The oath cannot be referred when the fact
vhich is the object of it is not personal or personally known to

both the parties, but to him alone to whom it has been offered.
f L. 34, § 1 & 3. 'Dejurejurando.
Pothier, 916.
C. N. 1362.

67®. (282.) When a party to whom the decisory oath has
been offered or referred has made his declaration under it, the
adverse party is not admitted to prove its falsity.

f L. 5, § 2, L. 9, § 1. Dejurejurando.
f L. 15. De exceptionibus.
Pothier, Ob. 915.
C. N. 1363.

27 I. (283.) A party who lias offered or referred the decisory
oath cannot retract after a declaration by the adverse party that
he is ready to take the oath.

Cod. De rebus creditis, L. 11.
Pothier, Oblig. 915.
C. N. 1364.

27V. (284.) The decisory oath cannot affect the rights of
third persons, and it extends only to the things with respect to
which it has been offcred or referred.

1. If offered by one of joint and several creditors to the
debtor, it avails the latter for the whole debt ;

2. If offered to the principal debior it avails his sureties
3. If offered to one of joint and several debtors, it avails

his codebtors ;
4. If offered Io a surety it avails the principal debtor;
In these last two cases the oath of 1he codebtor or of the

surety avails the other codebtors or the principal debtor only
when it has been offered upon the fact of the debt and not
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dette même et non pas sur le seul fait de la solidarité ou du
cautionnement.

(Amendement sugg'éré au paragraphe 1.

1. S'il est déféré par un des créanciers solidaires au dé-
biteur, il ne profite .à celui-ci, que pour la part de ce créancier;
sauf, néanmoins, les règles spéciales applicables aux: sociétés
commerciales.

2. Du serment déféré d'office.

273. (285-6.) Le tribunal peut, dans sa discrétion, examiner
sous serment l'une pu l'autre des parties pour compléter la
preuve nécessaire soit poiur la décision de la cause, soit pour
déterminer le montant de la condamnation, mais seulement
dans les cas où il a été fait quelque preuve de la demande ou
dé l'exception.

274. (287.) Le*serment déféré d'oflice par le. tribunal à
l'une des parties ne p'eut être par elle référé à l'autre.

275. (28.) Le serment sur la valeur de la chose demandée
ne peut être déféré par le tribunal à la partie qui fait la de-
mande, que lorsqu'il est impossible d'établir aùtrement cette
valeur.
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solely upon the fact of the joint and several liability. or of ::e
suretyship.

f L. 10. Dejurejurando.
f L. 27, f L. 28. Dejurejurando.
Pothier, Oblig. 917, 918.
10 Toullier, 504-5.
C. N: 1365.

(Suggested anendment instead of paragraph narked 1. above.)

1. If offered by one of joint and several creditors to the
debtor, it avails the latter for the part only of such creditor,
subject, nevertheless, to the special rules applicable to com-
mercial partnerships.

C. N. 133, 1198.

§ 2. Of the oath put officially.

272. (285-6.) The court may, in its discretion, examine
either of the parties on oath, in order to conplete the proof ne-
cessary for the decision of the cause, or for determining the
ainount for which judgment ouglit to be given; but only in
cases where some proof has been made of the demand or
exception.

f L. 1. Dejurcjurando.
Cod. L. 3. De rebus creditis.
Vinnius, Quocst. Select. Lib. I, ch. 44.
Pothier, Oblig. 922.
C. N. 1367.

27l4. (287.) The oatli put by the court officially to one of
the parties cannot be referred by him to the other party.

Vinniu, Lib. 1, ch. 43.
Pothier, Oblig. 929, from which this rule may be inferred.
C. N. 1368.

27?5. (28S.) The oath, upon the value of the thing demanded,
can only be put by the court oflicially to the party claiming
when it is impossible to establish such value otherwise.

C. N. 1369.
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SECOND RAPPORT
Des Commissaires chargés de codificr les lois du

Bas C(anada, en matières civiles.

A Son Excellence le Très-Honorable CHARLES
STANLEY, VICoWMTE MONCK, Baron Monck de
Ballytrammon, dans le counté de Wexford,
Gouverneur Général de l'Amérique Britan-
nique du Nord, et Capitaine Général et Gou-
verneur en Chef dans et sur les provinces dit
Canada, de la Nouvelle-Ecosse, du Nouveau-
Brunswick et de l'Isle du Prince Edouard,
et Vice Arniral d'icelles, etc, etc., etc.

QU'IL Puîs1: .1 VOTR. ExcLLENCF.

Introduction. La législature, en décrétont la codification de nos lois civiles,
a voulu qu'elle se c'oiml)os;Ii de deux codes dénommés, Pun " Le
Code Civil," ci l'autre "l L, code de Procédure Civile " du Bas
Canada. La confection du premier devait précéder celle du
second, et le travail, - mesure (i'il progresserait, devait être
soi m is anGouvrneur par )artiesou sections, avec ex plications
convenables.

En exéeutiion de ces dispositions, les Commissaires se sont
(l'aiorI ocups du code civil, et ont, en octobre dernier, sou-
mis au prédécesseur de Votre Excellence un premier rapport
accompagné d'une section de leur travail, conprenant le litre
des obligations.

En débutant par ce titre, les Commissaires n'ignoraient pas
qu'ils s'écartaient de lordre naturel et logique, qui aurait exigé
qu'on s'occupât des personnes et des biens, avant que de déter-
miner les obligations de ces personnes, et les droits qu'elles
peuvent avoir sur les biens.

Cet écart temporaire leur a cependant paru avantageux, à
raison de l'importance (les principes contenus dans le titre des
obligations, et (le l'influence que ces rincipes :doivent avoir
sur l'ensemble de Pouvrage, et surtout par l'espoir lde pouvoir
sur les autres parties, s'aider des lumières et des suggestions
qu'ils obtiendraient sur ce titre, des savants juges auxquels il
(levait être soumis.

Reprenant Pordre interverti, les Commissaires ont aujour-
d'hui Plhonneur de transmettre a Votre Excellence le présent
rapport du Titre Préliminaire et de tout le premier livre du
code civil.

Mais avant d'entrer dans le détail des différents articles dont
se compose la partie de Ponvrage maintenant soumise, il est
convenable de faire quelgues remarques applicabl(es à Pen-
semble dn eode civil dont il est ici question.

Remarrues Par l'acte qui a ordonné la confectioti de ce code il est enjoint
t'pcnsenbiduaux Commissaires (l'y insérer les lois civiles d'un caractère
code projeté. général et permanent actuellement en force ; d'en exclure

celles qui ne le sont plus, et de ne proposer que sous forme
d'amendements, à part et distinetement (lu reste, les change-
mnents qu'ils croiront désirables; et il leur est ordonné de fournir
les raisons et de citer les autorités qui les auront guidés dans
leur décision sur chaque sujet.

Le but (le chacune (le ces exigences est apparent ; l'exposi-
tion (le l'ensemble du système, en facilitant les moyens de l'ap-
précier, rend plus facile la tâche ('en corriger les défectuosités
et d'en suppléer les lacunes l'exposition (les lois abolies ou



SECOND REPORT
Of ihe Commii8sioners appointed to codify, the

Laws of Lower Canada in civil matiers.

To His Excellency the Right Honorable CHARLES

STANLEY VISCOUNT .MONCK, Baron i\IOnck of
Ballytramrnon, in the County of Wexford, Gover-
nor General of British North Anerica and, Cap-
tain General and Govenor in Chief, in and over
the Provinces of Canada, Nova Scotia, New
Brunswick and the Island of Prince Edward,
and Vice Admiral of the same, &c., &c., &c.

MAY IT PILE.sE YOUR EXCELLENCY ; 1

The Legislature, in providing for the codification of our civil Introdcton,
laws, enacted thbat il shîould be conposed of two codes, the one
Io bc intii uled "l The C ivil Code," and the otiier "l The Code
of Civil Procedure," of Lower Canada. It required that the
former .shouuld be first cdnipleted, and tliat the work, as it pro-
ceeded, shouild be subnitted to the Governor in portions or sec-
tions, with suitatble explanations.

Il tle execution of ihese provisions the Conmissioners
occupied tliemselves firstly Vitli tle Civil Code, and in
October last, they subnitted to Your Excellency's predecessor
a first report accomp:tnied by a section of their work coin-
prising tLe tille of obligations.

in beginning with that title, the Conrnissioners were aware
that they were departing frorn the natural and logical order,
vhichi would have required tlhen to treat first of persons and

property, before determining tle obligations. of these persons
,and the rights which they may have over property.

This temporary departure seemed to them, however, to have
iLs advantages, by reason of the importance of hIe principles
contained in the tille of obligations and ofthe influence which
these principles necessarily exereise on the whole work, and
above all by the hope of being assisted in lthe other parts of il
by the enlightened suggestions, which miglt be expected,
fromI the learned judges to whon it was to be subnitted.

Resuming the order thus inverted, the Comnissioners have
now hIe honor to transmit to Your Excellency the .prescnt re-
port of the prelirninary title and ail the first book of the civil
,code.

But before entering on the detail of the different articles
composing tle portion of the work now submitted, il is thoughit
proper to make some remarks applicable to lte civil code in
question taken as a whole.

By the aci whicli orders the formation of tle code, the Remarksappli-
Commissioners are reqtired to insert therein the civil laws of cable to the
a generaland permanent character actually in force; to exclude 'pÊ°pof cod,fore xeud propo5ed codo.
from il those which are no longer so, and only to propose in
the form ofamendments, apart and distinctly, the changes they
may think desirable ; and they are directed to give the reasons
and cite the authorities whici have guided them in their deci-
sions on'eaci subjeet.

The object of eaci of these requirements is apparent; the
exposition of lte systemu as a whole, while il facilitates the
appreciation of it, renders more easy the task of correcting ils
imperfections and snpplying ils omissions; tle exposition of
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tombées en désnétude met à même de juger s'il convient de
les laisser telles ou de les faire revivre ; enfin la présentation
d'amendements oflerts en regard, mais à part des lois en vi-
gueur, ai(le à décider s'ils sont préferables à celles auxquelles
on veut les substituer, ou de nature à améliorer ·celles aux-
quelles on veut les ajouter.

L'on n'a pas voulu permettre l'abrogation, ni même l'altéra-
lion des lois en force, ni remettre en vigueur celles éteintes.,
si ce n'est avec pleine connaissance de cause et après avoir étd
mis en position d'en apprécier la nécessité ou les avantages.

L'on. ne saurait qu'applaudir, du moins, aux motifs qui onù
fait adopter ces précautions ; cependant l'on a reproché à la loi.
de les avoir poussées trop loin ; l'on a dit qu'elle ne laissait
pas assez à la discrétion des Commissaires, qu'elle ne leur
accordait pas une latitude suffisante, et qu'elle insistait sur des
détails inutiles ou peu nécessaires ; (lue de ces causes résultait
un accroissement de travail et une dépense de te mps qui n'étaient
pas compensés par les avantages qu'on en attendait.

Les Commissaires n'étaient pas appelés à se prononcer sur
la valeur et la justesse de ces reproches; pour eux, aVant
accepté la tâche qui leur était confiée, il était de leur devoir
de Pexécuteren la manière ordonnée. C'est ce qls
efforcés de faire par le passé, et ce qu'ils se proposent pour
l'avenir.

Cependant ils se permettront de prolier de l'occasion pour
exprimier leur conviction, fondée sur l'expérience, que ce qui
est exigé d'eux offre des diflicultés et requiert une somme de
travail dont il est impossible de se former une idée correcie.
pour ceux qui n'ont pas porté sur le sujet une attention prt-
culière. Au soutien:de cette assertion,quelques détails succinçts
ne seront pas ici hors de place.

Le Code Napoléon est, avec raison, considéré comme un
chef-d'œuvre dans son genre ; aussi l'a-t-on adopté, soit dans.
son entier, soit avec des modifications; plus ou moins considé-
rables, dans tous les pays, où, depuis sa confection, l'on s'est
occupé de codification ; il était donc tout naturel, à raison de
la similitude de nos lois avec celles de la France à l'époque
où ejles y furent codifiées, qu'on nous donnât son code pour
modèle, et qu'on l'indiquât comine base de celui que l'on vou-
lait faire.

Quoique cette similitude ait été assez notablement altérée
par le nouveau code, elle était encore assez grande pour qu'il
fût possible, saris trop de risque, de permettre aux Commis-
saires d'en adopter les dispositions qu'ils auraient approuvées,
en retranchant ou altérant celles dont PIe-ipérience en France
ou ailleurs, a démontré l'inutilité ou la défectuosité, et en y
intercalant celles que nos lois et nos circonstances particulières
peuvent requérir. Cette manière de procéder, si elle eût été
permise, aurait rendu la tâche comparativement légère.

Mais la Législature ne l'a pas voulu; elle a bien, à la vérité,
indiqué le code français pour modèle quant au plan à suivre,
à la division des matières et aux détails à fournir sur chaque
sujet; mais tout cela n'est qu'accessoire et ne regarde que la
forme; quant au fond, il, est ordonné que le code à faire se
composera exclusivement de nos propres lois. Ce qui est loi
en force doit y être inclus ; ce qui ne Pest pas doit en être
exclus, et peut tout au plus, être proposé à part comme allé-
ration admissible.

Pour connaître les lois dont doit se composer le code, il fal-
lait en faire la recherche aux différentes sources d'où elles.
originent, sources si variées, et plus nombreuses, peut-être, que
dans aucun autre pays et dont la longue énumération serait ic
hors de place.

La recherche une fois complétée, commence le travail no'
moins important et plus difficile peut-être, de déterminer celles.
de ces lois qui, ayant été en force, ont cessé de l'être par leffet
de la législation, de la désuétude ou de la jurisprudence. A
ces fins il fallait parcourir les Statuts Impériaux affectant le* Ca-
nada, et ceux passés par nos différentes législatures; rechercher:
lesdécisionles usages et la pratique de lnos diverses cours P$
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the laws abolished or fallen into disuse, gives an opportunity
of judging, if it be proper to leave them so,.or to restore them;
lastly the placing of the suggested amendments, opposite but
apart from the laws in force, aids in deciding whether they are
Preferable to those to which il is proposed, to substitute them,
or of a nature to improve those to which it is proposed to add
~themn.

It was not intended to permit the abrogation or even the
alteration of the laws in force or the restoration of those extinct
except on mature consideration and after being in the posi-
tion fully to appreciate the necessity or advantages of the
change.

It is impossible not to commend, at least, the motives which
induced the adoption of these precautions ; nevertheless, the law
has been accused of having carried them too far. It has been
said that it has not left enough to Ihe discretion of the Corn-
missioners or accorded to them sufficient latitude; that it has
insisted on details of little or no utility; .that from these causes
au increase of work bas resulted,.and an expenditure of time,
which the anticipated advantages wili not compen-sate.

The Commissioners were not called upon. to pronounce on
the value and the justice of these ci icisms ; having accepted
ibe task confided to them, it was their duty to execute it in the
manner prescribed. This they have endeavoured to do for the
past, and purpose to do for hie future.

They may be pernitted, however, to take advantage of this
opportunity to express their conviction, founded on experience,
that what, is 'required of them, offers dificulties and necessi-
tates an amount of labour of which it is impossible for those
who have not given particular attention to ie subject to form
a correct idea. In support of this assertion some succinct de-
lails will not appear out of-place here.

The Code Napoléon is, rightly, considered as a master-piece
of its kind. Thus it bas been adopted either in its entirety, or
with greaterorless modifications inevery country in which, since
its existence, codification bas been carried out ;,it was there-
fore quite natural, owingto the sirnilarity of our laws to those
of France at the period of codification there, that lier code
should be given to us as a model, and that it should be indi-
caied as the basis ofthat proposed to be made here.

Although that similarity has been materially lessened by the
new code, it was still great enough to have made it possible,
without too much risk, to permit the Commissioners to adopt
those of ils provisions, of which they should approve, striking
out or changing those of which experience in France or elsewhere
has shown the uselessness or imperfection, and introducing
those wbich our laws and particular circumstances might
require. This manner of proceeding, if il had -been allowed,
would have rendered the \ork conparatively light

But the legislature has willed otherwise. It bas in truth
indicated the French code as a model with respect to the plan

4I0 be followed, as to the division of subjects and as to the details
Io be furnished on each ; but all lat is qply accessory and
regards the form as la the substance, it is deelared that the
code to be made shallbe composed exclusively of our own laws.
What is law in force should be included, vhat is not must be
cxcluded, and can, at most, only be proposed apart as an ad-
missible alteration.

To know the laws of which the code must be composed, it
was necessary to seek for thern in the different sources whence
theyoriginate; sources so varied, and more numerous perhaps
with us than in any other country and the long enumeration of
which would be out of place here.

This search once cormpleted, the labor not less important, and
perhaps more difficult, commences, of determining whatlaws,
having been in :force, have ceased to be- so bythe operar
lion of the legislature, by desuetude or by jurisprudence. For
these ends it was necessary to examine the iinperial statutes
affecting Canada, and those passed by our different legislatures;
:ta investigate the decisions, the usages and the practice of our
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souvent les décisions, les usages et la pratique des tribunaux
en Angleterre et en France ; et sur le tout consulter les rapports,
écrits et commentaires des auteurs si nombreux et si variés.

M1ais 1 sur une infinité de points, il y a incertitude et diver-
ence d'opinions ; la Législature a gard(l le silence, les trib-

naux ne sont pas d'accord, les auteurs diffèrent ; cependant,
dans tous les cas, il fant se prononcer, et les Commissaires
doivent déclarer quelle est, dans leur opinion, la loi sur le
sujet, et offrir les raisons et les autorites sur lesquelles sont fon-
dées leurs décisions..

Il y a plus ; souvent il arrive qu'arès avoir, avec beaucoup
de travail, décidé qu'elle est la loi surhn point donné, les Coin-
missaires sont d'avis que cette loi devrait être changée ou rap-
pelée entièrement ; alors, non seulement le premier travail
devient inutile, mais il en faut un second pouf formuler et
expliquer les dispositions nouvelles qu'ils désirent substituer.

Si à ce qui précède l'on ajoute la nécessité de. la rédaction
dans les deux langues, et les embarras qu'elle suscite, l'on con-
viendra. que la tâche à remplir présente des difficultés dont
l'étendue n'était peut-être pas anticipée.

Ces difficultés ne sont cependant pas insurmontables; les
Commissaires ont, au contraire, l'espoir de les avoir surmontées
dans la partie de l'ouvrage accomplie, et l'assurance qu'elles
pourront l'être plus aisément encore dans la partie qui reste à
accomplir. Ils croient avoir saisi l'intention de la Législature
et se flattent de s'y.être conformés pour le passé, et de pouvoir
le faire pour l'avenir; aussi leur but, en faisant les observations
qui précèdent, n'est-il pas de se plaindre de la loi, ni d'exagé-
rer les difficultés afin d'augmenter le mérite de les vaincre,
mais uniquement d'exprimer leiur sincère conviction que le
travail qui leur est confié, suivant la loi qui l'a ordonné, ne
peut être exécuté à la hâte et sans ydévouer, même, un temps
considérable.

En terminant ces renarques, les Cormmissaires, pour se con-
former à cette partie de la loi qui leur enjoint de faire rapport
de temps à autre, de leurs procédés et du progrès de l'ouvrage
a eux confié, ont l'honneur d'informer Votre Excellence que
les travaux préparatoires au code civil sont terminés,; qu'en
sus du titre "Des Obligations," sujet du premier rapport, et du
litre préliminaire et du premier livre du code civil, transmiis
avec le présent, le second livre sera, sous peu, prêt à être livré
à l'impression, ainsi qu'une partie- du livre troisième; que
de plus les matériaux requis pour la confection du code de
procédure civile, ont été collectés et que la rédaction en a été
commencée et est en état de progrès.

TITRE PRÉLIMINAIRE.

Observations En tête du projet sur lequel a été élaboré le Code Napoléon,murletitrepre- avait été placé un livre préliminaire intitulé.: Du droit et
des lois. Ce livre, malgré son grand nierite, fut supprimé
comme se composant de définitions et de principes élémen-
taires que l'on a cru devoir laisser à Penseignement de lécole.
De ce beau travail l'on n'a conservé que quelques règles fonda-
mentales relatives à la promulgation, aux effets et à l'applica-
lion des lois en général ; ces règles, réunies sous la dénomi-
nation de titre préliminaire, servent comme d'introduction au
reste du code.

Les Commissaires ont suivi cet exemple, et proposent sur le
même plan et pour les mêmes raisons, le présent titre auquel
ont cependant été faits certains changements et additions qui
seroni signalés à mesure qu'ils se présenteront, et qui déjà sont
indiqués par la rubrique même du titre intitulé

DE LA PROMULGATION, DE LA DISTRIBUTION, DE L EFFET, DE
L APPLICATIONI DE L INTERPRÉTATION ET DE L'EXÉCUTION

DES LOIS EN GÉNÉRAL.

An.1, Cet article-indique lépoque à compter de laquelle les
actes impériaux affectant le Canada y sont censés pro-
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different courts, and often the decisions, the usages and the
practice of the courts, in England and France, and on the
whole, to consult a great number of reports, writings and com-
meitaries on a great variety of subjects.

But on an infinity of points there is uncertainty and difference
of opinion. The legislature is silent, the courts do not concur,
the authors disagree, and yet in ail these cases a decision must
be come to and the Commissioners must declare what, in their
opinion, is the law on the subjeet, and give the reasons and
authorities upon which their decisions arc based.

In addition, it often happens thatafter having decided with
much labor what is the av on a given point, the Commis-
sioners are of opinion that it ought to be changed or entirely
repealed ; and in such case, not only the first work becones
useless, but a second must be prepared to set forth and explain
the new provisions which they desire to substitute.

If to vhat precedes, is added the necessity of framing the
articles in both languages, with the embarrassments which
that occasions, it will 'be agreed that the task to be fulfilled
presents difficulties the extent of which was perhaps not anti-
cipated.

Nevertheless thesa difficulties are not insurmountable. Th
Commissioners, on the contrary, indulge the hope that they have
surmounted them, in the portion of the work performed, and
have the assurance that they will do so still more easily in that
which remains to be done. They .believe that they have under-
stood the intention of the legislature and trust they have con-
formed to it for the past, and that they vill be enabled to do so
for the future; thus their object in making the observations
which precede is not to complain of the law norlo exaggerate
its difficulties with a view of increasing the merit of overcoming
then, but solely to express their sincere conviction that the
work which is confided to them, according to the law which has
ordered it, cannot be executed hastily or without devoting 10 it
a considerable time.

In concluding these remarks, the Commissioners, in order to
conform to that part of the law which enjoins them from time
to time to report their proceedings and the progress of the work
confided to them, have the honor to inform Your Excellency,
that the preparatory work of the civil code is terminated, that
besides the title of obligations, vhich is'the subject of he first
report, the preliminary title and the first book of the civil
code, transmitted herewith, the second book vill shortly be
ready for printing, as also a portion of the third book, and
further that the materials required for preparing the code of
civil procedure have been collected, and its drafting has been
commenced and is being proceeded with.

PRELIMINARY TITLE.

At the beginning of the-draft on which the Code Napoleon observt onca
was formed, a preliminary book was placed, intituled: Du Pmâminary

Droit et des Lois. This book, notwithstanding its great merit,
was suppressed, as being composed of definitions and elemen-
tary prnciples which it was thought better to leave to the
teaching of the schools. Of this excellent work only some
fundamental rules relative to the promulgation, the effects and
the application of the laws in general, have been retained;
these rules collected under the name of Preliminary Title serve
as an introduction to the rest of the code.

The Commissioners have followed this example, and offer,
on the same plan and for the same reasons, the present title,
to which however, certain changes and additions have been
made, which will be noted as they come up, and which are all
indicated by the rubrie of the title,:

OF THE PROMULGATION) DISTRIBUTION, EFFECT, APPLICATION,

INTERPRETATION A.ND EXECUTION OF THE LAWS. IN

GENERAL.

This article indicates the .period from which the imperial At. i.
acts affecting Canada are deemed promulgated and take
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mulgués et y deviennent en force. C'est la simple énonciation
d'une règle émanant du droit publie et de l'autorité impériale,
·qui, partant, n'aurait pas besoin de notre sanction ; pourtant
l'on a cru devoir l'énoncer, à raison·-de son ·importance et de
sa liaison avec les autres dispositions du présent titre.

An. 2. Cet article relatif à la promulgation et à la mise en
vigueur des statuts provinciaux, dépend aussi du droit publie;
c'est pour les raisons qui ont fait admettre le précédent,. qu'il
trouve ici sa place.

Art.a. Mêmes observations sur cet article qui regarde le droit
qu'a Sa Majesté de désavouer les actes de notre législa-.
ture coloniale, le temps de faire cè désaveu et l'effet qu'il
produit.

Art. 3. Cet article qui concernait l'endossement de la sanction royale
aux mêmes actes a été omis, comme contenant une règle qui
ne fait pas partie du droit civil, et qui est suffisamment énoncée
en l'art. 2.

Arts. 4,5. L'article 4 règle Pimpression, la publication el la distribution
des lois, et Particle 5 indique quels sont ceux 4ui ont droit à
cette distribution: ces articles ne requièrent aucunes remarques.

Ad. 6.. Cet article qui avait été copié du Codq Napoléon (art. 2) -a
été omis, non parce que la règle qu'il consacre est incorrecte ou
douteuse, mais parce que l'énonciation en a paru inutile et
même dangereuse : inutile à l'égard du législateur, qui aurait
toujours droit de ne s'y pas conformer ; dangereuse quant au

juge, qui pourrait la regarder comme réagissant sur le passé et.
influiant sur les nombreuses lois de cette nature, auxquelles,
sous cette impression, il refuserait, quoiqu'à tort, de· donner
effet.

i Proudbon par D'après les discussions qui ont eu lieu en France sur cet
Valette, P. 20 à articl, l'on voit qu'il n'a été admis que parce que lon n'avait
76.-Valette, 2,
3,- Thmante, pas a craindre là le même inconvénient quant aux lois anté-
il 12,27,28-- rieures. (Voir les auteurs cités en marge.)
1 Locre, Esp.

93 CA lfUuode, lu.--
Marcadé.13.. Cet article est destiné à remplace'r Particle 3 du Code Napo-

t.7. léon,.qui détermine quelles·personnes et quels biens régissent
les lois françaises.

Cet article 3 du Code Napoléon contient trois paragraphes: le
premier décrète que les lois de police et de sûreté obligent tous
ceux qui habitent le territoire·; le second soumet à l'empire de
la loi. francaise tous les *immeubles situés en France, même
ceux appartenant aux·étrangers ; le troisième déclare que les
lois qui règlent l'état et la capacité des personnes suivent le
Français même résidant en pays étranger. Cet article ne parait

. pas être ce qui nous convient ;· d'abord, il traite des lois de
police et de sûreté dont les Commissaires n'ont pas à s'occuper,
et il garde le silence sur l'effet des lois sur les biens meubles,
.question qui présente cependant de· grandes et nombreuses
diflicultés. Deplus, à propos des lois qui règlentl'état des per-
sonnes, l'article énonce bien que ces lois accompagnent le fran-
çais en pays étrangers, mais il se tait sur la question de savoir
si.l'état de l'étranger se trouvant en France, se règle d'après
la loi française, ou d'après celle de son pays. .Ainsi cet article
comprend trop et pas assez.

Dans celui adopté par les Commissaires, l'on a retranché ce
qui n'est pas.de leur ressort, et l'on y a comblé les lacunes men-
tionnées quant aux meubles et à létat et à la capacité de

Sl'étranger.
Cet article se compose .de quatre paragraphes, le premier

relatif aux immeubles, le second relatif aux meubles, le
troisième et le quatrième regardant les étrangers, qui, pendant
leur séjour dans le Bas Canada, sont, quant à leurs personnes,
sujets à nos lois, à l'exception de celles touchant l'état et la
capacité, qui ne leur sont pas applicables.

Cet article qui est de la plus grande importance, a été pré-
paré avec soin et est fondé sur les nombreuses autorités citées
à la suite de chaque paragraphe qu'il contient.

Art.7.a, 7. Ces articles ne se trouvent pas au Code Napoléon; cependant
les Commissaires ont cru devoir les adopter, à raison de limpor-

du.1
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effect there. It is the simple enunciation of, a rule derived
from ithe public law and the imperial anlithority, which,
therefore, does not need our sanction; nevert heless it was
thought advisable to.enunciate it. on açcount of its importance
anci'of its connection with. the other provisions of ihe present
title.

This article, relative to the promulgation and the putting in Art. z
force of the provincial statutes, is also derived from the public
law. It is placed here for the reasons wich caused the
admission of the preceding article.

Same remarks on this article, which refers to Ithe right of Art.l2,.-
Her1Majesty to disavow the acts of our colonial legislature, the
time for making such disavowal and the effict that it produces.

This article which related. to the indorsation of the royal Art. 3-

assent on such acts, ;was omitted as containingarule whic
forms no part of the civil law, and which is ,ufficicntly
announced in art. 2.

Article 4 regulates the printing, publication and distribution At,

of the laws, and article 5 indicates those whvo are entitled to
such distribution. These articles require no remarks.

This article which was copied from the Code Napoleon 6Art .

(art 2.) has been omitted, not because the rule it establishes is
incorrect or doubtful, but because its enunciation appears
uscless and even dangerous;,useless with regard l to the legis-
lature, which would always have the right'not to conform to it;
dangerous with regard to the judge, who migh t look upon it
as referring to the past and influencing the numerous laws of
that nature, to Vhich, under that impression- he might refuse,
aithough erroneously, to give effeet.

According to the discussions vhich have taken place in i Proudhon pa.
France on this article, it will be seen that it was only admitted VCalete, 2because there was no fear of tlie same inconvenience as to 3-Vemnte,
anterior laws. (See the authors quoted in the imargin). 1Lcl s,.28-

du Code,
This article. is intended to replace article 3 of the Code t Marcadé 13.

Napoleon, which determines what persons -and property are Art. 7.
governed by French law.

This article 3 ofthe Code Napoleon contains threc paragraphs.
The first enacts that,the laws of p&lice and safety oblige all
those who inhabit the territory. The second submits .to the
control of French laws ail the immoveable property situate in
France, even that belonging to strangers; the third declares
that those laws, which rule the state and the capacity of persons,
follow a Frenchman even when resident in a. foreign country.
This article does not appear to be suitable for us-in ithe first
place it treats of laws of police and safety with wbich the Com-
missioners have nothing to do, and it is silent as to the effect
of laws affecting moveables, a question which bowever orTers
great and numerous difficulties.

Moreover with regard to the laws which govern the state of
persons, the article declares that these laws follov Frenchmen
in a foreign country, but it is silent as to the question whether
the state of the foreigner in France is governed according to
French law, or according to that of his own country. Thus this
article embraces too much and not enough.

In that adopted by the Commissioners what they had not to
deal with has been struck out, and they have filled upthe
omissions mentioned as to moveables and as to the state and
capacity of foreigners.

This article is composed of four paragraphs, the first relative
to imrnoveable property; the second-Telative to moveables ; the
third and the fourth regard foreigners who, during their stay in
the province, are, as respects their persons, subject to oux laws,
with the exception of those tonching status and capacity
wbich are not applicable to them.

This article which is of the utmost importance has been pre-
pared with care, and is founded on the numerous authorities
cited after each of its paragraphs.

These articles are not to be found in the Code Napoleon; m. 4 5
however the Commissioners have thought it right to adopt
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tance des règles qu'ils énoncent et de l'usage fréquent que l'on
est appelé à en faire ; se conformant en cela à l'exemple qui
leur a été donné par les auteurs du Code de la Louisiane, et
par ceux de plusieurs autres.

Au reste, ils ne contiennent aucune innovation, ils sont con-
formes à notre jurisprudence actuelle.

Arts.s, Le premier de ces articles est la substance formulée du § 25
de la section 6 du ch. 5, des Statuts Refonldus du Canada, et
lantre est l'expression du § 27 (le la même clause.

Ael 10. La règle émise en cet article est de droit commun, conforme
à la jurisprudence et implicitement sanctionnée par la clause
preriee e du ch. 82, des Statuts Refondus du Bas Canada.

Art. IL L'art. 11 est fondé sur le § 28 de la section 6 du ch. 5 des
Statuts Refondus du Canada.

S12 Le premier de ces articles est copié de l'article 6 du Code
Napoléon'; il est conforme à la jurisprudence antérieure, aussi
bien que Part. 13 qui cependant a été omis au Code Napoléon.
C'est au Code de la Louisiane qu'il a été emprunté.

Ar. 13(" 14.3 L'article 13t est le résumé du § 3 de la section 13 du ch. 1
(les Statuts Refondus du Bas Canada. L'art. 14 qui reproduisait
les dispositions des §§ 15 et 16 de la section 6 du ch. 5 des
Statuts Refondus du Canada, a été omis comme applicable
plutôt au criminel qu'au civil.

A Cet article est l'expression mise en forme du § 17 de la clause
6 du chapitre 5 des Statuts Refondus du Canada, et de la sec-
tion 8 du chapitre 94 (les Statuts Refondus du Bas Canada.

t. 16. L'article 16 déclare que les mots, termes, expressions et
dispositions énumérés dans la cédule (A) y mentionnée, ont le
sens, la signification et l'application qui leur sont respective-
ment assignés.

Cette cédule (A) a été préparée et insérée dans ce titre pré-
liminaire, afin de déterminer une fois pour toutes, le sens
légal de certains mots et expressions, ainsi que l'étendue et
l'application de certaines dispositions d'un usage fréquent et
qui ont une signification technique et une portée particulière
lorsqu'on les emploie dans les matières de législation, de juris-
prudence ou de procédure.

Elle se compose de plusieurs paragraphes, dont les uns sont
lexpression mise en forme des dispositions de nos propres
statuts, tandis que les autres contiennent des définitions qui ont
été regardées comme indispensables, par suite du plan adopté
de les exclure autant que possible du corps de l'ouvrage.

Au bas de chacun des paragraphes est mentionnée la source
d'où il est tiré.

LIVRE PREMIER.

DES PERSONNES.

ima ques Le droit civil a déux objets, les personnes et les biens. Les
pmnaires lois relatives aux personnes règlent leur état et leur capacité.

C'est par celles-là qu'il convenait de commencer et aussi
forment-elles le premier livre de ce code; dans les autres livres
l'on s'occupe dès biens et des différentes manières de les
acquérir.

Ce premier. livre exposecomment l'on acquiert et l'on perd
les droits civils ; comment on constate l'état qu'ils constituent, le
lieu où ils s'exercent, les droits et devoirs de famille et enfin
les droits ou incapacités résultant de la faiblesse de l'âge, du
dérangement de l'esprit, de la prodigalité et de l'état d'in-
corporation.

Delà la division de ce livre en onze titres, comme suit:
o. De la jouissance et de la privation des droits civils.

20- Des actes de l'état civil.
3o. Du domicile.
40. Des absents,
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them, owing to the importance of the rule vhich they enounce,
and the frequent use that is made of them ; conforning in this
respect to the example of the authors of the code of Louisiana
and of those of several others.

At any rate they contain no innovation; they are conformable
to our present jurisprudence.

The former of these articles is in substance taken from § 425 Arts. S. 9.

of section 6 of chapter 5 of the Consolidated Statutes of Canada,
and the other is the expression of § 27 of the same clause.

The rule set forth in this article is common law, and con- ot. 1.
formable to the jurisprudence and implicitly sanctioned by
the first clause of ch. 82 of the Consolidated Statutes of Lower
Canada.

Article 11 is founded on. § 28, section 6, chap, 5 of the Art. 1.
Consolidated Statutes of Canada.

The first of these articleS is copied from article 6 of the Code Arts. 12 13.
Napoleon ; it is conformable to the previous jurisprudence,
as also article 13, which however bas been omitted from the
(iode Napoleon. It bas been borrowed from thie code of
Louisiana.

Article 13a is the summary of § 3, sec.' 13. ch. 1, of the Con- Arts 13a. 14,
solidated Statutes of Lower Canada. Ar hle 14, which repro-
duced the provisions of §§ 15 and I1, sect. 6, ch. .5, of the
Consolidated Statutes of Canada, h s b n omitted as rather
applicable to criminal than to civil law.

This article is the expression put into a precise form of § 17 of Art. 15.
sec. 6- ch. 5 of the Consolidated Statutes of Canada, arid of
sec. 8, of ch. 94 of the Consolidated Statutes of Lower Canada. Art. 16.

Article 16 declares that the words, terms, expressions and
dispositions enumerated in sciedule A therein mentioned,
have the sense, signification and application which are res-
pectively assigned to them.

This schedule A has been prepared and inserted in this
preliminary title, so as to determine, once for all, the legal
signification of certain words and expressions, as well as the
extent and the application of certain dispositions in frequent
use, and which have a technical signification and a particular
bearing when employed in matters of legislation, jurisprudence
and procedure.

It is composed of several paragraphs, of which some are the
expressior. put into a precise form of the dispositions of our
own statutes, while others contain dgfinitionsvhich have -been--
considered indispensable, in consequence of the plan adopted
of excluding them as riuch as possible from the body of
the work.

After each paragrapi the source from which it is taken us
mentioned.

BOOK FIRST.

OF PERSONS.

The civil law bas two objects, persons and things. The
laws relative to persons, govern their status and capacity. ft is Introductor
with them that it was proper to begin, and they form the first remarks.
book of this code. The other books treat of things and of the
different means of acquiring them.

This first book sets forth how civil rights are acquired and
lost; how the civil state is established, the place where these
rights are exercised, the rights and duties of families, and lastly
the rights and incapacities resulting from weakness of age,
mental debility, prodigality, and those.of incorporated bodies.

Hence the division of this book into eleven titles, as follows
10. Of the enjoynent and loss of civil rights.
20. Of acts of civil status.
30. -Ofdomicile.
40. Of absentees.

10*
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50. Du mariage.
60. De la séparation de corps.
7o. De la filiation.
80- De la puissance paternelle.
90. De la minorité, de4a tutelle et de l'émancipation.

100. De la majorité, de l'interdiction, de la curatelle et du
conseil judiciaire.

110- Des corporations.
Ce premier livre au Code Napoléon se compose du même

nombre de titres, parmi lesquels sont epmpris le 6e, du divorce,
et le 8e, de l'adoption, qui ne font pas partie du nôtre; ils y- sont
remplacés par le 6e, de la séparation de corps, et par le 1le, des.
corporations.

Ces titres se subdivisent en chapitres et en sections, ainsi qu'en
articles auxquels l'on a donné un numérotage particulier, qui
n'est que temporaire et sera remlplacé plus tard par un autre
établissant une série complète et suivie pour tout le code.

TITRE PREMIER.

DE LA JOUISSANCE ET DE LA PRIVATION DES DROITS CIVILS.

Comme l'indique sa rubrique, ce titre se divise naturellement
en deux parties, chacune desqnelles forme un chapitre distinct:
l'un traitant de la jouissance, et l'autre de la privation des
droits civils.

Chap. 1. De la Tout sujet britannique jouit, dans le Bas Canada, de
droits ce is. tous les droits civils, à l'exception de ceux qui, d'après les

Art. 1. lois sur le domicile, rie peuvent être exercés que par les
domiciliés, (Art. 1.)

Cette règle entraîne comme conséquence la nécessité de
distinguer ceux qui sont sujets de ceux qui ne le sont pas, et
partant, de déterminer de quelles manières s'acquiert cette
qualité et comment se perdent les avantages qu'elle confère.

Art. 2, 3> 4, 5. Elle s'acquiert de deux manières, par la naissance ou
par la loi (2); par la naissance, pour celui qui naît sur le
territoire anglais, même d'un père étmnger, ou hors de ce
territoire, pourvu que le père ou l'aïeul paternel soit sujet

Arts. 5, 6, britannique (3) ;--par la loi, pour celui qui, étant étranger, se
confortue aux conditions qu'elle prescrit (4), lesquelles sont
énumérées dans les articles 5 et 6, qui résument les dispositions
de nos statuts sur le sujet de la naturalisation.

Les articles 2, 3, 4, 5, 6 qui déterminent de quelle manière
s'acquiert la qualité de sujet, ont donné lieu à quelques
diseussions entre les Commissaires, en soulevant la question de
savoir si, dans les codes projetés, l'on doit insérer les disposi-
tions qui ne sont en force ici que parce qu'elles procèdent des
lois générales ou particulières de l'empire, et sur lesquelles la
législature provinciale ne peut exercer aucun contrôle.

D'une part, il est prétendu que les lois à codifier sont
exclusivement celles sur lesquelles le parlement provincial a
le pouvoir de législater, et que, partant, l'on doit éliminer du
code toutes celles procédant ou faisant partie du droit impérial.
La prétention d'autre part est que la codification ordonnée doit
s'étendre à toutes les espèces ou catégories de lois en force
dans la province, pourvu qu'elles se rapportent aux matières
civiles, de quelque source qu'elles proviennent, et que l'objec-
tion 'ne vaudrait, que dans le cas où il serait proposé de
rappeler ou d'altérer ces lois, ce à quoi o n'a jamais songé,
mais est sans valeur pour le cas où, comme dans le présent,
lon se borne à énoncer leur existence.

Le résultat des discussions a été l'adoption des articleg par
deux des Commissaires, et un dissentiment exprimé par le
troisième, ainsi que leconstate le rapport spécial qui se trouve
en fin du présent signé de M. le Commissaire Day, relatif aux
articles en question et à quelques autres sur lesquels il n'y a
pas eu unanimité.

Art 7. Les articles 4, 5 et 6 ayant indiqué de quelle manière
s'acquiert la naturalisation, l'article 7 en fait connaître les
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50, Of marriage.
60. Of separation from bed and board.
70. Of filiation.
80. Of paternal authority.
90. Of minority, tutorship and emancipation.

100. Of majôrity, interdiction, curatorship and of judicial
advisers.

110. Of corporations.
The first book in the Code Napoleon is composed of the

same number of titles, amongst which are comprised the 6th
of divorce, and the 8th of adoption, wfiich form no part of ours;
they are replaced by the 6th, of separation from bed and board,
and by the 11th, of corporations.

These tiles are subdivided into chapters and sections, as
also into articles, to which a particular nunmbering has been
given. This is only temporary, and will be replaced later
by another, giving a complete and connected series for the
whole code.

TITLE FIRST.

OF THE ENJOYMENT AND LOSS OF CIVIL RIGHTS.

As is Indicated by the rubrie, this title divides itself
naturally into two parts, each of which forms a distinct
chapter : one treating of th e enjoyment, the olher of the loss
of civil rights.

Every British subject enjoys, in Lower Canada, ail civil Ch. I. Enioy-
rights, with the exception of those which, according to the ment ofcivil
laws relating to domicile, cau only be exercised by those Art.
domiciled there, (art. 1.)

This rule involves, as a consequence, the necessity of distin-
guishing those who are subjects from those who are not, and
therefore of determining in what rnanner that quality is acquired
and ho'Vthe advantages which it confers are lost.

It is dcquired in two ways, by birth or by law, (art. 2); by Arts. 2 3. 4.
bir*th, in favor of him Who is born within English territory, even
of an alien father or beyond such territory, provided the father
or the grandfather be a British subject, (art. 3) ; by law, in favor Ats. 5.6.
of an alien, who conforms to the conditions it prescribes (4),
\vhich are enumerated in arts. 5 & 6, resuming the provisions
of our statutes upon the subject of naturalization.

Articles 2, 3, 4, 5, 6,.which determine in vhat manner the
qüality of subject is acquired, have caused some discussion
among the Conmissioners, by raising the question whether, in
the proposed codes, should be inserted those laws in force here
only, because they make part of the general or particular laws of
the empire, but over which the provincial legislature can
exercise no control.

On one hand, it is pretended that the laws to be codified are
exclusively those upon which the provincial parliament has
the right to legislate, and therefore tiat all those which proceed
from or make part of the imperial laws should be omitted.
On the other hand it is pretended that tlie codification required
should extend to ail classes or categories of laws in force
in the province, provided they refer to civil matters, from
whatever source they come, and that le objection vould *only
be valid in case it should be proposed to repeal or alter tiese
laws, vhich bas never been contemplated ; but is vithout
force, for a case like the present, where it is only intended to
announce their existence.

The result of these discussions bas been the adoption of
these articles by two of the Commissioners and a dissent ex-
pressed by the third, as is shewn by the special report, by Mr.
Commissioner Day, which follows the present one, relating to
the articles in question and some others as to which there vas
not unanimity.

Articles 4, 5, 6, having indicated in what manner natural- Art 7.
ization is acquired, article 7 explains its effects. It confer. upon
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edfets ; elle confère à celui qui l'obtient tous les droits dont
jopissent les sujets de naissance.

Arts. 8, 9, 10, Tous ces articles, fondés sur nos statuts provinciaux, sont
relatifs aux étrangers qui n'ont pas été naturalisés.

Art. L'article 8 leur permet d'acquérir et de transmettre à titre
gratuit ou onéreux, ainsi que par succession ou testament,
tous biens meubles et immeubles dans le Bas Canada, sans
aucune restriction. Cette disposition est plus libérale que ne
l'était l'ancien droit français, et plus même que le droit nouveau,
(ui n'accorde à l'étranger, en France, que les droits dont le
français jouit dans le pays de cet étranger.

Art. 9. L'article 9 permet à Pétranger de servir comme juré dans les
cas où le jury doit être composé, pour moitié, d'étrangers.
Dans tous les autres cas, ce droit lui est interdit.

Art. 10. L'article 10 déclare qu'il est justiciable des tribunaux de la
province pour les obligations contractées même hors de son
territoire.

Art. . L'article Il lui permet de poursuivre, devant les mêmes
tribunauix, tout habitant du Bas Canada, qui est obligé envers
lui, en quelque lieu que cette obligation ait été contractée

Art. . mais d'après l'article 12, toute personne qui ne réside pas dans
le Bas Canada et qui y intente une poursuite, est tenue de
donner caution pour la sûreté du paiement des frais.

Chap Il. Deux causes font perdre la jouissance des droits civils
dlerote dls. labdication de la qualité de sujet britannique et la mort civile
Art. il. (14.)

set. . La.section Il ci-après expose les règles relatives à la mort
De abdication civile. Quant à l'abdication, elle résulte ou s'infère de la
(le la qalité (e naturalisation acquise en pays étranger ou de Pabsencesujet tirita11- 'b e c
nique. volontaire sans esprit de retour, à moins que ce ne soit pour
Art. 15. des fins de commerce (15), auquel cas l'esprit de retour est

toujours présumé.
L'objection déjà faite aux articles 2, 3, 4, 5, 6 est également

applicable aux deux qui précèdent. On leur fait en outre le
reproche de n'être pas fondés en droit.

L'un des Commissaires est d'avis que, d'après la loi anglaise
applicable au cas, l'allégeance étant inaliénable, la qualité de
sujet britannique ne se peut abdiquer.

(Droit anglais.) Après discussion, la majorité des Commissaires a cru que,i Blacks. 370, pourles raisons déjà données, les articles devraient être retenusnote (3).- pou déàrtns
2 stephen, 425, étant nécessaires et conformes à la loi. Cette majorité pense
(ou 377) ..- 14 et 11-

15, Henry Sth, que 1îallégeance est inaliénable dans ce sens, que, sans le
4c.4.--Petersd, consentement du souverain à qui elle es& due, le sujet ne peut
63 (bu 32. sy soustraire légalement; que si, cependant, sans ce consente-
vo. Treason,§ ment, il abdique son pays et en adopte un autre, en se
1-Fste, -- soumettant à une autre allégeance, ine perd pas pour cela sa
i Blacks.374, première qualité de sujet, -de manière à se libérer »des obliga-

(21)p. tions qu'elle lui imposait ; mais en se mettant de lui même
681 et suiv.- hors d'état de remplir ses devoirs de sujet, il forfait les droits
2oKent, pas) attachés à cette qualité, comme l'équivalent des devoirs qu'elle(~Droit français)

icher, 15, 52. lui imposait.

{u Cette doctrine, fondée sur le droit anglais et également suivie
sonnes,585-6. en France, est résumée dans l'article 17 du Code Napoléon, et
'nt. Cout. No. établie, dans l'un commre dans l'autre droit, par les autorités34.-i os1
S67.-1Bacquet citees en marge.
Droit d'au-
baine,p. 117.--1

Favard, 61.
iToullier, p 142,

Sec. I, de la
mort civile.
Art. 17.

Arts. 18, 19.

La mort civile, dont il s'agit en l'article 14, résulte de deux
causes: 10. de la condamnation à certaines peines afflictives;
20. de la profession religieuse spécifiée enl'article 20.

Les condamnations qui emportent mcrt civile sont celles
qui prononcent la peine de mort, et celles qui infligent à
perpétuité une peine afflictive quelconque ; c'est ce que
décident les articles 18 et 19, conformes au droit anglais et
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him who obtains it all the rights enjoyed by natural born
subjects.

Al these articles, founded on our provincial statutes, relate Arts. s. 9.1
to aliens who have not been naturalized. n, 12.

Article 8 permits them to acquire and transmit by gratuitous Art. 8.
or onerous title, as wvell as by succession or will, all moveable
and imumoveable property in Lower Canada, without restric-
tion. This disposition is more liberal than the old french law,
or even the new law, which only grants to the alien in France
the same rights which a Frenchman enjoys in the country
of such alien.

Article 9 permits the alien to serve as a juror in cases where Art. 9
one half of the jury must be composed of aliens. In all other
cases he has not this right.

Article 10 declares that he is subject to the jurisdiction of the Art. 10,
courts of the province for all obligations, even those contracted
out of its territory.

Article 11 allows him to sue in these courts every inhabitant Art. 11.
of Lower Canada, who is liable<towards him, wVithout egard
to the place where such obligation was contracted ; but Art. 12.
according to article 12, any person, not resident in Lower Ca-
nada, and who brings an action there, is bound to give security
for the payment of costs.

The enjoyment of civil rights is lost by two causes: abdi- Ch. Il. Loss c-
cation of the quality of British subject, and civil death (14.) cS

Art. 14.

Section Il hereinafter sets forth the rules relating to civil set . Aban
death. As to abdication, it results or is inferred from natural- doflfqual ity of sýU1.-
ization acquired in a foreign country, or voluntary absence ject.
without any present intention of returning, unless it be for coM- Art. 15.
mercial purposes (15), in which case the intention 'of returning
is always presumed.

The objection already made to articles 2,3, 4, 5, 6 is equally
applicble to the two preceding ones. It is also pretendéd that
they are not conformable to law.

One of the Commissioners is of opinion that, accordingto the
law of England, applicable in this case, allegiance being ina-
lienable, the quality of British subject cannot be abdicated.

After discussion, the majority of the Commissioners thought, (English law,
that for the reasons already given, the articles should be 1 Blacks 370,
retained, being necessary and conformable to law. The same 2Stepn,425,.
majority thinks thatallegiance is inalienable in this sense,-that (or377--14and,
without the consent of the sovereign, to whom it is due, the o. '4 S
subjeet cannot lawfully vithdraw himself from it. That 463 or 321..
nevertheless, if without such consent, he abdicate his country 2on L

and adopt another, by submitting himself to another alle- § 2, Foster, 84,.
giance, he does not lose his first quality of subject so as to free ¯ E 371-
himself from the obligations it imposes upon him ; but in note 21.-

Chahner's op..putting himself, by his own act, in the condition of not being 61 et Suiv.-
able to fulfil his duties as a subject, he forfeits the rights 2 Kenit, p50,b (French Iaw)-attaching to that quality, as an equivalent for the duties it 15,52.
imposes upon him. Pothier, sue-

This doctrine, founded on English law, and equally followed 'e**°
in France, is stated in. article 17 of the Code Napoleon and 6. 1nt. Cout.
is established in both systems by the authorities cited in the 34 Loi-
margin. Bacquet Droit

d'anbainep117.
1 Favard,61..

-Toullier, p.

Civil death, mentioned in article 14, results from two causes.: scet.il. civit
10. The condemnation to certain corporal punishments; 20. The death.

religious profession, as explained in art. 20. Art. 17;-
The condemnations which carry with them civil death, are Arts. 18. IIL

those which pronounce the death penalty, and those vhich
infliet corporal punishment for life ; this is decided by the ar-
ticles 18 and 19, conformably to English law and to French
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au droit français 'întèrieur au Code Napoléon, qui, sous ce
rapport, a innové à la loi ancienne, en faisant résulter la mort
civile, d'abord, de la condamnation à la mort naturelle (Art.
23), et aussi de la condamnation aux peines afilictives perpé-
tuelles auxquelles la loi aurait attaché cet effet (Aýrt. 24). La
mort civile a même été entièrement abolie en France depuis le
code, qui l'avait déjà beaucoup mitigée.

Art. Le. Quant à la profession religieuse, elle n'est pas mentionnée
au Code Napoléon pour la raison qu'elle avait été abolie en
France, où, cependant, elle avait existé de temps immémorial
avec la mort civile pour conséquence.

(Auorîtastran- Tous les auteurs et toutes les décisions s'accordent sur ce
. 6aacs), t ' poinut. S'il y a divergence d'opinion, ce n'est que sur la ques-

othier, na- tion de savoir si l'on pouvait dispenser des vSux une fois faits,
a o. 26,1' ,et quel était Peffet de ces dispenses.

mort civile, p. Cette profession religieuse n'était pas particulière à la France
elle a existé également en Angleterre, Jusqu'à la réforme ; etL. Cout. No. Anltrejbî'

28.e-1bi, per- là aussi elle avait la mort civile pour résultat, ainsi que l'éta-
so7e 7 blissent les autorités anglaises et françaises qui se trouvent en
Ord.de 1743, marge.

L'un des Commissaires est cependant d'avis que la profession
[AUtorit; al- religieuse n'existe plus légalement dans la province, du moins
* glaiste, - de manière à produire la mort civile ; que la cessiondu pays
121.-1 Black' a abolie, en mettant fin à l'état de choses auquel elle devait
-Stone 3231 son existence ;. que, d'ailleurs, elle est contraire aux lois d'ordre'Siep . 136, 1

133,240,2 ,- public et iicompatible avec certains droits civils et religieux
t Toenlus,Vo. appartenant égaleme nt t toutes les classes de la population.4ah-Coke ~ our t)pplain

Litt. 132, 32, Pour ces raisons exposées au rapport spécial dont il a déjà été
13y's Dg .ues.on, le présent article 20 et le second paragraphe de Par-
Profisi. I. IS icle. 1 ne sont. adoptés que par, cieux des Comnussaires.

Ils sont d'avis que, quelle qu'ait été, dans le principe, l'origine
et la source de la loi sur le sujet, il suffit, pour qu'elle soit en
force dans la province, de constater qu'elle a été admise et
exécutée en France jusqu'à son abolition en 1289, comme
faint partie du droit civil ; (lue comme telle, elle a été intro-
duite dans le Canada, lors de son établissement, et que depuis
elle y a (té suivie et pratiquée constamment, tant avant que
depulis la cession du pays, laquelle, loin de l'abolir par impii
cation ou autrement, a, au contraire, donné lieu à des traités
et à des dispositions législatives qui, accordant aux habitants
du pays l'exercice libre de leur religion et la jouissance de
leurs lois civiles, ont par là même confirmé et continué l'exis-
tence de celle en question, laquelle fait partie des unes et est
intimement liée avec Pautre.

Ils pensent, enfin, que si cette loi était contraire aux intérêts
généraux de la province, et incompatible avec les droits d'une
partie de la population, ce ne serait pas par simple implication
résultant de ses inconvénients, qu'elle pourrait être abolie, mais
seulement par une disposition expresse de l'autorité compé-
tente, dont il n'existe aucune trace.

Se'. 1H1, des Les articles 21, 21a et 22, énoncent les elfets résultant de la
írei de la mort mort civile.

Art. 21. Celle qui procède de la condamnationfjudiciaire emporte la
perte des biens du condamné, lesquels sont confisqués au profit
du ,ouv'eratin.

C'est a règle du droit anglais, qui est conforme à Pancien
droit fancais.

Le Code Napoléon (M. 25) transfère les biens aux héritiers
du condamné. Cet te règle est plus libérale et plus juste
envers la fanille, iai-s l'autre est plus conforme au droit
reconnu du sonverain ; et sur une matière qui, comme celle-
ci, est intirnement liée avec le droit public, les Commissaires

' contentent de soumretire la loi telle qu'elle existe, sans Cn
sugg~érer le chagmeiJ langeumielt.

t. 1a. Les autres effets de la mort civile, (le quelque cause qu'elle
procède, sont énumérés en l'art. Sla, divisé en huit paia-
graphes, qui tous exposent la loi actuellement en force, laquelle
di 1*cm, sous certains rapports, de celle adoptée par le code.
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aw prior to the Code Napoleon, which, inthis respect, has
innovated lie ancient law, in causing civil death to proeeed,
in the first place, from condemnation to natural death (art: 23)
and also from condemnation to any corporal punishment for
life; Io whichl the law has attached tlut effeci, (art. 24). Even
civil death has been entirely abolished in France since the
code, by which it had already been much mitigated.

As -to the religious profession, it is not mentioned in the Art. 20.
Code Napoleon, as it had been abolished in France, where,
hxowever, it had existed from time immemórial with civil death
as a consequence.

Ail the writers and ail the decisions are agreed on this point. (French autho-
Uf there be any difference of opinion, it is only as to the question r4,es.Rce
of whether dispensations could be granted of vows once made, Pothier, ma-
and what was the effect of such dispensalions. riage, No 26-.

The religious profession was not peculiar to France; it mort cvile, Po.
existed equally in England until the reformation ; and there 634-Pot
also it caused civil death, as is phown by the authorities both 28..ud, Nr
English and French noted in the margin. sonns. p..65.

One of the Commissioners is, however, of opinion that the ord. de 1743,
zreligious profession no longer exists legally in this province, at r
keast so as to produce civil death ; that the cession of the (Englishautho-
-couatry has abolished it, by putting an end to the state of ries)2.
things upon which its existence depended ; that, moreover, it is 321.-llack-
contrary to the laws of public order and incompatible with stone 132-3-i
<certain civil and religious rigits pertaining equally to all S L3,2,
classes of the population. For tiese reasons set forth in the 1 Tomn>s, Vo.
special report already mentioned, the present article 20 and the upott.e132a,
second paragraph of article 17 are only adopted by two of the 132b, 133.-n 7 Cornyn's Dig.
Commissioners. Comms,,;iones,.Profess. 184.

They are of opinion ihat wvhatever may have been the
principle, the origin and the source of the laws on this
subject, to establish that it is in force in this country, it is
only necessary to show that it vas admitted and put into
execution in France, until its abolition in 1789, as forming
part of the civil laws ; that as suelh it was introduced into
Canada at its settlement, and that since it has been constantly
followed and practised as well before as since the cession of
the country,. which, far from abolishing it by implication or
otherwise, has, on the contrary, given rise to treaties and legisla-
tive provisions, which by granting to the inhabitants ofthe country
the free exercise of their religion and lite enjoyment of their
civil laws, have thereby confirmed and continued the existence
of the law in question, which makes part of the one and is
intiinately connected with the other.

Lastly, they think that, if this law be contrary to the general
interest of the province and incompatible witlh the rights of a
part of the population, it could not be abolished by simple
implication resulting from its inconveniences, but only by
an express provision emanating from competent authority, of
which there is no trace.

Articles 21, 21a and 22 Let forth the effects which result from sect. .
civil death. Efcts o civi

Civil death vhich proceeds froni a judicial sentence, carries Ar 2
with it the loss of the property of the person condemned
which is confiscated to the crown.

It is the rulé of*the English law and conformable tO tie old
French law.

The Code Napoleon (art. 25) transfers the property to the
heirs of the person condemned. This rule is more liberal and
more just toward the fanuily, but the other is more in accordance
with the acknowledged rights of the crown, and on a mat1'r
which is so intimately connected with the public law, the
Commissioners confine themselves to submitting the law as it
is without suggesting any change.

TI other effects of civil death, from vhatever cause it Art. 2Ja.
Sproceeds, are enumerated in art. 21a, divided into eit
paragraphs, expressing the law actually in force, which diders
in some respects from that adopted by the code.
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D'après les deux systèmes, la .persone morte civilement y
peut recueillir ni transmettre à titre de succession, 10 ; eE
ne peut être ni tuteur ni curateur, § 31. ; ni témoin aux acte
solennels ou dans les cours de justice, ni servir comme juté,

40. ; le mariage qu'elle contracterait n'aurait pas les effets
civils, § 60.

Les différences entre les deux systèmes sont les suivantes
D'après l'ancien droit, le mort civilement ne peut ni dispc:ser

ni acquérir à quelque titre que ce soit, ni contracler, ni paS
séder; il peut seulement recevoir des aliments, § 20..

D'après le nouveau droit (art. 25, § 3) il ne peut à la vérié-
disposer de ses biens par donation entrevifs ni par testament,
ni recevoir à ce titre, si ce n'est des aliments; mais il lui es.
loisible de vendre, acheter, échanger et faire tous actes opn co-
trais qui résultent du droit naturel et du droit des gens.

Cette doctrine est conforme au droit romain, mais elle n'était
pas suivie en France, comme Pattestent Pothier, (Des Personnes,
p. 587,) Richer et plusieurs autres.

Les Commissaires croient devoir s'en tenir à l'ancienne rògh
qu'ils préfèrent comme plus d'accord avec les principes appld-
cables au sujet.

La personne moite civilement, suivant la loi actuelle, ne peut
procéder en justice, ni en demandant ni cii défendant, § 5- .
Le code (art. 25, 6,) lui permet de I faire au moyen 'tun
curateur. En cela il V a introduction ide droit nouveau, inutik
dans notre système, dap;ès lequel le mort civilement n'exis e
plus comme personne.

'Par notre droit, le mariage contracté avant la mort civile enî-
courue, cesse après d'avoir aucun effet civil, mais le lien en
subsiste toujours, § 7 . Suivant le code, le lien même du
iariage est dissout (art. 25, § ). Cetie règle pouvait éte
adrmise dans un système où i d1)Iivorce existait, mais ne peut

'l'être avec le nôtre, qui ne le mprend pas.
Quand aux droits et actions q peuvent exercer lépoux et les;

héritiers du mort civilement, ils sont 'ceux que leur permet la
mort naturelle, y compris même les gains de survie lorsq'ils
ont été clairement stipulés, lesquels d'après le Code Napoléon
(art. 25, § 9), sont toujours ouverts par la mort civile.

Art.22 Les eflts de la mort civile ayant été indiqués dans les deun.
articles précédents, il fallait déterminer de quelle époque elle
est encourue; c'èst ce que fait l'article 22 qui décide que pour
celle résultant d'une condamnation judiciaire, elle prend effet
a compter de la sentence qui l'à prononcée, et pour celle qui
provient de la profession religieuse,.de l'émission des veux
solennels qui la constitué.

Sur ce dernier point, omis au Code Napoléon qui n'admet
pas la profession religieuse, il n'y a pas de difficulté ; les au-
torités au bas de Plarticle sont précises et uniformes ; mais sur
la première partie de l'article il y a divergence d'opinion.

Le Code Napoléon (art. 26) fait encourir la mort civile, noM
pas à compter de la prononciation de la sentence, mais bien à
compter de l'exécution de.cette sentence.

Pand. Franc. Quelques auteurs .pétendent qu'en cela, il n'y a pas introduce-
2o5 eUi Ný. tion de droit nouveau, que c'était la règle en France même
223, note2. avant le code, et ils citent quelques arrêts qui paraitraient l>avoir

ainsi déicijé.
Traité dela Cependant Riclier qui traite la question ex profess'; après
mort CiVi1e, P avoir exposé les avis et raisons de part et d'autre, émet comme144, et suiv.p

sa propre opinion, que c'est la prononciation même de la sen-
tence définitive, et non son exécution, qui fait encourir la mon
civile.

Cette opinion a été adoptée dans l'article sous considération,
non seulement parcequ'elle est regardée comme étant la règle
de l'àncien droit français, mais surtout parce qu'elle est celle du.
droit anglais qui doit être nôtre guide sur un sujet si étroite-.
ment lié avec -le droit criminel que l'est la mort civile.

Art. 23. LUarticle 23, proposé d'abord en imitation de l'article 32 du.
4 Blacks. 30 Code Napoléon, a depuis été omis. La prescription qu'il adnote y.-i o iexiste paSChitly. C. L. Met, toute. conforme qu'elle soit au droit romainneit
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According to the two systems, the person civilly dead
cannot take nor transmit by succession, § 2 ;-he cannot be a
tutor or curator, §4 ;-nor a witness in solemn acts or in.a-
court of justice, nor can he serve as a juror, § 5 ;-the
marriage contracted by him would have no civil effect, § 7.

The difirences between the two systems are the following:
According to the old law, he who is civilly deaýd can
neither dispose nor acquire in any way, nor contract nor
possess ; he can only receive aliments, § 3.

According to the new law (art. 25, § 3,) he cannot, it is
true, dispose of his property by donation inter vivos nor by
will, nor receive in this way; any thing but aliments ; but he
is allowed to sel], buy, exchange and make all acts and
contracts which result from natural law or the laws of nations.

This doctrine is confornable to the Roman law, but it was
not followed in France, according to Pothier, (des personnes,
p. 58î), Richer, and many others.

The Conmi'ssioners think il better to adhere tothe old rule,
which they prefer as being more in accordance with the
principles applicable to the subject.

The person civilly dead, according to hlie present law,
cannot be a party to a suit either as plaintilior defendant, § 6.
The code (art. 26, § 5), permits him to do so by means of a
curator. In this there is an introduction of new law, vhich is
not required in our system, according to whicli lie who- is
civilly dead, no longer exists as a person.

By our law, the marriage, contracted before civil death is
incurred, ceases to have any civil effect, but the lie subsists.
According to the code, even the marriage tic itself is dissolved
.(art. 25, 8.) This rule miglt be admissible in a system
where divorce exisied, but not in ours, vhich does not admit
of it.

As to the rights and actions, which may be exercised b'y the
husband or wife and the heirs of the person civilly dead, they
are the same as those whleh accrue to tiem by natural death,
including the profits of survivorship when they have been
clearly stipulated, whicl, according to the Code Napoleon (art.
25, § 9), always accrue by civil death.

The effect of civil death iaviig been indicated in the two Art. .
preceding articles il was necessary to determine at what period
il is incurred, and this is done by art. 22, vhich decides that
the civil death whiclh results from a judicial condemnation,
takçes effect from the'sentence pronouncing it, and that which «
proceeds from the religious profession, from the lime of making
the solemn vows which constitute it.

On this last point, omitted in the Code Napoleon, which does
not admit the religipus profession, tiere is no difficulty. The
authorities, at the bottom ofthe article, are precise and uniform,
but as to the former part of the article there is a difference of
opinion.

By the Code Napoleon (art. 26) the civil death is incurred,
not from the pronouncing of the sentence but from the time of
its execution.

Some authors pretend that in this titere is no introduction of Pand. Franc.205 et suiv.-
new law, that it was the rule in France even before the code, Toullier No.
and they cite some judgments which would appear to have so 273, note 2.
decided.

But Richer, who treats the question éx professo, after having Traité de la
quoted the opinions and arguments on both sides, gives as bis r°orcv'•
own opinion, that it is lie pronouneing the definitive sentence,
and not its execution, which causes civil death to be incurred.

This opinion is adopted in the article under consideration,
not only because it is looked upon as heing the rule of the
old French law, but more particularly because it is that of the
English law which ought to be our guide, on a subject so nearly
allied to the criminal law, as is civil death.

Article 23 proposed at first, in imitation of article 3 of the Art.23.
Code Napolcon, has since been omitted. The prescription 4 Blactzs. 3D
which il admits, although conformable to the Roman law, does °". L
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160.-2 H al.16-ae. suivant la loi anlaise, à laquelle, sous ce rapport^ encore, nous
devons nous conformer.

Art. 24. La discussion'dës articlesoqui a suggr que l'on
Droit franç.,] evait se prononcersur l'effet du pardon accordé à lapersonne
icher, 47-45Richer 474S' - l mortcivile,- quoique'le CodeNaoén e519 à 524.- (lui a

Pothier, per- en explique pas.
sonnes, C'est sous cette impression qa été préparé et soumissuiv.
Merlin, Vo. l'article 24, qui déclare que le pardon, la libération, la remise
abolition, P. 28 de la peine ou sa commutation en'une autre qui n'emporte pas
et suiv._1 Maleville, 55. la mort ciVe, rétablissent bien le condamné dans ses drits
2Pand. Franc. l'avenir, mais n'ont d'effet rétroactif qu'en autant qu'un
232-233. ~ O1

Droit anglaisJ act du parlement l'aurait déclaré.
Steph.' 136, La doctrine émise dans .et article est conforme, au droit

435, 468, 497.
Bacon'ar français et a- droit anglais, et est reconnue par nos statuts
pardon. rvp ado. provin~ ciaux ainsi qile l'établissent les citations en marge.1 Hawvk. P. C,
B. Il, ch.37, ss.
48, 54.-1 Hale
P. C. 35S.-13
Pétersd. 80,
note.--4Blacks.
402.-- Leach
C. L. 454-5.
i Chitty, C. L.
776, 777.
Dcarýley, 82-3.
[Droit rrov.,j T

Itochon vs, Le- 'ESD ITTCVL. C. .DES AT
jurist, 252.
Obs'ervations Les actes dc l'état civil sont des écrits qui servent à cosaeles naisslces, les ariages et les décès, sou ceS d'où ndé-

o inilemernt civil des personnes, ainsi

Sdroits et obliations qui y sont attachés.
Il était nécessaire (le pourvoir à un mode uniforme et çertain

de prouver (les faits <le cett importance, qui forent la base
même. de la société.

Tel est l'objet d présenttitre dans equel sont indiquées
'les frmalités requises pour la validité de ces actes et pour la

tenue des registr dlestinés les recevoir.b
Ce titre se divise en six chapitres, le premier contenant les

règles générales communes à tous les actes, soit de naissance,
de mariae ou le décès les tois suivants tracet les drés
.partieulières aux actes rela-t*ifs.Z ià chacn de, ces trois évène-
m -ents,. Ainsi, le éliapitre deux traite des acte-s- de.naissance,le troisième, de ceux dariae, tle et c m.'de ceux de
décès ; un cinquième chapitre concerne les actes de la pro-
fession religieuse, espèce <le décès ,d'un.caractère particulier,.
et requérant des (lisposit ion4s spéciales.' Enfin, dans le sixième

rchapitre sonta indiqués les moyens de rectifier les erreurs et
suppléer les omissions qui peuvent avoir été faites, soit dacns

jrles cte nmes, soit dans les registres.
Les dcislde detce titre sont en grande artie tirées (le

nos lois rovinceilesm cailqué lesr l'ordondane
de 1667 et sr vl décladesnpersonnes, 1 n3u.

D'aprs le sysitème qu'lles nous ont fait, la confection des
acie et la tenue des reistre sont onfiées aux des
(liffére'nte's, reli-ions et couré-ation rligieuse's. ce sysèe

Tui est u prè celui stivitn Fransee avant la réviiuion
y aorm deis suppririé le vid de rédiger es actes etde
tenir les registres a été contié par le co(le. (les oliciers

prMen ciis sn uil Yaîbesoin (le l'intervention du
mineitre e la reliion, qai est le surérogaion dans les
cas où* on y a recours.-

ge nouvel ordre c e omoese, Ltlsux idées du temps où il fut
adopté, approu é ar les uns etritiquivar les rgles

partix auxsaires préfrabl à celui de ces constam-
ment s ge ans le pays depuis son éx t ss t qui
est si intimement lié, avec se institutions ; ils croient devoir
conserver le stèepctuel et sont d'avisqu'il né poturlit
elre suéprim sans degians inciaensi

Aussi, le présent titre doyre-t-il essentiellement decelui qui
Ls oresponiu code, quoique l'on n ait suivi,e utant que

nossileos cials, lordre et les divisions.

D'aprèse' le sytèrn qu'lle nosotfilacneto:e



not exist in the English law to which, in this case, we nust 160.-s Hale,
-again conform.

The discussion of the preceding articles lias suggested the Art. 21.
propriety of dtermining the eflet of a pardon granted to a per- Fruwdh Iaw.]proprietZn of) ait) hogiteCd dc o pa ticiier, 47-48,
son civilly dead, although the Code Napoleon does not speak 519 to 52-.-6
of it. Pothier, per-

It is with this view that-art. 24 has been prepared and sub- .59n5"'ing

rnitted ; it declares that pardon, liberation, remission of -the MerEn, Vo.

penalty or its commutation to anotlier whic'h does not carry anbito'.
with it civil death, re-establishes the condemned person in the i Italevlle,bî'

" bisriah~ fo ti Pand. Franx
exercise of his rights for the future, but has no retroactive effect, 232-2"3.

except in so far as it may be given by an aci of parliament. English law.
The doctrine set forth in ithis article is conformable to the 43,46S3,497.

French and English laws, and is recognised by our provincial Bacon's, abri
ts tg P ar von .tatutes ,as the citations in the niar-i n shw I-iW-. P. c

TITLE SECOND.

OF ACTS OF CIVIL STATUS.

'lie acts of civil status are writings which serve to
establislh births, marriages and*deaths, the sources from whieh
is principally derived the civil status of persons, ,as also lthe
rights and obligations attached thereto.

It was necessary to provide a uniform and certain method of
proving facts of this importance, which form the very basis of
socicty.

This is the object of the, present tile, whieb ifdicates the
formalities required for the validity of iliese acts, and for kecep-
ing the registers destined to receive them.

This title is divided into six chapters, the first containing the
general rules common Io all the acts, whetler of birth, marriage
or burial. The thrce following trace the rules peculiar to thie
acts which relate to each of these three events. Thus chapter
second treats of the acts of birth, third of those of marriage, and
fourli of those of burial. A fifth chapter concerns the acts of
the religious profession, a species of deatht of a peculiar
character and requiring special provisions. Lastly in the
sixth chapter are indicated the means of rectifying the errors
and supplying ihie omissions vhicli may have been made either
in the acts themselves or in the registers.

The dispositions of this title are, in great part, taken fron our
provincial laws, these again being based on the ordinance of
1667 and the explanatory declaration of 1736.

According ho the system thus established, the maling of the
acts and the keeping of the registers are confided to the minis-
ters of the diffirent religions and religious congregations.

This system which is pretty nearly that followed in France
before the revolution, has been since suppressed there ; the
making the acts and keeping the registers have been confided
by the code to oflicers purely civil, wýithout the necessity of the
intervention of any minister of religion, whiclh is purcly
supererogatory, in the cases wlien recourse is had to it.

This new order of things, due to the ideas f the period
when it was adopted, approved by some and c iti'cized by
others, did not appear to the Commissioners preferable to that
which lias been constantly in use in the country since its settle-
ment, and which is so intimately connected with its institu-
tions. They think it better to preserve the present system, and
are of opinion that it could not be suppressed without giving
rise to' great inconvenierice.

Thus the present titie is essentially different from the cor-
responding one in the code, although its details, order and
divisions have been followed as far as possible.

B. 1, eh. 37, s3.
48, 5.--1 Hale
P. C. 358.-13
Petcrsd.
80, note.-
4 Blacks.402.-
1. Lench. C. L.
15-1-5.
1 Chitty, C. L.
776-77.--
Dearsley, 82-3.
[Provincial
aw]S. Rt. c.99,

Itochon vs. Le-
tlue.-l L. C.
Jur,t-22.

Introductory
irnaks.

]

r.'..,
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Chap. 1. L'article 1, eji .nitation de Particle 34 du Code Napoléon,
Dispositions tel que proposé d'abord, a été retranché lors de la discussion,

parce que les reqisilions qu'il contient ne sont pas également
applicables aux différents aces dont traite le titre.

Art la., Larticle la proscrit l'insertion aux actes de tout ce qui y
est étranger, inutile ou superflu. Y insérer tout ce que l'on
voudrait y introduire, serait surcharger les registres sans profit,
et parfois constater des déclarations fausses ou injurieuses à des
tiers non présents.

Art. 1 Il y a des cas où une partie a intérêt d'être représentée à un
acte, quoiqu'il ne .soit pas nécessaire qu'elle y soit person-
nellement présente ; alors il faut une procuration spéciale,
c'est-à-dire pour le cas même ; c'est ce que décrète l'article lb

,qui diffère de Paricle 36 du Gode Napoléon, sur lequel il est
basé, en ce que ce dernier veut que la proeuration. soit authen-
tique, tandis que le nôtre ne l'exige pas ; cette formalité ne
paraissant pas indispensable.

Art. l L'importance des actes de l'état civil est telle, qu'il est
nécessaire que ceux dont la présence y est requise sachent
bien ce qui s'y insère ; à cette fin, Particle lc exige que lofficier
qui les rédige leur en fasse lecture, aux fins de remédier à
l'abts trop commun non seulement d'omettre cette lecture,
mais même de faire signer le registre a'ant que l'acte y soit
inséré.

Ces trois articles, empruntés au Code Napoléon, ne sont
fondés particulièreinentt sur aucune de nos lois que l'on puisse
citer, mais ils sont conformes au -bon sens et ne dérogent à
aucune (le ces lois ; c'est pourquoi ils sont présentés en addi-
tion plutôt qu'en amendement à la loi actuellement en force.

Registres. Les registres destinés à recevoir les actes de l'état civil
s. sont fournis aux frais les églises, congrégations ou sociétés

10,12. religieuses qui ont droit de les garder, (art. 3); ils sont tenus
doubles par les curés ou ministres de ces églises, congrégations
ou sociétés, (art. 4); chacun de ces doubles est également
authentique (art. 2); ils doivent être cotés et paraphés par un
juge ou protonotaire, (5); les actes y sont inscrits de suite,

sans blancs, sans 'abréviations ni chiffres; les ratures et renvois
en sont approuvés et paraphés, (6); un des doubles est déposé
au greffe du district, (7), Pautre est retenu par celui qui l'a
tenu ou qui en a la garde, (8); le double déposé au greffe est
vérifié par le protonotaire qui dresse procès-verbal de cette
vérification, (7a). Les dépositaires de Pun ou de lautre des
doubles délivrent à quiconque les requiert, des extraits qui
sont authentiques, (9) ; à défaut de registres, les naissances,
imariages et décès se prouvent par autres écrits ou par témoins,
(10) ; les dépositaires des registres sont responsables, sauf
recours, des altérations qui.y sont faites, (12).

Art. 16. L'article 16 pourvoit au mode de punir les infractions com-
mises contre les dispositions (lu présent titre, lesquelles sont
toutes extraites de nos statuts et ne requièrent aucunes re-
marques spéciales.

Mais cet article, pris du Code Napoléon, (art. 50), d'accord
avec notre propre législation, (35 Geo. I1, chap. 4, sect. 7), et
à celle de la France, (Ord. de 1667, tit. XX, arts. 12, 13, 18),
n'est pas adopté à l'unanimité ; l'un des Commissaires (M. le
Coin. Day) y objecte, pour laraison que les pénalités de la rature
de celles imposées sont déplacées dans un code civil,
objection qui s'applique également aux articles 23 du présent
titre, et 43 et 44 du titre cinq. (Voir le rapport spécial qui
fait suite au présent.)

Indépendamnient de l'exemple du Code Napoléon, de Pau-
torité .de notre législation, et de celle de l'Ordonnance de 1667,
qui laissent peu de discrétion à exercer dans le cas actuel, une
majorité (les Commissaires. est d'avis, qu'en thèse générale,
l'imposition d'une amende péeuniaire apposée comme sanction
d'une loi civile, non seulement n'est pas hors (le place dans un
code civil, mais que souvent elle y est indispensable, parce
que, dans plusieurs cas, la loi ne serait sans cela qu'un simple
précepte, sans moyen effectif d'en punir Pinfracteur.
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Article 1, in imitation of Art. 3, Code Napoleon, as at first Ch.I. Generai
p7rsented, was struck oui at the discussion, as ils requirements Prvions.
nez, not equally applicable to the different acts to which this
iMe relates.

Article la forbids lthe insertion in thse aets of any thing irre- Art la.
Leè-ant, useless or superfilous. To introduce therein every
thLngand any 1iingtiat might be desired, would be to overload
the registers needlessly and sonetimes to record declarations

or injurious to absent parties.
There are cases in iich a parly is interested in being re- Ait. lb.

ptusented at the mnaking of an act, although ilt is not necessary
that lie. should be personally presenlt, he must, in such cases,
give a power of attorney for hie particular case. This is re-
qstred by the article l1, which differs fromarticle 36 of. the
Code Napoleon, on which il is based, in this, that lte latter
requires the power to be autlientie, while ours does not, this
frmality not appearing to be indispensable.

The inportance of the acts of civil status is so great that Art Ic.
it &s necess.ary that those wvhose presence is required, should
knov what is inserted therein, and forihis purpose article lc
Squires .that the oflicer who draws the act should read it to
them, so as te remedy the too frequent iabuse not only of
emitting such reading, but of signing hlie register before the act
is inserted therein.

These three articles, borrowed from hlie Code Napoleon,. are
not founded particularly on any law of ours which can be cited,
Lui they are conformrable to conmon sense and in no vay de-
rwgate from these laws ; they are, therefore, presented rather

s anaddition,thanasanamendment, toie lawactuallyinforce.
The registers destined for lie insertion of the acts of Registers.

civil status, are furnished at Ithe cost of the churches, congrega- At. 23,4,5i1 1 gr b 6, 7, 7a, , Ea,tions or religious societies which are entitled to keep then i9,10 ,12..
(ari. 3); tley are kept in duplicale by the rectors; or priests of
suci churches, congregations or societies (art. 4) ; these du-
plicates are similarly anhentic (art. 2) ; they must be
numbered and initialed by a judge or prothonotary (art. 5);
lâe acts must be inscribed imnediately without intervals,
without abbreviations or figures ; the erasures and marginal
males must be approved and initialed (6) ; one of the duplicates
is deposited at the prothonotary's office of the district (7) ; the
othter is retained by the person who kept it or vho has the
charge of it (8) ; the duplicate deposited in the prothonotary's
ofice is verified by him and lie draws up a sumniary report of
snch verification (8a). The depositaries of one or other of such
duplicates give, to any one vho may requires tlem extracts
therefrom, which are authentic (9) ; if no registers have been
fiept, the birlis, mariages and deaths are proved by other
writings or bywitnesses (10) ; the depositaries of the registers
are responsible, saving'their recourse, for the alterations which
mnay be made therein (12).

Article 16 provides for the mode of punishing infractions Art.1
committed against the provisions of the present title, which are
all taken froin our statutes and require no special remarks.

But this article, taken from the Code Napoleon (art. 50) in
accordance vith our own legislation (35 Geo III, chap. 4,
sec. 7,) and iltat of France (Ord. 1667, lit. XX, arts. 12, 13, 18),
is notunanimously adopted; oe of the Commissioners (Mr. Com.
Day) objecting thereto, for the reason that penalties of the
nature of those here imposed are misplaced in a civil code-
an objection which applies equally to art. 29 ofthe present title,
wnd 43, 44 of title V. (See Special Report following the pre-
sent one.)

ndependently of the example given by the Code Napoleon,
Ihe authority of our legislation, and of that of the Ordinance of
1667, which, in the present case, leave little discretion, a
majority of the Commissioners is of opinion that, as a general
proposition, the infliction of a fine, as sanction of a civil law, not
Only is not out of place in a civil code, but is often indis-
pensable in il, because, in several cases,$lhe Iaw-without-it,
vould be mere precept, without any effective means of punish.
ing the transgressor.
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Chap. Il. Ces actes comprennent le jour de la naissance, le sexe et les
Des ates de nois de Penfant, ceux des père, mère, parrain el marraineP aissanc..
Art. IS ainsi que leur domicile et profession (18) ; ils sont signés sur

A. les deux registres par le fonctionnaire public, par le père et la

mère, s'ils sont présents, par les parrain et marraine (19); si
(11elques-ufs d'eux ne peuvent signer, la cause qui les en

Art 20 empêche est mentionnée. Si l'enlant est né de parents inconnus,
le fait est mPentionn a cte (20). Ces trois articles com-
prennent les dispos ctions q i sont )articulières aux actes de
nassance.

(hap Le mariage oit( etrt recedé. (le publications de bans dont
h les règles sont tracee!s au titre du mariage (15); le fonction-inariage. n '

Tableaîon neal-ire chargé de le cébrer ne peut y procéder sans s'être fait
Cn représenter un certificat (dont, la forme et le contenu sont

Ats. 212 23. marqués dans larticle 22), constatant que les publications
requises ont en lieu, à moins qu'il ne les ait faites -lui-même,
ou que les parties n'aient obtenu une dispense ou licence auto-
risant l'omission de ces publicat ions (21, 23). Aux cas où
elles sont nécessaires, et qu'elles ont été faites, elles doivent
être renouvelées, si le mariage n'a pas lieu dans l'année qui
les a suivies (25).

(ppostio1n au Au cas d'opposition au mariage, il doit étre sursis a la célé-
mariage. bration jnsqu'arm'-ès ruain-levée (25a), à. moins que cette
Arts. 2-5q, 2Y,. -'opposition ne soit fondée sur une simple promesse de mariage

qui doit être traitée comnne nulle et sans effet (25b).
Lîcu(e la ndée é C'est au lieu (lu domicile de Plun des époux que le mariage

anont. doit.être célébré ; s'il l'est ailleurs, le célébrant est responsable
mi de l'identité des parties, (20) Six mois de -ésidence suffisent

pour constituer le domicile qiant au mariage (26).
AYI. 7a. L'article 271 détermine la orme de l'acte de mariage, ce

qu'il doit comprendre, et les personnes <qui doivent y assister
Ail. 2S. et le signer, tandis que latticle 28 ontient l'énumération de ce

jiui doit y ètre énoncé.

Clap. IV. L'article 29 veut qu'on délai de vingt-quatre heures s'écoule
Des no es de entre le décès et l'inhumation, et punit d'une amende 'in-
Art. 29. fracteur de cette disposition. M. le Commissaire Day

objecte à l'imposition de cette amende, pour les raisons
données sur larticle 16.

r <. 30.31. L'article 30 détermine la forme de l'acte de sépulture, ce qu'il
doit énoncer et les parties qui le doivent signer. Ces dispo-
sitions sont, pr larticle .31, déelarées applicables aux com-
munautés religienses et hôpitaux où il se fait des inhumations.

Ai. 32. La sépulture ne peut se faire sans l'autorisation du coroner
ou autire officier le remplacant, lorsqu'il y a lieu de croire que
le décès est dû à la violence, ou s'il a lieu dans une prison,
asyle ou autre lieu de détention (32).

A 3L'article 33, qui imposait à certaines personnes le devoir de
provoquer l'enquête lu coroner, est omis comme appartenant
plutôt au droit administratif qu'au droit civil

Exhumations Nous avons sur le sujet des exhumations deux statuts provin-
ciaux, l'un de 1853 et l'autre de 1856, refondus dans le chapitre
21 des Statuts Refondus du Bas Canada.

L'on avait d'abord fait des dispositions de ces statuts un cha-
pitre particulier qui était le 5e. du présent titre; lors de la dis-
cussion, il a été trouvé que ses dispositions, pour la plupart,
regardaient la procédure et seraient mieux placées au code qui
doit la régler. En conséquence ce chapitre 5, qui était intitulé:
"Des exhumations", a été supprimé en entier; l'on n'en a
gardé que ce qui compose les articles 33a et 33b portés au
chapitre 4 dont ils font partie.

Art, 33a, 33b. Le premier prohibe toute exhumation sans l'autorisation du
juge, et le second déclare que cette autorisation ne sera
accordée que trois ans au moins après le décès, lorsqu'il arrive
par suite de maladie contagieuse.

Il est à remarquer que M. le Commissaire Day, ainsi qu'on
le verra par son rapport spécial, ne concourt pas dans les
articles 32, 33a et 33b, comme n'étant que de simples règlementi
de police.



These acts include a declaration pf the day ot the birth, the Ch. Il. Act$of
sex andthe names of the child, those of the father and mother, birth.

godfather and godmother, as also their domicile and occupa- An. 8.
tion (18); they are signed in both registers by the public Art. 19.
officer, by the father and mother, if present, by the godfather
and godmother (19). If any of them cannot sign, the cause Art. 20.
which prevents them is mentioned. If the child be born of
unknown parents, the fact is mentioned in the act (20). These
three articles comprise the provisions peculiar to acts of birth.

Marriage must be preceded by the :Publication of bans, the Ch. Ili. Acts'or
rules for whicl are set forth in the title of marriage (art. 15); the marrinage.
officer charged with ils celebration cannot proceed therewith ati or
without being furnislied with a certificate, the form and contents
of which are mentioned in article 22, establishing that the Arts. 21,22M3
required publications of bans has laken place, unless ie have
published thiem hiiself or that the parties have obtained a dis-
pensation or license authorizing the omission of the publica-
tions (21, 23). In hlie cases where they are required and have
been made, they mnust be reneived, if the marriage do not take
place within the vear. following their being made (25).

In case of any opposition to a marriage ils celebration should Opposition to
be deferred until the opposition is disallowed (25a) unless marrage.
such opposition be founded on a simple promise of marriage,
which must be treated as null and of no effect (25b).

It is at the place of the domicile of the husband or vife that Place orcele-
the marriage must be -celebrated ; if il be else where, the person bration and do-
celebrating il is responsible for the identity of the parties.
A residence of six months is sufficient to constitute domicile as
regards marriage (26).

'Article 27a determines the form of lte act of marriage, what Arts. 27,, 28.
it shall comprise, and the persons who shall assisi at its making
and who shall sign it, whilst art. 28 contains the enumeration
of what must be set forth therein.

Article 29 requires tlia a delay of twenty-four hours shall Ch. V. Acts fr
elapse between the death and the burial, and punishes, by a burial.
fine, the infraction of this provision ; Mr. Comrnmissioner Day Ait 2
objecting to the infliction of this penalty for the reasons given Arts 30, 31.

on article 16.
Article 30 determines the forni of the act of burial, what it Art 32.

shall set forth and the parties who shall sign it. These plovi-
sions are, by article 31, declared to be applicable to religious
communities and hospitals where interments are made.

No burial can be made without the authorization of the co-- Art.33.
roner or other officer acting for him, when there is reason to
believe that the death was due to violence, or if it took place in
a prison, asylum or other place of cônfinement (32).

Article 33, which imposed on certain persons the duty of
requiring that the coroner should hold an inquest, is omitted
as rather pertaining to administrative than civil law.

On the subjeet of disinterments we have two provincial Disinternents,
Statutes, one, of 1853 and the other of 1856, consolidated in
chapter 21 of the Consolidated Statutes of Lower Canada.

At first a separate chapter, which vas the 5th of the present
title, was composed of the provisions of these statutes; at the
discussion, it was found that these provisions, for the most part,
referred to procedure, and would be more properly placed in
the code by yhich it is to be regulated. Consequently this
chapter which was intituled, O Of Disinterments ", has been
entirely suppressed ; the only part preserved is what composes
arts. 33a and 33b, to be found in chapter 4 of which they form a
part.

The former prohibits disintermnents without a judge's order; Art. a; M.
and the second forbids the granting of such order till three
years, at least, have clapsed, since the decease, when it happens
in consequence of an infectious disease.

It must be remarked that r. Commissioner Day, as it will
be seen by his special report, does fnot.concur in the articles
23, 33a and 33b, as being only simple police regulations.

11
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Ce chapitie 5 " Des exhumations," remplaçait, dans ce titre,
le chapitre 5 du Code Naboléon, relatif aux actes (le Pètat civil
des militaires, omis, comme inutile, et peu d'accord avec notre
état et nos circonstances.

Chap. V. Définitivement, le chapitre 5 du présent titre se compose des
D!essctee la dispositions relatives aux actes destinés à constater' la pro-
gieuse. fession religieuse, ainsi qu'il suit.
Observations Après avoir admis l profession religieuse qui, en certains
préliminaires. cas, emporte la mort civile, il était nécessaire de pourvoir aux

moyens de constater ce décès d'une espèce particulière,
requérant en conséquence des dispositions particulières. A
cet effet, comme nos statuts ne contiennent rien sur le sujet, il
a fallu recourir aux lois françaises, qui ont été le modèle suivi
et la source où* l'on a puisé, pour composer le présent chapitre.
Il est principalement extrait de l'Ordonnance de 1667, et de la
Déclaration de 1736, aux dispositions desquelles, sur le sujet,
il est en tout conforme, à l'exception de l'article 33d, qui en
diffère pour les raisons données ci-après.

Art. 33e, 33d. Comme dans le cas des autres actes de l'état civil, ceux con-
statant la profession religieuse qui emportent mort civile sont
inscrits sur deux registres semblables, tenus par chaque dom-
munauté où telle profession est permise (33c). Ces registres

Art. 33c. sont cotés et paraphés comme les autres (33d); les actes y sont
inscrits de la même manière et contiennent les noms, prénoms,
l'âge et le lieu de naissance de la personne qui fait profession,
ainsi que les noms et prénoms de ses .père et mère; ils sont
signés par la partie, par deux de ses parents ou amis, par la
supérieure de la comrmunauté et par l'évêque ou autre ecclé-

Art. 33f. siastique qui fait la cérémonie (33e). Ces registres durent cinq
années, après lesquelles l'un des doubles est déposé au greffe,
l'autre restant dans les archives (le la communauté (33)

Art. 33.. Les extraits qui en sont tirés, signés et certifiés par la supé-
rieure de ja communauté ou par les dépoitaires de l'un des
doubles, sont autlientiqifes et penvcn. tête -indifféremment exi-
gés de l'une ou des autres, (33g).

Comme il a déjà été dit, tous ces articles étant conformes à
l'ordonnance de 1667, expliquée par la déclaration de 1736,
sont regardés comme étant la loi en force sur le sujet ; il y a
cependant exception pour l'article 33d qui veut que les registres
soient cotés et paraphés (le mêne que les autres, suivant l'ar-
ticle 6 de ce titre, tandis que suivant l'ordonnance (tit. 20, art.
XV), ils doivent l'être par la supérieure de la communauté.
L'uniformité dans le mode d'authentiquer les registres del'état
civil a, paru désirable ; l'importance des actes, que ceux dont
il est ici question sont destinés à recevoir, a fait croire qu'il
était préférable de les soumettre aux formalités exigées sous
ce rapport pour tous les autres.

Lun des Commissaires (le Com. Day) ayant, au titre précé-
dent (titre 1, arts. 17, 20, 21,) déclaré, pour les raisons déjà
déduites, que, dans son opinion, la profession religieuse n'existe
plus légalement dans la province, du moins comme produisant
la mort civile, a dû tout naturellement regarder comme -nu-
tiles et déplacées des dispositions qui sont exclusivement fon-
dées sur l'assomption qu'elle existe et qu'elle produit la mort
civile comme conséquence. Aussi, n'a-t-il pu concourir dans
l'adoption du présent chapitre, qui est proposé par les deux
autres Commissaires seulement, sans qu'il soit nécessaire de
répéter ici les raisons sur lesquelles sont fondées les opinions
différentes sur cet important sujet.

Chap. VI. Comme l'indique sa rubrique, ce chapitre a pour objet de
De la rectifica-
ion des ai ts pourvoir au mode de rectifier les erreurs et de suppléer les omis-

de l'état cil. sions qui peuvent se faire dans les actes et registres de l'état
civil.

L'ordonnance de 1667 ne contient aucunes dispositions sur
le sujet; c'était une lacune qui a été comblée par la déclara-
tion de 1736, art. 30, sur lequel sont, en grande partie, fndés
les articles qui suivent.



163

This 'ehapter 5, " Of Disinterments ", replaced in this title
chapter - of the Code Napoleon, relating to acts of civil
statu's respecting soldiers, omitted as useless, and not in accor-
dance with our condition and circumstances.

In conclusion chapter 5 of the present title is composed of cb. V. Reli-
b gious profes-

provisions relating to the acts destined to establish the religious Sonr

jrofession, as follows.
After having admitted the religious profession which, in cer- Introductory

tain cases, carries with it civil death, it became necessary to remarks.
regulate the - means of establishing this death of a peculiar
kind, and consequently requiring peculiar provisions. To this
end, as our statutes contain nothing on the subject, it became
necessary to have recourse to the French laws, which have been
the model followed and the source from which the Commis-
sioners hav' drawn in composing this present chapter. It is
principallytakenfrom the ordinance of 1667 and from the declara-
tion of 1736, to the provisions of whiclh, on the subject, it is
conformable in every respect, with the exception of article 33d
which differs from it for the reason hereafter given.

As in the case of other acts of civil status, those establishing Arts,33c,33d.
the religious profession which carries with it civil death, are
inscribed in two similar registers, kept by each community
where such profèssion is allowed (33c) ; these registers are
numbered and initialed as the· others (33d); .the acts are inseri- 33e.
bed therein in the- same manner andcontain the names, age
and places of birth of the person who makes profession, as also
the names of his father and mother; they are signed by the
party, by two of his relations or friends, by the superior of the
community and by the bishop or other eeclesiastic who per-
forms the ceremony (33e). These registers last for'five years Art.sf.
after which one of the duplicates is deposited in the prothono-
tary's olice, the other remaining in the archives of the commu-
nity (33/).

The extracts taken therefrom, signed and certified by the At. 33g.
superior of the community, or by the depositaries of one of the
duplicates, are authentic, and ;ay be demanded of either
(33g).

As lias been already said, all these articles being conform-
able to the ordinance of 1667, explained by the declaratiôn of
1736, are looked upon as being thel w in force on the subject
there is, however, an exception for article 33d, which requires
that the registers should be numbered and initialed as the
others, according toarticleT of this:title, whilst, according to
the ordinance, (tit. 20, art. 15,) they must be so by the superior
of the community. Uniformity in the mode of authenticating
registers of civil status appeared desirable ; the importance
of the acts, which lithose in question here are destined to con-
tain, has led to the belief that it was preferable to subject thenm
to the fdrmalities required in this respect for all the ofiers.

One Of the Commissioners, (Mr. Com. Day,) having in the
previous title, (title 1, arts. 17, 20, 21,) declared, for reasons
already mentioned, that in his opinion, the religious profession
no longer fègally exists in the province, at least as producing
civil death, necessarily regarded as superfluous and misplaced,
provisions which are exclusively founded on the assumption
that it exists and produces civil death as a consequence.
For that reason lie could not concur in the present chapter,
which is proposed solely by'the two other Commissioners,
without its being necessary to repeat here the reasons on which
the different opinions on this important matter are founded.

As is indicated by the rubric, the object.of this chapter is to ch. VI. Recti-
provide a mode for the rectification of errors and the supplyin« fa ionofr acts
of omissions, which may be made in acts and registers of
civil status.

The Ordinance of 1667 contains no provisions on· the sub-
ject. This was an omnission, which lias been provided for by ilie
Declaration of 1736, art. 30, on vhich the following articles
are in great part founded.

11*~



Cette omission se rencontre également dans nos Statuts.
L'acte 35 George 111, cli. 4, qui était la loi sur le sujet, pour-
voit bien au mode de corriger les erreurs commises dans les
actes et registres avant la passation de cette loi, comme on le
voit par les clauses I1 et 13, mais pour l'avenir rien n'y est
ordonné. C'était un oubli regrettable que les Commissaires
ont voulu rép arer au moyen du présent chapitre, qui ne difière
de celui qui liii correspond au Code Napoléon qu'en ce que ce
dernier ne pourvoit p au cas d'omission totale, tandis que le
nôtre contient une disposition à cet égard, comprise dans un
article distinct qui est offert comme amendement à la loi
actuel le.

Ar. .1. Si Perreur existe dans Pacte même, elle est rectifiée par la
cour ai greffe de laquelle est ou doit être déposé le registre (43).

Arn. 13:. Son jugement est entré en marge ou annexé au registre (43a).
Art. 4:. Au cas d'omission totale, elle est suppléée de la même ma-

nière, et le jugeient qui l'ordonne est inscrit en marge on
annexé aI registre, à l'endroit où aurait dû se trouver l'acte
omnis (43b).

An. 14. Ces jugemes sont sans ellet contre ceux qui ne les ont
pas denmandés ou qui n'y ont pas été appelés (4.1).

TiTR 'i[l (TROIS IfEMi1m.

D> U DMtCII.

Obiervation, Le domicile dont il est ici qul(stion, est celui où s'exercent
préliminaire- les droits civils. C'est ce domicile qui sert à déterminer le

tribunal devant lequel une personn doit être assignée en
matière personnelle, le lieu oi s'ouvre la succession, celui où
se célébre le mariage, celui où doit etre convoqué le conseil de
famille di mineur, les personnes qui doivent être appelées à le
eomposer, ainsi que plusieurs autres questions. Les dispo-
sitions de ce titre, quoique très-importantes, sont simples et
peu nombreuses. Elles sont presque toutes conformes à celles
(i Code Napoléon, auquel, pour. la plupart, elles ont été
empruntées. L'on se contente de poser ici les règles générales
sur le sujet. C'est ait Code de Procédure Civile qu'il sera
pourvu à l'ajustement des différentes questions que soulève le
domicile quant aux assignations judiciaires, sur lesquelles
nons avons beaucoup de législation provinciale.

t. t. Cet article déclare que le domicile d'une personne,
quant à l'exercice des droits civil, est au lieu où elle a son
principal établissement ; cette définition est conforme au droit
Romain, à 'ancien droit français, aussi bien qu'au Code Napo-
léon, duquel cet article est copié, sauf la substitution du mot
personne à celui de français, afin de comprendre les sociétés et
les corporations, auxquelles Particle 103 du Code Napoléon ne
parait pas s'étendre.

Art. 2. Le doni.lle une fois établi, il faut pour le changer le fait
d'une liabiit ion réelle dans un autre lieu, accompagné de
l'intention d s'y fixer (art. 3), intention dont la preuve résulte
(les déclarations (le la personne ou des circonstances (2a).

Art. 2a. L'article 104 du Code Napoléon fait résulter particulièrement
la preuve de ectie intention d'une déclaration que ferait la
partie à la municipalte qu'elle laisse et à celle où elle vient
se fixer.

Notre article ne parle pas (le ces déclarations, auxquelles
notre système se prèterait dillicilement ; cependant si elles
étaient faites et reçues, elles ne manqueraient pas d'avoir leur
effet d'après Particle 2a.

Art.3. Le déplacement nécessité par l'acceptation de fonctions
publiques, temporaires ou révocables, ne fait pas perdre le
domicile ancien, s'il n'y a déclaration contraire ou autres
circonstances qui le fassent présumer (3).

Mais il n'en est pas (le même de l'acceptation de fonctions
conférées à vie, laquelle emporte translation le domicile dans
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This omission is also met with in ou statutes. The act 35
.Geo. Ill, cl>. 4, which was the law on the subject, provides
indeed the mode of correcting the errors committed in the acts
and registers, prior, to Ihe- passing of that law, as is seen by
sections Il and 13 ; but for the future there is nothing pro-
vided. It was an oversight to be regretted,. which the Commis-
sioners wished to repair, by means of the present chapter,
which only differs from uthe corresponding chapter of the Code
Napoleon, in this, that the latter does fnot provide for the case
of total omission, whilst ours contains a disposition to that
effect, comprised in a separate article, which is offered as an
amendment to the law in force.

If the error exist in the act itself, it is rectified by the court, Art. 43.

in the office of which the register is, or is to be deposited
(43).

Its judgmnent is entered in the margil,.or is annexed to the i .43 43
regi ster, (43a). Inthe case of total omission, it is supplied in
the same manner, and the judgment which orders it, is
inscribed in the margin, or is annexed to the register, at the
place where the act omitted ought to have been (43b).

These judgments are without effect, as against those who ArtL44.

have not sought them, or who have not been nade parties
thereto (44).

TITLE T[IIRD.

OF DOMICILE,

The domicile treated of in this title is that where civil rights întroductory
are cxercised. It is this domicile which serves to determine remark.
the court before whieh a person is to be summoned in personal
matters, the place where the succession opens, where marriage
is celebrated, w0here the familv council-of the minor is con-
voked, the persons who must be called to compose it, as well
as several other questions. The provisions of this title,
althougli very important, are simple and few. They are
almost all conformable to the Code Napoleon, from which in
great part thev have been taken, In this place the Commis-
sioners confine themselves to setting forth the general rules on
this subject ; in the Code of Civil Procedure, provisions will be
made for the adjustment of the different questions to which
domicile gives risc as to judicial sqmmons, upon which we
have much provincial legislation.

This article declares, that the domicile of a person, as regards Art. i.
the exercise of his civil rights, is ah the place where he has his
principal establishment; this definition is conformable to the
Roman law, and to the old French law as well as to the Code
Napoleon, from. which this article is copied, saving cthe substi-
tution of the word " person " for that of" Frenchman," so as to
include associations and corporations, to whiclh article 103 of
the Code Napoleon does not seem to extend.

Domicile once established. can only be changed by actualAt. 2, 2.
residence in another place coupled with the intention of
settling there (art. 2), an intention the proof of which results
from the declarations of the person or from circumstances (2a).

By'article 104 of the Code Napoleon, the proof of such in-
tention results, in great measure, from the declarations which
the party makes in the municipality he leaves and in .thîat to
which he removes.

Our article makes no mention of these declarations, which our
municipal system would not readily admit of ; however, if
they werc made and received, tley would nuot fail to have Iheir
effeet according to art. 2a.

Change of place necessitated by the acceplance of a tempo- Art. 3
rary or revocable public office, does not produce the loss
of the former domicile, unless there be a declaration Io the
contrary, or other circumstances which cause it to be pre-
sumed (3).

But it is not so for the acceptance of an office conferred for
life, which carries with it change. of domicile to the place
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le lieu où elles doivent être exercées. Un article à l'effet de
le déclarer ainsi, avait été proposé (art 4), mais a été omis
après discussion, pour la raison que la règle qu'il énonce est
comprise en l'article 1 du présent titre.

Art. Certaines personnes n'ont pas de domicile qui leur soit
propre, ainsi la femme non séparée de corps n'a pas d'autre
domicile que celui de son mari; le domicile des père et mère,
ou du tuteur ou curateur, détermine celui des personnes placées
sous leur puissance (5).

Art. 6. Les domestiques, ouvriers, apprentis, ont leur domicile chez
leur maître, s'ils demeurent dans la même maison (6).

Art. 7 L'article 7 qui déclare que l'ouverture de la succession se
règle par le domicile, a été omis pour être porté au titre des
successions.

Art. 8. Outre le domicile réel que l'on peut se choisir ou qui est
établi de droit, les parties à un acte peuvent en élire un
différent pour les fins de cet acte; auquel cas les significations
et poursuites y relatives peuvent se faire au domicile convenu
et devant le tribunal de ce domicile (8).

Ce n'est pas ici qu'il convient de déterminer le lieu où
doivent se faire l'assignation judiciaire, les significations,
protêts et poursuites, etc., dans le cas du commerçant pour
les affaires de son commerce, lorsqu'elles se font ailleurs qu'à
son domicile réel; aussi bien que dans le cas des sociétés
commerciales et des corporations.

Ces différentes questions trouveront plus convenablement
leur solution au lieu où il sera traité des règles exceptionelles
applicables aux matières de commerce, aux corporations, et au
Code de Procédure Civile.

TITRE QUATRIEl\E.

DES ABSENTS.

Observations Avant le Code Napoléon, il n'existait en France, sur l'ab-
préiminaes sence, aucun système de loi uniforme et régulier; il n'y avait

sur le sujet qu'arbitrairc et incertitude; les lois romaines n'en
disent presque rien, la jurisprudence était différente dans chaque
ressort, les diverses coutumes avaient des règles particulières

1 Mal. p. U11 et souvent opposées. Aussi le* titre IV (Code Napoléon), d'après
les auteurs, est-il celui qui, lors des discussions, a présenté
plus (le dillicultés et a rencontré plus de divergence dans les
opinions.

Le plan, quant à la division et aux détails, en est tout neuf;
quant au fond, il se compose, pour la plus grande partie, de
règles trouvées éparses dans les différentes coutumes.et dans
les usages et décisions des divers parlements, le tout accom-
pagné de quelques dispositions de création nouvelle.

Le résultat de ce travail est généralement considéré comme
ce qu'il y a de mieux surun sujet qu'on avait négligé par le
passé, pour la raison que son importance n'était pas alors ap-
préciée comme elle l'est, depuis que les voyages lointains,
devenus plus en usage, ont donné lieu à des absences plus
fréquentes et plus longues.

Le mérite incontestable de celle oeuvre a d'abord fait-désirer

de l'adopter en entier, sauf quelques changements indispen-
sables. Le travail nécessaire à cette fin avait même été pré-
paré; iiais comme il fallait, avant tout, établir la loi telle
qu'elle existe, abstraction faite de ce qu'elle pourrait ou devrait
être, les Commissaires, pour remplir ce devoir, ont dû compulser
les anciennes lois françaises, les statuts provinciaux, la juris-
prudence et les usages de nos tribunaux se rapportant au sujet.

Une fois fait, ce dernier travail, qui, au reste, comprend une
p artiede celuidu code, s'est trouvé former un ensemblede dispo-

sitions qui, au mérite d'être en harmonie avec notre jurispru-
dence actuelle, réunissait celui de régler d'une manière cor-
recte et suffisante, dans l'opinion des Commissaires, les ques-
tions que soulève absence. C'est pour ces raisons, qu'ils
soumettent le présent titre en préférence à celui du Code Napo-
léon, dont il diffère sous plusieurs rapports; mais il a beau-
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vhere the duties are to be performed. An article declaring
this was proposed (art. 4), but after discussion it was omitted,
because the rule it enunciated is comprised in article 1 of the
present title.

Certain persons have no domicile of their own ; thus the Art. 5,
wife not separated as to bed and board from her husband, has
no other domicile than his; the domicile of the father and
mother, or of the tutor or curator determines that of the persons
,placed under their authority, (5).

Servants, workmen and apprentices have their domicile at Art. 6.
their masters' house if they live there with him, (art. 6.)

Article 7, which declares that the opening of the succession Art. 7.
is governed by the domicile, was omitted to be inserted in the
title of successions.

Besides the real domicile which one may choose, or which Art. S.
may be crcated by law, the parties to an act may elect another
for the purposes of such act ; in which case, the significations
and actions, relative thereto, may be made at the stipulated
domicile and before the court of such domicile (8).

It is not proper here to determine the place where judicial
summonses, significations and protests arc to be made in the
case of a trader for the affairs of his trade, vhen carried on
elsewhere than at bis real domicile, or in the cases of com-
mercial partnerships and of corporations.

The solution of these questions will more properly be found in
the place where the exceptional rules applicable to commercial
affairs are treated. of, in the title of corporations, and in the.
Code of Civil Procedure.

TITLE FOURTH.

OF, ABSENTEES.

Previous to the Code .Napoleon, no uniform and regular Introductory
system of law subsisted in France as to absence ;' there was
nothing on the subject but 'what was arbitrary and uncertain;
the Roman law hardly speaks of it, the jurisprudence was
different in each jurisdiction, the different customs had peculiar
and often contradictory rules. Thùs the title 4 of the Code Iiai. p.i.

Napoleon, according to tlie writers, is that which, at the time
of the discussion, presented the greatest difficulties and met
with the greatest diversity of opinions.

The plan, in so far as regards the division and the details,
is quite new; as to the matter, it is composed forthe greater
part of rules found scattered through the different customs, and
in the usages and decisions of the different parliaments, the
whole accompanied by some provisions of new law.

The result of this work is generally considered as being
what is best on a subject formerly neglected, because its
importance was not then appreciated as it is now that distant
journies, become more common, have given rise t longer
and more frequent absences.

The incontestable merit of this work at first induced a wish
to adopt it completely, saving some indispensable changes.
fhe work necessary foir ihis object was even prepared ; but asit
Vas requisite first to establish the law as it existed, without

considering what it might or should be, the Commissioners, to
fulfil this duty, xvere obliged to go tirough the old French laws,
the provincial statutes, the jurisprudence and the usages of our
tribunals, which refer to this.subject.

Once finished, this last work, which, however, ineludes a part
of that of the code, vas found to forn a collection of provisions
which, in addition to the merit of being in harmony with our
actual jurisprudence, joins that of reguïating in a correct and
sufficient manner, in th e opinion of the Commissioners, the
questions to which absence gives rise. It is for these reasons
that they submit the present title, in preference to that of the
Code Napoleon, from which it differs in several respects; but
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coup d'analogie avec celui de la Louisiane, auquel ont été
empruntés plusieurs des articles qui suivent.

Disposition .Dans le langage légal, un individu n'est pas absent par cela
generate. ~~seul qu'il ne se trouve pas à son domicile; l'on ne considère

en loi comme absent que celui dont on ignore la résidence,
dont on n'a pas de nouvelles et dont l'existence est incertaine

Art. A. (art. A). Celui dont la résidence est connue ou dont lexis-
tence est certaine, quelqu'éloigné qu'il soit, n'est pas absent

- dnms le sens de ce titre ; il est seulement non présent.

Chap. I. Si l'absent n'a pas de procureur, il peut devenir nécessaire,De la cuiatle 1
aux absents. dans son intérêt ou dans celui des tiers, qu'il soit pourvu à
Art. I. l'administration de ses biens; le moyen à adopter dans ce

cas est de lui nommer un curateur qui gère ses biens et contre
lequel se dirigent les réclamations des tiers (1).

Art, 31. La nécessité de cette nomination est laissée à la décision du
tribunal ou (le l'un de ses juges. C'est ce que décide l'article
3a (l'article 2 étant omis) qui en cela change la loi actuelle,
d'après laquelle les notaires peuvent d'eux-inèmes et sans
l'autorité du juge procéder à la nomination des curateurs aux
absents, sauf l'honîologation-du juge. Cette disei-étio'n laissée
aux notaires parait aux Commissaires exorbitante et dange-
reuise ; ils croient devoir limiter cette autorité, devenue moins
néce(ssaire depuis la décentra!isation introduite par la législation
récente dans notre système de judicature. C'est dans cette
vue qu'est proposé l'article 3a,qui laisse aux juges seuls le droit
appartenant ci-devant aux notaires concurremment avec eux.

En regard de cet article 3a se trouve celui qui expose sur le
sujet la loi telle qu'elle existe et dont l'on propose Paltération.

Art.4a. La nomination du curateur se fait de la même manière que
Art.5. celle de tuteur (4a). Le curateur ainsi nommé prête serment
Art. G. (5), fait procéder à l'inventaire et à l'estimation des biens com-

mis à sa charge, et est sujet aux obligations et hypothèques
Art. 7. dont est tenu le tuteur (6). Commue lui, ses pouvoirs se bornent

aux actes de simple administration ; il ne peut ni aliéner, ni
engager, ni hypothéquer les biens (7). Sa charge se termine
par le retour de l'absent, par la réception de sa procuration et
aussi par l'envoi en possession accordé à ses héritiers (8).

Chap. Il. Lorsque l'absence a duré cinq années, les héritiers de Pab-
Po la pos.scs.- etsfarmerenp-sion prooir sent au moment de son départ, peuvent se faire mettre en pos-
deshéritiersde session provisoire de ses biens, ce qui se fait' par le tribunal, à
l'absent. la condition de donner caution (9). Pour obtenir cet envoiArt. 9. provisoire, il fallait autrefois, en France, dix années d'absence.

Les Commissaires regardent ceterme comme trop long, et pensent
que cinq années sont suffisantes, ainsi qu'on le pensait dans
plusieurs parlements de France, avant le code d'après lequel
l'envoi peut être demandé aussitôt après le jugement qui dé-
clare l'absence, c'est-à-dire quatre ans après le départ. Ainsi
le présent article est proposé en amendement à la loi actuelle,
qui, d'après celle suivie dans le ressort du parlement <le Paris,
exige dix années d'absence.

Art. 10. Ce terme de cinq ans peut même être anticipé et l'envoi en
possession provisoire peut être accordé auparavant, s'il est
établi à la satisfaction du tribunal qu'il y a forte présomption

Art. 1. que l'absent est décédé (10). ' En statuant sur la demande
faite à cette fin, l'on a égard en tous cas aux motifs de l'ab-
sence et aux causes qui ont pu empêcher de recevoir des nou-
velles (11).

Art. 12. Au reste l'envoi provisoire est une espèce de dépôt qui ne
s'étend pas au-delà de l'administration des biens, et qui, suivant
les circonstances, comporte l'obligation de rendre compte soit
à l'absent lui-même s'il reparait, soit à ses représentants au
cas contraire (12).



it bas much analogy to the code of Louisiana, fron which are
borrowed several of the articles which follow.

In legal phraseoldgy, an individual is not an absentee, simply General provi-
because ie is not to be found at his domicile; in law he only is on
considered absent, vhase residence is unknown, Of whom no
news have been iad and whose existence is uncertain (A). He Art. [A.
whose residence ig known or whose existence is certain, bow-
ever distant he may be, is not an absentee, within the meaning
of this title; ie is only not present.

If the absentee have no attorney, it may become necessary, ch. I. c
in his interest or in.that of third parties, that the administration ship to
of his property should be provided for; the means to be adopted Art
in such case, is to have a curator appointed, who manages his
property and against whom the claims of third parties are
directed (1).

The necessity of such nomination is left to the decision At. 3,.
of the court or of one of ils judges. This is decided by ar-
ticle 3a, (article 2 being onitted,) which thus changes the
present law, by which notaries may, by themselves and without
'the authority of the jadge, proceed te the nomination of curators
to absentees, subject to homologation by the judge. This
discretion left with notaries appears to the Commissioners to
be exorbitant and dangerous ; they think this power, become
less necessary sirice the decentralization introduced by recent
legislation into our-judicial system, should bu restrained. It
is with this view that article 3a is proposed, which leaves to the
judges alone the righlt heretofore p)etaining to notaries concur-
rently with them.

Along with this article 3a is to bu found that whici, sets forth
the law on the subjeçt as it exists, the alteration of which is
proposed.

The appointmnent of the curator is,made in the same rhanner Aits. 4a
as that of the tutor (4a). The curator thus named is swom, (5), 7, 8.

proceeds te the taking of the inventory, to the valuation of the
property committed to his care, andis subject t, the same obli-
gations and hypothecs as the tutor (6). Like him his powers
are limited to acts of simple administration ; be can neither
alienate, encumber, nor hypothecate the property (7). His
functions end by the return of the absentee or by tfie receiving
from him a power of attorney, and also by the possession
granted to his heirs (8).

urator-
absen-

After five years of absence, the heirs of the absentee at the ch. I.provi-
time of his departure, may'cause themselves to be put in pos- sionalposses-
session of bis propeiy ; this is doue by the court, on condi- sion heirs.

lion of their giving security (9). To obtain such provisional
possession, formerly ten years of absence were necessary in
France. The Commissioners look upon this time as being too
long, and think that five years are sufficient,-as it was thought
to be in several departments of France before the code,
according to which the possession may be demanded imme-
diately after the judgment which declares the absence, that is
to say, four years after the departure. Thus the present article
is proposed as an amendment to the law in force, which,
acording to that followed viîthin the jurisdiction of the par-
liament of Paris, requires ten years of absence.

This period of five years may even be abridged and the pro- Arts. 10 11.
visional possession be granted before ils expiration, if- it bu
ýstablished to the satisfaction of the court, that there is strong
presumption that the absentee is dead (10). In deciding on
the demand for ibis purpose, in all cases, the motives of the
absence and the causes vhich nay have prevented the recep-
tion of news are taken into acceunt (11).

Moreover the provisional possession is a kind of deposit, Art. 12.

Thich does not extend beyond the administration of the pro-
perty, and which, according to circumstances, includes the
obligation of accounting either to the absentee himself, if he
re-appear, or to his repiresentatives if he do not (12).

,5,6,
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Art. 13. A cet effet, celui qui a obtenu Penvoi, doit faire faire inven-
taire du mobilier et des titres; il ne peut même vendre ce_
mobilier, à moins qu'il n'y soit autorisé en justice; auquel cas
emploi doit être fait du prix de vente (13).

Art. 14. Quant aux immeubles, l'envoyé en possession, peut les faire
examiner par experts, afin d'en constator l'état (14).

Art. 15. S'il s'est écoulé trente ans depuis le départ ou les deenières
nouvelles reçues de l'absent, ou cent ans depuis sa naissance,
il est réputé mort à compter de son départ ou de la dernière
nouvelle, l'envoi, provisoire devient définitif et, par suite les
cautions sont déchargées et les biens peuvent être partagés (15).

Art. 16. Mais cette présomption, fondée sur trente ans d'absence et
cent ans de vie, disparaît avec tous ses effets, si le décès est
p)rouvé; dans ce cas la succession est ouverte. du jour de ce
décès, en faveur des héritiers à cette époque, auxquels les biens
doivent être remis par ceux qui en ont joui (16).

Art. n. De même, si l'absent reparait ou si son existence est consta-
tée pendant Penvoi, le jugement qui l'a ordonné cesse d'avoir
eflèt (17).

Art. 18. Bien plus£s'il reparait ou si son existence est prouvée, même
après les cent ans de vie ou les trente ans d'absence, (art. 15),
l'absent reprend ses biens, mais seulement dans Pétat où ils se
trouvent; et, s'ils ont été aliénés, il doit se contenter du prix
qu'ils ont rapporté ou d(e l'emploi de ce prix (18).

Arts. 19'20. Le même droit appartient aux enfants et descendants directs
de l'absent, sous les mêrmes circonstances, pourvu qu'ils se pré-.
sentent dans les trente ans à compter de l'époque où l'envoi
provis'oire est devenu définitif (19 ); mais tant que dure cette
possession, c'est contre ceux qui l'ont obtenue que doivent se
diriger les réclamations contre l'absent (20).

chap. 111. Celui qui réclame un droit qu'il prétend lui venir de l'absent,
lasenfce rea- doit prouver qu'il (l'absent) existait au moment où ce droit
tivement aux s est ouvert (21). C'est la conséquence de la règle que c'est à
drOit. c celui qui allègue une chose à la prouver, et de cette autre,dul'absent. )-

qu'en fait d'ascla vie ou la mort de l'absent est égale-
ment incertaine (sauf Pexception art. 15).C'est sur les mêmes principes qu'est fondé l'article 22,)

At. 2 2'. 'stsu rela-
tif à la succession qui s'ouvre en faveur de l'absent, laqelle, à
défaut de preuve de son existence, est dévolne, pour le tout, à
ceux qui l'auraient recueillie avec lui ou à son défaut (22).

Art. 23. Cependant s'il rel)arait, ou si son décès est, constaté, il peut
au premier cas, et ses héritiers peuvent au second, réclamer les
droits successifs ou autres qui seraient échus à l'absent avant sou
décès; les actions a ces fins étant sourises seulement comme
les autres aux règles de la prescription (23), dont il faut voir
la portée'et l'explication au.3e. vol. des Pandectes Françaises,
pp. 59, 60.

Art. 21. Mais tant (lue l'absent ne se présente pas ou que les actions
i Mat. 15à. ne sont pas portées de son chef, ceux qui sont en possession des

and. Franc. biens gagnent les fruits qu'ils ont perçus de bonne foi (24)
c'est-à-dire tant qu'ils ont eu raison de duter quant à lexis-
tence de Pabsent.

Chap.1v. L'on ne fait pas au mariage l'application des présomptions
's tfres < résultant de P'absence. L'époux de l'absent n'en peut contrac-l'absecer rla- 0 t I nr

tiven)ent au ter un second sans faire preuve de son décès (25).
mariage. Cet article ne se trouve pas dans le Code Napoléon cepen-

rdant la règle qu'il pose est conforme à Pancien droit, et même
admise, implicitement di moins, par le code en son art. 147,
titre du mariage, qui déclare qu'on ne peut contracter un second,
mariage avant la dissolution du pre mier. Cependant les Com-
missaires ont cru qu'il était préférable de déclarer en propres
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To this end, lie who has obtained the possession must Art, 13.
cause an inventory to be made of the moveable effects and
titles ; he cannot even sell these moveables, without being
authorized by the court ; in which case the proceeds of the
sale must be invested (13).

As to immoveable property, the, person put in possession may Art. 14.
have it examined by skilled persons, so as to verify its
condition (14).

If thirty years have elapsed since the departure or the recep- Art. 15.
tion of the last news of the absentee, or one hundred years since
his birth, he is reputed dead from the time of his departure or
of the last gews of him, the. provisional possession becomes de-
finitive, and in consequence the sureties are discharged and the
property may be divided (15).

But such presunption founded on thirly years of absence and Art. 6,1
a hundred years of life, disappears, vith all ils coùsequences,
if tlie death be proved; in such case the succession is open
from the day of the decease in favor of the heirs.at that time, to
whom the' property must be restored by those who have iad
the enjoyment of it (16).

So also if the absentee re-appear, or if his existencç be Art. 17.
established during the possession, the judgment granting it
ceases to have eflct (17).

Furthermore, if he re-appear or if his existence be proved Art. 1s.
even after th'e hundred years of life, and the thirty years of
absence (art. 15), the absentee takes back bis property, but
only in the condition in which it may be found, and if it have
been alienated, he must be content with the price that it bas
brought or with the investment of such price (18).

Th same right belongs to the cliildren and direct descen- Arts. 19, 0.
dants of the absentee, under the same circumstances, provided
they present themselves within the thirty years Io be counted
from the period when the provisional possession became defini-
tive (19) ; but so long as that possession lasts, it is against
those who have obtained it that the claims against thô absentee
must be rmade (20).

He who claims a right which he pretends to derive from an Ch. i.Enect
absentee, must prove that such absentee existed at the lime this ofabsence ia
right became open (21). It is a consequence of the rule Ihat elataI°ri
he who alleges a thing must prove it, and of this other rule, that of absentee.

in matters of absence the life or death of th abséntee isequally Art. 21.
uncertain, saving the exception of article 15.

It is on the same principles that is based article 22, relative Art. 22.
to the succession becoming open in favor of the absentee,
vhich, in default of proof of bis existence, devolves totally

upon those who would have taken it with him, or in default of
hlm (22).

Nevertheless if lî reappear, or if bis death be established, he Art. 23.
ray in the first case, and bis heirs may in the second case,
claim the' rights of succession, or others which would have
fallen 1o the absentee before bis decease; the actions for this
purpose being submitted only as the others to the rules of pres-
cription (23) of which the extent and application willbe seen
in the 3rd vol. of Pandectes Françaises, p. 59, 60.

ßut so long as the absentee does not corne forward, or that Art. 21.
the actions are not brought in bis name, those who are ln pos. 1 Mal. 155.

3 Fan. Franc.
session of the property gain the fruits by them received in good c.
faith (24), that is so long as they had reason to doubt as to the
existence of the absentee.

In marriage the presumptions resulting fron absence do not Ch.1V.F feet
apply ; the huband or wife of the absentee cannot contract a ofabwnfu inarelation to mar.
second-marriage without proving the death of the other. rige

This article is not to be found in the Code Napoleon, never- Art. n-
theless the, rule it lays down is conformable to the old law and
even adnitted, virtually at least, by the Code in its article
147, title " Of mariiage," whichî declares that no one can 1con-
tract a second marriage before the dissolution: of the first;
however, the Conînissioners believed that it -was preferable



termes, que l'absence, toute longue qu'elle puisse être, n'auto-
rise kss un second mariage, sans preuve du décès de Pabsent.
Le Code de la Louisiane (art. 81) a innové sous ce rapport, en
autolisant Fpoux présent a contrae.ter un auIre mariage après
dix aus d'absNnee.

Act. 2. L'anticle 26 qui restreignait à lépoux absent seul le droit de
s plaindre d'un mariage contracté en son absence, quoique
sanetionne ipar le Code Na poléon, a eeîpendant été mis, comime
étant de droit nouveau et contraire aux vrais principes établis
par les autorités (liii se trouvent au bas de notre art. 25.

A it, S'il y a coinimunautlé entre les époux, elle est dissoute pro-
visioiinellemeiit, a.oumpter de la demnande <u'en fout les
héritiers présom ptifs de I abse ni, après <qu'est arrivé le temps
où ils peut se faire envoyer 1n po(essioni, ou aompter de
la demande faite contre eux .u bitenir cette dissolt ion par
Pépoux présent.

Dans Puin et l'autre de ces cas, il est procédé la liquidation
et au partage des biens de la comnunauté à la demande de
Pépoux present, à celle de lenvoyé en possession, Ou de tous
autres y ayant intérêt (27).

Cet article, qui ne se tve pns ai Code Napoléon, est pris,
de Pot hier, Traié de la Conmunuaté ,'No. 505, et (lu 1er Vol.
dlt Rpe //ore dle GuVot, o. absent, et e-t conforme à 'ancienne
jurispruidence, que lon ne voit -pas (le raison de Cbanger.

At. 28. An cas de cette d issolut iop, les droits .et convent ioris des
oitoil S. J i y sont subordonnés denent e éCutoires et

e xigibhles (28).
La règle po"s par cet article est à Pe tilt de décider la

<p teSio 1 de oil verontroversée, (le savoir si la dI issolution de la
emniîute qui Arrive par autre ctnuAe gute la mort naturelle,
dOnne ouverture' aux gains le survie, même au cas oà il e] a
été convenu ainsi. Les Commissaires sont d'avis que cette
conventi ù est valable et doit être exécutée ; et que partant les
gains de suirvi sont exigibles a la dissolutioi <le la cormu-
uaité, par quelque cause qu'elle a rrive, si tile a été la con-
vention des parties.

Cette doct rile, malgré quelques décisions aun contraire, est

justifiée par les autorités citées au bas (le larticle, et parait
conforrne au pr.ipequi permet, dans les contrats de mariage,
toute convention (ui n'est contraire ni aux bonnes mours ni
aux lois d'ordre publie.

Arî<29. Si e'est le mari qlui est absent, la femm.e ne peut obtenir ses
gains et avantages nmatrimoniaux qu'en donnmt caution (le
rapporter, ai cas de retour, toutce qju'elle aura ainsi reçu (29).

Cet article, qui est aussi nouveau et qui a été adoptédans le
même but que celui qui précède, avait d'abord été omis, pour
être renvoyé au titre de la comunauté, mais il a ensuite été
rétabli en ce lieu, pour la raison que la (issolution cansée par
labsence, n'étant que provis>ire, requiert des règles spéciales
qi'il est mieux d'exposer avec les antres sur le snjet.

Art. 30. Si l'absent n'a pas de parents qui puissent lui succéder,
l'antre époux peit demander la possession provisoire les biens
(30). Cet article, conforme à l'article 140 du Code Napoléon,
est une conséquence de la règle posée en, l'article 767 du méine
code, qui veut que le :conjoint survivant. hérite des biens <lu
prédécédé, si ce dernier ne laisse aucnns parents habiles à lui
succéder. Or cette règle, dont il sera parlé en son lieu, est
conforme à l'ancienne jurisprudence, et est fondée tant sur le
droit romain que sur l'ancien droit francais, ainsi- que Péta-
blissent les autorités citées sur notre article.

Chap.. V. Quant aux enfants. mineurs laissés par le père absent, la
Do ta urveil- mère en a la surveillance, et exerce sur leur personne et leurslance des
cnfantsmineurs biens les droits que confère la puissance paternelle et cela tant
dupèreabsent 'qu'il ne leur a pas été nommé.u tuteur (31). Mais au cas du
Ami. ai - décès ou de l'incapacité de la mère, survenue avant ou depuis

le départ, l'on nomme -an mineur un tuteur provisoire out per-
manent (32).
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to declare, in so many words, that absence, powver protracted,
does not authorize a second marriage without proof of the
decease of the absentee. The code of Louisiana has inno-
vated in thiis respect, by allowing the husband or wife present,
Io contract another imarriage after ten years absence.

Article 26, whichl left to he absent party only ithe riglht of Art. 2G.

conplaining of a inarriage contracted during his absence,
altioughi sanetioned by the Code Napoleon, has nevertheless
beci ornitted as being new law, and contrary to tIe true prin-
ciples establisied by the anthorities quoted at the Ifot of our
article 25.

If there be conmunity between the htusband and wife, it is Art. ·2.
dissolved provisionally fron ite time of the demand of the
presumptive lieirs of the absentee, after the tern ias arrived
when they nay be put in possession orfron the tiime of the
denand imade against them to obtain such dissolution by the
party present.

In both cases the liquidation and partition of lite propery of Art. 2s.
hlie community is proceeded with, on the denand of the hus-

band or wife present, or on that of lite party put in p
or of uny otier party intcrested (27),

Th is article, whici is not to be found in the CXt*le Napoleon,
is, taken from Pothier, Traité d(e la conmunîauté, No. 305, and
from Ist Vol. of the Répertoire le GUyot, vo. .Absent, and is
conformîable to the old jurisprudence, whici lere seems no
rood reason Io ebange.

In case of suci dissolution, the rights and covenants of the
married parties, whicl are subject Ihereto, ibecome executory
and exigible (28).

h'lie ruie' laiid down by this article serves t decide the con-
troverted question whiether the dissolution of lIte community,
whiclh happens by any ollier cause Ilian natuirail death, gives
a riglht to the profits of survivorship even in the vase whiere it
ias becn so agreed. The Coinnmissioners are of opinion
that tihis stiputlation is bindinig and should be carried out ; and
that therefore tlie profits of survivorshiip are exigible at the.
dissolution of tUe connunity by whatever cause it liappens, if
it have been so agreed by the parties.

'· his doctrine, in spite ofsome contrary decisions, is supported
by the authorities at the foot of the article and'appears confor-
mable to the principle which allows, in contracts of marriage,
any s3tipulat ion which is not contrary to good morals and the
iaws of public order.

If the husband be lthe absentce, the wife cannot obtain the Art. w.
matrimonial profits and advantages except on giving security
to restore, in cases of his return, all that sie lias so received (29).

This article, which is also new, and which lias been adopted
with the same view as the preceding one, was at first omitted,
Io be referred to the title of comununity ; but it was subse-
quently re-established ire, because the dissolution caused by
absence being only provisional, requires special rules whiei it
is better to declare with the others on the' saine subject.

If the absentee have no relations capable of succeeding, the Art.30.
iusband or wife present may denand hlie provisional.possession
of the property (30). This article confomiable to article 1.10
of the Code Napoleon, is a consequence of the rule set forith
in art. 767 of the same code, which declares that the husband
or vife suriviing inherits the property of thic deceased, if the
latter lcave no relations able to succeed him. Now this rule,
whiich will bc ientioned in its proper place, is confornable to
the old jurisprudence, and is founded as well on the Roman
laws as on the old Frenclt laws, as is siewn by lite authorities
cited iin support of our article.

As to tlie children left in ninority by lie absent father, the ch. V.'CaretCE
mother has care of them and exercises over them and tieir
property, the rights whici are conterred by paternal authority, appared. Artr,
and that so long as a tutor is not naned to them (31); but in 3.
case of the decease or of the incapacity of the molier happen-
ing before or since the departure, a provisional or permanent
lutor is named to the ininor (32).
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Le premier de ces articles ne souffre · aucune difficulté; la
règle qu'il énonce est tirée du droit romain, confornie à l'an-
cienne jurisprudence et à l'article 141 du Code Napoléon.
Cependant les Commissaires ont cru devoir prévoir le cas où la
mère serait indigne ou incapable de remplir les devoirs (lue lui
impose notre article. C'est pourquoi on y a ajouté que, ces
pouvoirs ne durent que tant que le mineur n'a pas été pourvu
d'un tuteur, ce qui permet de lui en donner un si les circon-
stances l'exigent.

Quant à l'article 32, copié en partie de l'article 142 du Code
Napoléon, il ei diffère en ce que, d'après ce dernier, la sur-
veillance cst, dans le cas y prévu, accordée aux ascendants les
plns proches des mineurs. C'était aussi la pratique sous
l'ancien droit, pourtant la chose n'était pas obligatoire. Le
juge, sur lavis du conseil (le famille, pouvait confier cette
charge (l'antres qu'aux ascendants, si lintérêt <les mineurs
l'exigeait. Notre article est dans ce sens, et en cela il est
d'accord avec les principees adoptés sur* la nornination (es
tuteurs en généêral.

'TITRE CINQUIÈME.

DU MAIA RGE.

Ob.ervations Ce titre pose les relatives aux qualités, conditions et
prehmraires. ormlités essentielles a la validité du mariage, aux oppositions

qu'on y peit faire, aux causes <lui le rendent nul, aux obli-
gations qui en résultent, aux droits et devoirs qu'il confère et
impose aux époux, et finalement à sa dissolution.

Pothier, Mar. De là la division du titre en sept chapitres, division em-
rNo. 5. 1 pruntée du Code Napoléon, qui cependant en contient un

huitième composé d'un seul article (222) relatif aux seconds
marinags, dans lequel il est défendu à la femme de se remarier
avant dix mîîois de veuvage. Cette disposition, quoique con-
forme au droit roilain, est omise dans ce projet, parce qu'elle
est de droit nouveau, n'ayant jamais été admise dans l'an-
cienne jurisprudence, et Padoption n'en est pas suggérée,
parce qu'il parait aux Commissaires que le motif sur lequel
elle est fondée ne se présente que dans bien peu (le cas, sufli-
sanuent contrôlés par les règles générhles sur le sujet, et par
l'influence de l'opinion publique, tandis qu'elle peut opérer
d'une manière injuste et injurieuse dans un bien plus grand
noilbre de cas, dans lesquels ni peut se rencontrer l'incon-
vénient que l'on veut éviter.

2 Duraiton, Conme raison additionnelle, l'on peut ajouter que la dispo-
e]u ,ý etP. 95. sition dont il s'agit, lie prodiisait pas, d'après la naniève dont
Roron 190 elle est interprétée, un enîp lhement dirimant au mariage,

n'a, enréalité, aucun résultat efflectif et ne peut être regardée
que commue un simple rèCepte.

Outre cette différence entre le Code Napoléon et notre projet,
il en est d'autres qui sont le résultat de nos circonstances et de
notre état soéial, empêchant l'adoption, sur le sujet du mariage,
de règles uniforres et particularisées, aplicables à tous les
habitants de la province oui se rencontre un nombre si varié
d usages, de religions et d'associations religicuses, avant des
coutumes et pratiques dilfiérentes, et possédant <les ministres
autorisés célébrer les mariages et à en rédiger les actes.

La rédaction <le ces actes est, à la vérité, soumise à des lois
géne rales (titre 2 les actes de l'état civil), raisles formalités
le la célébration mnime n'étant pas déterminées dune manière

spéeifique et détaillée, chaque religion suit celles qui lui sont
particulières ; ce qui crée, sur un sujet de cette importance,
une variété qui ne devrait pas exis:er dans une société plus
homogène, muais qui est inévitable dans la nôtre.

En France, avant la révlut ion,l'uniformité était praticable,
vii qu'il n'y avait alors <le légalernent reconnue qu'une seule
religion, dont les ministres étaient exclusivement chargés de
Ces devoirs. Depuis que toutes les religions y sont reconnues
et également protégées, il a fallu, pour conserver cette uni-
formité dans le systéme, civiliser le mariage et en confier la
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The first of these articles offers no difficulty ; the rule it sets
forth is taken from the Roman law, conformable to the old
jurisprudence and to the article 141 of the Code Napoleon.
Nevertheless, the Commissioners have thought it right to pro-
vide for the case where the mother is unwdrthy or incapable
of fulfilling the duties which our article imposes. For this
reason it bas been added thatthese powers only last solong as
the minor bas not been provided vitl a tutor, which permits
of his being given one if the circumstances require it.

As to the article 32, copied partly from article 142 of the
Code Napoleon, it diflers in this that, according to the latter,
the care is, in the case there referred ho, accorded. to te nearest
ascendants of the minor. It was also the practice under the
old laws, but wvas not obligatory. The judge, on the advice
of the family council, could entrust that care to others than the
ascendants, if the interests of the ininors required it. Our
article is in this sense, and is ithus in accordance with the prin-
ciples adopted as to the nomination of tutors in general.

TITLE FIF THI.

OF MARRIAGE.

This title lays down the rules relative to the qualities, con- Introductory
ditions and fornalities essential to the validity of marTiagê, remas.
to the oppositions that may be made tiereto, to tie causes
which render it null, to the obligations to which it gives rise,
to the riglts and duties it confers and imposes on husband and
wife, and finally to its dissolution.

Thence the division of the title into seven chapters, a division Pothier, Mar.
borrowed from ithe Code Napoleon, which, however, contains No.53.3 Pand.
an eighth chapter,. composed of a single article (222) relating re.
to sceond marriages, in wlich the -wife is forbidden to remarry
within the first ten months of lier widowiood. This provision,
although comforniable to the Roman law, is omitied in this
draft, because it is a new law, never having becn admitted
under the ol( jurisprudence, and its adoption is not suggested,
because it appears ho the Commissioners that the reason on
which it isjounded only presents itself in a few cases, suffi-
ciently controled by the general ries on the subject, and by
the influence of public opinion, whilst it may operate in an
unjust and injurions manner in a much greater number of
cases in wlhich the inîconvenience ,souglit to be avoided cannot
arise.

As an additional reason it may be said, that the provision 2 Vuranton,
in question not p)roducing, according tho te interpretation Nos. 175,522.
given to it, an absolute bar to the marriage, lias ini reaPiy ,o
no effictive result and can only be looked upon as a simple
precept.

Besides this difference bel ween the Code Napoleon and our
draft, there are others which are the result of our circumstances
and social state, preventing tlie adoption, on the subject of
marriage, of uniformn and specifie rules, applicable to all
the inhabitants ofthe province wlere such a variety of usages,
religions and religious associations are to be met with, ha'vin
different custoins and practices, and having ministers auth-
orized -to celebrate marriages tnd ton. mke acts of their
celebration.

The drafting of these acts is, it is true, submitted to-general
laws, (title 2, Of acts Of civil status,) but the formalities of
the celebration itself not being determined in a specific and de-
tailedi manner, each religion follows its own, which creates, on a
subject of such importance, a variance which ought not to exist
in a more homogeneous society, but is inevitable in ours.

In France, before the revolution, uniformity was practicable,
as tire was then only one religion legally recognized, the
Ministers of which were exclusively charged with these duties.
Afterwards, since all religions are there equally recognized and
lirotected, it lias become necessary, for securing uniformity in
tIe system, to make the marriage a civil act, and to entrust its
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célébration, ainsi que la tenue des registres, à des officiers
d'un caractère purement civil, sans aucune intervention obligée
de l'autorité religieuse.

Un changement de cette nature ne paraissant aucunement
désirable en ce pays, il a fallu renoncer à l'idée d'établir ici,
sur les formalités du mariage, des règles uniformes et dé-
taillées, et de suivre le Code Napoléon dans le système qu'il
a adopté.

Dans la vue de conserver à chacun la jouissance de ses
usages et pratiques, suivant lesquels la célébration du mariage
est confiée aux ninistres du culte auquel il appartient, sont
insérées dans ce titre plusieurs dispositions, qui, quoique
nouvelles quant à la-forme, ont cependant leur source et leur
raison d'être (lans l'esprit sinon dans la léttre de notre légis-
lation.

Chap I D'après 'ancien droit français, d'accord avec le droit romain
,Desfraté

et ac et le droit canonique, lâge avant lequel Pon ne peut se marier
lions requises est quatorze ans pour les garçons et douze ans pour les filles.
pour contracter Le Code Napoléon a innové sous ce rapport, en fixant cet âge
Ar.ge, à dix-huit ans. pour les uns et à quinze ans pour les autres

(C. N. 144). Malgré les raisons assez plausibles sur lesquelles
2 Favard, p. 3. a été bâsée ladoption de ces changements, les Commissaires

ont cru devoir s'en tenir à 'ancienne règle, qui leur paraît
juste dans la généralité des cas et sufflisante pour empêcher
es mariages prématurés, aidée comme elle l'est du contrôle

qu'oit les parents et les tuteurs sur les mineurs soumis a leur
puissan(e, qui ne peuvent se marier sans leur consentement
(art. 1).

Avec cette règle il ne devait plus y avoir de dispense d'ùge
aussi la disposition de Particle 145 dt Code Napoléon, qui l'a
autorisée, est-elle supprimée.

Art. Quel que soit Pàae ou se contracteý le mariage, le défaut de
Art. 21. consentecnhnt ez les parties le rend-nul (2). Il est également

nul pour cause d'impuissance (art. a). Cette nullité n'est pas
3 Pand. Franc. mentioniée au Code Napoléon ; elle y a été omise parce que

~. 276. la preuve en est " difficile et scandaleuse.
Comme sans contredit elle existe dans notre droit, les Com-

missaires ont dû la mentionner ; ils sont même d'avis qu'elle
doit étre mnaintente, mais avec certaines restrictions, savoir
qu'elle existe lors du mariage et qu'elle soit apparente et
manifeste. Il n'y a que la partie qui en souffre qui puisse
s'en plaindre, eneore doit-elle le faire dans les trois ans,;
limitation (liii est de droit nouveau et est suggérée comme
amendement (2a).

Art. 3. Tant que dure le mariage les l)arties. nen peuvent contracter
un autre (3).

Art.1. Les mineurs <le vint-tmn ans, de l'un et de Pautre sexe
ont besoin, pour se marier, du consentement de leurs père et

Art. 5. mère ; celui di père suflit au cas de dissentiment (4) ; de
mrne, celii (le l'lu des (leux est suffisant a cas où l'utre
est décédé ou incapable (5).

Art. 7- Les mineurs dont les père et mère sont décédés ou inca-
pables, ne peuvent se marier sans obtenir le consentement de
leur tuteur, qui lui-même ne peit accorder ce consentement
sans consulter le conseil de faniille.(7).

Cet artidle, conforre à l'ancien droit, diffère du Code Na-
poléon, qui, (art. 150), requiert le consentement des aïeux ou
aïeules à défaut de celui des pères et des mères.

Art, 6. Quand à l'en faunt naturel mineur, il ne )ut se marier sans
le consentmient du tuteur- ad hoc qui lui es- nommé à cet
effet (6).

Art. 7a. Les sommations respectueuses exigées par. lancien droit
1 Mal. 152. des enfants majeurs, ont été conservées dans le code. français,

où elles ont fait le sujet (es articles 151 à 157. L'objet qu'on
a e eni les gardant a été, ainsi qu'il fut dit lors des discussions,

d'inspirer plus de respect pour l'autorité paternelle que la
révolution avait beaucoup aflaiblic.
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celebration, as well as the keeping ofl te registers, to officers
of a purely civil character, withouit any obligatory intervention
of religious authority.

A change of such a natutre, not appearing in any way
desirable in this country, it became necessary to renounce the
idea of establishing here, as to the formalities of marriage,
uniform and detailed rules, and of following the Code Napoleon
in the nev system it has adopted.

With the view of preserving to every one the enjoyment of his
own usages and practices, according .to which the celebration
of marriage is entrusted to the ministers of the worship to
whieh lie belongs, several provisions are inserted in this tille,
which, althougl.new in form, have nevertheless their source
and their cause of existence in the spirit, if not in the letter,
of our legislation.

Accôrding to the old French law, conformable to the Roman Ch. 1. Qualitie.
and canonical law, the age before which marriage is prohibited and conditions
is : fourteen years for males and twelve years for females. " caz ior
The Code. Napoleon lias made an innovation in this respect, marriage.
in fixing that age at eighteen for the former and fifteen for the Art. I.
latter (C. N. art. 144). In spite of the plausible réasons on
which the adoption of these articles was based, Ihe Commis- 2 Fand. .
sioners have thought it better to retain the ancient rule, which p. 276.
appears to thiem just in the generality of cases and sufficient
to prevent premature marriages, aided as il is by the control
that the parents and tutors have over the minors submitted to
their authority, who can not marry without ilcir consent
(art. 1).

With this rule no dispensations as to age should be allowed;
so the provision of article 145 of the Code Napoleon, which
authorizes them, is suppressed.

At .whatever age marriage is contracted, the absence of Art. 2.
consent in the parties renders it nuill (2). It is also nullt a.
from impotency (art 2û). This nillity is not mentioned in the
Code Napoleon ; il was omritted there because the proof was
" difficult and indecent."

As without doubt, il exisis.in our law, it has been the duty of
the Commissioners to mention it; they are also of opinion that it
should be preserved, but with certain restrictions, that is to say:
that it should exist at the lime of the marriage and that it be
apparent and .manifest. The party .who suffers is alone
permitted to complain, and this must be done within three
years (from the marriage). This limitation is new law .and is
suggested as an amendment.

So long as tie marriage lasis the -parties connot contract Art. s.
another (3).

Children under twenty-one years of age, of either sex, Arts. 4, 5.
require the consent of their father and mother before contracting
marriage ; that of the father suffices in case of disagreement
(4); in like manner, tliat of one of them is sufficient in case
the other be dead or incapable (5).

The minor children, whose father and mother are dead or At. 7.
incapable, cannot contract marriage without obtaining the
consent of their tutor, who again, cannot grant this consent
without consuling the famnily council.(7).

This article, conformable to the old law, differs frorn the
Code Napoleon, vhich (art. 150) requires the consent of
the grand-fathers or grand-mothers, in default of that of the
father and mother.

As to the illegitimate minor child, he cannot marry without &rt.
the consent of the tutor ad hoc,. vho is appointed to him for,
this purpose (6).

The respectful requisitions required by the old law from Art. 7a.
children of age, have been preserved in the French code, in 1 mai. ion#
which they form the subject of articles 151 to 157. The object
in view, in preserving therm, was, as il %vas said at the discus-
sions, " to inspire greater respect for the paternal autlority,
which the revofution had done much to wcaken."



Après mur examen de la question, les Commissaires ont été
d'avis de, supprimer entièrement des formalités tombées en
désuétude dans la province, qui'ont plus de raison d'être
dans notre état social et qui non seulement sorlt inutiles et
santbut, mais propres ,prou i.e u s.lat tout oppose a
celui qu'on se, propose. En eflet ces so<mmations ne sont îíiïs"
qu'après que le consenleient a été demandé et refusé, c'est-à-
dire lorsque l'enfant est bien décidé'à se marier et le pere
également décidé à s'y refuser. Dans une position semblable,
peut-on raisonnablement sattendre que l'enfant abandonnera son
projet, ou le père son opposition, par suite d'une démarche plus
insultante- que respectueuse, et plus irritante que conciliante ?

Non ; les procédures dont on fait usage, accompagnées de
formalités ut de solennités étranges,- répétées plusieurs re-
prises, sont uniquement bonnes à constater l'entêtement (les
deux parties, et la détermination de s'en tenir à leur décision
primit ive. Elles indiquent chez Penfant plus d'insubord ination
et de bravade que de déférence et de soumission, et sont peu
propres a amenUr des concessions et à établir la bonne en-
tente.

Si, à ce qui précède, l'on ajoute que la liberié qu'a chacun,
d'après nos lois, de disposer de ses biens par testament, méme
au préjudice de ses enfants, a enlevé ici le seul moyen (lui
existat un France, d'après l'ancien droit, de punir l'infraction
des dispositions en question, l'on conviendra qu'il était préfé-
rable (le les omettre ; c'est ce qu'ont fait les Commissaires par
'article 7a, qui est nouveau, mais qui n'est cependant pas pro-

posé en amlieudenient, pour la raison de désuetude déjà donnée.
Art, S. Outre les emrnîwhements énoncés aux articles précédents,

le inariage est encore défendu entre les ascendants et
les descendants, et entre les alliés, soit légitimes soit naturels,

Art. 9. dans la même ligne (8) ; entre le frère et la sSur légitimes
Art. 10. ou naturels, et les alliés au même degré (9) entre l'oncle

et la nièce, la tante et le neveu (10).
Ces empêchements sont applicables à tous, de quelque reli-

gion ou persnasion religieuse qu'ils soient et il n'y a aucune
autorité qui puisse en dispenser, quoique, par l'article 164 du
Code Napoléon, le souverain ait le 'droit de permettre le ma-
riage entre le beau-frère et la belle-sour, entre l'oncle et la
nièe, entre la tante et le neveu; le droit de dispense, dans ces
cas, n'existe pas dans la province.

Art. 1la. Il est, dans la ligne collatérale, comme résultant de la pa-
renté et de l'affinité, d'autres enl)chements qui ne sont pas d'un
caractère général, mais applicables seulement aux membres
des églises ou congrégations religieuses qui les admettent,
comme faisant partie de leurs dogmes et croyances ; telle est
la par(nté au degré le cousins germains, et autres degrés plus
éloignés, dans lesquels le mariage est défendu d'après la doe-
trine e l'église catholique, quoiqu'il ne le soit pas d'après
celles des églises protestanter

Cette espèce d'empêchement, ne p)ouvant tre réglée par des
dispositions générales, a du être laissée soumise aux regles
suivies jusqu' présent par les diflrentes églises qui la recon-
naissent.

Il fallait, en imême temps, laisser aux autorités avant pou-
voir de dispenscr de ces empêchements, la faculté de le faire à
Pavenir.

C'est à ces deux ob ets qu'il st pourvu par l'article Ila qui
est nouveau.

Chap. I. L'article 13 ordonne deux choses
Dreintivlo. Que le mariage soit célébré publiquement
célébration du 20. Qu'il le soit devant un fonctionnaire compétent reconnu
"rnge par la loi.
Art. 13. La publicité exigée par la première partie de l'article est

dans le but d'enipcher la clandestinité des mariages, con-
damnée avec raison par tous les systèmes de loi ; un acte aussi
important et qui intéresse bien d'autres que les parties elles-
mêmps, ne doit pas être tenu secret; or, le meilleur moyen
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After a close examination of the subject, the Commissioners
have been of opinion wiolly to suppress these formalities which
have fallen into disuse in this province, which are not consonant
with our state of society, and are not only useless and without
object, but are calculated to produce a result quite different
froin that desired. In'reality these requisitions are only made
after the consent has been asked and refused, that is to say, when
the child is perfectly determined to marry, and the father equally
determined to refuse bis consent. In such a position, can
it be reasonably presumed that the child will abandon his pro-
ject, or the father his opposition, in consequence of a step more
insulting than respectful and more irritating than conciliatory ?

No, the proceedings employed, accompanied by strange and
oft repeated formalities and solemnities, are only fitte'd to
establish the obstinacy of botli parties and their determi-
nation to hold to their original decision. In the child they show
more of insubordination and bravado than of deference and
submission, and are little calculated to bring about concessions
and establish a good understanding.

If to what precedes it be added that the liberty each bas, ac-
cording to our laws, to dispose of his propety by wili, even
to the exclusion of his children, has taken away here the only
means which existed in France, according to the old law, to
punish the infraction of hie provisions in question, it will be
adnitted that it was preferable to omit them; it is what the
Commissioniers have done by articles 7a, which is new, but
which nevertheless is not proposed in amendment, owing to
the desuetude already mentioned.

Besides the impediments set forth in the preceding articles, Ars. 8 9,
marriage is ftirtlher prohibited between ascendants and descen-
dants and betweenthose allied in the same line, legitimateorna-
tural, (8); between the brother and sisterlegitimate or natural,
and those allied in the same degree (9); between the uncle
and the niece, the nepbew and the aunt. (10).

These impediments are applicable to all, to whatever reli-
gion or religious persuasion they belong, and there is no
authority which can grant dispensations therefrom ; although
by article 164 of the Code Napoleon, the sovereign has the
right to permit the marriage between the brother-in-law and
the sisier-in-law, between the uncle and the niece, between
the aunt and the nephewv; the right to dispense in these cases
does not exist in this province.

There are, in the collateral line, as resulting from-relationship An. it.a.
and affinity, other impediments which are not of a general cha-
racter, but applicable only to members of churches or religious
congregations, which admit then, as forming part of their
dogmas. or belief; such is the relationship in the degree of
cousins-gernan and other more distant degrees, in which
marriage is forbidden, according to the doctrine of the Roinan
Catholic chureli, although lnot accordiing utothat of Protestnt
churches.

As that species of impediment euld not be governed by
general provisions, it became necessary to leave it subject to
the rules followed up to the present time by the difirent churches
which recognize it.

It was necessary, at the same time, to leuave 1o the authorities,
entitled to grant dispensations from such impediments, the
power to do so for the future.

These two objects are provided'for by article 1la, which is . n
new,

Article 13 prescribes two things 10 That the marriage be Ch.U. Forma-
celebrated openly ; 20. That it be so before a competent oflicer IitiCs rentir to
recognized by law. n e

The piblicity required by the former vart of the article, An, 13.
is with the view of hindering clandestine marriages, which
are, with reason, condemned by ail systems of law. So im-
portant an act, and one which interests many besides the
parties themselves, ought fnot to be kept secret; and the best

12°
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d'empêcher qu'il ne le soit, est de rendre obligatoire la publicité
de la célébration.

Le mot publiquement a une certaine élasticité, qui l'a fait
préférer à tout autre ; étant susceptible d'une extension plus
ou moins grande, il a été employé afin qu'il pût se prêter à.
l'interprétation diflérente que les diverses églises et congré-
gations religieuses, dans la province, ont besoin de lui donner
d'après leurs coutumes et usages, et les règles qui leur sont
particulières, auxquelles l'on ne désire aucunement innover.
Tout ce qu'on a voulu, c'est d'empêcher les mariages clan-
destins.

A insi seront réputés faits publiquement, ceux qui l'auront été,
d'une manière ouverte, et dans le lieu où ils se célèbrent ordi-
nairement, d'après les usages de l'église à laquelle les parties
appartiennent.

Cependant l'un (les Commissaires (le Com. Day) craint que
le mot publiquement ne soit interprété comme exigeant que la
célébration se fasse en face de l'église, comme elle se faisait
en France ; et pour cette raison, ex posée dans le rapport spé-
cial dont il a été déjà fait mention, il n'a pas accordé son con-
cours à la rédaction du présent article qui est proposé par les
deux autres Commissaires seulement.

Quand à la seconde partie de l'article, elle se réfère au sui-
vant (14a) qui détermine quelles personnes sont compétentes à
célébrer les mariages. En France, avant le code, il n'y avait
que les curés et les prêtres par eux autorisés, qui eussent le
droit (le célébrer les mariages dans leurs paroisses respectives.
Le Code Napoléon a civilisé cette célébration qu'il a confiée à
un fonctionnaire purement civil. Nos statuts provinciaux
ont chargé de ce devoir les ministres du culte des dillérentes
dénominations religieuses, lesquels sont ofliciers civils pour
ces fins.

M. 14a. L'article 1ia résume les dispositions de ces statuts sur le
sujet (lu mariage, en décrétant que tous prétres, curés,
ministres et autres fonctionnaires, autorisés à tenir registre des
actes de l'état civil, sont compétents à célébrer le mariage ; ce
devoir est obligatoire, et celui auquel il est imposé est tenu de
l'exécuter, à moins que, d'après les croyances de sa religion
et la discipline (le son église, il n'y ait, au mariage proposé,
des empêchements regardés comme valables.

Art. 15. Les publications die bans requises par les articles 21 et 22 (lu
titre des actes le l'état civil, sont faites par le fonctionnaire
publie, dans l'église à laquelle appartient chacune des parties,
au service divin u(l matin, s'il y en a, sinon, à celui du soir,.
à trois dimanches ou jours de fête (15).

Art. 16, 17. Si le domicile actuel n'est que le six mois, les publications
se font aussi au dernier domicile (16), ainsi qu'au domicile du
père, de la mère, du tuteur ou du curateur des parties, au cas
où elles seraient, quant au mariage, sous la puissance de
quelques uns d'eux (17).

Art. 19. Cependant ces publications peuvent être omises, ainsi qu'il
est réglé en l'article 18 du titre. des actes civils, si les autorités
compétentes en ont permis l'omission, en accordant une dispense
ou licence à ce sujet. Le présent article (18) déclare quelles
sont ces autorités comnpétentes. Ce sont celles qui, jusqu'à
présent, ont joui (le ce droit ; elles sont continuées dans leur
possession.

Art. 1. Si le mariage est célébré hors d.u Bas Canada, il est: valable
si on y a suivi les formalités usitées au lieu de la célébration,
pourvu que les parties ne s'y soient pas rendues pour éluder la
loi ( 19).

Chop. m. Les publications de bans ont pour objet de fournir à ceux
Deou rng qui ont droit de s'opposer au mariamge, Poccasion de le faire.numarage. Ces oppositions for ment le sujet du présent chapitre, où l'on

voit Par qui elles peuvent être faites, quelles obligations elles
imposent à celui qui les fait, quelles procédures elles néces-
sitent, devant quel tribunal elles sont portées, et quel est l'effet
des jugements qu'elles provoquent.



181

way to prevent its being so, is to nake hIe publicity of the
celebration obligatory.

The word openly lias a certain elasticity, which makes it
preferable to all others ; being susceptible of more or less ex-
tension, it has been used so that it may be suited to the various
interpretations th]at the different churches and religious congre-
gations of the province may require to give to it, according to
their customs and usages, and the rules peculiar to tlem
upon which it is not wished in any way to innovate ; all that
vas wished was to prevent clandestine marriages.

Thus, those which shall have been- celebrated in an open
mranner, and in the ordinary place of celebration, according to

ithe usages of the church to hvlich the liarties belong, shall he
reputed to have been performed openly.

Nevertheless, one ot the Commissioners (Mr. Com. Day) fears
that the word openly may-be inter.preted as requiring that the
celebration should take place in clurch, as was done in
France ; and for this reason, set forth in the special report
already nmentioned, he has not concurred in the present article,
which is only proposed by the two other Commissioners.

As to the second part of the article, it refers to the following
(14a) which determines what persons are competent to cele-
braie rnarriages. In France, before the code, there were only
the parish priests, and the priests by them authorized, who had
the right to celebrate marriages in their respective parishes.
The Code Napoleon lias made the celebration a civil ceremony,
.and lias confided it to a purely civil officer. Our provincial
statutes have entrusted this duty to the ministers of the
diffirent religious denominations, wlho arc civil officers for
these purposes.

At*icle 14a resum-ies hIlîe provisions of thiese statutes on the Art. 14a.
subject of marriage, by declaring that aIl priests, rectors,
ministers and.other officers authorized to keep registers of acts
of civil status, are competent to celebrate marriage. This
duty is obligatory, and lie upon whom it is imposed is bound to
execute it, unless according to the belief of his religion and the
discipline of his church, there be valid impedinients to the
plroposed marriage.

The publications of bans, required by articles 21 and 22 of Art.,15.
the title of acts of civil status, are made by the public officer,
in the church to which aci of the parties belongs, at divine
sevice in the morning, if any there be, and if not at eveni g
service, on three Sundays or holidays (15).

If the actual domicile "b established by, residence of Arts. 16; 1
six monthîs only, the publications are also made ah the last
domicile (16), as also at the domicile of the father, the mother,
the tutor or curator of the parties, in case they be, as regards
marriage, under the power of any of them (17).

iowever; these publications may be omitted, as is provided Art. 8.
for by article 18 of the tille of acts of. civil status, if the coin-
petent authorities have permitted thlicir omission, by granting a
icense oi dispensation therefrom. The prescnt article (18)

declares who these coinpetent authorities are. Thev are those
who, up to this tirne, have enjoyed this right, of Vhlich they
continue in possession.

If thle marriage be eelebrated out of Lower Canada, it is Art. 19.
valid, if the formalities usual in the place of celebration have
been followed, provided that the parties have not gone there to
elude hie law (19).

The publications of bans are destined to furnish those who Ch. 111. of.
have a right to make an opposition to marriage, with an oppor-agitîI
tumty of doing so. These oppositions forrm tIe subject of this
chapter, where it will be seen by whom they nay be made,
what obligations they impose on those who make tlem, what
procecdings they render necessary, before viat tribunal they
are brouglt, and rwhat is the effect of lthe judgment tihey
give rise to.
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Art. 20. Le droit (l'opposition appartient surtout à l'époux de l'un
Art. 21. de ceux qui veulent se marier (20) ; au père ou à la mère du.
Art. 22. mineur (21) ; à défaut de l'un ou de l'autre, à son tuteur ou

curateur ; mais, dans çs deux cas, le tribunal doit consulter
Art. M. le conseil de famille avant de statuer sur Popposition (22)_

S'il n'y a ni père ni mère, ni tuteur ni cura e r, qualifiés à
agir, les aïeux et aïeules, les oncles et tantes, les cousins et
cousines germains, sont admis à faie'opposition au mariage
de leur parent mineur :---1o. lorsque le conseil de famille n'a
pas été consulté au désir de Particle 7 du présent titre ;
20. lorsque ce parent est dans l'état de démence (23.)

At. 24. Mais au cas de cet article, si le mineur au mariage duquel
on s'oppose n'a ni tuteur ni curateur, l'opposant doit lui en
faire nommer un pour le représenter sur cette opposition (24).
Le cas de démence est lez seul où il soit permis de faire
oppositiéo au mariage d'un -majeur non interdit, et alors ce
droit est dévolu aux personnes qui suivent, dans Pordre où elles
sont indiquées :-o. Le père ou la mère 20. Les aïeux et
aïeules ; 3. Le frère ou la sSur, Poncle ou la tante, le cousin
ou la cousine germains; et à défaut de tous ceux qui précèdent,
tous les parents et alliés qualifiés à assister au conseil de
famille qui devrait être consulté sur le mariage en question.(25).

Cet article qui est nouveau et qui, partant, est proposé en
addition à la. loi actuelle, est devenu nécessaire dans notre
système, daiprès lequel personne, pas même le père ni la mère,
n'a droit de faire oposit-ion au mariage d'un majeur jouissant
de son intelligence ; il fallait )ogrvoir au cas de la démence,
auquel il est pourvu autrement dans le Code Napoléon
(art. 173), qui donne au père, .à la mère et aux aïeux, le droit
de faire opposition au mariage de leurs enfants majeurs, .,pour
toutes causes quelconques.

Art. 26. L'opposant quel qu'il soit, qui fonde son opposition sur la
(démence, est tenu de faire interdire celui au mariage duquel
il s'oppose (26), et de laire statuer sur cette opposition sous les
délais réglés au Code de Procédure; faute de quoi il est
procédé au mariage sans qu'il soit besoin de demander
main-levée (27 et 28).

C'est devant le tribunal du domicile des époux, ou devant
Art. 29. un des juges de ce tribunal, que se portent les oppositions (29),

.31. Le jugement qui intervient est sujet à appel, mais les procédures
en sont sommaires et ont la préséance (31).

Art.32 Parle jugement, l'opposant, autre que le père ou la mère
peut être condamné aux dépens, et est en outre passible des
dommage s-intérêts que lopposition peut avoir occasionnés aux
parties (32).

Chap. IV. L'inexécution des condilions imposées par la loi au mariageesdemandes. o
ennullité de donne lieu à des demandes en nullité. Le présent chapitre
mariage, indique ces nullités, ceux qui peuvent s'en prévaloir et la

manière de les demander.
Art. 33, Si le vice provient de ce que le consentement des époux n'a

pas été libre, ou a été déterminé par une erreur sur la personne
épousée, la nullité ne peut être demandée que par l'époux

Art. 34. contraint ou trompé (33), et' cette demande doit même être
faite, à peine de déchéance, dans les six mois qui ont suivi la
cessation de la contrainte ou la découverte de lerrer (34).
Cette dernière disposition (qui limite le droit d'action,) copiée
du Code Napoléon, (art. 181), est de droit nouveau et n'existait
pas dans l'ancienne jurisprudence ; aussi l'article qui le
contient (34) est il proposé comrne amendement.

Une majorité des Commissaires, pensant que la loi actuelle
n'oblige pas l'époux qui a découvert l'erreur à se pourvoir
immédiatement, mais lui permet de le faire tart qu'il n'a pas

Pothier, acquiescé autrement que parla cohabitation continuée, est
manage,318. d'avis que, dans l'intérêt des mours et de la société, il est
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The right of opposition belongs, above all, to the husband or Arts. 20,21,22,

Nvife of the person who desires to marry (20) ; to ite father or
to the mother of the minor child (21) ; in the absence of both,
to his tutor or curator; but in these two cases, the court must
consult the family council before deciding on the opposition
(22). If there be neither father nor mother, nor tutor, nor
curator, qualified to act, the grand-fathers and grand-mothers,
the uncles and aunts and the cousins german, are admitted to
make opposition to the marriage of their minor relation
1o. when the family council bas not been consulted in
obedience to article 7 of the present title ; 2o. when such
relation is insane (23).

But in the case of this article, if the minor, whose mar- Art. 24.

riage is opposed, lias neither tutor nor curator, the oppo-
sant must have -one named to represent him in sucb oppo-
sition (24). In tlie case of insanity only is it allowed to
make an opposition to the marriage of a person of age, not
intfrdicted, and then this right devolves upon those who
follow, in the order in which they are here placed ;.lo. the
father or mother ; 2o. the grand-fathers and grand-mothers
3o. the brother or the sister, the uncle or the aunt, the cousin
german, and in default of ail tiose whicl precede, all the
relations and connections qualified to assist at. the anily
council which ought to be ·consulted as to the marriage in
question (25).

This article, ivhich is, new, and which, therefore, is proposed
in addition to the law.in force, has become necessary in our
system, according to which no one, not even tle father or the
mother, has a right to make an opposition to the marriage of a:
persoi of age in the enjoyment of his intellectual faculties it
was necessary to.provide for the case of insanity, for which there
are different provisions in the Code Napoleon (art, 173), which

gives to the father, to the mother, and to the grand-fathers, the
right to make opposition to the marriage of their minor children,
for all causes whatever.

The opposant, whoever he may be, who founds bis opposition Arts. 26,27,28
on insanity, is 'bound to have the person whose marriage he
opposes interdicted (26), andAto have his opposition decided
within the delays established by the code of procedure, i
default whereof, the marriage is proceeded with, without its
being necessary to demand that the opposition be rejected
(27 and 28).

It is before the court of the domicile of the parties to be 9 31
married, or before one of the judges of such court, that such
oppositions are brouglit (29). The judgment which is pro-
ne.unced is subject to appeal ; but the proceedings are
summary and take precedence (31).

By the judgment, the opposant, other than the father or the Art.32.

mother,. may be condemned to costs, and is also liable for tle
damages which the opposition nay have caused tothe parties(32).

The inexecution of the conditions imposed by law i con- Ch. IV. Actione
tracting marriage gives room to actions of nullity. The present for annutbng

cchapter indicates these nullities, those who may avail them-
selves of them and the rnanner of doing so.

If the vice proceed frorn this that the consent on the part of Arts. 33, 34.

the husband and wife was not free, or if il have been obtained
by error as to the person married, the nullity can only be
demanded by the person wbose consent was not free or who was
deceived (33), and even this proceeding must be taken within
the six months whieh follow the cessation of the restraint, or the
discovery of the error or hie right will be lost. This last dispo-
sition (which lirnitis the right -of action), copied from the Code

*Napoleon (art. 181) is new law, and did not exist in the old
jurisprudence ; thus the. article which contains it (34) is
proposed as an amendment.

A majority of the Commissiôners, thinking that the actual
law does not oblige the busband or wife, who has discovered
the error, to proceed immediately, but permits them to do so, Potier mur-
as long as lie has not acquniesced otherwiseIthan by a continuons riage318.



convenable de itue un terme défini et prochain au droit de
detander la nullité ; mais Ielle croit en même temps que,
dans beaucoup de circonstances, l'obligation d'agir sans délai
peut entrainer la perte du droit important que l'on reconnaît
six mois ont paru suffisants, niais non excessifs. C'est pour
ces considíérations qui s'appliquent également au cas du
défaut de liberté, auquel Particle s'étend aussi. que Pancien
droit a été changé par celle majorité, contre l'opinion <le l'autre
Comniissaire qui pense, pour les raisons contenues dans so-n
rapport déjà mentionné qu'il serait mieux d'omettre l'article
entièrement.

Art. 35. Si le mariage a été contracté sans les consentements requis,
il ne peut être attaqué que par ceux dont le consentement-

Art. 36. aurait dû être obtenu (35); même sont-ilNdéchus de ce droit, s'il
y a eu dë leur part. approbalion du tiariage, ou s'ils ont laissé
écouler six mois sans se plaindre (36). Cette limitation est

Pothier, nar. encore (le droit nouveau; elle n'existait pas dans l'ancienne
440. jurisprudence, mais elle a été adoptée par le Code Napoléon

(art. 183). Les Commissaires considè·ent ce changement
comme une grande amélioration sur l'ancien droit, et proposent
le présent article en amendement.

Le dernier paragraphe qu'il contenait et qui est aussi de
droit nouveau, a été retranché, parce que les Commissaires s'en

Ibid, 4414-6. tiennent à l'ancienne règle, d'après laquelle le mariage ne peut
jamais être attaqué par les époux gui l'ont contracté sans
obtenir les consentements requis.

Art.37 Le mariage contracté avant Page légal (ait. i), ou entre des
parents ou alliés entre qui la loi le défend (arts. 9, 10),;peut
être attaqué par les époux et par tous ceux qui y-ont intérêt

Art.3 (37); cependant la . nvllité fondée sur le défaut d'ige (1) se
couvre par l'expiration (le six mois depuis que l'époux ou les
époux ont acquis cet age, ou parla grossesse de Pépouse avant

Art. 39, ces six mois (38), et même ceux qui ont. droit de .s'opposer à
Atl£rt. 10. ce mariage ne petuvent l'attaquer s'ils y ont consenti (39)ý ou si

l'intérêt qu'ils y ont n'est que prospectif et incertain il faut
que cet intérêt soit né et actuel (40), mais ceux qui ont un tel
intérêt, lpeuvent attaquer, tout rmariage qui n'a pas été célébré
publiquemtent ou devant le fonctionnaire compétent (42).

Art. 43. Quant aux formalités antérieures au mariage (telles que la
publication des bans, ou, a son défaut, l'obtention de la licence
ou dispense requise pour la remplacer, ou bien l'observation
des intervalles voulus), leur omission ne le rend pas nul ; elle
ne donne lieu qu'à une amende contre le fonctionnaire qui l'a

Art. 44a. célébré (43).. La même amende lest également encourue par
tel fonctionnaire pour toute infraction aux prescriptions du
présent titre (44a).

Ces dispositions, prises des articles 192 et 193 du Code Na-
poléon, sont de droit nouveau. Elles ont cependant paru à une
rnajòrité.des Commissaires utiles pour obtenir des fonction-
laires l'exécution des importants devoirs que leur impose le

present titre.
L'imposition d'une amende pécuniaire comme sanction

d'une loi civile, Pe comporte rien dans Popinion de cette ma-
jorité, qui ne soit d'un caractère purement civil, et partant ne
lui parait pas être ici déplacée.

C'est p tird raisons que ces deux articles ont été adoptés
par deux ldes Commissaires, en amendement a la loi actuelle
et contre l'avis de l'autre, qui a dû renouveler ici l'objection
déjà faite aux articles 16 et 19 du titre deuxième.

Art. 45. Celui qui réclame le titre d'époux et les effets civils du
mariage, doit en prouver l'existence ; ce qu'il ne peut faire
qu'en produisant Pacte de célébration, s'il en existe, sinon, en
le prouvant suivant qu'il est réglé au titre 2, art. 10, (45),

Art. 46. obligation à laquelle il est tenu même dans le cas oà il aurait
en sa fîveur la possession* d'état comme époux (46).

Art.48. Cette possession d'état sufit pourtant aux enfants, pour
établir qu'ils sont légitimes, quand leur père et mère sont
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co-habitation, are of opinion. that in, the interest of good morals
and sociey, it is riglt to establish a definite and early limitto
the right of demanding the nullity of the marriage; but at the
sanie time the saine majority believ tliat in many cases the obli-
gatn to act inmediately may cause the loss of tI important
right which is recognized ; six mionths appear suflicient but not
excessive. For iliese considerations, which apply equally tothe
case of want of liberty, to whichi the article also extends,
The old law has been changed by this majority, contrary to the
opinion of the other Commissioner; who tlinks, for the reasons
contained in his report, already- mentioned, that it would be
better to omit the article altogetier.

if the marriage have been contracted \vithout the necessary Art.35,36.
consent, it can only be attacked by those whose consent should
have been obtained (35) ; they even lôse.ihis right, if on their

part there be approval of the marriage, or if they allow six
months topass wilhout complaint (36),. This limitation is alsü
rnew law, it did not exist under the old jurisprudence ; but it Pothier, mar.
fias been adopted by the Code Napoleon, article 183. The 440.
Commissioners look upon this change as a great improvement
on the o]d law, and propose the present article in amendment.

The last paragraph, which it contai ned, and which is also new Ibid, 444-6.
law, las been struck off; because the Cornmissioners keep to
the iule of the old law, aeQprding to which the marriage cannot.
bei attacked by lie husband and wife who have contraefed it
without obtaining the necessary consert.

Marriage contracted befoie the legal age (8), or between Arts. 37,38,39
relations and connections, between whon the law forbids it 40, 42.

(9 and 10), may be attacked by tlie husband and wife, and by
all those -who have au interest in it (37). Nevertheless the
nullity resulting frnrwant of age (1) is covered by the expi-
ration of six months, since the iusband and wife have obtained
that age, or by the pregnancy of the vife before the six montls
38), and those e envho have a right to oppose such marriage

cannot attack il if they have given their consent t it (8Q), or
if the interest they have is either prospective or uncertan,
it is necessary that sueh inter4st be existing and actual (40),
but those who ha.ve sucli an interest nay attack any marriage
which lias not been eeTebrated openly or befôre the competent
,ollcer (42

As to the formalities anterior to the marriage (such as the Arts. 43, 44c.
publication of bans, or,' in absence thereof, the. license or
,dispensation required in their place, or the observation of the
required delays), their omission does not render the marriage
nuil ; it only gives rise to a fine against the officer who has
ý-elebrated it (43). The same fine is also incurred by such
officer, for any infraction of tle rules prescribed by the present
title (44a).

These provisions, taken froithe articles 192 and 193 of the
Code Napoleon, are new law; they appeared bowe ver, to a

majority of the Commissioners, to be useful, to oblige the public
officers to perform the important duties imposed o, tliem by
the present title.

The infliction of a pecuniary penalty, as confirming a civil
law, in the opinion of that majority, includes nothing which is
not of a purely civil nature, and therefore* does not appear to
lo be misplaced here.

It is for these reasons that these two articles have been
ýadopted by two of the Commissioners, in amendment of the
actual law, and against the opinion of the other, who bas
been obliged to renew here --the objection already made to
articles 16 and 29 of title Il.

The person vho claims the title of husband or wife, and the Ars. 45, 46.
civil efiècts of marriage, Must prove its existence; which can
only be donc by producing the act of celebration, if it exists, if
noi, by proving it, in the way determined by title II, article 10,
(45), an obligation which is binding even in the case in which
thIe party is in possession of the state of husband or wife (46).

Such possession is, however, sufficient for the children to Art. 48.
establish that they are legitimate, when their father and mother
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décédés, quoiqu'on ne représente pas l'acte de leur mariage
pourvu que la légitimité de ces enfants, publiquement admise,
ne soit pas contredite par leur acte de naissance (48).

Art. 47. Lorsque l'acte de mariage est représenté et que la possession
d'état y est conforme, les époux ne peuvent en demander la
nullité (47).

Art..49. Le mariage contracté de bonne foi, quoique déclaré nul,
produit les effets civils à l'égard des époux et des enfants (49),
ou à Pégard d'un des époux et (les enfants, si cet époux était
seul de bonne:foi (50).

Chap..Y. la principale des obligations résultant du mariage est celle
qs atlofnS de nourrir et élever les enfants qui en naissent (51); mais
mariage cette obligation ne s'étend pas plus loin. Un article (52) pré-
Arts. 51, 52,53 paré pour dire que les père et nère ne pourraient être forcés à.

pourvoir à l'établissement de leurs enfants, a été omis comme
inutile. Dé leur côté les enfants doivent des aliments à leurs
père, mère et autres ascendants qui sont dans le besoin (53).

Art 54 Cette obligation s'ten(d aux gendres et aux belles-fis,
mais cesse quand la belle-mère se remarie, et aussi, lorsque
celui des époux, à Poccasion duqUel les aliments étaient dus
est décédé et.qu'il n'y a pas d'enfants nés de son union avec
l'autre , dans ce cas l( lien est consideé comme entièrement

Art. 55. rompu (54). Au reste, ces obligations s >nt réciproques (55)
Art. 56. et ne s'accomplissenlt ge dans .la- proportion des besoins de
Art. 57. celui qui réclame,; et des moyens de celui qui doit (56) ; le

changement sons ce rapport dans les circonsta'1rces respectives
des parties autorise à denander la suppression entière on la

Art. 5S. réduction de la pension alimentaire d'alord fixée (57). Le
tribunal peut même en libérer celui qui la doit, s'il ne peut la
payer convenablement, en lui ordonnant de recevoir et entre-

.Art. b. tenir chez lui celui à qui elle est due (58). Dans le cas où
c'est le père ou la mère qui doit les aliments, quoique capables
de les fournir, le tribunal peut les en dispenser, en leur per-
mettant de recevoir ciez eux Penfant auquel ils sont dus (59).

Chap. VI. Les époux se doivent fidélité, secours et assistance (60) le
Desdroits etdes mari doit protéger sa femme, et la femme obéir à son mari (61)
pecs des. elle doit le puivre partout où il juge à propos de résider, et lui,
époux. la recevoir et la traiter convenablement (62).
Arts. 661 ,62. IL disposition qui oblige la femme à suivre son mari partout

où il veut résider, et par implication, même en pays étranger,
conforme à l'article 214 du Code Napoléon, avait d'abord
été adoptée comme amendement à la loi actuelle ; mais sur
considération ultérieure, l'on s'est convaincu que cette règle,
d'après le droit civil, est générale et absolue*; que l'exception
quant au pays étranger que l'on faisait autrefois, si elle existe
réellement.; est fondée sur le droit public et ne soulève qu'une
question d'allégeance, savoir :. si le mari peut forcer sa femme
à la changer et à .abdiquer sa patrie ; question étrangère au
droit civil, et par conséquent à notre code, et dont la solution,
ainsi qu'il fut.dit dans les discussions au conseil d'état, " doit
être abandonnée aux moeurs et aux circonstances." C'est
pour ces raisons que larticle est proposé comme conforme à la
loi actuelle.

. Par suite de Pautorité maritale, la femme ne peut pour-
suivre ou être poursuivie sans l'autorisation ou l'assistance
de son mari, quand même elle serait marchande publique.
Cependant celle qui est séparée de biens ou non commune
peut ester en jugement pour les cas où il s'agit de simple ad-
ministration (63a). La première partie de cet article estcon-
forme à l'ancienne jurisprudence et au droit nouveau (Code Na-
poléon 215); mais la seconde (celle relative à la femme séparée
ou non commune), d'accord avec l'ancien droit, differe du
nouveau, lequel met la femme qui est dans Pune ou Pautre de
ces positions, sur le même pied que la marchande publique.
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arc dead, althougli they do not produce the act of their nar-
riage, provided that the legitimnacy of these children, publicly
recognized, be not contradicted by their act of birth (48).

When the act of marriage is produced, and wlen the posses- Art. 47.
sion of the state and quality is conformable to it, the parties
cannot demand its nullity (47).

The marriage contracted in good faith, although declared null, Arti. 419, 50.
produces civil effecis witlh regard to the husband and wife and
the children (49), or with regard to either husband or wife and
the children., if one of the married parties alone be in good
faith (50.)

The principal obligation resulting from marriage is th'at of Ch.·V. Obigd-
maintaining and bringing up the ·children born of such mar- ' aislb%
iage (51) ; but that obligation extends no further ; an article

(52) prepared to say that the father and nother cannot be com-
pelled to provide for the establishment of thelir' children, bas
been oimitted as useless. On ilcir sidc the children are bound
to maintain their father, inother and other ascendants who are
in warit (53).

This obligation extends to the sons and laugliters-in-lav, Arts.54,55,56
but ceases when the mother-in-law marries again, and also 57.
when the husband or wife, on whose account the mainte-
nance -was due, dies, and ihat tliere are no children born of
the marriage. In these cases the lie is considered as being
entirely broken (54). Moreover, these obligations are reciprocal
(55), and are only enforced in proportion to tlie w«ants of iliose
who demand themi, and of tlie means of tiose who have to pay
tliem (56); the change in this respect, in the respective circurn-
stances of the parties, authiorizes the entire suppression or the
reduction of the alinentary pension previously fixed (51). The
court nay even discharge huin who owes il, if he cannot conve- Art.5S.
niently pay, it, by ordering him to receive and maintain in his
house the person to wlomn il is due (58). In case it is the father Art. 59.
or mother who is ho supply the naintenance, although able to
furnish it, the court nay relieve tlei from il by allowing them
to receive into their house the child o whom it is due (59).

The husband and wife owe caei other fidelity, succor and Ch. VI. Res-
assistance (60) ; the husband must protect his wife, and the and dvcrights
wife obey lier husband (61) ; she must follow him wherever husbandand
he thinks fit to live, and hle must receive her and treat lier pro- 60,61,62
perly (62).

The provision which obliges the wife to follow lier husband
wherever he wishes to reside, and impliedly even into a
foreigu country, conformably to article 214 of the Code Napoleon,
was at first adopted as an amendment to the law in force ; but
on subsequent consideration, the Commissioners became con-
vinced that this rule, according to the civil law, is general and
absolute ; that the exception as to the foreign country formerly
made, if it really exist, is founded on public law, and only gives
rise to a question of allegiance, tlat is to say, whether the ius-
band can force his wife to change it and to abdicate her native
country-a question quite foreign to the civil law, and conse-
quently to our code, and the solution of which, as it was said
in the discussions in the Conscil d'EIat, " must be left to
habits and circumstances." It is for these reasons that the
article is proposed as conformable to the actual law.

As a consequence of the marital authority, the wife cannot Art. 3a.
sue or be sued without the authorisation or the assistance of her
husband, even if she should be a public trader. Nevertheless,
she who is separated as to property, or not in community, may
sue or be sued, for matters relating to simple administration
(63a). The first part of this article is conformable to the old
jurisprudence and to the nev law, (Code Napolcon, 215); but
the sèt<t part (relating to the -woman separated or not in
community) in accordance with the old law, differs from the
new, which puts the wife who is in one or other of these posi-
tions, on the sanie footing as when she is a public trtder.
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Pothier, Puiss, Les Commissaires ont eru, pour les raisons exposées par
Marit. 61ý- Pollacen rélouétbi
C. Pris, 224. otier, devoir s'en tenir à l'ancienne règle i établit une

différence entre la femme marchande et celle qui est séparée de
biens ou non commune.

Art. 73. La femme mariée ne peut disposer de ses biens (si ce n'est
Art. 65a. par testament qu'elle peut faire seule, (art. 73), ni acquérir, ni

contracter, ni s'obliger sans le concours du mari.ou son consente-
ment; cependant, celle qui est séparée ou non commune , peut
faire seule tous les actes de simple administration (65a).

Cette dernière disposition est sans difficulté, l'ancien droit
(Cout. Paris, 234), ainsi que le nouveau (Code Napoléon 217),
permettant à la femme non commune tous actes relatifs à l'ad-
ninistration de ses biens. Quant à' la partie de l'article re-

lative à celle qui n'a ni l'une ni l'autre de ces•qualités, elle a
été rédigée de manière à l'empêcher de se prêter à l'interpréta-
tion donnée autrefois à l'article 234 de la Coutume de Paris,
interprétation d'apriès laquelle l'autorisation devait être formelle
et en propres termes. Cette rigueur a été regardée comme
inutile, et d'après notre article, imité du Code Napoléon (217),
le concours ou le consentement du mari à l'acte est suffisant,
(le quelque manière qu'il y soit exprimé.

Les Commissaires, regardant comme outrées et sans motifs
les exigenees de Pancienne jurisprudence, proposent leur ar-
ticle comme.conforme à la loi actuelle.

Art. 66 Au cas où le mari refuse, sans juste cause, lautorisation
(Pester en jugement,. ou de contracter elle peut etre suppléée
par celle du juge (66).

Art. 68. La femme marchande publique peut se passer de cette auto-
risation pour les actes de son commerce, lesquels' lient le mari

Art. 69. s'il y a communauté '(68). Si ce dernier est ine-upable ou
absent, l'autorisation, dans le cas où elle est requise, s'obtient

Art. 70. enjustice (69). L'autorisation générale accordée par le contrat
de mariage ne vaut que quant à ladministration des. biens (70).
Le mari mineur est compétent à autoriser sa femme majeure
si elle est mineure, l'autorisation (lu mari majeur ou mineur ne
vaut que dans le cas de simple administration (71a). ,Ce pou-
voir du mari mineur est conforme au droit ancien, qui est

1 Mal. 20S.- changé par le Code Napoléon, lequel (art. 224) requiert l'inter-
aMorsation, vention dujuge ; règlenouvelle, à· laquelle l'ancienne a été
182. préférée comme plus d'accord avec les principes sur l'autorité

maritale et avec les motifs sur lesquels est fondée la nécessité
Art. 72a. de l'autorisation. L'acte où cette autorisation .manque est

absolument nul, nullité que peuvent invoquer tous ceux qui
ont intérêt à le faire (72a). Telle est la disposition.de l'ancien
droit, que lon croit devoir naintenir, quoique l'on y ait dérogé
par le Code Napoléon (art. 225), en restreignant au mari, à la
femme et à leurs héritiers, le droit de se prévaloir de cette
nullité.

L'on ne voit aucune bonne raison d'adopter ce changement
qui est contraire aux vrais principes, et qui est repousse par
l'ancienne jurisprudence et par la nôtre.

Art. 73. Comme il-a déjà été dit (sur l'article 65a) la femme n'a pas
besoin de l'autorisation maritale pour tester (73).

Chap. VII Le lien du mariage n'est dissout que par la mort naturelle
tDL lua dsariu-(74). Suivant le Code Napoléon il pouvait pêtre, en outre,

par le divorce et par la mort civile (art.. 227). Le divorce
n'existe plus en France: il y a été aboli depuis longtemps

t7. (1816). Ce n'est que récemment qu'il a été, reconnu en Angle-
terre comme faisant partie du. droit civil, et qu'on y a établi un
tribunal spécial pour en connaître. Avant-cette époque, le par-
lement seul pouvait prononcer le divorce, et pour chaque cas
il fallait une loi particulière ; ce qui prouve que cette institu-
tion-ne faisait pas partie des lois du pays.

Nous sommes ici actuellement dans la même position où
l'on était en Angleterre avant la passation du stait précité.
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The Commissioners have thought it riglt, for the reasons Pothier, puis-
given by Pothier, to keep the old rule, which establishes a sfce maritale,

difference between the wife a trader, and her who is separated, c. de Paris224.
or niot in community.

The married woman can neither dispose of her property, Art. 73.

(uniless it be by will, which she can make alone, art. 73,) nor Art. 65a.
acquire, nor contract, nor oblige herself without the assistance
of her husband or his consent. Nevertheless, she Who is
separated, or not in community, may alone do all acts of simple
administration (65a).

This last provision is, without doubt, the old law, (C. de P.
234,) as well as the new, (Code Nap. art. 217,) allowing to
the wife, not in community, all acis relating to the adminis-
tration of ber property. As to the part of the article relative to
her who lias either of these.qualities, it has been drawn so as to
prevent ils receiving the interpretation formerly given to the ar-
ticle 234 of the Coutume de Paris, an interpretation according to
which t he authorisat ion was required Io be formal and in positive
terms. The rigor of this interpretation has been looked upon
as useless, and according to our article, copied from the Code
Napoleon (217), the concurrence or consent of the husband in
the act is sufficient, no malter how expressed.

As the Commissioners look upon the old jurisprudence as
going too far and being without grounds, they ofler their article
as conformable to the actual law.

In the case of the iusband refusing, without good reason, Art. 66.·
the authorisation to sue or to contraci, the wife may be autho-
rized by the judge (66).

The wife, who is a publie trader, may act without this Arts. 68,69,70.
authorisation for the transactions of her business, by which the
husband is bound, if there be community between thei (68).
If the latter be incapable or absent, tlie authorisation, in the
case where it is required, is obtained from the 'court (69).
The general authorisation granted by the marriage coniract, is
only valid as to the administration of the property (70).
The minor iusband is competent to authorize his wife of Art.71a.
age ; if she be a mitmor, the authorisation of the iusband of
age or minor is only valid in the case of simple administration,
(7ta)') This power of the minor husband is conformable Io the

od 1aiv,/which is changed by the Code Napoleon, which
(article 224) requires the intervention of the judge ; a new rule i Mai. 2os.-
Ió which the old one has been preferred, as more in accordance 2 Merin,
with the principles of marital authority, and with the rea- 182.
sons upon which the necessity of authorisation is founded.
The act in hvlich this authorisation is wanting is radically Art. 72a.
null ; a nullity which may be invoked by ail those having an
interest so to do, (72a). Such is the provision of the old law,
which it is thought right to maintain, although the Code Na-
poleon (art. 225,) has derogated from it, by limiting to the
husband, to the wife and the heirs the right of making use of
this nullity.

There appears to be no good reason for adopting this change,
which is contrary to principle, and which is repelled by the
old jurisprudence and by ours.

As has been already said (on article 65a) the wife has no An. 73.
need of the marital authorisation to make a will (73).

, The marriage tie is only dissolved by natural death (74). Ch, VII. Di-
According to the Code Napolcon, it could be so also by divorce solutionofmar-
and by civil death (C. N. art. 227).

Divorce no longer exists in France, it lias been long abolished
there (1816). It is only recently that it has been admitted in
England, as makzing part of the civil law, and that a special
court lias been there established to take cognizance of it.
Before that time, parliament alone could pronounce divorce,
and for each case a special law vas required, which proves
that that institution did not form part of the general laws of the
country.

We arc here now in the same position that England was
before the passing ofjhe above statnte.
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Nos lois civiles ne reconnaissent pas l'existence du divorce
cependant, à l'instar du parlement anglais ci-devant, notre lé-
gislature s'est considérée autorisée à le prononcer dans les cas
particuliers qui lui ont été soumis, pour chacun desquels elle a
passé une loi spéeciale applicable exclusivement aux époux
concernés. Il est done vrai (le dire que notre droit civil ne re-
connaît pas le divorce pour une des causes de dissolution du
mariage, et que tout ce qui y est relatif est étranger à notre tra-
vail.

Qnant à la mort civile, qui a aussi été abolie en France
(1854), le code a encore innové en lui reconnaissant l'effet de

Gousset, P. 94. dissoudre le mariage. D'après l'ancienne jurisprudence, elle
Pottiier, Mar. o e ft iis
No. 467- en faisait bien. cesser les effets civils, et donnait ouverture à
3 Pand. Franc. certains droits résultant de la loi ou des conventions en faveur

2 de l'autre époux i mais jamais elle n'a reconnu à ce dernier le
droit de se remarier du. vivant de son conjoint,

Pour ces raisons, l'innovation introduite, sous ce rapport,
par le Code Napoléon, n'a pas été suivie, et la mort naturelle
est leimeurée la seule cause qui puisse rompre le lien du ma-
r1age.

TITRE SIXIEME.

- DE. LA SEPARATI0N DE CORPS.

Observ tions Le titre VI du prernier livre, au Code Napoléon, intitulé
prélinnaires. . Du Divorce," contient, dans cinq chapitres distincts, les

règles relatives à cette institution introduite en France par la
nouvelle législation, et aussi celles qui se rattachent à la sépa-
ration de corps, espèce de divorce ayant avec le véritable
beaucoup de' ressemblance sous certains rapports, tandis que
sous d'autres elle ën diffère essentiellement. Cette différence
consiste particulièrement en ce que l'un rompt le lien du na-
riage de manière à ce qu'il ne puisse se. renouer, tandis que
l'autre, laissant subsister ce lien, permet aux épouxde se réu-
nir à volonté, et par là faire cesser l'effet de leur séparation
pour l'avenir. , Quand à la ressemblance, elle consiste en ce
que les causes de l'un et de Pautre sont à peu près les mêmes,
ainsi que plusieurs dès effets qui en résultent.

Les règles également applicables à tous les deux sont
éparsgs dans les quatre premiers chapitres, tandis que le cin-
quième contient celles qui sont particulières à la séparation.

Le divorce n'étant pas reconnu par nos lois civiles, ainsi
qu'il a déjà été dit (titre 5 sur art. 74), les Commissaires
ont dû omettre tout ce qui le regarde uniquement, et changer,
comme ne convenant plus, la rubrique même du titre.

La séparation, au contraire, faisant encore partie de notre
jurisprudence, il a fallu en rechercher les règles, les co-ordon-
ner et en former un ensemble distinct et complet. C'est à quoi
est destiné le présent titre, intitulé " De la séparation de
corps," lequel, divisé en quatre chapitres, énonce les causes de
la séparation, les moyens de l'obtenir, les mesures conserva-
toires permises pendant le litige, et enfin les ef'ets qu'elle pro-
duit.

Les disposions qu'il contient sont conformes. à l'ancienne
jurisprudence, sauf quelques exceptions qui sont indiquées à
mesure qu'elles se présentent.

4Pand Franc. La séparation de corps. peut se demander, d'après le Code
p-38. Napoléon, pour les mêmes causes que le divorce (C. N. 306);

les causes énumérées aux. articles de 229 à 233 sont toutes
admises parmi nous à l'exception de deux, la condamnation
à une peine infamante (232), et le consentement mutuel (233);
la première étant contraire à l'article 74 de noire titre " Du

Causes de sé- mariage," qui déclare que la mort naturelle seule peut dissoudre
paration. le mariage*; la seconde, (le consentement mutuel,) parce qu'elle

est opposée à l'article 8 du présent titre, qui défend que les
parties à une demande en séparation en admettent les allégués.
Ainsi cette demande ne peut être basée sur le commun accord
des époux ; elle doit l'être sur des faits spécifiques et suffi-
sants, allégués et prouvés (1 et 7).



Our civil lavs do not recognize the existence of divorce
however. according to the example of the English parliament,
our legislature considered itself authorized to pronounceit in the
particular cases submitted to it, for each of which a special
law was passed, exclusively applicable to the parties con-
cerned. It is therefore correct to say th at our civil law does not
recognize divorce as being one of the meanscausingdissolutionof
marriage, and that all that relates thereto is foreign Io our work.

As to civil death, which has also been abolislhed in France
(1854), the code has also innovated in allowing il the effect of
dissolving marriage. According to the old jurisprudence, it ousseti 94
certàinly put an end to the civil eflecis, and gave opening to No.467
certain rights, resulting from the law or the conventions, i Pand. Franc.

n ' D 446-3 Durant.,
favor of the other party; but it never recognized the right of the No. 520.
latter t.o narry agairi while the other lived.

For these reasons, the innovation introduced, in this respect,
by the Code Napoleon, lias not been followed, and natural
death bas remained the only cause which can dissolve the
marriage lie.

TITLE SIXTH.

OF SEPARATI( N FROM BED AND BOARD.

The title VI of ihe first book of the Code Napoleon,-intituled Introductory
" Of Divorce," contains, in five distinct chapters, the rules reniatks.

relating to that institution introduced into France by the new
legislation, and also the rules which apply to, the separation
from bed and board ; a kind of divorce wrhich has a good deal
of resemblance to the other in certain respects, while it differs
essentially fron it in otifers. The difference. consists princi-
pall† in this that, the one breaks the marriage tie so that it
cannot be renewed, while the other, leaving the lie unbrolken,
allows the parties to reunite at vill, and thereby to do away
vith the eflects of their separation for the future. The resem-

blance consists in the causes of both being mostly the same, as.
are also many of the effects resulting from them.

The rules applicable to both are inserted in the first four
chapters, while the fifth contains those 'which are peculiar to
separation.

Divorce not being recognized by our civil laws, as has been
already said, (title V. upon art. 74,) the Comnmissioners have
of course omitted all thast concerns it solely, and have changed,
as no longer applicable, egen the rubrie 'of the title.

Separation on 'the contrary still making a part of our
jurisprudence, it was necessary to ascertain the rules which
govern it, to arrange thent, and to form of them a distinct and
complete whole. Such is the object of the presdnt title, inti-
tuled " Of separation from bed and board," which, divided
into four chapters, declares the causes of separation, the means
of obtaining it, the conservatory measures permitted pending
the litigation, and finally the effects that if produces.

The dispositions, which the title contains, are conformable to
the ancient jurisprudence, saving some exceptions which are
indicated as they occur.

Separation from bed and board may be demanded, according A Pand. Frane.
to the Code Napoleon, for the same causes as divorce (C. N. 68.
306) ; the causes enumerated under the articles from 229 to
233, are all admitted among us, with the exception of two,
condemnation to an infamou s punishment and mutual consent ;
the first being contrary to article 74 of our tille of marriage,
'which declares that natural death alone can dissolve the
marriage; the second, (mutual consent,) because it is opposed Ch. cau
to article 8 of the present title, which prohibits the parties in ofseparation.
actions of separation fhom admitting the allegations. Thus, Arts.1&7.
this action cannot be based upon the inutual agreement of the
parties, it must he founded on specific and sufficient facts,
alleged and proved <T and 7).
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Art. 2. L'adultère de la femme est, dans ýtous les cas, une cause
Art. 3. suffisante (2) ; celui du mari ne l'est que dans le cas où il tient.
A rt. 4. sa concubine dabs la maison commune (3). Chacun des époux

peut former la demande pour mauvais traitements et injures
Art.5. graves (4), lesquels sont appréciés Par le tribunal, d'après Pétat
.t. 6. et les circonstances des parties (5). Elle peut aussi être portée

par la femme contre le mari qui refuse de lui fournir les choses
nécessaires, suivant leur position et leurs moyens (6).

Form itês de C'est au tribunal du domicile des époux que se porte cette
arat. demande (1), qui est instruite et jugée comme les autres actions

civiles, avec cette diflérence déjà mentionnée, que l9s allégations
Art. 9. n'en peuvent être admises ; il faut les prouver (8); mais les

parents étaient admis comme témoins, même dans les temps où
la parenté était un motif de reproches; un article (9) avait été
préparé pour le dire, mais il a été retranché, vu que cette cause
de reproche a été abolie dans tous les' cas.

Art. 10. Si c'est la femme qui veut ponlrsuivre, elle doit se faire auto-
riser par le juge à ester en jugement, et à se retirer, pendant le

At, 11 procès, dans un lieu qu'elle indique (10); cette double demande
lui est accordée, si le juge est satisfait de la suffisance des allé-
gations, qui, dans tons les cas, doivent être exposées dans une
requête libellée (10 et 11).

A rt. 12) 3. La réconciliation des époux, avant ou pendant l'action, y met
fin. Elle.peut cependant être renouvelée pour cgase survenue
depuis, et alors les nciens gfiifs sont admis au'šûiii'dl
nouvelle demande (12 et 13).

Art. 15. Si actions est fondée sur les mauvais traitements on les
injures, quoiqu'ils soient suffisaiment prouvés, il est permis am
tribunal de différer son jugement, afin de fournir aux époux
Poccasion de s'entendre (1.5).

Art 14. Si l'action cst renvoyée, la femme doit, sous le délai fixé,
retourner chez son mari, qui esti, lui, obligé de la reprendre
(14).

Tous ces articles (onformes à Pancienne jurisprudence, et a
nouveau code, ne requièrent aucunes explications.

Chap. II. C'est le mairi, poursuivant on poursuivi, qui a la îµrde des
Des mesures enfants pendant le procès, a moins que dans leur i ûtérêt..leprovisoiresI
auxquelles la tribunal ou le juge n'en ordonne aitrement (16); s'il est
donne lieu, demandeur, la femme peut, (comme au cas de l'article 10),
Art. 16 quitter le domicilemarital, et se retirer dans le lieu qui lui est
Art. 17a. indiqué par le juge (17a).
Art. ISa. Soit que la femme poursuive ou soit poursuivie, elle peut

obtenir une pension alimentaire provisoire fixée yar le tribunal
et aussi les effets à son usage particulier (18a).

Art. 19. Mais cette pension peut être supprimée, et l'action même
renvoyée, si elle laisse le lieu qui lui a été assigné, et refuse
d'y retourner, sous le délai qui lui est imparti (19).

Art. 20. Comme il est à craindre que le mari, administrateur et en
possession des biens communs, ne les dissipe on ne se les
approprie frauduleusement pendant la contestation, Wa femme
commune peut, en tout état de cause, se faire autoriser à saisir-
gager les biens mobiliers de la communauté, pour la conser-
vation des droits qu'elle y pourra prétendre (20).

Cette disposition imitée de l'article 270 du Code NapoIéon
et relative au divorce, s'applique également à la séparation de
corps.

Entre cet article (270) et le nôtre, il existe cependant cette
différence, ýque d'après le premier c'est le scellé, tandis que
d'après le second c'est la saisie-gagerie que lon emploie.
Celle-ci (la saisie-gagerie) est le mode dont on faisait usage
dans l'ancienne jurisprudence, et dont on se sert encore dans
nos tribunaux. C'est cet usage, joint à. l'économie et à la
simplicité relatives de ce mode, qui le fait préférer au scellé>
malgré l'avantage que présente ce dernier, en ce qu'il ne peut
être levé sans qu'il soit fait inventaire, accompagné d'une
prisée, laquelle pare aux difficultés résultant, dans.le cas de
la saisie-gagerie, de l'incertitude sur la valeur des effets saisis.
lorsqu'ils ne sont pas représentés en nature.
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The adulery of ie witfe is iin ail cases a sullicient cause Arts.2,3, 4, 5,
(2) ; that of te hiunid is so only in case lie keeps his concu- G.
bine in tlie conunon residence (3). Ecli of.the parties may
bring the action uipoi the ground of ill-treatment and grievous
abuse (4), wich the court appreciates acecording to their
condition and circumstances (5). Il niay also be brouglht by
the wifi when the husband refuses to siIpply lier with neces-
saries according to Iheir position and means (G).

This actin iust he broiglt in) the court of the domicile of Ch. 1I.Forma-
the parties (7) ; il is prosecuted and adjudged upon like other m ofre.on
civil actions, withi th diflei-ence already mentioned, that the °rt,. ,ai9.
allegations canntoi b' admitted ; they must be proved (8).
But relations were pernited to give evidence, even at the
time wien relatioiiii) was a ground of exclusion. An article
(9) lad been prepared to declare this, but it vas onitted, that
ground of exclusion lhaving been taken awav in ail cases.

If it be the wife who prosecutes, she nust be authorized by
the judge to aippear in court, and to withdraw, while the suit Arts. 10, Il.
is pending, to a place indicated by her (10) ; the application
for these purposes is granted, if the judge be satisfied of the
sufliciency of ie allegations, which in ail cases miust, be set
lrth in a f'orm-al petiion (10 and 11).

The reconciliatii of the parties before or during tlîe'action, Arts. 12,13.
prevents or ends il. It nay, lowever, be renewed for causes
arising subseitand thten the old grievances are adnitted
in support of the tîew action (12 and 13).

If the action be founitded ipon ill-treatment oY abuse, althougi Art. 1.
they be snficientlv proved, lthe court may suspend ils judg-
ment in order to afford the parties an opportunity for coming
to an lner.kaning (15).

If the, action he d isi1issed, the wife mîust, witiiin lthe delav Art. il.
fixed, returit to li husband, who is bound-to receive ier (14).

These articles, all conformale Io tlie ancient jurisprudence
and tlie new oole, require no explanation.

The iusband, whether plaintiff or defendant, lias the charge ch. m. Prqvi-
of lthe chilidrn while lthe action is pnding, unless for their bonary Mc-

ýu res t N0 vhtch
interest, the judge or court order oteirwine (16). If hie he actions for se-
plaintiff, the wife may (as .in the case of art. 10) leave the piration may
conjugal domicile anld wihidraw to a place ildicated by the
judge (17a). Art. 17a.

Th'ie wifc, wietier she be plaintiff or defendant, nay obtain Art. Isa.
a provisional alimentary pension, to be fixed by lthe court, and
also the articles appropriated to lier personal use (18a).

But such pension may be suppressed, and even lthe action Art. 19.
disimissed, if site leave the place whiclt has been assigned to
her,"and refuse to return ilere within the delay.appointed (19).

As it is to le feared tiat the husband who administers and is Art. 20.
in possession of the property of the conntunity, nay dissipate
or fraudulently appropriale it during the snit, the wife may, in
anv stage of the proceedings, obtain, authority'to attnch by
saisie-gagerie the moveable effects of >uch community, for the
preservation of lier rights (20).

.This disposition, taken from art. 270 of lie Code Napoleon
relating to divorce, is equally applicable to separation from
bed and board.

Betveen the article 270 and ours tlere exists however this
diflrence, that zecording to the .former ithe scellé is lthe pro-
ceeding to be taken, while according to the latter it is the
saisic-gagerie. The latter, (the saisie-garerie,) is the proceed-
ing which obtained in the ancienit jurispudence and which is
still followed in our courts. This reason, joined to the economy
and simplicity ofthe proceeding, lias caused it Io be preferred to
the scellé, notwitistanding the advantages which lte latter pre-
sents in as much as it cannot be taken off without an inventory
accompanied by a valuation, titus avoiding the difficulties
which, in the case of saisie-za gi-rie, result from the uncertainty
of the value of the things seized when they are not produced in
kind.
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L'on ne révoque pas en doute le droit qu'a la femme, de
saisir-gager lorsqu'elle poursuit; les Commissaires sont una-
nimes sur ce point, mais l'un d'eux, (M. le Con. Day), est d'avis
qu'elle n'a pas ce remède lorsqu'elle est défenderesse, et de
plus que, si elle Pavait, ce ne serait pas ici le lieu de Pénoncer,
mais bien au code de procédure ; les deux autres ne voient
pas de diflrence, et croient devoir suivre l'exemple (lu Code
Napoléon qui confond les deux cas.

Quant au lieu où ce droit devrait être consigné, ils pensent
aussi, contrairernent à Popinion de leur collègue exprimée
également dans son rapport spécial, que ce&doit être au code
civil, quoique le mode de l'exercer et les détails d'exécution
dussent être renvoyés au code de procédure.

An Dans le même but d'empêcher le mari de compromettre,
pendant le procès, les intérêts de la femme, la loi déclare nuls
tous les actes préjudiciables à la communauté qu'il fait subsé-
quemment à l'autorisation accordée à la femme d'ester en
jugement et de se retirer de son mari (art. 11 et 17a), si ces
actes paraissent faits Cn fraude des droits de la femme (21).

Aït. 22, La séparation de corps, pour quelque cause qu'elle ait lieu,
Art. 23. ne rompt pas le lien du mariage (22); mais elle permet à la

femme d'avoir une habitation différente de celle de.son mari,
Art. 24. qui, de sa part, n'est plus obligé de la recevoir (23). Elle

emporte de droit la séparation de biens, ce qui prive :le mari
du droit qu'il avait sur ceux de 'la femme, et permet à celle-ci

se faire restituer.sa dot et ses apports, (à moins que pour
cause d'adultère ils ne soient déclarés forfaits); et aussi d'exi-
ger les (Ions et avantages résultant de son contrat de mariage,

nmême les gains de survie, s'ils ont été stipulés exigibles dans ce
cas (24)

La première partie de cet article est sans difficulté ; celle
qui reconnait aux tribunaux le droit de déclarer forfaits les
droits de la femme au cas d'adultère, est conforme à l'an-
cienne juriàpr dence. Quant aux gains de survie, la disposi-
tion qui les regar est basée sur les principes émis dans les
observations sur P ticle 28 du titre IV (Des absents), aux-
quelles Pon doitMérer.s.

At. 2J5 De la séparation de corps résulte aussi la dissolution de la
communauté, avec toutes .,ses conséquences ordinaires (25),

At. l'une desquelles fait que la femme peut, sans autorisation, ester
en jugement et contracter pour ce qui regarde l'administration
de ses biens ; pour ce qui excède cette administration, elle a
besoin de l'autorisation du juge (26).

Cette dernière partie est de droit nouveau, en ce qu'elle per-
met à la femme de s'adresser directement. au juge pour être
autorisée, tandis que d'après Pancien droit elle devait d'abord
dermander l'autorisation du mari, et n'avoir recours au luge.
qu'au cas de refus.

Le changement proposé a paru aux Commissaires propre à
simplifier les procédés et à soustraire la femme à des démarches
généralement inutiles, et toujours désagréables d'après la posi-.
tion que la séparation a faite aux époux.

Art. 22, Une autre conséquence de la séparation, c'est que celui des
époux contre qui elle est prononcée, perd les avantages que

Art. 2-S. lui a faits celui qui l'obtient (27), tandis que celui-ci conserve
ceux qui lui ont été faits, dans le cas même où ils ont été
stipulés réciproques, quoique la réciprocité n'existe pas (28);

Art. 29. cependant si Pun des. époux séparés n'a pas de quoi vivre,
l'autre doit lui en fournir suivant ses moyens et les circon-
stances, d'après Pappréciation du tribunal, (29).

Art.")0, 3 C'est généralement à celui qui a obtenu la séparation que
sont confiés les enfants communs; cependant le tribunal peut
on ordonner autrement, si leur intérêt Pexige (30) ; quoiqu'il en
soit, chacun des époux peut surveiller leur éducation et est
tenu de contribuer à leurs besoins suivant ses moyens (31).
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There.is no doubt raised uponi the wife's right to the saisie-
gagerie when she is plaintiff ; the Commissioners are una-
nimous on the point. But one of them (Mr. Com. Day) is of
opinion ihat she bas not this remedy when she is defendant,
'and morcoverihat if she had it ought not to be declared in this
place, but in the code of procedure; the two others see no
difference, and think the example of the Code Napoleon, which
assinilates the two cases, should be followed.

As to the place where this right ought to. be declared, they
think also, contrary to the opinion of their colleague expressed
in his special report, that it ought to be in the civil code,
although the mode of exercising it and the details of its exe-
cution should be provided in the code of procedure.

With thie same objeet of preventing the husband from injuring Art. 21.
the~interests of the wife, while the action is pending, the law
dcclares null all acts prejudicial to the community, which he
fias executed after she has been authorized to sue and to with-
draw fron hin (11 and 18a), if such acts appear to be in frand
of lier riglts (2W..

The separation fron bed and board, fron whatever cause it ch. IV.
arises, does not break the matriage tie (22), but it permits the Arts. 22,23,2 i.

wife to have a habitation separate from that of lier husband,
who on his part is not -obliged to receive hier (23). It involves
the separation of property which deprives the husband of the
right that he had upon the properly of the wife and entitles her
to restitution of lier dowry and of, what she' has brought in
marriage (unless declared forfeited for reason of aduhery), and
also to recover the gifts and advantages resulting front lier
contract of marriage, including the jrofits of survivorship f
there be a stipulation that they should be payable in such
case (24).

The first part of Iis article is without difficulty ; that which
recognizes in the courts the power of declaring the forfeiture of
the rights of the wife in case of adultery is conformable to our
imient jurisprudence. As to the profits of survivorslip, the

disposition relating to them is based upon the principles ex-
ptssed "ii the' dbserati'ons' tipun' artidle 28 of thec titleMW of~
Absentees), to which reference may be made.

From the separation from bed and board results also the At. 2
dissolution of the community, with all its ordinary conse-
quences (25). One of whiclh is that' the wife may, witbout i.2.
being authorized, sue and be sued and contract for whatever
regards the. administration of her property. For whatever
eceedssucl administration, she requires judicial authorizat ion.

This-last part is new law, inaswnuch as it permits the vife to
apply to the judge dirctly for the authorization, viile under
the ancient law she was obliged firsi to demand the authoriza-
tion of her husband and Ïo apply to the judge only in case of
refusal.

The ehange proposed here appeared to the Comnuissioners of
a nature to simplify the proceeding, and to relieve the wife
fron a formality generally useless and always disagreeable,
owing to the position induced by the separation.

Another consequence of the separation is that the party Arts. 27, 28,29.
against whorn it is pronounced, loses all the advantages
bestowed by the party who bas obtained it, while the latter
preserves those derived fron the former, even in the cases in
which there is a stipulation ofreciprocity, althougi no recipro-
city exists (27-28). If, however, one of the parties have no
means of subsistence, the other must furnish them according to
bis or her fortune and to circumstances, Io be appreciated by
the court (29).

The care of cthe children is usually confided to the party 20. 3 1.
who bas oblained the separation. The eourt, however, may,
order otlierwise if the interest of the ehildren require it (30).
However that nay be, each of the parties rmay superintend
their education, and is held to contribute to their wants ac-
cording to his or her means (31).
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Art3. Au rerte la séparation ne change en rien les droits de ces
enfants : ils restent dus et exigibles, de même que si elle n'eût
pas eu lieu (32).

Art, ;3, La réunion des époux,(laquelle leur est toujours permise),
met fin à Pefl'bt de la séparation, rend au mari son autorité sur
la personne et les biens de la femme, et rétablit la communadté
pour l'avenir (33).

Tous Ces articles sont conformes au droit ancien et au
moderne, et ne présentent aucune difficulté.

T'ITRE S EPTIE ME

P D LA FILIATION.

ObsorvaLuos Par filiation Poiln enitend l'état d'une personne considérée
preIiminanot. coeni enfant dans ses rapports avec son père et sa mère.
r) Detu,. 1 D'après cette définit ion, eiui est de Demolombe, prouver la

o filiation de quelqu'un, c'est établir de quel/'père et de quelle
S 2n ère il est né ; en (l'autres termes, c'est établir le rapport de

gené ration qui existe entre l'enfant et son père et sa mère.
Suivant ces définitions, notre rubrique (de lafiliation), plus

laconique que celle du: Code (de la paternité et de la filiation),
et en même temps plus complète et plus exacte, en ce qu'elle

s'étend, naturellement et sans fiction, à la mère aussi bien
qu'aurpèr a';' la niaternlé comme à -la. paternité, ce qui n'est
pas également le cas avec celle adoptée par le code.

La filiation est mixte (naturelle et léoale en même temps) u
bien naturelle seulement. La première appelée légitime est
celle qui provient du mariage ; la seconde est celle des enfants
nés hors mariage.

Le Code Napoléon en reconnaît une troisième nommée ci-
vile, qui n'est autre chose que l'adoption, laquelle n'existe pas
dans notre droit, et est en conséquence omise dans ce travail,
quoiqu'au Code elle fasse le sujet d'un litre particulier (titre
vii), int il ié : " De l'Adoption.''

Le nôtre se compose de trois chapitres traitant, l'un de la
filiation des enfants légitimes, un autre des moyens de la prou-
ver, et leoroisième de celle des enfants naturels.

caap n Au Code Napoléon, ce chapitre est intitulé " De la filiation
Deelafiiatn -des enfants légitimes ou nés pendant le mariage.>" Cet intitulé
gitimes o est inexact, car ce n'est pas tant l'enfant qui nait durant le
conçus çpendanf mariage qui est légitine, que celui qui est conçu en mariage,

puisque celui ainsi conçu est légitime, quoique né après la
dissolution du maria ge. C'est la conception et non la naissance
pendant le mariage qui est le principe de la légitimité. Ce
n'est que par une disposition de droit positif que la naissance

Marcad,2-- ien mariage fait présuier l a légitimité. Cette rubrique inexacte,
justement critiquée par les comnentateurs, a été changée et
celle qui se trouve en marge a été adoptée.

e. 1. L'enfant conçu pendant le mariage estprésumé légitime et
avoir le mari pour père. Est réputé conçu pendant le mariage,
l'enfant né le ou après le 180e jour du mariage, ou dans les 300
jours aprés li dissolution (1).

Cet article imité du Code Napoléon (art. 312), avec quelque
changement dans l'arrangement et la rédaction, est fondé sur
la supposition adoptée comme loi générale, que la gestation la
plus longue n'excède pas trois cents jours, et que la plus courte
n'est pas moindre de 180, règle nature llement arbitraire et dou-
teuse, mais que Pintérêt de l'enfant, surtout, a fait adopter.
C'est pour. sauvegarder cet intérêt que le mari ne peut désa-
vouer l'enfant, qu'en autant qu'il y a impossibilité physique

ArtË. 2. qu'il soit de-lui. L'adultère de la femme n'est pas un motif
suffisant qui l'y autorise,; le désaveu lui est cependant permis,
si la naissance lui a été cachée. Dans ce cas, il est admis à
prouver qu'il ne peut en être le père (2).
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Nevertheless Ihe separation does not change in any respect Art. 32.
the riglits of the children ; ihey remain due and exigible in
the same manner as if the separation had not taken place (32).

The reunion of the parties, which is always permitted, puts
an end to the separation, restores to the husband his autlority At.M
over the person and property ofthe wife, and re-establishes the
community for the future (33).

All these articles are conformable to hie ancient and modern
law and present no ditliculty.

T I T'L E S E V E NT H.

OF FILIATION.

By filiation is understood the state and condition of a per- Inroduhictory
son considered as a .child in his relations with bis father.and remarks.
mother. According to this definition, which is froni Demo- Der"°l 1
lombe, to prove the filiation of a person, is Io establish of what
father and mother he is born ; in other words, it is to establish 2 Bo 2
the relationship vhich exists letween the ehild and his father
and mother.

According to these definitions ouir rubric (of filiation), more
laconicthan that of the Code Napoleon (De la paternité et de la
filiation), is more complete and more exact, in this that it extends
naturally withont fiction to the mother as well as to the father,
to maternity as to paternity ; this is not. equally true witih tlat
adopted by ihe code.

Filiation is nixed (both natural and legai) or natural only ;
the former called legitimate, is that which resuilts from marriage,
the second is tiat of children born out of marriage.

The Code Napoleon recognises a third, called civil, being
nothing else than " adoption", which does not exist in our
law, and is inconsequence omitted in this work although in
the code il forms the su.jcct of a particular title (title eight)
intituled " De l'Adoption".

Ours is composed of threc chapters, treating, one of the
filiation of legitimate children, another of the means oftprovin
such filiation, and the third of that of natural children.

In the Code Napoleon, this chapter is intituled, " De la flia- ch. l. o ûina-
lion des enfants légitimes ou nés pendant le mariage". This o o e
hcading is inexact, for it is not so much thec child born during the coneiveadr-
marriage who is legitimate, as it is he who is conceived during ing marrage
marriage, since he who is th us.conceived is legitimate, although
born after the dissolution of the marriage ; it is conception and
not birth during marriage, which is the principle of legitimacy.
It is only by a provision of positive law that legitimacy is pre- 2 Marcadé, 2-
sumed from birth during marriage. This inexact rubric, justly I JRgron, 30L
criticized by the commentators, and that in
the margin has been adopted.

The child conceived during the marriage is presumed to be A î. 1.
legitimate, and is held to be the chiJ of the hnsband.
The child born on or after the one huidred and eightieth day
from the celebration of Ie marriage, or within three hundred
days of its dissolution isrepnted to have been conceivecd Turing
marriage (1).

This article copied fron the Code Napoleon (art. 3125) with
soe,change in its -arrangement and form, isfounded on the
presumption, adopted as a general rule, that the longest preg
nancy does not exceed tbree hnndred days, and that the shortest
is not- less than one hrndred and eigh ty ; a rule naturally arbi-
trary and doubful, butpne whicb has been adopted chiefly i1 the
interest of the child. It is to proteet that interest that the Art. 2.
husband can only disavow thechild, in case there be a physical
impossibility of its being his. The adultery of the wife is not
a sufficient reason to authorize hn to (o so ; he is permitted
however to disavow the child, if the birth bas beeniconcealed
from him. In ihis case he is allowed to prove that'hc cannot
be the father (2.)
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Art. 3. L'impuissance même du mari, soit naturelle soit accidentelle,
ne peut, dans aucun cas, justifier le désaveu, si elle existait
lors du mariage ; mais le désaveu lui est permis, si, par im-
puissance survenue depuis, par éloignement ou autre empêche-
ment, il y a impossibilité physique qu'il soit le père (3),

Cet article doit être considéré en connection avec l'article 2a,
titre V, Du Mariage, quidétermine sous quelles circonstances
l'impuissance est admise, éomme cause de nullité au mariage;
il faut qu'elle existe lors de la célébration et qu'elle soit appa-

4 Pand.Fr.184. rente et manifeste. Une semblable impuissance, qu'il ne pou-17 Merlin, 417. pisne ui
2Toulier, 122. vait ignorer, ne peut jamais être pour le mari un motif de

désaveu; le lui permcttre pour cette cause, serait l'autoriser à se
prévaloir de sa propre turpitude pour déshonorer la mère et l'en-
fant. Il en est autrement de celle survenue acciaentellement
depuis; celle-là, cornme toute auire impossibilité physique,
peut être invoquée pour repousser la paternité qu'on voudrait
lui attribuer.

Cet article imité pour partie du Code Napoléon, art. (313),
a été refondu et mis plus d'accord avec l'ancienne jurispru-
dence sur le sujet de l'impuissance, qui, comme il a déjà été
dit (tit. V, art. 2a) n'est plus en Friance une cause de nullité.

A Il y a présomption d'illégitimité et partant ouverture au
désaveu, si la naissance a lieu avant le 180e jour du mariage
(4). Cette présomption disparait, et avec elle le droit de désa-
vouer, si le mari a connu la grossesse avant le mariage, s'il a
assisté à l'acte de naissance, ou si. l'enfans est né non-viable
(5).

At. L'article 6, copié de l'article 315 du Code Napoléon, a été
omis comme suppléé par l'article 9b de ce titre.

Art. Quelle que soit la cause du désaveu, il doit être fait sous les
délais déterminés par l'article 7, qui est de nouveau droit, mais
conforme au Code Napoléon, art. 316, et à celui de la Louisiane,
art. 213. La raison de fixer ces délais est qu'il ne convient
pas que l'état des enfants soit laissé longtemps incertain. Il
en est ainsi et pour les mêmes raisons de l'article 8, qui fixe
aussi les délais sous lesquels les héritiers du mari sont tenus
de laire leur contestation dans les cas où elle leur est permise
(8).

Au reste, dans tous les cas (le désaveu, Paction, à laquelle la
mère vivante doit être appelée, se dirige contre le tuteur ou
contre un tuteur ad hoc, si l'enfant est-mineur (9).

Toutes ces requisitions sont de rigueur. Si les désaveux ne
sont pas faits dans le temps et suivant le mode voulus, l'enfant
que l'on aurait pu désavouer est tenu pour légitime (9a).

Cet article qui est nouveau, est la coÎlclusion tirée des ar-
Aicles précédents et est fondé sur la raison déjà donnée, qu'il
doit y avoir un terme après lequel l'état de l'enfant doit cesser
d'être attaquable.

A Quant à l'enfant qui est né après le 300e jour du mariage,
il n'est pasbesoin de désaveu, il est, de droit réputé n'en être
pas issu, il est illégitime, (9b).

Cet article qui est conforme à la règle posée en l'art. 1, qui
ne répute conçu pendant le mariage que l'enfant né dans les
300 jours de la dissolution, est copié de Part. 315 du Code
Napoléon, et est conformt à l'ancienne jurisprudence.

Chap. IL La filiation des enfants légitimes se prouve par Pacte deDe la preuve de (L)) î-sssco
la filiation-des' naissance, s'il se- trouve (10), sinon la possession d'état suffit
enfants gi- (11). Cette possession s'établit, suivant les circonstances,

d'après les faits tendant à faire croire, dans le public et dans la
famille, que l'enfant dont il s'agit est né de telle personne.
Cette possession, lorsqu'elle est conforme au titre de nais-
sance, fixe irrévocablement létat de l'individu chez qui elle se
rencontre ; personne ne peut lui contester cet état, et lui-même
il n'en peut rélamer un autre (13)
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Even the impotency of the husband, whether natural or Art. 3.
accidental, cannot, in any case, justify the disavowal, if such
impotency existed at the time of the marriage ; but he is per-
mitted :o disavow, if by impotency ai-ising si 1 ce, or by
distance or other impediment. there be a physical impossibility
of his being the father, (3).

This article is to be considered in connection with article
2a, Title V, of Marriage, which determines under what cir-
cumstances, impotency is admitted as a cause of nullity in
marriage, it muSt exist at the time of the inarriage and be
apparent and manifest; such impotency, of which he could not 4 Pand.Fr.18
be ignorant, can never be a reason of disavowal for the Iusband; 17 Merli,4172 Toulier, .122
to allow it for this cause, would be to permit his taking ad-
vantage of his own turpitude to dishonor the mother and flic child.
It is otherwise for the impotency arising since ; it, like every
other physical impossibility, may be invoked to repel the alleged
-paýterniity.

This article, copied in part from the Code Napoleon (art.
313), has been remodelled and put more in unison 'with the
ancient jurisprudence on the subject of impotency, whicl, as
it has been already remarked (Tit. V. art 2a), is no longer a
cause of nullity in France.

There is a presumption of illegitirnacy, and in consequence a Arts. -1, 5
right to disavow, if the birth take place before the one hundred
and eigbtietb day from the marriage (4). This presumption'.
disappears, and with it the right to disavôw, if the husband
knew of the pregnancy before the marriage, if lie were present
at the making of the act of birth or if îhe child when born be
not viable (5).

Article 6 copied fromarticle 315 of the Code Napoleon, bas Art. 6.
been omitted as supplied by article 9b of this title.

Whatever bc the cause of the disavowal, it must be made Arts 7,8.
within the delays determined by article 7, which is new law,
but conformable to the Code Napoleon, article 316, and to that
of Louisana, article 213. The reason for fixing these delays
is that it is not right that the state of the children should bc
left long uncertain. It is"so and for. the' saine reasons, -vith
respect to article 8, which also fixes the delays Vithin which
the heirs of the husband are bound to contest, in the cases
when they are allowed to do so (8).

Finally, in all cases of disavowal; tle action, to which the Art. >
mother surviving mùst be made a party, is directed against the
tutor or a tutor ad hoc, if the child be a minor (art 9).

All these requirements must be strictly observed. If such Art. 9,.
disavowal bc not made within the time and according to the
mode prescribed, lte child, that mighit have been disavowed, is
considered legitimate (9a).

This article, which is new, is the consequence deduced from
the preceding articles, and is founded on the reason already
given, that there should always be a term after Wvhich Lhe state
of the chiid should cease to be liable to attack.

As to the child born after the ,three hundredth day from the Art. 91.
dissolution of the marriage, there is no need of disavowal, le
is by law reputed not to Le issue of the marriage, he is ille-
gitimate (9b.)

This article, conformable to tlie rule laid down in article 1,
which only reputes as eonceived during the marriage, the child
born within the three huudred days ofits dissolution, is copied
from article 315 of the Code Napoleon, and is in acecordancèe
with the old jurisprudence.

Legitimate filiation is proved by die act of birth if to be Ch. IL Evi-
found (10); if nlot, the possession of the staté of legitimacy e
is sufficient (11). This possession is establislied, according to mate chidern.
circumstances, by facts tending to niake it be believed, by the Arts..1o, 1, 12,
public and in the family, that the child il question is the issue 13.
of such a person (12). This possession, when éonformàable to.
tle act of birth, fixes irrevocably the state of the individual
who bas it ; no one can contest this state or quality, nor ean
ie himself laim another (13).
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Arts. 14, 5. Ce n'est qu'à défaut de titre et de )ossession, que la filiation
peut se prouver par témoins, encore faut-il qu'il y ait un.com-
mencement de preuve par écrit (14), résultant de papiers de
famille, d'actes publics et même privés, ou qu'il existe de
graves présomptions ou indices tirés de faits constants (15).

Art. 16. Ceux qui contestent cette preuve sont admis à prouver que
l'enfant n'a pas la mère qu'il réelame, ou, si la maternité est
établie, qu'il n'a pas pour père le mari de la mère (16).

Art. 18. L'enfant lui-même est toujours à temps pour réclamer soi
Art. 19. état (18); contre lui la prescription ne court pas; mais a

l'égard de ses héritiers, ils ne sont admis à réclamer que dans
le cas où il serait décédé mirieur, ou dans les cinq ans du jour
de sa majorité. Ils peuvent cependant reprendre Pinstance
dans l'action commencée (19).

Art.20 L'article 20 a été omis vu qu'il établit contre ces sortes
d'actions une certaine péremption d'instance qu'il est mieux
de laisser aux règles générales sur le sujet.

Les articles de ce chapitre, conformes au droit ancien et au
nouveau, sont sans difiltés.

Chap Ce chapitre au. Gde Napoléon, se divise en deux sections,
Des enfnts l"' ;IPune intitulée " De lt légitimation des enfants aiturels,"

comprend les articles 131, 132 et 133, qui correspondent aux
articles 21. 22 et 23 de notre présent titre ; la seconde. dont la
rubrique est " De la reconnaissance des enfants naturels," se
compose des articles (au Code Napoléon) de 334 à 342 ; les six
premiers (334 à 339) règlent la forme, Peffet et létendue de
cette reconnaissance, qui y est regardée comme un mnodeparti-

2 Pand. Franc, elier de légitimation. Or, cette reconnaissance, comme moyen
2 de légitimation, n'étant, pas admise dans notre droit, et son

introduction ne paraissant pas désirable, dans l'opinion des
Commissaires, ces six articles sont entièrement omis. Quant
aux autres (340, 341, 342), dont quelques uns contiennent des
dispositions nouvelles, ils sont modifiés de manière à les faire
cadrer avec notre droit actuel, et ainsi ils complètent le présent
chapitre III dont la division en sections a paru inutile.

Art. 21. Les enfants naturels, pourvu qu'ils ne soient pas incestueux
ni adultérins, sont légitimés par le mariage que contractent
subséquemment leur père et leur mère (21).

Cette légitimation, qui est particulièrement en faveur des
enfants, s'effectue de plein droit par le fait seul du mariage,
indépendamment de la volonté ou d'aucun acte des parents,
qui ne pourraient même l'empêcher quand ils le voudraient.
Telle est la doctrine de l'ancien droit, différente de celle du Code,
N,apoléon, lequel (art. 331), subordonne cette légitimation à la
reconnaissance des enfants que les parents auront faite légale-
ment avant le mariage ou lors de sa célébration ; condition
nouvelle, étrangère à notre droit qui n'admet pas cette recon-
naissance, comme il vient d'être dit.

Art. 22. Cette légitimation s'étend aux descendants des enfants natu-
Art. 23 reis décédés avant le mariage qui l'a produite (22), et confère

à ceux qui l'obtiennent les droits qu'ils auraient. eus sîils
fussent nés de ce mariage (23).

Art 24, 23. Quoique la reconnaissance, par le père ou la mère, n'ait pas
l'effet de légitimer leur enfant naturel (ce que déclarait Par-
ticle 24, omis comme inutile), cependant cette reconnaissance,
volontaire ou forcée, donne à l'enfant droit d'exiger des ali-
ments de l'un ou de Pautre, suivant les circonstances (25).

Art.26. A cet effet l'article 26 permet à l'enfant naturel de faire décla-
rer, par action, quel est son père et quelle est sa mère ; c'est ce
que notre article appelle " la recherche*" de la paternité et de la
maternité, qui, permise de tout temps par l'ancienne jurispru-
dence française, a été abolie par le Code Napoléon, qui, dans
l'art. 340, déclare que cette recherche est interdite ; ce qui met
fin aux actions en déclaration de paternité, si bien connues dans
notre droit, auquel, sous ce rapport, lon ne croit pas expédient
de déroger (26).
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It is only in the absence of both the act of birth and of Arts. i4, 15.
possession, that filiation may be proved by witnesses, and even
there must be a commenceinent of proof in writing (14),
resulting froin family papers, publie or private writings, or
strong presumptions or indications (ra\n fromn facts then
ascertained (15).

Those who contest thiis evidence are admited to prove that Art. i1.

the child lias not the mother he claims, o- if the maternity bc
establisied, thati te hisband of the motiher is not bis fater (16).

The child .isnever too laie Io claim his state of iegitimacy Arts.18, 19.
(18); prescriptfqn does not inn against hiin, but with regard to
lhis heirs, they are only alloed to claim iin tlie case of his
dying a minor, or witiniîî five vears of his majorit ; however
they may take ump tlie action aliready brougbt (19).

Article 20 lias been omitted, as il establishes, with regard Art. 20.

to actions of this kind, a certain peremption, which is better
left to the general rules on the suiibject.

The aiticles of tihis chapter, -wlich agree witlI thbe old and
new liav, ahuit of no diliculty.

This chapter in the Code Napoleon is divided iito two Se- Ch. 111. Naturai
lions, one intituled: " De la légitimation des enfants naturels," children.
eomprising articles 131, 132 and 133, whicih correspond witi
the articles 21, 22 and 23 of our present litle ; le second, the
rubrie of wiiei is, " De la reconnaissance des enifants natu-
rels," is composed of articles (inI the Code Napoleon) from
334 to 342; the six first (334 to 339) goveri the form, the effeet
and the extent of this aelinowledgment, whiel is tlere re-
garded as a particular niode of legitimiation ; but this acknow-
ledgnent, not being admitted in our law, as a nieaus of legi-
timation, and its introduction not appearing to bc desirable, in
the opinion of the Commissioners, these six articles are entirely
omitted. As tIo the other articles (340, 341 and 342), sone of
vlhieli contain new proions, iley are mîodified in such a

manner as o niake thleim accord vith our actual law, and thus
tiey complete the present cha per (111),Ithe division of which into
sections appearedi useless.

Natural cliildren, provided they bc neitier incestuous nor Art.21.
adulterous, are legitimnatel by the mnarriage whiclh iheir fatier
and niotier contraet subsequently (21).

This legitination, which is particularly in favor of the
children, is effected of right by the mere fact of the marriage,
independently of lie will or any act of the parents, who could
not prevent it even if they desired.- This is the. doctrine of
the old law\, difliri'ng fron thiat of lie Code Napoleon, which
(article 331) makes this legitimnation depend on the acknow- 2Pand.fanc.
ledgment the parents nay make according to law, before 101-2.-3 Dict.
marriage or at ils celebration, of the children then born, a de Leg.283.

condition, new and foreign Io our law, vlich, as stated above,
does not admit such acknowledgnent.

This legitimation extends to the descendants of the natural Arts.22, 23.
children vho have died before the narriage which has pro-
duced it (22), and confers on those who have obtained it the
rights whieh they would have had if they lad been born of the
mnarriage (23).

Although the acknowledgnment by the father or mother have Arts.24,25.
not the effect of legitimating their natural child (which was
declared by article 24, onitted as useless,) nevertheless that
acknowledgment, voluntary or forced, gives to the child the
right to exact aliments from one or le other according to cir-
cumstances (25). For this purpose, article 26 permits the
natural child to have it declared judicially who is his father
or who is his mother. This is what our article means by Art. 26.
" establishing" lhis claim of paternity and of maternity, which
being permitted at all times by the old Frencli jurisprudence,
lias been abolished by the Code Napoleon, which, in article
340, by declaring that such claim is forbidden, puts an end
to the action in acknowledgment of paternity so well known
to our law, which, in this respect, il is not thought expedient to
change (26).
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Art. 27. L'article 27 relatif à la recherche de la maternité a été omis,
les dispositions qu'il contient ayant été incorporées dans le pré-
cédent.

TITRE HUITIEME.

DE LA PUISSANCE PATERNELLE.

0bservat ons Le titre VIII du Code Napoléon est celui "(le l'adoption et de
prla es la.tutelle officieuse ;" ni l'une ni Pautre de ces institutions ne fait
1 Gin. p.365. partie de notre droit ; toutes deux étaient inconnues en France,

avant le code, dans les pays de droit écrit comme dans ceux
(le contume.

4 Pand. Frane. L'adoption du droit romain diffère essentiellement de cellepp.262, 263. introduite par le, code, laquelle est une création toute nouvelle.
C'est'la Convention qui,en,1793, en décréta le principe, lequel
a servi de base au titre du code sur le sujet.

2 Touli. No. Quant à la tûtelle officieuse qui est une espèce de contrat
1 Encycl. " par lequel on s'oblige de nourrir et élever gratuitement un
droito. doi- enfant' mineur et de le mettre en état de gagner sa vie," elle

est aussi de création nouvelle ; elle n'existait ni en France1 Gin. p. 372.
I Mal,301s306. avant le code, ni chez les romains ; elle est un auxiliaire à
4 Pand. Franc. l'adoption et a été inventée pour la faciliter.
P.31.. Ce n'est qu'après de longues et chaudes discussions dans le
604.hLCi, P conseil d'état que ce titre 8 fut admis. Les Commissaires n'ont
Bretoun. quest pas hésité à Pomettre.
dle dr. p. 259.
Pocqûep. 3 Le titre " de la puissance paternelle," au Code Napoléon,

contient des dispositions tout à fait différentes de celles du droit
romain, et étrangères à l'ancienne jurisprudence-française, sur-
tout dans les pays de droit coutumier, où il a même été prétendu
que la puissance paternelle n'avait jamais existé, si bien que
Loisel (liv. 1, tit. 1, art. 37) en a fait une règle de droit
français : droit de puissance palernelle ?ý'a lieu."

Cependant il est constant que dans les pays de coutume en
France, il y avait autrefois une espèce de puissance paternelle,
quoique différente de celle des romains et. de celle du code.

Les articles qui suivent tracent les règles de cette puissance,
telle qu'admise et pratiquée dans le ressort du parlement de
Paris ; elle a une grande analogie avec celle adoptée par le
Code de la Louisiane (arts. 333 et suiv.).

rt. 1. L'enfant, à tout âge, doit honneur et respect à son père et à
Ar, 2. -sa mère (1) ; il reste sous leur autorité jusqu'à sa majorité ou

son émancipation ; elle est exercée, pendant le mariage, par le
Art. 3. mari seul (2), sans le consentement dluquel. l'enfant ne peut

quitter la maison paternelle tant qu'il est mineur et non
émancipé (3).

Art. 4. Tant que cet état dure, le père, ou la mère à son défaut,
a sur lui un droit de correction modérée qui peut se déléguer à
ceux chargés de son éducation (4).

Cet article est nouveau et ne se trouve pas au code
cependant il est conforme au droit romain aussi bien qu'à
l'ancien droit français. Le Code de la Louisiane (art. 236)
contient une disposition semblable. Au lieu de ce droit de
correction modérée, le Code Iýapeléon (arts. 376 à 381) accorde
au père et à la mère, sous certaines circonstances et avec cer-
taines formalités, plus ou moins solennelles, suivant l'âge de
l'enfant et la position des parents, le droit de le faire arrêter et
détenir, sans être même tenus, dans certains cas, d'en donner
les raisons. Ces mesures de rigueur qui n'étaient pas tout-à-
fait étrangères à l'ancienne jurisprudence, faisant plutôt partie
du droit public et criminel que du droit privé, ont été suppri-
mées par les Commissaires qui regardent comme suffisant, pour
les cas ordinaires, le droit de correction accordé par lart. 4,
laissarit aux lois criminelles et de police le soin de pourvoir
a ceux d'un caractère grave et exceptionnel.

CanadianAb- L'on a aussi omis dans ce projet les articles 384, 385, 386
387 du Code Napoléon, relatifs à la jouissance accordée, dans
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Article 27, relating to the action to have the maternily de- Art.,27.
clared, has been omitted, the provisions which it contains
having been incorporated in the preceding one.

TITLE EIGHT.I-I

OF PATERNAL AUTIHORITY.

Title VIII, in the Code Napoléon, is " De l'adoption et de hitroductory
la tutelle oficieuse ;" neither of these institutions makes ei. 36à.
part of our taw ; both were unknown in France, previously to
the code, in the provinces where the Roman law prevailed,
as in those governed by the customs.

The " adoption " of thé Roman law differs essentially from 1 Pan. Franc.
that introduced by the code, the latter is of entirely new crea- PP 262-3.

lion. It was the Convention, which in 1793, decreed the prin-
ciple which served as a basis to the title of Ie code on this
subject.

As to hlie officious tutorship which is a species of contract 2 TouU. No.
'by which one undertakes graluitously to maintain and edu- 1'y0.
cate a minor child, and to put him lun the way of gaining a Encyc. du

cale~ý adr~ oit, vo. adop-.
livelihood " il is also of new creation; it did not exist eiher in tion, p. 263.-
France, before hlie code or among the Romans; it is auxiliary 1 Mal.43'25.
to adoption, and .was invented to facilitate il. 4 Pand. Franc.

It was only aler long and warm discussions in the Council Ep1ier,p.
of State, that this title VIII was admitted. 'Tie Comrnissioners 604.
did not hesitate about omitting i. Breon. quest;

omitlna ilP.25."Poc-
The litle " De la puissance paternelle," in the Code Napoleon, quet, p. 30

contains )rovisions quite different from those ôf the Roman
law, and foreigni to the old French jurisprudence, particularly
in the parts governed bv customa'ry law, where'- it was even
pretended that paternal authority had never existed, so mnch so
that Loysel (liv. I., Tit. 1, art. 37) bas given il as a rule of
French law, that " The right of paternal authority does not
exi st."

Nevertheless, it is certain that, under the customs in France,
there was forierly a species of paternal authority, although
different from that of the Roman law, and that of the code.

The articles which follow give the rules of tIis aithority,
as admritted and practised within the jurisdiction of the
Parliament of Paris ; it has much analogy with that adopted
by the code of Louisiana (art. 333 and following).

The child, whatever may be bis age, owes honour and respect Aris t, 2,3.
to his father and mother, (1) ie remains subject to their autho-
rity, until he is of age or emancipated ; such authority is
exercised during the marriage by the husbatid alone (2),
without the conserit of whom the child cannot leave the paternal
residence, so long as he is a minor and unemancipated (3).

Sb long as that state lasts, the father, or the mother in his Art. 4.
default, has over him the right of moderate correction, which
may be delegated to those entrusted with his education (4).

This article is new and is not to be found in the code; never-
theless it is conformable as well to the Roman as to the old
Frenci law. The code of Louisiana (art. 236) contains a similar
provision. Instead of that right of moderate correction, the Code
Napoleon (articles from 376 to 381) grantstothe father and mother,
under certain circumstances and with certain formalities more or
less solemn, according to the age of the child and the position
of the parents, the riglit to have him 'arrested and kept in
custody, vithout being even %bliged, in certain- cases, to give
the reasons therefor. These rigorous measures, Which were
not vholly foreign to the ,old French jurisprudence, rather
making part of the public and criminal than of the private law,
have been suppressed by the Commissioners, who regard as
sufficient, for ordinary cases, the right of correction accorded
by article 4, leaving to the criminal laws and to those of police
to provide for cases of a grave and exceptional character.

This draft omits also the articles 384, 385, 386 and 387 of canadianAh-
the Code Napoleon, relating to the enjoyment, granted ln its stracb, 1
system Io the fathers and mothers, of the property of their
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son système, aux père et mère, des biens de leurs enfants,
jusqu'à l'âge de dix-huit ans on jusqu'à l'époque de leur

2Doucet, . émancipation. Cette jouissance dn code est à peu près la
ugnet. garde bourgeoise de l'article 266 (le la Coutume (le Paris, garde

qui n'existe pas dans le pays où elle n'a jamais été introduite
ni pratiquée, comme on peut s'en convaincre en consultant
'usage ainsi que les autorités citées en marge. Ceci au reste

ne doit pas surprendre, puisque l'art. 266 de la coutume de
Paris n'accorde la garde bourgeoise " (lu'aux pères et mères,
bourgeois de Paris;" ce qui exclut ceux qui ne l'étaient pas.

D'après notre système de loi, que l'on ne croit pas devoir
changer, ,le père, et à son défaut la mère, a, comme règle
générale, droit à la tutelle (le ses enfants mineurs, charge qui
lui donne bien l'administration de ses biens tant qu'il est
mineur non émancipé, mais ne comporte pas le droit de faire
siens les frmits et revenus de ces biens, dont, au contraire il
est d coipte dans tous les cas.

Les articles qui précèdent paraissent résumer tous les droits
et obligations résultant de la puîissance paternelle, telle qu'elle
existe parmi nous. Ceux résultant de la tutelle sont exposés
au titr-suirant

TITRE NEUVlÊM .

DE LA MINOR1TK, t)E LA TUTELLE ET DE UÑM NClPATION

observatn Ce tiî, qui est le dixième du Code Napoléon, et le neu-
préliminaires. Vième pom nons, iraite, ainsi que l'indique sa rubrique, de

trois sujets, qui, quoique distincts, sont cependant liés en-
semble d'une manière intime, savoir: la minorité, la tutelle
qut'elle rend nécessaire, et l'émancipat ion qui la modifie (la
minorité) sans la faire disparaître entièrement.

De là notre titre se divise en trois chapitres, traitant, le
premier, de la minorité, le second, de la tutelle, et le troisième,
de l'émancipation.

Cette di<iùoï, quiiè èllè'du Code Napoléon, a été adoptée
par ce qu'elle a paru logique et naturelle et qu'elle se prête
facilement à notre système, tout différent qu'il soit, sous
plusieurs rapports, (le celui du Code, diflcrenees qui seront
signalées à mesure qu'elles se présenteront, et qui résultent
particulière ment de notre propre législation, laquelle est fort
eonsidérable sur les divers sujets de ce titre.

Chap. 1. De a L'on ne considère ici la minorité que sous ses rapports avec
not la tutelle ; ainsi dans ce titre, il n'est pas question de l'état (le

la minorité en lui-même, de l'incapacité et des priviléges du
mineur, des nul lités qui atlectent les actes qu'il fait ou qui sont
faits en son nom, non plus que des modes à adopter pour faire
prononcer ces trullités ; toutes ces choses seront réglées surtout
au troisième livre de ce Code, où il sera question de la capacité
de contracter, de poursuivre et d'être poursuivi.

Le présent chapitre a surtout pour objet de fixer Pâge où
expire la minorité.

4 Pand. Fmne D'après le droit romain, le droit écrit en France, et même
dans la plupart des coutumes, elle s'étendait jusqu'à vingt-
cinq ans. Le Code Napoléon la termine à vigt-un ans
nos Statuts en font autant.

Art. 1. En conséquence l'article 1 déclare que toute personne, de
quelque sexe qu'elle soit, demeure en minorité jusqu'à l'âge de
vingt-un ans accomplis (1).

Art. 2. L'émancipation n'est pas une exception à cette règle; elle
ne fait que modifier la minorité, mais-n'y met pas fin (2).

Art. 3. C'est au livre Il1 et au Code de Procédure que se trouvent les
règles relatives à la minorité, aqix droits et priviléges dont
jouissent les mineurs, et aux incapacités qui leur sont particu-
lières (3).

C d De D'après le droit romain suivi en France dans les pays de
e. droit écrit, il y avait, avant le Code, trois espèces de tutelle
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children, up to the age of eighteen years, or up to the period
of their emancipation. This enjoyment, granted by the code, 2Douctp.
is nearly the garde bourgeoise of the article 266 of ihe Custom . î12
of Paris, which does not exist in this country, where it never
was introduced nor observed, as will be easily seen on con-
sulting the practice, as also the authorities cited in the inargin.
This, after ail, is not surprising, since the article 266 of the
Custom onlV grants the garde bourgeoise " 1o the fathers and
)»wthers, burgesses of Paris," thus excluding those who werc
not so.

According to our system of law, which it is not thought
neccssary to change, the father, and in his default thc inother,
as a general rule, lias the right to the tutorship of their minor
children, a charge vhich in fact gives them the administration
of the property so long as the. minor is unemancipated, but
does not include the right to take as his ownl the fruits and
revenues of such property, of which, on the contrary, an account
is (ue in ail cases.

']he preceding articles appear to include ail lite rights
and obligations resulling from paternal authority as it exisis
amongst us. Those resulting from tutorshil) are set forth in
the following litle.

T1ITLE NINTI.

OF MINORITY, TUTORSHIIP AND EIANCIPATION.

This title which is hlie tenth of the Code Napoleon, and the introductory
niithi for us, treats, as the rubrie indicates, of Iliree subjects, remarks.
which, althongh distinct, are nevertheless closely connected ;t
that is to say, miiinority, tutorship whici it renders necessary,
and ernancipation which modifies it (ninority) wiitoit caising
it completely t disappear.

Hence our tille is divided into Ilire chapt.ers, which treat,
the first, of minority, the second, of tutorship, and the third, of
emancipation.

This division, .vhich is that of the Code Nap.oleon, lias been
adopted because it appeared logical and natural, and because
it adapts itseif easily to our system, however different it may
be, in manyxespects, from that of the code ; differences which
will be pointed out as they present themselves, and which
result principally fron our own legislation, whiclh is very
considerable on the different subjects of this title.

Minority is only considered here in its connection with Ch.1. inority.
tutorship ; thus in this title thiere is nothing as to ie state
of minority by itself, the incapacity and privileges of tle minor,
the nullities which aflfct the acts donc by him or in his naine,
nor the modes to be adopted to have these nullities so declared ;
all these tihings will be regulated by the third book of this code,
wvhere the capacity 1o contract, to sue and be sued, will te
treaied of.

The principal object of the )resent ehapter is Io fix the age
when minority terminates.

According to the Roman law, the written lav in France, 4 Pand. Franc.
and even to the greater nurmber of the customs, it lasted till 392
twenty-five vears of age. The Code Napoleon makes it
terminate ut wenty-one ycars, as do also our statutes.

Consequently article 1 deelares that ail persons, of,.vlatever Art. 1.
sex they be, remain iiininority until the full age of twenty-
one years.

Enancipation is not an exception to ibis rule ; it only Art. 2.
modifies the minority,.,but does not put an end to it (2).

It is in book III, and in the code of procedure that are to be Art.3.
found the rules relating toi ninority, to the rights and privileges
which minors enjoy, and the incapacities .whiîch arc )eculiar
to them (3).

Accord'ng to the Roman law, followed in certain provinces Ch.I. Tuto-
of France, there vere, before the code, threc kinds of tutorship:
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la testamentaire, la légitime et la dative. Les deux preiiières
n'étaient pas admises dans les pays de coutume, où l'on ne
reconnaissait que la dative ; pourtant, -dans le ressort du Par-
lement de Paris, la testamentaire n'était pas tout-à-fait sans

4 Pand. Franc. effet; elle faisait préférer comme tuteur la personne indiquée
par le testament, à tout autre, à moins que pour bonne cause
le juge, aidé du conseil de famille, n'en décidât autrement.

Quant au Code Napoléon, il a enchéri même sur le droit
romain ; il. reconnait quatre tutelles différentes: la tutelle
naturelle des pères et mères, la tutelle déférée par les pères et
mères, la tutelle légitime des ascendants et enfin la tutelle
dative.

Cette dernière est la seule qui ait jamais existé dans le
pays, où elle a été reconnue et réglée par diverses lois
provinciales, auxquelles il est nécessaire et opportun de se con,

former.
Ainsi donc, dans ce chapitre, il n'est question que. de cette

tutelle, qui est déférée par le juge, sur l'avis du~conseil de
famille ; l'on y parle, dans six sections différentes, de la nomi-
nation du tuteur, de celle du subrogé tuteur, des causes qui
excusent de la tutelle, de celles.qui en rendent incapable ou
destituable, de l'adninistration du tuteur et du compte qu'il est
-tenu (le rendre.

sec.t De la Pour éviter toute équivoque sur le sujet, un article particulier,iominationd en déclarant que l'on ne reconnait que les tutelles datives,tuteur.
At. 4. ajoute (u'elles sont déférées par le tribunal ou le juge, sur avis

du conseil de famille (5).
Cet article, conforme à l'ancienne jurisprudence et à nos

statuts, ditTère de Particle 405 du Code Napoléon relatif à la
tutelle dative, laquelle est déférée exclusivement pir le conseil
de famille, au lieu de l'être comme dans notre système, par le
tribunal ou le juge, tenu, à la vérité, de consulter le conseil de
famille, mais nullement tenu (le suivre son avis. C'est pour
faire ressortir cette différence, que notre article dit que la tutelle
est déférée par le juge. C'est vraiment lui qui nomme le
tuteur'; le conseil n'est appelé que pour l'aviser sur la nomi-
nation.

Art. 5Ce conseil de famille, dont on a emprunté la dénomination
au Code Napoléon, s'appelait autrefois " assemblée de pa-
rent s. La convocation peut en être demandée par tous les pa-
rents et alliés, par le subrogé tuteur, par toute partie intéressée,
et, dans certains cas, par le mineur lui-même (5).

Ad. Il se compose des parents et alliés de ce mineur, au nombre.

de sept au moins, -pris dans la ligne paternelle et dans la ligne
Art. 7. maternelle aussi également que possible (6), mais, à l'exception-

de la mère et autres ascendantes, ils doivent être mâles,
majeurs, et résidants dans le district où se fait la nomination (7),

Art. S à moins que dans le district l'on n'en trouve pas un normbre
suffisant ainsi qualifiés, auquel cas on peut les prendre ailleurs;
même convoquer des amis du mineur à défaut de parents de
l'une et.de lautre ligne (S).

AVrt. 9, Ceux qui, étant qualifiés à assister au conseil de famille, n'y
ont pas été appelés, ont droit de s'y présenter et d'y donner
leur avis (9).

Art. 10. La convocation se fait, à la demande d'une personne com-
pétente, par le juge, sur l'ordre qu'il donne et qui est signifié
aux parties intéressées à la diligence de celui qui le demande
(10).

Art. 11. Au lieu de convoquer le conseil devant lui, le juge peut, si
les parties à convoquer résident au-delà d'une certaine distance,
commeltre un notaire ou autre personne pour tenir l'assemblée
sur les lieux et administrer les serments requis (11).

Art. 12. 1 est êime permis aux notaires,-suivant une législation
assez récente, dle convoquer ces assemblées d'eux mêmes,
sans l'ordre du juge, et sans égard à la distance, et d'y agir de

Arn. 13 14,15. même que s'ils y étaient autorisés par le juge (12); mais ce
pou voir ne leur est accordé que sous certaines restrictions et
conditions, et en se conformant aux procédures indiquées aux
articles 13, 14 et 15.



207

the testamentary, the legitimate and the dative. The two first
were not admitted under the eustoms, where the dative alone
was recognized ; nevertleless, within the jurisdiction of the
Parliament of Paris, the testamentary was not altogether
vithout effect ; il caused tle person indicated by the will to 4 Pand. Frane.

be named as tutor in preference to any otier, uinless, for .
sufficient cause, the judge, assisted by the fainily couneil,
should decide otherwise.

As to the Code Napoleon, it lias even gone further than the
Roman law ; it admits four different kinds of tutorship: the
natural tutorship of the father and mother, the tutorship given
by the father and inother, lthe legitimate tutorship of the
ascendants and lastly the dative tutorship.

This last is the only one which ever existed in this country,
\where il lias becn recognized and regulated by different
provincial laws, Io whici il is necessary and fitting to conforrn.

Thus then, in iis ehapter, the tutorship deferred by tle
judge, on the advice of the family council, alone is in question.
Six different sections treat of: lthe nomination of the tutor,
that of the subrogate-tutor, the causes. wvhich excuse persons
from accepting hie tutorship, tihose which render persons
incapable of it or liable to dismtissal from it, the administration
of the tutor, and the account lie is hound 10 render.

To avoid all doubt on lte subject, a special article, declaring se.
tliat dative lutorshiips alone are recognîized, adds that they are Appoinnimentof
deferred by the court or judge, on the advice of lie family
council (4).

This article, conformable to lthe old jurisprudence and to our
statutes, differs from article 405 of the Code Napoleon, relative
to the dative tutorship, which is deferred exclusively by the
family cotincil, instead of being so, as in our systerm, by Ihe
court or judge, bound, it is true, to consuit the farriily coincil,
but in no wise held to follow ils advice. It is to make this
difference apparent, that our article says itha the tutorsihip js
deferred by the judge. lI is lie who reaily names the tutor
the council is only called to advise him as to the nomination.

This family council, the name of which is'borrowed from Ar..
the Code Napoleon, was forierly called "assemblée de parents".
Ils convocation rîîav be demanded by all those who are related
or of kin, by the subrogale-tuttor, by all parties interested, and
in certain cases by the mtinor himself (5).

• it is composed of the relations and connections of sucih minor, Arts. 6, 7, S.
to the number of seven at least, taken as cqually as possible
from the paternal and maternal lines (6), but with the excep-
fion of the mother and lthe other fernale ascendants, they Inust
be*males, of age, and resident in lite district wvhere the nomina-
tion is made (7), unless, iii suci district, there be not a suffi-
cient number thus qualified, in which case they may he taken
elsewhereand even in default of relations of both lines, friends
of the ininor ray be convoked (8).

Those w-ho are qualified to assist at the family council, but Art. 9.
who have not been called, have the right to go there and offer
their advice (9).

The convocation is madç, on the demand of any competent Art. 1o.
person, by the judge, on the order whici ho gives, and which is
signified to the parties intcresced at the diligence of him who
demands it (10).

Instead ofconvolking the council before hin, if the parties to Art. Il.
be called, reside beyond a certain distance, the judge may
delegate to a notary or other person the right to hold the
meeting ait sucli place and Io administer the necessary
oaths (11).

Notaries are even permitted, according to recent legis- Art 12.
lation, of themselves to convoke these assemblies, without the
order of the judge and vithout any regard being had 1o ite -
distance, and then to act in tle sane way as though they had Arts.13, 14, 1.
been delegated by a judge (12); but this power is only accorded
under certain restrictions and conditions, and in conformity Io
the procedure established by articles 13, 4 et 15.
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Art. 1î. La plus indispensable de ces conditions exige que le notaire,
agissant ainsi, fasse de ses procédés, au tribunal ou au juge du

- -district, un rapport (17) qui n'a aucun effet s'il n'est homolo-
gué, et sur lequel il peut être ordonné tout ce qui est jugé con-
venable (18).

Art. 19. Toute nomination de tuteur, faite hors de cour, est sujette à
la révision du tribunal, qui peut la mettre de côté et en ordon-
ner une autre (19).

Art. 16 L'article 16, proposé en imitation de Particle 412 du Code
Napoléon, pour dire que les parents convoqués au conseil de
famille sont tenus de s'y rendre ou de s'y faire représenter par
un mandataire spécial, a été retranché, d'abord parce qu'il
impose une obligation sans pourvoir à sa sanction; ensuite et
surtout parce que mette représentation par procureur à une as-
semblée destinée uniquement à éclairer le juge sur la nomina-
tion a faire, est une règle nouvelle, contraire à nos usages,
bonne peut-être dans le système du Code Napoléon, où le tu-
teur est nommé par le conseil même.; mais qui ne l'est guère
chez nous, où la nomination est faite par le juge, auquel il
convient de fournir l'occasion de voir et de questionner ceux
que la loi lui ordonne de consulter.

Art. Quant à l'article 20, qui exempte de Plobligation d'accepter
la tutelle celui qui n'a pas été appelé à lassemblée qui la élu,
il est omis en ce lien pour être porté à la section III, où il
forme l'article 29.

2 1 Lon ne nomme généralement qu'un seul iuteur à chaque
mineur.

Cette règle souffre pourtant quelques exceptions indiquées
en l'article 21, qui déclare en outre que c'est le tuteur du do-
inicile qui a la garde de la personne du mineur.

Le tuteur entre en charge du jour de sa nomination, s'il v
Art4. 22, 2 est présent; sinon, du jour qu'elle lui est sign i fiée (22). Quant

àlParticle 23, relatif au droit d'appeler de cette nomination, il
est omis et est suppléé par l'article 39, section IL

ArL 24 La tutelle est une charge personnelle qui ne passe pas âux
héritiers, lesquels. cependant.sont responsables de la gestion,et
tenus, s'ils sont mrjeuis, de la continuer jusqu'à lanomination
d'un nouveau tuteur (24).

Sc. Il. Du a- Dans toute tutelle il doit y'avoir une espèce d'adjoint ou de
1rog6 tuteur. surveillant, que l'on nomme subrogé tuteur, dont les fonctions
Arts, 25, 26. 4sont énumérées en Particle 25; il ne rem)lace pas dé plein

droit le tuteur décédé ou devenu incapable, mais alors il est
tenu d'en faire nommer un autre (26).

Sur la question si le subrogé tuteur doit représenter le mi-
neur dans les proces qu'il peut avoir à soutenir contre son tu-
leur, les opinions sont partagées les uns pensent qu'il doit en
être ainsi, tandis que les autres veulent qu'in tuteur ad hoc lui
soit donné pour le représenter da-ns ces .cas. Les raisons au
soutien de chacune de ces opinions se trouvent aux autorités
citées au bas (le Particle 26a, qui résoud la controverse en fa-
veur de la dernière opinion, laquelle parait plus sûre et plus
avantageuse au mineur, vu que le subrogé tuteur peut fort bien
être capable de remplir les fonctions ordinaires de la charge,
sans avoir les qualifications requises pour surveiller un procès.

'Art. 2'. dont l'état ou la fortune du mineur peut dépendre. Au reste
ses fonctions cessent de la même manière que celles du tu-

Art. 2s. teur (27). Les causes de dispense, d'exclusion et de destitu-
tution sont les mêmes que pour la tutelle (28).

Sec. III. Des Celui qui n té appelé au conseil defamille qui la
Causes qui dlis- ,1ü* '
pensent dle lab

* cuSs qi itélu, n'est pas tehu (l'accepter la charge (29) ;.il en est de même
l de l'étranger à qui on Pauraitconférée, lorsque le mineur a des

29,30. parents ou alliés en état de h remplir (30).
Arts. 31, 32. L'âge de soixante-dix ans ou des infirmités graves et du-

rables dispensent d'accepter la. tutelle, et autorisent mêre à
s'en faire décharger si cet. âge et ces infirmités surviennent
après qu'elle a été acceptée (31, 32).

Ces deux dernières dispositions sont conformes à l'ancienne
jurisprudence et la d3rnière l'st aussi au Code Napo.-
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The most indispensable of these conditions requires that the Arts. 17,18.
notary, thus acting, should make, to the court or judge of the
district, a report of his proceedings, which has no effect until
it is homologated,- and upon which all that is judged necessary,
may be ordered (1, 18).

Every nomination of a tutor, made out of court, is subject to Art. 19
the revision of the tribunal, vhich may set it aside and order
another (19).

Article 16, proposed in imitation of article 412 of the Code Art. 16.
Napoleon, wlich declares that the relations, called to the family
council, are bound to go there or be represented by a special
attorney, has been struck off, firstly, because it imposes an
obligation without any provision for its enforcement ; lastly and
above all, because the representation by attorney in an assembly,
solely destined to enlighten the judge as to the nomination to
be made, is a new rule, conitrary tôro-tr-usages, good perhaps
under the system of the Code Napoleon, where the tutor is
named by the éouncil itself, but scarcely so with us, where the
nomination is made by, the judge, to whom it is right to give
an opportunity to ee and question those vhon the law directs
him to consult.

As-to article 20, which exempts from the obligation of accept- Art. 20.
ing the tutorship hirn who has not been called to the assembly
which bas elected him, it is omitted in this.place to be carried to
section 111, where it forms article 29.

Generally but one tutor is named to each minor.
However to this rule there are some exceptions, indicated in Art. 21.

article 21, xvhich alse declares that it is the tutor at the domi-
cile who bas charge of the person of the minor.

The tutor enters upon his charge frpm the day of his nomi- Arts. 22, 23.
nation, if he be present; if not, from the day it is signitied to
him (22). As to article 23, relating to the right to appeal from
such nomination, it is omitted, and is supplied by article 39,
section 11.

Tutorship is a personal duty, which does not pass to the Art. 24.
heirs, who nevertheless are responsible for the adiinistration
and are' bound, if of age, to continue it until the nomination of
a new tutor (24).

In evcry tutorship there must be a kind of assistant or Sect.uI.Subro-
guardian, who is calied the subrogate-tutor, whose duties are gate Tutors.
enumerated in article 25; lie does not, of right, replace the *"'

tutor deceased or become incapable, but in such cases is bound
to bave another named (26).

On the question whether the ;ubrogate-tutor should represent Arts. 6Wa.2n,
the minor in the suit he may have to maintain against his tutor
opinions are divided: some thinking- that it ought to be so,
while others insist that a ttor ad hoc should be given to
represent him in these cases. The reasons in support of each
of these opinions are to be found in the authorities cited at the
foot of article 26a, which resolves the controversy in favor of
the latter opinion; this seems to be surer and more advan-
tageous to the minor, inasmuich as the subrogate-tutor may
very well be able to fulfil the ordinary duties of his office,
without possessing the qualities necessarv to look after a
suit on 'which the state or fortune of the minor may depend.
These functions cease in the samie manner as those of the tutor
(27.) The causes of exemption, exclusion and dismissal are
the same as for the tutorship (28).

Hle who bas not been called to the family council which las As 29, so.
elected himi, is not bound to accept the duty (29); it is so also
with the stranger on whom it is confarred, when the minor bas
relations or connections in à position to fulfil it (30).

The age of seventy years or serious and lasting infirmities, Art 3132.
dispense from ccepting the tutorship, and even are sufficient
reasons for seeking a discharge from it, if such age or infir-
mities cone on afier the tutorship lias been accepted (31, 32).

These two last dispositions are. conformable to the old juris-
prudence, and the latter also conforms to the ,Code Napoleon
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léon (434), mais il n'a pas adopté la première, relative à l'âge;
à soixante-cinq ans il permet de refuser et à soixante-dix de
remettre la tutelle (433).

Les Commissaires n'ont pas cru ce changement d'une im-
portance suffisante pour les engager à le recommander.

Arts.33 33 Ceux qui ont déjà deux tutelles, ou même une, s'ils· sont
mariés ou pères, sont dispensés de toute autre tutelle que de
celle de leurs propres enfants.

C'était autrefois trois tutelles qu'il fallait avoir pour pouvoir
en refuser une autre, et l'on n'avait pas d'égard àû la qualité de
père ou d'époux. Un article (33) a été préparé, exposant la
loi ancienne, qui est encore en force dans ce pays; mais les
Commissaires ont cru devoir suggérer les changements qui se
trouvent -.dans l'article qu'ils soumettent comme amende-
ment, en conformité, sauf quelques altérations dans la rédac-
tion, à l'article 435 du Code Napoléon et à l'article 318 de celui
de la Louisiane.

ts 3 4, 3 Sont également exempts de toute tutelle étrangère ceux qui
ont cinq enfants légitimes, vivants ou représentés eux-mêmes
par des enfants actuellement existants (34). Mais ceux qui
surviennent pendant la tutelle n'autorisent pas à l'abandon-
ner (35).

Art. 36. Le tuteur élu qui veut se prévaloir de quelques-unes de ces
excuses, doit, s'il est présent, les proposer sur-le-champ, afin
qu'il y soit fait droit de suite, si c'est devant le juge qu'on pro-
cède ; ou si c' est devant le notaire, qu'elles soient rapportées

Art..37. devant le tribunal pour y être décidées (36); mais si l'élu
n'estpas présent, il doit, sous certains délais, qui sont de ri-
gueur, loger ses excuses soit au greffe du tribunal, soit entre
les mains du notaire, suivant qu'il a été procédé devant l'un
ou devant l'autre, afin qu'il en soit disposé crmme il vient
d'être dit (37).

D'après une légisfation assez récente, les protonotaires ont
été autorisés, concurremment avec les tribunaux et les juges, à
recevoir toutes assemblées de parents, et à décider, comme le
pourrait faire le tribunal ou le juge, toutes. les questions qui
peuvent y être soumises.

Art. 39. Ce pouvoir nouveau conféré aux protonotaires, a paru aux
Commissaires exorbitant et sujet à inconvénients dans plu-
sieurs cas; pour Ces raisons ils ont cru devoir rétablir la loi
telle qu'elle était sur le sujet, d'après l'ancienne jurisprudence
et la pratique constante en France et dans la province, et, à
cette fin, ils ont modifié les articles 37 et 39 de manière à dé-
charger ces officiers les devoirs qui leur avaient ainsi été
imposes.

. de Outre les excuses mentionnées dans cette section, l'indigence
L.. 6. et l'ignorance étaient admises comme telles par le droit romain,

introduit par la jurisprudence des tribunaux en France, même
4Pnd. Frane. dans les pays coutumiers. Le Code Napoléon ne reconaait

pas ces excuses ; les Commissaires suivent cet exemple d'au-
tant plus volontiers, qu'en France elles n'étaient pas strictement
admises, tandis que dans nos usages elles ne le sont pas du

, . tout. Nous tenons, d'après notre sytème, que c'est aux parents
et aux juges à décider si, malgré sa pauvreté ou son ignorance,
la personne à laquelle la tutelle devrait autrement appartenir,
n'est pas propre à en remplir les devoirs. Si elle ne l'est pas,
ils ont le pouvoir d'en nommer une autre; et dans le cas où la
partie se plaindrait de l'omission, elle devrait être renvoyée de
sa plainte par le tribunal, parce que c'est l'intérêt du mineur
qui doit'être consulté, et non celui des aspirants à la tutelle.

sec. IV. nos Dans les arrêtés de Lamoignon, d'où bon nombre des dispo-
incapacités, sitions de ce titre-ont été tirées, l'on confond en général lesexclusions C

sI excuses avec es incapacités; pourtant il y a entre les deux
tute. une grande différence. Uexcuse exempte mais n'exclut pas;

rémanre. Pincapacité, au contraire, met obstacle à la nomination, et la
rend nulle si elle est faite. Le Code Napoléon fait cette distinc-
tion, que les Commissaires ont suivie ; dans la section précé-
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(434); but it bas not adopted the former relating to age; at
sixty-five years .it permits the refusal to accept the tutorship
and at seventy years the resignation of it (433).

The Commissioners did not think this ehange was of
sufficient importance to induce them torecommend its adop-
tion.

Those who have already two tutorships, or even one if Aa. 33.
married or fathers, are exempt from any other tutorship than
that of their own children.

Formerly. it was necessary to have three tutorships to be
entitled to refuse another, and no regard was paid to the quality
of father or husband. An article (33) has been prepared setting
forth the old law, which is still in forcein this country ; but the
Commissioners have tbougbt it thei r duty to suggest the
changes to be found in an article, which they subniit as aniend-
ment, i conformit.y, save some alterations in the wording, to
article 435 of the Code Napoleon, and to article 318 of that of
Louisiana.

Those who have five legitimate children living, or repre-
sented bychildren still living, are also exempt from the tutor- Arts 34, 3ù.
ship of any stranger (34), But children born during the tutor-
ship do not authorize its abandonment (35).

The tutor elect ;vho desires to take advantage of any of A.6G, 37.
these excuses, if present, must propose them immediately,
so that they inay be adjudicated upon at once, if it be before
the judge the proceedings take place; or, if before the notary
that they may be sent up before the court so as tob be decided
upon (36); but if the person chosen be not present, he must
within certain deiays, vhich are absolute, lodge his excuses
either at the office of the court, or in the hands of the notary,
according as the proceedings were had before the one or the
other, so that they may be disposed of as has been already
said (37).

According to somewhat recent legislation, the prothono-
taries have been authori2ed, concurrently with the courts and
judges, to hold all assemblies of relations, anc to decide, as
the court or judge night do, all the questions'which may be
there submitted.

This new power, conferred on the prothonotaries, basArt. 39.
appeared to the Commissioners to be exorbitant and objec-
tionable in many cases; for these reasons, they have thought it
right to re-establish the law as it was on the subject, according
to the old jurisprudence and the unvarying practice in France
and in this province, and to this end, they have modified
articles 37 and 39, so as to relieve these officers of the duties
which were thus imposed upon them.

Besides the excuses mentioned in this section, indigence and
ignorance were admitted as sucli by the Roman law, intro-
duced by the jurisprudence of the courts even under the
customs. The Code Napoleon does not admit these excuses.
The Commissioners follow that example, all the more willingiy,
that in France they were not universally admitted, while, accord-
ing to our usages, they are not so at all. We hold, according
to our system, that it is for the relations and the judges to
decide whether, in spite of his poverty or ignorance, the person
to whom the tutorship should otherwise belong, is fnot the
proper person to fulfil its duties. If he be not, they have the
pover to name another; and in the case where the party
complains of the omission, his complaint should be dismissed
by the court, because it is the interest of the. minor which
shoulId be consulted, and not that of. those who seek the
tutorship.

In the " Arrêtés de Lanoignon," whence many of the provi-
sions of this title have been drawn, excuses are frequently con-
founded with. incapacities; nevertheiess there is a great dif-
ference between them. The excuse exempts but does not
exclude ; the incapacity, on the other hand, puts an obstacle
to the nomination and renders it null if made. The Code
Napoleon makes this distinction, which the Comrnmissioners:

14*
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dente il a été question des excuses la présente traite des
exclusions et des destitutions, c'est-a-dire qu'elle détermine
quelles personnes sont incapables d'être tuteurs, quelles sont
les causes qui produisent les incapacités, et quels sont les cas
Où ceux qui ont été nommés peuvent être"destitués, pourquoi
et comment cette destitution est prononcée.

Art. 40. Sont incapables de la tutelle, les mineurs, excepté le pères et
la mère, (le premier étant tenu d'agir, tandis que la mère- peut
être nommée sans être obligée d'accepter); les interdits ; les
femmes autres que la mère, et les autres ascendantes, qui en sont
capables, en viduité, ou conjointement avec leur second mari;
ceux qui ont, ou dont le père et la mère ont avec le mineur un
procès important (40).

1 Bousquet Sur cet article il faut remarquer que, par le droit romain, le
J36,3 mineur ne pouvait pas être tuteur de ses enfants; il en

Proud. était ainsi, à plus forte raison, de la 'mère. D'après l'ancienne
personnes, p Jurisprudence le père mineur pouvait l'être, mais la charge était
Larnoignon, interdite à la mère mineure, suivant l'avis de plusieurs auteurs.
Arretés, tt TVautres sont d'avis contraire. Le Code Napoléon a tranché
arts. 23, 21,2-5,)

la question ; il a accordé le droit à la mère, mais il ne lui im-
pose pas l'obligation; elle peut' s'excuser, ce que ne peut pas
f'aire le père; différence qui parait raisonnable et conforme au
droit aneien. En conséquence ce premier paragraphe de Par-
ticle est soumis.comme loi actuelle.

t 4,42 43. La mère et l'aïeule nommées tutrices en viduité perdent
cette charge en se remariant, mais elles peuvent être nommées
de nouveau conjointement avec leur mari, et, s'il n'est pas
nommé un autre tuteur, le nouveau mari est responsable de la
estion (41). Le condamné à une peine infamante est aussi

incapable de la tutelle, et destituable si elle lui a été conférée
auparavant (42); il en est de même (sont exclues et destituables)
des personnes dont l'inconduite, l'incapacité ou l'infidélité sont
généralement connues (43). Comme règle générale, les causes
qui excluent d'avance de Ja tutelle, ien font aussi destituer le
tuteur après sa nomination.

2 Bodeux, 3, Avant de laisser le sujet des causes d'exclusion et de desti-

laoete sur tion it est à propos de dire que l'on' a omis dans ce projet 'ar-
Proud;,page ticle 445 du Code Napoléon, qui décrète que "tout individu
348, note (a). quimra été exclu et destitué de la tutelfe, ne peut être membre
-1 Pand. Fr quanceu

ran. d'un.conseil de famille." Cette disposition ainsi posée a paru
Bousquet, injuste, contraire aux vrais principes, et fondée sur les notions du

droit romain, qui déclaraient infame, et comme tel incapable-de
toute charge publique, celui qui était exclu ou destitué de la
tutelle pour cause de dol. Ainsi restreinte, la disposition serait
moins injuste, pourtant elle le'serait encore en ce qu'elle impo-
serait à perpétuité au caractère de l'individu une tache indélé-
bile, sur une procédure sbmraire et indirecte, dans laquelle il
ne saurait avoir les moyens de défense et de protection aux-
quels il a droit sur un sujet de cette importance.

Une autre observation à faire, c'est que d'après l'ancienne
jurisprudence en France, les évêques, les prêtres et curés ayant
charge d'ames, étaient aussi exclus de la tutelle, et probable-
ment desftuables s'ils y avaient été appelés avant d'être promus
à ces digrités. Cette exclusion n'est pas admise augCode
Napoléon qui s'est contenté (art. 420) d'exempter de la 'harge
plusieurs dignitaires, officiers et fonctionnaires publics, qui
cependant ne sont pas disqualifiés.

Les Commissaires n'ont cru devoir adopter ni cette exemp-
tion de l'article 42J du Code, ni l'exclusion de l'ancien droit.
Ni l'une ni l'autre n'a été pratiquée dans la province, la der-
nière surtout parait contraire à nos mSurs et à l'intérêt des
mineurs, auxquels il serait souvent avantageux d'avoir pour
tuteurs les personnes que l'on voudrait ainsi disqualifier; ces
charges peuvent tout au plus être invoquées comme raison
d'excuse, qui.pourra être admise ou rejetée suivant les circon-
-stances, à la discrétion du juge et du conseil de famille con-
sulté.
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have followed ; in the preceding section it was a question of
excuses; the present treats of exclusion and dismissals, that
is to say, it determines what persons are incapable of being
tutors, what are the causes which produce incapacities, and
what are the cases where those who have been named may be
dismissed, why and how such dismissal.is pronounced.

Minors are incapable of being tutors, except the father and Art. 4Q.
mother (the former of whom is obliged to act, whilst the mother
may be named without being obliged to accept)'; interdicted
persons ; vomen, other than the mother and the other female
ascendants, who may; be narned during their widowhood or
jointly with their second husband ; those who have themselves,
or whose father and mother have an important suit at law vwith
the minor (40).

On this article it must be remarked that by the Roman law,
the father being a minor could not be the tutor of his children,
still more tihen was it so for the mother. By the old jurisprudence,
the ininor father could be tutor, but the office was refused
to the minor mother, according to the opinion of several writers.
Others are of a contrary opinion. The.Code Napoleon has eut
short the dfliculty; if bas granted this right to the mother, but
has not imposed it on lier as an obligation. Sihe can excuse
herself, which the father cannot, a difference which appears
to be reasonable and conformable to the old lav. Consequently
this first paragraph of the article is submitted as actual law.

The mother and the grandmother, named as tutors during Art',441,4243.
widowhood, lose that office by marrying again, but they may
be named again jointly with their husband, and if another
tutor be not named, the nev husband is responsible for the
administration (41). The person condemned to an in-
famous prinishment is also incapable of the tutorship,. and
may be dismissed if it bas been conferred upon him pre-
viously (42); it is so also with respect to persons whose
miscondact, incapacity or dishonesty is generally known (43
As a general rule, the causes which beforehand exclude frorn
the tutorship, are also sufficient to cause the tutor to be dismissed
after his nomination.

Before leaving the subject of the causes of exclusion and
dismissal, it is right 1o remark that the Commissioners have
omitted in this draft the article 445of the Code Napoleon, which
declares that "any ane who has been excluded or dismissed
from the tutorship cannot be a member of a fanily council."
This provision thus lai down has appeared unjust, contrary to
the truc principles, and founded on notions of the Rornan law,
which declared to be infamous and as such unworthy of any
public office, whoever \was excluded or dismissed fron the tutor-
shipon account of fraud. Thus restricted the provision would be
less unjust; however it would still be so, inasmuch as it would
impose perpetually an indelible stain on the character of the
individual, on summary and indirect process, in «Thich he
could not have the means of defence and protection to which
he is entitled in a matter of.such importance.

Another remark to be made is that, according to the old law
in France, bishops, priests and rectors, having the cure of souls,
were also excluded from the tutorship and probably subject
to dismissal, if appointed before being elevated.to these digni-
ties. This exclusion is not. admitted in tle Code Napoleon,
which goes nu further (art. 420) than ta exempt from these duties
several dignitaries, officers and public functionai ies, who
nevertheless are not disqualified.

-The Commissioners did not think it their duty to adopt
either the exemption of the article 420 of the code, or the
exclusion of the old law. Neither was practised in this pro-
vince; this latter in particular seems to be contrary to our
habits and to the interest of minors, la Vhom it wouid often be
advantageous to have as tutors those persons whorù it is sought
to disqualify. These charges may at most be brought forward
as reasons of excuse, which may be admitted or rejected
according to circumstances, to the discretion of the judge and-
of the family council consulted.
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Arts. 44, 45. La destitution se prononce par le tribunal, à la demande des
parents et alliés du mineur, du subrogé tuteur ou de tout autre
intéressé (44), sur avis du conseil de famille et sur preuve des
faits allégués (45). Cette demande se fait par action civile,' et
est sujette, quant à la juridiction, aux règles générales qui
seront tracées au Code de procédure sur les assignations.

Arts 46 47,48 Le jugement est motivé et ordonne la reddition de compte
et la nomination d'un nouveaututeur (46); il est sujet à un
appel dont les procédures sont sommaires et spéciales (47), et
pendant le litige l'administration de la personne et des biens
reste au tuteur, a moins que le tribunal n'en ordonne autrement
(48).

L'article 449 du Code Napoléon, qui permet aux parents et
alliés du mineur d'intervenir sur la demande en destitution,
est omis, parce que Pon a cru devoir laisser ce cas régi, comme
les autres cas d'intervention, par les règles générales sur le
sujet.

ec. V.-Adn Cette section détermine les devoirs et obligeations du tuteur
tton du et ses pouvoirs sur la personne et les biens du mineur.

Obseratio13 Comme notre système n'admet que la tutellD dative, la
ramiaires. présente section, qui n'a à s'occuper que de celle-là, diffère,

beaucoup de celle correspondante au Code Napoléon, laquelle
comprendý les règles relatives aux quatre espèces de tutelle
reconnues par le Code, ainsi qu'il a déjà été dit.

SDev. p 292, L'une de ces différences, qu'il est bon de signaler d'abord,note 6 est que le code Napoléon ne contient pas de dispositions pour
obliger le tuteur à prêter serment. La raison probable de cette
omission, est que le tuteur légitime, en France, n'étant pas tenu
de le prêter, Pon n'a pas voulu faire de différence entre les
diverses classes de tuteurs; on a préféré les exempter tous du
serment. Cette raison n'existant pas pour nous, l'omission a
dû être suppléée; c'est ce qui est fait par l'article 50 ci-après.

A 9 L'administration du tuteur s'étend sur la personne et les
biens du mineur. Il prend soin de l'une et administre les
autres; mais il lui est défendu de les acheter ou de les prendre
à ferme; il ne peut nmême se faire céder aucune des dettes dues
par son pupille (49).

Cet article, conforme au droit romain et à lancienne juris-
prudence, diffère de l'article 451 du code Napoléon, en ce que
ce dernier permet au tuteur de prendre -à ferme les biens du
mineur, "si le conseil de famille autorise le subrogé tuteur à
lui en passer bail,"-disposition nouvelle, à laquelle Pou
préfère l'ancienne règle, (lui est plus conforme à nos usages, et
qui, interprétée comme elle doit l'être, permet au juge d'au-
toriser l'affermage, si, sur l'avis du conseil de famille, il.est
regardé comme avantageux au mineur.

Art 5 Avant de s'immiscer dans la gestion, mais aussitôt que sa
nomination lui est connue, le tuteur doit prendre le serment

Art. 51, d'office (50); après quoi il fait lever les scellés, s'ils ont été
apposés, et procéder, en présence du subrogé tuteur, à l'in-
ventaire des biens, dans lequel il doit déclarer, à peine de

Ar. t déchéance, tout ce qui peut lui être dû par le mineur (51); puis
il doit faire vendre, dans le mois qui suit la elôture de Pinven-
taire, après publications et affiches, à l'enchère, tous les
meubles autres que ceux qu'il. est tenu ou qu'il a droit de con-
server en nature (52).

Art, 53. Dans les six mois qui suivent la vente, le tuteur, après avoir
acquitté les dettes, doit placer les deniers qui lui restent, ainsi
que ceux qu'il a trouvés lors de l'inventaire ou qu'il a reçus ou

Art. 51 dû recevoir des débiteurs du. mineur (53) ; il fait également
emploi, pendant la tutelle, des capitaux qui lui sont remboursés
et de l'excédant des.revenus surles dépenses nécessaires, et
cela sous un délai raisonnable, à mesure qu'il a ou a dû avoir
une somme suffisante pour composer un placement convenable

Arts 56 50a, (54). A défaut de faire les placements, il doit les intérêts sur
les sommes qui auraient dû ainsi être placées, â moins qu'il ne
justifie qu'il n'a pu le faire ou qu'il en a été dispensé (56a).
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The dismissal is pronounced by the court on the demand of Art. 44,45.
the relations and connections of the minor, of the subrogate-
tutor or of any other interested person (44), on the advice of the
family council and on proof of the facts alleged (45). This
demand is made by a civil actiôn, and is subject, as to juris-
diction, to the general rules which will be laid down in the
code of procedure as to summonses.

The judgment contains the grounds on; vhich it is founded Arts. 46,47 48.
and orders the rendering of account and the nomination of a
new tutor (46); it is subject to an appeal, in which the proce-
dure is summary and special (47),,and during the litigation
the administration of the person and of the property remains
with the tutor, unless the tribunal orders otherwise (48).

Article 449 of the Code Napoleon, which permits the rela-
tions and connections of the minôr to intervene in the action to
deprive of the tutorship, is onitted, because it was thought
right to leave this éase to be governed, as other cases of inter-
vention, by the general rules on thé subjeet.

This section determines the duties and.obligations of the Sect. V. Ad-

tutor, and his powers over the person and tIe property of the
minor.

Asour system only adinits the dative tutorship, the present
section, which'only concerns that kind, differs mue from the
corresponding one of the Code N apoleon, which comprises the
rules relative to the four different kinds oftutorship recognized
by the code, as has been already said.

One of these differences, which it is well at once to indicate,
is that tlie Code Napoleon. does not contain any provision
obliging the tutor to be sworn. The probable reason of this
omission is, that the legitimate tutor, in France, not being
sworn, it was not wished to make any differenée between the
various classes of tutors ; it -was preferred to exermpt them all
lrom the oath. As this reason does not exist vith us, the omis-
sion should be supplied, whlicht is donc by article 50, below.

The administration of the tutor extends over the person and Art. 49.
the property of the minor. He takes care, "f the one and
administers the other ; but he is forbidden to buy or to take a
lease of the property; lie cannot even have the cession of any
of the debts due by his pupil (49.)

This article, conformable to the Roman law and to the old
jurisprudence, differs from article 451 of the Code Napoleon in
this, that the latter permits the lutor to lease the property of the
minor, "if the family council authorize the subrogale-tutor .to

grant him a lease," a new provision, lo which the old rule is
preferred, as more conformable to our usages, and which, inter-
preted as it ought to be permits the judge to authorize the
lease, if on the advice of hlie family cou neil, it is regarded as
advantageous to tiieminor.

Before entering on the administration, but so soon as bis Arts 50, 51, 52.

nomination is known to him, the tutor must take the oath of
office (50), after which lie causes the seals to be taken off, if
attached, and proceeds, in presence of the subrogate-tutor, to
the inventory of the property ; in which must be set forth, on
pain of losing his right, all that may be due to him by the minor
(51); then he causes to be sold, vithin the month whieh follows
the closing of the inventory, afier due publication, by publie
auction, all the moveables, other than those which he is bound
or permitted to keep in kind (52)

Within the six months -which follow tc sale, the tutor, after Arts. 53,54, 5,
having paid lte debts, must invest the noney <vhich remains sea,
in his hands, as well as that whiel te has found at lte time of
making the inventory, or has received or ought to have received
from the rminor's debtors (53). He also invests, during the
tutorship, all the capital sums paid back to him and the excess
of theèrevenues over tlie necessary expenditure, and ihat within a
reasonable delay, according as he has or ougit to have iad a
sufficient sum to niake a suitable investment (54). In default
of making such investments, he owes the interest on the surms
which should thus have been invested, unless he can jùstify
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Cette dispense peut être accordée sur l'avis du conseil de
famille, par le juge, et même, suivant une législation récente,
(S. R. B. C., eh. 78, sects. 23, 24, 25), par les protonotaires,
auxquels, ainsi qu'it a été dit sur les articles 36 et 37, ont été
accordés, concurremment avec les juges, des pouvoirs judi-
claires très-étendus, que les Commissaires ont cru convenable
de restreindre et même de rappeler entièrement dans certains
cas, dont le présent, ainsi que ceux mentionnés aux articles
56a, 57, 74et 79, font partie. Ainsi l'article 56 est adopté comme
amendement à la loi actuelle, en ce que les profonotaires étant
exclus, n'auront plus à l'avenir le pouvoir discrétionnaire
accordé au juge, de dispenser le tuteur de faire les placements
requis ou de lui accorder délai pour les faire. Ces remarques
sont également applicables aux articles qui viennent d'être
mentionnés et aux autres dans le même cas.

Arts. 56a, 57, Ainsi le juge seul peut autoriser le tuteur à emprunter pour
9 le mineur, aliéner et hypothéquer ses immeubles, et même à

céder et transporter ses capitaux, et les actions ou intérêts qu'il
peut avoir dans les banques ou autres institutions commerciales
et industrielles (56a); autorisation qui ne s'accorde que lors-
qu'il y a avantage évident, ou nécessité absolue, constatée par
l'état sommaire que doit fournir le tuteur, auquel, dans tous les
cas, l'on indique les- biens à vendre ou à hypothéquer- et les
conditions sous lesquelles ils doivent l'être (57). Au cas de
vente, elle se fait en justice, en présence du subrogé tuteur,
publiquement, après affiches et publication (58); formalités
qui ne sont cependant pas requises, si la vente se fait par
licitation ordonnée judiciairement sur provocation d'un co-pro-
priétaire ; auquel cas il suffit de suivre les formalités ordinaires,
et d'admettre les étrangers comme enchérisseurs (59).

Art. 6O. D'après l'ancien droit le tuteur pouvait de lui même accepter
ou répudier la succession dévolue à son mineur; mais ce
dernier était toujours restituable; l'article 60 le déclare ainsi.
Mais les Cgmnmissaires ont préféré la règle nouvelle introduite
par Particle 461 du code Napoléon, qui veut que le tuteur ne
puisse faire ces actes sans y être autorisé par le conseil de
famille, et que l'acceptation n'ait lieu que sous bénéfice d'in-
ventaire; en conséquence a été préparé et est soumis en
amendement à la loi actuelle, l'article qui exige pour la vali-
dité de l'acceptation ou de la répudiation par le tuteur l'auto-
risation préalable du juge et Pavis du conseil dc famille; avec
ces formalités le mineur n'est plus restituable comme tel.

Une autre disposition nouvelle, aussi empruntée du Code
Napoléon (462), se trouve en notre article 61, d'après lequel la
succession, ainsi répudiée, peut, tant qu'elle n'est pas acceptée
par un autre, être reprise pour le mineur par le tuteur autorisé,
ou par le mineur lui même devenu majeur, mais seulement dans
l'état où elle se trouve alors, et sans pouvoir attaquer les actes

Art. 61, légalement faits pendant la vacance. Ce changement à la loi
actuelle a été adopté pour les raisons données par les auteurs
cités au bas de notre article (61). La faculté ainsi .accordée
au mineur peut lui être avantageuse sans faire injustice aux
tiers.

Art. 62. Quant à la donation faite au mineur, elle peut être acceptée
1 Ricard, Don. par le tuteur, par ses père et mère et autres ascendants, sans
eatre. ?958,. autorisation (62). Pothier (Don. 445 et 461,) pense que le
Sané, sur Ori. mineur lui même peut accepter; mais Ricard et les autres

auteurs cités en marge sont d'avis contraire, et l'ordonnance
de 1731, article 7, qui parait avoir résumé sur le sujet le droit
antérieur, ne reconnait pas ce droit chez le mineur. Le Code
Napoléon (art. 463) ne parle que du tuteur, qui rmême ne peut
accepter sans Pautorisation du conseil de famille. L'ancienne
règle a été préférée comme étant d'une application plus simple
et plus générale.

Art 63a. Les actions sont portées au nom du tuteur, sauf celles pour
gages au montant de cinquante piastres, que le mineur âgé de
quatorze ans peut intenter seul (63a.)
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that he was unable to do it, or that the doing so lias been
dispensed with (56a). This dispensation may be granted on
the advice of the family council by the judge, and even
according to recent legislation (C. S. L. C., ch. 78, sects.
23, 2425) by the protbonotaries to whom, as it is said on ar-
ticles 36 and 37, have been accorded, concurrently vith the
judges, very extensive judicial powers, which the Commis-
sioners have thought right to restrain and even completely to
repeal in certain cases, of which the present, as also those
mentioned in articles 5Ga, 57, 74 and 79, malke part. Thus
article 56 is adopted as amendment to the law in force, iii this
that the prothonotaries, being excluded, will not have for the
future the discreitionary power -accorded to the judge, to
excuse the tutor from making ithe investinents required or to
grant him delay for so doing. These renarks are equally
applicable to the articles which have just been mîentioned and
to other sinilar cases.

Thus the judge alonc can authorize the tuor to borrow Art. 56a,57,
for the minor, to alienate or hypothecate bis immoveable property '

and even to make cessions of or transfer his capital, and the
shares or interest he may have in banks or othier commercial
and industrial institutions, (56a) ; an authorization which is
only granted when Iere is an evident advantage or an absolute
necessity, established by the summary statement which the tutor
bas to furnish, to whom in all cases, rnust be indicated the
property to be sold or hypothecated, and the conditions under
which it mnust be so (57). If tbe sale take place it is rmade
judicially, in presence of the sûbrogate-tutor, publicly, after
due publication (58), formalities which bowever are not re-
quisite, if the sale be made by a licitation ordered judicially at
the demand of a co-proprietor; in which case it is sufficient to
follow the ordinary formalities, and to admin -strangers as
bidders (59).

According to the old law the tutor might of himself accept Art.6w.
or repudiate the succession fallen to his minor ; but the latter
could ahvays be relieved ; article 60 so declares it. But
the Commissioners have preferred the new rule introduced by
article 461 of the Code Napoleon, which requires that the tutor
shall not (o aiy such act withoutbeing authorized thereto by
the family council, and that acceptance can only be made
under benefit of an inventory; consequently an article lias
been prepared, anl·is submitted as an amendment to the law in
force, which requires for the validity of acceptance or repudiation-
by the tutor, the previous authorization of the judge and the
advice of the family council. With these formalities the minor,
as such can no longer be relieved.

Another new. provision, also borrowed' from the Code Art. 3i.

Napoleon, (462), is to be found in our article 61, according to
which the succession thus repudiated, so long as it is. not
accepted by another, may be taken up for the minor by the
tutor authorized, or by the minor himself become of age, but
only on the condition in which it then is and without any one
being able to question the legitimate acts done while such
succession was vacant. This change in the actual law bas been
adopted for the reasons given by the writers cited at-the foot of
our article (61). The right thus eonceded to the minor May
be advantageous to him without being unjust to third parties.

As to the donation made to a minor, it may be accepted by Art.62.
the tutor, by the father and mother, and other ascendants, iard, Don.
without authorization (62). Pothier (Don. 445 and 461), thinks entrev.188,139.
that the minor himself may accept ; but Ricard and the other
writers cited in the margin, are of a contrary opinion, and the de1731 p.45,
ordinance of 1731, article .7, which appears to ave resumned et sUiV.
the previous law on the subject, does not recognize this right in
the minor The Code Napoleon (art. 463), only speaks of the
tutor, who even cannot accept without the authorization of the
family council. The old rule has been preferred as being
simple of application and more general.

The suits are broughî in the name of the tutor, sáve those
for wages to the amount of $50 which the minor of fourteen
years of age may bring alone (63.)
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L'article 63, copié de l'article 464 du Code Napoléon posait
pour règle que le tuteur ne peut poursuivre, sans autorisation,
pour les droits iimobiliers du mineur. Cette doctrine, con-
traire à l'opinion de Pothier, à l'ancienne jurisprudence et à la
nôtre, après discusion a été rejetée, et en conséquence l'article
63, d'abord proposé, a été omis, et celui 63a, adopté avec deux

rothier, Des additions prises de nos propres statuts ; l'une, (S. R. B. C., ch.
pers. p.620 82, sect. 35); qui permet au mineur de poursuivre seul pour

gages, droit -limité cependant à vingt-cinq piastres, mais que
notre article, amendant la loi actuelle, étend à la somme de
cinquante piastres ; l'autre, fondée sur le chap. 37, seet. 33 des
S. R. B. C., requérant, h peine de nullité de l'action, Penregis-
trernent préalable de Pacte le tutelle (63a).

Ar. a. D'après l'ancienne jurisprudence, le tuteur ne peut provoquer
un partage définitif des immeubles du mineur, mais il peut
sans autorisation défendre à laction qu'on lui intente à cette
fin. Le Code Napoléon (art. 465) lui permet de demander le
partage s'il. y est autorisé par le conseil de famille, et pourvu
qu'il se conforme aux conditions imposées dans larticle 466.
Les Commissaires ont conservé lancienne règle, comme plus
d'accord avec nos usages et avec nos notions sur l'aliénation
des biens des minçurs (64).

A. 65, 6 Le tuteur ne peut appeler sans autorisation (65) ; elle lui est
également indispensable pour transiger; mais ainsi autorisée
la transaction.vaut comme si elle était faite avec un majeur (65a.)

Cette dernière .disposition, prise du Code Napoléon (art.
467), et conforme au principe déjà adopté (art. 60), quant- au
droit du mineur d'être restitué, est contraire à l'ancienne juris-
prudence et est partant suggérée comme amendemnent.

Sec. VI. o Non seulement le tuteur est comptable de sagestion, lors-tomn'te de la.q'leettrié ii l d agsin osqu'elle est terminée (66), mais il peut être obligé, même
Arts 66 6 pendant la tutelle, de fournir des états sommaires de son ad-

mninistration, (le temps à autre, sur la demande des parents et
alliés, du subrogé tuteur, et de tous autres intéressés, (67).
Cette obligation est conforme à Pancien droit; le tuteur, s'il
s'y refuse, peut y être contraint par le tribunal, quoique l'article
n'en dise rien. Elle a été modifiée par le Code Napoléon (art.
470), qui veut que ce soit le conseil de famille qui fixe les
époques où ces états seront fournis, ce quine peut excéder une
fois chaque année, et qu'ils soient produits au subrogé tuteur;
modifications dont les Commissaires ne sentent pas l'avantage
et qui s'accordent lieu avec le système adopté sur le sujet.

Art. 6S. Le compte définitif se rend au mineur devenu majeur ou
émancipé,; les frais en sont avancés' par le tuteur, mais ils

Art. 69, sont à la charge du mineur (68). Ce compte doit être détaillé
et accompagné des pièces justificatives; à défaut de quoi tout
traité relatif à la gestion, fait entre le tuteur et son pupille, est
radicalement nul (69).

Art. 70. Les contestations relatives au compte se jugent comme les
autres procès civils (70).

Art. 71 Si la balance est en faveur du mineur, elle porte intérêt,
sans demande, à compter de la clôture du compte; si elle est
contre lui, le tuteur ne peut en exiger lintérêt que du jour de

Art. 72. la demande judiciaire qu'il en fait (71). Quant à l'article 72,
qui déclare prescriptible par trente ans le droit d'action du
mineur relatif aiu faits de la tutelle, il a été omis, le sujet
appartenant plus directement au titre des prescriptions.

Chap IL De LI/émancipation dont il s'agit ici n'est pas celle des Romains,paemanepation r laquelle un père mettait hors de sa p s fils qui,parl pèrea puissance flsqi
quoique majeur, y était encore soumis. Cette émancipation,
suivie en France dans les pays de droit écrit, ne l'étaii pas
dans ceux de coutume. La nôtre, qui est celle suivie dans
ces dernières, se réduit à constituer le mineur administrateur
de ses biens, en l'affranchissant de la tutelle, pour le placer
sous la protection d'un curateur chargé (le Passister dans les
actes qui excèdent les pouvoirs que la loi lui confère, et qu'il
ne peut faire seul.
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Article 63, copied from article 464 of the Code Napoleon, Art. 63a.
lays down as a rule that the tutor, without autorization, cannot
sue for the immoveable rights of the minor. This doctrine,
contrary to the opinion of Pothier, to the old jurisprudence and
to ours, after discussion, has been rejected, and in consequence
article 63, at first proposed, has been omitted, and 63a adopted
vith two additions taken from our dwn statutes ; one (C. S. L.

C. Ch. 82, s. 35), which allows a minor to sue alone for wages, a
right limited however to $25, but which our article in amend-
ment to the actual law, extends to the sum of $50 ; the other,
founded on chap. 37, sect. 33, C. S. L. C. requiring, on penalty
of the nullity of the action, the previous registration of the act
of lutorship (63a.)

According to the old jurisprudence, the tutor cannot demand Art. 6i.
a definitive partition of the immoveable property of the minor;
but lie nay, without authorization, defend the action brought
against him. for this purpose. The Code Napoleon, (art. 465),
permits him Io demand this partition, if authorized so to do by
the family council, and provided he conforns to the conditions
imposed by article 466. The Commissioners have preserved
the old rule, as more in accordance with our usages and
notions as to the alienation 6f minor's property (64.)

The tutor cannot appeal witlout autlhorization (65.) If is Art. 6>.
equally inidispcn-sable to make a compromise, but thus authorized
the compromie is as valid as if made with a person of age (65).

This last provision laken fron the Code Napolcon, (art. 467,)
as to lthe right of the ininor to be relieved, is contrary to the old
law and is iherefore suggested as an amendment.

Not only is the tutor accountable for his administration, Sect. VI. Ac-
when terminatcd (66,) but he may be obliged, even during c unt oftutor.-
the tutorship, to furnisi sunmary statements thereof, from Art. 66,67.
time to time, on the demand of the relations and connections,
of the subrogate-tutor, and of ail otiier persons interested (67.)
That obligation is conformable to the old law ; the tutor, if
lie refuse, may be compelled by the court, although the
article says nothinig about il. It lias been 'fnodified by the
Code Napoleon (art. 470), which requires that the family
council should fix the periods when these accounts are to be
furnisied, whici cannotexceed once a year, and that they be
delivered to hIe subrogate tutor ; modifications of which the
Commissioners do not see tle advantage, and whicb do not
accord with the syster adopted on the subject.

The. definitive account isrendered to the minor become of Axi. 68, 69.
age or emancipated, the costs are advanced by the tutor, but
they are charged to the minor (68.) This account must be
detailed and accompanied with vouchers, in default whereof
ail transactions, relative to the tutor's administration, made
between him and his minor, are*'radicallv null (69.)

The contestations, relative to the account, are decided Art.-o.
in the same way as civil suits (70.)

If the balance be in favor of the minor, it bears interest Art. 1.
without demand, from the day of the closing of the account
if il be against him, the lutor can only exact interest on it
from the day he lias judicially demanded it (71.) As 1o article Art. 72.
72, whiclh declares prescriptible by thirty years the minor's
right of action, relative to the acts of the tutorship it has been
omitted, the subject more properly belonging to the title of
prescriptions.

• The emancipation in question here is not that of the Romans, ch. Ill. Eman-
by which a fatlier put out of his power the son who, although cipatflon.
of age, vas stilPsubject tieret. This emancipation followed
in France, in the countries subject to the Çvritten law, was
not so under the customs. Our emancipation, which is that
followed in the latter, reduces itself to constituting the minor
administrator of his property, in freeing him from the tutorship,
Io place him under the protection of a curator charged to assist
him in iliose acts which excced the powers that the law has
conferred upon him, and which he cannot do alone.
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Cette émancipation diflere également de celle adoptée par le
Code Napoléon, qui admettant, comme il a été dit déjà (sur le
titre VIII) la puissance paternelle, a dû permettre à ceux à qui
elle appartient d'en affranchir ceux qui y sont assujettis; c'est
à quoi il a pourvu par l'article 477.

Cout. Paris art Lémancipation reconnue - parmi nous est celle admise dans

3 1 . le ressort du parlement de Paris, oùf, comme parmi nous, le
S. S. -mariage la produisait. Elle s'eflectuait aussi, en France, par

lettres du Prince. Cette dernière espèce d'émancipation est
remplacée dans la province par celle reconnue -en l'acte de
1794 (34 Geo. III, ch. 6) ; lequel, seet. 8, statue comme
suit " chacune des susdites cours du Banc du Roi, dans les
"termes supérieurs, aura le pouvoir d'accorder l'émancipation
" des mineurs sur l'ivis de leurs parents et amis."

Or ce pouvoir a été depuis trinsféré aux diverses .cours qui
ont succédé à celle ci-dessus, et aux juges, et plus récemment
aux protonotaires comme il a été dit, par -différents statuts
dont les dispositions relatives àt l'émancipation sont réunies
dans le chap. 86 des Statuts Refondus diu Bas Canada.

Les articles de. ce chapitre sont à- l'effet de formuler les
règles touchant cette double émnancipation, (celle produite par
le mariage et celle accordée par le tribunal ou le juge) ; règles
fondées sur Pancienne jurisprudence francaise, modifiée par
nos statuts.

Art.73 Commi il vient d'être dit V'émancipation. résulte de. deux
Art.7 causes, du mariage, qui la produit de plein droit, (73), et de

l'acte du tribunal ou du juge, qui peut, sur avis du conseil de
famille, émanciper le mineur non marié, à sa propre demande,

Art 7. a celle de son tuteur et de ses parents et alliés, (71), sauf
revision par le tril)unal lorsque l'émancipation est accordée
hors de cour, et appel du jugement qui intervient sur cette

Art. 7 revision (75); qu'elle résulte du mariage ou lu'elle soit.ac-
cordée en justice, il doit être nomme un curateur au mineur
émancipé (75u).

Art. 76. Ce curateur assiste au compte que rend le tuteur, compte
que le mineur ne peut recevoir seul (76).

Art. 27. Il lui est cependant permis de passer les baux qui n'excèdent
pas neuf ans, de recevoir ses revenus, en donner quittances, et
faire tous les actes d'administration, sans être restituable contre
ces actes dans tous les cas où le majeur ne le serait pas (77).
La première partie de Particle est de droit ancien, la deuxième
est de droit nouveau.

Autrefois le mineur faisait valablement tous les actes
énumérés en notre article, mais s'il était lesé dans ses contrats,
il était restituable sur preuve de cette lésion. Cette doctrine
était entravante et nuisible au mineur lui même dans bien des
cas. Le Code Napoléon (art. 481).a introduit le changeient
qui vient d'être signalé,' et dont les Commissaires proposent
l'adoption en amendeme.nt à, la loi actuelle.

Art. '4s. L'assistance de son curateur est nécessaire l'émancipé
Art. 9. pour porter une action immobiliaire ou y défendre (78). Sans

elle il ne peut emprunter, et elle ne suffit même pas si les
emprunis sont considérables et portent hypothèque ; alors il
faut Pautorisation du juge sur avis du conseil de famille (79).

Art, W. Il en est ainsi pour î.a vente et P'aliénation de ses biens im-
meubles -et pour tous les actes en général qui ne sont pas de
pure administration; dans tous ces cas il faut observer les
formes prescrites au mineur non émancipé ; s'il a confracté
des obligations, le tribunal peut les réduire, en appréciant s'il
y a en excès, d'après sa fortune et suivant les circonstances

Art. 8. Au reste, le mineur qui fait .commerce est réputé majeur
pour les faits de ce commerce (81).

Cet article est conforme à l'ancien droit ainsi que le prouvent
les autorités qui y sont citées ; il diffère cependant de l'article
487 du Code Napoléon qui lui correspond, en ce que ce dernier
exige que le mineur, pour contracter valablement, nòn seu-
lement fasse commerce, mais de plus qu'il ait été préalablement
émancipé. Cette requisition est de droit nouveau et ne parait
pas nécessaire.
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Tiis enancipation differs equallyxfrtom that adopted by the
Code Napoleon, which, admitting, as has been already said
(upon litle VIlI,) the paternal authority, necessarily permits
those-to whom it belongs to liberate those subject thereto;
article 477 provides for this.

The ema ncipation recognized by us, is that admitted within
the jurisdiction of the Parliament of Paris, where, as with us,
marriage -produced it. It was also effected in France, by
lettres du Prince. This last species of emancipation is
replaced in the province by that admitted by the Act of 1794,
(34 Geo. III, ch. 6) ; vhich, section 8, enacts as fo.lows

Each of the aforesaid Courts of King's Bench shall have
authority in the superior. terms, to grant.emancipation of minors
on the counsel of their relations or friends."

This power bas since been transferred to the various courts
which have replaced the one above mentioned, to the judges,
and more recently to the prothonotaries, as has been said, by
t'he different statutes, the provisions of whiçh relative to eman-
cipation are collected in chap. 86 of the Consolidated Statutes
of Lower Canada.

The articles .of this chapter are intended to form the rules
bouching ithis double emancipation, (that produced by marriage
and that-granted by the court or the judge); rules which are
founded on the old French law, modified by our statutes.

As bas just been said, emancipation results froii two causes, Arts. 73, 74,75,
marriage which produces it of right (73), and the act of the 75-
court or.the judge, wlho may, on the advice of, the family
council, emancipate the unmarried minor, on his own demand,
on that of his lutor and on that of his relations and connections
(74), saving the revision by the court when the emancipation
is granlted out of court, and the appeal from the judgment of
revision (75); whether it result from marriage or-be granted
judiciallyl a curator should be appointed to the emancipated
minor (75a).

This curator is present when the tutor renders his account, Art. 76.
whieb the minor cannot receive alpue (76).

He may however male leases which do not exceed nine Art.7.
years, receive his revenues, give receipts therefor, and perforrn.
allacts of administration, without being relievable from these
in any case where a person of age would not be so (27). The
first part of the article is old law, the second is new law.

Formerly the minor did validly all the acts enumerated in our
article, but if there was lesion in the contract, he was relie-
vable on proof of such lesion. This doctrine 'was embarrassing
and injurious to the minor himseif in many cases. The Code
Napoleon (art. 481) has introduced the change vhich has just
been noticed, and of which the Commissioners propose the
adoption in amendmrent to the law in'force.

The assistance ofhis curator is necessary for the person Arts. 78 79, SO.
emancipated to bring or defend any immoveable action (78)
without:it he cannot borrow, and it is not even sufficient if the
loans are considerable and bear hypothecation,: in which case
tlhe agthorization of the judge, on th' advice of the family
council, becomes nec'essary (79). It is so also for the sale and
alienation of his immoveable property and generally for all the
acts which are niot purely administrative ; in all tbese cases it
is necessary to observe. the formalities prescribed for the non-
emancipated minor,; if ho has contracted obligations, the court
nay reduce them, in estimating whether there is excess, accor-

ding to his fortune and circumstances (80).
Further the rninor, xvho is a trader, is reputed to be of age for Ait. 81.

ail the operations of his tradeq(81).
This article is conformable to the old law, as is shewn by the

authorities there cited ; it differs however from the :article 487
of the Code Napoleon which corresponds with it, in this, that
the latter exacts that the minor, to contract validly, must not
only trade, but rnoreover that ho must have been previously
emancipated. This *requirement is new law and does nlot
appear to be necessary.
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Avant de quitter le sujet de l'émancipation, il convient de
dire pourquoi ont été omises les dispositions des articles du
Code Napoléon, 485 et 486- qui pourvoient au cas où Péman-
cipé, ayant abusé de sa liberté en est privé et est remis en
tutelle où, cette fois, il demeure jusqu'à sa majorité.

Loi unque du D'abord ces dispositions sont de droit tout nouveau. L'es-
Code, dcrin- pèce de destitution d'émancipation des Romains se bornait à

permettre au père qui avait émancipé son fils, de révoquer
cette émancipation lorsque ce dernier se rendait coupable
d'ingratitude. En France Pon ne trouve aucune trace de ré-
vocation d'émancipation par le juge et les parents; là le
mineur émancipé qui dissipait son bien et se rendait coupable
d'actes de prodigalité, .se trouvait dans la position du majeur
à qui l'on peut faire les. mêmes reproches, et, comme lui, il
Pouvait être interdit, sil le méritait ;. mais alors c'était une

s Proud, des vérfiable interdiction. On lui nommait non un tuteur comme
pers. p. 413, au mineur, mais un curateur comme à l'interdit. Ce remède

qui existe dans notre droit a paru suffisant, et préférable. aux
dispositions des articles omis, lequ els sont critiqués par
plusieurs auteurs et entre autres par Proudhon.

TITRE DIXIÈME.

DE LA MAJOR ITÉ, DE L'INTERDICT[ON, DE LA CURATELLE E' DU
CONSEIL JUDICIAIRE.

Observations Au Code Napoléop le titre XIe, qui correspond au présent,
préminaie. ne contient que trois chapitres le premier, " De la Majorité, "

le second, " De l'interdiction," et le troisième, " Du Conseil
Judiciaire." Il n'y est fait aucune mention de la curatelle,
pour la raison qu'aux interdits, au lieu de donner un curateur,
comme le voulait l'ancien droit, le Code Napoléon fait nom-
mer un tuteur et un subrogé tuteur de même qu'au mineur,
auquel l'interdit est assimilé à tous égards ; ainsi tout ce qui
regarde la tutelle et les tuteurs avant été réglé au titre de la
minorité, etc., il était superflu de. parler de la curatelle et des
curateûrs dans le présent.

Le chapitre " du Conseil Judiciaire," au Code, est dû à te
qlue l'interdiction pour prodigalité ayant été supprimée, le pro-
digue n'est. plus interdit ni traité comme tel; on lui nomme
seulement un conseil sans lequel il ne peut agir dans les cas
importants de l'administration de ses biens; c'est le prodigue
lui-même qui agit en son propre nom; le conseil ne fait que
Passister. C'est pour pourvoir à cet ordre de choses, qui est
nouveau, qu'on a inséré au Code Napoléon, les articles du
chapitre 11, De la Majorité, etc.; ils ne s'appliquent qu'au
prodigue: ce n'est qu'à lui qu'on nomme ur conseil. Pont les
cas d'imbécillité, démence et fureur, il n'y a pas de milieu
l'individu qui en est atteiñt est laissé en liberté entière, ou il
est soumis à l'interdiction avec toutes ses conséquences.

Il n'en est' pas ainsi d'après le droit ancien, conforme au
droit romain, et qui fait règle pour nous. Si la personne,
quoique faible d'esprit et exposée pour cette cause à être trom-
pée, n'est cependant pas tout-à-fait dénuée d'intelligence, au
jieu de la soumettre à l'humiliation et au désagrément de l'in-
terdiction formelle, on se contente de lui nommer un conseil.
D'après.le même droit, l'on interdit pour cause de prodigalité,
regardée en France et chez les Romains comme une espèce de fo-
lie, et, dans ce cas, on donne à l'interdit un curateur qui, à la vé-
rité, n'a aucune autorité sur la personne, mais a l'entière admi-
nistration des biens; c'est lui qui agi1_ nominalement, de même
que je tuteur qui agit en son propre nom pour le mineur; ce-
pendant si la prodigalité n'est pas très-prononcée, et qu'il n'y
ait chez l'individu qu'une inclination à l'extravagance et à la
dissipation, au lieu de l'interdire on lui donne seulement un
conseil qui n'a que les pouvoirs de celui dont il vient d'être
parlé.

Ainsie dans la .démence, comme dans la prodigalité, il y a
deux degrés, à chacun desquels l'on pourvoit d'une manière
différente; dans l'un l'on donne un curateur, dans l'auire un
conseil.
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lBefore leaving the subject of emancipation, it is proper to
say why the provisions of articles 485 and 486 have been
omitted. They provide for the case of the person emancipated
who having misused his liberty, is deprived of it and is made
again subject to tutorship, to whiclh then lie remains subject
until he is of age.

In the first place these provisions are entirely iew aw. The
species of deprivation of emancipation among the Romans was
contined to alldwing the father, who had emancipated his son,
to revoke such emancipation* vhen the latter was guilty of
ingratitude. In France no trace of revocation of emancipation
by the judge and the relations is to be found ; there the eman-
cipated minor, who dissipated his property and was guilty of
acts of prodigality, yas in the position of the person of age to
whom the same reproach could be addressed, and like him, he
miglit be interdicted, if he deserved it; but this then was a
real interdiction. He was given a curator, as the interdicted
person, and not a tutor, as the minor. This renedy, which
exists in our Iaw, appeared sufficient and preferable to the
provisions of the articles omitted, which are eriticized by several
writers and amongst others by Proudhon.

TITLE TENTH.

OF MAJORITY, INTERDICTION, CURATORSRIP AND OF THE
JUDICIAL COUNSEL

ln the Code Napoleon the title 11th) whic corresponds n1îroductory
with the present, only contains three chapters; the first, " Of remarks.
Majority," the se cond, " Of Interdiction," and the third, "Of the
Judicial Counsel.". There is no mention of curatorship for this
reason, that the Code Napoleon, instead of giving a curator to
interdicted persons as required by the old law, makes a tutor
and subrogate tutor to be named in the same mranner as to the
minor, to whom 'the interdicted person is assimilated in all
respects; thus all that regards tutorship and tutors laving
been regulated in the title of minority, etc., it was superfluous
to speak of curatorship and curators in the present one.

The chapter "Of the judicial counsel," in the Code, is
due to the prodigal béing no longer interdicted or treated
as such, interdiction for prodigality having been suppressed; a
counsel only is named to him, without whom he cannot
perform any important act in the administration of his
property; it is the prodigal himself who acts in bis own name ;
the counsel only assists him. It is to provide for that order of
things, which is new, that the articles of chapter 3, " of Ma-
jority, etc.," have been inserted in the Code Napoleon, they
only apply to the prodigal, it is onlyýto him that a counsel is
named. For the cases of imbecility, insanity or madness there
is no alternative ; the individual attacked is left completely free
or he is subjected to interdiction with ail its conseqiences.

It was not so in the old law, conformable to the Roman
law, and which is our guide. If the person, although of weak
intellect, and consequently liable to be deceived, is not
altogether devoid of intelligence, instead of subjecting him to
the humiliation and ânnoyance of a formal interdiction, a
counsel only is appointed to him. According tothe same law,
persons are interdicted for prodigality, looked upon in France
and among the Romans as a species of madness, and in this
case a curator is given to the person interdicted, who, in truth,
has no authority over the person, but bas tbe entire adminis-
tration of his property. It is he who gels in his own name, as
ve1 as the tutor, who acts in the same manner for the minor;

nevertheless if the prodigality be not extreme, and that there
be only an inclination to extravagance and dissipation, instead
of interdicting him, a counsel only is given, vho has merely
the powers of him of whom mention has been already made.

Thus in imbecility, as in prodigality, there are two degrees,
each of which is provided for in a different manner; in one a
curator is given, in the other a counsel.
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Comme nous avons conservé l'ancienne dénomination de
curateur, il a fallu traiter de la curatelle, qui, quoique ressem-
blant presque entièrement à la tutelle, en diffère cependant
sous quelques rapports ; à cet effet notre présent titre contient
un quatrième chapitre, consacré à la curatelle, dont il n'a
encore été question qu'à propos de l'émancipation, qui nécessite
une espèce de curatelle, mais différente de celle dont il s'agit
IcI.

Chap. I. De la L'article 1 du titre précédent (art. 1, titre IX), déclare que
m~ajorité. la minorité ne cesse qu'à vingt-un ans accomplis ; c'est à

çette époque que commence la majorité, et que l'on devient
capable des actes de l'état civil (1).

C'est ce que déclare l'article unique de ce chapitre, sur
lequel il faut voir les remarques faites sur Particle 1 du titre
précédent, " De la minorité."

Chap. II. De L'on nomme ainsi la privation imposée à un individu, à
Pinterdiction. raison de létat de ses facultés intellectuelles ou pour cause

de prodigalité, du droit de disposer de sa personne -et de gérer
ses biens.

Art. 2. L'interdiction est inutile au mineur qui est sous la pro-
tection de son père, de sa mère, ou de son tuteur, mais elle est
nécessaire au majeur et au mineur émancipé, qui doivent être
interdits quand ils sont dans un état d'imbécillité, de démence
ou de fureur, quand même cet état présenterait des intervalles
lucides (2).

Cet article, imité du Code 'Napoléon (art. 4S9), en diffère
en ce que ce dernier ne soumet à l'interdiction que le majeur,
sans parler du mineur émancipé, qui, d'après le nôtre, y est
également soumis. Cette omission au Code a donné lieu à de
niombreuses discussions dans lesquelles il est inutile d'entrer
ici, mais qui ont fait sentir la nécessité de trancher la question
en déclarant que le mineur émancipé qui tombe en état de
démence peut être interdit de même que le majeur, disposition
au soutien de laquelle l'n peut fournir les ràisons les plus
solides et qui,:au reste, est conforme à l'ancienne jurisprudence,
ainsi que l'atteste Pothier, (traité des personnes, titre 6, sec. 5,
art. 1,'page.625).

Ce frein doit aussi être imposé du-prodigue qui dépense son
bien et compromet sa fortune (3). Cefte ,disposition tirée de
lancieif droit et copiée verbalirn de Pothier'<Ge. vol. 623) ne se
trouve pas au Code Napoléon, qui, comme il - été dit déjà,
n'admet pas l'interdiction pour cause de prodigalité.

Art. 4. Dans tous les cas où l'interdiction est admise, elle peut être
provoquée par les parents et. alliés, ainsi que par l'un des
époux à l'égard de l'autre (4).

La demande, qui doit être libellée, se porte devant le tribunal,
devant les juges et même devant les protonotaires; ces derniers
ayant été investis, du moins par implication et en pratique, du
pouvoir d'interdire, par une législation comparativement
récente (5).

Les Commissaires, pour des raisons déjà données, appli-
cables avec plus de force au cas actuel, vu sou importance,
croient devoir remett ie les choses sur le pied eù elles étaient
autrefois, et ne permettre qu'aux tribunaux et aux juges
seulement l'exercice d'un pouvoir aussi exorbitant et aussi
sérieux que celui de priver un citoyen de la disposition de sa
personne et de la gestion de ses biens ; ils proposent, en con-
séquence, en amendement à la loi actuelle, un-article qui aura
pour effet d'enlever aux protonotaires le droit d!interdire*;
amendement qui influe sur les deux articles suivants (6 et 7,)
qui ont dû être altérés de manière à les faire cadrer avec le
changement ainsi proposé.

Art. 6> 7. Ces articles règlent les procédures à suivre sur la demande
en interdiction.

Le conseil de famille est convoué comme dans le cas de la
tutelle ; il est consulté sur l'état de la personne à interdire,
mais le poursuivant n'en fait. pas partie (6). Au cas où la
demande ergJ fondée sur l'imbécillité, le défendeur est interrogé
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As we have kept the old name of curator, it was necessary
to treat of curatorship, which although very like tutorship,
differs from it however in some respects. For this purpose our
present title contains a fourth chapter, treating of curatorship,
of which there has not been as yet any question, except in so
far as it relates to emancipation, which renders necessary a
species of curatorship different from that treated of here.

Article 1 of the preceding tille (art. 1, tille 9,) declares that Ch.1. Majority,
minority only ceases at the full age of twenty-one years. It is Art. L
at this period that majority-begins, and that persons become
capable of the acts of civil life (1).

This is what is declared by the single article of this chapter,
vith regard to which it is ,pecessary to refer tthe remarks

made on article l of the preceding title " Of minority."

Such is the name given to. the privation imposed iupon a Ch.E. Interdie-

person, by reason of the state of his intellectual faculties, or by tion.
reason of prodigality, of the right to dispose of his person and to
manage his property.

Interdiction is useless to the minor who is under the pro- Art. 2
tection-of his father, his mother, or his tutor, bât it is necessary
to the person of age or the emancipated minor, who ought to
be interdicted, when in a state of imbecility, madness or fury,
even though that state should leave him lucid intervals (2).

This article taken from the Code Napoleon (art. 489),
differs from it inasmuch as the latter only subjects the person of
age to interdiction without mentioning the emancipated minor,
who, according to ours, is equally subject to it. This
omission in the code has given rise to numerous discussions
into which il is unnecessary here to enter, but which have
shown the necessity of cutting short the difficulty by de-
claring that the emancipated minor, who falls into a state of
madness, may be interdicted in the same way as the person of
age; a provision in support of which the soundest reasons
might be furnished, and which besides is conformable to the
old law, as shown by Pothier, Tr. Des Personnes, tit. 6, sec.
5, art. 1, page 625.

The same restraint must also be imposed on the prodigal, A t. 3
who dissipates his property, and compromises his fortune (3).
This provision drawn from the old law and copied verbatim
from Pothier (6 vol. 623) is not Io be found in the Code Napo-
leon, which, as has been already said, does not admit inter-
diction for prodigality.

In all cases where interdiction is admitted4 it may be sought Art.,
by the relations and connections, as also by the husband or
wife with regard to each other (4).

The demand, which must contain thë reasons in support Art.5
of it, is brought before the court, before the judges, and even
before the piothonotaries; the last of these, by coimparatively
recent legislation, have been invested, at leastly implication
and in practice, with the right,,ofrinterdiction,(5).

The commissionersyfop the reasons already given, applicable
with still greater force to the case in point owing to its impor-
tance, think fit proper to restore things to the footing on which
they formerly stood, and only allow to the courts and thejudges,
the exercisë of a power so extensive and so serious as that
of depriving'a citizen of the right 1to dispose of his person and
to administer his property. They therefore propose, as au
amendment to the law in force, an article which shall have the
effect of depriving the prothonotaries of the right of interdiction
an ameudment which affects the two following articles (6 & 7)
vhich'have been so altered as to make them accord with the

change thus proposed.
These articles govern the proceedings to be followed on the Art., 7#

demand for interdiction.
The family council is convoled as in the case of tutorship;

it is consulted as to the state of the person to be interdicted,
but the applicant is not a member of it (6). In the case of the
demand being founded on imbecility, the defendant is inter-

15
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et Pinterrogatoir, redigé par écrit, est communiqué au conseil
de famille ; ce qui n'est pas de rigueur pour le cas de pro-
digalité (7).

Art. S. S'il n'y a pas causes suffisantes pour justifier l'interdiction,
il peut, sur la demande même qui est faite, être donné au
défendeur un conseil judiciaire, dont la charge et les devoirs

-Art. sont exposés ci-après (8) ; la sentence qui l'accorde hors de cour
peut être soumise à la révision du tribunal, dont le jugement
est aussi sujet à appel (9).

Ar.10. Ce jugement, aussi bien que celui qui nomme un conseil
judiciaire, doit être signifié, inscrit au tableau, et affiché au
greffe du district (10).

Art. 11. L'appel n'en suspend pas l'effet. Tout acte passé ou fait
postérieurement par l'interdit pour autre cause que la prodi-
galité, est nul; les actes que fait seul celui qui a un conseil
sont nuls, s'ils lui sont préjudiciables (11), comme dans le cas
des mineurs et des interdits pour prodigalité, tel qu'établi au
titre des obligations.

Art. I y a plus, les actes passés avant linterdiction, peuvent,
suivant les circonstances, être annulés, si au temps où ils ont
été faits ou passés, l'imbécillité, la démence ou la fureur
existaient notoirement (12).

Art. 13. L'article 13, copié (lu Code Napoléon, (504), a été supprimé,
parce qu'il a été regardé comme présentant, en thèse générale,.
de grandes difficultés dans l'application, et parce que l'on a
juge qu'il était mieux de, laisser chaque cas à être décidé
suivant les principes généraux et d'après les circonstances-
particulières.

Art. 14. L'interdiction cesse avec ses causes; cependant elle ne peut
être levée qu'en renouvelant les formalités suivies pour la pro-
noncer, et ce n'est qu'après le jugement de main-levée que
l'interdit rentre dans ses droita (14).

Chap. 111.Dela La curatelle est la commission donnée à qelqu'un par la
curatene justice d'administrer les biens et quelquefois la personne d'au-
Art. 14a- trui ; il y en a donc deux expèces, l'une à la personne et Pautre
.5 Nouv. Deniz. aux biens (14a). Celle de la première espèce se donne aux
Art. 1 mineurs émancipés, aux interdits et aux enfants conçus et non

Art. 14c. encore nés (14b). Les curateurs de cette espèce sont nommés
comme les tuteurs et prêtent serment avant d'agir (14c).

Art. 14d. Celui qu'on donne au mineur émancipé n'a aucun contrôle sur
la personne ; il est uniquement chargé de l'assister dans les
actes et poursuites où il ne peut agir seul; sa charge cesse

Art. 15. avec la minorité (14d). Le curateur à l'interdit est. nommé
Art. 16. par la sentence d'interdiction (15). Le mari, sauf raisons d'ex-

clusion, doit être curateur à sa femme interdite, la femme peut
Art. 17. être curatrice de son mari (16). Le curateur nommé à Pin-

terdit pour imbécillité, etc., a sur la personne et les biens tous
les pouvoirs du tuteur; réciproquement, ses obligations sont
les mêmes; les pouvoirs de celui nommé au prodigue ne

Art. 17a. s'étendent qu'aux biens (17). Comme cette charge dans cer-
tains cas pourrait durer bien longtemps, si elle n'avait pour
terme que le décès de linterdit ou la cessation de la cause, le
Code Napoléon (art. 508) a décrété que les ascendants et des-
cendants seuls seraient tenus de garder la curatelle au-delà
de dix ans; que tout autre, après ce terme, pourrait se faire
remplacer. Cette disposition, quoique de droit nouveau, a
paru juste et raisonnable, et les Commissaires en recomman-
dent l'adoption en amendement à la loi actuelle (17a).

Art. 17b. Le curateur à lenfant conçu et non encore né (curateur au
ventre) est chargé, jusqu'à sa naissance, d'agir et de gérer pour
lui; sa charge finit alors et il doit rendre compte à celui qui

Art. 17c. représente cet enfant (17b). Comme dans le cas du tuteur, l'on
nomme à l'interdit qui a des intérêts à discuter avec son cura-
teur, un curateur ad hoc, c'est-à-dire pour le cas à discuter
(17c).

AMrt. 17d 17e. Tout ce qui regarde les curateurs eaux biens est contenu aux
deux articles suivants: le premier (17d) déclare qu'ils sont
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rogated, and the intérrogatory, committed to writing, is corn-
municated to the family council ; which is not absolutely
required in thé case of prodigality (7).

If there' be no sufficient cause to justify interdiction, on the Art. 9
same application, there may be given to the defendant a judi-
cial counsel, whose functions and duties are hereinafter
enumerated (8); the sentence according it out of court, may be
submitted to the revision of the tribunal, the judgmentîofwhich
is also subject to appeal (9).

This judgment, as well as that which names a judicial An. 10.
counsel, must be signified, inscribed on the roll, and affixed in
the prothonotary's office of the district (10).

The appeal does not suspend the effect thereof. Every act Art. il.
passed or done subsequently by the person interdicted for any
other cause than prodigality, is null; the acts which he who
bas a counsel does alone are null, if they are injurious to him
(11), as in the case of minors and persons interdicted for pro-
digality, provided for in the title of obligations.

Furthermore, the acts passed before the interdiction may be rt. 12.
annulled, according to circumstances, if, at the time when they
were made or passed, the insanity or madness notoriously
existed (12).

Article 13, copied from the Code Napoleon (504), bas been Ar. 13.
suppressed; because it was looked upon as offering, as a general
proposition, great difficulties in ils application, and because it
has been thought better to leave each case to be decided
according to general principles and the particular circum-
stances.

Interdiction ceases with its causes ; nevertheless it can only be An. 14.
set aside, by renewing the formalities followed in ordering
it, and it is only after the judgment setting it aside,- that the per-
son interdicted resumes bis right (14).

Curatorship is the commission judicially given to any one to Ch. In. Cur-
administer the property, and in certain cases to have charge OPhiP.
of the person of another there are consequently two kinds of Arts. 14 .
it, the one to the person, the other to the property (14a). That
of the former kind is given to emancipated minors, to inter- Ar. 14.
dicted persons and children conceived but not yet born (146). Arts. Ide
The curators of that kind are named in the same way as the
tutors, ahd make oath before entering on their duties (14c).
The curator given to the emancipated minor has no control
over the përson, he is solely charged to assist him in those acts
and suits, in which he cannot act alone ; this charge ceases with
the minority (14d). The curator to the person interdicted is Arts 7

named by the judgment declaring the interdiction (15). The
husband, unless there be reasons of exclusion, must be curator
to his interdicted wife; the wife may be appointed curatrix to lier
husband (16). The curator appointed to the person interdicted for
imbecility, &c., has over the person and property all the powers
of a tutor ; reciprocally, bis obligations are the same ; the
powers of the curator to a prodigal only extend to the property
(17). As that charge might in some cases last a very long Art 17a.
lime, if it had no termination, but the death of the interdicted
person or 'the cessation of its cause, the Code Napoleon (art.
508) bas decreed that the ascendants and descendants only
shall be bound to keep the curatorship beyond ten yeaxs - that
all others, after this time, may get themselves replaced. This
provision, although new law, appeared to be just and reason-
able, and the Commissioners recommend its adoption as an
amendment to the law in force (17e).

The curator to the child conceived and 'not yet born .il rs. t 7e.
charged, till bis birth, to act and administer for him. This
office then finishes and he must render an account to the
person who represents the child (17a). As in the case of the
tutor a curator ad hoc is named to the person interdicted, who
bas to discuss interests confiicting with those of his curator, that
is to say, for the case to be discussed (17c).

Al that regards curators to property is to be found in the Amts. 174 7e.
two articles which follow: The first (17d) declares that they
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nommés ;--1o. aux biens des absents, 2o. dans le cas de sub-
stitution, 3o. aux biens vacants, 4o. aux biens des corpora-
tions, éteintes, 5o. aux biens délaissés par les débiteurs arrêtés
ou emprisonnés, ou pour cause dhypothèques, 6o. à ceux
acceptés sous bénéfice d'inventaire. Le second indique où se
trouvent les règles relatives à ces diverses classes de curateurs,
savoii au titre des absents, et au titre des corporations, pour ce
qui regarde le curateur aux biens des absents et le curateur
aux biens des corporations éteintes; et au Se livre de ce Code,
et à celui de procédure civile, pour tout ce qui concerne la
nomination, les pouvoirs et les devoirs des autres curateurs
aux biens, qui prêtent aussi serment (17e).

Chap. V.Coa- Lorsqu'un majeur n'est pas, à raison de son état, dans le casseil Judiciaire, d'être interdit, et que, cependant, soit par faiblesse d'esprit ou
par ses dispositions a la dissipation, il est incapable de con-
duire seul ses affaires, on lui nomme une personne sans l'assis-
tance de laquelle il ne peut agir valablement; -cette personne
nommée en justice s'appelle pour cette raison, "conseil'judi-
ciaire" (18).

Arts. 19, 20. Cette mesure est provoquée par les mêmes personnes, avec
lesr mêmes formalités, et est revoquée de même que linterdic-
tion (19 et 20); quelquefois les pouvoirs de ce conseil sont
définis et se bornent à un cas particulier; s'il en est autrement,
sans son assistance, celui auquel il est nommé ne peut ni plai-
der, ni transiger, ni emprunter, ni recevoir ses capitaux, ni alié-
ner, ni hypothéquer ses immeubles (20).

TITRE ONZIÈME.

DES .,CORPORATIONS.

Observations Ce titre est tout nouveau; il ne se trouve pas au Code
péliminairee Napoléon, où l'on a entièrement omis le sujet des corporations;

il n'en est parlé que d'une manière incidente et sous la dé-
signation de communes et établissements publics, dans les
articles suivants entr'autres, savoir : 910 à propos des donations
et testaments, 2045 des transactions, et 2121, des hypothèques
légales.

En recherchant la cause de cette omission, ce qu'on a trouvé
de plus probable est ce qui se rencontre au IIe volume de la
concordance des codes par St. Joseph, p. 477, (edit. in quarto),
où parlant des articles 418 à 438 du Code de la Louisiane,
l'auteur dit : "toutes les dispositions (contenues dans ces

articles) sont relatives aux corporations, à leur nature, à leur
usage, à leurs priviléges, incapacités et dissolution; on n'a
pas cru nécessaire de les reproduire, comme n'ayant aucun

" trait au droit civil proprement dit." Ainsi, d'après cet
auteur, les corporations ne feraient pas partie du droit civil
proprement dit; elles dépendraient donc de cette partie du droit
public dénommé droit admiinistratif

Cette assertion a paru incorrecte. Il est vrai que les cor-
porations doivent leur existence ljgale à l'autorité publique
(royale on législative.) Une fois créées et organisées, elles
devienneni personnes morales et fictives, capables de certains
droits et priviléges et tenues à certains devoirs et obligations;
mais ces droits. et ces devoirs ne sont pas à ions égards ceux
des personnes ordinaires ;. la nature même des corporations,
leur objet et leur destination, sont les ,causes nécessaires de
plusieurs de ces différences, tandis que d'autres procèdent des
précautions que l'intérêt public a fait prendre contre les
envahissements et les empiétements auxquels sont naturellement
portés les corps en général, dont la responsabilité partagée
entre les membres est moing fortement sentie par chacun d'eux.

Il fallait donc, par des règles particulières, pourvoir à ces
objets exceptionnels, dont plusieurs ne peuvent tomber sous
l'action diregte du droit public. Ces règles. tendant à orga-
niser les rapports de ces êtres. fictifs avec les autres membres
de la société, ont dû être empruntées au droit civil, dont elles
font partie tout aussi bien que celles qui régissent les droits,
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are named; 1o. to the property of absentées ; 2o. in cases of
substitution ; 3o. to vacant estates; 40. to the property of extinet
corporations; 5o. to property abondoned by arrested or impri-
soned debtors, or on account of hypothecs ; 60 toproperty ae-
cepted under benefit of inventory. The second indicates where
are to be found the rules relating to these different classes of
curators, that is to say, in the title of absentees, and in the title
of corporations, for all that regards the curator tb the property
Of absentees, and the. curator tô the property of extinct corpora-
tions, and in the third book of this code, and in that of civil
procedure, for all that concerns the appointment, the powers
and the duties of the other curators to property, who also make
oath (17e).

When a person of age is not, on account of bis state, in a ch.v..udiciat
position to be interdicted, and that nevertheless, either from counfil.
weakness of mind, or by his tendency to dissipation, lie is Art.18.
incapable of conducting bis affairs alone, a person is appointed
ta him without whom he cannot validly act ;, this person,
judicially appointed, is, for that reason, called judicial counsel
(18).

This step is brought about by the same persons, with the Arts 19, 20.
sarne formalities, and it is revoked in the same way as inter-
diciion (19 and 20). Sometimes the powers of this counsel are
defined and are limited to a particular case; if it be otherwise,
without bis assistance, he to whom he is named cau neither
plead, nor compromise, nor borrow, nor receive bis capital, nor
alienate nor hypothecate his immoveable property (20).

TITLE ELEVENTH.

OF CORPORATIONS.

This title is quite new; it is no to be found in the Code Na- Qror

poleon, where the subject of corporations has been entirely remarks.
omitted ; it is only mentioned incidentally under the appella-
tion of " communes et établissements publics," in certain articles,
among which are 910 relative to donations and wills, 2045 to
compromises, and 2121 to legal hypothecs.

In seeking the cause of this omission, that which has been
disCovered, as most likely, is what is to be found in the 2nd
volume of the concordance of 'codes by .,St. Joseph, p. 477,
(edit. in quarto), where speakig i ofthe articles 418 to 438 of
the code of Louisiana, the author says: "all the provisions
(contained in those articles) relate to corporations, to their nature,
use and privileges, incapacities and dissolution ; it has not
beeri thought necessary to ieproduce them, as having no con-
nection with the civil law, properly sa called." Thus, accord-
ing to this ,vriter, corporations should form no part of the civil
law properly so called; they would therefore depend on that
part of the public law called administrative law.

This assertion appears to be incorrect. It is truc corporations
owe their legal existence to the public atlhority (royal or
legislative.) Once created and organised, they become artifi-
cial persons, capable of certain rights andprivileges and bound
by certain duties and obligations; but these rights and these
duties are not in all respects those of ordinary persons ; the
very nature of corporations, their object and destination, are
the necessary causes of several of these differences, while others
proceed from precautions which public interest has caused to
be taken against the enterprises and inroads to which publie
bodies are generally inclined, the responsibility of which bein~g
divided among the members is less strongly felt by each of them.

It was therefore necessary, by special rules, to provide for
these exceptional objects, many of which cannot fall within
the direct operation of the public law. These rules tending to
organise the relations of these artificial persons with the other
members of society, must necessarily be borrowed from the
civil law, of wvhich they form a part, as well as those which
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les obligations, les incapacités et les priviléges des mineurs,
des absents, des insensés, etc.

L'omission au Code Napoléon de toutes dispositions sur le
sujet-est due probablement au peu de cas que l'on faisait
autrefois en France des corporations, qui, avant et méme
depuis le code, étaient loin de jouir de l'importance qu'elles
ont depuis long temps acquise en Angleterre et dans quelques
autres pays, où elles-sont si variées et si nombreuses, et où les
lois y relatives sont, par suite, en nombre proportionné.

Avant la révolution, en France, les pouvoirs législatifs-et
administratifs étant concentrés ' dans les mêmes mains, les
corporations qui y existaient étaient criées et dirigées par le
même pouvoir, ce qui simplifiait* considérablement les règles
sur le sujet; de là le petit nombre de ces règles que l'on trouve
dans les livres avant cette époque.

Lorieuýc, dans son excellent traité sur la prérogative royale,
(1 vol. p. 483), dit: "En France, les principes, en ce qui con-

cerne les corporations, sont en- général fort mal compris et
souvent méconnus, ou plutôt en cette matière il n'existe ni
règles ni doctrine ;" et il ajoute ensuite : " la législation

"nouvelle s'en est rarement occupée, et quant aux maximes
anciennes, on les met complètement en oubli." Le chapitre

5 de cet ouvrage est ce qu'on trouve dans les livres français
de plus intéressant sur les corporations, dont au reste, on parait
dernièrement s'être occupé davantage, si on en juge par le
nombre de lois promulguées sur le sujet depuis l'adoption du
Code. Pour remédier à la lacune qui y est ainsi laissée, les
Commissaires ont préparé;et soumettent le présent titre intitulé:
"Des Corporations", à l'instar de celui qui se trouve au Code
de la Louisiane, dont, au reste, ils n'ont pu s'aider que médio-
crement.

L'on sent bien qu'il a fallu se contenter de traiter unique-
ment des corporations qui tombent sous le contrôle du droit
civil; celles régies par le droit public et administratif n'étant
pas du ressort des Commissaires ; l'on a du également se res-
treindre à poser les règles générales, sans entrer dans les
détails, ni dans l'énumération de celles qui sont particulières à
chaque corporation, qui se trouvent dans le titre de création de
chacune d'elles, et qui varient suivant les circonstances, la
nature et l'objet de leur destination.

C'est à ces fins que Pon procLame d'abord en principe que
chaque corporation est avant tout tenue de se conformer aux
conditions qui lui ont été imposées par son titre de création, et
aussi aux lois générales ifaites pour réglementer les corpora-
tions de toutes espèces, et:cet autre principe, que, comme per-
sonnes morales, les corporations sont, dans leurs rapports avec
les autres membres de la société, revêtues des mêmes pouvoirs
et tenues aux mêmes obligations que les personnes naturelles,
en autant qu'elleg4 4 'en sont pas empêchées ou exemptées, soit
par la nature de leur constitution, soit par une loi particulière
ou générale.

Les corporations municipales, qui jouent maintenant dans
la province un si grand rôle, n'y ont été introduites que depuis
un petit nombre d'années (1840); l'acte qui len a dotée (4 Viet.
ch. 4) a souvent été modifié par plusieurs lois différentes,
qui toutes se trouvent réunies et mises en ordre dans. le chap.
61 des Statuts Refondus du Bas Canada. C'est dans cet acte,
qui est la charte non de création mais du moins de régie de
toutes les corporations municipales existantes et futures, qu'il
faut chercher les règles d'après lesquelles elles se forment,
s'organisent et se conduisent.

Ce titre, qui est le dernier du premier livre, se divise en trois
chapitres le premier, " De la nature et de l'objet des corpora-
tions, de leur source et de leur division"; le second, "De leurs
droits, priviléges et incapacités"; et le troisième," De leur ex-
tinction et de la liquidation de leurs biens."

Chap.I. Nature
et objets des Toute corporation légalement constituée forme une personne
leu"°nources'et morale, jouissant de l'état civil et partant ayant. des droits à
leurs divieions. exercer et des obligations à remplir (1.)
Art. 1.
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govern the rights, obligations, incapacities and privileges of
minors, absentees, insane persons, &c.

The omission in the Code Napoleon of all provisions on this
subject is probably due to the little attention paid formerly in
France to corporations, which, before and even since the code,
were far from enjoying the importance they have long held in
England and in some other countries, vhere they are so varied
and so numerous, and where the laws relating to them are, in
-consequence, in proportionate number.

Before the revolution in France, the legislative and admi-
nistrative powers 1>eing centered in the same hands, the corpo-
rations, which existed there, were created and directed by the
same power. This simplified considerably the rules on the
subject; and thence the small number of such rules which are
to be found in the books before that time.

Lorieux, in his excellent treatise on the royal prerogative,
1 vol. p. 483, says: " In France the principles in what con-
cerns corporations are in general very ill-understood and often
ignored, or rather, as to this matter, there exisis neither rules
nor doctrine," and lie adds further down: " the new legisla-
lion rarely takes notice of them, and as to the old maxims,
lhey are completely forgotten." The chapter 5 of that work is
what is to be found most interesting, in French books, on cor-
porations, to which, however, it appears that latterly more
attention lias been paid, if one may judge by the numerous
laws promulgated on the subject since the adoption of the
code. To fill up the void which is thus left there, the Com-
missioners have prepared and subrmit the present title, intituled :
·" Of Corporations," in imitation of that to be found in the
code of Louisiana, from which, however, they have obained
but litile aid.

It will be felt that it was necessary to treat only of those cor-
porations which fall under the control of the civit law, those
governedby the public and administrative law not falling within
the jurisdiction of the Commissioners; it was equally necessary
for them to limit themselves to laying down the general rules,
without entering into the details, nor into the enumeration of
those which are peculiar to each 'corporation, which· are to be
found in the charter of each of them, and which vary according
to the circumstances, their nature and the object for which they
are destined.

It is for these objects that it is at once declared as a principle,
that each corporation is above all obliged to conform to the
conditions which have been imposed upon it by its charter, and
also by the general laws made for the goveinnent of all. kinds.
of corporations; and this other principle that, as artificial per-
sons, corporations, in their relations-with the other members of
society, are clothed with the same powers and are bound by
the same obligations as natural persons are, in so far as they
are not hindered or exempted therefrcm, either by ihe nature
of their constitution, or by a special or general law.

Municipal corporations, which now hold so important a place
in this province, have only been introduced here within a few
years (1840); the act-vhich gave them to us (4 Vict. ch. 4)
has been frequently modified by many diffirent laws, vhich
are all re-united and put in order in chapter 61 of the Conso-
lidated Statutes of Lower Canada. In this statule, whici
forms the charter, not of creation, but of government of all
municipal torporations present and future, are to be sought the
rules according to which they are formed, organized and con-
<ducted.

This title, which is the last of the first book, is divided into
three chapters: the first, "Of the nature and object of corpora-
lions, of their source and divisions," the second, "of their
rights, privileges and incapacities," and the third, "of their
extinction and of the liquidation of their property."

Ch. L Vaturo
Every corporation legally constituted forms an artificial and object of

person, enjoying a civil state, and therefore having rights to c°°pcra
exercise and obligations to fulfil (1.) v

Art. 1.



Art. 2. Elle doit son existence à l'autorité publique et est créée par
acte du parlement ou par charte royale; elle peut aussi être
constituée par prescription. Sont ainsi regardées comme vala-
blement constituées les corporations qui existant de fait lors de
la cession du pays, ont été continuées et reconnues par autorité
compétente (2.)

Le dernier paragraphe, qui est nouveau, nous est particulier;
il est dû à l'état que nous a fait la cession du pays. Depuis'
cette époque, le souverain, par lettres patentes, et le parlement
provincial, par ses statuts, sont les autorités auxquelles il
appartient de créer des corporations. C'est ce que dit notre
article.

Art. 3. Les corporations se composent de plusieurs personnes ou
d'une seule ; au premier cas elles se nomment multiples, au

Art. 4. second on les appelle simples (3.) Elles sont ecclésiastiques
ou séculières ; les premières sont multiples ou simples, elles
sont toujours publiques ; les secondes sont aussi multiples ou

Art. 5. simples, mais elles sont publiques ou privées (4.) ' Les
séculières se subdivisent en politiques et en civiles ; les pre-
mières, régies par le droit public, ne tombent sous le contrôle
du droit civil que dans leurs rapports avec les autres membres
de la société, tandis que les civiles, étant personnes jouissant
de l'état civil, sont régies par les lois applicables aux personnes
naturelles, sauf certains priviléges et certaines incapacités (5.)

Arts. 6. 7; S. Les articles 6, 7, 8 d'abord proposés, ont . depnis été
supprimés, la substance. en ayant été réunie et refondue avec
ceux qui précèdent.

Chap. Il Comme les individus, les corporations doivent être distin-
roi t, ica- guées les unes des autres par un nom particulier que chacune

pacités des d'elles reçoit lors de sa création ou qu'ýlle acquiert depuis
d'une manière légale ; c'est sous ce nom qu'elle agit et queSec. I. Droitsl'n otr

des corpora- on agit contre elle (9) ; disposition nouvelle, mais d'une
tions. nécessité indispensable ; elle est prise du droit anglais, lequel,1 Black. ,4. outre le nom, exige que chaque corporation ait un sceau

old, Corp commun dont elle doit faire usage dans tous ses actes, du
. 9 .moins ceux de quelque importance ; mais le droit francais ne

lexige pas.
En France, les représentants légaux des corps en signent

les actes, lesquels sont valables sans l'apposition d'aucun
sceau.: Le Code de la Louisiane ne l'exige pas non plus.
Plusieurs de nos statuts n'en font pas mention, d'autres
permettent, d'en adopter 'un et de le changer, ce qui parait
plutôt facultatif qu'obligatoire ; d'où l'on a conclu que le sceau
n'était pas de nécessité indispensable, et en conséquence. il
n'en est pas parlé. Les corporations qui ont un sceau doivent
en faire usage dans certains cas, dans d'autres elles peuvent
s'en dispenser. C'est à la doctrine à régler les questions qui
s'élèvent sur ce sujet.

Art. 10. Outre les droits et pouvçirs conférés à chaque corporation
par son titre de création ou par les lois générales applicables
à son espèce, elle peut exercer tous çeux qui lui sont néces-
saires pour atteindre le but de sa destination ; ainsi elle peut,
sous certaines restrictions et limitations mentionnées plus loin,
acquérir, aliéner et posséder, contracter, s'obliger et obliger les

Arts. 1,. autres à son égard (10). Pour cela elle se choisit parmi ses
membres des officiers qui la représentent et la lient dans
les limites des pouvoirs qui leur sont conférés et dont létendue
est déterminée par la loi, par ses.propres réglements, ou par sa
nature même et son objet (11 et 12).

Art. 13. Chaque corporation a droit de se faire, pour la régie de ses
procédés et l'administration de ses affaires, des réglements
qui, faits régulièrement, obligent tous ses membres (13).

Sec. Il. Privi- Sans parler des priviléges spéciaux généralement acçordés,
pogradescsr-suivant les circonstances, à chaque corporation, il en est qui
Ar. 14. résultent de Pétat même d'incorporation et qui existent de plein
Art. 15 'droit (14); tels sont entre autres la perpétuité, la successibilité,

et surtout la limitation de la responsabilité personnelle des
membres, qui ne sont individuellement tenus à aucunes des
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It owes its existence to public authority and is created by act An. 2.
of parliament or by royal charter; it may also be constituted
by prescription. Corporations, vhich existing in fact at the
cession of the country, have been continued and recognized
by competent authority, are also considered as being validly
constituted (2).

The last paragraph which is new, is peculiar to us, il is due
to the condition vhich the cession of the country lias cr.eated.
Since that period, the sovereign, by letters patent, and the pro-
vincial parliament, by its statutes, are the authorities to whom
the right to create corporations pertains. This is what our
article declares.

Corporations are composed of several persons or of a single Ans. 3,4,5.
person; in the former case they are called aggregate, in the
latter they are named sole (3). They are ecclesiastic or
secular; the first are aggregate or sole, they are always public ;
the second are also aggrcgate or sole, but they are public or
private (4). The secular are divided into political and civil;
the former, governed by the public law, only fall under the
control of the civil law in their relations with the other members
of society, while civil corporations, being persons in the enjoy-
ment of the civil state, are governed by the laws applicable to
natural persons, saving certain privileges and certain inca-
pacities (5).

The articles 6, 7 and 8, first proposed, have since been sup- Arts. 6, 7,8.
pressed, the substance of them having been united and recast
with those vhich preceed.

Like individuals, corporations must be distinguished from ch.u.Rights,
one another by a particular name which each receives at the privileges and
lime of its creation, or afterwards .acquires in a legal man- caopatios.
ner; it is by this name tlat il acts and is acted against sect. i. Rtghts
(9), a new provision, but one of indispensable necessity; it is o norpotions.
taken from the english law, which, besides the name, requires Art.9.
that each corporation should have a common seal, to be used
in all its acts, at least in those of any importance; but the French
law does not require tis.

In France the legal representatives of corporations sign thieir
deeds, which are valid without any seal. The code of Loui-
siana does not require it either. Several of our statutes make
no mention of il; others allow one to be adopted and to be
changed, which appears to be rather facultative than obli-
gatory ; from vhich it has been concluded that the seal vas
not of indispensable necessity,. and in consequence it is not
spoken of. Corporations which have a seal must use it in
certain cases, in others they may dispense with il. It is for the
jurisprudence to decide the questions which arise on this subject.

Besides the rights and powers conferred on each corporation u. 0, n, 12
by ils charter, or by the general laws applicable to ils kind, it
may exercise all those which are necessary to attain the object
for which it is destined ; thus it may, within certain restric-
tions and limitations, mentioned further on, acquire, alienate
and possess, contract, oblige itself and obligate others in its
favor (10). For this purpose it chooses amongst ils members
officers, who represent il and bind il vithin the limits of the
powers conferred upon them, and the extent of which is deter-
mined by law, by ils own by-laws, or by its* nature or object
(11 & 12).

Each corporation has the right, for the regulation of its own Art. 13.
proceedings and the administration of ils affairs, to make by-
laws, which, being regularly made, arc obligatory on ils
members (13).

Without speaking of the special privileges usually granted, sert. . -
according to circumstances, to every corporation, there are le;es ofcorpor-
those which result from the very condition of incorporation and auons.
which exist of right (14); such are, for instance, perpetual suc- Arts. 14,15.
cession, and principally the limitation of the personal responsi-
bility of its members, who are not individually bound by any
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obligations légalement contractées par le corps auquel ils appar-
tiennent (15).

Arts. 16, 17. Les articles 16 et 17 proposés. d'abord,· ont été supprimés
après discussion ; le premier, qui n'est qu'une conséquence de
l'article précédent (art. 15), étant regardé comme inutile, et le
secônd, qui contient l'énumération de quelques priviléges parti-
culers à certaines corporations, étant considéré ici comme hors
dy place, vu qu'il sera mieux de parler de ces priviléges

rorsqu'il s'agira des divers sujets auxquels ils se rattachent.

sec. m11. tnca- Si les corporations, coînm personnes morales, ont des droits
pacité des
corporations. et des priviléges qui leur sont propres, elles sont aussi sujettes
Art. is. à des incapacités qui n'affectent pas les personnes ordinaires.

Elles résultent de la nature même de l'état d'incorporation, ou
bien elles sont imposéés par la loi (18).

Art. 20a. Celiefde la première espèce sont indiquées dans l'article 19,
et celles de la seconde dans l'article 20, tandis que l'article
20a fondé sur notre législation provinciale (S. R. B. C., ch. 5,
sect. 6, § 24), interdit le commerce de banque à toute corpo-
ration qui n'y est pas spécialement autorisée (20a).

Chap. 1m1.Ex- Les corporations s'éteignent de cinq manières différentes
tinction des ZD éiltv 2.prd em
corporations et Io. par Pautorité législative ; 2. par l'expiration du terme ou
tiquidationdo Paccomplissement de l'objet pour lesquels elles ont été for-
leurs affaires. mées; 3o. par la forfaiture; 4o. par la mort naturelle de tous les
tion descorpo- membres,,1a diminution de leur nombre, ou toute autre cause
rations. qui les empêche de faire ce qui est requis pour conserver
Art. 21. l'existence corporative ; et 5o, dans certains cas, par le consen-

tement mutuel des membres (21).
Arts. 22, 23. L'article 22 énumère les corporaiions qui ne peuvent se dis-

soudre par consentement mutuel sans l'autorisation de la légis-
lature, et l'article 23 indique celles qui peuvent le faire, ainsi
que les conditions requises à cet effet.

Sec. Il. Liqui. Les affaires de la corporation éteinte se liquident comme

aae es celles de la succession vacante; ses biens, quant aux intéres-
corporations. sés, sont dans la position des biens vacants (24); on leur
Art.24,25,26a. nomme un curateur qui en est saisi et qui représente la corpo-

ration à laquelle ils ont appartenu (25). Ce curateur prête ser-
ment, donne caution, fait inventaire, dispose des meubles, vend
les immeubles et en distribue le prix, comme dans le cas de la
succession vacante et avec les mêmes formalités.

Les dispositions de cette section sont puisées dans le cha-
pitre 58 des S. R. B. C., section 10, et y sont conformes.

Ici se terminent les observations que les Commissaires ont à
offrir en explication de la partie de leur travail maintenant sou-
raise; elles sont complétées par le rapport spécial de M. le
commissaire Day, déjà mentionné, exposant ses motifs de
différer sur quelques points. Après ce rapport se trouve, dans
les deux langues, le texte des articles préparés.

Le tout humblement soumis.

Québec, 22 Mai, 1862.

ED. CARON.
C. D. D AY.
A. N. MORIN.
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of the obligations legally contracted by the corporation to which
they belong (15).

The articles 16 and 17, proposed at first, have been suppressed Arts. 16,17.
after discussion ; the former, which is only a consequence of
the preceding article (art. 15), being looked upon as unneces-
sary, and the second, vhich contains the enumeration of some
privileges peculiar to certain corporations, being considered
out of place here, seeing that il will be better to speak of these
privileges when treating of the different subjects to which they
belong.

If corporations, as artificial persons, have their own rights Art. is.
and privileges, they are also subject to incapacities which do
not affect ordinary persons. These arise from the very nature
of the corporate state or else they are imposed by law (18.)

Those of the first kind are indicated in article 19, and those Arts. 19,20,
of the second, in article 20, while article 20a, based on our 20a.
provincial legislation, (C. S. L. C. ch. 5, sect. 6, § 24) prohibits
the business of banking to every corporation which is not
specially authorized for that purpose, (20a).

Corporations are extinguished in five different ways, 10. ch..IIIEx-
by legislative authority; 2o. by the expiration of the term or '" auofe
the accomplishment of the object for which they were formed; iuaation of
3o. by forfliture ; 4o. by the natural death of ail thie rmembers, their affairs.

1 Zccî 1. Exticthe diminution of their number or any other cause, which t for
hinders them from doing what is required to keep up the cor- ations.
porate existence; and 5o. in certain cases by the mutual Art. 21.
consent of their members.

Article 22 enumerates those corporations which cannot Arts. 22,23.
dissolve themselves by mutual consent, without the authority of
the legislature, and article 23 indicates those which may do so,
as also the conditions required for that purpose.

The affairs of an extinct corporation are liquidated in like
manner as those of a vacant succession ; its property, in-so far
as regards the persons interested, is in the same position as that
of vacant estates (24); a curator is appointed, vho is seized of Arts.24, 25.
the property and who represents the corporation to which it
belonged (25). This curator is sworn, gives security, makes
an inventory, disposes of the moveables, sells the immo-
veable property, and distributes the price, as in the cases of
vacant succession, and vith the same formalities.

The provisions of this section are drawn from chapter 58 of
the C. S. L. C. sect. 10, and conform thereto.

Here terminate the observations which the commissioners
have to make on the portion of their work now submitted; they
are completed by the special report of Mr. Commissioner Day,
already mentioned, setting forth his reasons for differing on
several points. After this report will be found, in both
languages, the text of the articles prepared.

The whole respectfully submitted.

Quebec, 22d May, 1862.

ED. CARON.
C. D. DAY.
A. N. MORIN.



RAPPORT SPECIAL
De M. le Commissaire Day.

Je n'ai pu concourir dans l'adoptioi de tous les articles
transmis avec le rapport sur le premier livre (lu Code, et je
crois de mon devoir de soumettre un méinoire des objections
auxquelles plusieurs de ces articles me paraissent donner lieu.

Conformément au procédé que les Commissaires ont jugé à
propos de suivre, je m'abstiens de toute discussion au soutien
des objections et je me borne à énoncer les propositions géné-
rales sur lesquelles ces objections reposent.

TITRE PREMIER.

DE LA .riSSACE ET DE LA Ht.IVAT1TN DEs 1)RoITS CIVILS.

Arts. 2,3, 4, 6. Les articles 2, , , , (lui déclarent quelles personnes sont
sujets britanniques, me paraissent inadmissibles, en autant
qu'ils traitent d'une classe de droits qui sont réglés par le
droit général de l'Empire et ne peuvent être contrôlés par nos
lois locales.

Acte pour la Je suis 'd'opinion que la codification ne doit comprendre
lois, ° iL des aucune catégorie de lois ou règles sur lesquelles le Parlement
ch. 2,s. 14. Provincial ne peut légiMlater, et que tous les articles qui peu-

veLnttre exposés à cette objection doivent être écartés.

Art. 1,1. Ces articles ont rapport à la perte les droits civils par
l'abdication de la qualité <le sujet britannique, et l'objection
faite à ces articles est fondée sur la raison énoncée plus haut
et aussi sur le motif spécifique d'erreur sur le droit.

Coke's Inst. Je suis d'opinion que l'allégeance, suivant les lois d'An-
133.-Blaxland, gleterre, est inaliénable et que ces lois n'admettent pasPrine. of En- inlénbe ayn a
glish law, 212, Pabdication ou abandon de la qualité de sujet britannique.
213, 214-3
Hag. Rep. 374,
Stanley vs.•
Berne.
-3 Rob. Rcp.
21.-5Rob. Rep.
99.-8 T.R.41.

Arts. 17,20,21, Le dernier paragraphe de l'article 1', les articles 20, 21,22,22, etCh.5
it. 2. l. du même titre, et tous les articles du chap. 5 du second titre,

concernent la profession religieuse, comme emportant la mort
civile.

Merlin, Rap. Ces articles ne se trouvent pas dans le Code Napoléon,Vo. Mort civile,
§ I?r. . ' mais on les prétend basés sur les anciennes lois françaises.
Ibfd, Vo. Usit- Ces lois cependant, d'après des jurisconsultes français dis-
fruit. § 5, Art. 1.
No.3.-Ibid, tingués, ne sont pas sur ce point sans controverse. Il y a,
Vo. Succes- sans aucun doute, des différences essentielles entre la mort
Sion, SeVt. i.

Sart. 2, No. civile qui résulte d'une condamnation judiciaire et les disqua-
.- Merlin lifications que des lois spéciales ou la discipline ecclésiastiqueQuest. vo. Maemsprfsso

ont attachées de temps à autre à la profession religieuse.
cher,mort cv., Mon objection à ces articles est fondée sur la proposition
814817, 8 suivante : C'est que tout le corps de droit sur la matière en
872.-Pothier, question dépendait de la connexion qui existait en France entre

aria e, Nos. une Eglise nationale exclusive et l'Etat, et que du moment
i ýlackst. 133. que cette connexion a cessé par le changement <le Souverain,

Rou et i, ce droit a cessé en même temps.
p. 24, No. 1 et De plus, ces articles sont, je pense, incompatibles avec les
.suiv. lois d'ordre public en force en cette province, et avec certains

droits importants tant civils que religieux qui sont également
l'apanage de toutes les classes de la population.



SPECIAL REPORT
Of Mr. Commissionr .Day.

I have been unable to concur in the adoption of all the
articles included in the report of this book of the code, and
deem it my duty to submit a statement of the objections to
which several of them appear to me to be liable.

In accordance with the course which the Commissioners
have thought it advisable to follow, I abstain from entering
upon any argument in support of the objections, and confine
myseif to a declaration of the general propositions upon which
they rest.

TITLE FIRST,.

OF TIIE ENJOYMENT AND PRIVATION OF CIVIL RIGUTS.

The articles 2, 3, 4, 6 declaring what persons are British A. 2,3,4,6.
subjects, seem to me to be objectionable, as tliey deal with a
class of rigbts which is governed by the general laws of the
empire and cannot be controlled by our local laws.

I am of opinion that the codification ought not to include any Act for Codi-
branch or rules of law upon whieh the provincial parliament L.Ws, C. St.
has no power to legislate, and that all articles which fall L. C. Ch. 2,
within the objection of exceeding that power should be omitted. ect. 1.

These articles (14), (15), relate to the loss of civil rights by Arts. 14,15.
the abdication of the quality of a British subject and are ob-
jected to on the ground above stated and also on the specific
ground of error in the law.

I am of opinion that allegiance, by the law of England, is Cokes îast.

inalienable and that abdication or abandonment of the quality frn.3nn"Lw
of a British subject is not admitted under il. pp. 2i, 213,

214.-3 Hag.
Rep. 3 74, S.tan-
ley V. Berne.
3 Rob. Rep. 21.
-5 Do 99.-8
T. R. 41.

The last paragraph of article 17 and the articles 20, 21, 22 of Arts. 17,20,21
the same title, and all the articles in chap. 5 of the second title, , ch. .
relate to the religious profession (conventual vows) as impor-
ting civil death.

These articles are not found in the Code Napolcon, but pur-- Merin, Rép.
port to be based upon the ancient law of France. That law1,V>rt ,
however, is not without question on this point by distinguished nifd, vo. Usu-
French jurists. There are without doubt essential diffèrences r. §IA.3 1.
between civil death arising from judicial sentence and the dis- Vo.succes-
qualifications which special laws or ecclesiastical discipline lion·Sc<t. 1.
have, from lime to lime, attached to the religious profession. 2..-Merlna

My objection to the articles rests upon the proposition that Qucest VO- Ma-
the vhole body of law on the subject to which they relate, was nicter,
dependent upon the connection which existed in France Mort civile,

717, -,,813,
between an exclusive national church and the state, and that 814, S17, 871,

vhen such connection ceased by the change of sovereignty the b72.-Pothier,
law ceased with it. 21, 1os, n7..

The articles are moreover inconsistent, I think, with laws I Blackst. 133.
of public policy in force in the province, and vith important Codir. des lois,
civil and religions rights to which all classes of the population P'.î,No.1 and

are equally entitled..
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TITRE SECOND.

DES ACTES DE L'ÉTAT CIVIL.

Art. 16,17. Ces articles imposent des pénalités, et pour cette raison,
(lesloi,'34., je ne puis les-adopter, considérant qu'ils n'appartiennent pas,

a propremeit parler, à un code civil. Cette objection s'ap-
plique, comme de raison, à tous les articles qui contiennent
des dispositions pénales.

Arts. 32,330, C'est pour une raison de la même nature que je pense que
33b. les articles 32, 33a, 33b, ne devraient pas se trouver dans la

- codification des lois civiles. Ils ne sont, à mon avis, que de
simples réglements de police.

TITRE CINQUIEME.

DU MARIAGE.

Art. 13. Cet article exige que le mariage soit toujours célébré
publiquement, -et cette expression, suivant les commentateurs,
signifie que le mariage doit se faire enface de l'Eglise. Je ne
puis admettre une rédaction qui prêterait à une semblable
interprétation de l'article dont il s'agit, de manière à établir
une règle contraire à l'usage constant et reconnu de toutes les
dénominations protestantes, à Pexception de l'Eglise d'An-
gleterre.

A cette exception près, les mariages, chez les protestants,
sont rarement célébrés dans leurs églises. Je pense que
l'article devrait être omis ou modifié de manière à ne requérir
que la présence de témoins.

An. 34. L'objection à cet article qui change la loi en force, ne
s'applique qu'à cette partie qui donne à celui des conjoints qui
est dans l'erreur relativement à l'autre, six mois à compter de
la découverte de son erreur, pour intenter sa demande en
nullité de ce mariage. L'octroi d'un temps fixe après la dé-
couverte de l'erreur, me semble dangereux. Je laisserais donc
la règle telle qu'elle existe, en obligeant la partie à poursuivre
son recours avec toute la diligence possible, après qu'elle a
découvert son erreur.

Arts. 43, 44. Les articles 43 et 44 infligent des pénalités; l'objection faite
à ces articles repose sur les mêmes motifs que celle aux
articles 16 et 29 du second titre. De plus ces articles sont
une innovation à la loi en force, et indépendamment de la
première objection, je ne puis adhérer à la nouvelle règle
qu'ils introduisent, la considérant comme inopportune.

TITRE SIXIEME.

DE LA SÉPARATION DE CORPS.

Art. :o. Cet article déclare que la femme, poursuivante ou poursuivie,
sur une action en séparation de corps, a droit de saisir-gager
les effets mobiliers de la communauté. Elle a, sans difficulté,
ce droit lorsqu'elle est demanderesse; mais, à mon avis, elle ne
l'a pas lorsqu'elle est défenderesse. Je crois aussi que l'article
ne devrait pas être inséré dans ce code, et dans ce cas, comme
dans tous les autres, je renverrais les dispositions concernant
les remèdes spéciaux et les formalités et modes d'actions au
Code de procédure civile.

Le tout respectueusement soumis.

C. D. DAY.
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TITLE SECOND.

OF ACTS OF CIVIL STATUS.

These articles (16), (17), impose penalties, and on that ground Arts. 16, 17.
I dissent from their adoption as not belongingto a civil code. The dl,'3.
objection applies equally of course to all articles containing
penal provisions.

For a reason of similar character, I think the articles 32, 33a Arts. 32,33a,
and 33b ought not to find place in a codification of the civil a3.
law. They appear to be merely police regulations.

TITLE FIFTH.

OF MARRIAGE.

This article (13), requiresthat marriage shall always be celebra- An. 13.
ted " openly" "publiquement," and this term publiquement, ac-
cording to the commentators, means that it shall take place in
church en face de l'église. I objèct to a wording of the article
which subjects it to such a construction, as it forms a rule
which is contrary to the constant and recognized usage of all
protestant denominations except the church of England.

With the exception specified, marriages amongst protestants
are rarely, if ever, celebrated in their places of worship. I
think the article should be omitted. or so modified as to require
only the presence of witnesses.

The objection to this article (34), which changes the present Art. 34.
law, applies only to that part of it which gives to that one of the
married parties who is in error as to the person of the other
six months, from the discovery of the error, to bring an action
for annulling the marriage. The allowance of any specifie
time after discovery of the error, seems to me to be dangerous.
I would therefore leave the rule as it now stands in our law,
obliging the party to urge his remedy with all possible dili-
gence after discovery.

Articles 43 and 44 impose penalties, and are objected to upon
the same ground as the articles 16 and 29 of the second title. Arts.43,44.
They are also an innovation upon the existing' law and, apart
from the first objection, I cannot concur in the opinion that the
new rule introduced by them is expedient.

TITLE SIXTH.

OF TRE SEPARATION FROM BED AND BlOARD.

This article (20), declaresthe wife, when plaintiff or defendant At. 20.
in an action of séparation de corps, to have a right of saisie-.
gageric upon the moveable effects of the community. She
undoubtedly lias such a right when plaintiff, but in my opinion
she cannot have it when she is defendant. I think also that
this article ought not to be inserted in the 'present code. I
would in this and in all other cases leave the provisions con-
cerning particular remedies and the details of formalities and
modes of proceeding to the Code of Civil Procedure.

All which is respectfully submitted.

C. D. DAY.
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CODE CIVIL
DU

BAS CANADA.

TITRE PRÈLIMINAIRE.

lIC LA PROMUL(ATION, DE LA DISTRIBUTION, DE L EFFET, DE

L'APPL1CATION, DE L INTERPRÉTATION ET DE L'EXÉCUTION

D)ES LOIS EN GÉNÉRAL.

91. Les actes du parlement impérial affectant le Canada, y
sont censés promulgués et y deviennent exécutoires à compter
du jour où ils ont reçu la sanction royale, à moins qu'une
autre époque n'y soit fixée.

1 Blackstone's Comm., pp. 102 à 107.
I Chitty, Crim. Law, 638.
1 Pandectes Françaises, p. 407,
Chalmer's Opinions, 158, 228, 231, 292, 511.

2. Les actes du parlement provincial sont réputés pro-
muanés:

1. S'ils sont sanctionnés par le gouverneur, à compter de
cette sanction;

2. S'ils sont réservés, à compter du moment où le gou-
verneur fait connaître, soit par proclamation, soit par discours
ou messages adressés aux corps législatifs, qu'ils ont reçu la
sanction royale.

Stat. Ref.-Canada, ch. 5, s. 4.
Acte d'Union, ss. 38, 39.
1 Pand. Franc., 407, p. XXVI.
Stat. Ref. B. C., c. 3, s. 1.

~a. Tout acte provincial sanctionné par le gouverneur,
cesse d'avoir force et effet à compter du moment où il a été an-
noncé, soit. par proclamation, soit par discours ou- messages
adressés aux corps législatifs, que cet acte a été désavoué par
Sa Majesté dans les deux ans qui ont suivi la réception, par
l'un de ses principaux secrétaires d'état, de la copie authen-
tique qui lui a été transmise de cet acte.

Acte d'Union,'s. 38.

41. Une copie authentique des statuts sanctionnés par le
gouverneur, ou dont la sanction a été publiée, comme dit en
'article deux, est fournie par le greffier du conseil législatif à

P'imprimnilr de Sa Majesté, lequel est tenu d'en imprimer et
distribuer i ceux y ayant droit, un nombre de copies qui lui est
indiqué par Pétat que doit lui transmettre, après chaque session,
le secrétaire de la province.

Stat. Ref. C., ch. 5,s. 7.

Z. Ont droit à cette distribution: les membres des deux
chambres de la législature ; les départements publics, corps
administratifs et officiers publics spécifiés dans le dit état.

Ibid, ss. 8, 9.

7. Les lois du Bas Canada régissent les biens immeubles
qui y sont situés.

I Fælix (Demangeat) Nos. 60, 61 et suiv.
1 Marcadé, No. 75.-1 Boullenois, pp. 7, 26, 27, 28 & suiv.
Pothier, Intr. aux Cout. Nos. 22, 23 & suiv.
1 Toullier, No. 119.-C. N. 3.
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OF

LOWER CANADA

PRELIMINARY TITLE.

OF.THE PROMULGATION, DISTRIBUTION) EFFECT, APPLICATION)

INTERPRETATION AND EXECUTION OF THE LAWS
IN GENERAL.

1I. The acts of the imperial parliament which affect Canada,
are deemed to be promulgated and become excentory from
the day on which they receive the royal assent, unless some
other time be therein appointed.

2. The acts of the provincial parliament are deemed to be
promulgated•

1; If they be assenied to by the governor, from the date of
such assent

2. If they be reserved, from the time at which the governor
makes known, either by proclaniation, or by speech or message
to the legislative coancil and assembly, that they have re-
ceived the royal assent.

,a. Any provincial act assented to by the governor, ceases
to have force and effect from the time at which it is announced,
either by proclamation, or by speech or message to the legis-
lative council and assembly, that such act bas been disál-
lowed by Her Majesty, vithin the two years following the
reception, by one of her principal secretaries of state, of the
authentie copy which has been transmitted to him of such
act.

4. An authentie copy of the statutes assented to by the
governor, or the assent to which has been published as pro-
vided for in article two, is furnished by the clerk of the legis-
lative council to Her Majesty's printer, whose duty it is to
print and cause té be distributed, to all entitled thereto, the
number of copies indicated by the statement transmitted
to him by the provincial secretary, at the end of each session.

i. The following parties are entitled to such distribution:
the nembers of both houses of parliament, and the public de-
partments, administrative bodies and public officers men-
tioned in the said statement.

7. The laws of Lower Canada govern the immovèable
property situate within its limits.

16**
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Les biens meubles sont régis par la loi du domicile du pro-
priétaire. C'est cependant la loi du Bas Canada qu'on leur
applique, dans les cas où il s'agit de la distinction et de la
nature des biens, des priviléges et des droits de gage, des con-
testations sur la possession, de la juridiction des tribunaux, de
la procédure, des voies d'exécution et de saisie, de ce qui in-
téresse l'ordre publie et les droits du souverain, ainsi que
dans tous les autres cas spécialement prévus par ce code.

1 Fælix, No. 61.-1 Boullenois, pp. 8, 338, 339.-Pothier,
intr. aux Cout., No. 24.

1 Toullier, No. 117.-1 Marcadé, p. 56.-5 Pand. Franc.,
pp. 35-6.-1 Duranton, No. 99.

18 Merlin, p. 432.-1 Rogron, p. 7.-i Zachario, p. 38.-
1 Delsol, p. 24.

1 Proudhon ('Valette,) p. 98.-Lahaie, p. 2, sur art. 3.-
Rivière, p. 25.

1 Prevost de la Jannès, p. LXXXIII.-Demante, p. 8.-
1 Demolombe, No. 94.

Cubain, pp. 412-3.-S Savigny, pp. 169, 173.
Les lois du Bas Canada relatives aux personnes sont appli-

cables à tous ceux qui s'y trouvent, même à ceux qui n'y sont
pas domiciliés ; sauf, quant à ces derniers, l'exception contenue
au paragraphe qui suit.

1 Toullier, Nos.' 113 & suiv.-l Zachario, p. 36-37.-1
Fælix, pp. 19, 62.

L'habitant du Bas Canada, tant qu'il y conserve son do-
micile, est régi, même lorsqu'il en est absent, par les lois qui
règlent l'état et la capacité des personnes ; mais elles ne s'ap-
pliquent pas à celui qui n'y est pas domicilié, lequel y reste
soumis à la loi de son pays, quant à son état et à sa capacité.

1 Toullier, Nos. 114-115.-1 Zaclhario, p. 37.-1 Foelix, p.
58.-1 Boullenois, pp. 147, 152.-1 Maleville, p. 10.

'7a. Les actes faits ou passés hors du Bas Canada sont
valables, si on y a suivi les formalités requises par les lois du
lieu oà ils sont faits ou passés.

Domat, Liv. Prét., tit. 1,§ 2, No. 20.
Pothier, Introd. aux Cout., ch. 1, Nos. 6, 7.
Dard, et les auteurs cités par lui, p. 2
Lahaie, p. 2.--C. N. 3,--C. Louis 9.

7b. Les actes s'interprètent et s'apprécient suivant la loi
du lieu où ils sont passés, à moins de quelque loi à ce con-
traire, que les parties ne s'en soient exprimées autrement, ou
que, de la nature (le l'acte, ou des autres circonstances, il n'ap-
paraisse que l'intention a été de s'en rapporter à la loi d'un
autre lieu ; auxquels cas il est donné effet à cette loi, ou à
cette intention exprimée ou présumée.

1 Fælix, pp. 80 & suiv.-i Toullier, No.

É. Nul acte de la législature n'affecte les droits ou préro-
gatives de la Couronne, à moins qu'ils n'y soient compris par
une disposition expresse.

Sont également exempts de l'effet de tel acte, les droits des
tiers qui n'y sont pas spécialement mentionnés, à moins que
l'acte ne soit public et général.

S. R. C., c. 5, s. 6, § 25.

V. Un acte est public soit par sa nature même, soit pour
avoir été déclaré tel ; tout autre acte est privé.

Chacun est tenu de prendre connaissance des actes publies
les actes privés, au contraire, doivent être plaidés.

Ibid, § 27.

11®. Le juge ne peut refuser de juger sous prétexte du
silence, de l'obscurité ou de l'insuffisance de la loi.

f L. 12 De legibus.--Domat, Liv. Prél., tit. 1, Sec. 2,
Nos. 9 à 24.--S. R. B. C., c. 82, s. 1.-1. Pand. Franc..
pp. 424 & suiv.-- 1 Locré, Esprit du Code, 213, 214.-
1 Duranton, Nos. 95, 100.-Dard, p. 2, art. 4.--C. N. 4.-
C. L. 21.
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Moveable property is governed by the law of the domicile of
its owner. But the law of Lower Canada is applied, whenever
the question involved relates to the distinction or nature of the
property, to privileges and rights of lien, contestations as to
possession, the jurisdiction of the courts and procedure, to the
mode of execution and attachment, to public policy and the
rights pf the crown, and also in any other cases specially
provided for by this code.

The laws of Lower Canada, relative to persons, are ap-
plicable to all persons being therein, even to those not domi-
ciled ; subject as to the latter to the exception contained in the
following paragraph

An inhabitant of Lower Canada, so long as he retains his
domicile therein, is governed even vhen absent, by its laws
affecting the status and capacity of persons ; but these laws
do not apply to persons dorniciled out of Lower Canada, vlio,
as to their status and capacity, remain subject to the laws of
their country.

7a. Acis and deeds made and passed out of Lower Canada
are valid, if made according to hie forms required by the law
of the country where they are passed or made.

7b. Deeds are construed according to the laws of the coun-
try vhere they were passed, unless there be some law to the
contrary, or the parties have agreed otherwise, or by-the nature
of the deed or from other circumstances, it appear that the
intention of hie parties vas to be governed by the law of
anotlier place ; in ariy of which cases, effect is given to such
law or such intention expressed or presumed.

§. No act of the legislature affects the righis or preroga-
tives of the crown, unless they be included therein by special
enactment.

The rights of tlird parties, who are not specially mentioned
in any such act, are equally exempt from the effict thereof,
unless the act be public and general.

V. An act ià public, eitier by its nature or by its being so
declared. All other acts are private.

All persons are bound to take cognizance of public acts;
but private acts must bc pleaded.

l©. A judge cannot refuse to adjudicate under pretext of
the silence, obscurity or insufficiency of the law.
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I U. Lorsqu'une loi présente du doute ou de P'ambiguité,
elle doit être interprétée de manière à lui faire remplir Pin-
tention du législateur et atteindre l'objet pour lequel elle a
été passée.

Le préambule, qui fait partie de l'acte, sert à l'expliquer.
S. R. C., c. 5, s. 6, §28.
S. R. B. C., c. 82, s. 1.

n12. On ne peut déroger par des conventions particulière-
aux lois qui intéressent lo'rdre public ou les bonnes ours

Pothier, Obl., No. 15.
Merlin, Rep. vo. Loi. No. 43, § 8.
Lahaie, p. 4.
C. N. 6.
C. L. 11.

113. Lets lois prohibitives emportent nullité, quoiqu'elle n'y
soit pas prononcée.

Cod. L. 5, De legibu.s., liv. 1, tii. 14.
1 Toullier, No. 90.
1 Bouhier, p. 390.
C. L. 12. -

U 3a. La disposition qui prescrit qu'une cho>e -, fera ou
sera faite est obligatoire.

Celle qui énonce qu'une chose peut se faire ou être faite est
facultative seulement.

S. R. B. C., c. 1,s. 13, § 3.

1195. Le recouvrement (les pénalités, confiscations et amendes
encourues pour contraventions aux lois, s'il n'y est autrement
poirvu, se fait par action ordinaire portée au nom de Sa
Majesté seulement ou conjointement avec un autre poursuivant,
levant tout tribunal ayant juridiction civile au montant réclamé,

excepté les cours (le commissaires pour la décision sommaire
des petites causes, auxquelles la connaiîs.ance de ces pour-
suites est interdite.

S. R. C., e. 5, s. 6, § 17.
S. R. B. C., c. 94, s. S.

* 6 Les mots, ternes, expressions et dispositions énumérées
en la cédule A, en fin (lu présent titre, chaque fois qu'ils se ren-
contrent dans ce code ou dans un acte (le la législature pro-
vinciale, ont le sens, la szinificntion et l'application qui leur
sont respectivement assignés dans cette cédule, et sont inter-
prétés en la manière y indiquée, à moins qu'il n'existe
quelques dispositions particulières à ce contraires.

CÉDULE A

MENTIONNÉE EN L'ARTICLE -16.

1. Chacun des mots " Sa Majesté," " le Roi,". " le
Souverain," " la Couronne," signifient le Roi ou la Reine,
Ses Héritiers et Successeurs, souverains du Royaume-Uni de
la Grande Bretagne et d'Irlande.

S. R. C., c. 5, S. 6, § 1.

la. Les mots " Parlement Impérial " signifient le parlement
du Royaume-Uni (le la Grande Bretagne et d'Irlande ; et les
mots " Actes" ou " Statuts Impériaux " signifient les lois
passées par ce parlement.

Par les mots " Parlement Provincial" l'on entend le par-
lernent du Canada ; et les mots " Actes" ou "Statuts Pro-
vinciaux " signifient les lois passées par ce parlement.

2. Les mots " Gouverneur," " Gouverneur de cette pro-
vince," " Gouverneur Général," ou " Gouverneur en Chef,"
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1111. When a law is doubtful or ambignons, it is to be in-
terpreted so as to fulfil the intention of the leislature, and
to attain the object for which it was passed.

The preamble, vieh forms part of the aci, assi:..in ex-
plaining it.

1n2. No une can by private tgreeient, validlv contravene
the laws of public order and good niorals.

11M. Prohibitive laws imipori inlity, aih- gh sieh nullity
be not therein expressed.

l"a. The word " shali " is to be construed as imîperative,
and the word " may " as permissive.

115. Penalties, confiscations and fines incurred for con-
traventions of the laws, are recoverable, unless it be otherwise
specially provided, by ordinary process of law, in the name of
11er Majesty alone, or jointly with another prosecutor., before
any court having civil jurisdiction to the amount souglit to
be recovered, except only the Comnissioners' Courts for the
summary trial of small causes, to which the cognizance of
these cases is prohibited.

* G. The words, terms, expressions and enactments enume-
rated in schedule A, at the end of the present title, wherever
used in this code or in any act of the provincial legislature,
have the meaning and application respectively assigned to
them in such seliedule, and are interpreted in the manner
therein specified,unless there be soine special enactrment to the
contrary.

SCHEDULE A.

MENTIONED IN ARTICLE NVI.

1. -Each of the expressions " Her Majesty," " the King,"
"the Sovereign," " the Queen," " the Crown," means the
King or the Queen, his or her heirs and successors, sovereigns
of the United Kingdom of Great Britain and Ireland.

la. The words " imperial parliament" mean. the parlia-
ment of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, and
the words I imperial acts or siatutes," lean lte laws passed
by that parliament.

By the words " provincial parliament," is understood the
parliament of Canada, and the vords " provincial acts or
statutes". mean'tle laws )assed by that parliament.

2. The words I governor" "governor of this province
Governor General " or " Governor in Chief," mean the gover-
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signifient le gouverneur, le lieutenant gouverneur, ou la per-
sonne administrant le gouvernement de cette province.

S. R. C., c. 5, s. 6, § 2.

3. "Gouverneur en Conseil " signifie le gouverneur, le
lieutenant gouverneur, ou la personne administrant le gouver-
nement, agissant avec l'avis du conseil exécutif de cette
province.

ibid. § 3.

4. Le mot " Proclamation" signifie proclamation sous le
grand sceau, et par " grand sceau " l'on entend le grand sceau
de la province du Canada.

S. R. B. C., e. 1, s. 13, § 6.

4a " Bas Canada" signifie cette partie du Canada qui
formait, avant l'union, la province du Bas Canada ; et " Haut
Canada " cette partie qui, a la même .époque, formait la
province du Haut Canada.

S. R. C., s. 6, § 4 et 5.

5. Les mots " Le Royaume-Uni " signifient le royaume
uni de la Grande Bretagne et d'Irlande ; et " Etas-Unis,"
les Etats-Unis d'Amérique.

Ibid, § 6.

6. le nom communément donné à un pays, place, corps
corporation, société, officier, fonctionnaire, personne, partie ou
chose, désigne et signifie le pays, la place, le corps, la corpora-
tioit, la société, l'oflicier, le fonctionnaire, la personne, la partie
ou la chose même ainsi dénommés, sans qu'il soit besoin de
plus ample description.

lbid, § 6.
7. Le genre masculin comprend les deux sexes, à moins

qu'il ne résulte du contexte de la disposition qu'elle n'est
applicable qu'à l'un des deux.

Ibid, § 7.

8. Le nombre singulier s'étend à plusieurs personnes ou à
plusieurs choses de même espèce, chaque fois que le contexte
se prête à cette extension.

ibid.

9. Le mot " personne " comprend les corps politiques et incor-
porés et s'étend aux héritiers et représentants légaux, à moins
que la loi ou les circonstances particulières du cas ne s'y
opposent.

ibid, § 8.

10. Les termes " écritures," " écrits," et autres ayant la
même signification, comprennent ce qui est imprimé ou au-
trement figuré ou copié.

Ibid, § 9.

12. Par le mot " mois " on entend un mois de calendrier.
Ibid, § 11.
Story on Bills, 379.- Warton's, L. L. p. 656.

13. Par " Jour de Fête" l'on entend les jours suivants les
Dimanches, le premier jour de l'an, lEpiphanie, lAnnoncia-
tion, le Vendredi Saint, l'Ascension, la Fête-Dieu, la Fête de
St. Pierre et St. Paul, la Toussaint, le jour de Noël, et tout
autre jour fixé par proclamation comme jour de jeûne ou d'ac-
tions de grûces.

S. R. C. c. 5, s. 6, § 12 ;-c.16, s. 16 ;-c. 57, s. 5.
S. R. B. C., c. 64, s. 32.

14. Dans le mot " serment " est comprise " l'affirmation
solennelle " qu'il est permis à certaines personnes de faire
au lieu de serment.

S. R. C., c. 5, s. 6, § 13.
S. R. B. C., e. 34, s. 8.-c. 82, s. 13
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nor, lieutenant-governor or the person administering the go-
vernment of this province.

3. " Governor in Conneil" means the governor, lieutenant-
governor, or the person administering the government, acting
with the advice of the executive council of this province.

4. The word "proclamation" means proclamation under
the great seal; and by "Great Seal" lthe great seal of the
province of Canada is understood.

4a. " Lower Canada " means ail that part of the province
of Canada which, previously to the union, constituted the pro-
vince of Lower Canada; and " Upper Canada " that part which,
at the same time, constituted the province of lpper Canada.

5. The words " The United Kingdom" mean the United
Kingdom of Great Britain and Ireland; and " The United
States," the United States of America.

6.. The name commonly given to a country, place, body,
corporation, society, officer, functionary, person, party or
thing, designates and means, the country, place, body, cor-
poration, society, officer, functionary, person, party or. thlng
thus named, without the necessity of more ample description.

7. The masculine gender includes both sexes, unless it
appear by the context, that it is only applicable to one of them.

8. The singular number extends to more than one person,
or more than one thing of the same sort, whenever the context
admits of such extension.

9. The word "person," in.cludes bodies politie and cor-
porate, and extends to heirs and legal representatives, unless
such meaning be opposed by law or by the particular circum-
stances of the case.

10. The words "writin," " written," or terms of like
import, include words printed or otherwise traced or copied.

12. The word " montli," means a calendar month.

13. By "holidays," are understood the following days:
Sundays, New Year's day, the Epiphany, the Annunciation,
Gòod Friday, the Ascension, Corpus Christi, the festival of
St. Peter and St. Paul, Ail Saint's day, Christmas day and any
other day fixed by proclamation as a day of general fast or
thanksgiving.

14. The word "oath" includes the solemn affirmation,
which certain persons are permitté'd to make instead of an oath.
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15. Le mot " Magistrat " signifie Juge de Paix. " Deux
Juges de Paix," signifient deux Juges de paix ou plus as-
semblés ou agissant ensemble.

Lorsqu'il est ordonné qu'une chose se fera par ou devant un
juge de paix, magistrat, fonctionnaire on officier public, l'on
doit entendre celui dont les pouvoirs ou la juridiction s'étendent
au lieu oi se doit faire cette chose.

L'autorisation de faire une chose comporte tous les pouvoirs
nécessaires à cette fin.

S. R. C., c. 5, s. 6, § 20.

16. Le droit de nomination à un emploi on office comporte
celui de destitution.

1bid, § 2.

17. Les devoirs imposés et les pouvoirs conférés à un officier
ou foncetionnaire publie sous 'sou nom officiel, passent à son
successeur et s'étendent à son député, en autant. qu'ils sont
compatibles avec cette charge..

Ibid, § 23.
S. R. B. C., c. 77, s. 16.

18. Lorsqu'un acte doit nêe exécuté par plus de deux per-
sonnes, il peut l'être valablement par la majorité 'de ces
l) prs of ne .

S. R. C., v. 5, s. 6, § 24.-S. R. B. C., c. 1, s. 13, 5.

19. La livre sterling équivaut à a somme de quatre
piastres quatre-vingt-six centins et deux tiers, ou un louis
quatro clhelins et quatre deniers, argent courant. Le " sou-
verain " bitanninqe vaut la même somme.

S. R. C., c. 15, s. 4.
S. R. B. C., c. 82, s. 3.

20. Par les mots " Hibitants du Bas Canada," on entend
toute personne qui a son domicile dans cette partie de la pro-
vince.

21. Les termes " Actes de l'état civil " signifient les entrées
faites sur les registres tenus d'après la loi, aux fins de constater
les naissances, mariages et sépultures.

Les " Registres de l'état civil " sont les livres ainsi tenus et
dans lesqiels sont entrés les dits actes.

Les " fonctionnaires de l'étatdivil " sont ceux chargés de
tenir les dits registrs.

22.." La faillite " e l'état d'unvommercant qui a cesse ses
paiements.

2 Bornier sur Ord. 1\67.3, 666.
Guyot Répert. vo. Fdillite, 273.
Bonnin, :No. 726, p. 312.
Pardessus No. 1091,-i Delvincourt, Dr. Com. 242.

L I VR E. P EMI E .

DES PERSONNES.

TITRE PREMIER.
bE La' JOUIS.SANCE ET DE LA PRIVATION DES DROITS CIVILS.

CHAPITRE PREMIER.
DE LA JOUISSANCE DES DROITS CIVILS.

11. Tout sujet britannique est, quant à la jouissance des droits
civils dans le Bas Canada, sur le même pied que ses habitants,
sauf les dispositions particulières résultant du domicile.

Capitulation de Québec en 1759.
Traité de paix de Saint Germain en 1763.
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15. The word "magistrate" means a justice of the peace.
"two justices of the peace" mean two or more justices
sitting or acting together. When any thing is ordered to be
doneby or before a justice of the peace, magistrate, fune-
tionary or public officer, one is understood whose powers
or jurisdietion extend to the place where such thing ought
to be donc.

The authority given to do a thing, carries with it all the
powers necessary for that purpose.

16. The right of nominating to an oflice, or employnent,
carnies with it that of removal.

17. The duties imposed and tlie powers conferred upon an
oflicer or public functionary, in his oflicial capacity, pass tohis
successor, and pertain Io his depity in so far as they are com-
patible with the charge of the latter.

18. When an act is to be performed by more than two per-
sons, it may be validly (one by the majority of liten .xcept
iii the cases otherwise specially provided.

19. The pound >terling is equtivalent to the suin of four
dollars eighty-six cents and two thirds, or one pound four
shillings and four pence eurrency. The British "sovercignI" is
of like value.

20. By the ternis "inliabitant of Lower Canada" is meant
a person laving his domicile in that part of the province.

21. The terms " acts of civil status " mean the entries
made in the registers kept according to law, to establish births,
marriages and burials.

" Registers of civil status" are the books so kept and in
which such acts are entered.

The " officers of civil status " are liose intrusted with the
keeping of such registers.

22. By "batikruptcy" is meant the condition of a trader
who ias discontinued his payments.

BOOK FIRST.

0F PF.RSONS.

TITLE FIRST.
)F TIIE ENJOY3MENT AND LOSS OF CIVIL RIGIITS.

CHAPTER FIRST.

OF THE ENJOYMEN.T OF CIVIL RIGUITS.

Il. Every British subject is, as regards the enjoyment of
civil rights in Lower Canada, on the same footing as its
inliabitants, saving the special rules relating·to domicile.
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2. La qualité (le sujet britannique s'acquiert soit par droit
de naissance, soit par l'effet de la loi.

S. R. C., c. 6, s. 4.
1 Duranton, p. 120.

:. Est sujet britannique par droit de naissance, tout
individu qui nait dans une partie quelconque de l'empire
Britannique, même d'un père étranger, et aussi celui dont le
père ou l'aïeul paternel est sujet britannique, quoique né lui-
même en pays étranger ; sauf les dispositions exceptionnelles
résultant des lois particulières de l'empire.

S. R. C., c. 8, ss. 1 & suiv.
Pothier, Des personncs, p. 5-é3.
1 Duranton, No. 120.
Lahaie, sur art. 5.
1 Blackstone, p. 374, notes 16, 17,' 18, 366, note 1.-

2 Kent. 38.
2 Stepliens, 429, 515.-Chalmer's Op. 332.
1 Hale, Pleas of the Crown, p. 68.-1 Commyns, 541.
Chitty, on Prerogatives, 13.-Manuel, 23.

4. L'étranger devient sujet britannique par l'eflet de la loi,
en se conformant aux conditions qu'elle prescrit à cet égard.

1 Blackstone, 374, notes 16, 17, 18.
2 Stepiens, 427 à 433.-Hale, loe. cit.
Foster, 184.
DoAegani vs. )onegani, Stuiart's Rep. 605.

;i. Ces conditions, en autant qu'il y est pourvu par nos lois
provinciales, sont :

1. Une résidence pendant trois ans au moins dans une
partie quelconque de la province du Canada, avec intention de
>'y étublir

2. La prestation des serments de résidence et d'allégeance
exigés par la loi. Si c'est une femme le serment de résidence
suflit.

3. L'obtention du tribunal compétent, avec les formalités
voulues, du certificat de naturalisation requis par la loi.

S. R. C. c., 8, ss. 1, 2, 3, 4.

C. L'étrangère devient naturalisée par le seul fait du mariage
qu'elle contracte avec un sujet britannique.

S. R. C., c.8, s. 7.

7. La naturalisation confère, dans le Bas Canada, à celui
qui l'y acquiert, tous les droits et priviléges qu'il aurait, s'il fût
né sujet britannique.

Ibid, s. 1.

S. L'étranger a droit d'acquérir et de transmettre, à titre
gratuit ou onéreux, ainsi que parsuccession ou par testament,
tous biens meubles et immeubles, dans le Bas Canada, de la
même manière que le peuvent faire les sujets britanniques nés
ou naturalisés.

Jbid, s. 9.
Pothier, Des personnes, p. 578
C. N. 11.

V. L'étranger peut aussi servir comme juré, dans tous les
cas où, d'après la loi, le jury doit être composé pour moitié
d'étrangers.

S. R. C. c 8, 3
S. R. B. C., c. 84, s. 41, § 3, et s. 4.

110. L'étranger, quoique non résidant dans le Bas Canada,
peut y être poursuivi pour l'exécution des obligations qu'il a
contractées, même en pays étranger.

12 Vie. c. 38, ss. 14, 49, 94.-S. R. B. C., c. 83, s. 61.
2 Pand. Franc., 140.
1 Pigeau 85.-Ravean, 6.
Ord. 1667, tit. 2, art. 7.
C. N. 14.
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D. The quality of British subject is acquired either by right
of birth, or by the operation of law.

C. A person born in any part of the British empire, even of
an alien, is a British subject by right of birth, as also is he whose
father or grandfather by the father's side is a British subject,
although he be himself born in a foreign country ; saving the
exceptions resulting from special laws of the empire.

41. An alien becomes a British subject by the operation of
law, by conforming to the conditions it prescribes.

5. These conditions, as prescribed by the' laws of this
province, are:

1. Residence during tbrec years at least in some part of
the province of Canada, with the intention of settling therein;

2.·Taking the oaths of residence and allegiance required
by law; or in the case of a woman the oath of residence alone.

3. Procuring from the competent court, with the neces-
sary formalities,the certificate ofnaturalization required by law.

G. An alien woman is naiuralized by the niere fact of the
marriage she contracts with a British subject.

7. Naturalization confers in Lower Canada, on hiim by whom
it is obtained, all the rights and privileges lie would have if
born a British subject.

5. Miens have the right to acquire and transmit by gratuitous
or oncrous title, as well as by succession or by will, all
moveable and immoveable property in Lower Canada, in the
same manner as British-born or naturalized subjects. o

O. Aliens may also serve as jurors, in all cases vhere,
according to law, a jury must be composed' one half of
foreigners.

MlO. Aliens, although not resident in Lower Canada, may be
sued in its courts, for the fulfilment of obligations contracted
by them, even in foreign countries.
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f il. Tout habitant du Bas Canada peut y être poursuivi
pour les obligations par lui contractées hors de son territoire,
même envers un étranger.

C. N. 15.

112. Tout individu non résidant dans le Bas Canada, qui y
porte, intente ou poursuit une action, instance ou procès, est
tenu de fournir à la partie adverse, qu'elle soit ou non sujet de
Sa Majesté, caution pour la sûreté des frais qui peuvent résulter
de ces procédures.

S. R. B. C., c. 83, s. 68.
2 Pand. Franc., 143.
Pothier, Des personnes, 577.
C. N. 16.

CHAPITRE DEUXIÈME.

DE LA PRIVATION DES DROITS CIVILS.

94. Les droits civils se perdent:
1. Par l'abdication de la qualité de sujet britannique.
2. Par la mort civile.
Ricber, Mort civile, p. 52 et suiv.-Pothier, Successions, vol.

6, pp. 10, 11.-1 Favard, Conf. p. 61.-1 Toullier, No. 180,
266 et suiv.-St. Imp. 14 et 15 Hen. VIII, ch. 4.-1 Petersdorf,
163 ou 321.-2 Tonilins, vo. Treason, par. 2.-I Blk. p. 370,
note 3, et p. 374, note 21.-Foster, p.84,-1 Burge, pp. 707-.-
Et les autres autorités sous les deux articles qui suivent.

SECTION I.

DE L' AiDICATION DE LA QUALITÉ DE SUJET BRITANNIQUE.

ilZ. L'on abdique la qualité de sujet britannique
1. En se faisant naturaliser en pays étranger;
2. En s'absentant volontairement, et formant, en pays

étranger, un établissement autre que (le commerce, sans esprit
de retour.

Pothier, Des Personnes, 585-6, 1bid, Successions, p. 10.
Loisel, Règle 49, liv. 1, lit. 1, pp. 86, 87; 1 Toullier, No. 266.
Bacquet, Droit d'aubaine, vol. 1, c. II, c. 38, p. 117.
Pothier, inir. aux Coult. No. 34.-Propriété, No. 94.
1 Blackstone, 370, 132 ; Chalmers, 681 ét suiv.
Il Stephen, 425.
1 Kent, 48, .19 50.
C. N. 17.

»ECTION II.

DE LA MORT CIvILE.

ùl7. La mort civile resulte
1. De la condamnation a certaines peines afflictives
2. De la profession religieuse, telle que spécifiée à l'article

vingt.
Richer, 1.ort civile, 15, 16.
Pothier, Mariage, 264.

Des Personnes, 585.
litrol. aux Cout., No. 28.

I1 Rép. Guyot, vo. Mort civile, p. 634.
2 Blackstone, 121.
I " 132, 133, Note. 16.
C. N. 22.

U S. La condamnation à la mort niaturelle emporte la mort
civile.

Pothier, Cout. d'Orl., Intr., No. 30.
Richer, Mort civile, p. 26.
Rép. Guyot cod. loc. 634.
Rochon vs. Ledue, )écisions du B. C. vol. 1, p. 252.
C. N. 23.



i n Any inhabitant of Lower Canada nay be sued in its
courts for the fulfilment of obligations contracted by him in
foreign countries, even in favor of a foreigner.

ll. Every person, not resident in Lower Canada, vho brings
or institutes any action, suit or proceeding in its courts, is
bound to give to the opposite party, vhether a subject of Her
Majesty or not, security for the costs whicli may be incurred in
consequence of such procecding.

CHAPTER SECOND.

OF THE LOSS OF CIVIL RIGILTS.

U 4. Civil rights are lost:
1. By the abandonment of the quality of BritisIî.ubject;
2. By civil deatlh.

SECTION 1.

OF THE ABANDONMENT 0F THE QUALITY OF BRITISH sIB3ECT.

M15. The quality of a British subject is abandoned:
1. By naturalization in a foreign country.
2. By voluntarily departing to a foreign country and forming

therein an establishment for other than commercial purposes,
without the intention of retuming.

SECTION II.

oF CIVIL DEATI!.

l V. Civil death results from:
1. The condemnation to certain corporal punishments;
2. Religious profession, as explained in article twenty.

f1§. Condemnation to death caries with it civil dcath.
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Wl. Toutes autres peines afflictives perpétuelles emportent
aussi la mort civile.

1 Blackstone, 134.
Rép. Guyot eod. loco.
Riclier p). 26.
Pothier, Intr. aux Cout., No. 30.

" Des personnes, 595.
"t Des Successions, 5.

"®. La profession religieuse qui emporte la mort civile, est
celle qui est faite volontairement, par voux solennels et à
perpétuité, par une personne ayant atteint l'âge requis, avec les
formalités voulues, dans un ordre religieux reconnu et approuvé.

Pothier, Des personnes, 587-8-9.
" Successions, 125.
" Mariage, No. 4264.
" Intr. aux Cout., No. 28.

Ord. 1667, lit. 20, art. 15, 16.
I1 Guyot, loc. cit.
Richer, pp. 596, 607 et suiv. 643, 647, 651, 660.
1 Blackstone, 132-3, note 16.
'> " 121.

SECTION III.

DES EFFETS DE LA MORT CIVILE.

2n. La mort civile résultant d'une condamnation judiciaire
emporte la perte de tous les biens de celui qui en est atteint,
lesquels sont acquis à Sa Majesté à titre de confiscation.

Cout. de Paris, art. 183.
2 Blackstone, 381.
Pothier, Cout. d'Orl. Intr., No. 31.
11 Rép. Guyot, p. 637.
2 Pand. Franc., 174.
Richer, 46, 337.
C. N. 25.

ela. La personne morte civilement, par l'une ou l'autre des
causes énoncées en l'article dix-sept, ne peut:

1. Recueillir ni transmettre à titre de succession.
f L. 18, De bon. posses.
2 Pand. Franc., 183.
Pothier, Des Personnes, 587.
11 Rép. Guyot, 637.
Richer,203, 208,17 et suiv.
Pothier, Successions, p. 9.
C. N. 25.

2. Elle ne peut disposer de ses biens ni acquérir, soit par
acte entrevifs ou à cause de mort, soit àtitre gratuit on onéreux;
elle ne peut ni contracter ni posséder; elle peut cependant
recevoir des aliments.

Pothier, Des Personnes, 587. N. Deniz, Vo. aliments,
No. 24.

1 Argou, p. 16.
11 Rép. Guyot, 637.
1 Domat, Liv. Prél. p. 106.
1 Pigeau, 66.
1 Bourjon, 128.
1 Duperrier, 36 et suiv.
C. N. 25.

3. Elle ne peut être nommée tuteur ni curateur, ni concourir
aux opérations qui y sont relatives.

2 Pand. Franc., 185-6.
Pothier, Des Personnes, 611.
11 Rép. Guyot, p. 637.
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I 0. Civil death also results from the condemnation to any
other corporal punislhment for life.

nO. The religious profession which carries with it civil
death, is that whieb is voluntarily made for life, by a person
of the required age, vith solemn vows and the requisite
formalities, in a religious order recognized and approved.

SECTION III.

OF TIIE EFFECTS OF CIVIL DEATH.

0.0. Civil death, resulting from a judicial condemnation,
carries with it the loss of all the property of the party-attainted,
which is confiscated to the crown.

100a. A person civilly dead
mentioned in article seventeen :

1. Cannot take or transmit by

from either of the causes

succession

2. He eau neither dispose of his property, nor acquire by

gratuitous or onerous title, nor by will ; he can neither contract,
nor possess property, but he may receive maintenance;

3. He can neither be appointed tutor nor curator, nor take
part in the proceedings relative to sucl appointmncrit;
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4. Elle ne peut être témoin dans aucun acte solennel ou
authentique, ni être admise à porter témoignage en justice ni à
servir·'comme jure.

f L. 18, § 1, Qui testam. facere.--L. 20.
2 Pand. Franc.,-185-6.
f L. 3, De lestibus, § 5.
I1 Rep. Guyot, 637-.
Richer, 251, 251.

5. Elle ne peut procéder en justice ni en demandant ni en
défendant.

f L. 2, De cap. minutis.
2 Pand. Franc., 189, 190.
Jousse, art. 8,1ii. Il, De Pord. 1667,1p. 28.
Rodier, sur do0. p. 31.
'1 Pigeau, p. 66.

6. Elle est incapable de contracter un mariage qui produise
aucun effet civil.

Pothier, Com. 20.
Mariage, .133, 440, 486.
Successions, c. 1, s., 2, art. 2,

Il Rep. Guyot, 638.
Ord. 1639, art. 7.
2 Pand. Franc.,191 et suiv.'

7. Celui qu'elle avait contracté précédemrnment est pour
l'avenir dissout qtant aux effets civils seulement, mais il
subsiste quant au lien.

Pothier, Successions, 20 ; iMriage, 467.
3 Pand. Franc., 446 et suiv.
Gousset, Code Civil, art. 227, pp. 94-5. art. 25,pp. 19, 20.
1 Maleville, pp. 41 et suiv.
1 DUranton, No. 225.-2 Duranton, 520.
T'oullier, 285-6.

8. Soi conjoint et ses héritiers peuvent exercer respecti-
vement les droits et actions auxquels sa mort naturelle donne-
rait lieu ; sauf les gains de survie auxquels la mort civile ne
donne ouverture que lorsque cet effet résulte des termes du
contrat de mariage.

fL. 121, § 2 De verb. signif.
2 Pand. Franc., 198.
1 Demolombe, No. 210, Richer, p. 50C.
Lacombe, p. 459.-1 Toullier, No. 286.

. La mort civile est encourue, si elle résulte d'une con-
damnation judiciaire, à compter de la sentence qui la prononce.
Si elle résulte de la profession religieuse, à compter de l'émis-
sion des voux faite publiquement avec les formalités et sous
les conditions requises.

Sur le ler paragraphe.
Pothier, Successions, c. 1, s. 1, pp. 5, 6. c. 3, pp. 125-6.

Des Personnes, tit 3, p. 556.
20 Merlin, Rép. vo. Mort civile, § 1, p. 432.
Richer, 143-4-6-7.
5 Merli, vo. Condamné, No. 1, pp. 349, 350.
f L. 15, § 1, De interd. et releg.

L. 10, § 1, L. 29, De pænis.
Gousset, p. 21, sur art. 26

Sui le 2e p:aragraphe.
Pothier, Successions, pp. 6, 13, et c. III, s. 1, § Il. 125.

Des Personnes, tit. I s. 1.
13 Guyôt,'vo. Profession MlIonasl., 746.
25Mlerlin " 361.
20 " Mort civile, 432.
C. N. 26.

0141. Le pardon, la libération, la remise (le la peine ou sa
commutation en une autre qui n'emporte pas mort civile, rendent
la vie civile au condamné, mais sans effet rétroactif, à moins
d'un acte du parlement qui comporte cet effet.

S. R. C., c. 99, s. 113.
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4. Fie cannot be a witness to any solemn or authentie
deed, nor can he be admitted to give evidence in a court of
justice, or to serve as a juror

5. He cannot be a party to a suit, either as plaintiff or
defendant;

6. He is incapable of contracting a marriage that will pro-
duce any civil effect;

7. Marriage previously contracted by him is dissolved for
the future, in so far as regards its civil effects only, but the
marriage tie subsists

S. His consort and his heirs may respectively exercise
the rights and actions Io which natural death would give rise ;
saving the rights of survivorship to which civil death only gives
rise when that effect results from the terms of the marriage con-
tract.

ED. Civil death which arises from a judicial condem-
nation is incurred from the time of the sentence. If it result
from religions profession, it is ineurred from the time of making
the vows publicly, with the formalities and according to thie:
conditions required.

6D41. Pardon, liberatiori, and the rernission of the penalty or its
commulation to another which does not carry with it civil death,
restore the civil ability of the person condemned, but wilhout
any retroactive effect, unless such effect be specially granted
by act of parliament.

17 *
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TITRE DEUXIEME.

DES ACTES DE L'ÉTAT CIVIL.

CHAPITRE PREMIER.

DISPOSITIoNS GÉNÉRALES.

Ua. L'on ne doit insérer dans les actes de l'état civil, soit
par note, soit par énonciation, rien autre chose que ce qui doit
être déclaré par le, comparants.

C. N. 35.

lb. Dans les cas où les parties ne sont pas obligées de com-
paraître en personne aux actes le l'état civil, elles peuvent
s'y faire représenter par un fondé de procuration spéciale.

C. N. 36.

n1c. Le fonctionnaire public donne lecture aux parties com'.
parantes ouit leur fondé (le procuration, et aux témoins, de
lacte qu'il rédige.

C. N. 37.

2. Les aetes (te l'état civilsont inscrits sur deux registres de
la même teneur, qui sont tenus pour chaque église paroissiale
catholique, pour chaque église protestante, congrégation ou autre
société religieuse, légalement autorisée à tenir tels registres
chacun desquels est authentique et fait également foi en justice.

Ord. 1667, tit. 20 ,art.8.
Déclaration de 136, ait. 1.
S. R. 13. C., e. 20, ss. 1, 16, 17.
C. N. 10.

o. Ces registres sont fournis par les dites églises, congré-
gations ou sociétés religieuses, et doivent être de la forme réglée
au code de procédure civile.

S. R. B. C., e. 20, s. 1,§2.
C. N. -10.

412. Les registres sont tenus par les curés, vicaires, prêtres, ou
ministres, desservant les dites église s, congrégations.ou sociétés
religieuses, ou par tout autre fOnctionnaire a ce autorisé.

S. R. B. C., . .,§ 1.
C. N. 40.

'. Le double registre ainsi tenu doit,à la diligence de celui
qui le tient, être présenté, avant qu'il en soit fait usage, à
un des juges de la Cour Supérieure, ou au protonotaire du
district, pour, par tel juge ou protonotaire, être numéroté et
paraphé en la manière prescrite au Code (le Procédure Civile.

S. R. B. C., c. 20, s. 1, § 2.
C. N. 41.

G. Les actes de l'état civ il sont inscrits sur les deux registres,
de suite et sans blancs, aussitôt qu'ils sont faits; les ratures et
renvois sont approuvés et paraphés par tous ceux qui ont signé
au corps de l'acte ; tout y doit être écrit au long, sans abréviation
ni chiffres.

S. R. B. C., e. 20, s. 1.
C. N.142

I 7. Dans les six premières semaines de chaque année, un
des doubles est, à la diligence de celui qui les a tenus, ou qui
en a la garde, déposé au greffe de la Cour Supérieure de son
district; ce dépôt est constaté par le reçu que doit en délivrer,
sans frais, le protonotaire de cette cour.

Cout. Paris, 241.---Ord. de Blois, art. 181.
Ord. (le 1539, art. 51, 52, 53.--Ord. de 1667, art. 8, tit. 20.
S.IR. B. C., c. 20, s. 8.
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TITLE SECOND

OF ACTS OF CIVIL STATUS.

CHAPTER FIRST.

GENERAL PROVISIONS.

Ila. In acts of civil status nothing is to be inserted, by
note or enunciation, but what il is the duty of the parties to
decl are.

1ib. Iii eses wiere tie parties are not obliged to appear in
person at the making of an aet of civil status, they may bc
represented by an atlorney, specially authorized to that effect.

lic. The public oflicer reads to the parties, or to their attor-
ney and to the witnesses, the act whichi lie makes.

Z. Acts of civil status are inscribed in two registers
of the same tcnior, kept for each Roman-Catlholic parish church,
aci, Jrotes tnt élurch or congregation, or other religious

commnunity, entitled by law to keep such regisiers, eaci of
which is aullientic, and lias in law equal authority.

3. 1Te regiters are furnisled by the said churches, con-
gregations or religions communities, and must be in the form
prescribed by the Code of Civil Procedure.

,2. The registers are kept by Ihe reetor, curate or otier
priest or minister having charge of the said churches, congre-
gations, or religious commuînities, or by any other officer
enltitled so to (o.

Z. The duplicate register so kepi, before il is used ,must, at
the instance of the party lceeping it, be presented to one of the
judges *of the Superior Court or to the prothonotary of the
district, to be, by siich judge or prothonoiary, numbered and
initialed in hie manner prescriIed by hie Ccde of Civil Pro-
cedure.

G. The acts of civil status are inseribed inimediately in
the two registers, witliout intervals ; the crasures and marginal
notes are ackniowledged and initialed by all those who have
signed the body of the act. Every thing must be written at
lengtli without abbreviation or figures.

17. Within the first six weeks of ech year, the person Who
kept the said registers, or who has the charge tiereof, deposits
in the prothonotary's oflice of the Superior Court of his district,
one of the said duplicates, tie delivery of which is acknowlcded
by the receipt which the said )rothonotary is Lound to give
without fees.
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* a. Tout protonotaire est tenu, dans les six mois du dépôt,
de vérifier l'état des registres déposés en son grefl, et de dresser
procès verbal sommaire de cette vérification.

Ord. 1667, tit XX, art. XI.

S. L'autre double du registre reste en la garde et possession
du prêtre, ministre ou autre fonctionnaire qui l'a tenu, pour
par lui être conservé et transmis à son successeur en office.

Ord. de 1667, tit. XX, art. 8, et Déclar. 1736, art. 19, 20.
S. R. B. C. se. 0, s. S.
C. N. 43.

9. Les dépositaires de l'un et de l'autre des registres sont
tenus d'en délivrer, à toute personne qui le requiert, des extraits
qui, étant par eux certifiés et signés, sont autlientiques.

S. R. B. C., c 0 's. 8, 2.
C. N. 44.

11®. Sur preuve qu'il n'a pas existé de registres pour la
paroisse ou congrégation religieuse, ou qu'ils sont perdus, les
naissances, mariages et décès peuvent se prouver soit par les
registres et papiers de famille on autres écrits, ou par témoins.

S. R. B. C., c. 20, s. 13.
2 Pand. Franc., 263.
Ord. 1667, tit. XX, art. 14 et Déel. de 1736
C. N. 46.

11. Tout dépositaire des registres est civilement respon-
sable des altérations qui y sont faites, sauf son recours, s'il y a
lieu, contre les auteurs de ces altérations.

2 Pand. Franc., 278.
Dard, sur art.. 51.
C. N. 51.

1I 6. Toute contravention aux articles du présent titre (le la part
des fonctionnaires y dénommés, qui ne constitue pas une offense
criminelle punissable comme telle, est punie par une amende
qui n'excède pas quatre-vingts piastres et n'est pas moins de
huit.

Ord. 1667, lit. XX, art. 12, 13, 18.
Decl. de 1736, art. 19, 33, 39.
2 Pand. Franc., 278.
2 Vie. c. 4, s. 2.
S. R. B. C. e. 20, s. 9.
C. N. 50.

CHAPITRE DEUXIÈME.

DES ACTES DE NAISSANCE.

11§. Les actes de naissance énoncent le jour de la naissance
de l'enfant, celui du baptême, s'il a lieu, son sexe et les noms
qui lui sont donnés; les noms, prénoms, profession et domicile
des père et mère, ainsi que des parrains et marraines, s'il y en a.

S. R. B. C., c. 20, s. 5.
Ord. 1667, tit. XX, art. 9.
Déel. 1736, art. 4.
C. N. 57.

11. Ces actes sont signés, dans les deux registres, tant par
celui qui les reçoit que par le père et la mère, s'ils sont présents,
et par le parrain et la marraine, s'il y en a; quant à ceux qui
ne peuvent signer, il est fait mention de la déclaration qu'ils
en font.

S. R. B.C., c . 20, s. 5,§2,
Ord. 1667, tit. 20, art. 10.
C. N. 39.
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lTa. Within six months after such deposit, each prothonotary

is bound to verify the condition of the registers deposited in
bis office§. and to draw.up a summary report of such verifica-
tion.

S. The· other duplicate register remains in the custody
and possession of the priest, minister or other officer who kept
the same ; to be by him preserved and transmnitted tO his'sue-
cessor in. offlce.

9. The depositary of either of the registers is bound to give
extracts thereof to ary person who may require the same ; and
such·extracts, being certified and signed by him, are authentic.

le. On. proof that, in any parish or religious comma-
nity entitled to keep registers, none have been kept, or- that
they are lost, thé births, marriages and death§ may be proved,
either by fam'ily registers and papers, or other writings, or by
witnesses.

102. Every depositary of such registers is. civilly responsible
for any alteration made thercin, saving his recourse, if any
there be against the party altering the. sanie.

II. Every infraction of the. articles of this tile by. any of the
public officers -therein named, which does not amount to a.
criminal offence, and which is not punishable as snch, is
punished by a.penalty not excedting eighty dollars, nor less
than eight.

CHAPTER SECOND.

OF ACTS OF BIRTII.

I@. Acts of birth set forth the day . of the . birth of the
child, that of its -baptismi, if performed, its sex and 'the names
given to it, the names, surnames, occupation and domi-
cile of the father and mother; as also of the sponsors, if any
there be.-

SlD. These acts are. signed in. bth registers; by the officer
officiating, by the father and mother if present, and*by the spon-
sors if any.there be ; if any of thern cannot sign, their decla-
ration to that effect is noted.
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Dans le cas où il est présenté au fonctionnaire publie
un enfant dont le père ou la mère, ou tous deux, sont inconnus,
il en est fait mention dans l'acte qui en doit être dressé.

S. R. B. C., c. 20, s.5, § 2.
CI.N. 55 56, 58.

CHAPITRE TROISi£ME.

D 8 ACTES 1)E MARIAGE.

.U. Avant dle célébrer le mariage, le fonctionnairc chargé (le
le faire se fait représenter un certificat constatant que les publi-
cations de bans requises par la loi ont été régulièrement faites,
à moins qu'ils ne les ait faites lui-même, auquel cas ce certi-
ficat n'est pas nécessaire.

Pothier, Mariage, Nos. 66 84, 349.
C. N. 63.

. Ce certificat, qui est signé par celui qui a fait les
publications, contient, ainsi que les publications elles-mêmes,
les préiiorns, noms, 'profession et domiciles des futurs époux,
leur qualité de majeurs ou de mineurs, les p'énoms, noms, pro-
fession et domiciles de leurs pères et mères, ou le nom de l'époux
décédé. Et dans l'acte de iariage il est fait mention de ce
certificat.

Pothier, Mariage, Nos. 66 et suiv.
Ord. (le Blois, art. 40.
2 Pand. Franc., 320-1.
C. N. 63, 166.

:. Il peut cependant etre procédé au nimriage sans ce cer-
tificat, si les parties ont obtenu des autorités compétentes, et
produiscfnt une dispense ou tlicence, peurmettaiit l'omission (les
publicationls de bans.

Pothier, Mariage,I oc. cit. et No. 70.
Ord. de Blois, art. 40.
S. R. B. C., e. 20, s. 6.
C. N. 63.

2;. Si le xtîariag n'et pas celbr dans lannée à compter
de la dernière deis publications requises, lles ne sulïsent plus
et doivent être flaites de nouveau.

3 Nouv. Denizart, vo. aLns de Mariage, .. M1
2 Pand. Franc., 328
2 Merlin, lRép. vo. Bans, p. 412.
2 Guyot, Rép. vo. Bans, p. 175.
.1, Toullier, N 5o. 67.
C. N. 65.

25a. Au cas d'oppsition, iitinlv: e ci doit être obtenue et
signifiée au fonictiomaire chargé de la céle)rat ion du mariage.

Pothier, Mar. o. 82.-Guyot, Rép. Vis. Opposition ù un
ariag'e, al. i et .- err'ière, Diet. de Droit, iisdem verbis.

c Si, cependamte tt' opposition e>t fond&' sur Une
simple pomesse <le mariage, lle est sans elletet il (st pro-
cédé au mariage de même que si elle n'eût pas é1é faite.

' . Le mariage est célébr au lieu du doiîicile de 'un des
époux. S'il es1 célébré ailleurs, le fonctionnaire qui en est
ciargé est tenu (le véridier et constater lidentité des parties.

Le domile, quanît au mariage, s'étalit par six mois d'habi-
lation continue dans le même lieu.

Fenet Potlier, . 18.
Pot hier, Mania;, d56.
C. N. 74.

27a. L'acte du mariage est signé par c'lui qui Pa célébré,
PUr les époux, et par au moins deux temoins, parents ou non,
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®, When the father and mother of any child, presented to
the public officer, are either or both of them unknown, the
fact is mentioned in the register

CHAPTER THIRD.

OF ACTS OP MAIRIAGE.

2U. Before celebrating a marriage,the public officer who is
to performu the ceremony, must be furnished with a certificate,
establishing that the publicatiônof- bans- rcquired*by law,
has been duly made ; unless le havepublished then himself,
in which case such certificate is not necessary.

. This certificate, which is signed by tlie )arty who
published the bans, mentions, as do also the bans themselves,
the names, surnames, qualities or occupations and domiciles of
the parties to e married and whether they are of age or
minors ; the naines, surnames, occupations and domiciles of
their fathers and mothers, or tlic name of thw deceased husband
or wife. And mention is made of this certificate in lic act of
maiage.

The mariagc cereiony may iowever be performed
without this certificate, if the parties have obtained and pro-
duce, from tle competent authority, a dispensation or license
auth orizing the omission of the publication of bans.

0. If the mnrriage be not celebr ted within one year from
the last of tle publications required, thevy are no longer suffi-
cient and must be rcneved.

In the case of an opposition, tlie disallowance thereof
must bobtaincd and be signified to the oflicer charged with
the celebration of the narriage.

Zb. If, however, the opposition be founded on a simple pro-
mise of marriage, it is of no effeci, and the marriage is pro-
ceeded with as if no sucli opposition had been made.

G -The marriage is celebrated at the placc of the domicile
of one or other of th1e9 parties. If celebrated elsewhere, the
officer chargced with Ihe celebration, is obliged to verify and
ascertain the identity of the parties.

For the. pirposes of marriage, donicile is established by six
months residence in the same pice.

67a The act is signed *by the ofler w-ho celebrates the
maniage, by tle parties and by at least two wvitnesses, relatcd
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qui y ont assisté ; quant à ceux qui ne peuvent signer, il en est
fait mention,

S. R. B. C., c. 20,s. 6.

28. L'on énonce dans cet acte
1. Le jour de la célébration du mariage
2. Les noms et prénoms, profession et doincile des époux,

les noms du père et de la mère, ou de Pépoux précédent;
3. Si les parties sont majeures ou mineures;
4. Si elles sont mariées après publication de bans ou aveç dis-

pense ou licence;
5. Si c'est avec le consenteiment de leurs père et mère, tuteur

ou curateur, ou sur avis du conseil de famille, dans les cas où
ils sont re<ilis

6. Les noms des témoins, et, s'ils sot parents ou alliés (les
parties, (e quel côté et à quel degré

7. Qu'il n'y a pas eu d'opposition, on que mainlevée en a
été accordée.

Pothier, Mrlage' 375.
S. R. B. C., .30,s.6 &2.
C. N. 76.

C H A PI'l'IRE QUA'l RIÈME.

lS ACT ES DE SEPUL'TURE.

'29 Aneune inhumation ne doit étre faite qIue vingt-
quatre humî res après le décès ; et quiconque prend sciemment
part à celle qui se fait avant ce temps, Iors les cas prévus par
les règlenient s de police, est passible d'une amende de vin gt

S. R. B. C. e 21 ". 1.
C. N.77.

30. L'aete de sépulture lait mention du jour où elle a lieu,
de celui du décès, s'il est connu, des noms, qualité ou occupa,
lion du défunt, et il est signé par celui qui l'a fait et par deux
des plus proches parents ou amis qui y ont assisté, s'ils peuvent
signer ; au cas contraire, il en est fait déelaration.

S. R. B. C., c.20, s. 7.
Ord.- 1667, lit. 20, att. 10,
Déclar. de 1736, art. 10.
2 Pand. Franc., 382.
C. N. 79.

l. Les dispositions des deux articles précédents sont appli-
cables aux communautés religieuses et aux hopitaux où il est
perrhis de faire des inhumations.

Ord. 1667, lii. XX, art. XIII.
S. R. B. C., C. 20, s. I
C. N. 80.

y Lorsqu'l y ad s ignes ou indices (le mort v.olente, ou
d'autres circonstances qui donnent lieu de la soupçonner ou
bien lorsqie le déeès arrive dans une prison, asile ou autre
maison de détention, l'on ne peut faire l'inhumation sans y
être autorisé par le coroner ou autre íflicier chargé, dans ces
cas, de faire linspection du cadavr

Décl, 20 Sept. 1712.-20 Isambert, p. 574.
Décl. 1736, art. 12.-
1 Jousse, p. 306.
1 Russell, on Crimes, 468.
1 Blackstone, 265, note 27.
4 & 5 Vie. e.24, S.
C. N. 81.

ZCa. Lorsque la sépulture est faite et que l'acte en est
dressé, le corps ne peut être exhumé sans lautorisaiion du
juge, laquelle s'obtient dans les cas et avec les formalités énon-
cées au Côde de Procédure Civile.

S. R. B. C. ch. 21, s. 2, §1.-Guyot, Rép. vo. Exhumation,
p. 209 ; vo. Sépulture, p. 241.
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or not, who have been present at the ceremtony ; and if any of
theni cannot sign, their declaration to that efleet is noted.

"D8. In this act are set forth
1. The day of the celebration of the inarriage ;
2. The naines, suriames, quality or occupation and domi-

cile of the parties married, the naines of the tatier and mother,
or the name of the husband or wife deceasedl

3. Whetlier the parties are of age, or minors ;
4. Whether they were narried ilter publication of bans,

or with a dispensation or license ;
5. Whether it was with the consent of their ftlier, inother,

tutor or curator, or with the advice of a famîîilv coincil, when
consent or advice is reqiiird ;

6. 'T'lhe names ofthe witniesses, and wvheiher ihcy are related
or allicd to the parties, and if so, on whieb side, and in w'hat
degree;

7. That there has been no opposition or hliat it luis been
disallowed.

CIIAPTER FOURTl'h.

)F .\CTS ()F BURIAL.

61. No biurial can take place belore the expiratiion of twenty-
four hours from the decease; and whoever knowingly takes part
in any burial before the expiration of sucli time, except in the
cases provided by the r oles of police, ik subject to a penalty of
twenty dollars.

DO. The act of burial inakes mention of the day when it
takes place, that of the death, if knowni, the nanes, surnames
and quality or occupation of the deceased, and it is signed by
the party making it, and by two of the nearest relations or
friends of hie deceased who are present, if they can sign ;
if they cannot il is so delared.

Fl. The provisions of the two preceding articles are appli-
cable to religious coniiunities and hospitals, where burials arc
perm itted.

Mi. When there is any sign or indication of death having
been caused by violence, or whuen there are other circuinstances
which give reason to suspect it, or when the death happens in
any prison, asylum or other place of confinement, the burial
cannot be proceeded with until it is authorized by the coroner
or other ohlicer whose dtity il is to inspect the body, in such
cases.

02a. After the burial and the completion of the act thereof,
the body cannot be disinterred vithout the auithorization of a
judge, which can only be obtained in the cases and according
to the fornalities declared in the Code of Civil Procedure.
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Db. Le corps de toute personne morte de maladie conta-
gieuse ne peut être exhumé que trois ans au moins aprs son
inhumat ion.

SR. B. C., C. 21, s. 2,§3.

CHAPITRE CINQUIÈME.

DES ACTES DE PioFESSION RELIGIEUSE.

c Dans toute commnaînïniuté religieuse oùt il est permis de
faire profession par vorux solennels et perpétuels, emportant
mort civile, il est tenu deux registres (le même teneur pour y
insérer les actes constatant Péinussion <le tels veux.

Ord. 1667, titre 20, ait. 15.
Déel. 1736, art. 25.
Serpillon, pp. 332-7-8.
Sallé, 234-5-7, p. 236, Note (t.)

(Article additionnel sug.réré comme amàmlent à la
loi enforce.)

::d. Lus registres sont cotés et paraphs comme les autres
registres (le l'état civil, et les actes y sont inserits en la manière
exprimée en Particle six du présenit titre.

Ord. 1667, art. 16.
Décl. 1736, art. 25.
Serpillon, 332.
Sallé, 236.

.eE. Les actes lont iiietion dleS nomiis et prénomls et de
P'ü(ge de la personne qui fait profession, du lieu de sa naissance
et des nois et prénm de ses père et mère.

Ils sont signés par la partie elle-même, par la supérieure (le
la comunumté, par 'évêque ou autre eelésiastique qui fait la
cérémonie, et par deux (les plus proelbes parents ou par deux
amis qui y ont assisté.

Déel. 1736, art. 27-28.

Sf. Les registres durent pendant cinq années, après les-
quelles 'un des doubles est déposé comme dit en Particle sept
et l'autre reste dans la communauté pour faire partie de ses
archives.

Décl. 17306, art. S.

Eâq. Les ext raits de ces registrs, signés et ceitifiés par la
supérieure de la commnauté, ou par les dépositaires de lun
<les doubles, sont authentiques et sont délivré- par l'une ou par
les autres au choix et à la deimande de ceux qui les requièrent.

D)écl. 1736, art.; 29.

CHAPITRE SIXIÈIME.

DE LA RECTIFICATION DES ACTES ET REGISTRES DE L'ÉTAT CIVIL.

1. S'il a été commis quelqu'erreur dans l'entrée au registre
d'un aete de l'état civil, le tribunal <le première instance an
grefle duquel a été ou doit être déposé ce registre, peut, sur la
demande (le toute partie intéressée, ordonner que (elte erreur
soit rectifiée en présence des autres intéressés.

Ord. 1667.
Déclar. le 1736, art. 30.
1 Encyclopédie de Droit, pp. 205-6, Sebire et Carteret.
Merlin, Rép. vo. Acte (le l'état civil.
1 Rogron, C. C., art. 99, p. 85.
Code. Proc. civ., art. 855.
35 Geo. MII., c. 4, s. 13.
C. N. 99.

/dea. Les dépositaires des dits registres sont tenus d'y
inscrire en marge de l'acte rectifié, ou à défaut de Imuarge sur
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*Xb. The body of any one who died of an infectious disease,
cannot be disinterred, till after the lapse of threc years, at least,
from the burial.

CHAPTER FIFTH.

OF ACTS OF RELIGIOUS PROFESSION.

c. In every religious community in which profession may
be made by solemn and perpetual vows, from which civil death
results, two registers of the same tenor are kept, in Vhich are
inseribed the acts establishing the taking of such vows.

(Additional arlicle suggested in amendment to the law in force.)

02d. These registers are, numbered and initialed like the
other registers of civil status, and the acts are inscribed
therein in the manner prescribed in article six of the present
title.

E2e. The acts set forth the names and surnames, and the
age of the person making profession, the place of ber birth and,
the names and surnames of her father and molther.

They are signed by the party, by the superior of the com-
munity, by the bishop or other ecclesiastic, who performs the
cereniony, and by two of the nearest relations, or by two friends
who have been present.

I'f. The registers. are used during five years, after which,
one of the duplicates is deposited in the manner dcclared in
article seven, and the other renains with the community to
form part of its records.

0Cg'. Extracts of tlhe registers, signed and certified by the
superior of the community, or by the depositary of one of the
duplicates, are authentie, and are delivered by one or other of
them at the option and on the denand of tiose requiring them.

CHAPTER SIXTH.

OF TuIE RECTIFICATION O ACTS AND REGISTERS OF CIVIL STATUS.

dl. If an error have been conimitted in the entry made in the
register of an act of civil siatus, the court of original juris-
diction, in the oflice of which such register is or is to be depo-
sited, may, at the instance of any interested party, order such
error to be rectified, in presence of the other parties interested.

40a. The depositaries of the registers, on receipt of a copy
of any judgment of rectification, are bound to inscribe the same
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une feuille distincte qui y reste annexée, le jugement de rectifi-
cation, aussitôt que copie leur en est fournie.

Décl. 1736, art. 30.

(Article additiovnnel sounis comne amendement à la loi enforce.)

412b. Si l'oi a entièrement omis d'entrer aux registres un
acte qui devrait s'y trouver, le même tribunal peut, à la
demande d'un des intéressés, et après que les autres ont été
dûment appelés, ordonner que cette omission soit suppléée, et
le jugement à cette fin est inscrit sur la marge des registres, à
'endroit où auraitu tre-entrérAPaete-omis, et, à défaut de

marge, sur une feuille distincte qui y demeure annexée.
35 Geo. 3, eh. 4, sec. 11, 13.
I Maleville, 375.
Ord. 1667, tit. 20, art. 14.
Serpillon, plp. 338 à 341.
Déel. 1736, art. 30.
Jousse, p. 321.
Rodier, pp. 356 et suiv.
1 Bornier, 160.
27 Merlin, p. 263, 11, Do. 148.
C. P. C., art. 855.
1 Toullier, No. 342, 350.
C. N. 99.

441. Le jugement dle rectification ne peut, en aucun temps
être opposé aux parties qui ne l'ont pas demandé, ou qui n'y
ont pas éié appelées.

2 Pand. Franc. sur art. 100, p 406.
Rogron,.sur Ibid, p. 85.
C. N. 100.

TITRE TROISIEME.

DU DOMICILT.

. Le domicile (le toute personne, quant à l'exercice de ses
droits civils, est au lieu où elle a son principal établissement.

Cod. L. 7, De incolis.
Pothier, 1n/rd. aux cout. 8, 20.

Mariag e, 355.
Merlin, Rép. vo. Donicile § 2, Nos. 3: 4.
2 Pand. Frane., 409, 413.

Toullier, Nos. 364-6.
C. N. 103.

0. Le changement de domicile s'opère par le fait d'une
habitation réelle dlans un autre lieu, joint à Pintentioi d'y faire
son principal établissement.

Pothier, Introd. aux out., 14.
f. L. 4 & 20, ad municipaleS et de uicolis.
I Toullier, p). 323.
C. N. 103.

a. La preuve de l'intention résulte des déclarations de la
personne et des circonstances.

C. N. 101.

. Celui qui est appelé à une fonction pnblique7temporair
ou lé Vocable, conserve son domicile, s'ilne manifeste l'intention
contrdire.

Pothier, cod. toc. 9, 15.
Cod. L. 2, De incolis.
C. N. 106.
C. L. 46.
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on the margin of the act so rectified, and if there be no margin,
then on a sheet of paper which remains annexed thereto.'

(Additional article suggested in amendment'Io the law in force.)

410Cb. If an act which ought to have been inserted in the
register be entirely omitted, the same court may, ut the instance
of one of the parties interested, the others being called, order
that such omission be supplied, and the judgment so ordering,
is inscribed on the margin of the said register, at the place
where the act so omitted ought to have been entered, and if
there be no margin, then on a sheet of paper vhich remains
annexed thereto.

41. The judgment of rectification cannot, at any time, be
set up againstihose who did not seck it, or who were not duly
callcd thereto.

TITLE THIRD.

OF DOMICILE.

Il. The domicile of a persol, for all civil purposes, is at the
place where he bas his principal establishment.

D. Change of domicile is effected by actual residence in
another place, coupled with the intention of the party to inake
it thu seat of his principal establishment.

Ca. The proof of sucli intention results from the declarationo
of the person and from the circumstances of the case.

0. A person appointed to fill a tenporary or revocable public
office, retains his former domicile, unless he manifest a contrary
intention.
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.5. La fennuiiie non séparée de corps n'a pas d'autre domicile
que celui (je son mari.

Le mineur nùn émancipé a son domicile chez ses père et
mère ou tuteur.

Le majeur interdit a le sien chez son curateur.
Pothier, loc. cit. 10, 11, 12, 18, 19.

" Alariage, 357.
2 Panld. Frane., p. 423.
C. N. 108.
C. L. -18.

G. Les majeurs qui servent ou travaillent habituellement
chez autrui, ont le inie domicile que la personne qu'ils servent
ou chez laquelle ils travaillent, lorsqu'ils demeurent avec elle
dans.la même imaison.

. loc. cil. L. 6,
L. 22.
.Merlin, R . o. Domzicile, § .1, No. 1.
2 Pand. Frane., 227.
I Bourjoi, p. 90.
C. N. 109.

M. Lorsque les parties à ul acte y ont fait, pour son exécution,
élection le domicile dans un autre lieu que celui du domicile
réel, les signiceations, demandes et poursuites qui y sont
relatives, peuvent être faites au domicile convenu et devant le
juge de ce donielle.

Loyseau, des Seigneuries, v. 14, No. 15.
Bacquel, Droits de justice, c. 8, No. 16.
Raviot, Quest., 297, No. 21.
8 Merlin Rép. vo. Domicile élut, § 2.--Edit. in 8.
Dard. pp. 26, 27.
2 Pand. Frane. -131.
C. N. 111.

TITRE QUATRIEME.

DES ABSENTS.

DsPosSITIoN GOENEALE.

(A) L'absent, dans le sens du présent titre, est celui qui, ayant
eu un domicile dans le Bas Canada, a disparu sans que l'on
ait cu aucune nouvelle de son existence.

I Maleville, 127, 116.
De Moly, Absence, 5.
2 Esprit (lu code, 281.
1 Toullier, No. 381.
Encyclopédie de Droit, 42.

CHAPITRE PIIEMIER.

DE LA CURATELLE AUX ABSENTS.

Il. S'il y a nécessité de pourvoir à l'administration des biens
d'un absent qui n'a pas de procureur fondé, ou dont le pro-
cureur n'est pas connu ou refuse d'agir, il peut, à cette fin,
lui être nonuné un curateur.

Bretonnier, Quest. de droit, vo. Absent, c. I1, p. 7.
~~Nüíïï;TiFnîzaïrt ,0. .bsence, p. 56.
S. R. B. C., c. 0, ,s. 2 et suiv.
Biret, Trlaité de l'absence, p. 21.
Rogron sur art. 112.
C. N. 112.

#a. Il est statué sur la nécessité de cette nomination à la
demande (les intéres-sés, sur l'avis du conseil de famille,
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5. A married;woman, not separated from bed and board,
has no other domicile than that of her husband.

The domicile of an unemancipated minor is with his father
and mother, or with his tutor.

The domicile of an interdicted person of the age of majority,
is with his curator.

6. The domicile of persons of the age of majority, who
serve or work continuously for others, is at the residence of
those whom they serve or for whom they work, if they reside
in the same house.

8. When the parties to a deed have for the purpose of such
deed, made election of domicile in any other place than their
real domicile, the notifications and suits relating thereto, may
be madelat the elected domicile, and before the judge of such
domicile.

TITLE FOURTH.

OF ABSENTEES.

GENERA]L PROVISION.

(A.) An absentee, within the meaning of this title, is one who,
having had a domicile in Lower Canada, has disappeared,
without any one having had intelligence of his existence.

CHAPTER FIRST.

OF THE CURATORSHIP TO ABSENTEES.

1. If it be necessary to provide for the administration of
the property of an absentee who has no attorney, or whose
attorney is unknown or refuses to act, a curator for that pur-
pose may be appointed to such absentee.

3a. The necessity for such appointment is determined, at
the instance of those interested, on the advice of a family
council called and composed in the rmanner provided in the
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composé et convoqué en la manière pourvue au titre De la
minorité, le la tutelle et de l'émancipation, avec lhonologa-
lion du tribunal ou de l'un de ses juges ou du protonotaire.

S. R. B. C., C. 86, s. 2 et suiv.,-e. 78, s. 23.

(Anendement suggéré.)

Il est statué sur la nécessité de cette nomination, à la
demande des intéressés, par le tribunal compétent, ou par l'un
de ses juges, sur un acte de notoriété en bonne forme, ou sur
toute autre preuve satisfaisante constatant l'absence.

(Article additionnel suggéré comme qmendement à la loi en force.)

1a. Il est procédé aux dites nominations sur avis des parents
et amis de l'absent, reçu et rapporté en la manière pourvue
quant aux mineurs au titre De la minorité, de la tutelle et de
l'émancipation.

S. B. B. C., e. 86, s. 2 et suiv.

Z. Les curateurs nommés aux abs ,nts prêtent serment de
bien et fidèlement renplir les devoirs de leur charge et d'en
rendre compte.

2 Pigeau, Vol. 2, pp. 510, 511.-C. L. 52.

G. Le curateur est tenu de faire faire, devant notaire, bon
et fidèle inventaire et estimation de tous les biens commis à sa
charge, et il est soumis, quant à son administration, à toutes
les obligations et hypothèques dont le tuteur est tenu.

Pigeau, cod. loc.-C. L. 52.

7. Les pouvoirs de ce curateur se bornent aux actes de pure
administration ; il ne peut aliéner, engager, ni hypothéquer les
biens <le l'absent.

Encyclop. <le Droit, vo. Absent.
Arrêtés de Lamoignon, lit. 6, Des Absents, pp. 37 et suiv.
Jurisp. du Code Civil, par Bavoux & Loiseau, pp. 137

et suiv.

S. La curatelle à l'absent se termine
1. Par son retour;
2. Par sa procuration adressée au curateur ou à toute autre

personne ;
3. Par l'envoi en possession provisoire de ses biens accordé

à ses héritiers dans les cas prévus par la loi.
Sebire et Carteret, Encyclop. de Droit, vo. Absent.
Arrêtés de Lamoignon, tit. 6, pp. 37 et suiv.
1 Bavoux et Loiseau, p. 137.

CHAPITRE DEUXIÈME.

DE LA POSSESSION PROVISOIRE DES IIÉRITiERS DE LABSENT.

V. Lorsqu'une personne a cessé de paraître au lieu de son
domicile ou de sa résidence, et que; depuis dix ans, on n'en a
point e le nouvelles, ses héritiers présomptifs au jour de son
départ ou de ses dernières nouvelles, peuvent se faire envoyer,
par justice, en possession provisoire de ses biens, à la charge
de donner catit ion pour la sûreté de leur administration.

Pothier, Inir. à la Cout. d'Orl. tit. 17, No. 37.
" Des Successions, c. 3, s. 1, § 1.

Bretonnier, Quest. de droit, c. 3, pp. 7, 8.
3 Pand. Franc., 3.
C. N. 115.
C. L. 58.

Sur le laps de dix ans.
Bretonnier, loc. cit. p. 8.
Arrêt dù- 23'rnars, 1688.
Journal des Aud. sous la date du 9 mars, 1688, vol. 4,

p. 78.
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title Of Minority, 7utorship and Emincipation and homo-
logate(l by the court or by one of its jiudges or by the protho-
notarv.

(Siggested Anendnent.)

The necessity of such appointment is determined, at the
instance of the parties interested, by the competent court, or
by one of its judges, upon a deed or act of notoriety or other
satisfactory evidence, establishing the absence.

(Additional article suggested in amendment to the law in force.)

41a. The said appointments are made on the advice of the
relations and friends of the absentee, received and reported in
the manner provided with respect to minors in the title Of
Minority, Tuturship and Emancipation.

a. Curators to absentees make oath faithfully to fulfil the
duties of their office and to account therefor.

G. The curator is bound to cause to be made before a
notary, a faithful inventôry and valuation of all the property
commilted to his charge, and for his administration, he is
liable to the same obligations and hypothecs as those to whicli
tutors are subject.

7. The pow'ers of such curator extend to acts of adminis-
tration only; he can neither alienate, pledge nor hypothecate
the property of the absentece.

§. The curatorship to the absentee ends:
1. By his return ;
2. By his sending a power of attorney to the curator or to

any other person
3. By his heirs being put provisionally in possession of his

property, in the cases provided by law.

CHAPTER SECOND.

OF THE PROVISIONAL POSSESSION OF THE HEIRS OF ABSENTEES.

O. Whenever a person has ceased to appear at his domicile
or place of residence, and has not been heard of for a period of
ten years, his presumptive heirs at the time of his departure,
or at the time of the latest intelligence received, may obtain
from the court, provisional possession of his property, on giving
security for their due administration.

18°
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2 Bretonnier sur Ilenrys, liv. 4, quest. 46.
3 Pand. Franc., p. 3.
Rousseau de Lacombe, vo. Absent, No. 3, p. 2, No. 12, p. 8.
Renusson, Douaire, c. 5, No. 44.

Sur le laps de 3 ans.
10 N. Denizart, vo. Absent.
1 Encyclopédie, vo. Absent, p. 44.
Arrêtés de Lamoignon, c. 6.
Lebrun,. Successions, liv. 1, c. 1, No. 5.
Merlin, Répert. vo. Absent, No. 11.

(Amendement suggéré.)

Lorsqu'une personne a cessé de paraître au lieu de son domi-
itile ou de sa résidence, et que depuis cinq ans on n'en a point
en de nouvelles, ses héritiers présomptifs au jour de son départ
ou de ses dernières nouvelles, peuvent se faire envoyer, par
justice, en possession provisoire de ses biens à la charge de
donner caution pour la sûreté de leur admiistration.

U4®. La possession provisoire peut être ordonnée avant Pex-
piration du délai ci-dessus, s'il est établi, à la satisfaction du
tribunal, qu'il y a de fortes présomptions que 'absent est mort.

Bretonnier, vo. Absents, c. III, p. 7.
1 Encyclop. de Droit, p. 44.
Lebrun, Successions, liv. 1, c. 1, sec. 1, No. 5.
Arrêts du 2 janvier, 1634,-23 mars, 1688. J. A.
2 Bretonnier sur Henrys, liv. 4, quest.6.
3 Pand. Franc., p. 14.
10 Nouv. Denizart, vo. Absent, p. 62.
C. N. 117.
C. L. 61.

11 I. Le tribunal, en statuant sur cette demande a égard
aux motifs de l'absence et aux causes qui ont pu empêcher
d'avoir des nouvelles de l'absent.

Pothier, Introd. Cout. d'Orl.tit. 17, 37.
Lebrun, Successions, loc. cit,
C. N. 117.
C. L. 62.

Il 2. La possession provisoire est un dépôt, qui donne à ceux
qui l'obtiennent l'administration des biens de Pabsent et qui
les rend comptables envers lui ou ses héritiers ou représentants
légaux.

C. N. 125.

* 12. Ceux qui ont obtenu la possession provisoire doivent
faire procéder devant notaire à l'inventaire du mobilier et des
titres de l'absent.

Le tribunal qui a accordé la possession ordonne, s'il y a
lieu, de vendre tout ou partie du mobilier ; auquel cas il est
fait emploi du prix de vente, ainsi que des fruits échus.

Biret. Absence, p. 129.
C. N.126.~

(Article additionnel suggéré comme amendement à la loi enforce.)

14. Ceux qui ont obtenu la possession provisoire peuvent
requérir, pour leur sûreté, qu'il soit procédé par ex-perts à la
visite des immeubles, afin d'en constater l'état. Le rapport est
homologué par le tribunal et les frais en sont pris sur les biens
de l'absent.

C. N. 126.
C. L. 68.

115. Si l'absence a continué pendant trente ans du jour de la
disparition, ou de la dernière nouvelle reçue, ou s'il s'est
écoulé cent ans depuis sa naissance, l'absent est réputé mort
à compter de son départ, ou de la dernière nouvelle reçue ; en



(Suggested amendment.)

Whenever a person has ceased to appear at his domicile or
place of residence,\ and has not been heard of for a period of
five years, his presumptive heirs at the time of his-departure or
of the latest intelligence received, may obtain from the court
provisional possession of his property, on giving security for
their due administration.

l®. Provisional possession may be granted before the
expiration of such delay, if it be established to the satisfaction
of the court, that there are strong presumptions that the absentée
is dead.

n 11. In pronouncing on such demand, the court takes intO
account the reasons of the absence and the causes which may
have prevented the reception of intelligence. concerning the
absentee.

1 2. Provisional possession is a trust which gives to those
who obtain it, the adn4inistration f the property of the absentee
and makes them liable to account to him or to his heirs and
legal representatives.

U2.- Those who have been put in provisional possession, are
bound to make an inventory before a notary, of the moveable
property and title deeds of the absentee.

The çourt which granted the possession may if there be
ground-fdr it, order the sale of the roveables or of any part of
them; in which case, the price of such sale is invested, as are
also the revenues, as they become due.

(Additional article suggested as amendment to 'the law infôrce.)

1141. Those who have obtained provisional possession may
require for their own protection, that.the immoveable property
be visited by skillej persons for the purpose of ascertaining its
condition. Their report is homologated by the court, and the
costs are paid out of the absentee's property.

115. If the absence have continued during thirty years from
the day sof the disappearance, or of the latest intelligence
received, or if a hundred years have elapsed since his birth,
the absentee is reputed to be dead, fron the time of his disap-
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conséquence, si la possession provisoire a été accordée, les
cautions sont déchargécs, le partage des biens peut être demandé
par les héritiers ou autres y ayant droit, et la possession pro-
visoire devient définitive.

Biret, Absence, pp. 245, 248.
Arrêtés de Lamoignon, Absents, c. 6, art. 4, p. 38.
2 Lanoignon, Mémoires,· tit. 6, Absents p. 43.
3 Pand. Franc., pp. 46-7.
Bretonnier, vo. Absents, p. 13.
Lahaie, p. 41, sur Part. 129.
1 Nouv. Denizart, vo. Absence, p. 55.
10 do do do p 0.
Arrêt du 2 janvier 1634,J. A.
1 Guyot, Rép. vo. Absent, p. 68.
2 Demolombe, p. 71.
C. N. 429.

UG. Nonobstant les présomptions en l'article, précédent, la
succession de l'absent est ouverte, du jour de son décès prouvé,
au profit des héritiers habiles à succéder à cette époque, et
ceux qui ont joui des biens de l'absent sont tenus de les res-
ttuer.

Dard.' p). 31.
C, N. 130.
C. L, 72.

17'. Si l'absent reparaît, ou si son existence est prouvée,
pendant la possession provisoire, les effets du jugement qui l'a
ordonhée cessent.

C. N. 131.
C. L. 73.

U S. Si l'absent réparait, ou si son existence est prouvée,
même après l'expiration des cent années de vie ou des trente
ans d'absence, tel que porté en l'article quinze, il recouvre ses
biens dans l'état où ils se trouvent, le prix de ceux qui ont été
aliénés, ou les biens provenant de l'emploi de ce prix.

3 Pand. Franc., 45-6.
Biret, Absence, 245.
2 Demolombe, 283-9.
Merlin, Quest. vo. Héritier, pp. 325, 328, 330-2.
9 N. Deniz., vo. Héritier 2, No. 16, p. 600.
C. N. 132.

1D. Les enfants et descendants directs de Pabsent peuventý
également, dans les trente ans à compter de l'époque où la pos-
session provisoire est devenue définitive, demander la res-
titution de ses biens, comme il est dit en l'article précédent.

C. N. 133.
Pand. Franc., loe,. cit.
C. L. 75.

20. Après le jugement accordant la possession provisoire,.
celui qui a des droits à exercer contre l'absent ne peut les
poursuivre que contre ceux qui ont été envoyés en possession.

Arrêtés de Lamoignon, tit. 6, art. 6, p. 38.
Bretonnier, Absents, p. 15.
Mémoires de Lamoignon,. p. 44.
C. L. 76.
C. N. 104.

CHAPITRE TROISIÈME.

DES EFFETS DE L'ABSENCE RELATIVEMENT AUX DROITS ÉVEN-
TUELS QUI PEUVENT COMPÉTER À L'ABSENT.

21 Quiconque réclame un droit échu à un absent doit
prouver que cet absent existait quand le droit a été ouvert ; à
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pearance or from the latest intelligence received ; in con-
sequence, if the provisional possession have been granted, the
sureties are discharged, the partition of the property may be
demanded by the licirs or others having a right to it, and the
provisional possession becornes definitive.

nlG. Notwithstanding the presumptions mentioned in the
preceding article, the succession of the absentee is open from
the day on»which he is proved to have died, in favor of the
heirs entitled at such time to his estate ; and those .who have
been in the enjoyment of the absentee's property are bound to
restore it.

fl 7. If the'- absentee reappear, orif - is existence be es-
tablished during the provisional possession, the'judgment
granting it, ceases to have effect.

R S. If the abseniee reappear, or if his existence be proved,
even after the expiration of the hundred years of life or of
the thirty years of absence, as mentioned in article fifteen, he
recovers his property in the condition in which it then is, the
price of what has been sold, or the property arising from the
investment of such price.

IlV. The children and direct descendants of the absentee
may likewise, within the thirty years from the time at which
the said possession becomes definitive, claim the restitution of
his property, as provided in the preceding article.

® After the judgment granting provisional possession
persons having claims against the absentee, can only enforce
them against those who have been put in possession.

CHAPTER THIRD.

OF THE EFFECT OF ABSENCE IN RELATION TO CONTINGENT RIGHTS
WHICII MAY ACCRUE TO TUE ABSENTEE.

2 L. Whoever claims a right accruing to an absentee, must
prove that such, absentee was living at the time the right
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aéfaut de cette preuve, il est déclaré non recevable dans sa
demande.

Pothier. Successions, pp, 8, 9, e, 1, sec. Il, art. .
1 Nouv. Deniz., vo. Absence, § II, p. 57.
Biret, Absence, pp. 157 & suiv.
Pothier, Intr. à Cout. Or., tit. 17, Nos. 6, 7.
2 Demolombe, pp. 4,.5.
1 Guyot, Rép., vo. Absent, 66.
Laiaie, 43, sur art. 135.
10 Nouv. Deniz., Absence, 70.
Bretonnier, Quest. Absents, 9, 10.
Arrêt du 2 janv., 1634.
C. N. 135.

2 S'il s'ouvre une succession à laquelle soit appelé un
absent, elle est dévolue exclusivement à ceux avec lesquels il
aurait eu.le droit de concourir, ou à ceux qui lauraient
recueillie à son défaut.

10 Nouv. Denizart, vo. Absent, p. l0.
1 Toullier, Nos. 473 à 475, 400 481.
4 pp. 006, 016.
7 .04.
10 " p. 7.
2 Du Parc Poullain, p. 46, Nos. 7 8.
3 Pand. Franc., p. 59.
Biret, 287-9.
C. N. 136.

22. Les dispositions des deux articles précédents ont lieu
sans préjudice des actions en répétition d'hérédité et d'autres
droits, lesquels compètent à l'absent ou à ses héritiers et repré-
sentants légaux, et ne s'éteignent que par le laps de temps
établi pour la prescription.

3 Pand. Franc., 60.
C. N. 107.

241. Tant que l'absent ne se représente pas, ou que les actions
ne sorf point exercées de son chef, ceux qui ont recueilli la
succession gagnent les fruits par eux perçus 4e bonne foi.

1 Merlin, Rep. Absent, sur art. 108, p. 94.
Pothier, Propriété, Nos. 095-6.
1 Delvincourt, No. 4, p. 50.
C. N. 138.

CHAPITRE QUATRIÈME.

DES EFFETS DE L'ABSENCE RELATIVEMENT AU MARIAGE.

2Z. Les présomptions de décès fondées sur l'absence, quelle
qu'en soit la durée, ne sont pas applicables au cas du mariage;
l'époux de l'absent ne peut jamais en contracter un nouvemir
sans rapporter la preuve certaine du décès de son époux absent.

Biret, Absence, pp. 30, 216 à 232.
2 Demolombe, Nos. 7, 260.
DeMoly, Absence, No. 511.
1 Zachario, p. 315, 202.
Daguesseau, 28 Plaidoyer.
Rolland de Villargues, Absent, Nos. 343-4.
1 Merlin, Rép. Absence, p. 96.
3 Pand. Franc., p. 61.
2 Lamnoignon, Mémoires, p. 42.
1 " Arrêtés, p. 38.
10. Nouv. Denizart, .p. 71.
Bretonnier, Quest. de Droit, Absent, p. 0, c. 1
Pothier, Mariage, No. 106.
Encyclop. de Droit, Absent, p. 45.
1 Guyot, Rép. Absent, p. 67.

27. Si les conjoints sont communs en biens, la communauté
est dissoute provisoirement du jour de la demande à. cette fln,



281

accrued ; in default of suci proof his demand is not ad-
mitted.

~. If an absentee be called to a succession, it devolves
exclusively on those who would have shared vith him, or on
those who -would have succecded in his stead.

22. The provisions of the -two preceding articles do not
affect actions for the recovery of inheritances and of other rights;
which rights belong to the absentee, his heirs and legal repre-
sentatives, and are only extinguished by the lapse of time
required for prescription.

141. So long as the absentee does not reappear, or actions
are not brought on his behalf, those who have obtained
possession of the succession, make their own the profits
received by them in good faith.

CHAPTER FOURTH.

OF THE EFFECTS OF ABSENCE IN RELATION TO MARRIAGE.

25. The presumptions of death arising from absence, what-
ever be ils duration, do not apply in the case of marriage ; the
husband or wife of the absentee cannot marry again without
producing positive proof of th.e death of such absentec.

27. If there be community of property between the consorts,
such community is provLsionally dissolved, from the day of
the demand to that effect by the presumptive heirs, after the
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par les héritiers presomptifs, après le temps requis pour se faire
envoyer en possession des biens de 'absent, ou à compter de
l'action que le conjoint présent porte contre eux au même efet;
et dans ces cas il peut etre procédé à la liquidation et au par-
tage des biens de la communatié, à la demande de l'époux
present, des envoyés en possession ou (le tous autres intéressés.

Pollier, Communauté, No. 505.
1 Guyot, Rép. vo. Absent, p. 69.
1 Chardon, p. 220. De, 3 Puissýances.

2S. Aux cas de l'article précédent, les conventions et droits
des conjoints subordonnés à la dissolution (le leur communauté,
deviennent exécutoires et xigibles

1 Lamoignon, Arrêtés, p. 37.
2 · Mémoires, p. 4l2.

. Si c'est le mari qui est absent, la femme peut se faire
mettre en possession dle tous les gains et avantages matrino-
niaux lui résultant de la loi ou de son contrat (le mariage;
mais à la condition qu'elle fournira bonne et suffisante caution
de rendre compte et de rapporter, au cas de retour, tout ce
qu'elle aura ainsi reçu.

2 Lamoignon, Mémoires, p. 42. •

1 Encyclop. de Droit, Absents, p. 49.
Bretonnier, Quest. de Droit, p. 4.

· 0. Si l'époux absent n'a pas de parents habiles à lui suc-
céder, l'autre epoux peut demander la possession provisoire des
biens.

Pothier, Intr. Cout. d'Orl., tit. 17, No. 05.
if. L. unie. undê rir el ixor.
1 Toullier, p. 411.
1 Delvincourt, p. 48.
3 Pand. Franc., 64.
Lahaie, p. 45.
C. N. 140.

CHAPITRE CINQUIÈME.

DE LA SURVEILLANCE DES ENFANTS MINEURS DU PÈRE
QUI A DISPARU.

El. Si le père a disparu, laissant des enfants mineurs issus
d'un commun mariage, la mère en a la surveillance et elle
exerce tous les droits du mari, quant à leur personne et à
l'administration de leurs biens, jusqu'à ce qu'il y ait un tuteur.

Cod. argumentuin ex lege I, ubi pupilli educari.-3 Pand.
Franc. sur art. 141, p. 65.-1 Toullier, p. 389.-1 Duranton,
p. 438.-C. N. 141.

22. Après la disparition du père, si la mère est décédée ou
incapable d'administrer les biens, il peut être nommé aux
mineurs un tuteur provisoire ou permanent.

Bretonnier, Absents, c. 2, p. 6.-1 Guyot, Rép. vo. Absent, p.
68.-3 Pand. Franc., 65.-C. N. 142.

TITRE CINQUIEME.

DU MARIAGE.

CHAPITRE PREMIER.
DES QUALITÉS ET CONDITIONS REQUISES POUR POUVOIR

CONTRACTER MARIAGE.

I. L'homme, avant quatorze ans révolus, la femme, avant
douze ans révolus, ne peuvent contracter mariage.

Pothier, Mariage, No. '94.-Institutes, titre de nuptiis.-S
Pand. Franc., p. 139.-Dard, sur art. 144.-C. N. 144.
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time required to be put in possession of the absentee's property,.
or froin ihe date of the action thpt the consort who is present
brings against them, for the same purpose ; and in these
cases, the liquidation and partition of the property of the com-
munity may be proceeded with, on the demand of such
consort, of tiiose who are )ut in possession, or of any other
parties interested.

28. In the cases provided for in the preceding article, the
covenants and rights of the consorts, dependent on the disso-
lution of the community, become excecutory and exigible.

2D. If the husban'd be the absentee, the wife may obtain
possession of ail the matrimonial pIofits and advantages result-
ing fron the law or from lier marriage contract; but on condi-
tion of her giving good and sufficient security to account for
all that she shail have so received, should the absentee return.

2®. If the absent consort have no relations entitled to his
succession, the consort who is present may obtain provisional
possession of the property.

CHAPTER FIFTH.

OIF THE CARE OF MINOR CHILDREN OF A FATHER WHO
IAS DISALPEARED.

.1. If a father have disappeared, Ieaving minor children
issue of his marriage, the mother lias the care of such children
and exercises ail the rights of lier husband as to their person
and as to the administration of their )roperty, until a tutor bé
appointed.

VS. After the disappearance of the father, if the mother be
dead or unable to administer the property, a provisional orper-
manent tutor may be appointed to the minor children.

TITLE FIFTH.

OF MAIRRIAGE.

CHAPTER FIRST.

OF THE QUALITIES AND CONDITIONS NECESSARY FOR
CONTRACTING MARRIAGE.

a. A inan cannot contract marriage before the full age of
fourteen years, nor a woman before the full age of twelve
years.
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2. Il n'y a pas (le mariage lorsqu'il n'y a pas de consente-
ment.

Pothier, Mariage, Nos. 92, 93, 227, 307.-3 Pand. Franc.,
pp. 141 et suiv.-C. N. 146.

Ga. L'impuissance naturelle ou accidentelle, existant lors du
mariage, le rend'nul, mais dans le cas seulement où elle est
apparente et manifeste.

Cette nullité ne peut étre invoquée que par la partie. même
avec qui l'impuissant a contracté ; elle n'y est plus recevable
si elle a laissé passer trois ans sans se plaindre.

Pothier, Mariage, 96, 445. 45.-Merlin, Rép. vo. C(ongrès,
i.No 3 vo. Impuissance, No. 2.-11[ Demolombe, No. 12.-
VLocré, Leg. civile, p. 85.-VI Do. p. 35-lt Toullier, No.
805.-iI Pand. Franc., 275.-I Durantcn, Nos. 67,71.-Anc.
Deniz., vo. Impuissance, No. 32, 36.-C. N. 180, 313.

3. On ne peut contracter un second mariage avant la
dissolution du prenir..

Pothier, Mariage, Nos. 103, 105.-3 Pand. Franc., p. 154.-
Lahaie, p. 4.-C. N. 1.17.

i. Les enfants qui n'ont pas atteint l'âge de vingt-un ans
accomplis, pour contracter mariage, doivent obtenir le consen-
tement de leur père et de leur mère ; en cas (le dissentiment
le consentement dii pere -ull.

Pothier, Maraug, Nos. 32-1 à 328.-Pothier, Des Personnes,
1 part., lit. 6, sec. 2.-3 Pand. Franc., p. 165-Déclaration de
1639.-Daguesseau, 30e Plaid.-C. N. 148.

5i. Si l'un des'deux est mort, ou s'il est dans l'impossibilité
de manifester sa volonit, le consentement de l'autre suflit.

Cod. L. 25, de nuptiis.-3 Pand. Franc., 164, 178.-C. N. 149.

6. L'enfant naturel qui n'a pas atteint l'âge de vingt-un ans
révolus, doit, pour se marier, y étre autorisé par un tuteur
ad hoc qui lui est nommé à cet effet.

Cod. loc. cit.-Pot bier, M'riage, 342.

7. S'il n'y a ni père ni mère, ou s'ils se trouvent tous deux
dahs l'irapossibilité de manifester leur volonté, les mineurs de
vingt-et-un ans, pour côntracter mariage, dòivent obtenir le
consentement de leur tuteur ou curateur, lequel est tenu lui-
môme po'ur donner ce consentement, de prendre l'avis du
conseil du famille, dàment convoqué pour en délibérer.

f' L. 20, dc ritu nipt<- oL. 8, de nuptiis.-3 Pand. Franc.,
189.-Potlhier, Mariage, Nos. 321, 333, 334, 336.-Lahaie,
p. 52.-Ord. de Blois, art. 43.-Décl. le 1721, art. 5.-Décl. <le
1743, art. 12., Edits et Ord. Royaux.---C. N. 160.

7a. Les sommations respectueuses aux père et mère ne sont
plus obligatoires.

S. En ligne directe, le mariage est prohibé entre les ascen-
dants et descendants et entre les alliés, soit légitimes, soit
naturels.

Instit., liv. 1, tit. 10. --f' L. 53, 54, de ritu nupt.-Pothier,
Mariare, Nos. 132, 118, infine, 153.-3 Pand. Franc., pp. 197,
198, 29 et saiv.-l MIerlin, vo. Affinité, I.---C. N. 161.

9. Entigne collatérale, le mariage est prohibé entre le ffère
et la so.ur, légitimes ou naturels, et entre les alliés au même
degré, aussi légitimes ou naturels.

f L. 14, L. 39, de ritu nupt,-Cod. L. 5, de incest. niit -
Pothier, Marige, Nos. 133, 154, 158, 160.-1 Toullir, No
537.-C. N. 162.

ll®. Le mariage est aussi prohibé.entre l'oncle et la nièce,
la tante et le neveu.

f loc. cit.-1nstil. De nuptiis,·L. 39.-10 Merlin, vo.. Emrpé-
chiement, § 4.-Polhier, Mariage, Nos. 133, 146, 148, 154, 161.
G. N. 163.
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2. There is no marriage when there is no consent.

2a. Impotency, natural or accidental, existing at the tine of
the marriage, renders it null; but only if such impotency be
apparent and manifest.

This nullity cannot be invoked by any one but the party who
has contracted with the impotent person, nor at any time after
three years from the marriage.

.2. A second inarriage cannot be contracted before the disso-
lution of the first.

4. Children \who hàve not reached the age of twenty-one
years, beforg contracting marriage, must obtain the consent of
their father and mother; in case of disagreement, the consent
of the father suffices.

i5. If one of them be dead or unable to express his will, the
consent of the other suffices.

0. A natural ihild w ho has not reaçhed the ageof twenty-
one years, before contracting marriage, must be authorized by
a tutor ad hoc duly appointed for the purpose.

7. If there be neither father nor mother, or if both be unable
to express their will, minor children, before contracting mar-
riage, must obtain the consent of their tutor or cur.tor,;who is
bound, before giving such consent, to take the advice of a.
family council, duly called to deliberate on the subject.

'a. The respectful requisitions to the father and mother are
no longer obligatory..

9. In the direct.line, marriage is prohibited between ascen-
dants and descendants and between persons connected by
alliance, whether they are legitimate or natural.

. In the collateral line, marriage is prohibited between
brother and sister, legitimate or natural, and between those
connected in the same degree by alliance, whether they are
legitimate or natural.

11®. Marriage is also prohibited between uncle. and niece,
aunt and nephew.
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*l nia. Les autres eipèchilemenis, admis d'après les différentes
croyances religieuces, conue résultant de la parenté ou de
l'allinité au degré de cousins germains et autres degrés, restent
soumis aux règles suivies jusqu'ici dans les diverses églises et
sociétés religieuses.

Il en est de même quant au droit de dispenser de ces
empêchements, lequel appartiendra tel -que ci-devant, à ceux
qui en ont joui par le passé.

2 Stepli. 240, 284.

CIH APITRE DEUXIEME.

DES FORMALITÉS RELATIVES A LA CÉLÉBRATION DU MARIAGE. 

112. Le mariage doit être célébré publiquement, devant un
fonctionnaire compétent reconnu par la loi.

C. N. 165.

anüa. Sont compétents à célébrer les mariages, tous prêtres,
curés, niinistres et autres fonctionnaires autorisés par la loi à
tenir et garder registres <le l'état civil.

Cependant aucun des fonctionnaires ainsi autorisés ne peut
être contraint à célébrer un mariage contre lequel il existe
quelqu'empêcmeent, d'après les doctrines et croyances de sa
religion, et la discipline de l'église à laquelle il appartient.

Pot hier, M1aria-e, 346, 319, 35.1 à 360.-1 lussell, on Crimes,
p. 192 et suiv.-35 Geo. 111. c. 4, s. 1.-S. R. B. C., c. 20, ss.
16, 17.

l.5. Les publications ordonnées par les articles ving-t-et-un et
vingt-deux du titre des actes de l'état civil, sont faites par le prêtre,
ministre ou autre fonctionnaire, dans l'é'lise à laquelle appar-
tiennent les parties, aiu service divin du matin, ou, s'il n'y en a
pas le matin, -à celui (lu soir, à trois dimanches ou jours de
fête, avec intervalles convenables. Si les parties appartiennentaà
diffiérentes églises, ces publications ont lieu dans celle de
chacune.

Sur nécessité de la publication.
Pothier, Mariage, 72-3-4-5, 356.-Ord. de Blois, art. 40.-

Merlin, Rép. vo. Mariage, § 4.--Wharton, L. L. vo. Bans.-
1 Russell, on Crimes, 189 et suiv :

Par qui.-4 Geo. IV, c. 76, ss. 6, 7.-1 Russell, p. 193.
Où.-Poth ier, Mariage, 72.-2 Pand. Franc.~, p. 321.-4 Geo.

IV, c. 76, s. 2.-Lewis on Marriage, 8.-22 Russell, p. 190.
Nombre de publications et quand.

Pothier, '4,-5,-7.-4 Geo. IV, loc. cit.-2 Pand. Franc., 322-
4.-1 Russell, loc. cil.

110a. Si le domicile actuel des futurs époux n'est pas établi
par une résidence de six mois au moins, les publications
doivent se faire en outre au dernier domicile qu'ils ont eu dans
le Bas Canada.

Guyot, Rép. vis. Bans de Mariage, p. 175.

(Article additionnel suggéré comme amendement à la loi en

force.)
U16b. Si ce dernier domicile est hors du Bas Canada et que

les publications n'y aient pas été faites, le fonctionnaire qui,
dans ce cas, procède à la célébration du mariage, est tenu de
s'assurer qu'il n'existe entre les parties aucuns empêchements
légaux.

117. Si les parties, ou l'une d'elles sont, relativement au
mariage, sous la ppissance d'autrui, les publications sont
encore faites au lieu du domicile. de ceux sous la puissance
desquels elles se trouvent.

Pothier, 72, 357.-C, N. 168.
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* flfa. The other impediments admitted according to the
different religious persuasions, as resulting from relationship
or affinity within the degree of cousins-german and other de-
grees, remain subject to the rules hitherto followed in the
different church 's and religious communities.

The right, likewise, of granting dispensat'ons from such
impediments, appertains, as heretofore, to those who have
hitherto enjoyed it.

CHAPTER SECOND.

OF THE FORMALITIES RELATING TO TUE CELEBRATION OF
MKIRù1AGE.

112. Marriage must be celebrated openly, by a compe-
tent officer recognized by law.

4fla. Al priesis, rectors, ministers and other officers autho-
rized by law to keep registers, of acts of civil status, are
competent to celebrate marriage.

But none of the officers ihus authorized, can be compelled
to celebrate a marriage to which any impediment exists ac-
cording to the doctrine and belief of- his religion, and the dis-
cipline of the church to which he belongs.

fl. The publications of bans, required by articles twenty-
one and twenty-two of the titie Of Acts of civil status, are
made by the priest, minister or other officer, in the church to
which the parties belong, at rnorning service, or if there be no
morning service, at evening service, on three Sundays or holy-
days with'reasonable intervals. If the parties belong to difle-
rent churches,· these publications take place in that of each of
them.

D Ga. If the actual domicjle of the parties to be married has
not been established by a residence of six months at least, the
publications must also be made at the place of their last domi-
cile in Lower Canada.

(Additional article suggested as amendment to law actually in
force.)

110b. If this last domicile be out of Lower Canada, and the
publications have not been made there, the officer who, in that
case, celebrates the marriage, is bound to ascertain that there
is no legal impediment between the parties.

UV. If the parties or either of them be, in so far as regards
marriage, under the authority of others, the bans must be
also published at the place of domicile of those under whose
power such parties are.
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1U S. Il est loisible aux autorités en possession jusqu'à
présent du droit d'accorder (les licences ou dispenses pour
mariage, d'exempter des dites publications.

Pothier, 77, 78.-Ord. de Blois, art. 40.-2 Pand. Franc.,
324.-4 Geo. IV, c. 76 en plusieurs sections.-35 Geo. 1ii, c. 4,
s. 4.-C. N. 169.

199. Le mariage célébré hors (lu Bas Canada entre deux
personnes sujettes à ses lois, ou dont l'une seulement y est
soumise, est valable, s'il est célébré dans les formes usitées
au lieu de la célébration, poturvu que les parties n'y soient pas
allées dans le dessein de faire fraude à la loi.

2 Merlin, Rép. vo. Bans. pp. 436-7.-1 Toullier, No. 577.-1
Vazeille, p. 314.-Rolland de Villargues, Mariage, No. 22.-
3 Favard, rep. p. 30.-Pothier, Mariage, 327, 363.- Bouhier,
390.

CHAPITRE TROISIEME.

DES OPPOSITIONS AU MARIAGE.

20. Le droit de former opposition à la célébration du
mariage appartient à la personne engagée par mariage avec
l'une des deux parties contractantes.

Pothier, No. 81.-3 Pand. Franc., p. 241.-C. i 172.

21. Le père, et à défaut du père, la mère, peut former op-
position au mariage de son enfant mineur.

Pothier, Mariage, 81.-Merlin, vo. Opposition à Mariage sur
art. 173.-1 Toullier, p. .189.--C. N. 173.

22. A défaut de père et <le mère, la tuteur ou curateur peut
aussi faire oppositiori au mariage de ýson pupille ; mais le
tribunal auquel elle est soumise ne peut statuer sur cette oppo-
sition qu'après avoir pris l'avis du conseil de famille, dont il
doit ordonner la convocation.

Pothier, Mariage, 81.-Merlin, Opposition à Mariage sur art.
172.-1 Toullier, p. 425, 490.-3 Pand. Franc., 248.-2 Favard,
Mariage, sec. 2, § 1, No. 3, p. 59.-1 Delv. p. 62.-C. N. 175.

2:. S'il n'y a ni père, ni mère, ni tuteur, ni curateur, ou si
le tuteur ou curateur a donné son consentement au mariage
sans prendre l'avis du conseil de famille, les aïeuls et aïeules,
l'oncle et la tante, le cousin et la cousine germains, majeurs,
peuvent former opposition au mariage de leur parent mineur,
mais seulement dans les deux cas suivants

1. Lorsque le conseil de famille qui, d'après l'article sept,
aurait du être consulté, ne l'a pas été ;

2. Lorsque le futur époux est dans l'état de démence.
Autorités sous l'art. précédent.-2 Toullier, pp. 446-7.-Po-

their, Mariage, No. 81.-C. N. 174.

242. Lorsque l'opposition est faite sous les circonstances et
par une des personnes énumérées en l'article précédent, si le
futur époux mineur n'a ni tuteur ni curateur, l'opposant est
tenu de lui en faire nommer un ; s'il a déjà un tuteur ou cura-
teur, qui ait consenti au mariage sans consulter le conseil de
famille, l'opposant doit lui faire nommer un tuteur ad hoc ;
pour les tuteur, curateur ou tuteur ad hoc, représenter les in-
térêts du mineur sur cette opposition.

(Article additionnel suggéré comme amendement à la loi en
force.)

75. Si le futur.époux, étant majeur, est dans l'état de dé-
mence, et non interdit, les personnes suivantes peuvent, dans
l'ordre où elles sont mentionnées, faire opposition à son
mariage :

1. Le père, et à son défaut, la mère
2. A défaut de père et de mère, les aïeuls et aïeules
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11 S. The authorities who have hitherto held the right to grant
licenses or dispensations for marriage, may exempt from such
publications.

11D. A marriage celebrated out of Lower Canada between
two persons, either or both of whom are subject to its laws, is
valid, if celebrated according to the formalities of the place of
celebration, provided that the parties did not go there with the
intention of evading the law.

CHAPTER T-IRD.

OF OPPOSITIONS TO MARRIAGE.

20. The celebration of a marriage may be opposed by any
person who is married to one of the parties intending to
contract.

121. The marriage of a minor may be opposed by his father,
or, in default by the latter, by his mother.

SIn default of both father and mother, the tutor or cura-
tor may aiso oppose the marriage of such minor; but the court to
which such opposition is submitted, cannot decide on its mnerits,
without the advice of a family council, which it must order
to be called.

22. If there be neither father nor mother, tutor nor curator,
or if the tutor or curator haveconsented to the marriage with-
out taking the advice of a family council, the grandfathers
and grandmothers, the uneles and aunts, and the cousins-ger-
rman, who are of full age, may oppose the marriage of their
minor relative ; but only in the two following cases:

1. When a family council, which, according to article
seven, should have been consulted, bas not been so

2. When the party to be married is insane,

24. When opposition is rnade under the circumstances and
by any of the persons mentioned in the preceding article, if the
minor have neither tutor nor curator, the opposant is bound to
cause one to be appointed ; if the minor have already a tutor or
curator, wvho has-consented to the marriage without consulting
a family council, the opposant must cause a tutor ad hoc to
be appointed, in order that such tutor, curator or tutor ad
hoc may represent the interests of the minor in such op-
position.

(Additional article su ggested as amendment to the lat in force.)

25. If a party about to be married, being of ibeage of ma-
jority, be insane, and not interdicted, the following persons
may oppose the marriage in the following order :

1. His father, and in his default, his mother
In default of both father and mother, his grandfathers

and grandmothers;
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3. A défaut dc ces derniers, le frère ou la sour, loncle ou
la tante, le cousin ou la cousine germains, majeurs;

4. A défaut de tous les susnommés, les parents et alliés du
futur époux, qualifiés à assister à l'assemblée du conseil de
famille, qui doit être consulté sur son inttrdiction.

3 Pand. Frane., 246-7.

26. Lorsque l'opposition est fondée sur l'état de démence
du futur époux, l'opposant est tenu de promouvoir son inter-
diction et d'y faire statuur sans délai.

3 Pand. Franc., 247.-Pothier, Mariage, No. 81.-22 Rép.
Merlin, vo. Opposition au Mariage, pp. 98 et suiv., et No. 4 sur
art. 174.-C. N..174,

(Article additionnel suggéré comme amendement à la loi en
force.)

27. Quelle que soit la qualité de l'opposant c'est à lui à
adopter et suivre les formalités et procédures requises pour
soumettre son opposition au tribunal et l'y faire décider sous
les délais voulus, sans qu'il soit besoin de demande en main-
levée ; à défaut de quoi, l'opposition est regardée comme non
avenue, et il est, nonobstant, passé outre à la célébration -du
mariage.

3 Pand. Franc., 254.

?Sa. Au Code de Procédure Civile se trouvent les règles quant
à la forme, au contenu et à la signification des actes d'opposition,
ainsi que celles relatives à la péremption décrétée en l'article
précédent et aux autres procédures requises.

29. Les oppositions sont portées devant le tribunal de pre-
mière instance du domicile du futur époux, ou devant un juge
de ce tribunal.

3 Pand. Franc., 253.

31. S'il y a appel, les procédures sont soiemaes et elles
ont la préséanee.

3 Pand. Fratne., 253-4.

29. Si l'opposition est rejettée, les opposants, autres que le
père et la mère, peuvent être condamnés aux dépens, et sont
passibles de dommages-intérêts suivant les circonstances.

3 Pand. Franc;, 255- C. N. 179.

CHAPITRE QUATRIÈM

DES DEMAN)ES EN NULLITÉ DE MARtAGE.

2*2'. Le mariage qui a été contracté sans le consentement
libre des deux époux, ou de Pun d'eux, ne peut être attaqué
que par les époux, ou par celui des deux dont le consentement
n'a-pas été libre.

Lorsquil y a erreur dans la personne, le mariage ne
peut être attaque que par celui des deux époux qui a été induit
en erreur.

Pothier, Mariage,444 308.-3 Pand. Franc., 146-7.-Merlin,
Rép. Iariage, s. 1, § 2,-s. 6, § 2.-C. N. 180

(Article additionnel suggéré comme amendement à la loi en
force.)

'11. Dans les cas de Particle précédent, la demande en
nullité n'est plus recevable, toutes les fois qu'il y a en cohabi-
tation continuée pendant six mois, depuis que l'époux a acquis
sa pleine liberté, ou que Perreur en a été reconnue.

C. N. 181.

25. Le mariage contracté sans le consentement des père et
mère, tuteur ou curateur, ou sans l'avis du conseil de famille,
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3. In default of the hitter, bis brothers or sisters, uncles or
aunts, or cousins-geritian, of the age of majority

4. In default of all the above, those related or allied to suclh
party who arc qutalifiled to talke part in the meeting of a
family council, whicl should be consulted as to his. inter-
diction.

26. When the opposition is founded on the insanity of the
party about to be married, the opposant is bound to seck the
interdiction and to have il determined vithout delay.

(Additional article suggested< as amendment Io the law in force.)

27. Whatever inay be the quality of the opposant, il is his
duty to adopt and follow up the fornalities and proceedings
necessary to have his opposition brought before the court and
dccided within the legal deiays, any denand for ils disnissal
not being required ; in default of bis so doing, the opposition
is regarded as never having been made, and ihu marriage ce-
renony is proceedd vilh, notwitistanding.

'. The Code of Civil Procedure contains the rules as to
the foinn, contents and signification of oppositions to marriage,
as well as thiose relative to ie peremption mentioned in the
preceding article, and to lie otier proceedintgs ruquired.

* . The oppositions are brought before thé court of original

jurisd iion of the domicile of lthe future husband, or before a
judge of' sich court.

'.'. If the jud5 ment be appealed from, the proceedings are
summnuary and ta pr dlete.

. If thte opposition be rejeeted, the opposants other tihan
the fater and mother, may be condemned to pay costs, and
are subjeet to damages according to thle circumstances.

CHAPTER FOURTH.

UF ACTIONS FOR ANNULLING MARRIAGE.

32. A marriage contracted without the frce consent of both
parties, or ofone of tiem, can only be attacked by them or by the
one \Vhose consent was not free.

When titere is error as to lthe person, the marriage can only
be attacked by Ie party led into error.

(Additional article suggested as amendment to the law m force.)

0. In the cases of the preceding article, lthe party who bas
continumed cohabitation during six nonths after havitig acquired
full liberty or becone aware of the error, cannot seek the nullity
of the marriage.

:M. A marriage contracted without the consent of the
father or mother, tutor or curator, or without the advice of a

19'
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dans le cas où ce consentement ou avis était nécessaire, ne
peut être attaqué que par ceux dont le consentement ou avis
était requis.

Pothier, eod. loc. et 447.-C. N. 182.

Article additionnel suggéré comme amendement à la loi en
force.)

6 L'action en nullité ne peut plus être intentée ni par les
époux, ni par le tuteur ou curateur, ni par les parents dont le
consentement est requis, toutes les fois que ce mariage a été
approuvé expressément ou tacitement par ceux dont le consen-
tement était nécessaire ; ou lorsqu'il s'est écoulé six mois sans
réelamation de leur part, depuis qu'ils ont eu connaissance du
mnage.

Pothier, Mariage, No. 446.-Ibid. Des Personnes, 1 part.
tit. 6, s. 2.-3 Pand. Franc., 267-268.-C. N. 183.

27. Tout nariage contracté en contravention aux articles.
hail, neuf et dix de ce litre, peut être attaqué soit par les époux
eux-mêmes, soit par tous ceux qui y ont intérêt.

Pothier, 444, 449, 451.-3 Pand. Franc., 271 à 275.-C. N.
184.

2s. Néanmoins le mariage contracté par des époux qui
n'avaient pas encore l'âge requis, ou dont l'un des deux n'avait
pas atteint cet âge, ne peut plus être attaqué;

1. Lorsqu'il s'est écoulé six mois depuis que cet époux ou
les époux ont atteint l'âge compétent;

2. Lorsque la femme qui n'avait pas cet âge, a conçu avant
Féchéance des six mois.

Pothier, 94, 95.-Pand. Franc. 275, 281.-C. N. 185.

3* Le père, la mère, le tuteur ou curateur et les parents
qui ont consenti au mariage contracté dans le eas de l'article
précédent, ne sont pas recevables à en demander la nullité.

Pothier, 446.-3 Pand. Franc., 282-3.-C. N. 186.

40. Dans le cas où, d'après l'article trente-sept, l'action en
nullité compète à tous ceux qui y sont intéressés, l'intérêt doit
être né et actuel; pour donner ouverture à ce droit d'action en
laveur (les aïeux, des parents collatéraux, des enfants nés d'un
autre mariage, et des tiers.

Pothier, Mariage, No. 1.-Merlin, Quest., t. 10, § 5, p. 19.
Merlin, Répert., vo. Mariage, t. 19, p. 483.-Lahae sur art.
187.--Lebrun, Successions, liv. 3, c. 6.-3 Pand. Franc., p. 283
et suiv.-C. N. 187.

12. Tout mariage qui n'a pas été contracté publiquement
et qui n'a pas été célébré devant le fonctionnaire compétent,
peut être attaque par les époux eux-mêmes et par tous ceux
qui y ont un intérêt né et actuel, sauf au tribunal à juger sui-
vant les circonstances.

Pothier, Mariage, 361, 362, 451.-C. N. 191.

(Article additionnel suggéré comme amendement à la loi en
force.)

32. Si les publications requises n'ont pas été faites ou sup-
pléées au moyen de dispense ou licence, ou bien si le.s inter-
valles prescrits' ou d'usage pour les publications et la célébration
n'ont pas été observés, le fonctionnaire quicélèbre un mariage
sous de telles circonstances est passible d'une amende qui
n'excède pas cinq cents piastres.

C. N. 192.

(Article additionnel suggéré comme amendement à la loi en¯
force.)

4. La pénalité imposée par l'article précédent est égale-
znent encourue par le functionnaire qui, dans l'exécution du
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family council, in cases where such consent or advice was ne-
cessary, can only be attacked by those whose consent or ad-
vice was required.

(Additional arliclesuggested as amendment to the law inforce.)

OG. An action for annulling marriage cannot be brouglit
by the husband or wife, tulor or curator, or by the relations
whose consent is required, if the marriage have been either ex-
pressly or tacitly approved of by those whose consent was ne-
cessary ; nor if six months have been allowed to elapse withont
complaint on their part since they became aware that the mar-
riage had taken place.

7. Any marriage contracted in contravention of articles
eight, nine, ten of this title, nay be attacked either by the
parties themselves, or by any of ihose having an interest
therein.

2S. But a marriage contracted before the parties or either
of tlem have attained the age required, can no longer be
attacked :

1. When six months have elapsed since the party or parties
have attained the competent age ;

2. When the wife, who hiad not that age, has conceived be-
fore the termination of the six months.

20. The'father, mother, tutor or curator, or the relations
who have consented to the marriage, in the cas: mentioned in
the preceding article, are not allowed to seek the nullity of
such marriage.

114®. In the cases referred to in article thirty-seven, where the
action for annulling the marriage belongs to ail those interested,
such interest must be existing and actual, to permit the exercise
of the right of action by the grandparents, collateral relatives,
children born of another marriage, and third persons.

4 Every marriage which bas not been contracted openly,
nor celebrated before the competent officer, may be anacked
by the parties themselves and by ail those who have an existirig
and actual interest, saving to the court the right of deciding
according to the circumstances.

(Additional article suggested as amendnent to the law actually
in force.)

. If the publications required w.ere not made, or their
omission supplied by means of a dispensation or license, or if
the legal or usual intervals for the publications or the celebratiorn
have not elapsed, the officer celebrating the rmarriage under
such circumustances, is liable to a penalty not excecding five
hundred dollars.

(Additional article suggested in amennent oj the law in force.)

41. The penalty imposed by the preceding article is in like
manner incurred by any officer who, in the execution of the
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devoir qui lui est imposé, ou dont il s'est chargé, touchant la
célébration d'un mariage, contrevient aux règles qui sont
prescrites à cet égard par les divers articles du présent titre.

C. N. 193.-Poihier, Mariage, 364.

45. Nul ne peut réclamer le titre d'époux et les effets civils
du mariage, s'il.ne re)résente. in acte de célébration, inscrit
sur les registres de l'état civil, sauf les cas prévus par l'article
dix au titre Des actes de l'état civil.

Pothier, 378.-Ord. 1667, tit. 20, art. 7.-C. N. 194.

46. La possession d'état ne peut dispenser les prétendus
époux qui l'invoquent de représenter l'acte de célébration du
mariage.

Pothier, 374 à 378.-Ord. 1667, tit. 20, art. 8.-Déci. de
1736.-3 Pand. Franc., 319.-C. N. 195..

47. Lorsqu'il y a possession d'état, et que l'acte de célébra-
tion du mariage est représenté, les époux sont non recevables
à demander la nullité de cet acte.

3 Pand. Franc., 322.-C. N. 196.

48. Si néanmoins dans le cas des articles quarante-cinq et
quarante-six, il existe des enfants issus de deux individus qui ont
vécu publiquement comme mari et femme, et qui sont tous deux
décédés, lå légitimité des enfants ne peut être corntestée sous le
seul prétexte du défaut de représentation de lacte de célébra-
tion, toutes les fois que cette légitimité est appuyée sur une
possession d'état qui n'est pas contredite par Pacte de nais-
sance.

Cod. L. 9. De nuptiis.-ff L. 14, De proba.-1 Cochin, Plai-
doyer .Bourjelas.-3 Pand. Franc., 325 à 337.-Merlin, Rép. vo.
Légitimité, s. 1, §2, p. 28.-1 Toullier, pp. 320, 498.-2 Do, p.
151.-1 Delvincourt, p. 173.-C. N. 197. r

49. Le mariage qui a été déclaré nul poduit néanmoins les
effets civils, tant à légard des époux qu'à l'égard (les enfants,
lorsqu'il est contracté (le bonne foi.

Pothier, mariage, 104, 438, 419, 441. Successionsc. 1,
s.2, art. 3, §4.-Inr. au traité de la Comnmunauté, No. 17.-
Cout. d'Orl., tit. 17, No. 13.-Merlin, Rép. vo. Légitimité,
s. 1, §1, No. 8.-C. N. 201.

'®. Si la bonne foi n'existe que de la part de l'un des
époux, le mariage ne produit les effets civils qu en faveur de
cet époux et des enfants nés du mariage.

Pothier, mariage, 439, 440.-Communauté, 20.-Successions,
c. 1, sec. 2, art. 3, § 4,-Int. Cout. d'Orl., tit. 17, No. 13.--
Dard. p. 45-C. N. 202.

CHAPITRE CINQUIEME.

DES OBLIGATIONS QUt NAISSENT DU MAIAGE.

ý5 i. Les époux contractent, par le seul fait du mariage,
l'obligation (le nourrir, entretenir et élever leurs enfants.

Pothier, Mariage, 384, 394,-Merlin, Rép. vo. Aliments, § 1,
art. 1, Nos. 3, 5, 6.-ff L. 4, 5. de agnose. 4ý alendis liberis.-

Z2. Les enfants doivent des aliments à leur père et mère
et autres ascendants qui sont dans le besoin.

Poihier, oblig. 123.--Mariage, 389, 390, 392, 393, 395.-
Personnes, part. 1, tit. 6. sec. 2.-Intr. gen. aux Cout., No.
117.-1 Marcadé, No. 722.-C. N. 205.

54. Les gendres et belles.filles doivent également et dans
les mêmes circonstances des~ aliments à leur beau-père et
belle-mère ; mais cette. obligation cesse:

1. Lorsque la belle-mère a convolé en secondes noces;



295

duty imposed upon him, or which he has undertaken, touching
the celebration of a marriage, contravenes the rules prescribed,
in this respect by the different articles of the present title.

45. No one can claim the title of husband or wife and the
civil effects of marriage, unléss he produces a certificaie of the
celebration, as inscribed in he registers of civil status,
except in the cases provided for by article ten of the title
0f Acts oJ Civil Status.

4. Possession of the status does not dispense those who
pretend to be liisband and wife, from producing the act of
celebration of the marriage.

47. When the parties arc in possession of the status, and the
act of celebration of the marriage is produced, they cannot
demand the nullity of such act.

4S. Nevertheless,in the case ofarticlesforty-five andforty-six,
if there be children issue of two persons who have lived publicly
as husband and wife, and who are both dead, the legitimacy of
such children cannot be contested solely on the pretext that no
aet of celebration is produced, whenever such legitimacy is
supported by the possession of the status uncontradicted by
the act of birth.

49. A marriage although declared mill, produces civil
effects, as well with regard to the husband and wife as to the
children, if contracted in good faith.

Z®. If good faith exist on the part of one of the parties
only, the marriage produces civil efficts in favor of such party
alone and in favor of the children issue of the marriage.

CHAPTER FIFTH.

OF THE OBLIGATIONS ARISING FROM MARRIAGE.

11. Hu-sband and wife contract, by the mere fact of mar-
riage, the obligation to maintain and bring up their children.

Z2. Children are bound to maintain their father, mother
and other ascendants, who are in want.

54. Sons-in-law and ¯daughters-in-law are also obliged in
like circumstances, to maintain their father-in-lav and mother-
in-law, but the obligation ceases:

'1. When the mother-in-law enters into a second mnarriage
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2. Lorsque celui des deux époux qui produisait l'allinité et
les enfants de son union avec l'autre époux sont décédés.

3 Pand. Franc. 360.-C. N. 206.

55. Les obligations résultant de ces dispositions sont ré-
ciproques.

Poth ie r, Mariage, 385-7.-Merlin, Aliments, § 2, bis, No. 2.-
2 Toullier, p. 3.-1 Delvineourt, p. 92.-C. N. 207.

5®. Les aliments ne sont accordés que dans la proportion
du besoin de celui qui les réclame, et de la fortune de celui
qui les doit.

Pothier, loc. cit.-Mariage, 385, 389, 390.-Pand. Franc.,
pp. 356 à 364.-C. N. 208.

57. Lorsque celui qui fournit ou qui reçoit des aliments
est replacé dans un état tel que l'un ne puisse plus en donner,
ou que l'autre n'en ait plus besoin, en tout ou en partie, la
décharge ou réduction peut en être demandée.

3 Pand. Frane. 364.---C. N. 209.

J5S. Si la personne qui doit fournir les aliments justifie
qu'elle ne peut payer la pension alimentaire, le tribunal peut
ordonner qu'elle recevra dans sa demeure, qu'elle nourrira et
entretiendra celui auquel elle doit des aliments.

Pothier, Mariage, No. 391.--Des personnes, 1 part. tit. 6, §
2.---Merlin, Rép. vo. Aliments, § I.---L ahaie, p. 71.---C. N. 210.

59. Le tribunal prononce également si le père ou la mère
qui, quoique capable, offre de recevoir, nourrir et entretenir
oénTant à qui il doit des aliments, doit, dans ce cas, être dis-

pensé de payer la pension alimentaire.
Pothier, Mariage, 391, 394, 395.-I Soefve, cent. III, c.

100.---2 Despeisses, p 241, No. 67.-Pand. Franc., 366, 369.--
C. N. 211.

CHAPITRE SIXIÈME.

DES DROITS ET DES DEVOIRS RESPECTIFS DES ÉPOUX.

6®. Les époux se doivent mutuellement fidélité, secours et
assistance.

Pothier, mariaige, 380, 382.---Merlin, rép. V. aliments, § 3,
No. 5.---l Marcadé, p. 548, No. 724.---C. N. 212.

O i. Le mari doit protection à sa femme ; la femme obéis-
sance a son mari.

Pothier, mariage, 382, 400.--Puissance viarit. No. 1.-Il
Toullier, p. 14.- Delvincourt, p. 79.--C. N. 213.

6-. La femme est obligée d'habiter avec le mari, et de
le suivre partout où il juge à propos de résider. Le mari est
obligé de la recevoir et lui fournir tout ce qui est nécessaire
pour les besoins de la vie, selon ses facultés et son état.-

Pothier, mariage, 382 ; Puissance marit. 1 ; lntroi. au lit.
10, Cout. d'Ort. No. 143.-Ill Pand. Franc., p. 376.-C. N.
214.

' 62a. La femme ne peut ester en jugement sans Pautorisa-
tion ou Passiistance de son mari, quand même elle serait mar-
chande publique. Celle qui est séparée de biens ou non
commune nc le peut faire non plus si ce n'est dans les cas où
il s'agit de simple administration.

Cout. Paris, art. 224, 234.-Pothier, Obl. 878.-Puis. mnarit.
15, 55, 56, 61, 62.-Coul. d'Or/., intr. au tit., 10, No. 201.--
III Pand. Franc., 378 à 387.-C. N. 215.

*$Da. La femme ne peut donner ou accepter, aliéner ou dis-
poser entrevifs, ni autrement contracter, ni s'obliger, sans le
concours du mari dans l'acte, ou son consentement par écrit.
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2. When the consort, through whom the affinity existed,
and all the children issue of the marriage, are dead.

55. The obligations which result-ïom these provisions are
reciprocal.

ZG. Maintenance is only granted in proportion to the wants
of the party claiming it, and the fortune of the party by vhom
itis due.

57. Whenever the condition of the party who furnishes or
of the party who receives maintenance is so changed that the
one can no longer give or the other no longer needs, the
whole or any part of it, a discharge from or a reduction of
such maintenance may be demanded.

58. If the person who owes a maintenance, justify that he
cannot pay an alimentary pension, the court may order such
person to receive and maiutain in his house the party to whom
such maintenance is due.

59. The court 'likewise decides whether the father or
mother, who, although able to pay, offers to receive and
maintain child to whom a maintenance is due, shall in that
case be exempted from paying an alimentary pension.

CHAPTER SIXTH.

OF THE RESPECTIVE RIGIITS AND DUTIES OF HUSBAND AND WIFF,

GO. Husband and wife mutually owe each other fidelity,
succor and assistance.

®U. A husband owes protection to his wife ; a wife
obedience to ber husband.

G2. A wife is obliged to live with lier husband, and to
follow hirm wherever he may think fit to reside. The husband
is obliged to receive her and to supply ber with all the neces-
saries of life, according to his means and condition.

* 60a. A-wife cannot without her husband or his authoriza-
tion appear in judicial proceedings, even if she be a pubElc
rader ; nor can she, though separate as to property, exdept

in cases of simple administration.

*5a. A wife can neither give nor accept, alienate, nor
dispose inter vivos, nor otherwise contract, nor obligate
herself, without the concurrence of ber husband in the deed,
or his consent in writing.
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Si cependant elle est non commune ou séparée de biens,
elle peut faire seule tous les actes et contrats qui concernent
l'administration de ses biens.

Pothier, obl. 50, 52 ; Puis. marit. .2, 15, 31, .12, 43, 71 ; Pro-
priété, 7 ; Con. 522 ; Cout. d'Orl., tit. 15, No. 5.-Merlin,
rép. vo. Autorité marit. sec. 2, § 3, No. 2.-Ili Maleville,
p. 262.-Il Locré, Esprit du Code, 510 et suiv.-C. N. 217.

36. Si le mari refuse d'autoriser sa femme à ester en juge-
ment ou à passer un acte, le juge peut donner l'autorisation.

Cout. Paris, 224.-Pothier, Puis. marit. 12, 57, 59.-Cout.
d'Orl. tit. 10, No. 201.-hI Pand. Franc., 421-2-3-4.-Merlin,
rép. vo. Autorité marit. sec. 8, No. 2 et suiv.-V Toullier, pp.
78, 209.-C. N. 218.

6S. La femme, si elle eît marchande publique, peut, sans
l'autorisation de son mari, s'obliger pour ce qui concerne son
négoce, et en ce cas, elle oblige aussi son mari, s'il y a com-
munauté entr'eux.

Paris, 235, 236.-Pothier, Puis. marit. 20, 21, 22.-Cout.
d'Orl. tit. 10, Nos. 196-7.-Arrêtés de Lamoignon, lit. 32, art.
82.-C. N. 220.

'69. Si le mari est interdit ou absent, le juge peut autoriser
la femme, soit pour ester en jugement soit pour contracter.

Pothier, Puis. marit. 25-6-7-8.-II Pand, Franc. 397-8.-
Fenet Pothier, sur art. 222, p. 57.-C. N. 222.

7®. Toute autorisation générale, même stipulée par contrat
de mariage, n'est valable que quant à l'administration des
biens de lI femme.

Pothiier, intr. d Communauté, 5. - Puis. marit. 67.-
Denizart, actes de notoriété, 22 Fév., 1695, 12 Nov., 1699, 23
Fév., 1708.-Le Prêtre, cent. 1, c. 67.-I Pand. Franc. p. 435.
C. N. 22.3.

79la. Le mari, quoique mineur, peut, dans toits les cas,
autoriser sa femme majeure ; si la femme est mineure, l'au-
lorisation (lu mari majeur ou mineur ne suffit que pour les cas
où un mineur émancipé pourrait agir seul.

1 Maleville, 208.-Lacombe, vo. autorisation, No. 6.--3 Pand.
Franc. No. 206, p. 436.-2 Merlin, vo. autorisation, s. 5, § 2,
pp. 182-3.-C. N. 224.

72a. Le défaut (l'autorisation (lu mari, dans les cas où elle
est requise, comporte une nullité que rien ne peut couvrir.et
dont se peuvent prévaloir tous ceux qui y ont un intérêt né et
actuel.

Pothier, Puis. marit. 74-5.---2 Merlin, vo. autorisation, p. 174-5.
2 Toullier, No. 661.-1 Marcadé, No. 719, note 1, p. 567-.2
DeMoly, p. 436.-3 Zachario, p. 343.--2 Duranton, No. 515.
1 Delsol, p. 204.-C. N. 225.

70. La femme peut tester sais l'autorisation de son mari
Pothier, Puis. marit. 43, 47.-Donat. test. e. 3, sec. 1.-1I

Pand. Franc. p. 442.-C. N. 226.

CHAPITRE SEPTIEME.

DE LA DISSOLUTION DU MARIAGE.

74. Le mariage ne se dissout que par la mort naturelle de
l'un des conjoints ; tant qu'ils vivent l'un et l'autre, il est in-
dissoluble.

Pothier, mariage, 462-7,-Gousset, code civil, sùr art. 25,94.
III Pand. Franc. p. 446.-Il Duranton, No. 520.-C. N. 227.
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f, howrever, she be not in comnunity with, or separate from
her husband as to property, she can do and make all acts and
contracts which concern the administration of her property.

GO. If a husband refuse to authorize his wife to sue or to
make a deed, the judge may give the necessarybauthorization.

*G. A wife if a public trader may, without the autho-
rization of lier husband, obligate herself for ail that relates Io
1er commerce ; and in such case she also binds lier husband,
if there be community between thein.

G®. If a husband be interdicted or absent, the judge may
authorize his wife either to sue or to contract.

7®. All general authorizations, even those stipulated by
marriage contract, arc only valid in so far as regardsthe admi-
aistration of the wife's property.

711a. A husband although a minor may, in all èases,
authorize his wife who is of age; if the wife be a minor, the
authorization of her husband, whether lie be of age or a minor,
is sufficient for those cases only in which an emancipated
minor might act alone.

7'a. The want of authorization by the husband, where it is
zecessary, constitutes a cause of nullity which nothing can
cover, and which may be taken advantage of by all those who
have an existing and actual interest in doing so.

?70. A vife may make a will without the authorization of
her husband.

CHAPTER SEVENTH.

OF TIlE DISSOLUTION OF MARRIAGE.

?2 Marriage can only be dissolved by the natural death of
cne of the parties; while both live, it is indissoluble.
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TITRE SIXIEME.

DE LA SÉPARATION DE CORPS.

CHAPITRE PREMIER.

DES'CAUSES DE LA SÉPARTION DE CORPS.

1Q. La séparation de corps ne peut être demandée que pour
cause déterminée; elle ne peut être fondée sur le consentement
mutuel des _|poux.

Rousseau de Lacombe: Séparation, No. 9, p. 639.-Pothier,
mariage, 517.-Il Pigeaiu, pp. 200, 213, 240.--1 Maleville,
272.-4 Pand. Franc. p. 149.-C. N. 306.

2. Le mari peut deinuider la séparation de corps pour c::nse-
d'adultère de sa femme.

Pothier, mariage, 525.-1i Pigeau, 239.-C. N. 229.

. femme)2i dernandei la piration de corps-pour
cause d'adultère de on mari, lorsqu'il tient sa coiïcubine dans
la maison commune.

Cod. L. 8. De repudiis.-Novel, 22, c. 15, § 1 ; 117, c. 9, § 5.
Lacombe, vo. adultère, p. 13.--Guyot,. vo. adultère, p. 196.
Il Pigeau, 209, 210, 211, 223.-Merlin rép. vo. adultère, p. 243,
No. 8 bis.-C. N. 230.

4f. Les époux peuveit réciproquement demander la sépara-
tion de corps ponr excès, sévices et injures graves de l'un
envers l'autre.

2 Pigeau, 236-9.-Gousset, p. 96.-4 Pand. Franc. 35.-
C. N. 231.

.5. La gravité et suffisance de ces excès, sévices et injures
sont laissées à l'arbitrage du tribunal, qui, en les appréciant,
doit avoir égard à l'état, condition et autres circonstances des-
époux.

Pothier, 508.-2 Pigeau, 20.-Gousset, p. 96.

6. Le refus du mari de recevoir sa femme et de lui fournir
les choses nécessaires à la vie, suivant son état, sa condition et
ses moyens, est une autre cause pour laquelle la femme peut
demander la séparation de corps.

Pothier, 511.-2 Pigeau, 205.

CHAPITRE DEUXIÈME.

DES FORMALITÉS DE LA DEMANDE EN SÉPARATION DE CORPS.

7. La demande en séparation de corps est portée devant le
tribunal compétent du district dans lequel les époux ont leur
domicile.

Pothier, 518.-2 Pgeau, 214.-C. N. 234.

S. Cette demande est intentée, instruite et jugée de la iême
manière que toute autre action civile, avec cette différence qu'il
n'est pas permis aux parties d'en admettre les allégués dont il
doit toujours être fait preuye devant le tribunal.

Pothier, 519.-1 -Pigeau, 228.-2 Pigeau, 226.-4 'Pand.
Franc. No. 127 et suiv., 152.----C. N.307.

Il 0. La femme doit lemander par requête libellée adressée
au juge du tribunal, à être autorisée à ester en jugement et à
se retirer pendant le procès dans un lieu qu'elle indique.

Pothier, 518 -2 Pigeau, 216.



soi

TITLE SIXTH.

OF SEPARATION FROM UlED AND BOARD.

CHAPTER FIRST.

OF THE CAUSES OF SEPALATION FROM BED AND BOARD.

ID. Separation from"bed and board can only be demanded
for specific causes; it cannot be based on the inutual consent of
the parties.

6. A husband may demand the separation on the ground
of his wife's adultery.

2. A, wife may demand the separation on the ground of
her husband's adultery, if lie keep his concubine in their
comnon habitation.

,G. Husband and wife may respectively demand this sepa-
ration on the ground of outrage, ill-usage or grievous insult
committed by one toward the otier.

aý The grievous nature and sufficiency of such outrage,
ill-usage and insult, are left to tlie discretion of the court which,
in appreciating thein, must tale into consideration the rank,
condition and other circuistances of the parties.

G. The refusal of a husband to receive his wife and to
furnish her with the necessaries of life, according to his rank,
means and condition, is another cause for which she may
demand the separation.

CHAPTER SECOND.

OF THE FORMALITIES OF THE ACTION OF SEPARATION FROM BED
AND BOARD.

7. The action of separation from bed and board is brought
before the competent court of the district in which the consorts
have their domicile.

§. This action is brought, tried and decided in the same
nanner as all other civil actions, with this difference, that the

parties cannot admit the facts alleged, proof of which must
always be made before the court.

Il . The wife must apply, by a petition setting forth her rea-
sons and addressed to -the judge, to be authorized to sue and
to be allowed to withdraw pending the suit to a place which
she indicates.
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Uil. Si les"griefs allégués sont trouvés suffisants, le juge, en
accordant à la fenne l'autorisation d'ester en jugement, lui
periet de laisser son mari et de résider ailleurs pendant le
cours du proces.

Poiler, loc. cit 2 Pigeait, 21.-C. N. 268.

112. L'action en séparation de corps est éteinte parla récon-
ciliation dts époux, survenue soit depuis les faits qui auraient
pu autoriser cette action, soit depuis la demande en séparation.

Poiier, 520.2 Pigeau, 219:-C. N. 272.

1. Dans l'un et l'autre cas, le demandeur est déclaré non
recevable dans son action.

Il peut néanmoins en intenter une nouvelle pour cause
survenue depuis la réconciliation, et alors faire usage des
anciennes causes pour appuyer sa nouvelle demande.

Pothier, 520.-2 Pigeau,.219.-C. N. 273.

11. Si l'action est renvoyée, le mari est tenu de reprendre
sa femne et la fmiume de ictourner chez son mari, sous tel
délai qui est fixé par la sentence.

Poth1ier, 521 .- 2 Pigeau, p. 232.-4 Pand. Franc. 77.

15. Lorsque la demande a été forinée pour cause d'excès,
de sévices ou d'injures graves, encore qu'ils soient bien -établis,
le tribunal peut ne p:s adneire de suite la séparation, mais
susl)endre son jugement jusqu' un jour ultérieur qu'il indique,
afin de laisser aux époux le temps de s'entendre et de se ré-
conciler.

2 Pigean, 231.-11 Duranton, No. 610. C.-N. 259.

CHAPITRE TROISlME.

IDES MEDRS PRtmumrs AUXQUEEJVS PEUT DONNEI LIEU LA
DEMA \ DE N S1"t' E YToN DE UOiPS.

S6. L'administraion j)rovioire des enfants reste au mari
demandeur ou déleldeu en sépara1 ion, a nioîns qu'il n'en soit
autrement ordoni par le tri bundi. ou le juge pour le 1 lus grand
avantage des enfiants.

14 Pand. Franc. p. 00, No GG.-Massol, séparation, 151 et
suiv.-IV Locré, esprt du Code, pp. 332 et suiv.-CN. 267.

a. La femne pursuive en séparation peut quitter le
dornicl de son mari el résider pendant le procès dans le lieu
qui est indi(né ou approuve par le iribunal où le juge.

Pothier, i5.

sa. Soit qu'elle soit poursuivie oiu'elle poursuive, 1a
feimme ptut detniander ue pension alimemtaire proport onnée
à ses besoins et ux movens (le son mar; le montant en est
fixé pI lu trbumal qui ordonne aussi au mari, s il y a lieu, de
faire relOre la, femme, idns l'endroit on elle s'est retirée, les
hardes et liges dont elle a beÎsoin.

Pothier, cor. loc.--2 Pgeau, 216.-Il Duranton, Nos. 595
612.-C. N. 208.-C. P. C. 878.

( Article additionne su ggéré conunae aimnidement à la loi enforce.

Il V. Si la fenutne laisse le lieu qui lui a été assigné sans la
permission (lu tribunal ou du juge, le mari peut se faire libérer
de la pension alient aire, et neui obtenir le renvoi sauf à se
pourvoir de laetion portée contre lui, si hfemme refuse de se
conforner à l'ordrd' qui lui est dointé par e tribunal ou le juge,
sur la demande (dii mari, de retourner au lieu qu'elle a ainsi
qitité, sous le dl;i qui lui est iniparti.

Il Duranton, N- 5783.-C. N. 269.

V La femme conunune en biens, poursuivante ou pour-
suivie en sépration (le corps, peut, à compter de Pordonnance
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il . If the alleged wrongs be found sufficient, the judge, in
according to the wife the authorization to sue, allows her to
leave ber husband and to reside elscwhere during the suit.

Il2. The action of separation fron bed and board is
extinguished by the reconciliation of the parties, happening
either since the fuets which have given rise to the action or
after the action brought.

U:M. In-either case the action is dismissed.
The plaintiff may nevertheless bring another, for any cause

which has happened since the reconciliation, and may in such
case inake use of the previous causes in support of the new
actiôn.

114. If the action be dismissed the husband is obliged to-
take back bis wife, and the wife is obliged to return to her
husband; within such delay as the court by its judgment
determines.

'15. When the action is brought for outrage, ill-usage or
grievous insult, although they be well established, the court
may refuse to grant>the separatiin forthwith, and May suspend
its judgrnent until a further day, which it appoints in order to
afford the parties sufficient tine to come to an understanding
and reconciliation.

CHAPTER THIRD.

OF TUE PROVISIONAL MEASURES TO WHICH TIE ACTION OF
SEPARATION FROM BED ANID BOARD MA Y GVE RISE.

1G. The provisional care of the children reinains with the
father, whether plaintiff or defendant, unless the court or judge
orders otherwise for the greater advantage of the children.

R7a. A wife sued in separation may leave her lsbanls
domicile, and reside during the suit, in the place indicated or
approvcd of by the court or the judge.

UÊ8a. Whether the wife be plalintiff or defendant, she nay
demand an alirnentary pension, in proportion to her wvants and
the means of her husband; hie amount is fixed by the court,
which also orders the husband, if neccssary, to deliver to the
wife at the place to which she bas withdrawn, the clothing she
may require.

(Additiona1 ar'icle suggested in anendmnent to the lao in force.)

. D If tihe wife leae the place of residence assigned to her
without the permission of the court br judge, the husband may
claim to be liberated frormi the payrnent of te alimentary
pension, and even have ber action dismissed, saving her
recourse, should she refuse to obey tlie order given ber by the
court or judge, at the instance of her husband, to return within
a given delay to the place she has thus quitted.

20. A wife vho is in community as to property, -whether
plaintiff or defendant in an action of separation from bed
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dont il est question aux articles onze et dix-sept a au présent
titre, obtenir du tribunal ou du juge permission (e faire saisir-
gager les effets mobiliers de la communauté, pour la 'onser-
vation de la part qu'elle aura droit d'y prétendre au cas de
partage ; par suite de quoi le mari est tenu, lorsqu'il en est
requis, de représenter les choses ainsi saisies ou leur valeur,
comme gardien udiciaire.

2 Toullier, p. 59.-2 Pigeau, 184 1l Maleville, 250.-4
Pand. Franc. 94.-C. N. 270.

(. Toute obhgatiion contractée par le mari à la charge de
la communauté, toute aliénation par lui faite des immeubles
qui en dépendent, postérieurement à la date de l'ordonnance
dont il est fait mention aux articles onze et dix-sept a, est dé-
clarée nulle, s'il est prouvé qu'elle a été faite ou contra'ctée en
fraude des droits de la femme,

IV Pand. Franc. 96.

CHAPITRE QUATRIEME.

DES EFFETS DE LA SEPARATION DE CORPS.

. La séparation-de corps, pour quelque cause que ce soit
ne rompt pas le lien du mariage, et ainsi aucun des deux
époux ne peut en contracter un nouveau du vivant de l'autre.

Pothier, 523.

22. ette séparation délie le nari de l'obligalion (le recevoir
sa femiiîd et la fe( eclle le vivre avec son mari ; elle
donne à la 'frime le tfòit (l ôéablir, où elle veut, un domicile
autre que celui (le son mrirM.

Pothier, 522.-Bonhier,' Conf. 8ourg. ch. 22, No. 201.-2
Toullier, No. 773.- Prondhon, Cours de Dr. Fr., eh. -19 ,§3.
Massol, p. 198,- .1 Pand. Vrin. p. 163.

21. La séparation de corps emporte celle de biens; elle fait
perdre au mari les droits qu'il avait sur les biens de la femme
et donne à celle-ci le, droit de se faire restituer sa dot et ses
apports, à moins que par la sentence ils ne soient déclarés for-
faits, ce qui n'a lieu qu'au cas d'adultère.

La séparation donne aussi à la femme le droit d'exiger les
(Ions et avantages qui lui ont été faits par le contrat de mariage,
sauf les gains de survie, aixquels elle ne donne pas ouverture,
a moins que le contraire n'ait été spécialement stipulé.

Pothier, 522.-4 Pand. Franc. 163-4.-C. N. 311, 1452.

-2. Lorsqu'il y a communauté de biens, la séparation en
opère la dissolution- impose au mari l'obligation de faire
inventaire des biens qui la conposent, et donne à la femme,
au cas d'acceptation, le droit d'en poursuivre le partage, à
moins que par la sentence elle n'ait été déclarée déchue de ce
droit.

Pothier, eod. loc.-4 Pand. Franc., eod. loo.

(Article sug géré comme amendement en partie à la loi en force.)

26. Cette séparation rend la femme capable d'ester en juge-
ment et de contracter seule pour tout ce qui regarde l'adminis-
tration de ses biens ; mais pour les actes et poursuites tendant
à l'aliénation de ses immeubles, elle a besoin de l'autorisation
du juge.

Pothier, eod. loc.-4 Pand. Franc. 164.

27. P r quelque cause que la séparation ait lieu, l'époux
contre lequel elle est admise perd tous les avantages que l'autre
époux lui avait faitsé.

2 Pigcau 233.-I N. Deniz., 291 ,---8 1bid, 543-4 Pand.
Franc. 135-6.-2 Duranton, No. 629.-1 Paillet, Manuel Droit
Français (Edit. Lenormand) 110-L. Lahaie, sur art. 299.
Massol, 297, 299, 305, 306.-4 Anc. Deniz. Vo. Révocation,
386.-16 Merlin, Rép. 61.-2 Nouv. Pigeau, 571,-1 Maleville,
269.-C. N. 299, 1452.
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and board, may, from the date of the order mentioned in
articles eleven and seventeen a of the present title, obtain per-
mission front the court or the judge, to cause the moveable effects
of sucli community to be attached by saisic gagerie, for the
preservation of the share vlwhich she will have a right to, claim
wlen tle partition takes places ; in consequence of which, her
husbanid is bound when required, to represent the things
seized or their value, in the saine manner as ajudicial guardian.

21. AIl obligations contractedby a husband, affecting the
community, and al alienations made by hini ofthe immoveable
property of such community, subsequent to the rendering of
the order mentioned in articles eleven and seventeen a, are de-
clared null, if it be established that such obligations or aliena-
tions were contraeted or made in fraud of the righis of his
wife..

CHAPTER FOURTH.

QF TUE EFFC TS OF SEPARATION FROM BED AND BOARD.

.2 Separation from bed and board, frorm whatever
cause it arises, docs not dissolve the marriage tie ; and thus
neithier husband nor wife çan contract a new marriage while
both are living.

22. The separation relieves the husband from the obligation
of receiving his wife, and the wife from that of living with her
husband ; it gives the wife the right-of choosing for herself a
domicile other ilian that of her husband.

241. Separation froni bed and board carries witih it sepa-
ration of property ; it deprives the husband of the rights
which le had over the property of his wife, and gives to the
wife the riglit to obtain -restitution of lier dowry, and of the
property that she brought in marriage ; unless by the judg-
ment, they be declared fórfeited ; which only takes place in
the case of adultery.

The separation also gives the wife the right to claim the
benefit of ail the gifts and advantages conferred on her by the
marriage contract ; saving the rights of survivorship, to which
such separation does not give rise, unless the contrary have
been specially stipulated.

25. When cenmunity of property exists, the separation
operates its dissolution, imposes on the liusband the obligation
of making an inventory, and gives to the wife, in case of accep-
tance, the right to demand the partition of the property, unless
by the judgment, she has been declared to have forfeited this
right.

(Additional article suggested as anmndment to the law inforce.)

2G. The separation renders the wife capable of suing and
being sued, and of contracting atone, for ail tiat regards the
adminisiration of her property ; but for ail acts and suits tend-
ing to alienate lier immoveable property, she requires the autho-
rization of a judge.

27. For whatever cause the separation takes place, the party
against whom it has been declared, loses ahl the advantages
granted by the other party.
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* 8. L'époux qui a obtenu la séparation de corps, conserve
les avantages à lui faits par l'autre époux, encore qu'ils aient
été stipulés réciproques et que la réciprocité n'ait pas lieu.

2 Pigeau, 233-4.-4 Pand. Franc. 135.-C. N. 300.

19. Si l'un des époux séparés de corps n'a pas de biens
suffisants pour fournir à sa subsist ance, il peut faire condamner
l'autre â lui payer une pension alimentaire qui est reglée par
le tribunal, d'après Pétat, les facultés, et autres circonstances
des parties.

Massol, 194.--2 Duranton, No. 633.-4 Pand. Franc. 165,
No. 134.-2 Pigeau, 2341.-2 Toullier, No. 780.-1 Nouv. Deniz.
Vo. Aliments, 453.-Merlin, Rep. Vo. aliments. §3, p. 176.
C. N. 301.

20. Les enfants sont confiés à l'époux qui a obtenu la sépa-
ration de corps, i moins que le tribunal, après avoir consulté
le conseil (le famille s'il le juge convenable, n'ordonne, pour
le plus grand avantage des enfants, que tous ou quelques uns
d'eux soient confiés aux soins de l'autre époux, ou d'une
tierce personne.

2 Pigeau, 233.-9 Fenet, Travauxprép. 486.-Massol, 321-2.
1 Paillet. 111.-2 Duranton, 580, No. 636.-1 Rogron. 205. C.
L. 153.-C. N. 302.

3n. Quelle que soit la personne à laquelle les enfants sont
confiés, les pères et mères conservent respectivement le droit
de surveiller leur entretien et leur éducation et sont tenus d'y
contribuer à proportion de leurs facultés.

2 Pigeau, 233.-4 Pand. Franc. 140-1.-C. N. 303.

. La séparation de corps admise en justice ne prive les
enf4nts nés du mariage d'aucun des avantages qui leur sont
assurés par la loi ou par les conventions matrimoniales de leurs
père et mère ; mais il n'y a d'ouverture à ces droits que de la
même manière et dans'les mêmes circonstances oà ils seraient
ouverts s'il n'y avait point eu de séparation.

4 Pand. Franc. 142.-C. N. 304.

S3. Les époux séparés de corps, pour quelque cause que ce
soit, peuvent toujours se réunir et par là faire cesser les effets
de .la séparation.

Par cette réunion, le mari reprend tous ses droits sur la
personne et les biens de sa femme ; la communauté de biens
est rétablie de plein droit et considérée, pour l'avenir, comme
n'ayant jamais été dissoute.

Pothier, mariage, 524.

TITRE SEPTIEME.

DE LA FILIATION.

CHAPITRE PREMIER.

DE LA FILTATIt(N DES ENFANTS LÉGITIMES OU CONÇUS PENDANT
LE MARIAGE.

Il. L'enfant conçu pendant le mariage est légitime et a pour
père le mari.

L'enfant né le ou après le cent (uatre-vingtième jour de la
célébration du mariage, ou dans les trois cents jours après sa
dissolution, est tenu pour concu pendant le mariagé.

Auturités sous l'article qui suit.
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29. The party who has obtained the separation, retains all
the advantages granted by the other, although they nay have
been stipulated reciprocal and the reciproeity do not take place.

20. Either of the parties thus separated, not having suflicieni
Pneans of subsistence, may obtain judgment against hie other
for an alimentary pension, which is fixed by the court, accord-
ing to the condition, means and other circumstances of the
parties.

E®. The children are entrusted to the party wlio has•
obtained the separation, unless the court, after having, if it
think proper, consulted a famnily couneil, order, for the
greater advaniage of hie children, that all or sorne of them be
entrusted to the care of the other party, or of a ihird person.

: U. WVhoever may bc entrusted with the care of the children,
the father and mother respectively retain the right of watching
over their maintenance and education, and are obliged to con-
tribute thereto in proportion to their means.

22. Separation from bed and board judicially declared,
does not deprive the ehildren, issue of the marriage, of any
of the advantages allowed them by law or by the marriage
covenants of their father and mother; but these rights only be-
come open in the saine vay and under the same circumstances
as if there had been no such separation.

. Husband and wife thus separated for any cause
whatever, may at any time reunite, and thereby put an end
to the effects of the separation.

By such reunion, the husband reassumes all his rights over
the person and property of his wife, the community of pro-
perty is re-established of right, and for the future is consi-
dered as never having been dissolved.

TITLE SEVENTH.

OF FILIATION.

CHAPTER FIRST.

OF THE FILIATION OF CIIITPEN WIO ARE LEGITIMATE Ot
CONCELVED DURING MARRIAGE.

U. A child conceived during marriage is legitimate and is
held to be the child of the husband.

A child born oh or after the one hundred and eightieth
day from the celebration of the marriage, or vithin three liun-
dred days after its dissolution, is held to bc conceived during
marriage.

20*
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2. Le mari ne peut désavouer cet enfant même pour cause
d'adultère, à moins que la naissance ne lui en ait été cachée
auquel cas il est admis à proposer tous les faits propres à
justifier qu'il n'es pas le père.

VIII N. Deniz., p. 5et sui.-L 6, de his e¡ni.ui ce a/enir-
Jf L. Il, § 9, ad legemjuianctw ide adulteris .- l l Henry's, liv. 6,
ch. 5, quest, 38, pp. 850-4.-Lebrun, succes., liv. 1, ch. 4, sec.
2, No. 6, p., 52.-Il Toullier, No. 789.-Merlin, rép. Vo.
légitimité, se. 2, § 2 Nos. 4, 5.-IV Pand. Franc. 186-7.
C. N. 313.

2. Le mari ne peut non plus désavouer P'enfant en opposant
son irmpuissance naturelle ou accidentelle survenue avant le
mariage. Le désaveu lui est cependant permis si,.pendant tout
le temps où l'enfant peut légalement. être présumé avoir été
conçu, le mari était, pour cause d'impuissance survenue depuis
le mariage, par éloignement, on par suite de tout autre empêche-
ment, dans l'impossibilité physique de se rencontrer avec Sa;
fe mme.

f L. 6, de his qui sui sel alieni.-Lebrun, su . liv. 1, c. 4,
sec. 2, Nos. 3 e1 4.-li Henry'sç liv. 6, c. 5, quest. 38, p. 850
à 854.-Merlin, Rép. Vo. légitimité, sec. Il, § 2.-Guyot,
Rép. Vo. légitimité, pp. 379 et 'suiv.--1I Toullier, Nos. 791,
799.-IV Pand. Franc. 179, 180, 183.-C. L. 208.-C. N. 312.

4. L'enfant né avant le cent quatre-vingtième jour de la
célébration du mariage, peut être désavoué par le mari.

i L. 12, de statu hominum.-Cod. L. 4,.-de posthumis
horedibus.--Pothier, Succes. p. 8.-Guyot, Rép. vo. légitimité,
372-II Pand. Franc. 18I.--II Toullier, No. 791.-lt Boileux,
62, 66, 67.-C. N. 314.

6. Cependant l'enfant né avant le cent quatre-vingtième
jour du mariage ne peut être désavoué par le mari dans les
cas suivants

1. S'il a eu connaissance de la grossesse avant le mariage
2. S'il a assisté à l'acte de naissance, et si cet acte est

-signé de lui ou contient sa déclaration qu'il ne sait signer.
3. Si l'enfant n'est pas déclaré viable.
Il Toullier, Nos. 821 et suiv.-IV Pand. Franc. 188-9.

Merlin, Vo. légitimité, sec. 2, §1, No. 4.-C. N. 314.

(Article additionnel sug goéré commne amendement à la loi enforce.)

7. Dans les divers cas où le mari est autorisé à désavouer,
il doit le faire

1. Dans les deux mois, s'il est sur les lieux lors de la
naissance de l'enfant

2. Dans les deux mois après son -retour, si à cette même
époque il a été absent du lieu;

3 Dans les deux mois après la découverte de la fraude, si
on lui a caché la naissance de l'enfant.

C. N. 316.-C. L. 210..

(Article additionnel suggéré comme amendement à la loi
enforce.)

S. Si le mari est mort avant d'avoir fait son désaveu, mais
étant encore dans le délai utile pour le faire, les héritiers ont
deux mois pour contester la légitimité de l'enfant, à cômpter de
P'époque oà cet enfant s'est mis en possession des biens du
mari, ou de l'époque où les héritiers ont été par lui troublés
dans leur possession.

C. N. 317.-C. N. 211.

(.Article additionnel suggéré comme amendement à la loi
:enforce.)

C. Les désaveux de la part du mari ou de ses -héritiers
,doivent être proposés au moyen d'une action en justice, dirigée
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2. The husband cannot disown such a child even for adultery,
unless its birth have been concealed from him; in which case
he is allowed to set up all the facts tending to establish that
he is not the father.

i2. Neither can the husband disown the child on the ground
of his impotency, either natural or caused by accident before
the marriage. He may nevertheless disown it, if during the
whole time that it may legally be presumed. to have been
conceived, lie were by reason of impotency not existing at the
time of the marriage, of distance, or of any other cause, in the-
physical impossibility of meeting with his wife.

4. A child bor before the one hundred and eightieth day
from the celebration of the marriage, may be (lisowned by the-
hu sband.

Z. Nevertheless a child born before the one hundred and
eightieth day of the marriage, cannot be disoned by the hus-
band in the following cases:

I. If he knew of the pregnancy before the marriage
2. If he were present at the act of birth, or if that act be

signed by him, or contain the declaration that he cannot sign;
3. If the child be not declared viable.

(Additional article suggested in amnendment to the law inforce.)

V. In all the cases where the husband. may disown the
child, he must do so:

1. Within tvo months, if he be in the place at the time of
the birth;

2. Vithin two months after his return, if absent at the time
of the birth•

3. Within two months of the discovery of the fraud, if the
birth havé been concealed from him.

(Additionc article suggested as amendm ent to thet kaw in force.)

S. If the husband die before disowning the child, but still
being within the delay allowed for so doing, the heirs have
two months to contest the legitimacy of the child fromn the lime
he has taken possession of the properly of the husband, or
from the time that the heirs have been disturbed by him in their
possession.

(Additional article suggested as alimendment to the liàw in force.)

®D. Such 'disavowal, on the part of the husband or of his
heirs, must be made by an action at law, directed against ilie
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contre le tuteur ou un tuteur ad hoc donné à Penfant, s'il est
mineur ; à laquelle action la mère vivante doit être appelée.

Il Marcadé, p. 22.-V Demolombe, Nos. 164, 170, 365.-IV
Pand. Frane, 192-3.-V Loré, Esprit du Codle, 112 et suiv.-
Rogron, sur art. 318.-Il Boileux, 88.-II Toullier Nos. 842-3.
C. N. 318.

Oa. Si le désaveu n'a pas lieu, tel que prescrit au présent
chapitre, l'enfant qui aurait pu être désavoué est tenu pour
légitime.

(Conséquence contrario de ce chapitre.)

Ob. L'enfant né après le trois centième jour de la dissolution
du mariage est tenu pour n'en être pas issu et est illégitime.

(Autorités sous l'article 2.)
L. 3, § 1 1,f de suis et legit. hær.-Ferrière, Dict. de Droit,

vo. Naissance.-Guyot, Rép. eodem verbo.-Ferrière, Cout. de
Paris, art. 118, glose 3, seet. 2, § 1, Nos. 22, 23, 24.-Lebrun,
Successions, livre 1, ch. 4, sect. 1, No. 12.-.Merlin, Rép. vo.
Légitimité, sect. 2, § 3.-Favard de Langlade, conf., sur l'art.
315, vol. 2, p. 273.-1 Maleville, p. 280.

CHAPITRE DEUXIÈME.

DES PREUVES DE LA FILtATION DES ENFANTS .ÉGITtMES.

U 0. La filiation des enfants légitimes se prouve par les actes
de naissance inscrits sur le registre de l'état civil.

. L. 1l. De probationibus.-Cod. L. 15. De probationibus.
S. R. B. C. ch. 20, § 13.-. N. 319.

Il Dl. A défaut de ce litre, la possession con-tante (le l'état
d'enfant légitirme sullit.

Cod. L. 9, Dc nuptiis.-IV Daguesseau, 17e Plaidoyer.
Il Cochin. (Edit. 1821) pp. 43 et suiv.-Il Despeisses 35.
III Pand. Franc, 198-9.-C. L. 213.-C. N. 314.

U*. Cette possession s'établit par une réunion sullisante de
faits qui indiquent le rapport de filiation et de parenté entre un
individu et la famille à laquelle il prétend appartenir.

Cod. L. 9. De uupiis.-N. Deniz. Vo. Etal, pp. 9 et suiv.
I Bourjon, pp. 17-18.-Il Cochin, 43 et suiv.-Il Daguesseau,
256.-Il Toullier, No 871 et suiv.-V Locré, Esprit du Code,
125 et suiv.-C. N. 3SIl.

n10. Nul ne peut réclamer un état contraire à celui que lui
donne son.titre de naissance et la possession conforme à ce titre.

Et réciproquementnul ne peut contester l'état (le celui (lui a
une possession conforme à son titre de naissance.

Il Cochin. 107.-IV Cochin. 345.-N. Deniz. Vo. Etat,
(Quest. d') 9.-Il Toullier, No. 881.-V Demolombe, No. 219.
Ili Pand. Franc, p. 200.-C. N. 322.

0,11. A défaut de titre et <le possession constante, ou si l'en-
fant a été inscrit soit sous de faux noms, soit comme né de

père et ière inconnus, la preuve (le filiation peut se faire par
témoins.

Cependant cette preuve ne peut etre ad mise qIe lorsqu'il y a
comemencemnt de preuve par écrit, ou lorsque les présomptions
ou indices résultant de faitsdès lors constantssont assez graves
pour en déterniner l'admission.

Cod. L. 2, de testibus. L. 6, de fide instrum. L. 9, de
7iuptiis.-Arret, 16 Mars, 1641.-Ord. 1667, tit. 20, art. 14.
-Guyot, Rép., vo. Légitimité, sec. 2, §4, No. 5.-IV Cochin. 344,
346, 183, 486.-Lacomnbe, vo. E/at, 270.-S. R. B. C. c. 20,
seç. 13.-Merlin, rép. vo. naissance.-Ibid. vo. Quest. d'état,
§ 1 et suiv.-ll Toullier, No. 883.-IV Pand. Franc. 201-2.
V Locré, 110-1.-C. N. 323.
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tutor, or tutor ad hoc, appointed to the child, if he be a mino :;
and the mother, if living, must be made a party to the action.

<Da. If the disavowal do not take place, as prescribed in the
present chapter, the child whieh might have been disowned
is held to be legitimate.

®b. A child born after the
dissolution of the marriage is
and is illegitimate.

threce hundredth day from the
held not to be the issue thereof

CHAPTER SECOND.

OF THE EVIDENCE OF TIUE FILIATION OF LEGITIMATE OHILDREN.

W U®. The filiation of legitimate children is proved by the
acts of birth inscribed in the registers of civil status.

Il U. In defaub of such aci, the uninterrupted possession of
the statns of a legitimate child is suflicient.

I1.. Suci possession is established by a sufficient- con-
currence of facts, indicating the connection of filiation and
relationship between the individual and the family to which
he pretends to belong.

n6:1. No one can claim a status contrary>to that· which
his act of birth, accompanied with the possession conformable
to such act, gives him; and reeiprocally no one can contest
the status ol' him who lias a possession conformable to his act
of birth.

M4. In default of the act of birth and of an uninterrupted
possession, or if the child have been described cither under false
names, or as being the child of unknown parents, the proof of
filiation may be made by testirnony ; nevertheless this evidence
can only be admitted when there is a commencement of proof
in writing, or when the presumptions or indications resulting
from facts then ascertained, arc sufficientlv strong to permit
its admission.
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fllä. Le commencement de preuve par écrit résulte (les titres
de h mille, des registres et papiers domestiques du père ou de,
la mère, des actes publics et ncme prives, émanés d'une partie
engagée dans la contestation, ou qui y aurait intérêt si elle
était vivante.
'fJLL. 29, deproba1ionibus.-Ord. 1667, lit. 20, art. 14.-V Lo-

cré, l41-2-3.-.-1 Toulier, Nos. 890 et suiv.-Rodier, sur ord.
1667, tit. 20, art. 14.-S. R. B. C. c. 20, s. 13.-IV Pand.
Franc. 203.-C. N. 324.

n 1G. La preuve contraire peut se faire par tous les moyens
propres à établir que le réclamant n'est pas l'enfant de la mère
qu'il prétend avoir, ou même, lat maternité prouvée, qu'il n'est
pas Penfant du mari (le la mère.

S. R. B. C. c. 20, art. 13.-1 losse, ord. 1667, lit. 20, art.
1, p. 344.-Il Toullier, Nos. 820, 893 et suiv.-IV Pand.
Franc. 204-5.-C. L. 216.--C. N. 325.

118. L'action en reelation d'étai et imîprescripl ible à
l'égard de Penfian.

Il Toullier, No. 908.-Il Marcaîdé, pp. 35-6.-Lalbaie sur art
328.-C. N. 328.

no. Cette action ne peut être intentée par les héritiers de
l'enfant qui n'a pas réclamé, qu'autant qu'il est décédé mineur,
ou dans les cinq ans après sa majorité ; ils peuveit cependant
continuer l'action commencée.

ff L. 1, ne de statu defunctorum.-Dunod., prescrip. part. 2,
C. 7, pp. 159 et suiv.- IIHenrys liv. 4, Quest. 28.-Lacombe,
270-1, Vo. Etat, No. 1.-I Marcadé, 36 et suiv.-l Biret,
explic. du code, 102.-Il Toullier, Nos. 911 et suiv.-Merlin,
vo. légitimité,'see. 4, sj 1, No. 1, pp. .171 et suiv.-C. N.
329.

CHAPITRE TROISIEME.

DES EF.\NTS NtUEL..

f0l. Les enfants nés hors mariage, autres que ceux nés d'un
commerce incestueux ou adultérin, sont légitimés par le ma-
riage subséquent de leurs père et mère.

Pothtier, Mariage, Nos. 408,1 411 4124 115, 422.-Des Per-
sonnes, tit. 4, pp. 601, 602.-Successions, sce. 2, c. 1, art. 3,
§ 5, p. 20.-Fenet Pothier, sur art. 331, pp. 77, 78.-Il Toul-
lier, No. 924.-I Biret, Code civil, 104.-Il Pand. Franc. p.
80.-Il Marcadé, 13.-C. L. 217.-C. N. 331.

. La légitimation a lieu même en faveur (les enfants
décédés qui ont laissé des descendants légitimes, et duns ce
cas elle profite à ces derniers.

Instit. <le hrredita/ibus quæ.-Pothier, mariage, No. 113.
1bid, successions, sec. 2, art. 3, § 5, quesi. 1, p. 23.-Il Pand.
Frane. 87.-IV ibid, 223-4.-Il Toullier, Nos. 931 et suiv.
C. L. 218.-C. N. 332.

*2. Les enfants légitimés par le mariage subséquent ont
les mêmes droits que s'ils étaient nés de ce mariage.

Pothier, mariag~e, No. 421. Jbid, successions, c. 1, sec.2,
art. 3, § 5, quest. 4.-Lbrun, successions, Nos 16, 17, p. 24.
Il Toullier, No. 929.-Il Marcadé, p. 8.-IV Pand. Franc.
225 à 228.-C. L. 219.-C. N. 333.

243. La reconnai ssane mlontaire oi forcée par le père 011
la mère de leur enfant naturel, donne à ce dernier le droit de
réelamer des aliments contre cihaeuin d'eux, suivant les cir-
constances.

Lacombe Vo. Biatard, No. 6.-Guyot. rep. Vo. alHnent, 318.
Il Boileux, 2 1 Pand. Franc. 229.
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U5. A. commencement of proof in writing results froin
the title deeds of the family, the registers and papers of the
father and mother, from public and even private writings pro-
ceeding froin a party engaged in the contestation, or who would
have had an interest therein, had lie been alive.

il . Proof to the contrary may be made by every means of
a nature to establisb that the claimant is not the child of the
mother whom he pretends to have, or even, the maternity being
proved, that he is not the child of the husband of such mother.

1S. The action of the child Io establish his status
is imprescriptible.

fD. This action cannot be brought by the heirs of the child
who bas not claimaed his riglht, unless he died in minority, or
within five years after his majority ; but they may continue
the action already brought.

CHAPTEE THIRD.

OF NATURAL CHILDREN.

Df. Children born out of marriage, other than the issue of
an incestuous or adulterous connection, are legit imated by the
subsequent marriage of their father and mother.

22. Such legitimation takes place even in favor of the
deceased children, who have left legitimate issue, and in that
case it benefits such issue.

20. Children legitimated by a subsequent marriage, have
the same rights as if tey werc born of such marriage.

25. The forced or volunitary acknowledgment by the father
or mother of tieir natural child, gives the latter the rigbt to
demand maintenance from each of them, according to circum-
st ancets.
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20. La recherche judiciaire de la paternité et de la mater-
nité est permise à l'enfant naturel, et la preuve s'en fait tant
par écrits que par témoins, sous les circonstances et Testrictions
portées aux articles quatorze, quinze et seize relatifs à la preuve

le la filiation les enfants légitimes.
Fournel, sédution, 129 et suiv.-Merlin, rép. Vo. filiation,

No. 2.--li Toullier, Nos.937, 967.-1 Gin, pp. 197 et suiv.-C.
N. 340, 341.

TITRE HUITIEME.

DE LA PUISSANCE PATERNELLE.

Ul. L'enfant, à tout âge, doit honneur et respect à ses père
et mère.

f L. 9, de obsequiis.-ff L. 6, de in jus vocando.-Novelle
12, c. Il.-Pothier, mariage, No 389.-Des personnes, p. 604.
III Domat, p. 16.-IV Pand. Franc. 317.-Pocquet, puis.
patern. 30.-I Gin. 220.-C. L. 233.-C. N. 371.

2. Il reste sous leur autorité jusqu'à sa majorité ou son
émancipation, mais c'est le père seul qui exerce cette autorité
durant le mariage.

f lib. L. lit. XVI. L. 196.-institut. lib. 1. tit. Il et XII.
Pothier,nariage, Nos 389, 399.-Personnes, pp. 604-5.-Int.
aux coul. tit. 9. No. 2.--Arrêtés <le Lanoignon,tit. 11. arts. 1 et
suiv.-Il Toullier, Nos. 1041-6-9, 1176.-Il Pand. Franc.
305.-IV Pand. Frane. 324, 327 et suiv.-C. L. 234.-C. N.
372, 373.

2. Le mineur non émancipé ne peut quitter la maison pater-
nelle sans la permission de son père.

Pothier, Personnes, tit. 6, sec. II.-Merlin, Rép. Vo. Puis.
patern., sec. 3, § 6.-Il. Tonllier Nos. 1046-7.-Pocquet, p. 32.
IV. Pand. Franc, 328.--C. L. -36.-C. N. 374.

in. Le père,,et à son défaut la mère, a sur son enfant iii-'
neur et non émancipé un droit de correètion modérée et
raisonnable, droit qui peut être délégué et que peuvent exercer
ceux à qui l'éducation (le cet enfant a été confiée.

Pothier, Personnes, 605.-Pocquet, 32.-V. Journal des Aud.
liv. 12, c. 25.--Canadian Abstract (Doucet) 85.-Arrêtés de
Lamoignon, tit. 3, art. 18.--Cugnet, 121.-Pothier, Garde, 371.
N. Deniz.-Vo. Garde, 183, 201.---11. Toullier, 1050.-Fenet
Pothier, 85.-1 Gin., 224, 227, 210, 242.-1V. Pand. Franc.
350 et suiv., 357-8.-C. L., 236.

TITRE NEUVIEME.

DE LA 1NoR1TÉ, DE L.A TUTELLE ET DE L'ÉMANCIPATION.

CHAPITRE PREMIER.

DE LA MINORITÉ.

Ui.. Tout individu de l'un <t de l'autre sexe demeure en mi-
norité jusqu'à ce qu'il ait atteint l'âge de vingt-un ans
accomplis'.

S. R. B. C., C. 34, s. .-- IV. Pand. Franc, 474.--X. Fenet,
544 et suiv.--C. N. 388.

2. L'émancipation ne fait que modifier l'état du mineur,
mais elle ne met pas fin à la minorité, et ne confère pas tous
les droits résultant de la majorité.

Guyot, Rép. Vo. Enancipation, pp. 659, 660.
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A natural child has a right to establish judicially his
claim of, paternity or maternity, and the proof thereof is made
by vritings or testinony underijhe conditions and restrictions
set forth in articles fourteen, fifteen and sixteen relative to the
proof of the filiation of legitimate children.

TITLE EIGHTH.

OF PATERNAL AUTIORITY.

Il. A child whatever may be his age,
respect to his father and mother.

owes honor and

1. He remains subject to their authority until his majority
or his emancipation; but the father alone exercises this autho-
rity during marriage.

2. An unemancipated minor cannot leave his father's house
without his permission.

4. The father and, in his default, the mother of an uneman-
cipated minor child have over it a right of reasonable and mo-
derate correction, which may be delegated and exercised by
those to whon the education of such child has been entrusted.

TITLE NINTH.

OF MINORITY, TUTORSHIP AND EMANCIPATION.

CHAPTER FIRST.

0F MINORITY.

nl. Persons of ïeétr sex remain 'in ininority until they
attain the full age of twenty-onie years.

2. Eniancipation only modifies the condition of the minor;
it does not put an end to the minority, nor does it confer
all the rights resulting frorm majority.
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2. Les incapàlcités, les droits et priviléges résultant de la
minorité, les actes et poursuites ýdont le mineur est capable,
les cas-où il p'ut se fair( restituer, le mode et le temps de faire
la deman ,de en restitution, toutes ces questions et autres en
résultant sont réglées au livre I. au lprésent code, et au Code
de Procédure Civile.

CHAPITRE DEUXIÈME.

DE-LA TUTELLE

SECTION I.

DE IA NOMINATION DU .TUTEUR.

Z. Toutes les tutelles sont datives. Elles sont déférées sur
avis du conseil (le fainille, par les tribunaux compétents, ou par
un des juges qui les comuposenît, ayant juridiction civile dans
le district où le mineur a son domicile, ou par le protonlotaiîr'
du même tribnnal.

Pothier, Intr. avx Cout. liv. 1, lit. 9, art. 183.-Meslé, Mi
norité, S, 77, 85, 86, 133.--1 Rourjon, 47.-Ginyuot, Rép. Vo. Tu-
telle, 313.-Lamoignon, 'Tute/e, p. 8. - othier, Personnes, p.
610.-Lacombe, Vo. Tîtelle sec. 4 No 1 et 2, p. 774.-Il
Pigeau, 303.--I Pigeau, 71 .- 3 Geo. l, c. 6, section, 9.--12
Vie. c. 38, s 74.-14, 15 Vic. c. 58.-16 Vie. e. 91.-18 Vic.
e. 17,-S. I. B. C, c. 86.-131aleville 360. IV. Pand. Franc.
392, 509.-Mercier, De lutelis,5.1-D a 1 Dc. 1721.-D écl.
1 Oct. 1741.-S. R. B. C. c. 78, s. 23

(Article suggéré convne amendement à la, loi en force.»

Toutes les tutelles sont dat ives. Elles sont déférées sur avis
du conseil de famille, par les tribunaux compétents, ou par un
des juges qui les composent, ayant juridiction éivile dans le
distriet où le mineur a son domicile.

5. La eonvocationdu conseil d, famille peut être provoquée
par tous les parents et alliés du mineur, sans égard au degré
de parenté, par le subrogé tuteur, par le mineur lui-même en
certains cas, par ses ereanciers et par toutes autres palies
intéressées.

Arrêts de Lîoignon til. 4, art; 3, p. 8.-Pothier, Int. aur
Cout. lit. 9, § 3, p. 269.-Ibid. Persônnes, tit. 6, sec. 4,§2, p.
610.-2 Pigeau, 301-3.-Medité, 89.-17 Guyot, Rép. 316.2
Boileux, 336.-7 Demolombe, Nos. 281, 282.-C. N. 406.

6. Doivent y être appelés les plus proches parents et alliés
du mineur, au nombre de sept au moins, et pris tant dans la
ligne paternalle que maternelle, imssi également que possible.

f L. 2. Qui pelant lutores.-Arrêtés de Lamoignon, tiI; 4.
art. 4, p. 8.-Raveau, 5.-Pothier, int. aux Cout. tit. 9, No. 11.
1b,'d. Personnes, lit. 6, sec. 4, art. 1, § 2.-2 Pigeau, 303.
Meslé, 91.-17 Guvot, p. 317.-C. N. 407.

7. Ces parents, à l'exception de la mère et autres aseen-
dantes en état de viduité, doivent être màles, majeurs de vingt-
un ans, et résidant dans le district où doit se faire la nomina-
tion du tuteur.

Lamoignon, arrelés, lit. 4, art. 4 p. 8.-2 Pgeau 303
4 Pand. Franc, 513.

S. Si cependant ils ne se trouvent pas en nombre suffisant
dans ce district, ils l)euvent être pris dans les antres ; et même
à défaut de parents de Ilune et de l'aut.re ligne, les amis du
mineur peuvent être appelés pour compléter le nombre requis.

Arrêtés de Lamoignon, lit. 4, art. 4.-Pothier, Pesne,
610.-2 Pigenau, 303.-17 Guyot, 318.-2 Boileux, 351.-C-
N. 409.
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.~ Tie incapacities, rights and privileges resulting from
minority, the acts.the minor nay do and the suits he may bringi
the cases in which he may deiand Io be relieved, and the
manner and tine of mak g the demand, and all like ques-
tions, are determîined in Ihe ilird book of the present. code,
and in the Code of Civil Procedure."

CIHAPTER SECOND.

OF TETRSIIIP>

SECTION T.

OF THE APPOINTMENT OF TUTORS.

4L All tutorships are dative; they are conferred on the advice
of a family council, by a competent court, or by any judge
of such court, havng civil jurisdiction in tlh district vhere
the minor has his domicile, or by the prothonotary of such
court.

(Suggested anendment.)

Ail tutorships are dative ; they are conferred on the advice of
a family 1 ouncil, by a competent court, or by any judge of
such court, having civil jurisdiction in the district where the
minor has his domicile.

3. The convocation of the family council may be-demanded
by all those related or allied to the minor, without regard to the
degree of relationship, by 4he subrogate-tutor, by the minor
hirself in certain cases, by his creditors, and by ail other per-
sois interested.

C, The persons to be called to the family council are those
most nearly related or allied to the minor, to the number of
seven at least, and taken, as equally as possible, froni both
the paternal and the maternal line.

7 With the exception of the mother and other'female ascend-
ants during widowhood, the relations must be males, of the full
age of twenty-one years, and residing in the district where the
appointment of a tutor is to be made.

'à. If, however, a sufficient number benot found in the dis-
trict, they may be taken in the other districts, and even in default
of relations of bòth lines, the friends of the minor may be called
to complete.the number required.
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9.· Les parents et alliés du mineur qualifies à faire partie du
conseil de famille, et qui n'y ont pas été convoqués, ont le droit
de s'y présenter et d'y donner leur avis, de même que s'ils
eussent été appelis.

2 Pigeau,303.

il . Le juge oni prolo(notaire, sur requête de la part d'une
personne compétente, convoque par devant lui les parents, alliés
ou amis qui doivent composer le conseil de laniulle, et émet, à.
eette fii, un ordre qui it notifié aux parties a la diligence deý
celui qui n provoque la convo atio.

S. R. B. C., c. 8,ss. 10 ;-C. 78, s. 23.

( Amendement siiggïré à la loi en force.)

Le juge, sur requet e de la part d'une personne compétente,
convoque par devant lui les parents, alliés ou amis qui doivent
composer le conseil de famille, et emet, à cette fin, un ordre
qui est notifié aux parties à la (iligence (le celui qui en pro-
voque la convocation.

n I. Si les parties a convoquer résident à plus de cinq lieues,
le tribunal, le juge ou le protonotaire peut, s'il en est requis,
autoriser un notaire, ou toute autre )(rsonne compétente, à tenir
sur les lieux les dites assemblées, à administrer le serment re-
quis, à recueillir les avis sur les nominations à faire, et mime
à administrer le serment d'oflice au tuteur choisi.

S. R. B. C., c. 78, s. 23 ;-c. S6, ss. 2, 3.

(.Amendement suggéré à la loi enforce.)

Si les parties à convoquer résident à plu, de cinq lieues, le
tribunal, ou le·juge peut, s'il en est requis, autoriser un notaire
on toute autre personne compétente, à tenir sur les lieux les
dites assemblées, à administrer le serment requis, à recueillir
les avis sur les nominations à faire, et même à administrer le
serment d'oflice au tuteur choisi.

f12. Dans tous le., eas où, d'après les articles précédents,
le juge peut convoquer par devant lui, ou déléguer le droit de
convoquer le conseil de famille, il est loisible à tout notaire,
résidant ou étant au lieu où se doit faire l'assemblée, sans
égard à la distance, de la convoquer lui-même sans Pautori-
sation du juge, et d'y agir de la même manière à tous égards
Iue s'il (it été délégué par le juge.

S. R. B. C. 86, ss. 5, 9.

112. Le notaire ne peut cependant procéder comme en l'ar-
ticle qui précède, qu'en autant qu'il en est requis par une des
personnes à la demande desquelles la convocation-aurait pu
être faite par le juge, et, dans ce cas, le requérant fait (levant
le notaire une déclaration de l'objet et des motifs de sa de-
mande, de la même manière que si elle était adressée au juge.
De cette déclaration le notaire est tenu de dresser acte par
écrit.

S. R. B. C., C. 86, s. 6.

4112. Les assemblées que peuvent ainsi convoquer les no-
taires se composent de la même manière que celles appelées
devant le juge ; ce n'est qu'à défaut de parents et alliés que les
amis du mineur y sont admis, et ce défaut doit être constaté
par le notaire et mentionné dans son rapport.

S. I. B. C., c. 8G, s. 7.

fl. La déclaration portée en Particle treize est d'abord lue
aux parents as-semblés ; le notaire prend leur avis et dresse,
par écrit, un acte de leur délibération, lequel acte doit contenir
mention des oppositions qui ont été faites et des diverses opi-
nions qui ont été nmi'es, ainii que (le la qualité, résidence et
degré de parenté (le ceux qui ont composé l'assemblée.

S. R. B. C., C. 86, ss. 7, 8.
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C. Persons related or'allied to the minor, qualified to make
part of the family council. who have not been called, have the
riglht to attend, and to give their-advice as if · ley had been
called.

fl. The judge or prothonotary on petition of a competent
person, calls beforeshim those relaied and allied to, or friends
of the minor, who ought to èompose the family council, and for
this purpose, grants an order which is notified to the parties, at
the instance of the person seekirig the convocation.

(Suggested amendnmnt.

The judge, on petition of a conpetent person calls before
him those related and allied to, or friends of the minor, who
ought to compose the family council, and for this purpose,
grants an order which is notified to t1 parties, at Ihe instance
of the person seeking the convocation.

Il Il. If the parties to be called reside at a greater distance
than five leagues,c the court, judge or prothonotary may, if'
requested, authorize a notary or other competent person, to
hold such family council at the place where such parties reside,
to administer the necessary oath, to take their advice on the
appointments to be made, and even to administer the oath of
oflice to the tutor chosen.

(Suggested1 amnendmnen t.)

If the parties to be called reside at a greater distance than
five leagues, the court orjudge may, if requested, authorize a
notary or other competent person to hold such family council
at the place where such parties reside, to administer the
necessary oath, to take their advice on'the appointments to be
made, and even to administer the oath of office to the tutor
chosen.

ile. In every case in which, according to the preceding
articles, a judge may cali before hirn, or delegate the right to
call a family council, it is lawful for any notary, residing or
present at the place where the meeting is to be held, without
regard to distance, to call it himself, without the authorization
of the judge, and to act therein, in the sarne manner in every
respect, as if lie hlad been delegated byý the judge.

11n. The nolary can, however, act in conformity with the
preceding article, only when lie is requested so to do by one of
those at whose instance such council might have been called
before a judge ; and in such case, the petitioner makes a
declaration before the notary, of the object and motives of his
demand, in the same manner as if it were addressed to a
judge. Of this declaration the notary must draw up an act
in writing.

Il#. The family councils thus called by notaries, are com-
posed in the same manner as those called before a judge. It
is only in default of persons related or allied to the minor, that
his friends are admitted, and this default ,must be verified by
the notary, and mentioned in his report.

11-D. The declaration required by article thirteen is first rend
to the family council ; the notary takes their advice and
draws up an act in writing of their deliberation, which act
must mention the oppositions that were made, and the
different opinions which were given, as also the quality,
place of residence, and degree of relationship of those who
composed the meeting.
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U 7. Dans tois les cas où ces assemblées sont convoquées
et tenues par un notaire, soit qu'il ait été délégué par le juge
ou par le protonotaire, ou qu'il ait agi sans délégation, ce notaire
est tenu de faire au tribunal ou au juge ou au protonotaire
auquel il appartient, un rapport complet et circonstancié de ses
procédés, accompagné des actes et déclarations qu'il est de
son devoir de rédiger.

S. R B. C., c 86 s 2, 7, 9,-C. 78, s. 23.

(Anendement suggéré d la loi enforce.)

Dans tous les cas où ces assemblées sont convoquées et
tenues par un notaire, soit qu'il ait été délégué par le juge pu
qu'il ait agi sans délégation ce notaire est tenu de faire au
tribunal ou au juge auquel il appartient, un rapport complet et
circonstaneié de ses procédés, aceompagné des actes et décla-
rations qu'il est de son devoir de rédiger.

fS. Le tril)unal, juge, ou protonotaire auquel ce rapport est
adressé peut homologuer ou rejeter les procédés y contenus,
lesquels, sans homologation, ne sont d'aucun effet. Il leur est
également loisible d'ordonner, sur ces procédés, tout ce qu'ils
jugent convenable, de même que si le conseil de famille eût été
convoqué devant eux.

S. R. B.. C., . 86, ss. 2, 8,-c. 78, s. 23

(Amendement suggéré à la loi enforce.)

Le tribunal ou juge auquel ce rapport est adressé peut homo-
loguer ou rejeter les procedés. y contenus, lesquels, sans
homologation, ne sont d'aucun effet. Il leur est également
loisible d'ordonner, sur ces procédés, tout ce qu'ils jugent con-
venable, de même que si le conseil de famille eût été convoqué
devant eux.

a 9. Dans tous les cas où un tuteur a été nommé hors de
cour, le tribunal, svr requête de toute personne apte à provoquer.
Passemblée du conseil de famille, peut, après avoir entendu
ce tuteur, annuler sa nomination et en ordonner une nouvelle.

2 Pigeau, 307-8.-S R. B. C. c. 86, s. 4.

21i. L'on ne nomme qu'un seul tuteur à chaque mineur, à
moins qu'il n'ait des biens immeubles éloignés les uns des
autres ou situés dans différents districts, auquel cas il peut être
nommé un tuteur pour chacun des lieux ou districts où sont
situés les immneubles. Ces tuteurs sont indépendants les uns
des autres ; chacun n'est tenu que pour la partie des biens qu'il
a administrés.

C'est le tuteur du domicile qui a l'administration de la per-
sonne du mineur.

L'on peut cependant, en certains cas, nommer un tuteur
distinct à la personne du mineur.

L'on peut aussi nommer tuteurs conjoints la mère, ou autre
ascendante remariée, et son second mari.

Arrêtés de Lamoignon tit. 4, arts. 15 et 16.--Pothier, M.
aux Cout., tit. 9, No. 12.-MesIé, 98.-4 Pand. Franc. 462.
C. N., 417.

22. Le tuteur agit et administre en cette qualité du jour
de sa nomination, si elle a eu lieu en sa présence, sinon du
jour qu'elle lui est potifiée.

fL. 1, § 1, De administ. el periculo tutorum.-Pothier, Int.
aux Cout., tit. 9, No. 13.-Arrêtés de Lamoignon, tit. 4, arts.
56-7-8-9.---C, L. 297.-C. N. 418.

24. La tutelle est une charge personnelle qui ne passe pas
aux héritiers du tuteur. Ceux-ci sont seulement responsables
de la gestion de leur auteur. S'ils sont majeurs, ils sont tenus
de la continuer jusqu'à la nomination d'un nouveau tuteur.

1 Bourjon, p. 70.-Meslé, p. 22.-C. N. 419.
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9 7. In all cases vhere family council is called and held
by a notary, whether delegated by a judge or prothonotary
or not, such notary is bound to make a complete and circum-
stantial report of his proceedings to the proper court or judge,
accompanied witli te acts and declarations that it is his duty
to draw up.

(Suggested amendment.)

In all cases where a family council is called and held
by a notary, whether delegated by a judge or not, such
notary is bound to make a complete and circmnstantial report
of his proceedings to the proper court or judge, accompanied
with the acts and declarations that it is his duty to draw up.

Il S. The court, judge or prothonotary receiving this report,
nay homologate or reject the proceedings therein contained,

wh1ich, without homologation, produce no eflèct. They may
likewise make any order relative to such proceedings that liey
deem advisable, in the same manner as if the family conncil
iad been ealled before tihem.

(Su ggested amendment.)

The court or judge receiving this report, may honologate or
reject the proceedings therein contained, which, without
homologation, produce no effect. They may likewise make
any order relative to such proceedings that they deem advisable,
in the same nmanner as if the family 'eouncil had been called
before thein.

110. In all cases where a tutor has been appointed out of
court, the court may, on the petition of any one entitled to
have a meeting of the family councilcalled, and afier having
heard the butor, cancel his appointment and order a new one.

21]. One tutor only is named to each minor, unless lhe have
immoveable property in places remote from one another, or in
different districts, in which cases a tutor may be appointed for
cach place or district wlherein such immoveable property is
situated. These tutors are independent of one another, each
of them is only liable for that portion of the property vhich he
has adninistered.

The tutor of the domicile of the minor has the care of his
person.

Nevertheless, in certain cases, a separate tutor may be
appointed to the person of the minor.

The mother or other female ascendant, who has remarried,
may also be appointed joint-tutor with her second husband.

22. A tutor acts and administers, as such, from the
time of his appointment, if it take place in his presence, other-
Wise from the time of his being notified of it.

041. Tutorship is a personal office, which does not pass to
the ieirs of the tutor. They are simply responsible for his
administration. If they be of age, they are bound. to continue
such administration until a new tutor is appointed.
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SECTION II.

DU .SUBROGÉ TUTEUR.

2Z. Dans toute tutelle il doit y avoir un subrogé tuteur dont
la nomination est faite par le même acte, de la même manière, et
est sujette à la même révision que celle du tuteur. Ses fone-
tions consistent à voir à ce que l'acte de tutelle soit enregistré,
assister à l'inventaire, surveiller ladministration du tuteur,
le faire destituer sile cas y échet, et à agir pour les intérêts
dn mineur chaque fois qu'ils sont en opposition à ceux du
tuteur.

Paris, 240.-Potnier, personnes, 626-7.---Arrêtés de. Lamoi-
gnon, lit. 4, art. 11.-Nleslé, 103, 170.-4 Anc. Denizart, 576.
1 Maleville, 383 -4 Pand. Franc. 522.-2 Toullier, Nos. 1128
et suiv.-C. I. t), 301.-C. N. 420, 4,22.-S. R. B. C., c. 37,
s. 31.

26. Le subrogé tuteur ne remplace pas de plein droit le
tuteur, lorsque la tutelle devient vacante ou que le tuteur
devient incapable par absence ou autre cause ; mais il doit en
ce cas, sous peine des dommages-intérêts qui pourraient en
résulter pour le mineur, provoquer la nomination d'un nouveau
tuteur.

Mesé, 653.-C. N. 424.

26a. Si pendant la tutelle il arrive que le mineur ait des
intérêts à discuter en justice avec son tuteur, on lui ùonne,
pour ce cas, un tuteur ad hoc, dont les pouvoirs s'étendent
seulement aux objets à discuter.

2 Lange, 148,-1 Pigeau, 71,-Fenet, Pothier, 95-6,-Dernz.
act. de notoriété, 473,-16 Merlin, vo. Subrogé tuteur, p. .450.

7. Les fonctions du subrogé tuteur cessent de la même
manière que celles du tuteur.

4 Pnîîd. Franc., 526*.-2 Toullier, No. 1136.-C. N. 425.

2 Les dispositions contenues aux sections trois et quatre
au présent chapitre, s'appliquent aux subrogés tuteurs.

C. N. 426.
SECTION III.

DES CAUSES QUI DISPENSENT DE LA TUTELLE.

2 Nul ne peut être contraint d'accepter la tutelle s'il n'a
été appelé au conseil de famille qui l'a élu.

Meslé, 268.-Arrêt du 14 Janvier, 1641.-9 Mars, 1714.
Lapeyrere, 51a5.-Pothier, personnes, 610.-1 Maleville, 382.
4 Pand. Franc. 549, 550.

20. Celui qui n'est ni parent, ni allié, ne peut être forcé
d'accepter la tutelle, que dans le cas où le mineur n'a aucuns
parents ou alliés en état de la gérer.

Serres, Institutes, tit. 25,'§ 10.-Pothier, personnes, 610.-1
Bousquet- 526.-4 Pand. Franc. 536.--C. N. 432.

Il. 'Toui individu âgé de soixante-et-dix ans accomplis
peut refuser d'être tuteur; celui qui a été nommé avant cet
âge peut, lorsqu'il y est parvenu, se faire décharger de la
tutelle.

Cod. L. unica, qui avtate se, excusan.-Instit. lib. 1tit. 25,
§ 13.-1 Argou, 53.-Laconibe, vo. tuteur, 778.-Arrêtés de
Lamoignon, tit. 4, art. 37.-4 Pand. Franc. 537.-6 Locré
(esprit du code) 163-4.-C. N., 433

i2. Tout individu atteint d'une infirmité grave et habituelle
est dispensé.de la tutelle. Il peut même s'en faire décharger
si cette infirmité est survenue depuis sa nomination.

Cod. L. unica, qui morbo se excusant. -ff L. 11, 40, de ex-
cus. tutorum.-Pothier, personnes, p. 612.-lbid, int, tit. 9 Cout.
d'Or/. No.- 14.-1 Argou, 53.-Arrêtés de Lamoignon, tit. 4,
art. 37.-4 Pand. Franc. 539.-C. L. 312.-C. N. 434.
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SECTION Il.

0l SUBROGATE-TUToRS.

2 . In every tutorship iere nust be a subrogate-tutor,
whose appointment. is inade by the same act and in the same
manner and is subject to the same revision as that of the tutor.
His duties consist in causing the act of tutorship to be enre-
gistered, being present at the inventory, watching over the
administration ot the lutor, causing bis removal if there be
ground for it, and in acting for the interests of the minor,
whenever they are opposed to those of the tutor.

6. The subrogate-tutor does not of righit replace the tutor,
when the tutorship becones vacant, or when the tutor becomes
incapable of acting, by absence or any other cause, but in
these cases, it is ls duty to have a new tuttr appointed, and
in default of so doing, be is liable to pay the damages which
may result to the minor from his negleet.

2Gà. If during the tutorship, a ninor. happen to have any
interests to discuss juidicially with his tutor, le is for that casê
given a tutor ad hoe whose powers extend only to the matters
to be so discussed.

7 The functions of a subrogale-tutor cease in the same
manner as those of a tutor.

2S. The provisions contained in sections three and four
of the present chapter, apply to subrogate-tutors.

SECTION III.

OF THE CAUSES wHICIH EXEMPT FROM TUTORSHIP.

29. No one is bound to accept a tutorship, unless le lias
been called to the family council which elected him.

0®. He who is neither related nor allied to the minor caunot
be compelled to aceept the tutorship, if any one who is related'
or allied be in a position to take charge of it.

'"I1. Anyperson of the age ofseventyyears complete mavrefuse
to be appointed tutor. He who bas been appointed before le
was of that age, may be discharged whuen le has attaiñed it.

JO. Persons laboring under serious and habitual infirmity
are exempt from being tutors ; they may even obtain their
discharge if such infirmity supervene after their appointment.

21*
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32. Trois tutelles sont pour toutes personnes une juste
dispense d'en accepter une quatrième.

ff L. 2. L. 3, de excus. tutorum.-Arrêtés de Lamoignon, tit.
4, art. 48, p. 16.-Pothier, int. lit. 9 Cout. d'Ort. No. 14.-Ibid,
personnes, p. 612.-Lacombe, Vo. tuteur, 778.

(Anendenent suggéré.)

Deux tutelles sont pour toute personne une juste dis-
pense d'en accepter une troisième autre que celle de ses
enfants. Celui qui, époux ou père, est déjà chargé d'une tutelle,
n'est pas tenu d'en accepter une seconde, excepté celle de ses
enfants.

C. N. 435.

21. Ceux qui ont cinq enfants légitimes sont dispensés de
toute tutelle autre que celle de leurs enfants. Dans ce nombre
sont comptés ceux qui, quoique décédés, ont laissé des enfants
actuellement existants.

Pothier, int. tit. 9, Cont. d'OrI. No. 14.-bid, personnes, 612.
1 Bousquet, 530.-Arrêtés de Lamoignon, lit. -1, arts. 44-5-6.
6 Locré (esprit du code) 174.-4 Pand. Franc. 544-5.--C. N.
4136. Q

35. La survenance d'enfants pendant la tutelle ne peut
autoriser a l'abdiquer.

Pothier, loc. cit.-Arrêtés de Larnoignon, lit. t, arts. 46, 53.
1 Bousquet, 532.-C. N. 437.

36. Si celui qu'a élu le conseil de famill est présent, il est
tenu, sous peine d'en être déchu, de proposer ses excuses afin
qu'il y szoit fait droit sur le champ, lorsque c'est devant le tri-
bunal, le Juge ou le protonotaire qu'il est procédé, ou afin
qu'elles soient rapportées devant le tribunal, le juge ou proto-
notaire, par le notaire ou par la personne déléguée, si c'est
devant l'un ou l'autre que le conseil (le famille a été con-
voque.

Lamoignon, lit. 4, art. 56.-Ferrière, tutelles, 123.-Meslé,
269.-C. N. 438, 439.-S. R. B. C. e. 78, s. 23.

(Aimendcment suggré.)

Si celui qu'a élu le conseil (le famille est présent, il est tenu
sous peine d'en être déchu, de proposer ses excuses afin qu'il y
soit fait droit sur le champ, lorsque c'est devant le tribunal ou
ie juge qu'il est procédé, ou afin qu'elles soient rapportées
levant le tribunal ou le juge, par.le notaire ou par la personne

déléguée, si c'est devant l'un ou l'autre que le conseil de
famille a été convoqué.

37. Si la personne élue n'est pas présqnte, copie de l'acte
d'élection lui est signifiée, et elle est tenue, sous les délais
requis pour les ajournements devant la cou'r de circuit, et sous
peine d'en être déchue, de loger ses excuses au greffe du
tribunal, devant lequel ou (levant le juge ou protonotaire
duquel il a été procédé, ou entre les mains du notaire ou de la
personne déléguée, si c'est devant l'un ou l'autre qu'a été
convoqué le conseil de famille, pour alors être fait ainsi que
dit en Particle précédent.

Arrêtés (le Lamoignon, arts. 56, lit. 4.-S. R. B. C. c. 78,
s. 23.

( Amendement suggéré à la loi en force.)

Si la personne élue n'est pas présente, copie de l'acte d'élec-
tion lui est signifiée, et elle est tenue, sous les délais requis
pour les ajournements devant 'la cour de circuit, et sous peine
d'en être déchue, de loger ses excuses au greffe du tribunal
devant lequel, ou (levant le juge duquel il. a été procédé, ou
entre les mains du notaire ou de la personne déléguée, si c'est
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02. Thrce tutorships arc, for any person, a sufficient reason for
refusing to accept a fourth.

(Su ggested amendnent.)

Two tutorships are, for any person, a sufficient reason for
refusing to accept a third, othei than that of his children. A
husband or father, who is already charged with one tutorship,
is not bound to aecept a second, unless it be thai of his own
children.

E41. Those who have five legitimate children are exempted
from every tutorship but that of their own children. Children
who are deceased, leaving issue still living, are counted in this
number.

25. The birtli of children during tutorship, does not autbo-
rize its abandonment.

03. If Ihe personr who has been elected by a family
council be present, he is bound, under pain of forfeiting
his grounds of exemption, to state them, in order that thteir vali-
dity may be determined at once, whîen the proceeding takes
place before a court, judge or prothonotary, or in order that
they may be reported to the court, judge or prothonotary by
the notary or party delegated, if it be before eitier of these
that the family council has been called.

(Suggested amcndment.)

If the person wlo lias been elected by a fanily coun-
cil be present, le is bound under pain of forfeiting lis grounds'
of exemption, to state them, in order Ihat their validity may be
determined at once, when the procceding takes. place before a
court or judge, or that they may be reported to the court or
judge, by the notary or the party delegated, if it 'be before
cither of them that hie family council has been called.

W. If the person elected be not present, a copy of the act
of election is served tpon him, and he is bound, within the de-
lays fixed for summoning before the Circuit Court, and under
pain of forfeiting his grounds of exemption, to lodge them in
the office of the court before whuich, or before the judge or
prothonotary of which the proceedings were had, or in the
hands of the notary or party delegated, if it be before eithter
of these that the famnily couneil was called, in order that the
matter may be dealt with in conformity with the pre-
ceding article.

(Su ggested amcndment.)

If the person elected be not present, a copy of the act
of election is served upon him, and te is bound, within the
delays fixed for summoning before the Circuit Court, and
under pain of forfeiting his grounds of exemption, to lodge them
in the office of the court before vhich, or before the judge of
which the proceedings were had, or in the hands of the notary
or the party delegated, if it be before either of these that·the
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(levant l'un ou l'autre qu'a été convoqué le conseil (le famille,
pour alors être fait ainsi que dit en l'article précédent.

3®. La décision rendue sur les excuses par le juge ou le
protonotaire hors de cour, est sujette à révision par le tribunal,
du jugement duquel il y a aussi appel; mais la personne élie
est, pendant le litige, tenue d'administrer provisoirement, et les
actes d'administration qu'elle fait sont valables, même dans
le cas où elle serait déchargée de la tutelle.

Arts. 19, 23 du présent titre.-Lamoignon, arts. 58,,59.-S. R.
B. C. c. 86, s. 4.-Ibid e. 78, s. 23. C. N. 440.

( Amendement suggi-é d la loi enforce.)

La décision rendue sur les excuses par le juge hors de
cour est sujette à révision par le tribunal, du jugement
duquel il y a aussi appel; mais la personne élue est, pen-
dant le litige, tenue d'administrer provisoirement, et les
actes d'administration qu'elle fait sont valables, même dans le
cas où elle serait déchargée (le la tutelle.

sECTION IV.

DE L' INCAPACITÉ, DES EXCI.USIONs ET DESTITUTIONS DE LA

TUTELLE.

4®. Ne peuvent être tuteurs:
1. Les mineurs, excepté le père qui est tenu d'accepter la

charge, et la mère qui, quoique mineure, a droit à la tutelle (le
ses enfants, mais n'est pas tenue de l'accepter. ..

Arrêtés de Lamoignon, arts. 23-4-5-7.-Anc. Denizart, vo.
tutelle, 769.-Meslé, 247.-C. N. 441, § 1.

2. Les interdits.
Pothier, personnes, 611.--Anc. Denizart, vo. tutelle, 769.

Meslé, 245.-Arrêtés de Lamoignon, art. 36.-4 Pand. Franc.
556.

3. Les femmes, autres que la mère et les ascendantes les-
quelles ont droit, tant qu'elles sont en viduité, et dans le cas
du dernier paragraphe de l'article vingt-un, à la tutelle de
leurs enfants et petits enfants, mais ne sont pas tenues de s'en
charger.

Pothier, personnes, pp. 602, 611.-Arrêtés de Lamoignon, arts.
0.4-5-6.- Novel. 111, c. 5.-Ferrière, tut elles, 56.-MNeslé, 245.-
Anc. Denižart, vo. tutelle, 769.--2 Pigeau, 306. 4 Pand. Franc.
558. C. L. 442.

4. Tous ceux qui ont, ou dont les père et mère ont avec le
mineur un procès dans lequel l'état de ce mineur, sa fortune ou
une partie notable de ses biens, sont compromis.

Arrêtés, de Lamoignon, art. 42. Meslé, 252-3. 1 Bousquet,
537-8. 1 IMaleville, 398-9. 4 Pand. Franc. 444-5.

,DU. La mère et l'aïeule qui ont été nommées tutrices en
viduité, sont privées de cette charge du jour qu'elles contractent
un second mariage, et si, avant la célébration de ce mariage,
les mineurs n'ont été pourvus d'un nouveau tuteur, le mari de
la mère ou aïeule tutrice demeure responsable de la gestion
des biens des mineurs pendant ce second mariage, même au
cas où il n'y aurait pas de communauté.

Arrêtés de Lamoignon, arts. 29, 32. Meslé, 112, 114.

46. La condamnation à une peine infamante emporte de
plein droit l'exclusion de la tutelle ; elle emporte de même la
destitution dans'le cas où il s'agit d'une tutelle antérieurement
déférée.

Lamoignon, art. 36. Meslé, 236-7. Serres, instituts, 86.
Laroche, liv. 4, tit. 9, art. 4. 1 Bousquet, 539. 4 Pand. Franc.
559. C. N. 443.
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family council was called, in order that te matlter may
be dealt witll in conformitv witi the preceding article.

iD. The decision given as to ibe validity of such grounds
by the judge or the prothonotary, out of court, is subject to revi-
sion by the court, whose judgment nay also bc appealed from;
but during the litigation the person eleced is obliged to admi-
adrninister provisionglly ; and all his acts of administration
arc valid, even if he be afierwards discharged from the tutorship.

(Suggested anendment.)

The decision given as to the validity of such grounds by
the judge, out of court, is subject to revision by the court,
whose judgment may also be appealed from ; but during the
litigation, the person elected is obliged to administer provi-
sionally; and all his acts of administration arc valid, even if
he be aftervards disclharged from the tutorship.

SECTION IV.

OF INCAPACITY, EXCLUSION AND REMIOVAL FROMI
TUTORSIHIP.

4®. The following persons cannot be tutor:
1. Minors, except the father who is bound to accept the

office, and the mother, who although a minor, has a right to
the tutorship of her children, but is not bound to accept it

2. Interdicted persons

3. Women, other than the inother and fenale ascendants,
who are entitled during their widowhood, and in the case pro-
vided for in the last paragraph of article twenty-one, to the
tutorship of their children and grand children, but are not bound
to accept il ;

4. All those who themselves, or whose father and inother
have, against the minor, a suit at law involving his status,
his fortune, or an important portion of it.

4U1. Mothers and grandmothers, \Vho have been appointed
to tutorship during their vidowlood, are deprived of that
office from the day they contract a second marriage ; and if
the minors have not been provided with another tutor prior
to such marriage, the husband of such mothers or grandmothers
remains responsible for the administration of the property of
the minor, during the second marriage, even if there be no coin-
munity.

4. Condernuation to an infamous punishmënt carries
with it of right, exclusion from tutorship ; it also entails re-
moval frorn a tutorship previously conferred.
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413. Sont aussi exclus de la tutelle, et même destituables
S'ils sont en exercice :

1. Les personnes d'une inconduite notoire
2. Ceux dont la gestion atteste l'incapacité ou l'infidélité.

if L. 5, L. 8, de suspectis. Pothier, personnes, 621 Meslé,
226-8. 1 Bousquet, 539 et suiv. 4 Pand. Fraut. 560.-
C. N. 444.

4,Q. La demande en destitution se þoursuit devant le tri-
bunal compétent, par un des parents ou alliés du mineur, par
le subrogé-tuteur, ou par toute autre personne ayant intérêt à
la destitution.

Lamoignon, art. 115. Meslé, 229. 12 Vic. c. 3S, § 14. 1
Bousquet, 542-3-6. 4 Pand. Franc. 563. C. N. 446, 448.

45. La destitution ne peut etre prononcée que sur l'avis du
conseil (le famille, qui se compose de même (lue pour la nomi-
nation à la tutelle et est convoqué ainsi que le tribunal
l'ordonne.

Lamoignon, art. I15. Meslé, 229. 1 Bousquet, 543. 4
Pand. Franc. 564-5.

46. Le jugement qui prononce la destitution doit être
motivé, et ordonner la reddition de cômpte et la nomination d'un
nouveau tuteur, qui est nommé avec les formalités ordinaires,
aussitôt que le jugement est devenu exécutoire, soit par ac-
quiescement, soit par défaut d'appel ci temps utile, soit enfin
que sur appel il ait été confirmé.

S. R. B. C. c. 83, s. 39. C. N. .117.

(Article additionnel suggéré commc amendement à la loi cuforce.)

47. Le jugement est sujet à appel, mais les procédures en
sont sommaires et les mêmes que celles sur appels des juge-
ments (le la cour (le circuit, avec cette exception que tout ce
qui peut ou doit être fait par le greflier et dans le greffe de la
cour de circuit, peut et doit se faire par le protonotaire et au
greffe (le la cour supérieure qui a rendu le jugement dont est
appel.

S. R. B. C. c.-7, s. 23.

4S. Pendant le litige, le tuteur poursuivi garde la gestion
et administration (le. la personne et des biens du mineur, à
moins qu'il n'en soit ordonné autrement par le tribunal.

Lamoignon, art. 116. 1 Bourjon, 70, No. 197. I Du Pare
Poullain, 341. 2 Toullier, 355. 4 Pand. Franc. 564-6. 2
Boileux, 391. 1 Bousquet, 516. 2 Valette sur Proudhon, 350,
note a.-7 Demolombe, 30t.-l Maleville, 397.

SECTION v.

DE L .MINIsTRATION DU TUTEUR.

U9. Le tuteur prend soin <le la pers.onie di mineur et le
represente dans tous les actes civils.

Pothier, personnes, 611, 620. Ibid,droit de propriélé, Nos. 7,
266. ibid int. Coul. d'Orl. tit. 9, No. 15. Ane. Deniz. vo.
Intel/e, Nos. 61-4. 1 Argou, 61. I Bousquet, 549.

Il administre ses biens en bon père de famille, et répond
des dommnages-initérêts (lui peuvent résulter d'une mauvaise
geation.

Pbthier, personnes, -620. .1 Anc. Deniz. 772. 1 Bousquet,
550-1. Fenet (Pothier) 103. 4 Pand. Franc. 565-6.

Il ne peut ni acheter les biens du mineur, ni les prendre à
ferme, ni accepter la cession d'aueun droit ou d'aucune cré-
ance contre son pupille.

Pothier, personnes, 620. Meslé, 153-4. 4 Anc. Deniz,
772-4. Novel. 72, e. 5. Lamoignon, Tit. 4. Arts. 91, 96. 1
Bousquet, 553-4. Louc et Brodeau, lettre T, No. 4. 6 Cochin,
528. C. N. 450.
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40. The following persons are also excluded from tutor-
ship, and even nay bc deprived of it, when they have
entered upon its duties :

1. Persons whose misconduct is notorious;
2. Those whose administration exhibits incapacity or

dishonesty.

4. Actions for the reino'val of tutors may be brought before
the competent court, by any one related or allied to the
minor, by the subrogate-tutor, or by any other person having
an nterest in such removal.

4Z. The removal of a tutor can only be pronounecd on the
advice of a family council, which is composerd in the sane
way as for his appointment, and is called in such manner
as the court directs.

4G. The judgment of removal must contain the grounds
on which it is founded, and order the rendering of an account
and the appointment of a new tutor, who is appointed with
the usual formalities so soon as the judgment becomes executory,
either by acquiescence, by want of appeal in due lime, or by
its being confirmed in appeal.

(Additional article suggested as an amendnent to the lai"
inforce.)

47. Thisjudgment is subject to appeal, buttihe proceedings
are summary, and the saine as those on appeals from the
Circuit Court, with the exception tliat whatever maV or must
be done by the clerk and in the office of the Circuit Court,
may and must be done by the prothonotary, and in the office
of the Superior Court which rendered the judgment appealed
from.

41S. During the litigation, the tutor sued retains the
management and administration of the person and of the
property of the minor, unless the court order otherwise.

SECTION V.

OF THE ADMINISTRATION OF TUTORS.

D. A tutor has the care of the person of his pupil, and
represents him in all civil acts.

He is bound to manage his property like a prudent adminis-
trator, and is liable for the damages which may result from
bad management.

He can neither buy the property of his pupil, nor take it on
lease, nor accept the transfer of any right or any debt against
his pupil.
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;®. Dès que sa nomination lui est connue, et avant que de
s'immiscer, le tuteur doit prêter serment. de bien et fidèlement
administrer la tutelle.

Cod. L. 27, De episcopis et cler. 1 Argou, 55-56. 4 Anc.
Denizart, 772. Lamoignon, Tit. 4, Art. 57. Pothier, Per-
soines, 618. ibid. Cout. 'Orl. Int. au Tit. 9, No. 13. Ord,
1579. Papon, liv. 15, lit. 5, art. 4. 4 Pand. Franc.- 565.

.5 a. Aussitôt le serment prêté, le tuteur requiert la levée des
scellés,-S'ils ont été apposes, et fait procéder immédiatement à
l'inventaire des biens du mineur, en présence du subrogé
tuteur.

S'il lui est dû quelque chose par le mineur, il doit le déclarer
dans l'inventaire, à peine de déchéance.

Pothier, personnes, 618.-.Lamoignon, arts. 60, 63, 65.--Mesté,
122-3. 1 Argou, 56. Lacombe, vo. tuteur, No. 4, p. 781.
Domat, liv. 2, tit. 1, see. 3, No. 10. 1 Gin, 322. C. N. 451.

Novel. 72, c. 4. Papon, liv. 15, tit. 5, No. 2. 1 Fremin-
Ville, tuitelles, No. 208. 4 Ane. Deniz., 772, No. 65, 2 Henrys,
311-2. Lamoignon, tit. 4, art. 68. 1 Bousquet, 556. 1 Gin,
323.- 2 Proudhon, 357 a 359. C. N. 451.

. Dans le mois qui suiit la clôture de l'inventaire, le
tuteur fait vendre en présence du subrogé tuteur, à l'enchère et
après les publications requises dont le procès-verbal de vente
fait mention,, tous les effets mobiliers autres que ceux. qu'il a
droit ou est tenu de conserver en nature.

Cod. L.22,L. 24, De administratione tutorum. Ord. 1560,
art. 102. Serres, 78. Lanoignon, tit. 4, art. 70. 4 Anc.
Denizart, 7.72-, 2 Henrys, liv. 4, questh 112. Meslé, 136.
l'Gin, 323. 4 Pand. Franc., 574. C. N. 452.

52. Dans les six mois à compter de cette vente, le tuteur,
après les dettes et autres charges acquittées, doit placer les
deniers qui lui restent entre les mains, du produit de la vente
et de ceux qu'il a trouvés lors de linventaire ou qu'il a reçus
depuis des débiteurs du mineur.

1 Argou, 57. Lamoignon, art. 99. Pothier, personnes, 619.
.4 Anc. Deniz., 772 et suiv. 1 Gin, 325-6.

54. Il doit aussi, pendant la durée de la tutelle, faire emploi
de l'excédant des revenus sur les dépenses, ainsi que des
capitaux qui lui sont remboursés et. des autres sommes qu'il a
reçues ou dû recevoir, et ce sous le même délai de six mois
à compter du jour où il a eu ou dû avoir entre ses mains une
somme suflisante, eu égard aux moyens du mineur, pour
former un placement convenable.

if L. 15, De administratione tutorun. Lamoignon, arts. 99,
100, 101, 102, 103, 104. 1 Argou, 58. Meslé, 164. Pothier,
personnes, 619, 620. 4 Anc. Deniz., 772 et suiv. 1 Gin, 326.

.. A défaut par le tuteur d'avoir fait, dans les délais, les
emplois voulus, il est tenu envers son pupille des intérêts des
sommes qu'il aurait dû avoir placées, à moins qu'il ne justifie
que l'emploi lui a été impossible, ou à moins que, sur demande
de sa part, le juge, ou le protonotaire, sur avis du conseil de
famille, ne Pen ait dispensé, ou n'ait prolongé les délais.

1 Argou, 57-8. Pothier, personnes, 619, 620. Lamoignon,
art. 99, 102. 4 Anc. Deniz., 773, Nos. 66-7. Meslé, 161 et
suiv. 2 Pigeau, 112. Leprestre, cent. 1, c. 52. 1 Gin, 326.
Dard. 96, note a. S. R. B. C. c. 78, s. 23.

(Amendement suggré.)

A défaut par le tuteur d'avoir fait, dans les délais, les emplois
voulus, il est tenu envers son pupille des intérêts des sommes,
qu'il aurait dû avoir placées, à moins qu'il ne justifie que
l'emploi lui a été impossible, ou à moins que sur demande de
sa part, le juge, sur avis' du conseil de famille, ne l'en ait
dispensé, ou n'ait prolongé les délais.
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Z®. A tutor as soon as his appointment is known to him,
and before acting under it, must make oath to well and
truly administer the tutorship.

Zn1. As soon as he as taken the oathi, the lutor requires
tlfe removal of the seals, if they have been affixed, and pro-
ceeds forthwith to the taking of an inventory of the property
of the minor, in presence of the subrogate-tutor.

If any thing be due to hlim by the ininor, thei tutor must
declare it in the inventory, on pain of losing his riglht.

. Within the nonth whiclh follows the closing of the
inventory, the tutor causes to be sold, in presence of the
subrogate-tutor, by public miction, and afier due publications,
whieh must be mentioned in the minute of sale, all the
moveable effects, except those which lie is allowed or bound to
keep in kind.'

aM. Within the six mîonths which follow such sale, the
tutor, after discharging the debts and other liabilities, must
invest whatever money remains in his hands, vhether it
procced from the sale or be found upon making the inventory or
recçived from the debiors of the minor.

,O. Du'ring the tutorship, lie must likewise invesi the excess
of the revenues over the expenses, as also any capital sums
which have been reimbursed, and alt other moneys which lie
has reccived, or ought to have received ; and this he must do
vithin the saine delay of six months from the day he has had

or ought to have' lad a sufficient sum, considering the means
and condition of the minor, to form a suitable investment.

ZG. On default by the tutor of having made, within the
delays, the investment required, he is bound to account to his
pupil for interest on the sums which he ought to have so
invested, unless lie can justify that such investment has been
impossible, or unless, on his application, the judge or the pro-
thonotary, upon the advice of a family council, lias dispensed
vith the investment or prolonged the delays.

(Sug-gestcd amendment.)

On default by the tutor of having made, within the
delays, the investment required, he is bound to account to his
pupil for interest on the sums which lie ought to have so
invested, unless he can justify that sucli investment has been
impossible, or unless, on his application, the judge, upon the
advice of a farnily council, has diapensed with the invest-
ment or prolonged the delays.
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56a. Sans l'autorisation du juge ou du protonotaire,
accordée sur avis du conseil de famille, il est interdit au tuteur
d'emprunter pour son pupille, d'aliéner ou hypothéquer, ses
immeubles, et aussi de céder ou transporter ses capitaux ou
ses actions ou intérêts dans les compagnies de finance, de
commerce et d'industrie.

Cod. L. 4, de praediis et aliis rebuis. Ferrière, tutelles,
226 et suiv. Meslé, 144 et suiv. 1 Argou, 60-1. Lamoignon,
arts. 87, 88. Pothier, obligations, No. 76. Vente, No. 14.
Personnes, tit. 6, sec. 4, arts. 3, 4. Cout. d'Orl., intr. au titre
9, No. 16, intr. au titre 15, No..6. Droit de propriété, Nos.
222-5. 1 Bousquet, 565. 4 Pand. Franc. 586. S. R. B. C.
e 78, s. 23. C. N. 457.

(Amendement suggéré.)

Saiis l'autorisation du juge, accordée sur avis du conseil de
famille, il est interdit au tuteur d'emprunter pour son pupille-
d'aliéner on hypothéquer ses immeubles, et aussi de céder ou
transporter ses capitaux ou ses actions ou intérêts dans les
compagnies de finance, de commerce et d'industrie.

57. Cette autorisation n'est accordée que pour cause de
nécessité, ou dl'un avantage évident.

Dans le cas de nécessité le juge ou le protonotaire n'accorde
son autorisation qu'après qu'il est constaté, par un compte son-
maire présenté par le tuteur, que les deniers, effets mobiliers
et revenus du mineur sont insufflisants,

L'autorisation indique, dans tous les cas, les biens qui doivent
être vendus ou hypothéqués, et toutes les conditions jugées
utiles.

(Amendement suggéré.)

Cette autorisation n'est accordée que pour cause de nécessité
ou d'un avantage évident.

Dans le cas de nécessité, le juge n'accorde son autorisation
qu'après qu'il est constaté, par un. compte sommaire présenté
par le tuteur, que les deniers, -effets mobiliers et revenus du
mineur sont insuffisants.

L'autorisation indique, dans tous les cas, les biens qui doivent
être vendus on hypothéqués, et toutes les conditions jugées
utiles.

S. R. B. C., C. 78, s. 23.

38. Cette vente, quoiqu'autorisée, pour être valable, doit
être faite en justice, en Présence du subrogé tuteur, au plus
offrant, sur enchères reçues publiquement par le tribunal, le
juge, le protonotaire, ou par une autre personne a ce commise,
après publications faites au nombre et aux lieux indiqués par
le décret d'autorisation.

Pothier, Personnes, 617. Cout. d'Orl. ntr. au titre 9,
No. 16. Ferrière, Tutelles, 226, 227, 232. Meslé, 144. 1
Argou, 60-1. 1 Maleville, 411. 1 Bousquet, 567. S. R. B. C.,
c. 78, s. 23. C. N. 459.

ZV. Les formalités exigées par les articles cinquante-sept
et cinquante-huit pour l'aliénation de$ biens du mineur, ne
s'appliquent point aux cas où un jugement a ordonné la licita-
tion sur provocation d'un co-propriétaire par indivis ; seule-
ment en ce cas la licitation ne peut se faire que dans la
forme Prescrite par la loi. Les étrangers y sont admis.

Pothier, Personnes, 617. Vente, No. 516. Société,No. 171.
Commun. No, 710. 4 Pand. Franc. 588. C. N. 460.

G®. Le tuteur peut accepter on répudier pour son mineur
les successions qui lui échéent; mais le mineur est restituable
contre cette acceptation ou répudiation.

Pothier, Personnes, 61.6. Successions, 135. 2 Freminville,
Tutelle, 3. 1 Gin, 334. 2 Toullier, 394. 1 Delvincourt, 125.
Montvallon, 143. 2 Chabot, Successions,.30. C. N. 461
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bG®a. Without the authorization of the judge, or the protho-
notary, granted on the advice of a family council, the tutor
is not allowed to borrow for the minor, nor to alienate nor hypo-
thecate his immoveable property ; nor is he allowed to make
over or transfer any capital sums belonging to the minor, or his
sharesand interest in any'financial, commercial, or neclianical
joint-stock company.

(Su ggested amnendment.)

Without the authorization of the judge, granted on the
advice of a family council, the tutor is not allowed to borrow
for the minor, nor to alienate nor hypothecate his immoveable
property ;. nor is he allowed to make over or transfer any
capital sums belonging to the minor, or his shares and interest
in any financial, commercial, or mechanical joint-stock
company.

57. Such authorization can only be granted in cases of
necessity or for an evident advantage.

In the case. of necessity, the judge or prothonolary grants
his authorization only when it is established by a su1 mary
account .submitted by the tutor, that the money, moveable
effects and revenues of the minor arc insufficient.

In all cases, the authorization indicates what property is to
be sold or hypothecated, and all conditions considered ad-
vantageous.

(Suggested amendment.)

Such alithorization can only be grantcd in cases of ne-
(essity or for an evident advantage.

In the case of necessity, the judge grants his authorization
only when it is established by a summary account submitted
by the tutor, that the money, moveable eflets and revenues of
the minor are insufficient.

In all cases, the authorization indicates what property is to
be sold or livotleated, nnd all conditions considered advan-
tageous.

58. The sale, although authorized, to be valid Ïnust be made
judicially, in presence of the subrogate-tutor, to the highest
bidder, by public auction before the court, judge, prothonotary,
or any other person specially appointed for that purpose, and
after such publications, and at such place as shail be ordered by
the judgment authorizing it.

aO. The fornialities required by articles fifty-seven and fifty-
eight for the alienation of the property of a minor, do not
apply to cases wliere a judgment, on the demand of a co-
proprietor, has ordered the licitation of undivided property.
But in ihis case, the licitation can only be made in the form
prescribed by law. Strangers are admitted to bid.

GO. The tutor may accept or renounce the successions which
fall to the minor ; but the minor may be relieved from such
acceptance or renunciation.
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( Amendement suggéré.)

Le tuteur ne peut accepter ni répudier une succession échue
au mineur, sans autorisation préalable du juge, sur avis du
conseil de famille. L'acceptation n'a lieu que sous bénéfice
d'inventaire. Accompagnée de ces formalités l'acceptation
ou la renonciation a le même effet que si elle était faite par
un majeur.

(Article additionnel sugg-éré comme amendement à la loi en
force.)

Gfl. Dans le cas où la succession répudiée au nom du
mineur n'a pas été acceptée par un autre, elle peut être reprise
soit par le tuteur autorisé à cet effet par le juge, sur nouvel avis
lu conseil de famille, soit par le mineur devenu majeur, mais

dans l'état où elle se trouve lors de la reprise et sans pouvoir
attaquer les ventes ou autres actes qui ont été légalement faits
pendant la vacance.

2 Freminville, Tutelle, pp.2, 3. 4 Pand. Franc., pp. 490 et
suiv. 1 Maleville, 412-3. 6 Locré, Esp., du Code 280-1.
1 Bousquet, 572. 1 Zacharie, 438. C. N., 462.

62. La donation faite au mineur peut être acceptée par son
tuteur ou curateur, par ses père et mère ou autres ascendants,
sans qu'il soit besoin d'aucun avis (le parents pour rendre va-
lable cette acceptation.

Ord. 17ûl, art. 7. Meslé, 393. 1 Ricard, Donations, 195.-
I Sallé sur Ord. de 1731, p. 15 et suiv. C. N., 163.

63a. Les actiOns appartenant au mineur sont portées au nom
de son tuteur, sauft celles pour gages que le mineur âgé de
quatorze ans peut intenter seul jusqu'au montant de vingt-cinq
piastres.

Nulle action portée par le tuteur n'est maintenue, s'il
ne justifie de l'enregistrement préalable de l'acte de tutelle.

S. R. B. G., e. 82, s. 35. c. 37, s. 33. C. 94, s. 21. 1
Pigenu, p. 67.

( Amendement suggéré d lu loi enforce.)

Les actions appartenant au mineur sont portées au nom de
son tuteur, sauf celles pour gages que le mineur âgé de
quatorze ans Peut intenter seul jusqu'au montant de cinquante
piastres.

Nulle action portée par le tuteur n'est maintenue, s'il
ne justifie de l'enregistrement préalable de Pacte de tutelle.

Gt2. Le tuteur ne peut provoquer le partage définitif des
immeubles du mineur, niais il peut, même sans autorisation,
répondre à une demande en partage dirigée contre le mineur.

Pothier, Commun, Nos. 695-6. Société, No. 164. Personnes,
tit. 6, sec. 4, art. 3, § 2. Lamoignon, tit. 6, art. 111. Le-
brun, Successions, liv. 4, éb. 1. 1 Maleville, 414-5. 4 Pand.
Franc., 599, 600.

GZ. Le tuteur ne peut appeler d'un jugement qu'après y
avoir été autorisé par le juge ou le protonotaire sur avis du
conseil de famille.

Ord. Avril, 1560. Meslé, 41. Locré (Esprit du Code), 290.

(Amendement suggéré à la loi enforce.)

Le tuteur ne peut appeler d'un jugement qu'après y avoir
été autorisé par le juge sur avis du conseil de famille.

(Article additionnel suggéré comme amendement à la loi enforce.)

02a. Le tuteur ne peut transiger an nom de son mineur
qu'après y avoir été autorisé par le tribunal ou le juge sur
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(Suggested amendment.)

The tutor cannot accept or renounce a succession, which
falls to the minor, without the previous authorization of the
judge, on Ihe advice of a family council. The acceptance
can only be made under benefit of inventory. Accompanied
by these formalities the acceptance or renunciation has the
sanie effect as if made by a )erson of age.

(Additional article suggested in amendment to the law in force.)

G Ul. In any case where a succession renounced in the name of a
ininor has not been accepted by any one cise, it may be after-
wards accepted either by the tutor authorized by the judge, on
the advice of a family council consulted anew, or by the
minor become of age ; but it is so taken in the state in which
it is then, and the sales or other acts legally made during the
vacancy cannot be questioned.

GO. Gifts made to a minor may be accepted by his tutor,
or curator, by his father and mother, or other ascendants;
such acceptance being valid without the advice of any family
counucil.

Cga. Actions belonging to a minor are brouglt in the
name of his tutor, except those for wages, which minors
when of the age of fourteen years may bring alone to the
amount of twenty-five dollars.

No action brouglit by a tutor can .be maintained unless
lie show that the act of tutorship lias been registered.

(Siggested ancndment.)

Actions belonging to a minor are brought in the name of his
tutor, except those for wages, which minors vhen of the age
of fourteen years may bring alone to the amount of fifty dollars.

No action brought by a tutor can be maintained unless
he show that the act of tutorship lias been registered.

G12. A tutor cannot demand the definitive partition of the
immoveable property of tle minor, but he can even without
authorization defend an action of partition brought against such
minor.

G5. A tutor cannot appeal from a judgment, until he is
authorized by the judge, or the prothonotary, on the advice of
a family council.

(Su ggested amcndment.)

A tutor cannot appeal fron a judgment, until le is autho-
rized by the judge, on the advice of a farnily-council.

(Additional article suggested as amendnzet to the law inforce.)

C0a. A tutor cannot transact in the nameof the minor,
until Le is authorized by the court or by the judge onthe advice
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avis da conseil de famille ; accompagnée de ces formalités, la
transaction a le même effet que si elle était faite avec un
majeur.

C. N. 467.

SECTION VI.

DU COMPTE DE LA TUTELLE.

GO. Le tuteur est comptable de sa gestion lorsqu'elle finit.
f. L. 1, § :3. De tutev et rationibus. Novel. 72, c. ult.

Ord. 1667, lit. 29. Pothier, personnes, 622. Cont. d'Orl. Intr.
au titre 9, No. 17. Ord. 1560. 2 Pigeau, 27. 1 Bousquet,
580. 1 Maleville, 117. I Gin. 339. C. N. .169.

G7. Le tuteur peut être forcé, même pendant la tutelle, à la
demande des parents et alliés du mineur, du subrogé tuteur, et
de toutes autres parties intéressées, de représenter de temps à
autre un compte sommaire de sa gestion, lequel compte doit
être fourni sans frais ni formalités de justice.
if L. 5, § 11. De rebus eoruin. 2 Louët et Brodeau, lettre

Mi, som. 15, p. 170. Serpillon, sur Oid. 1667, lit. 29, p. 535.
Lacombe, Vo. Tuteur, sec. 8, p. 784. Meslé, 290. Du Pare
Poullain, 297. Raveau, 557. 2 Pigeau, 104 et suiv. I
Bourjon, 62. 1 Maleville, 418. 1 Gin, 341. C. N. 470.

G8. Le compte définitif de tutelle se rend aux dépens du
mineur, lorsqu'il a atteint sa majorité, ou obtenu son éman-
cipation ; le tuteur doit en avancer les frais.

On y alloue au tuteur toutes dépenses suffisamment justifiées
et dont l'objet est utile.

Ord. 1667, lit. 29. Pothier, personnes, 614, 623. Cout.
d'Orl. intr. tit. 9, No. 18. Domat, liv. 2, lit. 1, see. 5, Nos. 1, 2.
I Delvincourt, 129. 4 Pand. Franc. 467, 607. C. N. 471.

69. Tut t raité relatif à la gestion et an compte de la tutelle,
lui peuit intervenir entre le tuteur et le mineur devenu majeur,

est nul, s'il n'est précédé de la reddition d'un compte détaillé
et de la remise des pièces justificatives.

Pothier, personnes, 622. Cout. d'Orl. intr. tit. 9, No. 18.
1 Argou, 68. Lamoignon, tit. 1, art. 129. 1 Maleville, 420.
1 Gin, 340. C.'N. 472.

7®. Si le compte donne lieu à des contestations, elles sont
poursuivies et jugées en la manière pourvue au Code (le Pro-
cédure Civile.

Poîhier, personnes, 624. Ord. 1667, ti. 29.

Va. La somme à laquelle s'élève le réliquat dû par le tuteur
porte intérêt sans demande, à compter de la clôture du compte.
Les intérêts de ce qui est dû au tuteur par le mineur ne courent
que du jour de la demande judiciaire qu'en forme le tuteur,
après la clôture du compte.

Pothier, personnes, 62.1-5. Lamoignon, lit. 4, art. 127-S. 1
Argou, 68. 1 Bousquet, 584. 1 Maleville, 421. 1 Gin, 341-2.

CHAPITRE TROISIÈME.

DE L'ÉMANCIPATION.

70. Le mineur est émancipé de plein droit par le mariage.
Paris, 239, 272. Lamoignon, lit. 2, art. 2. Tit. 4, art. 121.

1 Argou, 64. Meslé, 210-2-6. Pothier,personnes,621. Colt.
d'Ori. intr. tit. 9, No. 21. .1 Pand. Franc. 610. 1 Gin, 342 et
suiv. C. N. 476.

74. Le mineur non marié peut être émancipé, à sa propre
demande, à celle de son tuteur et de ses parents et alliés; par le
tribunal, les juges ou les protonotaires auxquels il appartient
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of a family council. Accompanied by these formalities, trans-
action has the same effect as if made with a person of age.

- SECTION VI.

OF THE ACCOUNT OF TUTORSHIP.

00. Every tutor is aceointable for his administration, ai
its termination.

67. Any tutor may be compelled, even during the tutorship,
on the dernand of any one related or allied to the minor, of the
subrogate-tutor and of any'other parties interested, to produce
from time to time, a suinmary account of his administration,
such account to be furnished without costs or any judicial
formality.

68. Trhe definitive account of a tutorship is rendered at
the eost of the ininor, when lie has attained his majority, or
been emancipated ; the tutor advances the costs of such
account.

He is allowed all the expenses which lie can justify, and of
which the object was usefil.

G®. Every transaction between a minor become of age and
his tutor, relating to the administration and account of the
latter, is null, unless it be preceded by a detailed account,
and the delivery of vouchers in support thercof.

® If the account. give rise to contestations, they are pro-
ceeded vithi and adjudicated upon, in the manner provided in
the Code of Civil Procedure.

7V1. Any balance due by the tutor bears interest vithout
demand, from the closing of the account. Interest on any sum
due by the minor to the tutor, only runs from the day of the
judicial demand by the tutor, after the closing of the account.

CHAPTER THIRD.

OF EMANCIPATION.

VO. Every minor is, of right, emancipated by marriage.

70. An unmarried minor may, at his own request, or that
of his.tutor, or of any one related or allied to him, be emanci-
pated by any court, judge or prothonotary having jurisdiction
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de conférer la tutelle, sur l'avis du conseil de famille convoqué
et consulté de même que dans le cas de la tutelle.

34 Geo. 3, ch. 6. s. 8.---12 Vie. ch. 38, s. 8.-S. R. B. C.
ch. 86, s. 1.- ch. 78, s. 33.-l Argou, 64.---Pothier, personnes,
622. • Cout. d'Orl. inir. tit. 9, No. 18. Nouv. Denizart, Vo.
émancipation, § 5, No. 4, p. 502.---4 Pand. Franc. 616.-1 Gin,
344. C. N. 478.

( Amendement suggéré à la loi en force.)

Le mineur non marié peut être émancipé, à sa propre de-
mande, à celle le son tuteur et de ses parents et alliés, par le
tribunal ou le juge, sur l'avis du conseil de famille convoqué et
consulté de même que idans le cas de la tutelle.

7z. Si l'émlaicipation est accordée hors de cour, elle est
sujette à révision et peut être annulée par le tribunal auquel
appartient le juge ou le protonota ire qui T'a prononcée. De ce
jugement il y a appel.

S. R. M C. ê. 86, s. 1.-c. 78, s. 23.

( Amendement suggéré à la lòi en force.)

Si l'émancipation est accordée hors de cour, elle est sujette
à révision et peut être annulée par le tribunal auquel ap-
partient le juge (hqui Pa prononcée. De ce jugement il y a
appel.

79a. Soit que l'émancipation résulte du mariage ou qu'elle
soit accordée en justice, il doit être nommé un curateur au
mineur emancipe.

5 Nouv. Denizart, p. 503.

75. Le compte de iutelle est rendu au mineur émancipé,
assisté de son curateur.

Lamoignon, lit. 4, art. 124.-Pothier, personnes, 626.-Meslé,
290.---1 Gin, art. 346.-1 Maleville, 420-8.--4 Pand. Franc.
616.---C. N. 480.

77. Le mineur émancipé passe les baux dont la durée
n'excède pas neuf ans ; il reçoit ses revenus, en donne décharge
et fait tous les actes qui ne sont que de pure administration.

Pothier, personnes, 622.--Cout. d'Orl. 'i. fit. 9, No. 21.
Serres, 61-2.--1 Maleville, 428.---l Gin, 346.--4 Pand. Franc.
618.-.-C. N. 481

( Amendement suggéré.)

Le mineur émancipé passe les baux dont la, durée n'excède pas
neuf ans; il recoit ses revenus, en donne quittance, et fait tous
les actes qui ne sont que de pure administration, sans être res-
tituable contre ces actes dans tons les cas où les majeurs ne le
Sont pas.

7 Il ne peut lintenter une action immitobilière hi y défendre,
sans l'assistance de son curateure

Pothier, Personnes, 602-3,632.---Oblig. No. 877.-Serres,
Instit. 141-2. -- Boutarie, Instit. 107.---1 Pigeau,68.-1 Argon,
71-2.-1 Maleville, 428.7-1 Gin, 340.--4 Pand. Franc., 618
et suiv.-C. N. 482.

79. Le mineur émancipé ne peut faire aucun emprunt sans
l'assistance de son curateur. Les emprunts considérables, en
égard à sa fortune, faits par actes emportant hypothèque, sont
nuls, même avec cette assistance, s'ils ne sont autorisés par le
juge ou le protonotaire sur avis du conseil de famille, sauf les
cas auxquels il est pourvu par Particle vingt-quatre du. titre
des obligations.

f L. 27, § 2, de minoribu.--Ferrière, tulies, 230-1.--Meslé,
390-1.--.Serres, instit., 141.--2 Freminville, tutelles, No. 1066.
1 Maleville, 430-1.---4 Pand. Franc. 618.-6 Locré, esp. du
code, 3à0 et suiv.--S. R. B. C., c. 78, s. 23.-C. N. 483.
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to confer tutorship, on the adviee of a familv council, called
and consulted as in. the case of lutorship.

(Suggested amendment.)

Any unmnarried ninor may, at his own request, or that of his
tutor, or of any one related or allied to him, be emancipated by
any court or judge having jurisdiction to confer tutorship, on
the advice of a family.council, called and consulted as in the
case of tutorship.

75. If the emancipation be granted out of court, it is subject
to revision, and may be annulled by the court, to which the
judge or prothonotary who pronouneed il belongs. From this
judgment there is an appeal.

(Suggested amendment.)

If the emancipation be granted out of court, it is subject to
revision, and may be annulled by the court, to which the judge
who pronouneed it belongs. From this judgment there is an
appeal.

7Za. Whether einancipation result from marriage or be
granted judicially,. a curator must be appointed to the enan-
cipated minor.

76. The account of tutorship·is rendered to an emancipated
minor with the assistance of his curator.

.77. An emancipated minor may grant leases, for terms not
exceéding nine years;. he may. receive bis revenues, give
receipts therefor, and perform all acts of mere adrninistration.

(Suggested amendment in addition to the law in force.)

An emancipated minor may grant leases, for ternms fnot ex-
ceeding nine years ; he may receive his revenues, give receipts
therefor, and perform all acts of mere administration. He is
not relievable from these acts, except in cases where persons of
age vould be so.

78. He can neither bring nor defend a real action without
the-assistance of bis curator.

70. An.emancipated minor cannot borrow. wiithout- the
assistance of his curator. Loans oflarge imount, considering his
means, when effected by deeds bearing hypothec, are null,
although made with the assistance of his curator, if-they be
not authorized by the judge or prothonotary, on the advice of
a family council ;. with the exception of-the cases provided
for in article twenty-four of the titre Of Obligations.

22'
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( Amendement suggéré.)

Le mineur émancipé ne peut faire aucun emprunt sans Pas-
sistance de son curateur. Les emprunts considérables, eu
égard à sa fortune, faits par actes emportant hypothèque, sont
nuls, même avec cette assistance, s'ils ne sont autorisés par le
juge, sur avis du conseil de famille, sauf les cas auxquels il
est pourvu par l'articlevingt-quatre du titre des obligations.

8®. Il ne peut non plus vendre ni aliéner ses immeubles,
ni faire aucun acte autre que ceux de pure administration,
sans observer les formes prescrites au.mineur non-émancipé.

A l'égard des obligations qu'il aurait contractées par voie
d'achat ou autrement, elles sont réductibles au cas d'excès ;
les tribunaux prennent à ce sujet en considération la fortune
du mineur, la bonne ou mauvaise foi des personne s qui ont
contracté avec lui, l'utilité ou l'inutilité des.dépenses.

Cod. L. 3, de his qui venian æelatis. Pothier, personnes,
603. Coui. d'Orl. tit. 9, art. 181, note 5. 6 Locré, Esp. du,
code, 354. 1 Maleville, 430. 4 Pand. Frane. 619. C. N. 484.

8 1. Le mineur qui fait commerce est réputé majeur pour
sle faits relatifs à ce commerce.
1 Despeisses, part. IV, tit. Xi, sec. 2, No. 22, et les auteurs

qu'il cite, 2 H enrys liv. 4, quest. 127. Lacombe, Vo. Restitu-
tion, sec. 2, No. 10. , Ord. 1673, tit. 1, art. 6. 2 Bornier,
448. 4 Pand. Franc. 622-3. 1 Maleville, 431. 4 Sebire et
Carteret, 571. C. N. 487.

TITRE DIXIEME.

DE LA MAJORITÈ, DE L'INTERDICTION, DE LA CURATELLE ET DU
CONSEIL JUDLCIAIRE.

CHAPITRE PREMIER

DE LA MAJORITÉ.

11. La majorité est fixée à vingt-un ans accomplis. A cet
age on est capable de tous les actes de la vie civile.

Pothier, personnes, tir. 5. S. R. B. C. c. 34, s. 1. C. N.
488.

CHAPITRE DEUXIÈME.

DE L'INTERDICTION.

2. Le majeur oit le&mineur émancipé qui est dans un état
habituel d'imbécillité, démence ou fureur, doit être interdit,
même lorsque cet état présente des intervalles lucides.
if De curatoribus furioso. Cod. L. 1, L. 6. de curatore fu-

riosi.. Instit. de curatoribus, § 3. Pothier, personnes; 625.
Anc. Deniz, Vo. interdiction. 1 Merlin, rép. Vo. Interdit.' § 3, 4,
Nos. 1, 2, 6. C. N. 489.

E. Doivent également être interdits ceux qui se portent à
des excès de prodigalité qui donnent lieu de craindre qu'ils
ne dissipent tous leurs biens.

Pothier, personnes, 625. Merlin, rép. Vo. interdiction, § 1
et 2, No. 1. 4 Pand. Franc. 636. 1 Maleville, 434. 2 Toul-
lier, 1309.-S. R. B. C. c. 78, s. 23.

41. Toute personne est admise à provoquer l'interdiction de
son parent ou allié prodigue, furieux, imbécille ou en démence;
il en est de même de l'un des époux à l'égard de l'autre.

Pothier, personnes, 625. Merlin, rép. Vo. interdiction, § 3, 4.
Dici. de droit, Vo. Interdiction, 58. C. N. 490.
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(Suggested amendnent.)

An emancipated ninor cannot borrow without the assistance
of his curator. Loans of large -amonnt, considering his means,
when effected by deeds bearing hypothee, are null, 'lIthough
made with the assistance of his' curator, if they be not autho-
rized by the judge, on the advice of a family council ; with
the exception of the cases provided for in article twenty-four of
the litle Of Obligations.

8®. Morcover, he can neither sell nor alienate his imnove-
able property, nor perform any acts other thain iliose of mere
administration, without observing tie2formalities prescribed
for unemancipated minors.

With respect to any obligations which lie nay have con-
tracted by purchase or otherwise, they may be reduced if ex-
cessive ; the courts taking into consideration the fortune of the
minor, the good or bad faith of the persons who have con-
tracted with him, and the utility or inutility of thePexpenditure.

i Il. A minor engaged in trade is reputed of full age for ail
acts relating to sucli irade.

TITLE TENTH.

OF MAJO'RITY, INTERDICTION, CURATORSIHP ANI) F JUDICIAL
ADVISERS.

CHAPTER FIRST.

OF MAJORITy.

n. Majority is fixed at the complete age of twenty-one vears.
At that age persons are capable of performing all civil acts.

CHAPTER SECOND.

OF INTERDICTION.

2. A person of full age, or an enancipated minor, who is in
an habitual state of imbecility, insanity or madness, must be
interdicted, even thongli lie may have lucid intervals.

D. Persons who commit acts of prodigality, which give rea-
son to fear that they will dissipate the whole of their properly,
are also o be interdicted.

1. Every person las4ie right to demand the interdiction of
any one related or allied to him, w%'ho is prodigal, mad imbecile,
or insane. Hlusband or wife, likewise, nay demand the
interdiction the one of the othier.
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5. La demande en interdiction est portée devant le tribunal
compétent, ou devant un des juges ou le protonotaire de ce tri-
bunal; elle doit contenir l'articulation des faits d'imbécillité,
démence, fureur ou de prodigalité. C'est à celui qui poursuit
l'interdiction à produire la preuve de ces faits.

34 Geo. 3. c. 6, s. 8. Vie. c. 44, s. 91. Pothier, personnes,
625. Dict. de droit, loc. cit. - Nouv. Deniz. Vo. Curatelle, 710.
2 Toullier, No. 1319. 1 Maleville, 435. 1 Gin, 355. C. N.
492, 493. S. R. B. C. c. 78,s. 23.

( Amendement suggéré.)

La demande en interdiction est portée devant le tribunal
compétent, ou devant un des juges de ce tribunal;,elle doit
contenir l'articulation des faits d'imbécillité, démence, fureur,
ou de prodigalité. C'est à celui qui poursuit l'interdiction à
produire la preuve de ces faits.

6. Le tribunal, le juge ou le. protonotaire, auquel la de-
mande est adressée, ordonne la convocation du conseil de
famille, comme dans le cas (le la tutelle, et prend son.avis sur
l'état de la person ne dont l'interdiction est demandée ; mais
celui qui la provoque ne peut faire partie de ce conseil de
famille.

Pothier, personnes, tit. 6, sec. 5, art. 1. Denizart,.actes de
notoriété, 113. 1 Gin, 356. C. N. 494, 495. S. R. B. C. e.
78, s. 23.

(Amendement suggéré.)

Le tribunal ou le juge auquel la demande est adressée,
ordonne la convocation (lu conseil d- famille, comme dans le
cas de la tutelle,, et prend son avis sur l'état de la personne
dont l'interdiction est demandée'; mais celui qui la provoque
ne peut faire partie de ce conseil de famille.

7. Lorsque la demande est fondée sur l'imbécillité,ladé-,
mence ou la fureur, le défendeur doit être interrogé par le juge
accoipagné d'un greffier ou assistant, ou par le protonotaire;
l'interrogatoire est rédigé par écrit et communiqué au conseil
de famille. Cet interrogatoire n'est pas de rigueur, si l'inter-
diction est demandée pour cause de prodigalité ; mais dans
ee cas le défendeur doit être entendu ou appelé.

. L. 5, De curatoribusfurioso. Denizart, Actes de noto-
riété, 113. 1 Bourjon, 77. Dict. de Droit, Vo. Interdiction,
58-9. C. N. 496. S. R. B. C. c. 78, s. 23.

( Amendement suggéré.)

Lorsque la demande est fondée sur l'imbécillité, la démence
ou la fureur, le défendeur doit être interrogé par le juge, accom-
pagné d'un greffier ou assistant, et P'interrogatoiit est rédigé
par écrit et communiqué au conseil de famille. Cet interro-
gatoire n'est pas de rigueur, si l'interdiction est demandée pour
cause de prodigalité ; mais, dans ce cas, le défendeur doit être
entendu ou appelé.

Ê. En rejetant la deiandý en interdiction, l'on peut, si les
circonstances leigeit, (loimner au défendeur un conseil judi-
ciaire.

6, Merlin, Rép. Vo. Conseil Judic., No. 1, p. 96. Diet. de
Droit, Vo. Interdiction, 58, .59. C. N. 499.

!D. Si, l'interdiction est prononcée hors de cour, elle est su-
jette à révision par le tribunal, sur requête de la partie elle-
même ou de quelqu'un de ses parents. Le jugement du tribu-
nal est aussi sujet à appel. •

41 Geo. II, c. 7, s. 18.
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a. The demand for interdiction is made before the com-
petent court, or before one of thejudges or the prothonotairy of
such court; it must contain a specification of the nets of im-
becility, insanity, inadness or prodigality. it is for the ap-
plicant to prove these acts.

(Su ggested amendlment.)

The demand for interdiction is made before the com-
petent court, or before one of the judges of such court , it rnust
contain a specification of the acts of imbecility, insanity,
nadness or prodigality. It is for the applicant to prove these

nets.

G. The court, judge or prothonotary before whom the demand
is made, orders a family council to be called, as in the case
of tutorship, and takes its advice as to the state of the person
whose interdiction is souglt ; but he who makes the demand
cannot form part of the family conncil.

(Suggested armendment.)

The court or judge before vhom the demand is made,
orders a fanily council to be called, as in the case of
tutorship, and takes its advice as to the state of the person
whose interdiction is souglht ; but he who makes the demand
cannot fori part of the im ily council.

7. When the demand is made on account of imbecility,
insanity or madness, the defendant must be interrogated by
the judge nttended by a clerk or assistant, or by the prothono-
tary ; the interrogatories are taken down in writing, and
communicated to the family council.

These interrogatories are not required, if the interdiction be
sought on account of prodigality ; but in this case, the defendantl
must be heard or have been summoned to appear.

(Su ggested amnendhinent. ,

Vhen the denand is made on account of imbecility,
insanity or madness,. the defendant should be interrogated by
the judge attended by a clerk or assistant ; the interro-
gatories are taken down in writing and communicated to the
farmily council.

These interrogatories are not required if the interdiction be
souglit on account of prodigality ; but in thisý case, the defendant
should be heard or summoned to appear.

t4. If the demand for interdiction be rejected, the court May,
if circumstances require it, appoint a judicial.adviser to the
defendant.

®. If the interdiction be pronoinieed out of court, il is'
subject to revision. by the court, on petition of the party
himsclf·or of any of his relations. The judgment of the court
is also subject to appeal.
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110. Tout arrêt ou jugement en interdiction ou en nomina-
tion d'un conseil, est, à la diligence du demandeur, signifié à
la partie et inscrit sans délai par le protonotaire ou greffier sur
le tableau tenu à cet effet, et affiché publiquement dans le
greffe de chacune des cours ayant, dans le district, le *droit
d'interdire.

Dict. de.Droit, Vo. Interdiction, 59. 1 Bourjon, 79. I)eni-
zart, Actes de Notoriété, 115. C. N. 501.

Il Il. L'interdiction ou la nomination du conseil a son effet
du jour du jugement, nonobstant l'appel.

Tout acte fait postérieurement par linterdit pour cause
d'imbécillité, démence ou fureur,ýest nul ; lys actes faits par
celui auquel il a été donné un conseil sans en être assisté, sont,
nuls s'il lui sont préjudiciables, de la même manière que ceux
du mineur et de l'interdit pour prodigalité d'après l'article
six du titre Des obligations.

Diet. de Droit,. Vo. Interdiction, 58-9. Pothier, Oblig., No.
51. Donztions entrecvifs, sec. 1, art. 1. Guyot, Rép., Vo. In-
terdiction, 443, 450. C. N. 502.

il2. Les actes antérieurs à l'interdiction prononcée pour
imbécillité, démence ou fureur, peuvent cependant être annu-
lés, si la cause le l'interdiction existait notoirement à l'époque
où ces actes ont été faits.

1 Bourjon, 76, Nos. 8, 9,10, 11.- 1 Ricard, Donations, part.
1, c.3, sec. 3, No. 146. 2 Augeard, 96, arrêt du 2 Avril,
1708. C. N. 503.

1-1. L'interdiction cesse avec les causes qui Pont détermi-
née ; néanmoins la mainlevée n'est prononcée qu'en observant
les formalités prescrites pour parvenir à l'interdiction, et lin-
terdit ne peut reprendre l'exercice de ses droits qu'après le juge-
ment de mainlevée.

Pothier, Personnes, 625-6. ' Bourjon,.77-8. Nouv. Deniz.,
Vo. Curatelle, p. 116. Guyot, Rép., Vo. . Interdiction, 450.-
C. N. 512.

CHAPITRE TROISIEME.

DE LA CUR.TELLE.

1111a. Il y a deux espèces de curatelle, l'une à la personne et
l'autre aux biens.

Potliier, Personnes, 628. N. Deniz., 716-7.

G ,b. Les personnes auxquelles on donne des curateurs sont
1. Les mineurs émancipés;
2. Les interdits
3. Les enfants conçus mais qui ne sont,.pas encore nés.
Pothier, loc. cit. 5 N. Deniz., 706. 1 )o., 64. Bretonnier,

Quest. le Droit, Vo. Absent, ù. 1.11.

U4c. Les curateurs à la personne sont nommés avec les for-
malités et d'après les règles prescrites pour la noiidnation des
tuteurs. Ils prêlent serment avant d'entrer en exercice.

N. Deniz., oc. cit. Pothier, loc. cil.

Ild.. Le curateur au imineur élnancipé n'a aucun contrôle
sur sa personne ; il lui est donné aux fins de l'assister dans les
actes et poursiites dans lesquels il ne peut agir seul. Cette
curatelle cesse avec la minorité.

Potliier, 626. 5 N. Deniz., 701.

na. Le curateur à l'interdit est nommé par la sentence qui
prononce l'interdiction.

Dict. de Droit, Vo. Interdiction. p. 58. 5 N. Deiiiz., p. 708,
V. Pothier, 625.
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f@. Every sentence or judgment of interdiction or for the
appointment of an adviser is, at the instance of the applicant,
notified to the defendant, and inscribed without delay by the
prothonotary or clerk on the roll kept for that purpose, and
publicly exposed in thie office of cadi cf the courts having the
right to interdict in the district.

D L. Interdiction or tl appointmient of an adviser takes
effect fromn the day of the judgment, notwithstanding the
appeal.

Al acts done subsequently by the person interdicted
for imbeeility, nadness or insanity are null; the acts donc by
any one Io whom an adviser has bec given, without the assis-
tance of such adviser are null, if injurions to him, in the same
manner as tliose of ininors and of persons interdicted for
prodigality secording to article six of the title Of Obligations.

M,". Acts anterior to interdiciion for inbecility, insanity
or madness may nevertheless be set aside, if the cause of such
interdiction notoriously existed at the time when tiiese acts
wcre done.

l-f. Interdiction ceases witli the causes which necessitated
it. Nevertleless it cannot be renoved witlout observing the
formalities prescribed to obtain il, and the interdicted person
can not resune the exercise of bis riglhts until after the
judgment removing ile interdiction.

CIIAPTER THIRI).

UF CURATORsIIIP.

M«Ila. There are two sorts of curatorship, one to the perbon,
the other to property.

flflb. The perxons to whom curators are given arc
1. Ermancipated minors;
2. Interdicted persons ;
3. Children conceived but not vet born.

M'c. Curators to the person are appointed with the forma-
lities and according to the rules prescribed for the appointmený
of tutors. They arc sworm before entering on their duties.

M2d. A curator to un enancipated minor lias no control
over his person; tie is given to assist him in the matters and
proceedings in which le cannot act alone. This curatorship
ends witl tlie minority.

nUé. A curator to an interdicted person is appointed by
the judgment which pronounces the interdiction.
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l G. Le mari, à moins (le raisons jugées valables, doit être
nommé curateur à sa femme interdite. La femme peut être
curatrice à son mari.

Guyot, Rép. Vo. Interdiction, 442. 15 Merlin, p. 403.-
Meslé, 365, l Bourjon, 77. 2 Pigeau, 83. Actes de No-
toriété, 115. . Pand. Franc. 653.

l7. Le curateur à l'interdit pour imbécillité, démence ou
fureur, a sur la personne et les biens de cet interdit tous les
pouvoirs du tuteur sur la persorne et les biens du mineur ; il
est tenu à son égard à toutes les obligations du tuteur envers
son pupille.

Ces pouvoirs et obligations ne s'étendent que. sur les biens,
dans le cas où P'interd*iction est pour prodigalité.

Actes <e Notoriété, 115. Lamoignon, tit. 4, art. 137.
Pothier, G26. Ibid. Propriété No. 7. Succession, c. 3, sec. III,
art. 1, § 3. Intr. au tit. 17 Coti. d'Orl. No. 10.

(Article additionneis iggére commen aendement à la loi enforce.)

lâ7ct. Nul à l'exception des époux, des ascendants et
descendants, n'est tenu de conserver la curatelle d'un interdit
au-delà de dix ans. A l'expiration de ce ternie, le curateur
peut deniander et doit obtenir son remplaeement.

C. N. 50s.

n 7b. Le curateur à Penfant coneu, mais qui n'est pas encore
li, est ebargé d'agir pour cet enfant dans tous les ces où ses
intérêts l'exigenit; il a, jusqu'à sa naissance, l'administration
des biens qui doivent lui appartenir, et il est alors tenu d'en
rendre comîpte.

Pothier des Personnes, 627. N. )eIiz. 717. Il. Toullier
p. 315. C. N. 393.

I 7c. Si pendant la curatelle il arrive que celui (lui y est
soumis ait des intérêts à discuter contre son curateur, on lui
donne pour ce cas un curateur ad hoc dont les pouvoirs s'é-
tendent seulement aux objets à discuter.

5 N. eniz. p. 701.

i 7d. Les curateurs aux biens sont <eux quIe l'on nomme:
1. Aux.biens des absents

Da. 1)ns les cas (le substitutions
3. Aux biens vacants
4. Aux biens des corporations éteintes;
5. Aux biens délaissés par les débiteurs arrêtés ou em-

prisonnés, ou pour cause (lypothèque
6. A ceux acceptés sous bénéfice d'inventaire.
5 N. 1)eniz. 700. Pothier, 628.

i 7e. Ce qui regarde le curateur aux biens des absents est
exposé au titre Des absents. Ce qui concerne le curateur aux
biens des corporations éteintes est réglé au titre Des Corpora-
tions. C'est au livre troisième et au Code de Procédure Civile
que se trouvent les règlestouchant la nomination, les pouvoirs
et les devoirs des autres curateurs mentionnés en larticle
précédent, lesquels prêtent aussi serment.

CHAPITRE QUATRIÈ3ME.

DU CONSEIL JUDICIIIRE.

fl8. L'on donne un conseil judiciaire à celui qui, sans être
complètement insensé ou prodigue, est cependant faible d'esprit
on enclin à la prodigalité, de manière à faire craindre qu'il ne
dissipe ses biens et ne compromette gravement sa fortune.

Diet. de Droit, Vo. Conseil 397. Vo. Interdit, 58, 9. Anc.
Deniz. Vo. Conseil, 624. Guyot, Rép. Vo. Interdiction, 436.
C. N. 513, 514.
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110. The husband, unless there be valid reasons to the
contrary, must be appointed curator to his interdicted vife.
The wife may be curatrix o lier hulsand.

n7. The curator to a person interdicted for iibecility,
insanity or nadness has over sneh person and his property ail the
povers of the tutor over tle person and property of a minor ;
and he is bound towards hin iii ilie sanie nianner as the
lutor is towards his pupil.

These powers and obligations only exiend to the property,
where the interdiction is foriprodigality.

(Additional article suprested as an amendaient to lhe luw
in force.)

i 7a. No one, vith the exception of liu:band aij wife,
and ascendants and descendants, is obliged to retain the
curatorship of* an interdicted person for nore tihan ten years
at the expiration of that tine, tlie uraor niay denand ail has
a right to be replaced by another.

17b. The enrator to child conceived but not yet born,
is bound. to at for suelh child whenever ils interests rcquire it ;
lie has until. its birth the adiinistration of tle property whieb
is to belong to it, and afterward le is bound lo render an
account of sneh adiniist rat ion.

U7c. If during the curatorship, the party subjected to it
have any interests to discuss viti his curator, sucli party is
given, for that case, a curator ad hoc, vhcose powers only
extend to the miatters to be disciissed.

Il 7d. Curators to property arc those appointed
1. To the property of absentees
2. In cases of substitution
3. To vacant estates ;
-1. To the property of extinet corporations
5. To property abandoned by arrested or imprisoned debtors

or on account of hypothecs ; and
G. To property accepted under benc'fit of inventory.

fi 7e. The provisions relating to curators to the property
of absentees are contained in the title Of Absentecv. Those
concerning curators to the property of extinet corporations in
the litle Of Corporations. In the third book and in the Code of
Civil Procedure arc to be found the rules touching the appoint-
ment, powers and duties of the otlher curators mentioned in the
preceding article, vhio must also be sworm.

CHAPTER FOURTI.

OF JUDICIAL ADVISERS.

f8. A judicial adviser is given to those who, vithout
being absolutely insane or prodigal, are nevertheless of
weak intellect, or so inclined to prodigality as to give rcason
to fear that they will dissipate their property or seriously impzir
their fortune.
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lu. Ce conseil est donné par ceux auxquels il appartient
d'interdire, sur la demande de ceux qui ont droit de provoquer
l'interdiction et avec les mêmes formalités. Cette demande
peut aussi être faite par la partie elle-même.

Dict. de droit, Vo. Conseil, 397. Vo. Interdiction, 59, 60.
Anc. Deniz.., Vo. Conseil, 625, No. 7. Nouv. Deniz., Vo.
Conseil Judiciaire, § 2, p. 251. C. N. 514.

. Si les pouvoirs du conseil judiciaire ne sont pas définis
par la sentence, il est défendu à celui à qui il est nommé de
plaider, transiger, emprunter, recevoir un capital mobilier et
en donner décharge, d'aliéner, ni de grever ses biens d'hypo-
thjèques, sans Passistance de ce conseil.

La défense ne peut étre levée que de la même maniere que
la nomination a eu lieu.

Pothier, Personnes, 626. 1 3ourjon, 80. Dict. de droit,
Vo Conseil, 397. Anc. Deniz., Vo, Conseil, 624-5. Nouv.
Deniz., Vo. Conseil .udiciaie, § 2, pp. 254 et suiv. C. N. 513.

TITRE ONZIEME.

DES CORPORATIONS.

CHAPITRE PREMIER.

DE LA NATUltE ET DE L'OBJET. DES CORPORATIONS, DE LEUR
S0URCE ET DE LEURS DIVISIONS.

I. Toute corporation légalement constituée forme une per-
sonne fictive et morale dont l'existence et la successibilité sont'
perpétuelles, ou quelquefois pour un temps défini seulement,
et qui est capable (le certains droits et sujette à certaines obli-
gations.

Pothier, Personnes, 628. Nonv. Deniz. Vo. Corps, 581. 3
Blackstone,4U7.

. Les corl)oratiols sont constituées par actes du parlement,
par charte royale ou par prescription.

Sont aussi légalement constituées celles qui existaient au
temps de la cession du pays et qui depuis ont été continuées et
reconnues par autorité compétente.

2 V.c26. S. R. B. C. c. 19.

2. Les corporations sont multiples on simples.
Les corporations multiples sont celles composées de plusieurs

membres ; les corporations simples, celles qui consistent dans
un seul individu.

1 Blackstone, 469. 1 Warton's Law Lexicon, 219. Grant,
on, Corporations. 5. Nouv. Deniz. 581. 1 Lorieux, 485-6.

4. Les corporations sont ecclésiastques ou religieuses, ou
bien elles sont séculières ou laïques.

Les corporations ecclésiastiques sont multiples ou simples.
Elles sont toutes Publiques.

Les corporations séculières sont mnultip)les ou simples ; elles
sont publiques ou privées.

Grant, 9. 1 Blackstone, 470. 1 Warton's L. L. 219.
Dunod, 2e. part. 8. Pothier, Prescription 142, 191. 2 Vice. C.
26. Acte de 1856, e. 103.

Z. Les corporations séculières se subdivisent encorm en poli-
tiques et en civiles. Les politiques sont régies par le droit public,
et ne tombent sous le contrôle <lu droit civil que dans leursrap-
ports, à certains égards, avec les autres membres de la société
individuellement.
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GO. The judicial adviser is given by those who have the
power to interdict, on the demand of those who have the right
to seek the interdiction, and wilh the same formalities. Sucli
demand may also be made by the party himself.

-®. If the powers of the judicial adviser be not defined by
the judgment, the person to whoin he is appointed is prohibited
from pleading, borrowing, receiving moveable capital and
giving a discha rge therefor, as also from alienating or hypo-
tlecating his property witliout the assistance of such adviser.

The prohibition can only be removed in tli same manner
that the appointment has been made.

TITLE ELEVENTI.

0F CORPORATIONS.

CHAPTER FIRST.

OF THE NATURE ANI) OBJECT OF CORPORATIONS, OF TIEIR
SOURCE AND DIVISIONS.

Il. Every corporation legally constituted is ai artificial
person, whose existence and riglit of succession are perpetual
or soinctimes for a limited time only, and wliich is entitled to
certain rights and liable to certain obligations.

,. Corporations are constituted by act of parliament, by
royal charter or by prescription.

Those corporations also are reputed to be legally constituted
wlich existed at the time of the cession of the country and
which have been since continued and recognized by competent
autliority.

O. Corporations are aggregate or sole.
Corporations aggregate are those composed of several mem-

bers ; corporations sole are those consisting of a single
individual.

41. Corporations are cither ecclesiastical or religions, or they
are lay or secular.

Ecclesiastical corporations are aggregate or sole. They are
all public.

Secular corporations are either aggregate or sole. They are
either public or private.

D. Secular corporations are further divided into political
and civil; those tlat are political are governed by the public
lav, and only fall within the control of the civil law, in their
relations, in certain respects, to the individual members of
society.
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Les corporations civiles étant par le fait de l'incorporation
rendues personnes morales ou fictives, sont, comme telles,
régies par les lois affectant les individus, sauf les priviléges
dont clles jouissent et les incapacités dont elles sont frappées.

1. Blackstone, 41 et suiv. 1 Pand. Franc. 365. 1 Duran-
ton, 17. 1 Marcadé, 19.

CHAPITRE DEUXIÈME.

DES DROITS, DES PRIVILÉGES ET DES INCAPACITÉS DES CORPORA.
TIONS.

sECTION I.

DES DROITS DES CORPORATIONS.

V. Toute corporation a un nom propre qui lui est donné lors
de sa création, ou qui a été reconnu et approuvé depuis par
une autorité compétente.

C'est sous ce nom qu'elle. est désignée et connue, qu'elle
agit et que l'on agit contre elle, et qu'elle fait tous ses actes et
exerce tous les droits qui lui appartiennent.

3. Bhickstone, 475. Arnold on Corporations S. C. L. 423.

90. Les droits qu'une corporation peit exercer sont, outre
ceux qui lui sont spécialement conférés par son titre ou parles
lois générales applicables à l'espèce, tous ceux qui lui sont
nécessaires pour atteindre le but de sa destination. Ainsi elle
peit acquérir, aliéner et posséder des biens, plaider, contracter,
s'obliger et obliger les autres envers elle.
Pothier, Personnes, 628. 5 Nouv. Deniz. 597. 3 Blackstone,

475-6. 1 Ferrière, Dict. (le droit, 441. 2 Vie. c. 26. Index
des Statuts, Wiesteed, 126. C. L. 424

u fl A. A ces fins toute corporation est, de droit, autorisée à se
choisir parmi ses membres, des officiers dont le nombre et les
dénominations sont déterminés par son titre d'incorporation
ou par ses propres statuts ou règlements.

Pothier, Personnes, 629. Dict. de droit, loc. cit. 3 Domat,
tit. 15, see. 2, No. 9. S. R. C., c. 5, s. 6 § 24.

162. Ces ofieiers représentent la corporation dans tous les
actes, contrats ou poursuites, et la lient dans toutes les choses qui
n'excèdent pas les limites des powvoirs qui leursont conférés.
Ces pouvoirs sont déterminés, soit par la loi; soit par les statuts
de la corporation, soit enfin par la nature des devoirs imposés.

Pothier, eod. loc. Diet. de droit, eod. loc C.. L. 430.

n1.1. Toute corporation a droit de faire pour la régie de sa
discipline intérieure, pour la conduite de ses procédés et Padmi-
nistration de ses affaires, des, statuts et réglements auxquels ses
membres sont tenus d'obéir, pourvu qu'ils soient légalement et
régulièrement faits.

Poihier, eod. loc. 5 Nouv. Deniz., 594. 3 Blackstone, 476.
S. R. C., c. 5, s. 6, § 24. C. L. 130.

SECTION II.

DES PRIVILEGES DES CORPORATIONS.

Z4. Outre les priviléges spéciaux qui peuvent être accordés
à chaque corporation par son titre de création ou par une loi
particulière, il en est d'autres qui résultent du fait même de
Pincorporation, et qui existent de droit en faveur de tous corps
incorporés, à moins qu'ils n'aient été ôtés, restreints, ou mo-
difiés par l'acte d'incorporation ou par la loi.

3 Blackstone, 475. S. R. C., loc, cit.
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Civil corporations constituting, by the fact of their incor-
poration, ideal.or artificial persons, are as such governed by
the laws affecting individuals ; saving the privileges they enjoy
and the.disabilities they are subjected Io.

CHAPTER SECOND.

OF THE RIGIITS, PRIVILEGES AND DISABILITIES OF CORPO-
] RATIONS.

SECTION i.

OF THEC RTGHTS OF COnPORATION8.

V. Every corporation lias a corporate name, which is given
to it at its creation or which has since been recognized and
approved by competent authority.

Under such name the corporation is known and designated,
sues and is sued, and does ail ils acts and exercises all the
rights which belong to il.

1 0. The righlts whici a corporation may exercise, besides
those spccially conferred by ils litle, or by the general laws ap-
plicable Io its particular kind, are ail those which are necessary
to attain the object of ils creation ; thus it may acquire, alienate
and possess property, sue and bc sued, contraci, inuer obliga-
tions and bind others in ils favor.

a a. For these objects, every corporation has the riglt to
select from ils members, oflicers whose number and denomi-
nations are determined by the instrnment of ils creation or by
ils by-laws or regulations.

l. Tlhese officers represent the corporation in all acts, con-
tracts or suits, and bind il, in ail matters which do not exceed
the limits of the powers conferred on them. These powers are
either determined by law, by the by-laws of the corporation, or
by the nature of the duties imposed.

fl3. Every corporation has the riglt to make, for ils internal
government, for the order of ils proceedings and the manage-
ment of ils affairs, by-laws and regulations which its rnembers
are bound to obey, provided they are legally and regularly
passed.

SECTION Il.

OF THE PRIVILEGES OF CORPORATIONS.

flR. Bcsides the special privileges which may be granted
to each corporation by ils title of creation, or by special law,
there arc others which result from the fact of incorporation and
whiclh exist of right in favor of ail corporate bodies, unless
talken away, restrained or modified by such title or by law.
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Rlô5. Le principal privilége de cette espèce est celui qui con-
siste à limiter la responsabilité des membres (le la corporation
à l'intérêt que chacun d'eux y possède, et à les exempter de
tout recours personnel pour l'acquittement des obligations qu'elle
a contractées da;ns les limites le ses pouvoirs et avec les forma-
lités requises.

Pothier, Personnes, 628-9. Diet. de droit, loc. cit. 5 Nouv.
Deniz, 597. 3 Blackstone, 468. S. R. C. loc. cil.

SECTION III.

nES INCAPACITES DIES CORPOIATIONs.

11S. Les corporations sont soumises à des incapacités qui
leur interdisent ou qui restreignenît à leur égard l'exercice de
certains droits, faculiés, priviléges et fonctions dont jouissent
les personnes naturelles. Ces incapacités résultent (le la
nature mêmîîe de l'incorporation, ou bien elles sont imposées
par la loi.

3 Blackstone, 475. Pothier, Personnes, 630. Dict. de droit,
441. Nouv. Deniz., 597.

UV. En conséquence des incapacités qui résultent de la na-
ture mmnène des corporations, ell-s ne peuvent exercer ni la
tutelle, ni la curatelle, ni prendre part aux assenblées (les con-
seils de famille.

On ne peut leur confier l'exécution (les testaments, ni aucune
autre administration dont l'exercice nécessite la prestation du
serment, et fait encourir une responsabilité personnelle.

Elles ne peuvent être assignées personnellement ni compa.
raitre cii justice autrement que par procureur.

Elles ne peuvent ni poursuivre ni être poursuivies pourassaut,
batterie ou autre voie de fait qui se commettent sur la personne.

Elles ne petuvent servir ni comme témoins, ni comme jurés
dtans les cours de justice.

Elles ne peuvent être ni gardiens, ni séquestres judiciaires,
ni être charg,ées d'aucun autre devoir ou fonction dont l'exer-
cice puisse entrainer la contrainte par corps.

Pothier, Personnes, 628-9. 3 Blackstone, 476. Diet. de
droit, 441. 5 Nouv.-Deniz., 597.

2®. Les incapacités résultant de la loi, sont
1. Celles (lui sont imposées à chaque corporation par son

acte de création ou par une loi applicable à. l'espèce à laquelle
cette corporation appartient.

2. Celles comprises dans les lois générales (li pays touchant
les gens (le nain-morte et corps ·incorporés, leur interdisant
l'acquisition (le biens immeubles ou réputés tels, sans l'auto-
risation du souverain, excepté pour certaines fins seulement, à
un montant et pour une valeur déterminée.

C'est au livre troisième, aux articles où il est traité de lac-
quisition des biens, que se trouvent les dispositions applicables
à ces objets.

3. Celles qui résultent (les mêmes lois générales exigeant,
pour l'aliénation des biens immeubles qui appartiennent aux
gens de main.morte et aux corps incorporés, (les formalités
particulières et exorbitantes <lu droit commun.

Ces formalités sont déterminées au titre de l'aliénation <les
biens et aussi au code de procndure civile.

Pothier, des personnes, 63C. 1 Ferrière, loc. cit. 5 N. De-
nizart, p. 597.

CJOa. Le droit de faire le commerce de banque est interdit à
toute corporation qui n'y est pas spécialement autorisée par le
titre qui l'a constituée.

S. R. C. c. 5, s. 6, § 24.
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U:. The principal of these privileges is that which limits
the responsibility of the members of a corporation to the
interest which each possesses therein, and exempts them from
all personal liability for the payment of obligations contracted
by the corporation, within the scope of its powers and witlh
the formalities required.

SECTION IMf.

OF TIHE DISABILITIES OF CORPORATIONS.

a É. Corporations are subject to particular disabilities which
either prevent or restrain them from exercising certain rights,
powers, privileges and functions, whieh natural persons may
enjoy and exercise ; these disabilities arise either from Ileir
corporate character or they are imposed by law.

110. In consequence of the disabilities which arise from
the nature of corporations, they can neither be tutors nor
curators, nor can they take. part in mcetings of family
councils.

They cannot be entrusted with the execution of wills or
any other administration which necessitates the taking of an
oath, or imposes personal responsibility.

They cannot be summoned. persona lly, nor appear in court
otherwise than by attorney.

They cannot sue nor be sued for assault, battery or other
violence on the person.

They cannot serve as wifnesses nor as jurors before the
courts.

They can neither be guardians nor judicial sequestralors,
nor can they be charged vith any other functions or duties, the
exercise of which may entail imprisonnent.

C0. The disabilities arising from the law are.
1. Those which are imposed on each corporation by its title,

or by a law applicable 1o the class to which such corporation
belongs;

2. Those comprised in the general laws of the country
respecting mortmains and bodies corporate, prohibiting them
from acquiring immoveable property or property so reputed,
vithout the permission of the crown, except for certain

purposes only, and to a fixed amount and value.
The provisions relative to these matters are to be found in

the third book, in the articles treating of the acquisition of
property.

3. Those which result from the saine general laws impo-
sing, for the alienation of immoveable property held in mort-
main or belonging to corporate bodies, particular formalities,
not required by the common law.

These formalities are determined in the title "Of the aliea-
lion of Property " and also in the Code of Civil Procedure.

Oa. All corporations are prohibited from carrying on the
business of banlking unless they have been specially authorized
to do so by their title of creation.
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CHAPITRE TROISIÈME.

DE L'EXTINCI'ION DES CORPORATIONS ET DE LA LIQUIDATION DE
LEURS AFFAIRES.

SECTION I.

1E'LExTINCT10NeJ DES CORPORATIONS.

2n. Les corporations deviennent éteintes:

1. Par l'acte de la législature qui décrète leur dissolution.
2. Par l'expiration du terme ou l'accomplissement de l'objet

pour lesquels elles ont été formées, ou par l'avènement de la
condition apposée à leur création.

3. Par la forfaiture légalenent encourue.
4. Par la mort naturelle de tous les membres, la diminution

de leur nombre ou toute autre cause <le nature à en interrompre
l'existence corporative, lorsqu'il n'est pas pourvu à la succes-
sibilité dans ces cas.

1 Black., 484.
5. Par le consentement mutuel-de tous les membres, sous

les modifications et dans les circonstances ci-après détermi-
nees. \

S. R. B. C , c. 88, s. 10.

22 Les corporations ecclésiastiques et séculières d'un ca-
ractère public (autres que celles formées pour le secours mutuel
de leurs membres) ne peuvent se dissoudre par consentement
mutuel, sans un abandon formel et légal ou sans l'autorité de
la législature suivant le cas. Il en est de même des banques,
des compagnies de chemin de fer, canaux et télégraphes; (le
celles pour ponts et chemins de péage, et généralement de
toutes les corporations privées qui ont obtenu ds priviléges
exclusifs ou. excédant ceux qui résultent, de droit, de lincor-
poration.

(Règle que l'on ne peut par des pactes privés déroger aux
lois d'ordre public.) L. 38, ,f de pactis. L. 45, de reg jur.-
L. 6, Cod. de paclis.

. Les corporations publiques formées pour le secours
mutuel de leurs membres, et celles d'un caractère privé non
comprises dans l'article précédent, peuvent se dissoudre par
consentement mutuel, en se conformant aux conditions qui
peuvent leur avoir été imposées spécialement, et sauf les droits
(les tiers.

(Règle inverse qu'en matière privée l'on peut renoncer à
ses droits.) L. 7, § 7,f de pactis. L. 29, Cod. cod. lit.

SECTION Il.

DF: LA LIQUIDATION DES AFFAIRES DES COrPORATIONS
ETEINTES.

.1. La corporation éteinte est, pour la liquidation de ses
affaires dans la position d'une succession vacante. Les
créanciers et autres intéressés ont, sur les biens qui lui
ont appartenu, les mêmes recours que ceux qui peuvent être
exercés contre les successions vacantes et les biens qui en
dépendent.

.3. Pour faciliter l'exercice de ces recours, il est nommé,
par le tribunal compétent, avec les formalités suivies dans le
cas (le succession vacante, aux biens de la corporation éteinte,
un curateur qui la représente et est saisi des biens qui lui ont
appartenu.

S. R. B. C., c. 88, s. 10.
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CHAPTER THIRD.

OF TUE DISSOLUTION OF CORPORATIONS AND TIIE L[QUDATION
OF TITEIR AFFAIRS.

SECTION 1.

OF THE DISSOLUTION OF CORPORATIONS.

211. Corporations are dissolved:
1. By any act of hie legislature declaring their dissolution;
2. By the expiration of the term or the accomplishment of

the object for which they were formed, or the happening
of the condition attached to their creation;

3. By forfeiture legally incurred;
4. By the natural death of all the imembers, the diminution

of their number, or by any other cause of a nature to interrupt
the corporate existence, when the right of succession is not
provided for in such cases;

5. By the mutual consent of all the members, subject to
the modifications and under the circunstances hereiriafter de-
termined.

2. Ecclesiastical and secular corprations of a public na-
turc, other than those formed for the mutual assistance of their
nembers, cannot be dissolved by inutual consent, without a
formal and legal surrender or the authority of the legislature,
as the case nay be.

The same rule applies to banks, to railway, canal, telegraph,
toll-bridge and turnpike companies, and generally to private
corporations who have obtained privileges which are exclusive
or exceed those resulting of right from incorporation.

01..Public corporations formed for the niutual assistance
of their members, and those of a private nature not included
in the preceding article, may be dissolved by mutual consent, on
conforrning to the conditions whiclh may have been specially
imposed on ihem, and saving the rights of third parties.

SECTION I.

OF THn LIQUIDATION OF THE AFFAIRS OF DISSOLVED

cORPORATIONs.

C/. A dissolved corporation, for the liquidation of its affairs,
is in the same position as a vacant succession. The creditors
and others interested have the same recourse against the pro-
perty which belonged to it, as may be exercised against vacant
ouecessions and the property belonging ho them.

,5. In order to facilitate such recourse, the competent court
appoints, with the formalities observed in the case of vacant
estates, a curator, who represents such corporation, and is seized
of the property vhich belonged to it.

230



356

25a. Ce curateur est tenu de prêter serment, de donner
caution et faire inventaire. Il doit aussi disposer des meubles
et faire procéder à la vente des immeubles, et à la distribution
du prix entre les créanciers et autres y ayant droit, de la même
manière qu'il est procédé- à la discussion, distribution et par-
tage des biens vacants auxquels il a été nommé un curateur et
avec les formalités réglées au Code de Procédure Civile.

S. R. B. C., c. 88, s. 10.
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100a. Such curator must be sworn, he must give secitrity
and make an inventory. He must also dispose of the moveables,
and must proceed to the sale of the immoveable property, and
to the distribution of the price between the creditors and others
entitled to it, in the manner prescribed for the discussion, dis-.
tribution and division of the property of vacant estates to which
a curator has been appointed, and with the formalities required
by the Code of Civil Procedure.
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TROISIEME RAPPORT
Des Comnissaires chargés de codifier les lois du

Bas Canada, en matières civiles.

A Son Excellence le Très-Honorable CHARLES
STANLEY VICOMTE . MONC, Baron Monck
de Ballytrammon, dans le Comnté de Wexford,
Gouverneur Général de l'Arnérique Britan-
nique du Nord, et Capitaine Général et Gou-
vernetir en Chef dans et sur les provinces du
Canada, de la Nouvelle-Ecosse, du Nouveaiî-
lBrunswick et <le l'Ile du Prince Edouard, et
Vice-Amiral d'icelles, etc., etc., etc.

Q0']L PlAISEý A VOnTE EXCELENCE

Avec ee rapport les Commissaires ont l'honneur de trans-
mettre à Votre Excellence une nouvelle section de leur travail,
coimprenant tout le second livre du Code Civil, et le titre des
prescriptions faisant partie di troisième.

Elle devait en outre inclure le titre de la vente et celui du
louage, dépendant aussi diu. troisième livre, mais ces deux
titres, quoique dans un état de progrès avancé, ne se trouvant
pas complétés à temps, ont dû être réservés pour une prochaine
transmission afin de ne pas retarder la présente.

Celle-ci se divise en deux parties principales': la première
se composant d'une analyse succincte des diverses dispositions
sur les sujets qu'elle embrasse, que les Commissaires tiennent
pour être conforines à la loi actuelle, de celles qu'ils suggèrent
d'abolir ou de changer, ainsi que de celles. non en force dont
ils proposent l'adoption ou la substitution, avec en outre les
observations et explications nécessaires pour lintelligence et
l'appréciation de leur 'décisions, ainsi <tue les motifs sur lesquels
elles sont fondées.

La seconidc Se ecompose du texte mênime de ces disposiions,
formulées en articles distincts, avec les autorités et décisions
leur servant (le base.

Chacune de ces deux parties se subdivise en six titres dif-
férents, intitulés comme suit

10. De la distinction des biens,
2. De la propriété,
30. De 'usufruit, de Pusage et de l'habitation
40. Des servitudes reelles,
5. De l'emnphytéose,
6o. Des prescriptions.
Soit en tête (le chaque titre, soit à la suite de chacun des

articles le requérant, se trouvent les observations, explications
et motifs nientîionnés plis haut.



THlIRD REPORT
Of tlie Comnissioners appointed to codify the

Lawrs of Lower Canada in civil mattcrs.

To His ICxcelleincy the Riight Honorabje CHARLES
S-r.MEY VISCOUNT AlONCK, BarOn MAonck of
Baijytramnon, in hIe County of Wexford,
Goivrnor General of British North Anerica,
and Crp'iiin GC'eneral ayd Governior in Chief,
in and over the Provinces of Canada, Nova
Scotia, New Bruînsvick and · lie Island of
Prince Edward, and Vice Admiral of the
samne, &e., &c , &c.

MAY er1 ILEASe-YounUN EX(E!.ENeY

Witii th is report the Conunissioners have Ihe honor to transmit
to Your Excellency a new section of their work, comprising
tle whole of lthe second book of lthe Civil Code, and the title
of prescriptions, forning part ofi he ihird.

It was expected that, in addition, this. report would include
lte titles of sale and of lease forming also part of tlie third
book, but these two titles, aliough arrived ai an advanced state
of progress, not having been completed in lime, have neces-
sarily been reseived for the next transmission, in order that
tiis should not be retarded.

The present one is divided into two principal parts, the first
comprising a ,tuceinct analysis of the severail provisions on lthe
subjects it embraces, held by lthe Conmissionersto be in accor-
(lance with the law in force and of those lthe abrogation or change
of whieh they -suggest, as also of those not in force, whici they
propose lo adopt or to substitute for others, together witl lthe
observations and explanations considered necessary for lthe
understanding and appreciation of their opinions, and lthe
reasons upon which they arc lounded.

The second part is conposed of lthe text of those provisions,
put in the formt ofdist inet art iles, with lthe -ntithorities and deci-
sions upon wiieh ithey are based.

Each of thetse divisions i sutbdivid( ito six ditffrent
titles respectively intituled :

Io. Of lthe distinction of things,
2•o Of ownershtil),
30. Of nt-ufruet, of use and habitation,
4- Of real servitudes,
5,). Of enipiyteusis,
60. Of i)rescri)tiots.
At lte beginning of eaci tille or after the articles requiring

it, the observations, explanat ions and reasons above mentioned
will be found.
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LIVRE DEUXIEME.

DES BIENS, DE LA PROPRIÉTÉ ET DE SES DrFFÉ1IENTES
MODIFICATIONS.

Observations Après avoir, dans le premier livre, traité des personnes, de
prélmsnaires. leurs droits et de leur état et capacité, il convenait de s'occuper

ensuite des choses qu'elles peuvent posséder ou des biens qui
peuvent leur appartenir. C'est à (iio il est procédé dans les
deux livres qui suivent ; l'un desquels (le second livre) expose
la division de ces biens, leur nature et les droits dont ils sont
susceptibles, taudis que dan. l'autre (le troisième livre) sont
posées les règles d'après lesquelles ils s'aquièrent et se
transmettent.

Pour ne parler ici que du second livre, il se divise en cinq
titres intitulés

1o De 19 distinction des biens,
20. De la propriété,
30. De Pusufruit, de l'usage et (le l'habitation,
40. Des servitudes, et
50. De 'empliytéose.
C'est un titre de plus que n'en contient le Code Napoléon,

dont le second livre ne comprend que les quatre premiers titres
que l'on vient d'énumérer, le cinquième (de l'emphytéose) y
étant omis, d'après les-uns parce que cette espèce de contrat
n 'existe plus en France, tandis que, suivant les autres, il est
conitpris dns l'usufruit.

Salis entrer dans la disiissioi de cette question, qui nous est
étirangrîe, il suflit ici de d ire que, d'après l'ancien droit français
qu'il est du devoir des Commissaires d'exposer, il est incon-
testable que l'emphytéose constituait un contrat distinct de
l'usufruit et de tout autre, et soumis à des règles qui lui étaient
Propres ; qu'elle a été de tout temps d'un usage fréquent et
continuel dans le pays et que notre législature, loin de l'abolir,
la au contraire réservée et confirmée en termes exprès, ainsi
que la chose sera exposée en son lieu.

Cela étant, et puisque Pleinplytéose est pour nous un démen-
bremnent dii droit de, propriété, autant et plus que l'usufruit,
après avoir, posé les règles dle ce dernier, l'on ne pouvait se
dispenser de donner celles de l'autre ; c'est ce qui est fait au
moyen (lu litre cinquième, qui nous est particulier.

TITRE PREMIER.

DE LA DISTINCTION DES BTENS.

Observations C'est it dessein que dans la rubrique de ce titre, ainsi que
prelimnaires. dan.s les articles dont il se compose, il est fait usage du iot

biens et non du moi choses. Ces deux expressions ne sont pas
synonimes en jurisprudence, la seconde étant plus étendue et
comprenani tout ce qui peut être a lPhomme de quelqu'utilité,
quoiqu'il ne la possède pas ; la première étant restreinte a ce
que l'on possèle et qui fait. partie du patrimoine. En un mot
les choses sont tout ce que l'on ipeuit utiliser, les bien tout ce

nlue l'on p)osède (le fait.

DispOsitions Cet article, sans Pénoncer propres termes, prend pour
generates. admis que tous les biens sont corporels ou incorporels, après
Art. quoi il les livise tous en meubles et immeubles, division prise

de la Couttume (le Paris (art 8s) et adoptée dans presqiue tous
les pays de droit contumier (1).

ChapD. I Les biens sont immeubles par leur nature, par leur destina-
immeute. tion, par l'objet auquel ils s'attachent on enfin par la détermi-

nation (le la loi (2). Ceux de la première espèce sont les
Art. 3. fonds de terre et les bâtiments y érigés (3) ; lesr moulins U
Art, 4. vent ou à eau, fixés sur piliers pour perpétuelle demeure (4)

les récoltes sur pied, les fruits non cueillis et les arbres tant
A qu'ils tiennent au sol (5).
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BOOK SECOND.

OF PRtOPERT Y, OF OWNEI-SIlIPANDOF ITS DIFF E RENT MODIF ICATIONS.

Having, in the first book, treated of persons, of their rights 1ntroductory
and of thieir stalc and capacity, il was proper, afterwards, to renarks.
alend to te subject of tlings whicl hey nay possess, or of lte
properly which may belong to them. Such is the object of the
:!wo following books, one of which (the second book) expound-
the division of property, ils nature and the rights of which il is
stusceptible, whilst the other (the third book) lays down the
rwnules according to which it is acquired and transmilted.

To mention here only what relates to the second book, it is
divided·into five titles, intituled

10- Of tIe distinction of things;
20. Of ownership;
o. Of usufruct, ofi use and habitation

4. Of real servitudes
5,. Of emphytesis.
It has one title more than is contained in the Code Napolcon,

ire secod book of whieh ineludes only Ile four first titles just
enumerated, Ile fifili (the enphyleusis) having been omitted,
zccording to sorne writers, because this kind of contract no
longer exisis ii France, whilst, according to otlers, il is com-
prised in usufruct.

Witlhout entering into lte discussion of that question, vhicl
for us is altogetlier indilferent, it is sullicient here to state, that
;acco>rd ing to Ile old frencl law, whiicl il is the duty of Ithe
Commissionlers 10 expose, it cannot be contested ltat emphy-
teusiic constitute'd a conltract distinet from tIe usufruet and
from any othber, and subject te certain mies applicable to it only ;
that it hias at ail periods beeti frequently used in this country,
and that our legislature, instead of aboIisliing il, lias reserved
and confirmlied il lin express tenus, as will bu shown in the pro-
per place.

Such being the case, and thte enplytcusis being for us a
dismeinmbernient of ilie riglt of property as much as and even
more- than usufruet itself, after having laid down the rules of
the latter it was necessary to indicate thtose of hie forner-this
is wlhat is done by imeans of the fifih title, wich is peculiar
to uis.

TITLE FIRST.

oF TIFI. DISTINCTION oF TIlINGS.

It is lot without intention that, in Ihth rubric of tihis title, in lnrodtctory
uhe frencl lext, as weli as in the articles composing il, hIe re.
wod " biens " and not the word " choses " has been used ;
these two expressions are not synonyinous in jurisprudence,
tl:c latter lias a larger extension, it comprises ail whiclh
may be of utility to man, altlhough lie 4loes not possess it ; the
former is restricted to what is in bis po.zscssion and forrns part
cf his patrimony. In a word, chloses are ail that nay be

mnrcd to advantage, biens ail whiel is actially possessed.

This article, witliout cxpressing it in terms, takes it for Gencral Pro.
granted that all property is cither corporeal or incorporeal, v'cn.
aind then divides it ai into moveables and innoveables; a Art. 1.
division taken froni Ile Custom of Paris (art. 8) and adopted
in almosi ail lte provinces in which Ihe customary law pre-
vailled.

Property i> immoveable, by ils nature, by ils destination, by Chap. I. of
Ilie object to whicl it attaches, or lustly by the determination immloveaC2.
cfthe law (2). Lands and build ings thereon (3), vind and \vater Art. 2.

aills built on piles for a permanency (.1), crops uncut, fruit Art. 3.
-:plucked and frees, su long as thiey are attacled toIll Art. 4.
gmund (5), are iminnoveablesof lihe first kind. Art.r.
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Art. 7a. Les immeubles par destination se composent des objets mu-
biliers que le proprietaire a placés sur soi fonds à peripétuelle
demeure. L'article 7a adopté en- remplacement des articles
6 et ' d 'bord proposes, contiient une enumnnration, qui n'est
cependaiït pas limitative, de plusieurs de ces immeubles par

Art. S. destination (7a), tandis que Particle 8 enseigne dans quels
cas ces objets ainsi attaches anit sol sont censés l'être â perpe-
tuelle deleure (8).

Art. Les biens qui sont immeubles par l'objet auquel ils s'atta-
client, sont l'usufruit, l'usage et l'habitation, les servitudes
les droits et actions qui tendent à la revendication d'un
immeuble, et enfin -l'emiphytéose (9)1 qui ne se trouve pas men-
tionnée au Code Napoleon, mais qui doit faire partie du nûtre.

Ai. 10. Enfim les bie1ns (li sotl inunenbles par la détermiination de la
loi, se composein les objets ou droits mobiliers dont elle or-
donne on perinet ' l'inunobilisation ; tels sont entre autres les
capl*itaux ties rentes constîlim es, et le prix irovenant de la vente
des immeulies des mineurs ( 19). Cette (alég-orie fnous est
>aîticuliere et ne s' tronve pas au Code Napo(léon polir la

raisonll que, lors de sa confection, eet te espèe de bi;enîs I'exi 1t

plns en France, quîoiq ill en soit antremeit maintenant (2 Mar'
cadé, p. 364).

Art. Il. Les biens sont i bles ou par letur nature oui par la d(ter-
111inaitioi de la loi (l1).

Tt. 12. e l l itre èiere usp(- ' snit lots le" corps qi pelivelit se
transporter oit Itr'e traniitorléS d'mi t!eri dans un aItre, cornume

Art. 13. les aninaux, les etoffes (I2), les im1outlins iinsi que les usines
Art. 14. qui ne sont ipas fixés sr pii.es Ii attachés au fonds (13) ; il

('n est (le mèine d's iiiaxtétii\ lr(:enant de la <denoi ion
d'lin édifice et de CO ani iassés poui· (n c ionsztriiire mn iioui-
Veau ; es derniers retentinenbIes tant (l'ils ne sont >)as ciil-
ployes, les premiers dciennenut nenble.< dès le iotent de la
dérnolition, à moins qu'elle ne soit que temnpoiraire et qu'ils ne
soient destiné servir t.la ràconstruction, axuX(els cus ils
gardent leur qua it'i ilmobilière (14).

Art 15. Le preiiei· de ces aticles fiait coniaitre quels biens sont
meubles par la déteiininatioi (Je la loi ; ses d ispositios sont

Art conformes à l'ancien comnne an nouveau droit (15). Le second
déeClare meubles les rentes constitues, les<pielles, suivant notre
droit, ont toujours cé réiputées imen blies (16).

Ce changement at>pte par le Code Napoléon pour le passe
aussi bien quejour Pavenir, est approtivé par les Commissatires,
mais pour l'avenir seuleient ils le regardCt coline plus
conforme t la nat ire de li créancet' qui n'a rien en soi d'iinmo-
bilier et iqii doit son ithnobilisation: d les notions et i un état
de Choses (uii n''xistentt plus depuis longtemps.

Les rentes perpéltuel ls ayantéte, air une Iègislation récente,
déelarées racbetabk-s:i loujours, ont pai' là imime perdu I
caractère immobilier qu e lenr conférait la perpétue, et sont
pour cette raison classÛe, par notre article, parmi les biens-
rmeubles, en compi1)agnlie des rernes viagères sur la nature des-

quelles les opinions n'étaient pas uniformes, les uns les regar-
dant conime iobilières landis que les autres les rangeaient
pariii les imiimeubles. Cet articleS i rmposé n aiendenient.

3 17, 18,19. Ces trois articles contiemiIent le resméî'ie des dispositioiis très-
obscures et dillciles à saisir, de la section I die notre statut
provincial (stat. ref., B. C. chap. 50) ; ils sont proposês comme
exprimant la loi at tiellle sur les sujtst qu'ils embrassent. Le
premier, (art. ), d'end, quant à l'aveniti de créer pouir Ui
terme excdut qîuattre-vingt-dix-neuf ans, atictmfl<' rentes fon-
cières ou mues aellctntt le biens-londs, et permet au cran-
cier de celles qui seraient créées pour un plus lonîgtemiips, d'en
exiger le remtboutrsement à l'expirationt de cs termites. L'ar-
ticle va plus loin et autorise me iii' le débiteur de celles qui
seraient créées pioir qut atie-vitlgI-(l idx-neufl niis, de les racheter
en lotit temips, ayant l'expiration d.' e terme, de même que ni
elles étaient- les rentes constituées, auxquelles, Sous c rapport,
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immoveables by destilation ;Ire coilpostd of those moveable Ait. 7a.
things whiel the pio)rieior lias placed on his real property for
a permanency. Article 7a adopted in lien of articls 6 and
7 firstI prpsdvordains un timera(--:tioni, which howver is-
lot coiplet(e, of several of thoe inuveah-s whichl are so by
destination (a), whilst article 8 points ont in wvhat cases the Art.s.
objects so ;attalied to tle grouînd ar deenwed to be so for a

Property wiîeh is iuoveale by the oject to vliIi it Art. 9.
attaches is usufruet, us, and habitation, servitldS, actions
tending to t lie revendient ion f an innoveable and enplhytenisis
(9), which i, not mentioned in the Code Napoleon, but must
be included in ours.

.Lastly, properiy whieh is imnoveable by the determaina- Art. io.
lion of the lawi, is cornposed 'of iliose, roveable objects or
riglts the conversion of whieb il ordains or pernits, such are,
amonlg others, the capital of constitite(l rents und Ilie price
proceeding froin thlte s;le of iinrioveables belonging to mîinors
(10). This class is peenliar to us, and is niot to be found
in the Code Napoleon, for the reason tIat, wlen il wzas
pronulgated, that kind of property no longer existed in
France, althouglh it is now otherwise (2 Marcadé, p. 364).

Property is inoveable by its nature or by hie determination Art. i.
of the law (11).

Ail bodies whiel may move themselves or Le nioved fron one Art. 12.
place to anotheir, as animais or stuffs (12), and mills as well Art. 13.
as niiunfiactories not fixed on pi les nor nttacled to the ground
(13), belong Io tit firsi elhss-o il is witlh tIhie mîaterials Art. 14.
coming fro nte dci emiolition (if a buibdinu.r and those collcted
for the erection of a new one ; tlie latter renain mnoveable as
long as · they are not employed, the former hecone moveable
fron the moment of Ile demolit ion, unless it only be temporary,
and that tley be intenîded lto Le ised in the reconstruction, in
bolh of whiclh cases tlcy retain tleir inmoveable eharacter (14).

The fir of tiliese articles points oui what property is Art. l5,
rmoveaible by the determination of the law ; ils dispositions arc
conforniable as well to the old as to the new jurisprudence (13).
The second declares lIat the constituted rents, which in our Art. Io.
law have always been reputed immiinoveable, shall in future be
mîoveable (16).

Thtis change adopted by tle Code Napoleon for tle past as
well as for lte future, is approved by the Commissioners, but
for the future only-they take it to be more conformable to the
nature' of the debt, wlich in itseIf contains nothing of an immo-
veable character and owes its laving been treated as immo-
veable to certain notions and to a state of things whieh have
long ceased to exist.

Perpetuinal rents laving, by a recent legislation, been declared
to be alWIays redeenable, have thereby lost the immoveable
character vliel they derived from their being perpetual, and
for that reason are set by our article, among the riglts whiclh
are moveable, together with rents for lite, upon the nature
of which opinions were not uniform,; they being considered is
moveable by some, whilst by others they were placed among
imnioveables. This article is proposed as an anendment to
the law in force.

These three articles contain the substance of the very obscure At,17, tGe ID.
and scarcely intelligible dispositions of tle first section of our
provincial statute (C. S. L. C.) ele. 50, and are proposed as
expressing the actial law on the subjects they embrace.
The first (1) prohibits, for thei! future, tlie creating for a term
exceeding ninety-nine years, of any ground or other rents
affecting real properly, and allows the creditor of sueh rents,
created for a longer time to compel the redem ption of it, at
the expiration of these ternis. The article goes further, il even
permits the debtor of such rents created for ninety-nine years
only, to releem tlieni at aill times before the expiration of this
termn, the samo as if they were constituted rents, to which, in
that respect, they are asimilated. The second (18), mitigateo
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elles sont assinilées. Le second, (art. 18), mitige le précédent,
ent permettant aux parties de stipuler un terme (qui ne
cependantexcéder trente ans) avant lequel le rembourseiment
ni- pourra être ni fait ni exigé. Quant au 1tpisième, (art. 19),
il est applicable à celles de ces rentes créées ci-devant ponz
plus que quatre-vingt.dix-neuf ans ; il les déclare rachtables à
Pavenir, à l'option du débiteur ou du détenteur de l'immeuble
affecté. Sont cependant exceptées de cette règle les rente-s
créées par bail emplhytéotique, et celles dont le créancier n' a
qu'un droit conditionnel o limité.

AM. 20. Au lieu des trois articles -qui précèdent, Particle 20 a élE
adopté, en imitation de l'article 530 du Code Napoléon, avec
quelques légères Modifications, commie comp)renant la substance
de tout ce qu'il est a propos de retenir de notre propre légia-
lation sur le sujet. L'article est proposé en amendemnt
quoique en vérité il s'éloigne peu de la loi actuellement en
force (20.)

A rm. 212-2,23, En ,.éterminant, au moyen (u présent chapitre, quels biens
sont meubles ou réputés tels, il ne Convenait pas d'enlever aun
termes généraleîment employés, soit dans les lois soit dans es.
actes, leur signification *ordinaire et consacrée par Pusage
c'est cette signification que Pon a voulu maintenir au moyen
des quatre articles en niarge, lesquels fixent le sèns du moi
meicubtbles employé seul (21), et celui des expressio)s neubles
meublants (22), bien.s-mentbles, Mobilier, ef!s niobiliers, maisC.
neublée (28), >naison avec tout ce qni s'y irouve (2A).

L'on avait d'abord pense que l'on pouvait avec profit omettre
ces articles ou diu ioin les placer au titre )rélimlilnti(e dans
la liste des définitions et cxpliations qlui s'y trouve mais
aqres reVictionTo 'en est yeni a la concuision qu'ils contien
net iîli'lque hose de plusI iie des definitions ; qu'ils non-
cent des règles sur lesqiuelles il y avait 'mne eu aurefois de
vives discussions ; que pour cette raison -il était a propos do
les garder et de les placer en ce lieu, suivant ii cela l'exeimple
(les autenrs (lu Code Napoléon qui les ont cru nécessaires et en
ont fait les articles 5833, 53 535 536.

rua,11. Des Dans leuIs rapports avec ceux qui les possêdent les biens

; appartieinent soit a l'état, dont ils forment le.domaine, soit
Ceux qui les aux nonitîcipalités ou autres corporations, soit enfin aux parti-

cîulier's. Ceux de la preiuière espèce sont du ressort du droit
public, et elx de la seconde, <puoique dépendant du droit civil
e'n genéral a certains égards, sont cependant, quant à lur
athninistration, aciuisition et aliénation, soumis a les règlcs

Art. 2. ' et formalités qui leur sont propres. Quant aux partienliers ils
disposent à leur gré. des biens qui leur appartiennent, sauf
certaines restrictions établies par les lois pour des cas spéciauis,
(lui sont indiqués à mesure qu'ils se présentent (25).

A ri8. 0,27,2SI Les biens des particuliers se composent.de ceux qui n'ap-
partiennent ni à l'état ni auix corps publics ; lon fait su(isan-
ment connaitre les premiers en indiquant les autres (Ceux de
Pétat etdes corps publies). C'est ce que font les cinq artielé
mentionnés en marge : les quatre premiers contenant l'énumé-
ration des biens (liii font partie du domaine publie, tandis que
le cinquièe définit ceux des municipalités et autres corpora-
tions.

De la première espèce sont toutes les choses qui, par leur
nature ou leur destination, sont aectées au service public, teb
sont les chemins et routes à la charge de PEtat, et les autres
oobjets énuriérés en l'article 26.- Ien est de même des biens
vacants et sans maîtres, (le ceux (lui tombent en deshérence (27),
ainsi que des fortifications, portes, murs, fossés et remparts des
places de guerre (28), lesquels demeurent attachés au domaine
public tant qu'ils n'ont pas été légalement aliénés (29). LeZ
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the preceding one by lallowing the parties to agree upon a
term, (which however cannot exceed thirty ycars), before which
the redemption can be neither tendered nor demanded. As to
lite third (art. 19), it is applicable to suci of those rents as have
been heretofore creuted lor more than ninety-nine years ; it
declares thein to be redeemable for the future, at the option of
the debtor or of the possessor of the immoveable property aflec-
ted by them.

Those lowever constituted by ernphyteutic lease, and those
Io which the creditor has a conditional or limited right only are
exempted fron the operation of the foregoing rule.

In lieu of the three preceding articles, article 20 has been Art. 0.
adopted and is proposed in imitation of article 530 of the Code
Napoleon, with slight modifications, as comprising the sub-
stance of all which il is proper to relain from our own legisla-.
tion un the subject. The article is proposed as an anendment,
although it be not very far from according with the law actually
in force (20).

By deterrmining in the present chapter, which property is Arts. 21.22,23,
moveable or reputed as such, it was nlot proper .to take from 
the terns generallyemployed either in the laws or in the deeds,
their ordinary signification sanctioned by usage. Il is that
ordinary signification, which is intended to be maintained by
means of the four articles mentioned in the margin, which
seule the meaning of the words "moveables" (meubles) used
alone (21) ; that of the vords " furniture " (menbles meublants)
(22) ; " moveable property." (biens meubles) ; " moveable
things " (mobilier, effets mobiliers); " fumished house " (mai-
son meublée) (23); " a house with all ihat it contains." (maison
avec tout ce qui s'y trouve.), (21).

It had first been thought that these articles inight have heen
omitted with advantage, or at least placed in the preliminary
title, in the list of definitions and explhnat ions there to be found ;
but after deliberation the Coimiissioners have coime to the con-
clusion that these articles contain soncthing more titan defini-
lions ; that they express rides tpon wlichl there had even been
formerly warm discussions ; that for tihis rea.onx il was proper
to retain tliem and lo put thein in this iplace, following, in so
(oing, the examph- set to them by the framers of the Code Na-
polcon, whto have considered- them as necessary, aud have
composed wvith the subject matter of ihem the articles 533, 534,
535, 536.

Property in ils relations with iltose by whom it is possessed, ciap. 3. 0f
belongs either to the state, the donain of which it forms, 1
orto munticipalities, or other corporations,or lastly to individuals. those who po-
Property of the first kind is controled by public law ; thiat of
the second, although depending, in some respects, upon general
civil law, is however subject for its administration, its acquisi-
tion, and alienation to certain rules and formalities vhic h are
peculiar to it. As regards individuals, they dispose as they rt. a.
please, of the property belonging to them, saving certain restrie-
tions establisied by law for special cases which are noted as
they present themselves (25).

h'lie property of individuals, being composed of that wlhich Arts.12,27,2e3
belongs neither to the state nor to the publie bodies, is suffi- ,
ciently made known by indicating the other (that of the state
and of publie bodies.) Such is the object of the five articles
mentioned in the margin ; the four first 'of which contain the
enumeration of the property forming part of the public domain,
whilst the fifth defines that belonging to municipalities and
other corporations.

All things whiic, by their nature or by theirdestination; are
appropriated to publie service, such as the roads and public
ways under the charge of the state, and the olher objects enu-
merated in article 206, belong to the first class. It is the
same as to estates which are vacant or witlhout owners or
whose owners have died vithout representalives ; (27) also
as to fortifications, gales, walls, ditcles and ramparts of mili-
lary places, whici remain attached to the public domain as
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2 Boileux, p. biens des municipalités ou autres.eorporations, e complosent
nlon seulement de ceux dont ces corps ont la propriété, mais
encore de ceux am produit ou à. Pusage desquels ils ont un
droit acquis (30).

Art. 1. Quant aux droits que les personnes peuvent exercer sur 'les
biens, ils sont de trois espèces la'propriété, la jouissanee, les
servitudes (31); ces deux dernières n'étant que <les muodifica-
tions oi démueinbrenients le la propriété.

Le titr' Il, qui va suivre, traite de la propriété ; le Ille et le
Ve posent les règles iclatives aux divers droits (le jouissance
(usufruit, usage, habitation, y compris l'emphytéose), et le IVe
s'occuipe (1s servitudes.

TITRE DEUXIEME.

DE LA PIOPRI t'É.

Dispositions. La propriété est le droit de jouir et disposer <le la chose qui
génerates. y est sujette, et cela sans autres restrictions (ue celles impoArt, . ycle

sées par les lois dans l'intérêt général (1); c'est ainsi que per-
sonne ne peut être, contre son gré, dépouillé de sa chose, à
moins que ce ne soit pour cause d'utilité publique, et mêne,
dans ce cas, faut-il qu'il y ait juste et préalable indemnité (2).

Art,3 Le droit (lu propriétaire n'est paslimité à la chose même qui
en fait l'objet; qu'elle soit mobilière ou immobilière, ce droit
s'étend à tou.t ce qu'elle produit ou qui s'y - unit naturellement
oit artificiellement.-C'est cette extension que l'on nomme
accession (3).

cha. . Du Ce droit comprend les fruits naturels et industriels de la
droit d'ace- terre, ainsi que les fruits civils et e croît des animauX (4) ;

"cinorpore Ù. mais ceux de ces fruits qui sont le produit de l'industrie, du
la chose. travail ou des dépenses d'un tiers, n'appartiennent au proprié-
Art,. taire de la chose qu'à lacharge d'une indemnité fondée sur
Art. 5 P léquité qui ne permet pas de s'enrichir aux dépens d'autrui (5).
Art.6. Ce tiers retient même les fruits de- cette chose tant qu'il l'a
Art. 7. possédée de bonne foi (6) ; c'est-à-dire en vertu d'un titre dont

il ignore les vices. Une fois commencée la borne foi* n'est
interrompue ique par inter)ellation judiciaire (7).

Chap, 2 Du Les droits du propriétaire sur tout ce qui s'unit et s'incorpore
dotd'acces- sepse

sr cu sa chose, sont régis d'après les règles exposées dans le pré-
'incorpore i sent chapitre, divisé en deux sections, dont la premiére contient

la chose. ce qui regarde les ébjets immobiliers et la seconde ceux qui
Art. S. sout mobiliers (8).

Sec. . DL Quant aux imnieubles, la propriété du sol einporte celle du
droit d'arces-
eion relative- dessus et du dessous, ce qui permet au propriétaire de faire au-
ment aux dessus et au-dessous de son héritage tout ce qju'iljuge à propos.

ecnuno Cependant les construetions et plantations qu'il peut faire au-
Art; 9 dessus sont restreintes par l'elfet des lois sur les servitudes,

t.edis que son droit de fouiller au-dessous est contrôle par
celles sur les mines et par les règlements de police (9).

Art. ~ C'est le propriétaire qui est présume avoir fait à s s dépens
les ouvrages qui se trouvent sur ou dans son sol et ils sont
censés lui appartenir, sauf aux tiers à fairê disparatre cette
présomption (10).

Si, à faire ces ouvrages, il a em)loyé des mnatériam: qui ne
lui appartiennent paszçil en doit payer la valeur et est même
passible de dommages.; mais ils ne peuvent être enlevés (11).

nut. i Cet article destiné à couvrir le cas où c'est le tiers qui a fait
à ses propres frais les atm-éliorations sur le fonds d'autrui, peut
se résumer en disant qu'alors le propriétaire du sol peut les
retenir ou les faire enlever en payant ou en ne payant pas, sui-
vant la nature de ces améliorations et la bonne ou mauvaise
foi de celui qui les a faites.
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long as they have not been legally alienated (29). The property z nCouca, p.
of municipalities or other corporations is composed not only of G44.
what property bclongs to those bodies, but evei of that to the
proceeds or ise Of whici t hey have an acquired right (30).

As to the rights whiih nay be exereised on property, they Art. 31.
are of tliree iinds, ownership, enjoyment and servitudes (31),
the two last only being modifications or dismemberments of the
riglht of ownership.

Title second whiei follows, treats of owunerslhip, the third
and fifth lay down the rules relating to the different righlts of
enjoyment (uîsufruiet, use and habitation and emphytensis), lte
fourtli is devoted to servitudes.

TITLE SECOND.

OF OwNER1SHIP.

Ownership is the right of enjoying and disposing of the thing Gcneral Puvi-
subject thereto, and this without any restrictions but those im-
posed by law for publie interest (1); for that reason it is that noA
body can be deprived without his consent of the thing belong-
ing to huim, unless it be for public utility, and even in Ihis case,
he is entitled to a just id emnity previously paid (2).

The righlt of the proprietor is not limited to the thing subject An. 3.
thereto, itextends to all that is produced by the tlhing, wvhether ino-
veable or inmmoveable, and also to what is joined Io it citter
natuirally or artificially. This extension is what is called acces-
sion (3).

That riglht inchides the natural and industrial fruits of the cbap.2. Ci
carti, as aulso the civil fruits and the increase of animals (4) ; tho isht ofece-
but those fruits, which proceed froin the industry, the labor or ov
from the expenses of a third person, belong to the proprietor duccd by the
of the thing only hy paying an indemnity, foun(ded on equity, ing.
which allows no one to enrich himself at the cost of another (5). At, -
This third party even retains the fruits of lte thing as long as
he possess it in good faith, that is to say, in virtue of a title,
the defects of whieh are utnknovn to him; sucli good faith,
once begni, is only interrup>ted by a judicial interpellation (7).

The rightsof the proprietorover what is united to and incorpo- chap. 2. ortho
rated with his thing are deternined aeeording to the rules laid r!htofI nec-1 1 sion ovcr vihct
down in the present ehapter, divided into two sections, the first iî nited to the
of whiei coniains wliat regards; immoveable objects, and the thing.
second, Iose whicih are mîoveable (8). A. S.

As to imimtoveables, hle ownvership of lie soil carries with it Sec. t. Oftho
that of what is above and lwhat is below it, a right whici allows ri;ht*or cc>
the 'jroprietor to make above and below bis grouand aill that lie ,m'or 
th inks proper. lowever the constrnetions and pIantat ions wi ici propcty.
lie may nake above, are restricted by the effect of lie laws on lte An. 9.
subject of servitudes, whilst his riglht to dig below, is controled ,
by those relating to mines and by the regulations of police (9).

It is the proprietor who is presuiîne.d to have made, at lis Art. 10.
own coçt, the works whieh are foiiid tipon or in lits groufnd;
tihey are considered as belonging to hirn, saving to tlird
parties the riglt of repelling the presumption (10).

If te proprietor in making thtese works have employed mate- Art. i.
rials whieb( do not belong to him, he milst pay tIhe value of
then, and is even liable to damages, but the rmaterials cannot
be taken away by their proprietor (l 1).

This article, mitended to cover the case wiere it is the third irt. t!.
party who has made, at his own cost, ameliorations on the
ground of another, can be summed up by stating that the
proprictor of the ground may retain themî or cause tltem to be
taien away by paying or by not paying for them, according to
the nature of thecse ameliorat'.ons and lte good or bad faith of
the perzon who has muade thm.
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Ces améliorations sont divisées en deux classes, celles qui
sont nécessaires et celles qui ne le sont pas. Quant aux pre-
mières, comme le propriétaire aurait été obligé de les faire,
il doit les garder et les payer, même au possesseur de mau-
vaise foi.

Si les améliorations n'étaient pas nécessaires, l'on distingue
si celui qui les a faites était ou non possesseur de bonne foi
au premier cas le propriétaire doit encore les retenir et payer
ce qu'elles ont coûté ou ce dont elles ont augmenté la valeur
de l'héritage, à son choix. Lui permettre de les faire enlever.
serait injuste envers un individu qui les aurait faites en croyant
améliorer son propre fonds ; il serait bien plus injuste encore
de lui permettre de les retenir sani indemnité.

Quant au tiers de mauvaise loi, sa position. n'est pas favo-
rable ; aussi se contente-t-on de lui permettre d'enlever ses
améliorations, s'il le peut faire avec profit, à moins que le
propriétaire ne préfère les garde , auquel cas il en a le droit
en payant encore ce qu'elles ont coûté on ce qu'elles valaient
dans le temps.

Ces dispositions conforimes à l'ancienne jurisprudence, ont
paru plus justes que celles adoptées par le Code (art. 555), qui
fe fait aucune diflreuce entre les améliorations nécessaires et
celles qui ne le sont pas. A cela il n'y a pas d'inconvénient
dans le cas de bonne foi, puisqu'alors le propriétaire est tou-
jours obligé de garder les améliorations en en payant le coût
ou lavaleur. actuelle. Mais la règle de l'article -555 est in-
juste quant au possesseur qui n'a pas été de bonne foi, en ce
qu'elle permet au propriétaire de le forcer à emporter, sans
indemnité, toutes les améliorations qu'il a faites, ni me celTes
d'une nécessité indispensable et que le propriétaire lui-même
aurait été obligé (le faire. Pour celles-là elles devraient être
gardées si elles existent, et payées même dans le cas où elles
n'existeraient plus.

L'article ajoute que le droit qu'a le tiers d'enlever les amé-
liorations que le propriétaire n'est pas tenu de retenir, est
subordonné à la question de savoir si cet enlèvement peut lui
être profitable et s'il peut être fait sans détériorer le sol ; au
cas contraire, il est tenu de les laisser sans indemnité.

Art. A Les proprités qui bordent un fleuve ou une rivière quel-
conque, profitent des alluvions qui s'y attachent, mais à la

A 1. charge du chemin de halage, s'ils sont navigables (13); il en
est de même des relais, autres que ceux de la nier, que forment
les eaux courantes en se retirant d'une rive pour se porter sur
l'autre, ils appartiennent au propriétairè riverain, sans indern-

AM 1. nité à celui dont le terrain est envahi (14) mais ces règles ne
sont ps applicables aux lacs et étangs appartenant aux par-
ticuliers ; la crue ou la diminution extraordinaire de leurs
eaux n'affecte nullement les droits ni du propriétaire ni du
riverain (15).

ta. 16, 16a. Lorsque le changement occasionné par un fleuve ou une
rivière est subit et violent, le terrain enlevé, s'il est considérable
et reconnaissable, peut être réclamé dans l'année par le pro-
priétaire du fondsduqggçi1 a été détaché ; mais ce droit se
perd si le propriétaire du champ auquel la partie enlevée a ét1
unie, en jouit pendant une année entière, Cette déchéance
adoptée par le Code Napoléon (art. 559), est de droit nouveau
et est soumise par les- Commissaires en amendement à la loi
actuelle, par l'article 16a, l'article 16 énonçant la loi ancienne
sur le sujet (16 et 16a).

I. 1. Les isles qui se forment dans les rivières navigables ou
an. 18. flottables font partie (lu domaine public (17) ; dans les autrps

rivières elles appartiennent aux riverains du côté où elles se
sont formées, ou aux riverains des deux côtés si elles ne se
trouvent pas sur une seule rive (18).

,it. 19. Si un fleuve ou une rivière, en se formant un nouveau cours,
coupe "t embrasse un champ de manière à en faire une isle, la
propriété en est conservée au maître du champ (19).
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These ameliorations aie dividced into two classes, those which
are necessary and those whicli are not so. As to the former,
as the proprietor would have been obliged to make them, lie
must. keep them and pay for them even to cthe possessor in
bad faith.

If the ameliorations were not necessaryi a distinction is
made whether he who made them was or was fnot in good faitli;
in the former case, the proprietor must agailn retain them and
pay, at his own choice, either whatever they have cost or the sum
to the amount of:wlich they have increased the value of the
property; to allow him to cause them to bé taken away would
be unjust towards a person who would have made tliem
thinking that he was improving his own ground, it v0ould be
still more unjust to allow him to retain therm withôut indem-
nity.

As to the third party who is in bad faith, his position is not
favorable, and for that reason it ls that he is only allowed to
to take away his ameliorations, if lie can do it with advantage
unless tie proprietór of the ground prefer 1o keep them in
whièh case again lie is allowed to'do so by paying wlhaît they
have cost or their value at the time.

Thlese dispositions, conformable- to the old jurisprudence,
have appeared to be more just ihan those adoptec by the Code
(art. 555), which makes no difference between ameliorations
which are necessary and those which are not so. Thcre
is no inconvenience in this in the case, of good faith, since
the proprietîr is then alwaiys obliged to. keep the amelio-
rations by paying what they have cost or their actual value.
But the rule of article 555 is unjust as to the p who has
not been in good faith, in this that it allows the -proprietor of
the ground to compel hin to take· away without indemnity
all the improvernents ho hak made, even those of indispensable
necessity and'which the proprietor hirtiself would have been
obliged to niake ; as to tliese, they should be kept, if they still
exist and paid for even in case they exist 110 longer.

The aiticle adds that the right belonging to the third party
to take away the improvements \vhich the proprietor -is not
bound to retain, depends upon. the fact xvhether. their being
taken away may be profitable to him and can be done without
deteriorating the ground ; in the contrary cases, he must leave
them without indemnity.

Lands bordering on a streain or a river of any kind what- A. 13,
ever, profit by the alluvions which attach to them, but subject
to the obligation of leaving a tow-path if the stream pr river be
navigable (13); it is the same wih t he ground left dry by running Art
waters withdrawing from one of their banks and bearing upon
the other ; such grounds, those of the sea excepted, belong to
the riparian proprietor, without indemnity to the person whose
ground has been encroached upon (14). But these rules are
not applicable to lakes and ponds belonging to private indivi-
duals, the extraordinary increase or diminution of the volume
of their waters affecting in no way either the right of the pro-
prietor or that of the borderer (15).

When the change caused by a stream -or a river is sudden Art. 16, M
and violent, the ground takern away, if considerable and easy
to be recognized, can be claimed within the year by the pro-
prietor of the ground from which it has been detached ; but
that right is lost if the proprietor of the field to which the ground
so detached has been united, have enjoyed it during a whole
year ; this forfeiture, adopted by the Code Napoleon (art. 559),
is new law and is submitted by the Commissioners as amend-
ment to actual law by article 16a, article 16 expressing the
old rule on the subject (16 and 16a).

Islands whicl are formed in. navigable rivers belong to the Ar. 1n
public dornain (17); in the other rivers they belong to the Ar. 1,
riparian proprietors on the side on which they are formed,
or to both borderers, if they be not formed on one border only.

If a stream. or a river, by opening for itself a new course, A. M
cuts up and encircles a field so as to form of it an island,
the property remains with the proprietor of the field (19).

24*
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Si la rivière se forme un nouveau lit, les propriétaires des
fonds envahis prennent, à titre d'indemnité, celui qu'elle a
-abandonné, proportionnellement à leur perie respective ; mais
cela n'a lieu qcue dans le cas ou la rivière est non navigable,
Cr au cas contraire, l'ancien lit appartient au sou verain (20).

Un autre cas d'aeeession est indiqué dans cet article, à
l'égardde certains aniiaux sauvages et libres de leur nature,
qui ne sont susceptibles de propriété que parce qu'ils dépendent
d'un imrneuble auquel ils sont censés appartenir ; tels sont les
pigeons, lapins et poissons, qui sont la propriété du maître du
colombier, de la garenne ou de l'étang où ils se trouvent,
pourvu qu'ils n'y aien pas été attiréspar fraude (21).

La multiplicité et la variété des cas quiseprésentent sdr le
sujet de cette section, fait qu'il est impossible. de poser des
règles applicables à tous ; il a donc falli laisser aux-tribunaux
a déeide4 d'après les règles dé l'équité naturelle, les nombreuses
questions que soulève l'union ou l'incorporation de deux matières
mobilières appartenant à des maîtres différents. Tel est l'en-
seignement que fournit le présent article, quiidéclare en outre
que les dispositions qui suivent, quoiqu'obligatoires dans les
cas où elles s'appliquent, sont particulièrement indiquées pour
servir d'exemple dans les cas non prévus (22).

Ces règles sont relatives à trois cas.-lo. Union. en un seul
tout de deux choses séparables et ayant chacune une existence
distincte. 2o. Emploi d'une ou de plusieurs matières à la for-
mation d'une nouvelle espèce. 3o. Mélange de plusieurs
matières.

3 4 Les articles 23, 24, 25, 26, sont destinés à pourvoir - au
premier cas, dans lequel il faut rechercher quelle est des deux
choses réunies celle qui forme la partie principale ; c'est'le
maître de cette partie qui devient propriétaire du tout, mais à
la charg'e de payer la valeur de l'autre à celui à qui elle ap-
partient (23). La partie principale est la chose à laquelle
l'autre a été unie pour l'orner, la-compléter ou. servir à son
usage (24). Cependant la grande valeur de la chose unie peut
autoriser le propriétaire à la faire séparer pour lui être remise,
si l'union a été faite à son insu (25). Si au moyen de ce qui
précède, l'on. ne peut déterminer qu'elle est la partie principale,
la valeur ou, à défaut de cette indication, le volume devra servir
de guide (26).

Quant au second cas, (Pemploi de plusieurs matières à la
formation d'une nouvelle espèce), il y est pourvu au moyen des
articles 27, 28 et 29, dont le premier déclare que le maître de
lachose transformée par un artisan ou autre en une nouvelle
espèce, peut réclamer ce qui en est ainsi formé, en payant la

A . main-d'œuvre (27), à moins que cette dernière ne soit d'une
bien plus grande valeur que la matière, car alors c'est l'in-
dustrie qui est la partie principale, et celui qui a fait l'ouvrage
peut le garder en rendant au propriétaire le prix de sa matière

3rM 29. (28); mais si, pour faire ýcette transformation, l'ouvrier a
employé sa propre matière et aussi celle d'un autre, sans les
confondre entièrement, mais de manière à ce qu'elles ne
puissent être séparées sans inconvénient, la chose produite est
commune, et la part de chaque propriétaire se règle pour l'un
d'après la valeur de la matière qu'il a fournie, et pour Pautre
d'après cette même valeur et aussi d'après celle de sa main-
d'oeuvre (29).

Pour le cas du mélange des matières, si l'on ne peut recon-
naître de partie principale, le propriétaire, dont la matière a été
mélangée à son insu, peut demander la division, si elle est
possible ; sinon il y a dans le mélange propriété commune
d'après la quantité, la qualité et la valeur des matières appar-
tenant à chacun (30), à moins que la part de l'un n'excède de
beaucoup en valeur owen quantité celle de l'autre, auquel cas
le premier peut réclamer le tout en indemnisant 1autre (31).

AM2. Si la chose reste commune, elle doit être licitée à la demande
de l'une des parties (32).
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If' the river adopt a lew bd, the proprieltors Of the lnIS Art. :».
eneroached upon, ta ke, as ait indennity, tlie bed abandoned, in

proportion to their respective loss; but this takes place onl
wien t Ileriver is npi nravigable, becautse if il he navigable lte
old bed belonsIo to lte sovere'ign (20).

Another case of nession is indieated in this article, wilth Art. 21
regard to certain wild animais, which are frce by tieir nature
and susceptible of property only because they depend upon an
immoveable Io whic bthey are considered as belonging ; sueh
are pigeons, rabbits and lish, which belong to the proprielor
of the dove-cot, warren or pond wiere tlhey are found, pro-
vided they have fnot been attraeted tiereto by fraud, (21').

Tie mnthiplicity and varietiy of cases occutrring oni the sce. 2.orfhe
subject of this section, prevent lhe possibility of laving down ightorctr-
rles applicable to liemn all ; il has tierefore been flound neces- to immve:Xta
sary o leave to Ithe courfs the duty of 'leciding, according to PîoPehY.
lthe dictates of natural cquity, the nunerous questions raised Art. 2a.
in consequence of lthe union or incorporation of two moveabie
lings ibelon ging to different proprietors ; su-ci is tlie doctrine-
afforded by tlie present ar-ticle, wlhiih declares also that the-
dlisp)ositionts whîich follow, although obiigatory in the cases whiere-
tiey may apply, are particularly inflicated to serv(«ts examrrpies
in those which are not provided for (22).

Tiese riles relate Io three cases
i0 The union into one wlole of two things whieb are

separable, and eaci ol wiiiliias a distinct existence;
0. The uîsing of one or several materials for the formation

oi a new thing ;
3o. The admixture of several malerials.
Articles 23, 24, 25, 26, are itended to provide 'or tie first Arts.nr,

case, in whicih the point to be ascertained is which of' lite two
thing',s uniled forms the principal part-. It is Ithe owner of this
part who becomes the proprietor of the whole, but on paying
the value of the other to the person to whom it belongs (23).
The principal part is the thing for the use, ornaniet or com-
pletion of wlhicht lthe otiter lias been united (24). Nevertiheles.,
the great value of the ihing united may authorize ils proprietor'
to hate il separated and restored to him, if the union have been,
made wiîitont·bis knowledge (25). If ti'e foregoing do lot
afford the teans of determining whicl is hlie principal part,
the value, or in default of sueli indication, lthe volume inust be
taken as a guide (26).

As to Ithe second case (lthe using oi' several materials for hlie Ar.n-7
formation of a ntew thing) it is provided l'or hy articles 27, 28,
29 ; lte first of whtici declares that lite owner of the thing
transfortned by an artisanor by any other, into a new kind, may
claim.what is so formed, by paying the price of lthe work (2î,
unless the latter be of a inuch greater value than ithe mat'rias Ar...
employed, for, then, il is the work w'hie is he principal part,
and lie who lias done the vork nay retain il by paying tIo the
proprietor lite priee of' his materiais (28). If, to produce Ithe Art. .

transformation, the attisan lias niployed his own materials,
and also tait of another withotî entirely blending tien togeter,
but in suchi a way as Io prevent hlieir being separated witiout
inconvenience, lte thing produced is mu common between lte-
proprietors, and the hare of each is reeulated, l'or the one
according to the vale iof'the tmalerials ho ieas lfurnisled, and
l'or the other according Ioto te san ',value ntd alo hliat of
bis work (29).

In Ite c:se of lie tnixu ofi thite matias, if tle pinipal pat A.
carinot be recognized, the proprietor wose niaterial has been
mixed witiout his know'ledge, mayderand t he division, il il
be posible ; if not, there will be in the adtnixture conmtuunitv
of property in proportiont Ilite quatity, qualily and valie o'
the imaterials belonging to enel of the proprielors (30), uitnles At.
the share of one ofi titein greatly e'xeeed that of' the other ii
v'alue or quantity, in which case Ithe former may claim the
whole, by paying ain indenitly lo the olthet (31). Il' lite Ithintg Ar. 3l
remain in common, ilt must be disposed Iof by lieilation, a lite
request of one of lthe parties (32).
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33. Tout ce qui précede est. cependant subordonné à la règle
que celui que la loi rend propriétaire de l chose nouvelle sans
le concours de sa volonté, a la faculté de renoncer à cette pro-
priété, qui peut ne lui pas converir, et réclamer a la place,

A 34. léquivalent de sa matière (33), et mème des ilommages-intérêts,
S'i1 y a lieu, contre celui (ui a ainsi employé sa matière sans
son consentement (34).

TITRE T ROISIEME.

DE L'USUFRUIT, DE LUSAGE ET DE UHABITA EION.

Les règles sur l'usufruit adoptées par+ le Code Napoléon et
reproduites én grande iartie dans les articles qui vont suivre,
sont, à peu d'exceptions près, dérivées du droit romain, et con-
formes à l'ancienne jurisprudence. francaise.

Sur les principes quio gouvernent-cétle matière, lIes sources
ou ils sont puisés et les raisons sur lesquelles ils sont fondés,
Pon peut lire avec avantage les notions préliminaires qui se
trouvent en tête de ce ltre troisième, dans le cinquième
volume des Pandectes Françaises, commençant à la page 225,
et aussi Il Marcadé p. 443.-Il Bousquet, p. 77.-11l.Maleville,
p. 49.

L'usukuit est le droit de jouir (le la chose d'autrui, comme
lAsfri.e propriétaire lui-même, mai à la charge d'en conserver la

substance (1).
Art. Ce démembrement de la propriété s'effectue par la loi seule,

comme dans le cas du donaire coutumier, dont l'usufruit
appartient à la femme (le pein droit, ou par la volonté du pro-

AÂs.e. 314 priétaire (2) ; il peut étre créé par tout titre valable, constitué
sur toute espèce de biens et accordc purement et simplement
0u à terme et sous condition (3, 4).

Art. 5. A l'usufruitier appartiennent tous les fruits que rapporte la
chose soumise à son droit, soit que ces fruits soieit naturels,

Art.6 industriels ou civils (5). Par fruits naturels l'on entend ceux
produits spontanément par' la terre ainsi que le eroît des
animaux ; es industriels sont ceux que.l'on se procure d'un
f. fonds au moyen de la culture ou de l'exploitaion (6). Qua*nt aux
civils, ils consistent dans les loyers - des maisons, les intérêts
des sommes exigibles, les arrérages des rentes ainsi que le prix

Art. s. des baux a ferme et à loyer (1). L'usufruitier prend en arrivant
et laisse en partant les fruits iaturels et industriels qui sont
pendants au moment de son entrée ou de sa sortie, sans indem-

Art. 9. nité dans un cas ni lans l'autre (8). Pour les fruits civils, ils
sont dus jour par jour et s'acquièrent par l'usufruitier en pro-

At. 11). portion du temps de sa jouissance (9). Il pèut se servir des
choses qui se consomment par Pusage, comme Pargentle blé,
le vin, à la charge d'en rendre une pareille quantité de. même
qualité et valeur, ou leur estimation à la fin de l'usufruit (10);

Art. 12. il peut égrlement se servir des choses qui se détériorent peu à
peu par Pusage comme le J inge, les meubles, etc. ; il les rend
dans l'état où elles se trouvent à l'expiration de son droit,
pourvu qu'elles n'aient pas été détériorées par sa faute (12).

Ar. 11. Quant aux prestations payables-d'avance d'une rente viagère
qu'il a reçues, elles lui appartiennent pour le tout sans obli-
gation de restituer (Il).

&rt. 13. Pour ce qui est dles arbres qui se trouvent sur le fonds soumis
a son droit, l'usufruitier ne peut les abattre, mais il peut

mnployer à son usage ceux qui sont renversés accidentellement;
et même, si ces derniers manquent, il en peut couper rour l'en-
tretien et L'exploitation de 'héritage, et aussi pour le clauffàge,
en se confrmant dans ces deux cas à l'usage des lieux ou à la

ArtM coutume des propriétaires (13); il profite également des arbres
fruitiers (lui meurent ou qui sont reiversés; mais il doit les
remplacer i la destruction n'est que partielle et peu consi-
dérable (14).

Ces deux articles imités du Code Napoléon (arts. 592 et 594)
ont subi quelques changements : le premier, qui se trouve dans
P'article (l3), consiste à conférer à lusufruitier le droit de
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The whole of' what precedes is nevertlheless subordinate to
the rie that, he vhon. the law renders proprietor of the new
thing without the concurrence of his willI,.has the right' of
renouncing that property, whicih may be of no use to Iini and
of claiming instead, the value of his materials (334 and even Art.3.
damages if any there be,'against the peren wlgo has so
employed his inaterials without his consent ('34).

TITLE THIRD.

OF USUFRUCT, AND OF USE AND HABITATIO.N.

The rules on usufruct, adopted by the Code Napoleon, and,
in great measure, reproduced in the following articles, are,
vith a few exceptions, derived from roman law and conform-

able to the old french jurisprudence.
On the principles .which govern the subjeet, the sources

from which they spring, and the reasoný on which they are
founded, it will be found profitable to read the. preliminary
,observations whici precede this third titie in the fifhi volume
of the Pandectes Françaises from page 225, and aiso Il Marcadé
443,-Il Bousquet-p. 77,-Il Maleville p. 49.

Utsufruct is the right of enjoying things belonging to.another, chn. 1. 0f
as the proprietor himsell, but subject to the obligation of pre- rs" C.
.Merving ihe substance tiiereof (1). Art.i.

This di'snembernent of oWnership is ellected cither by law, An. 2.
as in the case of the eustonary dover, the usufrmct of which
belongs, of riglht, Io the wife, or by the will of the proprietor
(2); it mnay be created by any valid title, constituted upon anly Arts. 3, 4.
Ikind of property and established purely and sihoiply or for a
tern fixed or conditionnally (3 et 4).

All the fruits whether 'iatural, inîdustrial or civil, resuîlting Art.5.
from the> thing subject to his right, belong to the usufructuary
(5). Natural fruits are those whicli are Ihe spontaneous produce Art. r.
of the soil, so is also the increase of animalis; the induLstrial fruits
are those obtained from the land by ils being cultivated or
vorlked (6) ; lthe civil fruits consist of the rents of houses, the Ar. 7.

interest of sums (ue, the arrears of rents (rentes) and also/of
the rents dne for the lease of farns (7). The usufructuary takes Ar. 8.
when lie cones in, and leaves, when le goes out, the nglural
and indiistrial fruits which are then attaclhed or pending, without
any indemnity in either case (8); as to the civil fruits they are Art.9.
due day by day and are acquired by the usufructuary in pro-
portion to the lime of bis enjoyment (9). He is likewise al- Art. 10.
Jowed the use of those things which are consuimed by use, as
money. wheat, wine, subject to the obligation of paying back,
a like quant ity, quality and value, or their estimnated value at the
end of the usufruci (10) ; lîe may also use the things which are Art. i.
gradually deteriorated by their heing used, as linen and furni-
ture ; lie gives themi up in tlie state in which they are found at
the expiration of the usufruct, provided they are not so doter-
iorated by his fault (12).

As to the dues payable in advanee on life rents, which Art. il.
he may have received, they belong to him for the whole
without any restitution (11).

Witi regard to tie trees on the ground subject to his Ae. î4.
riglht, the usufructuary cannot feil them, but he niay appro-
priate to hirnself those which fall accidentally, and even, if
these are wantng, he may eut down the quantity required
for the keeping up and working of the property, and also for fuel,
by conforming in both cases to the usage of the place and thé
custom of proprietors. (13). He may likewise avail himself Art. 14.
of the fruit trecs .whici die or whici are' uprooted, but he
must replace them by others if the destruction be only partial
and of no great consequence (11).

These two articles taken from the Code Napoleon (art. 592,
594) have undergone a few changes; the first of vhich, being
in article 13, consists of the right conferred upon the usufructuary
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couper sur le fonds le bois de chauffage dont il a besoin, s'il
en contient de propre à cet usage et s'il ne s'en trouve pas une
quantité suffisante parmi celui qui serait renversé ou brisé par
accident. Cette addition qui ne se trouve pas au Code
Napoléon, a été considérée comme nécessaire dans un pays où,
comme le notre, le bois de chauffage.est d'une si grande impor-
tance, en même temps que dans certaines localités il se trouve
en grande abondance, tandis que dans d'autres il est rare et
difficile à obtenir; cette disposition au reste a parti conforme
aux usages et à la jurisprudence du pays, et est proposée, avec
le reste de l'article, comme exprimant la loi sur le sujet.

Le second changement, aussi proposé comme loi actuelle,
est. l'ajouté qui se trouve dans l'article 14, consistant à ex-
empter' Pusufruitier du remnplacement des, arbres' fruitiers
détruits accidentellement, dans le cas où la destruction est con-
sidérable ci s'étend à la plus grande partie. L'on a cru devoir
exprimer cette exception qui est conforme à 'aneienne juris-
prudence, ainsi que l'attestent Pothier et les autres auteurs
cités au bas de l'article 14.

Art. b. Les droits de l'usufruitier sont cessibles ils peuvent être
vendus, Joués ou affeimés, mais au cas de bail il expire avec
Plusufruit, quoique le fermier ou locataire soit tenu et ait droit
de continuer comme tel jusq&a la fin de l'année commencée,
en payant aupropriétaire le loyer pour cette continuation (15).

A 1 L'usufruitier jouir des alluvions.survenues au terrain (16), des
servitudes et autres droits du propriétaire comme ce dernier
lui-inène (17).

A . Quant auxnines et carrières, il.y peut prendre les matériaux
riécessaires pour les réparations et l'entretien -de Phéritage, et
muême les exploiter comme source de revenu, si elles l'étaient
déjà auparavant, en se conformant à ce (lui se faisait alors (18);

*x- 19 mais il ne peut réclamer aucune part dans le trésor trouvé sur
A. 20. le fonds (19), ni se-faire indemniser pour les améliorations

qu'il a faites ; il peut seulement enlever les glac~s, tableaux et
ornements qu'il a placés, en remettant les lieux dans leur
ancien état (20).

sec. 2. e L'usufruitier prend les choses comme elles sont lorsque
obbigationn de
Pufrutier. . commence l'usufruit, et doit les laisser, lorsqu'il finit, dans
Art. 21. 22. l'état où il les a reçues ; à ces fins, il est tenu avant d'entrer

en jouissance, de faire inventorier les meubles, examiner les
immeubles, et fournir caution, à moins qu'il ne soit exempté
de ces obligations par l'acte constitutif, ou que cet acte ne soit
une vente ou une donation avec réserve d'usufruit, auxquels
cas le cautionnement n'est pas requis (21, 22).

An, . * A défaut de caution, lorsqu'elle est due, les immeubles sont
loués ou affermés, les meubles sont vendus, les sommes d'argent
placées- et alors c'est sur les produits et intérêts que s'exerce
l'usufruit (23); le tribunal peut cependant, s'il le juge conve-
nable, autoriser l'usufruitier qui ne peut fournir caution, à
jouir, sur sa simple caution juratoire, des meubles nécessaires

Art. 25. pour son usage (24), et le défaut de donner caution lorsqu'il y
est tenu, ne lui fait pas perdre les fruits qui sont accrus pendant
son retard ;il les perçoit à compter de l'ouverture du droit (25).

1. ~6. Les réparations d'entretien sont à la charge de l'usufruitier,
mais il n'est tenu des grosses qu'au cas oiù elles sont occa-

Art. 27. sionnées par son fait (26). L'on entend par grossesréparations
celles des murs et des voitçs, le rétablissement des poutres.et
couvertures entières, et celui des digues, murs de soutènement

Ar. 28 et de clôtures aussi en entier (27). Quant à l'édifice qui tombe
de vétusté ou qui est détruit par accident, ni le propriétaire ni
Pusufruitier n'est tenu de le rebatir (98).

L'usufruitier supporte seul les charges annuelles dont est
grevé lhéritage lorsque comnence sa jouissance, aussi celles
qui y sont imposées pendant qu'elle dure (29); il acquitte eni
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of culting upon the ground the firewood vhich lie wants, if
there be any lit for that purpose, and if the quantity required
cannot be found anong the trees accidentally uprooted o01
broken down. This addition which is not contained in the
code, lias been considered necessary in a eountryxwlere, as in
this, fuel is of so great importnce, at the saine time thai, in
certain places, it is found in great abundance, whilst in otheys
it is scarce and diflicult to be obtained. This disposilion, after
ail, lias appeared to be in accordance with the tusages and
jurisprudence of lie country, and is proposed together with the
rest of lie article as expressing our law on the subjct.

The second change, also proposed as actual law, is the
addition which is o bu found in article 14, exempting the
usufructuary from replacing the fruit trees accidentally
destroyet), in case the destruction is considerable, and extends
o the greatest portion. It lhas been thouglht necessary to

express that exception, whichi is conforniable to the old juris-
prudence, as attested by Pothier and the other writers cited ai
the botton of article 14.

The riglhts of the usufruictiuary are cessile ; thiey can be sold Art. l.

or leased ; in case of lease, il expires whlli lite usuifruet,
but the lessee is bound and enitleid to continue as suchl o.lhe
end of the year begun, by paying h flcrento t lie proprietoi for
such continuation (15).

•The usufructuary enjoys the alluvion accruing to Ihe Arts. 16,17.
ground (16), and the servitudes and lite otiier rigits of hie pro-
prielor, as the proprictor himself (17).

As regards mines and quarries lie may take oui of thein al Art. 18.
the materials necessary for tlie repairing and the maintaining
in order ofthe iimmoveablc estate, and lie may even work liem O
as a source of revenue if they were so before, by conforming
to what was then done (18) ; but lie can claim no share in Art. 19.
treasure found on the ground (?9), nor obtain an indennity Art. o.
for the improvements which lie lias made ;he is only en-
titled to take away the mirrors, the pictures and ornaments
which he has put up himself, by restoring the places to their
former state (20).

The usufructuary takes thei hings as tlhey are when the usu- Sec. 2. 0f tho
fruct begins, and is bound to cave them, when it ends, as he obligationso.

received them. For this purpose lie is obliged, before taking yuary.
possession, to have an inventory made of the moveables, to Arts. 21, 2.

have the immoveables examined and to give security, unless
he have been exempted from these obligations by the act of
creation, or unless such act be a sale or a donation, with reser-
vation of the usufruet, in which cases the security is not re-
quired (21 and 22).

In default of security wlen it is due, thie *iminoveables are Art. 23.
leased or faimed, the rnoveables are sold, the sums of money
are invested, and then il is upon these iinvestrnents and ite-
rests, Ihat the riglt of usufruct is exercised (23). .''le courts An.
may, however, if they think proper, authorize the usufruc-
tuary, who cannot give security, to enjoy, on his own jura-
tory caution, (caution juratoire,) the moveables necessary
for his own use (24), and the omission of giving such security, Art. -.
when lie is bound to il, does fnot deprive hii of the fruits whicl
have accrued during ithe tinie lie lias beien in deflault ;lie re-
ceives thIem from the tinie ie right is open (25).

The repairs attached I to the kleeping up (réparations (dentre- Art. 26.
tien) are at the charge of the usufinetuary ; but he is liable
to the greater repairs (grosses réparations) in the case only
where tliey are caused by his fault (26). By greater repairs, Art.i27.
those are meant which consist of walls, and vaulis, of, joists
and roofs, of dains, pillars supporting w'alls, and fences (2è).
As to the building wliith falls into ruin, or is accidentally Art.28.
destroyed, neitlier the proprietor nor the usuifructuary is bound
to rebuild il (28).

The usufructuary Lears alone, ali the annual charges Art.2>
attached Io the property when the enjoyment begins, and
also those which are imposed upon il, after it is begun (29).
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entier la rente viagère, si son usufruit est universel, et propor-
tionnellement à Petendue de son droit seulement, s'il n'est qu'à

Art.31. titre universel (30). Quant à celui qui ne jouit qu'à titre par-
ticulier, il ne paie aucunes dettes, pas même celles auxquelles
est hypothéqué l'héritage ; si pour éviter le délaissement, il les
acquitte, il a son recours contrede débiteur et le proprétaire

Art. 32. (31). Il en est autrement (le l'usufruitier universel ou à titre
universel, qui, dans l'un comme dans l'autre cas, contribue au
paiement des dettes avec le nu propriétaire, et cela en
la manière et dans les proportions indiquées par l'article

Art. 33. 32; mais il n'est tenu des frais de procès, et n'est affecté par
les condamnations qui en résultenf, que dans les cas où ils

Art. Si. concernent la jouissan(ce (33). Au reste, il est responsable non-
seulement des dégradations et usurpations qu'il commet lui-
même sur l'héritage dont il jouit, mais encore de celles.causées
par des tiers, qu'il n'aurait pas dénoncées au propriétaire
comme il est tenu (le le faire (34).

Art. 35. L'usufruitier n'est pas responsable (les cas fortuits; la perte
ou la destrnction de la chose le dispense de la restituer et d'en
payer la valeulr; il doit seulement tenir compte de ce qui en

Art. 36. reste. Ainsi il*n'est pas tenu de remplacer l'animal sujet à
l'usufruit qui vient à périr accidentellergent (35), et s'il s'agit
d'un troupeau qui périt de même entièrement sans la faute de
l'usufruitier, tout ce qu'il doit faire, c'est de tenir compte au
propriétaire, les cuirs ou de leur valeur ; mais, dans ce dernier
cas, si la perte n'est pas totale, il est obligé au remplacement
usqu'a concurrence du croit (36).

-Sec. 3. com- L'usufruit s'éteint, l. Par la mort naturelle ou civile de
ment l'usufruitlu

Pt l'usufruitier, sil est viager. 2o. Par l'expiration du temps pour
Ar. 37,3,39 lequel il a été accordé; s'il est accordé sans terme à une per-
4. sonne morale dont l'existence n'est pas bornée (tans sa durée,

il ne dure que trente ans (39). 3o. Par la réunion dans la
méine personne des qualités d'usufruitier et de propriétaire.
4o. Par le non-usage pendant trente ans et par la. preription
acquise par des tiers. 5o. Par la perte totale (le. la chose (37).
Go. Par l'abus de jouissance. 7o. Par la renonciation;-mais
dans ces deux derniers cas les créanciers de l'usufruitier
peuvent intervenir sur les contestations pour la préservation de
leurs droits, et offrir, dans le premier, les réparations des
dégradations commises et des garanties pour l'avenir, et dans
le second faire annuler la renonciation laite à leur préjudice.
Au cas de dégradations, le tribunal peut, suivant les circon-
stances, déclarer le droit éteint purement et simplement, ou
ordonner que le nu propriétaire n'entrera en jouissance qu'en
payant à l'usufruitier une.eertaine somme ou redevance annu-
elle (38, 42).

Art. 40. Si le droit a été accordé pour durer jusqu'à ce qu'un tiers ait
atteint un âge déterminé, il ne sera pas éteint par le décès de

Art. 41. ce tiers arrivé avant le temnps fixé (40) ; il ne le sea pas non
Art. 43. plus par la vente (te la chose sujette à l'usufruit (41), ni par
Art. 44. l'extinction partielle de cette chose (43). Si le bâtiment pris

isolément est sujet à lusufruit et qu'il soit détruit entièrement,
l'usufruitier ne jouit ni du sol iii des matériaux ; il en est
autrement si le droit s'étend au sol ; dans ce cas l'usufruitier
jouit le ce sol et des matériaux provenant (le l'édifice Aétruit
(414).

Les articles (le cette section, pris pour la plupart du Code
Napoléon, avec quelques changenents faits dans certains cas,
afin de les rendre plus clairs et éviter certains défauts (le rédac-
tion signalés par les commentateurs, sgnt tous d'accord avec
l'ancienne jurisprudence, ca!quée elle-même sur les dispositions
du droit romain, et ne requièrent aucunes explications parti-
culières, si l'on en excepte l'article 44, dont la rédaction qui
est cille du Code N'apoléon, n'est pas d'accord avec la doctrine
de Pothier, qui prétend dans son traité du douaire No. 72, que
si la maison sujette à Pusufruit est incendiée ou autrement
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le pays lthe wlole of the life 'rents, if his usufruct be universal, Art. 30.

and in pioportion Io the extentof his righ t, ifit be for apotion only
(30). As to the usufructuary of a pari icular thing, lie pays nodebis Ari.31.
at ai, not evei those for whihel the estate is mortgaged ; if to
retain his cnjoymenît lie be >bliged to pay such debts, le lias
his recourse against lte debtor, and also -against lthe proprietor
(31.) It is otherwis.e if le be* a universal usufructuary, or Art. 32.
usufructuary of a certain portion (légalaire universel oit à titre
universel); in Loth cases lie contributes to the payment of the
debts, witb Ithe proprietor, and, this, in the rnannter and in lthe
proportions-indicated by article 32 ; but he is not liable to Art. 33,
lthe paymnent of the costs of te suils, and he is aflected by
the condeinnations which resuit therefrom iniliose cases only
which concern the enjoyment (33). Finally lie is held res- Art. 34.
ponsible, not only for the eneroaclments, and deteriorations
which lie commits hîimself on the property which he enjoys,
but even for tiose caused by third person>, if lie (o not
denounce tlem as he is bound to do (34).

The usufructuary is not responsible for any fortuitous event ; Art.36.
the loss or destruction of lthe thing relieves hirt from the
obligation of restoring it, or,of paying the value thereof ; lie is
only bound to account for viat remains of it. So he is not
bound to replace the animal subject 1o the usufruct, wlich
accidentally perishles (35). And if it be a wlhole flock and it Art. 36.
happen to perish entirely witliout any fault on the part of the
usufructuary, ;ill that lie is bound to do, is lo account to the
proprietor for the skinîs or tlieir value. But in this latter case,
if lthe loss be not a total one, lie is obliged to replace what has
perislied to the extent of the increase (36).

Usufruct ends, lo- by the natural or civil death of tlie se.3. How
usufructuary, if for life. 20. By the expiralion of the lime for usufruct enda.
which il was granted ; if it be granted without term to a Arts.37,38;Q,
moral or ficticious person, whose existence is not limited as to 4-·
duration, it lasts only tiirty year.s, (39). 30. By the confusion
in thte saine person of the qualities of isufructuary and of
proprietor. 4o- By non-user duritng thirty years, and by pres-
cription acquired by third parties. .)0- By the total destruction
of the tling (37). 60. By mis-user. 70. By renunciation ; but in
these two last cases, the creditors of the usufructuary may
intervene in the contestations, for the preservation of their
rights and offer, in the first case, Io repair the damage caused,
and security for the future ; and in the second, they can have
the renunciation made to tieir prejudice declared null. lu
the case of deterioration, the courts may, according o circun-
stances, purely and simply declare lthe right extinet, or order
that the proprietor will only recover the possession of ilte pro-
perty by paying to the usufructuarv, a certain sum or annual
rent (38, 42.)

If the right have beci granied utnder lthe condition itat it Art. 40.
would last\ until a third party will have attained a certain
dctermined age, it will not end, in consequence of lthe decease
of such iltird party taking place before that lime (40) ; neither Art. 41.
in consequence of the sale of lthe thing subject to the usufruet
(41), nor by the partial extinction of tiat thing (43). If the Art. 43.
building taken by itself, subjeet to the usufruet, be entirely Art. 44.
destroyed, the usufructuary enjoys neitber lthe soli, nor the
materials; il is otberwise, if the riglht extend 1o the soi!, in
that case the usufructuary bas lthe enjoyment of suci soil and
also of the materials from the destroyed building (44).

The articles of this section nostly taken from the Code
Napoleon, with a few chainge. made ii order to render them
more intelligib: and to correct, in the wording, certain
defects pointed out by lthe commentators, are ail in accordance
with llte old jurisprudence, based itself on the disposiíions of
the roman kaw, and require no particular explanations, with the
exception of article 44, the doctrine of which, although adopted
by tlie.code, does not agree with that of Pothier, iwho pretends,
in his treatise on doVer No. 72, that if the house subjeet to the
usufruet be burnt down, or otherwise destrbyed, Ilie usufruc-
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détruite, il doit être loisible à Pusufruitier de jouir du sol et de
profiter des matériaux ; que la prétention contraire est injuste
et basée particulièrement sur les subtilités du droit romain ; et
il ajoute que cette doctrine n'a jamais été suivie en France.
Dom*at, au contraire, cité sur notre article, est d'avis opposé, et
prétend qne le droit romain faisait loi en France, même dans
les pays de droit coutumier, sur le sujet. Dans cette assertion
il est soutènu de Lacombe et de Serres, et ce dernier rapporte
un arrêt, cité par Maynard, qui l'aurait ainsi jugé. Dans ce
conflit d'opinions le Code Napoléon (art. 624) a adopte l'avis de
Domat et les Commissaires ont suivi cet exemple.

Chap. 2. D)e Cet article contient la définition des droits d'usage et d'habi-
l'usage et de
'habitation, talion, qui a été ornise au Code N.apoléon, dans lequel l'on s'est

Art. 45. contenté de définir lusufruit, qui, qiuoiqu'ayant une grande
analogie avec les droits en question en diflère cependant sous
plusieurs rapports, gne la définition en notre article. rendra-plus
faciles à saisir. Cotmne Pusufruit, Pusage est le droit de jo7ir
de la chose d'autrîti et d'en lercevoir les fruits, nais jusqnu.
concurrence seuleimen<l des besoins (le Pusager et de sa famille,
restriction quii n'i pas lieu à Pégard de Pusufruitier. C'est ce
droit d'usage que Pon nomme habitation, lorsqu'il s'applique
à une maison (45).

D'après le droit romain, ainsi ie dans certaimes coutumes
en France, le droit dI'ibita ion s'accordait à la femme de plein
droit et sans stipulation ; elle avai, par l'effet de la loi seule,
le privilége de demieiirr pendn;t un 1mps plus o nMoins long
dans une des maisons qui avait appartenu au mari. L* Code
Napoléon (art. 1465) accorde la feime commune en. bienS
le droit de dlemeur<r; dans une maison d épendante de, la
communauté, qu'elle accepte ou non, pendant les trois mois et
quarante-jours qu'elle a pour faire. inventaire et délibérer, et
aussi de s'y nourrir, elle et sa lamille, sans charges, à même
les provisions de la communauté ; mais ces droits n'existaient
pas sous leimpire <le la Coutume de Paris ; là la femme n'avait
ni le droit d'habitation ni celui d'nsage sur les effets et denrées
de la communauté. Le droit d'habitation n'était cependant
pas inconnu dans le ressort du Parlement de Paris ; il y était-
au contraire constammant mis en pratique; mais c'était seule-
ment lorsqu'il avait été stipulé par le contrat de mariage
Aussi n'est-ce qu'au cas de telle stipulation que s'appliquent
les règles posées par Pothier, (Traité de l'habitation, 4 vol. p.
185), ainsi que par Bourjon et Merlin. Cela étant, le droit
d'habitation n'existe pas pour nous sans stipulation. et pour
cette raison nous ne pouvions adopter cornme loi actuelle
l'article 62â du Code Napôléon qui va Lt dire qe l'usage dont
Plhabitation fait partie, s'établitet s'éteint de hi même manière
que l'usufruit. Pour nous cette règle n'est pas vraie, car:
comme on l'a vu, lsulruit s'établit par la loi ou pjar la volonté
de l'homme, tandis que pou nous, l'usage et l'habitation ne
s'étalissent que par la volonté de lhomme, c'est-à-dire par
les divers actes où il est stipulé ou constitué. Cet article 625
du Code st même sévèrement critiqué par Marcadé, Boileux
et plisieurs autres commenlateurs, qui préten*dent que les-
auteurs du code se sont trompés en disant que 'isage se-
onstille par la loi seule dans certains cas; ils disent qu'il n'y

a pas de loi existante qui constitue un tel droit ; que l'article
1465 ne donne pas à la veuve un vrai droit d'usage et d'habi-

13 Merlin,RtéP. tation, miis un tout autre droit. . Quoiqu'il en soit de cette
o.Habit. sec.I,.-Lamoi- question, dont il conviendra de s'occuper au titre de la con-

gnon, ti. ,munauté, toujours est-il que d'après notre loi actuelle les droits
nr. L-N. Den. *
vo. Habit.No. en quei slon n existent en aucun cas par la loi seule ; ils ne
2.-Pothier, s'exercent que lorsqu'ils ont été stipulés par actes entrevifs, à
JGbetato p titre grratuit ou onérex,ou légués par actes à cause de mort.
Art. 4a C'est ce qe dlit la première partie le .larticle, tandis que la

seconde déclare que les droits d'usage et d'habitation se
perdent de la nême manière que lsufruit, ce qui est correct
(46).
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tiary nust be-allowed to enjoy the gbroid and to use the
materials, that the contrary opinion is unjust and only based
on the subtleties of the RotmIn law, and he adds ihat- this
doctrine has never been followed in Fance. On the contrary,
Domat cited on our article, Ihinks otierwise, and pretends îtat
the Roman law was in full force in France even in tlie provinces
wliere the custoimairy law vwas prevailing on this subjeci, and
in this assertion he is sustained by. Lacombe and by Serres
who ientions a decision cited by Maynard, which lias so
ruled. On this conflict of opinions the Code Napoleon
(article 624) lias preferred thle advice of Domiat, and the Com-
missioners have followed its example.

Tihis article contains the definitioi of the rights of use and chap. 2. of
habitation, omitted in tlie Code Napoleoin, which only mentions taod habi-
the definition of the usufruet ; lis righlt, althougi it has a great
analogy with the riglhts in question, differs nevertheless
from them in rnany respects rendered more easy to understand
by the definition in our article. As usufruet, use is tlie right
of enjoying the thing, of another, and of recciving the fruits
thereof, but to the extent only of the wants of the user and of
his fanily, a restriction whieb does not exist with regard to
ustifruct. This riglt of use is called habitation, when it applies
to a house (45).

According to Roman law, and also tunder certain custonis Of
France, the riglit of habitation was granted by law to lie wife,
without any stipulation ; she had of right the privilege of
living during a lime longer or siorter in one of the hotusîes,
whici lad belonged to the iîusband. 'lie Code Napoleon
,(article 1465) granl- to hlie wiè who is in eornrunity of pro-
perty, the right of remaining in one of hlie houses of such
community (whether it be accepted or not) during the three
months and the forty days allowed to make the inventory and
4o deliberate, and of living herself and her family, without any
charge, upon the provisions belonging to the community ; but
these privileges did not exist under the Custom of Paris; there,
the wile liad neither the riglt of habitation nor the right of use
upon the goods and provisions of the comnunity. The riglit

'of habitation vas not iowever unknown withiin the jurisdiction
of the Parliament of Paris, it was, on the contrary, constantly
practised there, but only wien it had been sipulated by the
centract of marriage, and therefore the rules laid down by
Pothier (traité de l'habitation, vol. 4, page 185), by Bour-
jon, and Merlin, only apply to the case of such stipulation.
This being the case, the righit of habitation does fnot exist
with us wilout agreement, and therefore we cannot adopt
as law in force, the article 625 of the Code Napoleon which
declares that use, which includes habitation, is establislhed and
ends in tlic same manner as usufruct. With us, this rule is
mot true, because as seen before, the usufruct is establislhed
by law or by the will of inan, whilst iere use and habitation
are crcated only by the will of man, that is to say, by the
different aets wherein they are stipulated or granted.
This article 625 of the code is even severely criticised by
Marcadé, Boileux and several other commentators, who pretend
that the frarners of the code have committed an error wlen
.they have said tuat the right of use is constituted in certain
cases by law alone; they allege that there is no existing law
which confers such a right ; that article 1465 does not give to lte
widow a real right of use and habitation, but quite a different i3Merlin, Rp.
one. Witlhout entering here into the consideration of a question vo.Habit.sec.
which vill have to be treated in the title of cornmunity, it gon, tit. 35,
is plain that according to our. actual law, the rights in qués- art..-N.Den.
tion exist in no case, invirtue of law alone, they cai only be ' atun Vrtue2.-Pothier,*
exercised when they are stipulated gratuitously or with charges Habitation, pp.
by deeds inter vivos, or granted by wills or testaments ; this is î1ai-
what is expressed by the first part of the article. The second 4t.4î.
decla'res that the rights of use and habitation are lost in
the same manner as the usufruct ; a proposition vhich is
correct (46).
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An.47. Comme Pusufruitier, lusager donne caution, fait inventaire
Ar. 48. des meubles, et état des immeubles (47); comme lui il doit
AM;49; jouir en bon père de famille'(48) et se conformer aux elauses et

conditions de l'acte constitutif qui fait la loi entre les partjes
Ar-50. (49), puisque ce n'est qu'au cas où le titre ne s'applique pas

sur l'étendue du droit et sur les obligations qui en découlent,
Ar. Ô. que l'on a recours aux règles qui suivent (50), d'après les-

quelles il est établi que Pusager d'un fonds ne prend des fruits
qu'il produit que ce qui est nécessaire pour ses besoins et ceux

Ar. 52. de sa famille ýactuelle et future (51), et qu'il ne peut ni louer ni
Art. 63,54. céder son droit (52) ; que le droit d'habitation se restreint à ce

qui est nécessaire à celui auquel il appartient et aux membres
de sa famille, quant même il n'aurait pas été marié lors de la

A.rt. 5. constitution (53, 54); qu'il ne peut non plus se louer ou se
Ani M. céder (55), et finalement que si l'usager absorbe tous les fruits

du. fonds ou occupe toute la maison assujettie à son droit, il est
tenu aux frais de culture, aux réparations d'entretien et au
paiement des contributions comme, dans le cas de l'usufruit ;
mais il en est autrement, s'il ne prend qu'une partie des fruits
ou n'occupe la maison que partiellement; dans ces cas, il ne
contribue qu'au prorata <le ce dont il jouit (56).

Tous les articles de ce chapitre, y compris l'article 45, dont
il a été question d'abord, sont conformes au droit romain et au
nouveau, ainsi qu'à Pancienne jurisprudence française, et ne
requièrent aucunes autres observations spéciales.

TITRE QUATRIEME.

DES SERVITUDES RIÉELLES.

Obeervalions Ce litre au Code Napoléon est intitulé: "des servitudes ou
preliminaires. services fonciers " ;dce derniers mots de la rubrique y Ont été

insérés (2 Maleville, p. 8â) par suite de la répugnance que l'on
avait alors de se servir du mot "servitudes ". L'on a voulu
miger-'-lVexpression et empêcher qu'elle ne fut prise en
mauvaise, part, à une époque ou l'on était en France très"
chatouilleux sur ces sortes ce sujets. Comme ces circonstances
n'ont jamais existé ici, et que l'on n'a rien à craindre (le la
répugnance dont parle Maleville, l'on peut sans dilliculté
retrancher un correctif qui pour nous n'a aucune raison d'être.
Au lieu des expressions services fonciers, ainsi omises, j'o
a ajouté à servitudes le mot réel/es, ce qui donne pour rubrique
au présent titre celle ci-dessus: " Des servitudes réelles ". Ce
dernier mot ayant été ajouté pour distinguer les servitudes dont
il s'agit ici de celles purement personnelles, comme l'usufruit,
Pusage, 'habi tation, l'emphytéose et toute autre charge ira-
posée sur un immeuble en faveur de la personne seulement ou
de ses héritiers, abstraction faite des immeubles qu'ils peuvent
posséder et même dans- le cas où ils n'en possèdent aucun.

Il n'est donc question dans le présent titre que des servitudes
purement réelles, c'est à dire de celles qui sont ducs par un
héritaze à un autre héritage indépendamment de ceux qui les
possèdent, ainsi que l'enseigne l'article*, qui va suivre.

Djsposiîtons Cet article copié du Code Napoléon (art. 637), d'accord lui-
GIeC1Uerae même avec le droit romain et Pancienne jurisprudence, définit

• la servitude réelle: " une charge imposée sur un héritage pour
" l'utilité d'un autre héritage appartenant à un propriétaire

différent " (1). L'article 638 du Code Napoléon qui suit cette
définition et qui déclare que la servitude n'établit aucune pré-
éminence d'un héritage sur l'autre, a dû être omis comme
tout -fait inutile dans nos circonstances, puisqu'en France il



S83

The user as well as the usufructuary gives security, makes Art. 47.
an inventory of the roveables and a stateinent of the immove-
ables (47); he is bound to enjoy, as a careful administrator, Art. 48.
the samte as the usufructuary (48), and lie must comply with the Art. 49.
clauses and conditions of the constitutive title, which is the
law betweenthe parties (49), it beingonly vhen such title dues Art. 50.
not determine the extent of the rights and of the obligations
resulting from it, ihat recourse is to be had to the folloving
rules (50), according to whici it is declared that the user of an Art. u.
immoveable only tales out of the fruits which it produces
what is necessary for hirmself and his actual or future family
(51), that lie is not allowed to lease or to make over his right Art. 52.
(52); that the habitation is restricted to what is necessary for Artu.53,ô4.
the person to whom it belongs and to the membersof his
family, although he were not yet married when it was granted
(53, 54) ; that it can neitier be leased nor made over (55) ; and Art. 55.
fnally that if the user take all the fruits produced by the land Art. 56.
or occupy the whole of the bouse subject to his right, he is
liable to the entire cost of the tilling, to the repairs necessary
for lthe keeping 'up, and to the payment of the contributions as in
the case of usufruct ; but it is not so if hie only take one portion
of the fruits or occupy only one part of the house, in these cases
he contributes in proportion to his enjoyment and no more (56).

All the articles of this chapter, including ýariicle 45 wihich
has first been mentioned, are confbrma.ble to the roman and to
the new law, as also Io the old french jurisprudence, and
require no further special observatimns.

TITLE FOURTH.

OF REAL SERVITUDES.

This title, in the Code Napoleon, is intituiled " Des servitudes Prtiminary
ou se.rvices fonciers" (of servitudes or real rigts for te use rema.
of Ianded pro)erty.) Tiese last words of tlie rubric had been
added Ilereto (2 Maleville, p. 85) in con>equence of the
repugnance tihen felt in using lte tern " servitide "; il was
thoughti proper to mitigale the expression or Io prevent ils
being taken in bad part at a lime wlien tlie people, in Frarce,
were very sensitive upon subjects of this description. As
such circuistauices have never existed in this couniry, and
as we have noithing to appreiend fiom the repugnance
mentlioncd by Maleville (loco citato) titere vas no d1iiculîy in
leaving out altogetler a corrective or wvhichthiere is not luere
the leust occasion, and titerefore, instead of lthe expressions
" services /onciers," so ieft out, the word " real" (rf I//e) has
been added fo "servtude,"' which now nalkes tlie ruLric of
this title as above stated " Of real servitudes." The word
"real" bas been added to servitudes in order to distinguish
the servitudes here treated of, from those which are purely
personal, as usufruct, use and habitation, empliveusis and any
other charge imposed upon an immoveable property in favour
of a person or of bis representatives only, apart from the
immoveables which ihey may possess and even when they
possess none ai. all.

'i he present title, in consequence, treats exclusively of those
servitudes which are purely real, that is, those which are due
by one property to another property, without any reference to
the persons hvito possess then, as is declared by article 1,
which. follows.

This article, copied from the Code Napoleon, article 637, Genemt Pro-
itself conformable to the Roman law, and to the old jurispru- V!zjflZ.

dence, defines real servitudes and declares thern uo Le "a Art 1.
charge imposed on a real estate for hutcle iliiy of another

" belonging to a difflerent proprietor " (1). Article 638 of the
Code Napoleon; whici follows that de6inition ijnd siates that
servitudes create no superiority in favour of one of the esates
upon tIte otiier, lias been omitted as uslcess in unr 'circum-
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n'avait été adopté que ' pour écarter toute application aux
droits féodaux " que l'on venait d'y supprimer, ainsi que nous
lapprend Maleville (Il vol. p. 86).

At. .Cet article déclare que les servitudes dérivent de trois sources
différentes : de la situation même des lieux, de la loi qui en
impose l'obligation, oui du fait de l'homme ; ainsi elles sont
naturelles, légales ou conventionnelles. Les deux premières
classes ont beaucoup de similitude et sont souvent confondues
Plune avec l'autre ; >ourtant il existe entre elles une différence
suflisante pour justiher la distinction qµi en est faite, ainsi qu'on
peut le voir au cinquième volume des Pandectes Francaises.
365, et dans Rogron et Maleville, cités au bas de l'article.
Quant à la troisième classe, l'article 639 du Code Nopoléon l'a
fait résulter (les conventions entre les propriétaires. Ces ex-
pressions justement critiquées par Marcadé (Il vol. 558) ne
sont pas exactes, puisque ce n'est pas toujours par conventionsý
que .'établissent les servitudes de cette troisième espèce,-un
testa ient n'est pas une convention, la destination du père de
famille non plus, et cependant des servitudes peuvent étre
créées par l'un et par l'autre (le ces moyens. C'est pour cette
raison que la rédaction de Particle soumis a dû être changée,
(2).

Art. 3. C'est la situation des lieux qui fait que les fonds inférieurs
sont assujettis a recevoir les eaux qui découlent naturellement
des fonds supérieurs. Ni l'un ni l'autre des propriétaires ne
peut, par des travaux faits sur son héritage, entraver le droit de
son voisin, ou aggraver sa position 3).

Art. 4. Celui (lui a une source dans son fonds peut en user et en
disposer à sa volonté (4). Telle est la preière partie de
l'article 641 du Code Napoléon qui contient deux autres di-
positions omises dans le notre :, la première, qui permet Pac-
quisition du droit à la jouissance de la source en question à
titre de prescription, a de être retranchée, parce que cette
jouissance serait une servitude, qui, d'après notre loi, ne peut
s'acquérir sans titre. Quant à la seconde, qui excepte le cas
où l'acquisition du droit de se . servir de l'eau aurait été faite
du propriétaire, elle est inutile et tombe dans la règle générale.

Sont aussi omis en entier les articles du Code Napoléon, 642
et 643, le premier, relatif à la prescription acquisitive que nous
n'admettons pas eii fait de servitudes, et le second qui fait, en
faveur des communes, villages et hameaux, une réserve qui
n'est pas de notre droit, et dont l'introduction n'est pas regardée
comme nécessaire.

Art.5. Si le maître (le la source peut en retenir l'eau et en disposer
à son gré, il n'en est pas ainsi d, l'eau coûrante qui borde un
héritage ou qui le traverse ; dans le premier cas, celui à qui
appartient lhéritage peut'bien se servir de l'eau à son passage,
et dans le second, en user dans tout l'espace qu'elle y parcourt,
rnais il est tenu de la rendre, à sa sortie, à son cours naturel,

iliis~ ~e es iopriétés inférieures (5).

La dernière disposition de cet article, copiée verbatim de
Particle 644 du Code Napoléon, ne souffre pas de difficultés.
Elle est conforme au droit romain et à l'ancienne jurisprudence
et à Pusage ; l'on ne peut en dire autant de la première partie,
applicable au cas où 'eau courante borde seulement l'héritage.
Que le propriétaire puisse s'en servir au passage, de manière à
ne pas l'absorber et 'la retenir en entier, c'est très-juste, mais
qu'il ne puisse le faire que pour Pirrigation de;son fonds, c'est
une restriction trop grande, introduite par le Code Napoléon,
sans motifs apparemment valables. Pourquoi ne pas permettre
l'usage de cette eau pour toutes les fins utiles du fonds qu'elle
borde, pourvu qu'il n'en abuse pas et ne cause pas aux autres
un préjudice inutile ? Telle a été l'opinion des Commissaires
qui, pour y donner suite, ont changé la rédaction de cette partie
de l'article du code en disant qu'il pourra être fait usage de
Peau dans le cas spécifié, "l pour l'utilité de l'héritage," et en
ajoutant comme correctif, aussi nouveau, " mais de manière à



385

stances, since itl had only been adopted in France " to prevent
any allusion hing made ol the feudal rights which had just
been abolished," as we are told by Maleville (Il vol. p. 86).
his article declares Iliat servitudes arise lrom tlree different Art. 2.

sources: from the situation of the estales, from the law, when
il imposes the obligation, and fromn the aet of mnan; they are
then natural, legal or conventional. There is a great similitude
between hie two first classes, so munich so iat ley are often
taken one for the other; there is however betweei thein a
suflicient difference to jnîstify the distinction generally made of
the omie fromi the other as is shiown in the 5ith vol. of Pandectes
Françaises, 365 ; Rogron and Maleville eited at hlie bottom of our
article. As o the third class, article 639 of the Code Napo-
leon, makes il result "jrom the conuentions made betwec the
proprirlors.." These exprcssions, justly criticised by Marcadé,
(Il vol. 558) are not correct, inasmuch as servitudes of that
ihird kind are not always established by agreements. A
will for instance is not an agreement, thc destination of the
proprietor neither, and nievertheless these servitudes nay be
consiiuted by both lthese ineans; and for that reason it has
been fourd necçssary to change the wording of the article
subnitted (2).

The situation of the respective properties requires that the Art.3.

land whieh is below, be subject to the obligation of receiving
the water naturally running from·that which is above--each of
the proprietors is prohibited from making on his land any work
of a natire to hinder lite right of the neighbour or to render his
position more onerous (3).

IIe wlo has a spring on his land nay use il or dispose of it, Art.4.
as lie pleases (4) ; such is the import of the first part of article
641 of the Code Napolcon, which contains two other disposi-
tions omitted in ours. The first, which allows the enjoyment
of he spring in question to be acquired by prescription, must
have been left out, inasnuch as such enjoyment would be a
servitude, which, according Io our law, cannol be acquired
without title. As to the second, vhich excepts the case where
the riglht of using the spring vould have heen acquired from
the proprictor, it is useless and falls within the general rule.

The Comrnissioners have also entirely left ont articles 642
and 6-13 of the Code Napolcon, the first relating to tle prescrip-
tion for acquiring, which does not prevail here with regard to
servitudes, and lite second, whichi makes in favour of comii-
munes, villages and hamnlets, un exception whicl is not in
accordance with our ·law. andlie introduction of vhicl is
not (considered necessarv..

If lie proprietor of lite sprirg uy kcep ils water und d(is- Art.5.
pose of ilashe pleas, il is lnot seo when running water' is
bordering or crossin-g a real estate ; then hie proprielor of the
estate bordered or crossed, nay use sucht water, in the first case,
as it passes, and in the second, wilhin the liwhole space, which
is so crossed ; but lie is bound to allow such water, when it
leaves his ground, to taîke its ordinary course, l'or lte use of the
properties Situiated below (5).

lhe last enactmeit of tiis article, copied rvrba/im fron article
644 of the Code Napoleon, presents no diflielty ; il is in ac-
cordance withf lite Ronmn law, withl te old jurisprudence, and
usage. The same cannot he said of the first part, applicable
to the case of · hie runiivng water onlv bordering ie land.
It is perfectly just to allow its proprietor toise sucli water
as il pase so as not to absorb il all nor to retain the whole of
il ; but il is imposing upon him too great a restriction, adopted
by hie Code Napoleon appareitly wi Ithout any valid reasons, to
prevent his doing more ti sing tie water for tie irrigation
of his land only ; why not allowx: such water to be used for all
purposes useful to the land, provided sucli use be not abused
and no unnecessary prejudice be caused to others. Such is the
opinion of the Cornmissioners, who, in order to follow it up,
have changed the wording of the first part of the article of the
code, by declaring ihat the use of tle water in the case specified
will be allowed " for hie utility of his land " and by adding

o5
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ne pas empêcher Pexercice du même droit par ceux auxquels
il appartient." Ainsi changé, Particle proposé a paru plus
que celui du code applicable aux circonstances du pays, dans
lequel Pon pratique peu, ou pas du tout, ce qu'on appelle'en
France Pirrigation proprement dite.

L'article 645 du Code Napoléon a été entièrement omis, vû
qu'il ne contient qu'un simple conseil, dune exécution difficile
et fort embarrassante pour les tribunaux, qui trouveront dans
les règles qui précèdent des principes plus clairs et plus sûrs
pour se guider dans les difficultés qui leur seront soumises sur
le sujet. (Il Maleville, p. 92).

An. 6. Le bornage est une servitude commune aux propriétés con-
tigues ; chacun des propriétaires peut l'exiger; il se fait à frais
communs; ceux du litige lorsqu'il y en a, sont à la discrétion
du tribunal (6).

Le droit de demander le bornage à frais communs, est in-
contestable; il existe quand même la ligne séparative serait
prescrite ou constatée par un mur ou autres marques ap-
parentes; il faut des bornes régulièrerent et légalement posées.
Tant qu'il n'y en a pas, eu, ou si celles posées ont disparu, il y
a lieu à la demande en bornage. Si cette demande est faite en
justice, l'article, en tranchani une question controversée, décide
que les frais de l'action seront, comme dans les cas ordinaires,
à la discrétion du tribunal, qui pourra soit les partager ou les
accorder en tout ou en partie contre l'un des plaideurs, suivant
les circonstances et la nature des prétentions qu'ils auront res-
pectivement émises.

An. 7. Chaque propriétaire peut également forcer son voisir4 à faire
pour moitié ou à frais communs entre leur héritages contigus,
une clôture ou autre espèce de séparation suffisante ; cette
suffisance se détermine d'après Pusage, les règlements et la
situation des lieux (7).

Cet article remplace les articles 647 et 648 du Code Napoléon,
destinés à mitiger un système existant ci-devant en Fiance,
d'après lequel les terres des différentescommunes ne sedivisaient
pas : chaque propriétaire cultivait sa part ; mais à certaines'
saisons, après la récolte des grains, la totalité de ces terres
était livrée aux bestiauxqui la parcouraient et y paissaient,
suivant certains règlements, et suivanlt l'étendue du droit de
chacun c'est ce qui s'appelait le droit de parcours ou de vaine
pâture, qui s'opposait à la confection des clôtures.

Ces articles du code -reconnaissent l'existence du parcours,
qui de fait subsiste encore en France, et y est même générale-
ment pratiqué, mais ils le rendent facultatif, d'obligatoire qu'il
était auparavant. Chacun peut actuellement enclore sa pro-
priété, mais en le faisant, comme il la soustrait au parcours des
autres, il perd le droit d'en user sur les terres de ces. derniers.

Ord.deRaudot, Dans le pays ce droit, généralement connu sous le nom
Mu et 66 à.* d'abandon, est entièrement prohibé depuis longtemps et n'y a

Pp. 272.4U mêne jamais existé que dans une condition bien limitée
depuis longtemnps, sinon toujours, chaque propriétaire a pu non
seulement séparer sa terre de celle de son voisin à ses frais,
comme le permet le code français, mais même le forcer à faire
pour moitié ou à frais communs la clôture nécessaire à cette fin.
Nos statuts contiennent des dispositions à cet effet, qu'il faut
voir, (13 et 14 Vief. chap. 40, sects. 2et 9-et S. R. B. C. chap.
26, secs. 32 et 33).

L'article soumis, fondé'sur ces dispositions et sur l'usage est
dans une forme générale qui le laisse se prêter aux usages des
lieux, aux règlements, aux circonstances et à la position des
héritages. L'acte précité contient les règles principales relatives
à la confection de clôtures nouvelles et à la réparation des
anciennes.
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as a corrective, whieb is new also " but in such manner as
not to prevent the exercise of the.sarne riglt by those to
whom it belongs." With this altcration, the article proposed

has appeared to the Coinmissioners to be more, than that of the
'ode, applicable to the circumstances of this country, where
what is called in France irrigation is very little or not -at all
practised.

Article 645 of the Code Napoleon bas been omitted alto-
gether, inasr.nuch as it contains inere advice difficult in exe-
cution and embarrassing for the courts, who will find in the
preceding rules clearer and safer principles to be guided by in
the difficulties which nay Le submited to them on the -subject.
-(Il Maleville, p. 92.)

The obligation of settling the boundaries between contignous Ar
properties is a servitude common to all neighbouring proprictors,
each of them nay claim it; the cosis of the operation being livi-
ded, but those of tlie suit, when there is one, being discre-
tionary witli the court (6.)

The right of insisting upon such boundaries being setled,
each party bearing hall of the expenses, is not to be contested;
it exists even in the case where the line of separation is
prescribed or indicated by a vall or other apparent marks.
Legal and regular boundaries must be put u); as long as
they have not been, or if those put up have disappeared, they
may be insisted upon. If the demand be made 'by action, the7
article, by settling a controverted question, declares that the
costs of such action shall be, as in ordinary cases, discretionary
with the court, which bas the power of dividing them or of
granting them wbolly or in part against'one of the parties,
according to circunstances and the nature of their respèctive
pretensions.

Each proprietor may like Wise oblig bis neighbour to make, Art 7
in equal portions or at cornnîou expelse, between their
respective lands, a fence or other kind of sufficient separation;
such sudficiency is determined accordiig to usage, regulations
gnd the situation of the properties (7).

This article is instead of articles 647 and 648 of the Code
Napoleon, intended to miligate a system, heretofore existing in
France, according to whici the lands cornposing the different
communes were undivided, each proprietor cultivating his
own share'; but«in certain seasons of the year, when the harvest
was over, the whole ground was left for the use of cattle, which
were allowed to wander and to pasture upon it, according to
certain regulations determining the right of each of the proprie-
tors. This was called the right of pasturing (droit depature)
the effect of which was to prevent the making of fences.

These articles of the code rceognize the existence of the right
of pasturing, which in fact still. exists in France, and even is
generally practised there, but they make it optional instead of
obligatory. as heretofore ; each one may now enclose bis own
land, but as by doing so, he prevents others from using it for
their cattile, he is not allowed to send hisupon their shares.

In this country, the right in question, generally called abandon, ord.denando?
has long been altogether prohibited and has even never existed Mai 176.-Z
but in a very limited condition. Long ago if not always, each Et .
proprietor has been allowed not îbnly to divide his land from his
neighbour's, at his own expense, as the French code permits
hin to do, but even to oblige him to make, in equal portions or
at common expense, the fence which is required for that object.
Our statutes contain, on the subject, dispositions which .will
be found in 13 and 14 Vict. ch. 40, sects. 2 and 9, and in ch.
26, sects. 32 and 33 of the C. S. L. C.

The article submitted, founded on these dispositions and
upon usage, is in a general form, which allows it to be
applied 1 to le customs of the different places, to the regula-
lions, Io the circumstances and to the situation of the estates.
The statute just mentioned contains the principal rules relating
to new fences and to the repairs of old ones.

25 *



Chap. 2. Des Les servtudes (u la loi impose ont pour objet l'utilité
biudes ar la pub li(le out celle des p)articuliers (8). Les premières consistent
Art.8. dans le mnarchle-pied ou elmernin de hâlage et dans la construc-

1 ienor efntretien et reparmion (les chemu a utres ouvrages
Art. 9. publies ; ce qui les concerne es! déterminé par des lois ou

Art. 10. règleents particuliers (9) Les seondes, qui sont de diverses
espòes se fourient indépendam!eni de toute convention (10)

Art. 11. et sont réglées, les unes par les lois concernant les mniiicipalités
et les chemins, Fes autres par les articles (lu présent chapitre ; ces
dernières sont ielatives aux imurs et fossés mitoyens, au conlre-
mur, aux vues sur la propriété du voisin, à l'égoût des toits et
au droit de passage (11). Les quatre articles qui précèdent ne
présentant que des divisions de inatières et des indications, n'Ont
besoin d'aucuns développenents et ne requièrent aucunies cita-
tions.

Sec. 1 Dumur Dans les villes comme dan. les canpagnes, les murs de

et sparation entre btimnents, cours, jardins et enclos, sont réputés
<-ouven. mitoyens, si. le contraire ne résulte d'un titre, (le quelque rmarque
Art. 12. extérieure ou autre preuve (12). C'est exactement Particle 653

du Code Napoléon, tiré lui-même de l'article 2 11 de la Coutuuae
de Paris, qui " répute mitoyens tous murs séparant cours et
jardins.' L'on pensait assez généralement que cette disposition
de la Coutume ne s'étendait qu'aux villes et non aux campagnes
(Il Maleville, 95, 96). Le Code Napoléon a tranché la question
en déclarant que, sous ce rapport, il n'y avait plus de différence
vntre les unes et les autres. Ce changement parait raison-
nable et est approuvé par les Commissaires ; il est même soumis
comme loi en force, vu que plusieurs auteurs respectables, tels

ie sgodctL, que Desgodets et quelques autres, sont d'avis que l'article 211
de la Coutume s'appliquat aux champs comme aux villes et
faubourgs. Notre article 12, en imitation de l'article 653 du
Code Napoléon ajoute que cette présomption de mìtoyenneté ne
s'élève pas au delà de l'léberge, c'est à dire.au point du mur
<ù s'arrête le bâtiment le moinsg élevé ; pouil'excédant la
mitoyenneté ne se présume plus, c'est le contraire. Il en était
ainsi sous l'empire. de la Coutume de 'Paris, quoique l'article
211 ne s'en exprime pas ;l'on a cru devoir suppléer cette
,mission en ajoutant les mots "jusqu'à Phéberge.

Art. 13. Les marques de non-mitoyenneté dont il est parlé dans l'article
précédent sont indiquées et décrit es dans le présent, tiré en partie
de Particle 214 de la Coutume de Paris et conforme en tout à

2 Laurière sur lancienne jurisprudence. Pour son interprétation l'on peut voir
a 36 les auteurs cités en marge (3)

s. 1, 5. Chacun doit contribuer à la construction et réparation du mur
mitoyen dans la proportion de la part qu'il y possède (14), sauf
à s'en dispenser en renonçant à la mitoyenneté (15).

Ces deux articles èonformes, sauf quelques changements de
rédaction, à l'article 655 di Code Napoléon, sont calqués sur
larticle 210 de la Coutume de Paris. Ils sont également
d'accord'avec l'ancienne jurisprudence qui, comme la nouvelle,
permet au voisin de se libérer des charges de la construction
et réparation du mur mitoyen eii renonçant à la mitoyenneté,
principe qui à première vue parait assez étrange, mais qui est
généralernent admis et dont l'application est faite à plusieurs
autres cas analogues.

t. 16. Cet article reconnait à chacun des propriétaires le droit de
se servir du mnr pour y adosser ses bâtisses; à cette fin il peut
y enfoncer des poutres ou solives, le transpercer même, moins
quatre pouces, qui doivent être augmentés jusqu'à la moitié de
l'épaisseur du mur à la demande (lu voisin qui voudrait faire
usage de l'autre moitié, au même endroit. (16).

Ce droit de percer le mur mitoyen n'allait pas au delà de la
moitié de l'épaisseur d'après l'article 208 de la Coutume de Paris,
auquel, sous ce rapport, il ëst dérogé par notre article, offért
pour cette raison en amendement à la loi actuelle.
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The servitudes eslablished by law have lor their objeet pu- chap.2. oier
blie utility or that of individuals (8) ; the former consist of bs vthedes l
foot road or tow-patlh, (chemirn de pied oi chemin de lú/age), and
of'the construction and repair of roads or other public vorks ;Art. 8,9.
wlat relates to tfien is deterrinined by special laws or regula-
tions (9) ; the latter which are ofdiflrent kinds, are created Art.
independentlv of iany agreement (10); and are governed some Ar n
by the laws coneermîîng municipalities and ronds, others by
the articles of the preseng, chapter. T hese last are relative to
division walls and ditches, to the cases wlen counter-walls-
are required, to the rights of view on the property of neighbours,
to the caves of roofs and to the right of passage (.11). ,The four
preceding articles, which only present divisionis and indications.
require neither explanations nor citations.

Boli in town and country, division walls between buildings, Sec. 1. Of divi-
yards, gardens and enclosures, are presumetd to be common, if stî" åwals
the contrary do not result froin a tille, from any exterior marks, clearance.
or other.proof (12). This is exactly the article 653 of the Code Art. 12..
Napoleon, derived froi article 211* of* the Custom of Paris,
which considers to be cornmon all hlie walls dividing yards and
gardens; and it was pretty generally believed that this disposi-
tion of the Custom only extended to towns and not to country
places (Il \!aleville, 95, 96).. The Code Napoleon lias settled
the question by declaring that, in this respect, there will be
in future, no difierence bctwcen thern. This change lias
been considered as reasonable and is approved by the Com:
inissioners ; it is even submitIed as law n- force, for the
reason that several respectable \riters, as Desgodets and 1 Desgodeis,
others, are of opinion that article 211 of the Custom applied3
to country parts as well as to towns ind suburbs. Our
article (12) in imitation of article 653 of the Code Napoleon,
adds that this presumtîption of community does -not extend
further tlan the " required heiglit" (l'héberge), that is to say,
the point of the wall where the lower building stops., The. com-
munity ceases to be presumed for the part whvich is above thaî
point ; the very contrary is the case. So it was under the
Custoni of Paris, althougl article 211 does not declare it. It
has been thought proper to repair ibis omission by adding the
words " to the required heigl" (jusqu'à l'héberge).

Tie marks mentioned in the preceding article, as indicating Ax. îz.
tiat the Vall is not comumon, are enumerated aid described in
the present one, which is taknc in great measure, from article 2 Lauriereon
214 of the Custom of Paris, and is in all respects conformable ea 3
to the old jurisprudence. For is' interpretation the authors cited >
in the margin may be consulted (13).

Each proprietor must contribute to the construction and repair A
of the common wall in proportion to the share. ie lias in it (14),
being lowever at liberty to free himself fromu these bbligations
by renoutncing the right of community in *uci wall (15).

These two articles conîformable, with a few changes in the
wording, to article 655 of tlie Code Napoleon, are founded upon
article 210 of the Custom of Paris. They likewise agree -with
the old jurisprudence, as well as with the new one ; they allow
the neighbour te exempt himself from constructing and re-
pairing the common wall, by renouncing his right therein;
a principle whlich, at first sight, appears to be rather strange,
but is generally admitted and applied to several other analogous
cases.

This article recognizes in each of the proprietors the right ofAn. 16.
using the wall to build against, and for hilat purpose lie ntay
place therein joists aid beams and even pierce it to within
four inches, which may be increased> to half the thickness of
the Wall, at the request of the neighbour, when he wishes to
use the other half, at the same place (16).

That right of piercing cthe common wall did only extend to
half the thicknesslhereof according to article 208 of the Custoin
of Paris, from which, in that respect, Our article derogafes, and
for iliat reason is offered in amendment Io the law in force.
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Ar. Nonseulement le mnur mitoyen peut être ainsi pe, mais 1
peut être exhaussé à la: volonté (le cbacun des propriétaires,
en supportant seul les frais de l'exhaussement, et payant au
voisin une certaine indemnité pour la charge 'ainsi imposée à
la partie (lui reste mitoyenne, indemnité qui est fixée à la
sixieme partie de la valeur de l'exhaussement, lequel est propre
à celui qui le fait, quoique, quant au droit d vue, il .demeure
sujet aux règles applicables au mur rnitoyen (17).

Les deux premiers paragraphe de cet article sont pris des
articles 195, 197 de la Coutume de Paris, et diffèrent peu de
larticle 658 du Code Napoléon. Quant au troisième para-
graphe (lui n se trouve i dans l'un ni dans 'autre, il a été
ajouté afin de trancher la question controversée sous l'ancienne
jurisprudence de savoir si dans cet exhaussement, il était
permis à celui qui l'avait fait, d'y pratiquer des vues de cou-
tume, de même que si tout le mur lui était propre, suivant l'ar-
ticle 200 (le la Coutume. Les Commissaires pensent que le
mur mitoyen exhaussé ne saurait être assimilé au mur propre
joignant sans moyens à l'héritage d'autrui ; parce que en réa-
lité cet exhaussement est fait pour moitié sur le terrain du
voisin et peut à peine étre regardé comme lui appartenant
exclusivement; ils sont done d'avis que le droit. en question ne
doit pas exister, et l'ont ainsi déclaré, sans prétendre qu'en
cela il y ait introductiod de droit nouveau.

Art. 18. Si le mur à exhausser rf'st pas de force suffisante, il doi-
être fortifié aux frais et du côté de celui qui le veut faire (18),

Art, 19. et quoique le voisin n'y ait pas contribué, il peut en acquérir,
en tout temps, la mitôyenneté en payant moitié du coût ainsi

Art. 20. que la moitié du eiirain qui a été founi (19); la même faculté
appartient à tout propriétaire avoisinant un mur non mitoyen,
d'en acquérir la mitoyenneté en tout, ou en partie, en payant
moitié de la valeur de la partie qu'il vent rendre mitoyenne et
la moitié (lu terrain siar lequel le mur est constrnit (20).

Ces trois articles conformes' à la Coutuiie de Paris et à lan-
cienne jurisprudence, sont aussi d'accord avec les articles 659,
660 et 661 du Code Napoléon, et ne requièrent aucunes expli-
cations ultérieures.

1 Quoiqu'il 'soit loisible à chacun des voisins, (comme il a
déjà eté dit, art. 16a), de se servir du mur mitoyen, il ne peut
cependant y pratiquer aucun enfoncement ou y appuyer au-
cune bâtisse ou ouvrage, sans s'être, ail préalable, entendu
avec l'autre sur. la manière de le faire ou sans l'avoir fait
déterminer par experts (21).

Cet article basé sur l'article 203 de la Coutume de Paris et
le '662e du Code Napoléon .a pour but de prévenir les difficultés
et procès qui ne- manqueraient pas de s'élever entre voisins
sans les démarches préalablement ordonnées.

'Ait. 21. Le premier de ces articles est retranché, et remplacé par le
Ad. 22z. second (22) qui, en substance, déclare: "que tout voisin peut

être forcé à faire et à entretenir pour moitié un mur de clôture
pour- séparer les héritages, (le quelque nature qu'ils soient,
situés dans les cités et villes incorporées ; ce mur devant avoir
dix pieds de haut sur dix-huit pouces d'épaisseur et être assis
"ur un terrain çlont chacun doit fournir la moitié (22a).

Cëdis'positionis prises de la Coutume de Paris (art. 209)
sont conformes à notre jurisprudence actuelle, mais difièrent
du Code Napoléon, qui, dans son article 663, tout en reconnais-
sant à chaque voisin le droit d'exiger 'un' mur de clôture,
déclare que les dimensions en sont fixées d'après les règlements
et les usages des lieux, et à leur défaut, que la hauteur en est
de dix pieds dans les villes (le cinquante milleoâmes, et de huit
pieds dans celles au-dessous, tandis que la règle de notre
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Not only can the common val be run tlhroug,', bui i a 7.
be raised at the will of each of file proprietors, by bearing
alonc the cost of the raising, and paying Io the other neighbour
for the extra weight thus imposed on ihe part of the wall re-
maining eQumnfon, a certain indemnity, being the sixth part of
the value of the part raised, which exclusivély belongs to him
who has built it, although, as far as the right of view is con-
cerned, it remains subjet tIo the rules applicable to common
walls (17).

The two firsi paragraphs of .his article taken from articles
195 and 197 of the Custom of Paris différ but litile fron
article 658 of the Code Napoleon., As Io the third paragraph,
whieh is to be found in neither, it bas been added with a vicw
of settling Ihe question much controverted under the old juris-
prudence, whetler the neighbour wlho liad raised the wall had
a riglt to open custonary views (vues de coutume) in the
part so raised, as if the whole wall exclusively belonged
to him, in accordance with article 200 of the Custom. The
Commissioners think ithat a comnion wall so raised can-
not be assimilated to*one not being common, but adjoining
the property of another, since, in reality, the former is built for
one half on the ground of the neiglhbour, and can scarcely be
said to be his exclusive property; and therefore they are of
opinion that the right in question should not exist, and have
deelared it o be so, without pretending, in so doing, that they
have changed the old law.

Wien the wall to be raised is not strong enough, it mustbeAs.M
made so at the cost and on the side of im who vwishes to raise
il (18), but the other neighbour may, at-all times, aîbhough be Art.I.
has not contributed .tiereto, have the part so raised declared
conimon, by paying the lialf of the exe1)nse and the half of the
value of the ground, (19). The same privilege bélongs to Art.-20.
the neighbour whose property adjoins a wall not comumon, 'to
have il made so, by paying hie lialf of the value of such part
as he wanls to have rendered common, and the half of the
ground upon which the wall is built (20).

These thrce articles confornable to the Custorm of Paris, and to
the old jurisprudence, aiso agree with articles 659, 660, 661 of
ihe Code Napoleon, and require no further explanations.

Aitioughi eaich of lie neighîbours be allowcd, (as already Art.!I.
said article 16a), to use the corninon -wall, he is however
prohibited from making iherein any excavation, nor ean he
apply Io or rest against it any building or work, before pie-
viously coming with the other, to an understanding as to the
manner of doing so, or in default of sucli an understandinge
before lie inatter be settled by skilled persons (21).

This article based upon article 203 of the Custom of Paris,
and upon article 662 of the Code Napoleon, is intended to
prevent bet ween neiglibours the diffienhies and law suits whieh
would neeessarily resilt from the absence of the preliminary
proceedings ordered.

The first of these articles is ornitted and replaced by the Art. 22.
second (22), whiclh in substance declares that eaeh of the neigh- An.2u.
bours may be conipelled to inake and kcep up, in equal portions,
a (livîsioi wall to separate their respective estates, of whatever
nature they may be, situate within the incorporated cities and
towns ; ihis wall, which is to be ten feet high and eighteen
inches thick, is built upon ground, the half of whici is fur-
nished by each of the proprietors (2 2a).

These dispositions, taken from the Custom of Paris (art. 209),
are in accordance with our jurispIrudence, but differ from the
Code Napoleon, whicb, by article 663, whilst it recognizes in
each of the proprietors the right of demanding a division wall,
declares, at the same time, that the dimensions of such wall
are determined by the regulations and usages of the different
places, and that in default thereof, il is to be ten feet high in the
towns whose population is at least fifty thousand souls, and
eight feet only when the population does not amount to that
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article est la même pour toutes les villes et cités incorporées,
quelle qu'en soit la population.

Les Cornmissaires ne croient pas devoir changer la loi actuelle,
qu'ils préfèrent à l'innovation du code ; cependant comme
l'obligation imposée par Particle pourrait être trop onéreuse
dans certaines petites villes où les propriétaires ont de grandes
étendues le terrain dont la valeur est peu considérable, l'on a
été d'avis qu'il serait à propos de laisser aux autorités munici-
pales le droit de faire, dans leurs jurisdictions respectives, des
règlements pour déterminer quelles clôtures pourrait être
exigéees, quels en serait les matériaux, la hauteur, etc. C'est
pour donner suite à cette manière de voir que Pon a introduit
dans l'article 35 du présent titre une disposition qui confère
aux municipalités et aux corporations des villes le pouvoir
qu'elles n'ont pas actuellement, de faire à ces fins les règlements
requis,

Cet article pourvoit au cas, assez rare parmi nous, où les
étages d'une même maison appartiennent à (les propriétaires
différents, et règle la manière et les proportions dans lesquelles
chacun doit contribuer aux réparations et reconstructions:
chaque propriétaire fait seul celles qui sont dans son intérêt
unique o (lui sont occasionnées par son fait, tandis qu'il con-
tribue au prorata de soni intérêta celles qui sont pour Pavan-
tage commun de tous (23).

Cet article, conforme au 664e du Code Napoléon,.ést.pour
nous une disposition nouvelle, adoptée cependant non en amen-
dement mais en addition à la loi actuellement en fce.

4 C'est sous les mêmes circonstances qu'est soumis celui
indiqué en marge, copié de l'article 645 du Code Napoléon, qui
l'a adopté sur la suggestion de la Cour de Grenoble, quoiqu'il
n'eût pas été d'abord compris dans le projet, et quoique, dans
le fait, il fût à peine nécessaire d'exprimer les propositions qui
y sont. émises (24).

Art e2,2627, Ces quatre articles, copiés du Code Napoléon, ne font
qu'étendre aux fossés mitoyens, en autant qu'ils eib sont sus-
ceptibles, les règles établies pour les murs de séparation. Les
dispositions qu'ils contiennent sont conformes à l'usage ancien;
plusieurs coutumes en avaient de semblables, notanment celles
de Berry, Orléans et Perche, (voir Coquille, sur question 298,
et 5 Pandeees Françaises, page 442).

Le premier déclare que les fossés séparant deux héritages
sont réputés mitoyens s'il n'y a titre ou marque du contraire
(25); le second indique ce qui constitue une marque de non-
mitoyenneté, c'est lorsque la levée ou rejet se trouve d'un seul
côté du fossé (26), lequel alors est.censé appartenir à celui du
côté duquel ils se trouvent (27).

Comme les nmurs mitoyens, les fossés sont faits et entretenus
à frais communs (28).

A 9. Les mêmes principes sont applicables aux haies qui servent
de séparation ; elles sont, sous les mêmes circonstances, répu-
tées mitoyennes et entretenues à frais communs (29).

nt.30,31,32. Ces trois articles sont relatifs aux arbres de haute futaie ou
autres qu'il est permis de planter ou de laisser croître près de
la ligne de séparation. Le premier déclare que la distance à
laisser dans ces deux cas est celle qui est déterminée par les
règlernents ou les usages des lieux, et, s'il n'y en a pas, d'iprès
la nature des arbres et leur situation, de manière à ce qu'ils ne
puissent nuire au voisin (30); le second permet à ce dernier
de faire abattre ceux qui sont en contravention à ces règles, de
faire couper les branches qui s'étendent sur son fonds et de
couper lui-même les racines qui s y avancent (31). Quant à
ceux qui sont dans la haie mitoyenne, ils sont communs entre
les voisins et chacun d'eux a droit (le les faire abattre (32).

L'article 30 diflère de celui du Code Napoléon qui lui cor-
respond (671), en ce que ce dernier, tout en décrétant que les
plantations se feront à la distance déterminée par les règle-
ments ou par l'usage, ajoute qu'à défaut de, ces règlements ou
usages, cette distance sera de deux mêtres (6 pieds) pour les
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number; wheîeas tle rile of our article i. the ame for ail
incorporated cilies and towns, witiout regard to population.

The Commissioners do not think it advisable to change the
actual law which they prefer to the innovation of the code.
Nevertheless, as the obligation imposed by the article miglht
be found onerous in certain unimportant towns, where pro-
prietors have large extents of ground, the value of which is
comparalively smail, it has been considered proper to leave
to the municipal authorities the )ower of-making, wilhin their
respective juridictions, regulat ions Iodeternine hlie kind of fences
which may be insisled upon, the inaterials they rnusi be built
with, ilcir height, &c. To carry out these views a disposi:ion
giving to municipalities and to the corporations of towns, the
power, which they have not now, of making such regulations,
has beei introduced in article 35 of the present title.

This article provides for the case, of a rather rare occurrence Art. 23.
here, when the different stories ()f the anie ionse belong to
distinct proprictors, and determines ihe matnner and the propor-
tions in whici each of tlien must contribuie Io the nîecessary
repairs and reconstructions : eaci makes alone those Vhich
are in lis own interest or whicl are eansed by his fauù, whilst
he contributes, in proportion to his interesî onlv to those which
are for the coinmon d(viltuge of aIl (23).

Thtis a rticle, couformable to article 66-1 of the Code N apoleoi,
is l'or us a new\ disposition, adopted iowever not in aniendnent
but in addition to Ihe law actually iii force.

The article in the margin is submaitted under the saMe cir- Art. 2-.
eumstanecs, il being copied from article 645 of the Code
Napoleon, in whieh it lias been inchided ôn lthe suggestioi.'of
lthe court o' Grenoble, althougli il was not first comprised iii
the draft, and aithougli, in fact, il was scareely necessary Io
express the propositions it conutainîs.

These four articles, copied fron Ilhe Code Napolcon, extend Arts.25,28,27,
to conmon ditches, as far as it nay be, the iulies established '

for the separation walls; the dispositions they contain are
conforniable to lthe old usages ; several customsc contained
similar provisions, amongst others, those of Berry, Orleans and
Perche (sce Coquille on quesi. 298. and 5 Pardectes Françaises,
442).

Tie first declares thai ditches separating two estates are
reputed to be common if ihere be neither title nor mark to the
contrary (25) ; thie second irticates what constitules a mark
repellingt-ui presunption of conmunity ; il is when the
embankienit or the eartli thrown out is only on one side of the
ditîch (26) which thin is reputed to belong to the proprietor on
whose side they are (27). Thiese ditches are made and kept
up at the cominon expense, tie saine as common walls (28).

lie saine principles are applicable Io hedges which separate An. .
lands; they are, under similar circuinstances, reputed common
and are also kept up ai conuiiîon expense (29).

These tihree articles relate to irees or shtrubs (de haute Arts.30,31,32.
ou basse futaie) whieh iay be planted or allowed lo grow
near ile separation line. The flîst declares that ithe distance
to be left in both cases, is that determilined by the regulations
or usages of the different localities, and if thtere be none,
according to the nature of lthe Irees and their situation, so that
they nay cause no damage to the neiglhbour (30) ;- lthe second
permits him to demand the felliug of thtose which are not
in accordance withl tiese rules, allows him to have the
branchés whieh project over his ground cul, and to eut
himself the roots which extend upon il (31) ; as to those
trees which are in the common hedge they are common, and as
such, lthe neighibours and each of them have right to have tihem
felled (32).

Article 30 differs fron the correspoiding one in the Code
Napoleon (671), in this that the latter, at lthe same lime that it
declares that the plantations shall be made at the distance deter-
mined bv regulations and usages, adds that, in default of such
regulations or usages, lie distance shaH he two meters, (6 feet)
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arbres de haute futaie, et pour les autres d'un demi-mêtre
(18 pouces), tandis (lue le nôtre veut qu'à défaut de règle-
nients et d'usages, cette -distance se règle d'après la nature
des arbres plantés et la situation des lieux. Cette déviation
a été particulièrement suggérée par le passage. suivant de
l'ancien répertoire, vo. arbre, (1 vol. p. 561) " la Coutume
de Paris ne fixe pas de distance pour planter un arbre de
haute tige ou futaie vers l'héritage voisin, cela dépend de la
nature des arbkes et de leur situation.", Desgodets (p. 3$6)
exprime la même opinion, qu'il explique et soutient par des
raisons satisfaisantes. Certains arbres et certains arbrisseaux
requièrent plus d'espace que d'autres, et doivent en conséquence
être )lacés à une grande distance de la ligne, pour qu'ils ne
s'étendent pas chez le voisin. La qualité du terrain et l'usage
lui en est fait, le situation du lieu, l'espèce de l'arbre et plusieurs
autres circonstances, peuvent influer sur la fixation de la distance
et exiger qu'elle soit plus ou moins considérable. Le principe
qui doit guider dans tous ces cas, est: " qu'une plantation ne
doit pas nuire au voisin " (1 Lepage 227)

C'est le principe qui était suivi dans le ressort du Parlement
de Paris, ainsi (ue le prouvent plusieurs arrêts rapportés au
(Nouveau Dénizart, Il vol. vo. arbre, et au Répert. 1er vol. p.
561).

Ainsi notre article reconnait aux autorités municipales le
droit de faire, sur le sujet, des règlements particuliers qui
feront loi dans leurs juridictions respectives; il reconnait aussi
l'effet des usages constants et admis auxquels il -ordonne de se
cónformer. Ce n'est qu'à défaut de ces règlements et usages
que l'on a recours aux règles énoncées, d'après lesquelles les-
tribunaux doivent décider toutes les questions de lespèce qui
leur sont, soumises (5 Pandectes Françaises, p. 450), Sur les
deux autres articles (31 et 32), qui ne sont que de's conséquences
des précédents et qui sont destinés à leur servir de sanction, il
suffit de dire que le droit accordé au voisin de couper lui-même
les racines qui s'étendent sur son fonds, contraire au droit
romain, qui ne lui donnait, comme dans le. cas des branches,
qu'une action pour forcer le propriétaire de l'arbre à le faire,
est cependant conforme à 'ancienne jurisprudence française,
qui faisait à cet égard, entre les racines et les branches, une
différence fondée sur des raisons qu'il est facile de saisir, et qui
sont exposées au cinquième volume des Pandectes Françaises
p. 453, et au premier Fournel, 148.

Art. 33. Les trois articles précédents regardent les arbres et les ar-
bustes conservés ou. plantés pour l'ornement auprès de la
ligne séparative, le présent est destiné à pourvoir au cas où
le champ d'un des voisins est en état de culture tandis que
celui de l'autre est encore en bois debout ; il pose les règles
d'après lesquelles est exigible le droit généralement appelé

découvert." Ces règles basées sur nos anciennes ordon-
nances et sur plusieurs lois provinciales résumées dans notre
statut provincial, chap. 36, sect; 17, sont en substance comme
suit :-Le propriétaire d'un héritage en bois debout est tenu
à la demande du maître du champ en culture, d'abattre le' long
de la ligne, les arbres qui sont de nature à nuire à ce derniert
sur une longueur et largeur, an temps et en la manière déter-
minés par la loi, par des règlements qu'elle permet de faire, ou
par les usages constants et suivis. Sont cependant exceptés
les arbres dont il a été question aux. articles précédents, ainsi
que les arbres fruitiers, les érables et les planes, qu'il est
permis de conserver en se conformant aux conditions et res-
trictions portées aux dits articles. La contravention rend
passible d'une amende qui n'exempte pas de l'obligation de
donner le découvert ni des dommages-intérêts résultant de son
défaut.

La loi dont parle notre article, c'est le statut précité; leà'
règlements dont il . est fait mention sont ceux que feront les
municipalités d'après cette loi ou telle autre leur accordant ce
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for the ligh lrces, and one half nieter only (18 inches) for the
low ones, \iilst ours orders that in default of regulations and
usages, sucih distance must be, regulated accordinîg to the
nature of the trees planted and tlie situation of lie place.
This change has partieularly been suggested by the following
quotation from the " ancien répertoire " vo. arbre (l vol. 561)

La coutume (le Paris ne fixe pas de distance pour planter un
arbre de haute tige ou futaie, vers l'héritage voisin, cela

" dépend de la nature des arbres et de leur situation." Des-
godet s (page 380G) expresses the sane opinion which lie explains
and supports with satisfactory reasons. Some trees, big and
small, require more spa*e than others, and consequently must
be placed at a greater distance from the division line, to prevent
their spreading upoin the neighbour's ground. The quality
of the soil and the use made of it, the situation of the place,
the nature of the tree, and many other circumstances, may
have an iniluence on the fixing of the distance and require that
il should be more or less considerable. The principle to be
followed in all these cases is this: "that a plantation should
not prejudice the neighbour," (I Lepage, 227.)

Such was the principle followed within the jurisdiction of
the parliament of Paris, as is shown by many decisions re-
ported in the ".Nouveau Denizart," Il vol. verbo arbre, and in
the " Repertoire " ist vol. page 561.

So lien, our article acknowledges in municipal authorities,
the poweI of making, on this subjeci, special regulations which
will be law within ilteir respective jurisdictions. It also re-
cognizes the effect of'constant and admitted usages, the obser-
vance of which i commands. ltis only in default of regulations
and usages that recourse is to be had to the rules here laid
down, accordinig to which courts niust decide all the questions
of this kind subnitted to thein, (5 Pand. Franc. p. 450). On
the two other articles (31 & 32) which are mere consequences
of the preceding ones, and are only intended to enforce them,
it is sufficient to state that the right granted to the neighbour to
cut hinself the roots which extend on his ground, although
contrary to Roman law whiclh only gave, as in the case of the
branches, an action to compel the proprielor of the tree to eut
them, is hmwever conformable to the old French jurisprudence
whi.ch in this respect admitted, between hie roots and the
branches, a difference founded on reasons easy to be foreseen,
and which are exposed iri the. 5thl vol. of the Pandeetes Fran-
çaises, p. 453, and in Fournel, Ist vol. p. 148.

The three preceding artieles concern the trees or shrubs kiept Au. 33.
or planted as an ornanent near the separation lhie ; the present
one is intended to provide for the case wlhen the field of one of
the neighbours is in a state of cultivation, whilst that of the
other is un(ultivated ; il lays d lin the rules according to
which, the right generally knovn by the name of' " clearance"
(découvert,) can be enforced. These rides based on the old
ordinances and on the several provincial laws .collected and
condensed in our provincial statute ch. 36, seet. 17, are in sub-
stance as follows: the proprietor of land .still covered with
trees is bound, at the request of the occupier of ihe cultivated
adjoining field, to cut along the line, the Irees which are of
a nature to be prejudicial to the latter, on the length and width,
at the time and in the manner declared by law, in virtue of
certain regulations the making of wvh ichi il permits, or by con-
stant and admitted usages ; nevertheless the lices mentioned
in the preceding articles, as well as fruit, maple and plane
trees are exempted frotn the operation of these rules ; they may
be kept standing by conforming to the conditions and restric-
tions contained in said articles ; their contravention renders one
liable to a fine which does not free him from the obligation of
making the clearance (donner le découvert), nor from the pay-
ment oi' damages resulting from ils not having been made.

The law mentioned in our article is the statute above cited;
the regulations therein alluded to are those which this statute
or any other law allows municipalities to make. As to the
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pouvoir. Quant anu usaïs,. pour val.ôir, il laut qu'ils aient
été .constants et' reconnus'; ce 'sont les terms...employés dans-
différents endroits du Code Nap.oléon.

Sec;. De la Cette .section * f'luoique bien importante est :très maigre. au
distaneo et des

inter- Code. Napoléon; elle ne se compose que d'un seul article:(674)
médiaires pour divisé ei pinîsieurs paragraphes relatifs; - Io.. Aux puits et

rtfes Col- fosses 'd'aisance.;: 2o Aux ûtr.es, forges, fours et fourneaux;
'Observdîions 3o. Aux étables ; 4o. Aux dépôts de sel ou autres matières
prehmminnres. corrosivos.

Cette énureration est assez complète et comprend ' pu près
tous les objets au. sujet desquels la Coutume de Paris pose des
règles sous le rapport 'des distances et des o-ivrages de pro
"tectio>n pour .certaines construcetions, a l'exception toutefois.des
terres jectisses amoncelées près du mur mitoyen, :dont l'article
674 ne parle pas; quoiine l'article 192 de la Coutume de Paris
contiemne une disposition spéciale sur le s*jet. Ce qui fait.
dire que cette section est,maierr dans le Code Napléon, c'est
qu'il n'y estpose aucim règle particulière.sur aucun des sujets
qu'il -nurnère ; l'on sco ·contente de déclrer d'unîîe man- re-
!,énérale, que dans eliacun des cas énumêrés ." 'on· deVrn
laisser la d istance prerite par le règlements et usages -par-
ticuliers sur 'es objos ou faire- les ouvrages preserits par les
mêes- règlements et usaes pour éviterï'c îL:nuire. au voisn.

2 Malevile Lors des discussions rou.s'est plaint de la généralité de ces
l dispositions et iPon a dit i' l"article n'était. qu'un simple renvoi

aux statuts et-usages locau:<, qu on avait pour but, par .1 ode
de supprrimi-r pour y sulbst'iunrme a iore.,
Il fut à cela répondu.qu'il était.impossiblé d établir ce'lte régle.
unifurn ,.Vu quùy 1n nu construit -pas partout avec les imiêllrm
matériaux et d'près les mêmes pri cipes'; c'est sur étte-
réponse-que Partice ut (ldopté

Si e tte rais-on. etait. valable 'en France, 'e le l'est moins ici
où P'on contiruit les rrurs avec les mêmes matériaux, (pierrè,
bois et briquc,) peu. près partout. Au reste;-en France, où il.y
avait tant (le coutunes et d'uages dflèren; il -tait peut-être
bon de isser le sujet se régler dans diverses localités d'après
les usages et coiunim(s ;m .ais , pour nous la même- raison
n'existe pias c est la Coutuméc de Paris que nous sommes
obliges de suivre et que. nous. avons: toujours suivie sur cette
espèce de servitude ; il fallit don c en éioncer les dispositions
pour ·satisfire t 'obligation de dire qu'elle est la.loi du pays
sur eet important sujel. C'est ee qui est fait. au moyen des
articles dc cette section, qui c mbrassent pour chaque cas .là
disposition de la Coutunme.de Paiis qui lui est. applicable, sauf
quelques variations dans l.s'distances introduites afin d'établir-
luniformité autalit'que possible mnias tout'en prenpnt polir
guide la Coutume de Paris, P'on a fait à plusieurs de ces dis-*
positions des changements assez grave.s, regardés.comme néces-
saires.pour adapter le syst èrne à nos usages et à nos circonstances.
particulières. Ces changerments qui.seront indiqués comme ils-
se présenteront, sont tels, qu'il *a paru. préférable de soumettre
toute la présentéetion comme amendement à la loi actuele.

Aria. 34,34a. Le premier dé ces articles donne Texposé fidèle des disposi-.
tions de la Coutume de' Paris sur les-sujets de la présente
section; le. second coenent les. changements annoncés plus
haut, que les Coirmissaires ont' cru devoir proposer à la loi
actuelle ; eri comparant l'un avec 'l'autre, il sera facile de voir
en quoi consiste cs clangements,'sans qu'il soit nécessaire dec
les indiquer d'une manière plus particulière. .Il est cependant
à propos d'observer que P'on ie s'occuúpe dans' larticle que du
cas o il y a un mur, sans pourvoir à. celui..où il n'en.
existe pas enc ore.. . La raison :de cette lacune est que cet état
de choses n'est que temporaire : chacun des voisins ayant le
droit d'exicer à volointé qu'il en soit bâti un;' lorsqu'il le sera, le-
voisin qui aurait fait auprès son puits, sa fosse d'aisance, etc
autrelment que ça ne devait être, era enn'd se conformeri àa:
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cusages,, to be valid they rmust have been constant and re-
eognized ; these terms being those used in several places of the
Code Napoleon.

This sction, aithough of great ilportanlce, is very imeagre sec.2. Ofthô
in the Code Napoleon: it is composed of one single article distàWcfladof
(674) divided into several paragraplhs relating: P. 10 vells datéworks
-and privies; 2I o hearths, forge, o vers and furnaces; 3o. t. require for> Dcertain 'r0
stables ; 40. to de)osit's of sait or ot other corosiv inaterials. -tures.

This enuineration is pret ty comp lcte, aid comprises almost Pre1iminary
all tle subjects which are regulated by the Custon of Paris as remarks.

regards distances and protecting works ncessary for certain
conslrutions, with lic exception, however, ofl the case of
rubbish being heaped up against. the common wall, entirely
emitted in article 674, alihough article92 of 4he Custom of
Paris contains a special disposition.on hIe ssubject. The rea-
son for saviig that this section is meagre in the Code Napoleon,
is that no special rule is laid down upon any of the sub-
jects therein mentioned. It is only declared njr a general
vay, " that in eaci of the enunerated cases, such. distance
"shall be left as is prescribed by the regulations and usages,

' which are peculiar to these objects, or that such works shall
"be made as are prescribed by the sairie regilations and usages,

to prevent any damage being caused to the neighbour."
When that article was under discussion, the generality of its 2 Maleville,

<disposit ions. was complained of, it was said that il vas nothing
but a reference to the local statutes amd usages, \vhich by
means of tle Code. il was int ided lo suppress, and Io substitute
thereto a general and unifïri iule. It was answeied Io this,
that it was impossible to establish such a uniform rule, inas-
much as in building, the same maierials were not always
used, nor the same principles followed in the different localities.'
Upon this answer it is that the article was adopted.

If that reason were valid in France, it is less so in this country,
vhere walls are alrost every w hre constmeted with the sanie

materials (stone, brick and wood.) It was perhaps necessary
in France, where so many different custoMs, and usages
prevailed, to allow the subject to be regulated in the diffe-
rent localities, by such usages and custom's; but for us th~e
same reason does not exist; the Custorm of Paris is the guide

vhich has always been and must continue to be followed on
this kind of servitude-it was then necessary o express ils
dispositions, to comply with llte obligations imposed upon
the Commissioners, of stating what is the law of the country
upon iis important subjeci--this is what is donc by means
of the articles of this section, which embrace the disposition
of the Cifstom of Paris applicable tu each case, With slight
changes as to distances, introduced to establish conformnity,
as much as possible. But although guided by the Çustom
of Paris, the Commissioners have rilade td ils dispositions
rather serious changes, considered necessary to adapt ils system
to our particular usages and circunstances ; these changes,
which will be mentioned as they present themselves, are such,
that it has appeared preferable to submit the whole of the
present section as amending the law now in force.

The first of these two articles correctly exposes the disposi- Arts. 34, Sj
tions of the Custom of Paris on the different subjects of the
present section; the second contains the changes above men-
tioned, which flte Cornmissioners think prope to propose to
the law in force; by comnparing one with the other, il will be
easy to. discover the. import and exient of these changes,
without there being any necessity for indicating them more
particularly. It must be observed however that the article in
question only relates -t the case wlherc there is a vall without
providing for that where there is none. The reason for that
omission must be tlat this state of things is only temporary,
each of flie proprietors having a right to insist upon one being
built ; when this is done, the neighbour who would have placed
near such Wall, his well, privy, &c., otherwise than they oughtto
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loi et de faire à cet effet les altérations requises ; il en est de
même s'il les a ainsi placés près lu mur qui lui est propre;
lorsque la mitoyenneté aura été acquise, il faudra que chaque
partie se conforme aux règles qui y sont applicables, et s'il a
été fait de part ou d'autre, soit dans le mur même soit auprès,
quelque chose qui y soit contraire, il faudra que les change-
ments requis soient exécutés. En cela il n'y a rien que de
juste, puisque chaque voisin, sachant que la loi penet d'exiger
en tout temps l'érection d'un mur's'il n'y en a pas, et de rendre
mitoyén celui qni ne Pest pas, ne devait rien faire qui pût se
trouver contraire aux règles applicables à des éventualités qu'il
devait prévoir.

La Couturne (e Paris (art. 191) ne parle que du mur mitoyen
mais il est évident que. la règle s'applique avec pln de force
encoré au mur propre du voisin; l'on y a pourvu en conse-
quence.

Une autre observation à faire sur cet article, c'est que le
troisième paragraphe qu'il contient est tout nouveau, ne se
trouvant ni dans la Coutume ni au Code Napoléon ; il est pro-
posé afin de compléter les deux premiers qui ordonnent bien
les travaux requis, et les distances où ils doivent être faits,
mais ne disent rien quant à celle au-delà de laquelle.ils ne
sont plus obligatoires. La nécessité de cette distance variant
suivant les lieux, les déclivités du terrain, la nature et la
profondeur de l'ouvrage, la qualité du sol et bien d'autres
circonstances, Pon a cru qu'il était à propos dc laisser aux
corporations ou aux municipalités le pouvoir de faire des
règlements pour pourvoir à cet objet et autres de même espèce
d'un caractère local et particulier.

C'est dans cette vue .que le paragraphe en question décrète
que la distance, au-delà de laquelle les contremurs ordonnés
ne seront plus exigibles, sera déterminée par les règlements
que feront les autorités municipales, suivant les pouvoirs qui
leùr sont conférés pir les articles suivants, et à défaut de tels
règlements, par les usages, et enfin à défaut des uns et des
autres, la distance doit être de trois pieds dans certains cas,
et laissée aux tribunaux dans d'autres ; Le système adopté par
le Code Napoléon, quant h tous ces objets, laisse en vigueur
les règlements et les usages des diverses localités (674).

Art. 35. Cet article, qui est nouveau et qui est proposé cii amende-
ment à la loi actuelle, accorde aux autorités nunicipales des
cités et villes, le pouvoir de faire des règlements aux fins de
dispenser, en tout ou en partie, (le l'exécution des dispositions
de l'article précédent et aussi de celles de Particle 22a, dontil
a déjà été question, rtlatif à la construction de mur.de clôture.
Ces règlements à faire peuvent bien atténuer l'obligation dans
les cas auxquels ils sont applicables, mais ne peuvent la rendre
plus lourde, et ne sont que pour l'avenir sans pouvoir réagir
sur le passé (35).

Art. 3t- A l'inverse du précédent, qui permet de dispenser dans les
villes de l'effet des articles 22a et 34, le présent. accorde à
l'autorité municipale dans les villages incorporés, le pouvoir
d'y mettre à exécution, en tout ou en partie, les dispositions de
ces mêmes articles ainsi que celles relatives aux droits de vue
dont il est question en la section qui suit (36).

37 Cet article. détermine l'étendue et la portée des trois qui
précèdent, et a pour but de déclarer que les anciennes lois, sur
les sujets qu'ils errbrassent, ne sont rappelées qu'en autant
qu'il y est dérogé, mais restent en force sous les autres rap-
ports (37).

.3 es Si le mur est mitoyen, il ne peut y être pratiqué aucune
vues sùr la ouverture sans le consentement du voisin (38); mais s'il est]Propit du
Voisin, non mitoyen le propriétaire peut y ouvrir des jours ou fenêtres,

mais garnies de treillis d'e fer et d'un chassis à verres dormants
s c'est à dire qui doit rester fermé (39), et élevé au dessus ý du

plancher de chaque étage en la manière indiquée en l'article
40.
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have been, will be obliged to conform to law and to inake, for
that purpose, the necessary alterations. It is the sanie thing if
he lias placed theim near the wall belonging exclusively to
himself. When the comîmunîity in Ite wfli all "will have been
acquired, each party will be bounid to conform to tie rules
applicable thereto, and if anything contrary to tiese rules have
been done by cither of thein, in the wall or close to il, the·neces-
sary changes vill have to be execuied. In this there is nothing
unjust, since the neighbours knowinglhat each of them has a right
to insist, at alltimes, upon the erection ofa \wall if ihere be none,
and upon having the one which is nlot coiiinon to bu declared so,
should have abstained from doing anything which by possibility
might be found to be contrary Io the rules applicable to facts
that should have been foreseen.

The Custom of Paris (article 191) only mentions the wall
which is common, but il is evident that Ilie rde applies with
still greater force to the one which exclusively belongs to the
neighbour ; this omission lias in consequence been supplied.

Another observation to be made upon this article is ihat the
third paragrapli it contains, is quite new, beinig found neither
in the Customn of Paris nor in ilie Code Napoleon; it is
proposed for the purpose of completing the two lirst, which
truly indicate the works to bu imade and the distance to be
observed in making them, but say nothing about the distance
beyond wlich they are no longer required. The necessity of
such distance varying according to places, the declivity of the
ground, the nature and depli of the work, the quality of the
soil and mnany other circumstances, it lias been thought proper
to leave to corporations and municipalities, the power of
making regulations to provide for this object and for others of
the same kind, being of a local and particular character.

It is with this view that the paragraph in question declares
that the distance beyond which counter-walls will be no longer
required, shall be deternined by regulations to be made by
the rmunicipal authorities, according to the powers conferred
upon them by the following articles, and in default of such
regulations, by usages, and in default ofboti the distance rnust
be ihree feet in certain cases, and is left lu the edurts in
others. 'lie systei adopted by thle Code. Napoleon, as
regards these subjects, leaves in full force tle regulations and
usages of the different localities, (674).

This article whichi is new and )roposed in amendmient to A. 35.
our present law, grants 0 ilie municipal authorities of cities
and towns the power of making regulations for the purpose of
dispensing altogeilier or in part only with the execution of the
dispositions of the preceding article and also of those of article
22a, already rientioned, relating Io the construction of division
walls. By these regulations so Io be made, the obligation, in
the cases in whichi they apply, nay be rendered liglter, but
cannot be iade more onerous ; iey are for the future only
and have no retroactive eflect (35).

In opposition to the preceding -article, which perrhits the An.3G.
execution of articles 22a and 34 o be dispensed with in towns, the
present one allows municipal authorities of incorporated villages,
entirely or partly to enforce therein the dispositions of the same
articles, as well as those relating to the riglht of view mentioned
.in Ue following section, (36>.

This article determines the extent and bearing of the ilirce Art. 37.
preceding ones, and is intended to declare that the old laws,
on the dilferent subjects they embrace, are only repealed inas-
much as they are derogated from, but remain in full force on
all other respects, (37).

If thie wall be common, no opening of any kind can bu made sco. 2. ofviw
there in without the consent of the neighibour (38), but if it be not on the pr rt7
common, the proprietor may open therein liglits and windows r
but they must bu with iron gratings and with frames whiclA
cannot bu opened (39) and raised from the floor of each story in
the manner stated in article 40.
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Ces trois articles pris de la Coutume de Paris, (200), et
d'accord avec le Code Napoléon (675, 676, 677), sont mitigés
par les articles 35 ét 36 qui confèrent aux autorités municipales
le pouvoir (le faire des règlements permettant de déroger, dans
ce:ains cas, et d'astieindre dans d'autres aux dispositions des
dits articles.

C'est à leur occasion que sélève la question déja mtentionnée,
de savoir.si le copropriétaire qui exhausse à ses propres frais

mle mur mitoyen, a droit de faire dans l'exhaussement les ouver-
tires permises dans le mur qui lui serait propre. L'on se
rappellera que les Connissairres proposeit de décider cètte
uestion dans la negative au ntoyen du paragraphe ajouté à

l'article 17, pour les raisons qu ont été exposées en le com-
mentant.

Art. 41. Il doit être laissé six pieds de distance entre .le mur où l'on
veut pratiquer des vues droites, balcons ou autres saillies, et

Art. 42. héritage où porte la vue, s'il appartient à un autre (41); deux
pieds d, distance suffisent pour les vues obliques (42).

Art. 43. Ces distnces se comptent à partir du parement du mur ou de
la ligne extérieure du balcon ou de la saillie (43).

Sec. 4. Des Tout )ropriétaire doit faire en sorte que les eaux pluviales
égoûts des toits. et la.neicre de ses toits tombent sur son terrain ou sur la voie
Art. 44. . s

publhique et non sur celui de son voisin (44).
Cet article unique comprend toute la doctrine sur le sujet; il

est. imité de l'article 631 du Code Napoléon et est conforme
à lancienne jurisprudence

Sec. 5. Du Celui dont. les fonds sont enclavés et qui na pas d'issue sur
dot de ps la voie publique, peut exiger, à charge d'indemnité, sur ceuxsage. 1D
r.4 446,47, des voisins, un passage (45), qui se prend à l'endroit où le

48, 49. trajet est le plus court (46) et où il est moins nuisible à celui
qui le fournit (47), à a moins que l'immeuble ne soit devenu
ainsi enclavé par suite d'une vente, d'un partageou d'un tes-
tament, auxquels cas les deux règles qui précèdent n'ont plus
d'application ; c'est alors au vendeur, au copartageant ou à
l'héritier à fournir 'le passage, quand même il serait plus
onéreux ou moins avantageux que sur les propriétés avoisi-
nantes (48). Dans tous les cas le passage. est supprimé s'il
cesse d'être nécessaire et alois Pindemnité payée est restituée
ou la considération convenue est discontinuée (49).

Les trois premiers articles de cette section, imités du Code
Napoléon, (682, 683, 684), sont conformes au droit romain, à
l'ancienne 'juris)rudelnee française et à la nôtre ; les règles
qu'ils posent sont claires et précises et ne requièrent aucune
explication particulière. Quant à larticle 685 du Code Napo-
léon, qui déclare prescriptible 'indemnité payable pour le prix
ou la valeur du passage, il est omis commeinutile, l'action
pour cette.indemnité ne présentant rien de particulier qui l'em-
pêche (l'être soumise aux règles générales sur les prescriptions.
Cet article pouvait être nécessaire dans-le système du code,
qui admet l'acquisition des servitudes par prescription, mais
ne l'est pas dans le nôtre oà le principe déjà posé et admis, est
"nulle servitude sans titre." Quant aux deux derniers articles
(48 & 49), ils ne se trouvent pas atu Code Napoléon, mais ont
été.adopts dans cili de la Louisianne et dans celui du canton
de Vaud et de la Sardaigne ; les règles qu'ils énoncent sont
conformes au droit romain et à l'ancienne jurisprudence,, et
sont regardées par les commentateurs comme justes, et propres
à éviter des difficultés qu'il est à propos de prévenir.

Chap 3, Des Cet article indique, dans un premier paragraphe, quels sont
servitudes eta- ceux qui peuvent établir (les servitudes sur :ou en faveur debies par le lait 1 qui
de l'homme. . leurs fonds, et dans un second, comment s'apprécient et se
Sec. t. De' déterminent 'usagc et l'étendue de celles une fois établies ; ildiversesq es-b. efi ta les;Î
pèces de ser- remplace l'article 686 du Code Napoléon (50) dont il diffère

Squ cependant d'abord, en ce que dans le premier paragraphe il est
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These three articles taken from the Custom of Paris (art. 200)
and in accordance with the Code Napoleon (art. 675, 676, 6771,)
are qualified by articles 35 and 36 which give to municipal
authorities the power of making regulations-allowing to dero-
gale from the dispositions of said articles in certain cases, and
to enforce then in certain others.

These articles raise tliequestion, already mentioned, whether
the coproprictor wio raises, at his own cost, the common wall
has tie riglt'to make, in the part so raised, hie openings which
would be allowed, if such wall were. his own. It vill be
remembered that the Commissioners propose to decide this
question in the negative by means of the paragraph added to
article 17, for reasons exposed when this article was com-
mented upon.

A distance of six feet must be left between the wall where Art. 41.
it is intended to make direct lights, balconies or other like
projections, and the property upon which the view extends, if
belonging to another (41). A distance df two feet is suflicient Art.42.
for side or oblique views (42). These distances are computed Art. 43.

fron the extcrior dressing of lie wall, or from the exterior line
of the balcony or of the projection (43).

Every proprietor must construet his roof in sueli a way as Io Sec. 4. Of the

allow the rain and snow to fall upon his own land or the caves of

public road, and not upon the ground of his neighbour (44). rt.4
This single article comprises the whole doctrine on the

subject; ii is taken fro!n article 651 of the Code Napoleon,
and is conformable to the old jurisprudence.

He whose land is enclosed on all sides and lias no commu- Sec.5. Of the
nication with the public road may, by paying an indemnity, rlghtofpap

require upon those of thei neighbours a passage (45), which 45,4s,47,
nust be taken ai the place vhere it will be shortest (46) and 48,49.
less onerous to the person who gives it (4î), unless the land so
enclosed have become so in consequence of asale, of a parti-
lion or of a will, in which cases tie two preceding rules do
not apply; then the passage must bc furnished by the vendor,
bv the coparcener or by the Ireir, even when it is more onerous
or less advantageous than upon the adjoining properties (48).
In all cases such passage is discontinued if it cease Io be neces-
sary, and then the indennity which has been paid is given
baek or the consideration agreed upon is no longer payable
(.19).

The three first articles of this section, imitated from the Code
Napoleon (art. 682, 683, 684) are conformable to roman law,
Io the old jurisprudence and to our own ; the rules tey express
aie clear and precise. and require no particular explanations.
As Io article 685 ofthe Code Napoleon, by which the indem-
nity payable for flie price or value of the passage is declared to
be prescriptible, it has been onitted as useless, the action for
the recovery of such indennity preseiting nothing of a parti-
cular character preventing ils being subjected to the gencral
rules applicable to prescriptions. This article might have been
necessary iii the system adopted by the Code, which permits
strvitudes to be acquired by prescription, but it is of no utility
whatever in our own, where the principle laid down and
admitted is " no servitude without title." As to the two last
artic!es (4S and 49) they are not to bc found in the Code
Napoleon, but have been adopted in those of Louisiana, Canton
de Vaud and Sardinia; the rules wlich they express are in
accordance with the Roman law, and with the old jurisprudence,
and are approved by the comnientators as just and of a nature
to prevent difficulties which it is desirable should be avoided.

This article indicates, in a first paragraph, who are the Chap. 3. of
persons who can establish servitudes on or in favor of their 8erv suda

c.-tab'is1,ed by
landed properties; and n a second, how the use and extent Of the art ofman.
those once establisied, are Io be appreciated and determined; Sve . Of the

it replaces article 686 of lie Code Napoleon (50), from which ofst'rvitudes
it differs in this, that in the first paragrapl it is declared: "that which may be

26
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établics sur 1es déclaré : " que les services établis ne sont imposés ni à la per-
biens. .sone ni en faveur de la personne, mais au fonds et pour le
Art. 50. fonds "; énonciation inutile pour nous, et qui a dû être omise,

après la déclaration déjà faite qu'il ne s'agit ici que des servi-
tudes réelles et nullement des personnelles ; et ensuite e.n ce
qu'il a fallu changer la rédaction de ce même paragraphe pour
lui faire dire d'une manière distincte que la seule· qualité de
propriétaire d'un immeuble ne suffit pas pour permettre de le
grever ou de le faire jouir d'une servitude, mais qu'il faut>
de plus être usant de ses droits et capable d'aliéner, puisque
l'imposition d'une servitude diminuant la valeur de 'immeuble
en est justement regardée comme une aliénation partielle.

Le second paragraphe de l'article 686 a aussi dû être changé
pour le rendre conforme à notre système, qui n'admet pas de
servitudes sans titre. Malgré cela il est possible que le titre
qui la constitue ne s'explique pas sur l'usage et l'étendue du
droit; alors il faut avoir recours à 'certaines règles qui se
trouvent tracées dans la présente section ; c'est ce que dit le
second paragraphe de notre article tel qu'il est proposé.

Arts. 51,52, 53. Après avoir vu dans l'article précédent par (lui les servitudes
peuvent être créées et acquises, l'on trouvera dans ceux qui
suivent quelles en sont les différentes espèces et dénominations :
les unes sont établies pour l'usage des bâtiments et s'appellent
urbaines, les autres, pour celui des fonds de terre et se nomment
rurales, qu'ils soient situés à la ville ou à la campagne (51).
Elles sont continues, c'est-à-d ire 'd'un usage continuel, sans
qu'il soit besoin du fait actuel (le l'homme, ou discontinues,
c'est-à-dire qu'elles requièrentApour être exercées le fait actuel
de l'homme (52). Enfin elles sont apparentes ou non appa-
rentes, les premières s'annonçant par des marques extérieures,
tandis que les autres n'en montrent aucunes (53).

Les définitions et distinctions qui précèdent, contrairement
à la règle déjà mentionnée, que se sont faite les Commissaires
de les exclure généralement, ont dû être admises à raison (le la
liaison intime qu'elles ont avec les articles qui suivent, et parce
qu'elles sont nécessaires pour l'appréciation des règles d'après
lesquelles les servitudes s'établissent et s'éteignent ; les quatre
derniers articles servant d'introduction aux autres sections de
ce chapitre.

Sec. 2. Com- Cet article qui n'est qu'une répétition du 1S6e de la Coùtume
ments'a de Paris, énonce que la servitude ne peut s'acquérir par pres-
servitudes. cription, que dans tous les cas il faut un titre (54); il remplace
Art. 51. les articles 690 et 691 du Code Napoléon, le premier décidant

que les servitudes continues et apparentes s'acquièrent par
titre et par prescription de trente ans, et le second décrétant
que les continues non apparentes et les discontinues apparentes
ou non apparentes ne peuvent s'établir que par titre, adoptant
en cela le système du droit romain contraire à celui géné-
ralement admis en France dans les pays de coutume, où l'on
suivait la maxime de la Coutume de Paris, "nulle servitude
sans titre."

Notre article consacre cette règle applicable à toùtes espèces
de servitudes sans exception, la destination du père de famille
n'en étant pas une, puisque dans ce cas même il faut un titre,
comme on le verra en son lieu.

Ar. 55. Ce titre essentiellement requis ne peut être remplacé que par
un acte récognitif émanant du propriétaire du fonds asservi
(55).

At. 56. L'on vient de dire que la destination du père de famille, qui
est une des manières d'acquérir les servitudes, ne fait pas ex-
ception à la règle qui exige un litre; c'est ce que déclare le
présent article, basé sur la Coutume de Paris, (articles 215,
216), qui pour la validité de la destination du père de famille
requiert un acte dans lequel soient exprimés les détails de la
servitude établie de cette manière. Cet acte ne serait pas
requis d'après le Code Napoléon, qui (art. 692, 693), tout en
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servitudes are neither imposed on the person nor in favor of the establishcd on

person, but on the ground and for the ground," an enunci- property.
ation utterly useless for us, and whicl must have been omitted ^. 60.
after the declaration already made, that real servitudes only
are in question. in this present title, without any relation to
those which are pêrsonal, and in this also, that it has been
necessary to change the vording of the saine paragraph, to
make it express in a distinct manner that the inere quality of
proprietor is not sufficient to allow one to charge his property
witlh a servitude or to have one created in favor of il, but that
moreover lie musi be in the enjoyment of his rights and capable
of alienating, sinde the imposing of a servitude, diminishing
the value of the land, is righlly regarded as a partial alienation.

The second paragraph of article 686 lias also been changed
to make it conformable to our system, whichi admils of no
servitudes without a title; notwithstanding all this, il is possible
that the title constituting the servitude be silent on the use and
extent.of the right, then it is necessary to have recourse to
certain rules which are laid down in the present section ; such
is the substance of the second paragraph of our'article as
proposed.

It havirg been explained in the preeeding article, by whom Arts.5i;52,53.
servitudes inay bu constituted and acquired, the following ones
will show iheir diflrent kinds and denominations. Some of
them are established for the use of buildings, and are called
urban, others for the use of lands and are called rural, whether
situated in town or in the country (51). They are continuous,
tiat is of a continual use, without the act of man, or discon-
tinuous, that is to say, requiring, for ils exercise, the
actual intervention of man (52). Finally, servitudes are
apparent or non-apparent, the former are shown by means of
exterior marks, whilst the others present no such marks (53.)

The definitions and distinctions which precede, contrary to
the rule already mentioned, adopted by the Commissioners, of
generally excluding them, have been admitted in this place
on account of their close connection with the following articles,
and because thîey are necessary to the correct appreciation of
the rules according to which servitudes are esttblished and
become extinet ; the four last articles serving as an introduc-
lion to the other sections of this chapter.

This article which is a mere repetition of article 186 of the se. 2. How
Custon of Paris, declares that servitudes cannot be established servitudes arc

by prescription ; that in all cases, there nust be a title (54) ; il establshed.

is in lieu of articles 690, 691 of ie Code Napoleon, the first At54

deciding thai continuous and apparent servitudes are acquired
by title and by prescription of thirty years ; and the second,
that those which are continuous and non-apparent, and those
whicl are discontinuous, whether apparent or non-apparent, cau-
not be established but by title ; in this adopting the system of the
Roman law contrary to that generally followed in France in the
provinces wliere customary law prevailed, and in which the
maxim of the Custom of Paris: " No servitude withiout title"
was followed.

Our article confirns that rule and makes it apply to all
kinds of servitudes, without any exception ; the destination of
the father of family not being one, since, even in ils case thiere
imust be a title as will be shown in the proper place.

This title so absolutely required, can only be supplied by an Art. 55.
aét of recognition, proceeding from hie proprietor of the land
subject to the righit (55).

It has just been said that the destination by the fatier of Art. 56.
family, wliich is one of the modes by which servitudes are
acquired, is no exception to the rule requiring a title. Such
is the declaration contained in the present article, based on the
Custom of Paris (articles 215, 216,) which, for the validity of
such destination by the falier of fanily, requires aun act in
which the details of the servitude so established are expressed.
Such. act is not required by the Code Napoleon, wvhich (articles

260
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déclarant que la destination du père de famille. vaut titre,
n'exige pas qu'elle soit consignée par écrit. Les Commissaires
ont cru devoir garder l'ancienne règle comme plus en accord
avec'ensemble du système adopté sur les manières de créer
les servitudes (56).

Ar 57. De quelque manière qu'elle soit constituée, celui qui l'établit
est censé accorder en même temps tout ce qui est nécessaire

Svol. p 127. pour qu'il en soit fait usage (57), disposition, qui, comme le
dit Maleville, est l'expression du bon sens, et ne demande
aucune remarque.

Sec. 3. Des Celui à qui la servitude est due peut faire tout ce qui est
droits du pro- nécessaire pour en user et la conserver (58), mais il le fait à
fonds auquel ses frais, à moins de convention contraire (59), auquel cas

e t de. même le propriétaire du fonds asservi peut se libérer de Pobli-
rts.s,59,60 gation ainsi contractée en l'abandonnant au maître de la ser-

vitude (60). Cette facilité de se libérer ainsi d'une obli-
3 To e - gation personnelle légalement contractée, parait à première vue
5I0.-Mâle- injuste et contraire aux vrais principes, ainsi qu'il a déjà été

observé sur l'article 15; cependant elle est conforme au droit
romain, au Code Napoléon, article 699, et à la jurisprudence
ancienne, ainsi que l'enseignent les auteurs cités en marge.

Les Commissaires ont cru devoir céde'à de si hautes auto-
rités et adopter une doctrine si fortement appuyée.

Art. 61 Si l'héritage domiant vient à se diviser, chacun des co-
propriétaires a droit à la servitude entière ; si c'est un passage
par exemple, tous peuvent Pexercer, mais doivent le faite par
le même endroit, et éviter tout ce qui ponirrait le rendre plus

Art 62. onéreux (6t). De fait c'est une règle applicable à toute ser-
vitude, que celui qui la doit ne peut rien faire pour en rendre
l'usage plus incommode,, soit en la transférant dans un autre
endroit, soit en changeant l'étât des lieux. Il y a cependant
des cas, mentionnés en l'article 62, o' celui à qui elle ap-
partient peut être forcé de l'exercer dans un endroit différent

A. 63. de celui où elle a d'abord été assignée (62). Réciproquement
le maître de.la servitude ne peut en user que suivant .son titre
sans rien faire qui en puisse aggraver l'exercice (63).

Lé premier de ces trois articles, conforme au droit romain, à
lancienne jurisprudencé et au Code Napoléon (art. 703), est
fondé sur le principe de l'indivisibilité des servitudes, qui sont
dues activement et passivement par chaque. partie du fonds
servant à ehaque partie du dominant. Le second article est

5 Pand. Franc. aussi conforme à la loi actuelle, même pour la partie qui
0permet, dans certains cas, de dévier des conditions originain s.
Ce tempérament, qui parait contraire aux strictes règles sur
les conventions, est fondé sur cette belle maxime du droit
romain, " quod a1teri non nocet et alteri prodesi facitè con-
ceditur." Quant au troisième, il ne requiert aucune remarque.

Sec 4. Com- Les servitudes cessent, L. Lorsqu'ils survient quelqu'évène-
tes s- ment qui en rend l'exercice impossible (6.4) ; mais elles revi-

gnent vent si cette impossibilité disparait (65) ; 2. Par la réunion, à
Arts.64,65,66, titre de propriété, des deux fonds dans la même main (66);
67,6,69,70, 8. Par le non-usage pendant trente ans (67), qui commencent

à courir, pour les servitudes discontinues, du jour où l'on a
cessé d'en jouir, et pour les servitudes continues du temps
où il a été fait un acte contraire à leur exercice (68). Le
mode même de la servitude se prescrit également (69) ; mais
ces diverses prescriptions ne courent pas, ou sont interrompues,
si l'un des copropriétaires de l'héritage dominant a joui de la
servitude, on si l'un d'eux était mineur ou autrement privi-
légié (70,'71).

Le premier article de cette section ne souffre aucune diffi-
cuilté et ne requiert aucune remarque. Le second (65) con-
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692, 693,) although declaring that the destination by the father
of fanily is equivalent to a title, does not require that it should
be put in writing. The Commissioners have thought proper to
retain the old rule, as being more in accordancé with the whole
system adopted on the modes of creating servitudes (56).

le who creates a -,ervitude, whatever may be the mode he Art. 57.
adopts, is presurned to have granted at the same lime, al that
is necessary for its. being exercised (57), a disposition which, 2vol.p. 127.
as said by Maleville, is the expression of common sense and
requires no observations.

He to whom a servitude is due may do all that is required se.3. ortho
to exercise and maintain it (58), but he does it at his own cost, rghtS orthe
unless otherwise agreed uipon, (59) ; and the proprietor of the thec pifnd to
]and subject to the right, mav rid himself of the obligation thus t

contracted, by abandoning such land to the person to whom isdue.
the servitude is due (60). This privilege of thus getting rid of Arts. 5,59, 60.
a personal obligation legally contracted, on first sight, appears
to be unjust and contrary to true principle, as already observed 3 Towil p.
on article-15, it is nevertheless in accordance with the Roman 5M îe

la\w, the Code Napoleon, article 699, and with old jurisprudence,
as we are informed by the authors cited in the margin.

The Commissioners have considered that they were bound
to yield ho suchi higlh authorities and to adopt a doctrine so
strongly supported.

If tihe estate to vhich the servitude is due happen to become Art. 61.
divided, each of the co-proprietors lias a right to the whole ser-
vitude ; if, for instance, it be a right of passage, all of them may
exercise it, but they must do so in the same place, and avoid
all that could make il more onerous (6 1). In fact, it is a rule Art.62.
applicable to ail kinds of servitude, that he who owes it, is
prohibited fron doing anything which may render its exercise
more inconvenient, either by transferring it ho another spot, or
by changing the. condition of the place; although there be cases,
mentioned in article 62, in which he to whom the servitude is Art. 63.
due, may be obliged ho exercise it in a different place from
that where it had first been established (62) ; reciprocally he
to whom the servitude is due is bound to use it according to
his title, without doing anything which rnay render the exercise
of it more onerous (63).

The first of these three articles, conformable to Roman law,
to the old jurisprudence, and t'o the Code Napoleon (article
700), is founded upon the principle of the indivisibility of
servitudes which are due actively and passively by each part
of the land subject thereto, to each and every part of that to 5 Pand. Franc.
which it is due. The second article is also conformable to the "
present law, even for the part which allows, in certain cases,
a deviation from the conditions first settled. This modification
which appears to be contrary to the strict rules applicable to con-
ventions, is based upon this good maxim of the Roman law
C quod alteri non nocet et alteri prodesi facilê conceditur."
As to'the third, it requires no comment.

Servitudes cease Io. When something happens which renders Arts. 64,65,CG.
their exercise impossible (64); but they revive when such
impossibility disappears (65)-20. by the union of the two
immoveables in the hands of the same proprietor (66). 30. by
non-user during thirty years, (67), which begin to run, for
discontinuous serviludes, from the day when they have ceased to
be used, and for those which are continuons, from the day
when an act contrary to their being exercised has been per-
formed (68). The manner of exercising a servitude may
likewise be prescribed (69); but all these prescriptions do not
run, or are interrupted if one of the coproprielors of the land to
which ihe servitude is due, have been in the enjoyment of
il, or if one of them were minor or entitled to some other
privilege (70, 71).

The first article of this section presents no difficulty nor does
it require any-xemark.
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forme au droit romain et à l'ancienne jurisprudence, diffère de
l'article 704 dui Code Napoléon, qui fait courir la prescription
contre la servitude par le non-usage même lorsqu'il provient de
la force majeurè, d'un obstacle ou d'un fiit que celui à qui elle
appartient n'a puni prévenir ni faire cesser. Cette doctrine est
nouvelle et contraire à la rùgle contra won valentem agere, etc.,
aussi cette partie de l'article 704 a-t-elle donné lieu à de nom-
breuses discussions dans lesquelles il est inutile d'entrer
puisque les Commissaires ne trouvent aucune raison de se dé-
partir de l'ancienne règle, ù laquelle est conformie l'article
qu'ils soumettent.

Le troisième article (66) est sans difficulté, il est fondé sur
la règle res sua nemnii servit ; mais pour que la servitude soit
éteinte par la réunion, il faut qu'elle soit à titre de propriété

vol O, P. 509. pour les (eux immeubles ; c'est ce que ne dit pas l'article 705
du Code Napoléon, critiqué pour cette omission par l'auteur
des Pandectes Françaises, à la suggestion duquel l'on a fait
l'ajouté qui se trouve à l'article soumis.

Quant aux autres articles de cette section, ils embrassent les
différents cas où la servitude peut ou non s'éteindre par suite
de la prescription ; les dispositions qu'ils contiennent auraient,
pour la plupart du moins, pu être renvoyées au titre des
prescriptions, qui est leur place naturelle ; cependant les Com-
missaires, suivant l'exemple des auteurs du Code Napoléon,
ont cru devoir les consezver en ce lieu, afin de rendre plus
complet ce qui regarde l'important sujet (les servitudes dont
les articles en question forment le complément.

Ici se termine le titre (les servitudes qui, au Code Napoléon,
est le quatrième et dernier du second livre, auquel, pour des
raisons déjà indiquées, les Commissaires ont dû en ajouter un
cinquième, intitulé : de l'emphytéose. qui d'après notre sys-
tème de loi, est une autre modification <le la propriété.

TITRE CINQUIEME.

DE L'EMPHYTÉOSE.

Observations L'emphytéose, si bien connue dans l'ancienne jurisprudence,préiinaires. aussi bien que dans le nôtre, a été tout-à-fait omise dans le
Code Napoléon. Ce silence a donné lieu à de vives discus-
sions parmi les auteurs : les uns prétendent qu'elle est com-
prise dans l'usufruit, et que partant il n'était pas nécessaire
d'en faire mention spéciale, tandis que les autres soutiennent

S. R. B. C. c. que Pomission du Code a mis lin à cette espèce de contrat qui
50, 5.3. Ii'existe plus en France.

Quoiqu'il en soit de cette discussion qui nous est étrangère,
il est incontestable que l'emphytéose existe encore dans le
pays ; que loin d'y avoir été abolie, elle a été spécialement
reconnue par notre législation.

Cela étant, il était nécessaire d'en tracer les règles de même
que l'on a posé celles relatives à l'usufruit et aux autres modi-
fications de la propriété. C'est à cette fin qu'est proposé le
présent titre, qui est nouveau, mais dont les dispositions, con-
formes à notre jurisprudence, sont presque entièrement basées
sur le droit romain.

Sec.I. Dispo- L'emphyîéose (ou bail emphytéotique) est la cession que
sions gené- fait à un autre le propriétaire d'un immeuble, à la charge de

l'améliorer, et de payer une rente annuelle. Telle était la
définition de l'ancien droit qui admettait Pemphytéose perpé-
tuelle aussi bien que celle à temps. Il n'en est pas ainsi pour
nous ; le -tatut déjà mentionné prohibe la perpétuelle et veut
que dans aucun cas elle ne puisse excéder quatre-vingt-din-
neuf ans.
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The second (65),conformable to Roman law and tothe old juis..
prudence, diflrs from article 704 of the Code Napoleon, which
makes prescription against servitudes by non-user, even run
when it results lrom an unavoidable accident (force majeure)
or from an event or a fact which could neither be foreseen nor
prevenied by him to 'whom the servitude belonged. This
doctrine is new and contrary to the rule "contra non valentem
agere, 4-c., and for that reason, this part of article 704 has given
occasion to numerous discussions, into which it is useless to
enter, inasmuch as the Commissioners sce no reason to depart
from the old rule, in accordance with which they have framed
the article they submit.

The third article (66) is without any difficulty; it is based on
the rule "res sua nemini servit ;" but the servitude can only
be extinguished by union, when the two immoveables are both
so united and held by right ofownership. This is not expressed
in article 705 of the Code, criticised for that omission by the
authors of Pandectes Françaises, according to whose sugges-
tion the addition to be found in the article submitted, has been
made.

As to the other articles of this. section, they embrace the
different cases where servitudes can or cannot be extinguished
by prescription ; the dispositions they contain might have
been, for the most part of them, reserved for the title of pre-
scription, which is their natural place, but the Commissioners,
following in this the example of the frarners of the Code
Napoleon, have thought proper to keep them here, in order
better to perfect the important subject of servitudes, of vhich
the articles in question form the complement.

Such is the title of servitudes submitted by the Commis-
sioners ; in the Code Napoleon this title is the fourth and last
of the second book ; but for reasons already mentioned, it has
been found necessary to add a fifth, intituled, "Of Empby-
teusis," which, according to our present system of law, is an
additional modification of ownership.

TITLE FIFTH.

OF EMPHYTEUSIS

Emphyteusis, so well known as well under the old- juris- Premin.ry
prudence, as under our own, has altogether been omitted in remarks.
the Code Napoleon. This silence bas been the cause of warm ·
discussions among authors ; some pretend that it is comprised
in usufruct, and that therefore it was not necessary specially to
mention it, whilst others argue that its omission in the Code
has put an end to this kind of contract which exists no longer
in France.

Without enquiring who are right or wrong in a discussion
vhich is ofno practical utility for us, it is indubitab!e that

emphyteusis still exists in this country, that far from having c. S.L.C.e.
been abolished it has been specially recognized by our legisla- 0,s.3.
tion.

Such being the case, it was necessary to lay down the rules
applicable to it, as has been done, with respect to those relating
to usufruct and to the other modifications of ownership.
It is for ihat purpose that the present title is proposed.
Although new, its dispositions are conformable to our jurispru-
dence, and almost entirely taken from the Roman law.

Emphyteusis (or emphyteùtic lease) is the cession of an Sec. . oene-
immoveable made by the proprietor to another person, subject rat povizïons.
to the obligation of'improving it, and of paying an annual rent.

Such was its definition in the old law, which admitted A.1,2.
perpetual emphyteusis as vell as that which was for a teri off
years only. It is not so with us now ; the statute already
mentioned prohibits the perpetual one, and declares that in no
case it shall exceed ninety-nine years.
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Ainsi il a fallu dire dans notre article que la cession doit
être faite à temps. L'on trouve souvent dans les définitions
données de l'emphytéose que la redevance doit être modique ;
ée n'est pas nécessaire, mais elle'doit ctre annuelle, sans quoi
ce ne serait plus ce contrat. L'obligation d'améliorer est aussi
de rigueur ; mais avec ces qualités essentielles, le bail est
susceptible de toutes les autres conditions qu'il plait aux parties
d'y insérer (1 et 2).

Arts. r. L'emphytéose emporte aliénation pour le temps qu'elle dure
le preneur devient propriétaire (3), et comme tel peut aliéner
et hypothéquer l'immeuble s'il jouit de ces droits, sans préjudice
toutefois des droits du bailleur (1), lequel peut être restitue pour
lésion d'outre moitié commîe dans le cas de vente (5). Il est
cependant suggéré d'omettre cette dernière disposition,les Com-
missaires étant d'avis que la lésion entre majeurs doit étre
abolie dans tous les cas.

Aru. r, 6a. L'héritage baillé est propre dans la succession du preneur, il
peut être saisi et vendu comme les autres immeubles (6), et au
cas de trouble il a l'action possessoire rnême contre le bailleur
(6a).

Les trois derniers articles ne sont que des conséquences
découlant naturellement de ceux qui les précèdent, par lesquels
il est établi que tant que dure l'emphytéose, l'héritage baillé
est à tous égards réputé immeuble et appartenir à Pemphytéote.

Sec. 2. Des Cet article reconnait chez le bailleur deux obligations prin-
droitsetu bil- cipales : la première, de faire jouir et de garantir le preneur
leur et du pre- pendant tout le temps du bail, et la seconde de replendre
neur. Pimmeuble si 'emphytéote veut le déguerpir (7).
Art. 7.

La garantie est de droit commun ; la faculté de déguerpir
est fondée sur les raisons et autorités fournies au soutien des
articles 14, 15, 16 du présent titre.

Le déguerpissement a été de tot temps reconnu comme un
remède ouvert en faveur du détenteur d'un immeuble chargé
d'une rente ou redevance foncière, afin de s'en libérer pour
Pavenir; cette faculté n'était pas particulière à l'emphytéose.

Art.8, 9, 10, Les obligations de Pemphytéote sont indiquées aux articles en
1, 12, a marge : la principale est de payer annuellement la rente emphy-.

téotique ; à défaut de ce faire pendant trois années consécutives,
le bail peut être résolu; mais la résolution n'a pas lieu de plein
droit ; elle doit être demandée et prononcée en justice (8).
Cette rente n'est pas, comme dans le cas de bail à ferme, sujette
à remise ou à diminution pour cause de stérilité, accidents
fortuits ou force majeure, ni même par suite de la perte partielle
du fonds. C'est encore une des conséquences de ce que lem-
phytéote est propriétaire ; comme tel il doit supporter les pertes
qui surviennent à la chose et répondre des cas fortuits. Il n'y
a que la perte totale de l'héritage qui puisse mettre fin au bail;
une diminution partielle ne l'affecte en rien (9).

C'est encore comme propriétaire que lemphytéote est tenu
d'acquitter tous les droits réels et fonciers dont l'héritage est
chargé (10), et d'y faire toutes les réparations nécessaires, petites
et grosses. en sus des améliorations dont il est convenu; au cas
de refus, il peut y être forcé même avant l'expiration du bail,
si l'héritage souffre de leur défaut une détérioration notable (11);
ce qui laisse à inférer qu'au cas contraire, il suffirait qu'à la fin
du bail l'héritage fût remis dans l'état voulu par le contrat ou
par la loi. Une autre obligation du preneur consiste à jouir
en bon père de famille ; si bien que s'il commet sur le fonds
quelques détériorations considérables, il peut être expulsé et
condamné à remettre les choses dans l'état convenable (12).



409

Thus, it was necessary to dcclaie in our article, that the
cession must be for a limited lime. In definitions given of
emphyteusis, it is often found stated that the rent must be
small ; this is not necessary, but it must be annual, otherwise
it would be another contract.

The obligation of irnproving is indispensable ; but, with
these essential requirements, the lease admits of all other con-
ditions which the parties may be pleased to have inserted
therein (I and 2).

Emphyteusis carries with it alienation as long as il lasIs. Ar.3,4, .
The lessee becomes proprietor (3), and as such, if' [c be in the
enjoyment of his rights, he niay alienate and hypo:heca1e the
immoveable, without prejudice to the rights of ihe lessor (4),
who is entitled to the privilege of restitution for lesion, as in
the case of sale (5). It is nevertheless suggested to leave out
this iast disposition, the Commissioners being of opinion that
lesion between persons of age should be abolished in all
cases.

The immoveable leased is proper in the succession of the Art. G, a.
lessee, it may be seized and sold as other immovepibles (6),
and if he be troubled, bc has the possessory action even against
the lessor (6a).

The ihrec last articles are mere consequences, naturally
arising from those which precede themn, by vhich it is declared
that, as: long as the emphyteusis lasts, the estate leased is,
for all purposes reputed to be immoveable and belonging to the
lessee.

This article recognizes in the lessor two principal obliga- sec. 2. of the
tions : the first, to cause the lessee to enjoy and to guarantce g " -gCaîtowi ofiho
hiru during the vhole duration of the lease ; and the second to ihsor and
take back the immoveable if the lessee wish to abandon it (le le, ee-
déguerpir), (7). Art. 7.

Warranty exists of right ; the privilege of abandoning
(déguerpir) is founded upon the authorities and reasons fur-
nished in support of articles 14, 15, 16 of this present title.

The riglt of abandoning (le déguerpisseeni) has always
been acknowledged as a remedy open in favour of the poSsessor
of an inmoveable charged with a ground rent or payment,
to get rid of them for the future; this privilege was not confined
to emphyteusis alone.

The obligations-of the lessee arc explained in the articles Arts.8, 9, 10,
mentioned in the iargin ; the principal of which is yearly to n,12, 13.
pay the stipulated rent ; in default of so doing during three
consecutive years, the lease may bc cancelled, but this cancel-
ling does not take place of right, it must bc demanded by
action and judicially granted (8). This rent is not, as in the
case of the leasing of a farm, subject to renission or diminu-
tion on account of sterility, unavoidable accidents, nor even on
account of the partial destruction of the property. This is again
another consequence resulting fron the fact that the lessee is
proprietor; as such he must bear ihe damage caused to the
thing and be answerable for fortuitous evenis; the total loss
of the immoveable can alone put an end to the lease, a partial
diminution affects i in noway*(9).

It is again as proprietor thait the lessec is bound to dis-
charge al, real and ground dues imposed upon the immove-
able 1O) ànd to make all tie repairs, whether small or great,
over and above the improvements agrecd upon. If he refuse
to make then, he may be compelled thereto even before the
expiration of the lease, if the estate, from their want, be
exposed to a considerable deterioration (11). From this it
must bc inferred ihat, should it be otherwise, it would be
sufficient that, at the expiration- of the lease, the. property
should be put back in the condition required by the deed or
by law. Anotherobligation ofihe lessee is that he rrust enjoy, as
generally do prudent proprietors, so .much so that, if he cause
upon the property serious deteriorations, he may be expelled from
it, and condemned to restore things in a proper condition (12.)
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Quant à l'article 13, proposé pour exprimer dans quels cas et
en faveur (le qui lt prescription peut courir à l'occasion de
l'emphytéose, il a été omis en ce lieu, vu que les règles qu'il
pose sont suffisamment énoncées au titre de la prescription
(article 31).

sec. 3. Com- Cet article 14 divisé en plusieurs paragraphes, après avoir
ment finit I'em- -,, ,*b

phYthéose. enoncé que la tacite reconduction n'a pas lieu en matière
AÉà. 14,15,16. d'emphytéose, expose les différentes manières dont elle prend

fin. Il la fait cesser 10. par l'expiration du temps convenu ou
après quatre-vingt-dix-neuf ans, 2o. par la déchéance ou réso-
lution du bail légalement prononcée, 3o. par la perte totale de
l'héritage, 4o. par le déguerpissement. Sur le premier para-

S• .c.3 graphe l'on peut observer que c'est notre législation récente
qui rend nécessaire la restriction qui limite à quatre-vingt-dix-
neuf ans les baux contractés pour un plus long temps ou sans
aucun terme défini. Sous l'ancienne jurisprudence ils pouvaient
être créés pour un nombre d'annees quelconque, et même pour
toujours, si telle était la convention des parties ou même si
elles ne s'en étaient pas expliqué. Notre statut, dans le chan-
gement qu'il a ainsi opéré, a suivi l'exemple (lu Code Napoléon
qui, (art. 530), déclare rachetable toute rente perpétuelle imposée
sur un immeuble. Le second paragraphe exige que les déché-
ances soient prononcées en justice ; elles n'existent pas de
plein droit. Le troisième est fondé sur la justice.et le bon
sens qui veulent que dans ce cas le propriétaire perde son
domaine direct et les droits (n résultant de mêrne que le
premier perd son domaine utile et les avantages qui en dé-
coulent. Quant aux quatrième paragraphe relatif au droit de
déguerpir, il suffit de référer aux autorités citées en fin de
Particle pour établir que ça toujours été un moyen de mettre
fin à ce bail et aux obligations qui en résultent, à moins que
le preneur n'ait renoncé ca ette faculté, ce qu'il peut faire
(art. 7), pourvu qu'il ait satisfait pour le passé à toutes ses obli-
gations, payé ou offert les arrvrages (le la rente, et fait les améli-
orations conventcs (16).

Art. 17. De quelque manière que finisse le bail, l'emphytéote doit
remettre en bon état lhéritage même et aussi les constructions
qu'il devait y faire, mais non celles qu'il y a érigées sans y

A. 18. être tenu (17). Quant aux améliorations de toute espèce,
ainsi faites volontairement, le bailleur peut les reteniren payant
leur valeur ou ce qu'elles ont couté, ou forcer Pemphytéote à
les enlever à ses frais, si elles peuvent Ptre avec avantage
pour lui et sans détériorer le sol (18).

Cet article est conforme au troisième paragraphe de l'article
43 du titre I du présent livre, où l'on détermine quels sont les
droits du propriétaire sur les constructions faites sur son fonds
par un tiers, avec ses matériaux. Les principes applicables à
ce cas sont ceux qui gouvernent la question réglée par notre
article, et pour son explication il suflit de réferer aux obser-
vations faites sur celui que l'on vient de mentionner.

TITRE VINGTIEME.

DE LA PRESCRIPTION.

obervion Le sujet de ce titre offrait pour difficulté principâle la com-
pr"i"• plexité résultant du mélange de notre ancien droit avec le droit

anglais en ce qui touche les matières commerciales, et affec-
tant surtout les prescriptions qui se rattachent aux affaires jour-
nalières. L'étendue à donner à chaque système de lois dan3
l'application pratique, la discrimination entre les règles qui
devaient dans chaque cas suivre comme conséquence le-droit
auquel elles se rattachaient, et celles qui devaient être prisesda!s
le droit opposé par suite de quelque principe dominant, deman-
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As to article 13, submitted'for the purpose of explaining in
what cases and in favour of whom prescription may run with
respect to emphyteusis, it lias been onitted in this place, the
rules it contained being sufficiently expressed in the title of
prescriptions (article 31).

Article 14, divided into several paragraphîs, first declares Sec. 3. How
that tacit continuation of the lease does not take place in empbteusia
emphyteusis, and then enumerates the different modes by J4.
-which it ceases ; these modes are :-1P The expiration of the
time agreed upon, or thel term of ninety-nine years ; 20. The
forfeiture or cancelling of the lease, judicially pronounced ;
50- The total loss or destruction ofthe property leased; 40. Aban-
donnent, (déguepisscment). On Ile first paragraph it may be
observed that the restriction whiclh liiiiits to ninety-niine years
the duration of the lease consentedfor a loriger period,
or without any fixed term, is dle to our recent legislation.
Under the old jurisprudence, this kind of lease could be c. s.t.c.c.
created for any number of years, and even for ever, if such 50,. ,2,3S.
were the agreement of the parties or if they had made none
as to duration. Our statute, by introducing this change, lias
followed the example of the Code Napoleon, which (article
530) declares that all perpetual rents imposed upon an immove-
able, are always redeemable. The second paragraph requires
that the forfeiture should be pronounecd by-the court; it does
not take place of right. The third is founded upon justice and
common sense, vhich require that the proprietor should lose
his superior domain and the advantages resulting from it in the
same way as the lessee luses his right of enjoyment with the
profits attached thereto. As to the fourth paragraph relating
to the right of abandonment (déguerpissenent) it is sufficient to
refer to the authorities citedi at the bottom of the article, to be
satisfied that it has always been one of the modes of putting an
end to the lease and to the obligations resulting from il, unless
the lessee had renounced this right, as he is allowed to do
(article 7) and provided lie lad fulfilled such obligations for
the past, paid the arrears of thé rent and eflcted Ile improve-
nents agreed upon (16).

Whatever may be the cause whiclh puts an end to the lease, Art. 17.
the lessce must restore in good condition the immoveable
itself as well as the works which he was obliged to
rnake, but not those he made without being bound to it(17);
as to all the improvemenis of whatever nature they may Art.is.
be, which he has thus voluntarily made, the lessor may
:etain them by paying their value or what they have cost, or
compel the lessee to take them away at his own expense, if it
can be done with advantage fqr himself and without deteriora-
ting the ground (18).

This article is in accordance with the third paragraph of
=rticle 43, in the first title of the present book, which explains
what are the rights of the proprietor upon the improvements
made upon his ground by a third person, with his materials.
The principles applicable to this case are those which.govern
the question settled by our present article, for the explanauion
cf which it is sufficient to refer to the observations made upon
^hzt juot mentioned.

TITLE NINETEENTH.
OF PRESCRIPTION.

The subject matter of this title presented as ils chief difficulty Preumne
the complication resulting from the mixture of our ancient lav rrt.
vriîh the english lav in regard to commercial matiers and affec-
ting particularly those prescriptions which attach to daily trans-
cetions. The extent to be given to each system of law, in ils

practical application, and the discrimination beîween the rules
vhich in earh case vere to follow as a consequence the 2ya.

'm vith vhich they were connected, and those which had to
to taken from the contrary law by reazon of any govrning
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daient une coordination d'autant plus embarrassante, que dans
Pintroduction graduelle de lois anglaises l'on n'avait pas cher-
ché à concilier ensemble les deux droits.

Deux manières s'offraient pour combler cette lacune; la pre-
mière d'exposer et de conserver séparément d'aprés chaque loi
les prescriptions partieulières telles qu'on pouvait les inférer
comme résultant de notre jurisprudence et des dispositions légis-
latives qui l'ont rendue ce qu'elle est: ce plan aurait maintenu
dans tous les détails une multiplicité de règles souvent*con-
traires, et nécessité constamment des distinctions (ui n'auraient
pas été toujours sûres, et des études qui auraient rendu cette
partie du code d'une moindre utilité. L'autre manière d'envi-
sager le sujet était de fondre ensemble les deux corps de loi sur
la matière dont.il s'agit, en essayant d'en faire un résumé pra-
tique et abrégé, différant aussi peu que possible de ce qui est
d'usage, et se rattachant d'ailleurs aux règles de nos anciennes
lois. Cette dernière marche est celle qui a été suivie. Elle
était indiquée d'avance par l'assimilation presque entière effec-
tuée à beaucoup d'autres. égards entre la loi des affaires com-
merciales et celle des affaires de nature presque semblable qui.
n'étaient pas considérées comme telles.

Dans-la suggestion des amendements par là nécessités, lon
s'est attaché aux principes de l'ancien droit sur les principaux
incidents de la prescription, en même temps qu'on a conservé,
en les simplifiant et en leur donnant une application plus géné-
rale, les temps requis pour prescrire, d'après les lois anglaises
et d'après nos statuts provinciaux qui les ont introduites ou
imitées; P'on a aussi maintenu les vues résultant des mêmes
autorités quant à la réalité des prescriptions et à l'application
des lois canadiennes en ce qui les concerne, sans cependant
adopter les maximes exclusives du droit anglais quant à refu-
ser presque tout effet aux prescriptions complétées ou commen-
cées sous une loi étrangère.

Uexposé de la loi actuelle qui a dû précéder les suggestions
offertes, sera, les Commissaires l'espèrent, trouvé correct, en
même temps que dégagé de la complexité qu'eût entrainée la
distinction rigoureuse entre les sources de la loi.

Une autre remarque est à faire sur une subdivision différente
de ce titre, savoir celle qui a rapport à la prescription en faveur
des tiers-acquéreurs, tant pour leur assurer la- sécurité de la
propriété, que pour les libérer des charges. La tendance de la
jurisprudence ancienne était déjà, à l'époque de la cession du
Canada, devenue beaucoup plus favorable à cette classe de
possesseurs, en faisant considérer surtout leur bonne foi à
'époque où ils avaient contracté, et en admettant la justesse

du titre plutôt en vue de sa nature et de cette bonne foi, que
d'après le droit absolu à la propriété ou à la possession de celui
qui confé.rgit ce titre. Cette faveur à accorder à la bonne foi.a
été entièrement accueillie par notre législation, qui tant par les
lois d'enregistrement que d'ailleurs, s'est montrée disposée à
opérer la sûreté des acquisitions. L'on, n'a donc pas eu de-scru-
pule à donner suite à cette, façon d'envisager la position des
tiers de bonne foi.

Ces observations préliminaires suffiront, avant d'entrer en
explication sur le détail des articles, dans. lesquels on ne s'est
éloigné de l'arrangement du code français que dans des cas
dont la raison apparait.

ChRp. 1 Ds- L'article lePdéfnit la prescription ainsi que l'a fait le code
a français. Les deux paragraphes ajoutés, en imitation du code

Ar. 1. de la Louisiane, font mieux distinguer l'une de l'autre la
prescription pour "acquérir et celle pour se. libérer, dont les
différences se présentent souvent dans l'examen de tout le titre.

L'article 2 est aussi emprunté du code français, en éclair-
cissant ce que des auteurs ont regardé comme une omission sur
la renonciation au bénéfice du temps écoulé.

Aru 3, Les articles 3 et 4 sont les nênes qu'au code Napoléon e1
n'exigent pas de commentaire.
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principle, required an adjustment the more ernbarrassing as in
the gradual introduction of the English law no eflbrt had been
made to reconcile the two systems.

T9 remedy this defeci, two modes were available ; the one
was to expose and keep distinct, according to each law, its pecu-
liar prescriptions as they night be inferred from our jurispru-
dence and from the legislauive provisions whiclh lffive made it
wlat it is. This plan would have preserved in all their details a
multitude of rules often contradictory, and have constantly
necessitated distinctions which would not always have been
safe, and researches which would have rendered the pre-
paration of this part of the code less easy. The other mode
of treating the subject was to cast together the two systems as
to the matter in question, and to extract therefron a practical
summary diflring. as little as possible from what is in use,
and moreover adhering lo the rules of our ancient law. This
latter course lias been adopted. It was indicated before hand
by the almost entire assimilation efflected in mwany otiier res-
pects between the rules in commercial matters, 'tînd iliose in
matters of a nature nearly similar, which were not however
considered as such.

In suggesting the ainetdments thus necessitated, the princi-
ples of the ancient law as to the main incidents of prescription
have been adhered to, while, at the saine time, the several
periods required by the English laws and by our provincial sta-
tutes whiclh have introduced or copied them, have been pre-
served in a more simple form -and with a more general appli-
cation. The views resulting from the samue authorities as to
the realty of prescriptions, and the application of the Cana-
dian lavs in relàtion thereto, have also been preserved, with-
out however adopting hie toc exclusive maxims of the Englishi
law which denies almost all elkc to prescriptions completed
or begun under a fore ign law.

The Commissioners hope that the statement of the actual law
which had"to precede the suggestions offered will be found
correct, and at the same time free fron the corplexity which
the rigorous distinction between the sources of the law would
have entaiiled.

A further remark is necessary in relation toa different subdi-
vision of iis title, nanely, that in regard to the prescription in
favor of ihird parties, as well to secure their right of property
as to relieve them from incumbrances. At the time of the ces-
sion of Canada, the tendenvy of the old jurisprudence had
already become much more favorable to this class of possessors,
in having regard specially to theirgood faith at the time of the
contract, and in considerng the justness of the title rather in
view of iis nature and of thQt good faith, than in view of the
absolute riglht of property or of possession in the party confer-
ring such title. ''he favor thus accorded to good faitli has been
altogethier adopted in our legislation, vhich as vell in the
registry laws as elsewhere, has shewn every disposition to pro-
vide for the security of purchasers. Hence no hesitation has
been felt in giving effect o this mode of considering the posi-
tion of third parties jn good faith.

These preliminary remarks will sufice before entering into
the explanation of the details of the articles subnited, in
which a departure from the arrangement of the French code
has taken place only in cases the reason whereof is manifest.

Article 1 defines prescription in the same manner as the chap. t. oo.
French code. The. two additional paragraphs in imitation of nui provi-
the code of Louisiana, show more clearly how to (istinguish S

the prescription for acquiring froi that for discharging, of A i
which the dififrences appear frequently in the examination of
the whole title.

Articlc 2 is also borrowed from the French code, and besides At 2.
elucidates what the authors have considered as an omission
concerning renunciation to the benefit of the time lapsed.

. Articles 3 and 1 are the same as in the French code and &t. s, 4.
require no comment.
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a1. 6. L'article 6, changé d'ordre avec le suivant, est pour la pro.
tection des tiers. C'est une règle générale qui ne cède que
devant le manque de bonne foi de ces derniers lorsque le ser-
ment peut leur ètre déféré. L'on n'a pas désigné les créanciers
en particulier, parce qu'il aurait fallu énumérer aussi les tiers-
acquéreurs,,et les autres que l'article comprend dans sa géné-
ralité.

Art. 5. L'article 5 est le même qu'au code français. Il est vrai pour
tous les cas de prescription proprement dite, où la reconnais-
sance du droit d'autrui met obstacle â ce qu'un débiteur pres-
crive,.y compris les déchéances en général, que Merlin dit être'
presque en tout assimilables aux autres prescriptions. Si
dans quelque cas la déchéance peut être considérée comme
déclarée par des motifs plus particuliers d'ordre public, à Pen-
contre desquels la reconnaissance du droit serait sans effet, ces
cas suivront leur nature spéciale ; si dans d'autres cas toutes
les exceptions sont, pour accélérer la procédure, supposées com-
prises dans Une défense générale, c'est une facilité qui ne peut
infirmer la règle ; l'on n'a pas voulu se montrer ici plus méti-
culeux que le code Napoléon.

Ati. 7. L'article 7 est une conséquence des principes plus généraux
sur la loi qui régit les biens. Il sert d'introduction à un sujet
assez étendu, celui du lieu dont la loi doit s'appliquer en
matière de prescription. Cette matière est omise dans le code
français, parce que là on avait en vue la population presque
t9tale d'un même empire, le code ayant été même postérieure-
ment rendu applicable aux colonies; et quant aux relations
avec les pays étrangers, elles étaient de moindre importance
ou (lu moins l'on s'en préocupait peu à cette époque d'hostilités
entre les nations. Pour nous l'omission de ce sujet serait d'au-
tant plus regrettable, que l'application de notre code ne s'éten-
ira qu'à une petite portion des territoires britanniques, pendant

que nos relations avec le Haut Canada et les autres colonies
comme avec la métropole sont constantes et d'une importance
majeure,' ot"-que notre population s'accroit sans cesse par l'émi-
gration venant tant (lu Royaume-Uni que d'autres pays ; quant
à*nos voisins américains, qui ont aussi des lois différentes des
nôtres, nos relations commerciales avec eux sont de même
importantes et multipliées.

An.s8. Avant de considérer l'article 8 et le reste de ce premier cha-
pitre, l'on voudra bien se reporter aux observations prélimi-
naires qui commencent les présentes remarques. L'on n'a pas
prétendu ici, dans l'exposé de la loi, faire l'historique de ce
qu'on a compris sous ses ternies tant en Angleterre sous le
statut Jacques 1, dit statut de limitations, qu'en ce pays sous
les lois et la jurisprudence d'après lesquelles ces prescriptions
ont d'abord été introduites comme matière se rattachant à la
preuve, puis finalement introduites dans leur ensemble. Il serait
encore moins utile de s'étendre sur les doutes qui avaient existé
jusqu'à l'époque de cette dernière, législation, qui a eu son effet
gé'néralement en matières commerciales sur le temps requis
pour prescrire, effet que nous voulons conserver; mais législa-
tion dont les termes ne pouvaient avoir une application claire
à notre droit et à notre manière de constaFer les obligations ét
d'envisager certains contrats. Aussi dans les termes introduc-
tifs de cette loi, s'est-on borné aux affaires commerciales. Mais
cette introduction ayant eu lieu, la loi du lieu de la prescrip-
tion comme celle de sa course se trouvaient indubitablement
suivre d'après les lois anglaises quant aux matières qui y
étaient soumises. C'est ce qu'expose cet article 8.

Art. sa. L'article 8 a en rangeant dans la même catégorie la loi du
lieu quant aux affaires (le commerce comme quant aux autres
actions mobilières et personnelles, donne l'avantage des pres-
criptions acquises ou commencées sous les lois de pays diffé-
rents, d'après les maximes reconnues dans notre ancien droit,
et aussi l'avantage de la combinaison, d'après les mêmes
maximes, des temps qui ont commencé de s'écouler ailleurs et

Art. 9a. qui ont continué de courir dans le Bas Canada; tout en adhé-
rant au principe de réalité d'après lequel aucune prescription
étrangère subséquente ne peut se substituer à la nôtre qui a né



415

Article 6, transposed with the next, has in view the protec- A. a.
tion of third parties. It .contains a general rule which fails only
from the vant of good failli on thteir part, when the oath can be
deferred to them. The creditors have not been specially men-
tioned, because purchasers and others who are included in the
general terms of the article would have required to be also
enumerated.

Article 5 is the same as in the French code ; il is correct in all Art. 6.
the cases of prescription properly so called, wliere the acknow-
ledgment of the right of another hinders a debtor from prescrib-
ing, including limitations in general whLich, according to Merlin,
may almost in every respect be assimilated to prescription. If
in certain cases limitations can be looked upon as created from
more stringent motives of public order, with regard to vhicl
the acknowledgient of the right would be without effect, such
cases will follow théir special character; if in other cases all
the exceptions are, to accelerate proceedings, supposed to be
comprised in the general issue, it is a facility which cannot
weaken the rule. It was not the intention Io exhibit here more
nicety than the Code Napoleon.

Article 7 is a consequence of the more general principles Of A. 7.
the law regulating property. It serves as an introduction to a
subject somewhat extensive, that of the place of which the law
is to apply in matters of prescription. 'his subject is omitted
in the French code, because that code had in view nearly the
whole population of one and the same empire, and was suqse-
quently made applicable even to the colonies. As to relations
with foreign countries, tey were of less importance, or, at all
events, at that period of hostilities between nations, tley were
little thought of. For us suci an omission would be the more
to be regretted as the application of our code will extend only
to a small portion of the British territories, while our relations
with Upper Canada and the other colonies, ahd with the
metropolis, are constant and of high importance, and our
population is constantly increasing by immigration from the
Unitel Kingdom and elsewlere. As to our American neigli-
bours who have also laws differing from our own, our com-
mercial intercourse with thiem is equally important and exten-
sive.

Before considering article 8 and the remainder of this first Art.
chapter, il would be proper to refer back to the preliminary
observations in the beginning of these remarks. It is not here
pretended, in the exposition of the law, to relate at length what
has been understood under these expressions, as well in
England under ilte Statute of James 1, called the Statute of
Limitations, as in ihis country under the laws and thejurispru-
dence according to which these prescriptions were at first
introduced as a matter pertaining to evidertee, and afterwards
finally introduiced in tiheir entirety. It would be stili more useless
to dwell upon the doubts which had existed up0 to the period of
this.last legisIation which lad its effect generally in commer-
cial matters, as Io the period of time required for prescription ;
an effiet which il is intended to preserve, but which is induced
from provisions of' which the wording could not clearly
apply to our law and mode of establishing obligations and
appreciating certain contracts; moreover, in introducing that
law, the wording has been restricied to commercial matters.
But ils introduction having been effected, the law of the place
of prescription, and that regulating ils course, was' to be the
law of England in relation to the matters subject thereto.
Such is the intention of the article 8.

Article Sa, in placing in the same category the law of the Art.s
place with regard to commercial affairs as vell as to moveables
and personal aptions, gives the benefit of the prescriptions
acquired or begun under the laws of other countries, according
to the maxims of our ancient law, and also the advatages of
the combination, according to the same maxims, of the periods
which have begni to run elsewhere and have continued in
Lower Canada; in the meantime adhering to the principle Art. 9a.
of realty which hinders a foreign subsequent prescription from
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fois commencé à courir, ce qui se trouve plus bas déclaré dans
l'article en amendement marqué 9a.

L'article 10 était pour laisser sous l'empire de nos anciennes
lois, quant à l'admissibilité des prescriptions étrangères, tout
ce qui n'était pas rangé sous l'empire des lois anglaises.
L'article 8a contenant sur le sujet des dispositions générales,
devra, s'il est adopté, faire disparaître cet article 10, dont on
suggère en conséquence l'omission, pour le remplacer dans la
série par l'article en amendement 9a mentionné ci-dessus.

L'article 2224 du Code Napoléoh n'est pas reproduit, comme
tenant à une organisation judiciaire particulière.

Le sujet des articles 2226 et 2227 sera traité ci-après à l'en-
droit convenable.

Chap. 2. De la Les articles 1 f. 12, 13, 14 et 15, qui commencentile chapitre
poseo13 de la possession en tant que requise pour presarire, sont dans
w, 12. 3 les mêmes termes que ceux auxquels ils correspondent dans le

code français.
Art. 16. Il en est de même de l'article 16, si ce n'est quant au second

paragraphe de l'article 2233 du. Code Napoléon, qui n'a pu être
reproduit comme étant pour nous la loi actuelle, les maximes
de notre ancien droit s'opposant à ,e que la possession violente
puisse devenir légitime lorsque la violence a cessé. Il parait
plus juste et plus conforme aux notions primaires sur le sujet
d'adopter la doctrine du code français, en exceptant cependant
le voleur qui doit être distingué du simple possesseur violent.

Arts. 17, 17c. C'est ce qui est mis à effet par i'article en amendement 17a,
suoéré en remplacement de l'article 17, lequel expose la loi
actuelle au sujet de la cessation de la violence comme aussi
de la cessation de la clandestinité, qui est soumise à la mêre
loi acLuelle et qui doit être assujétie au même amendement.

Ars. 819. Les articles 18 et 19 représentent ceux notés 2234 et 2-35 au
code français, avec un changement de rédaction à ce dernier
pour le rendre plus clair et plus exact conformément aux
remarques des commentateurs.

Chip. 3. Des L'article 20 qui commence un nouveau chapitre, établit avec
canett qui en- 0 notre droit comme avec le code français qu'on ne peut prescrire
pe(Ilietit la près- y
erption. les choses qui ne sont. point dans le commerce. Sous cette

forme l'article est à la fois exact et suffisant, quoiqu'on n'en

puisse induire une parfaite similitude entre ce qui est aliénable
et ce qui est prescriptible, ce qui est reconnu n'être pas absolu.
Cet article réfère a l'extension qu'il reçoit au chapitre subsé-
quent.

Arts. 21, 21a. La présomption de la bonne foi est déclarée par l'article 21;
l'article 211 l'amende en déclarant avec moins de doute un
principe simple et équitabl, et dont la généralisation se trouve
d'accord avec l'ensemble de la doctrine actuelle.

Art. . L'article 22 représente l'article 2236 du Code Napoléon. Ce
dernier se borne à ceux qui possèdent pour autrui. L'on y a
omis leinphytéote, qui, possède po ýr lui-même, mais avec
reconnaissance d'un propriétaire dominant. Que ce soit une
omission, ou que ce fût à dessein en haine de tout ce qui pou-
vait.ressembler aux droits seigneuriaux, il n'importe. Pour
nous qui avons incontestablement conservé l'emphytéose, qui
au surplus existe aussi encore en France d'après les légistes,
nous devons classer cette espèce de possession avec celle des
détenteurs précaires pour les tin.s du présent article. Il était
nécessaire d'y exprimer plus clairement que la prescription ne
peut avoir lieu contre le propriétaire, même après la fin du bail
emphytéotique ou de la précarité, parce que le possesseur dans
ces cas ne peut se changer la cause et Porigine de sa posses-
sion. Il ne peut non plus se libérer de la redevance, mais la
quotité en moins et les arrérages en sont prescriptibles, parce
qu'ils naffectent pas le fonds du droit. Tout cela est loi actu-
elle, et est conservé par l'article, qui reconnait aussi les droits
démembrés comme une propriété distincte, déclarant aussi que
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taking the place of mir own when tiis ilatter has commenced
such is tIe import of the article in anendment marked 9a.

Article 10 iad for its object Io leave under the rule of our Art. 10.
old laws, as Io tot admissibility of foreign prescriptions, ai flic
cases which did not cone within the reaei of Ilte rule of the
English law. The article 8tz containing general provisions on
this subject, will, if adopted, cause the article 10,lto disappear
it is therefore suggested to omit this latter article, and to
replace il in the series by the article in amendment 9a. herein-
before mentioned.

Article 2224 of Code Napoleon is not reproduced here, as it
belongs to a peculiar judiciary system.

The subject of articles 2226 and 2227, wili bc hereafter dealt
with in its proper place.

Articles 11, 12, 13, l1-1 and 15, whiclh begin the chapter on Chap.2. Of
possession, in so far as it is required for the sake of prescrip- PO-CSSïOfl
tion, are in the same terms as those corresponding in the A1,12,.
French code.

The same thing may be said of aiticle 16, except as to the Art. 16.
second paragrapl of article 2233 of Code Napoleon, which
could not be reproduced as actual law, the naxims of our old
law preventing violent possession from beconing lawful after
violence has ceased. It -seems more consonant with justice
and prirnary rotions on this subject, to adopt the doctrine of
the Frenchi code, excepting however the tiief who is to bu
considercd aparit f rom the imere violent possessor.

This is e1kcted bv the article in arendment 17a, suggested Ars. 17, 17a.
in place of article 17 which expresses the actual law rclating
to the cessation of violence, and also to the cessation of clan-
destinity whichi is ruled by the saie actual law and is to bc
subject to the sanie mineuîdment.

Articles 18 and 19 correspond vilh those narked 2234 and Arts.18, 19,
2235 in the Frem-h-code, with a change in the wording of the
latter to make il more clear and acenrate, according I t tle
remarks of the cori)unenttators.

.Article 20 which begins a new chapter, states Vith our laW Chap,2. Of
as well as the Frencli code, that things which are not in corn- cau-eswhich
merce cannot bc prescribed. Under this shape, the articl e i rePs-
exact and sufficient at lte same lime, although a perfect
similitude cannot be inferred between what is alienable and
what is subject Io prescription, a similitude w'hich is acknow-
lcdged as not existing in ail cases.

This article refers to an extension wiieb it receives in the
nexi chapter.

The presumptlion of good faith ic declared by article 21;
article 2la anends it by declaring in a less doubîftl forn a Arts.2ts1a.
simple and fair principle, the genctalization whercof will be
found consonant with the whole of the new doctrine.

Article 22 corresponds with ariiele 2236 of the Code Art. 22.
Napoleon. The laiter is restricted to those wio possess for
others. It is silent as to the lessee under enphyteutie lease,
who possesses for himself but with aclnowledgment of a
dominant landlord. It matters little whether this was a miere
omission, or donc designedly fron lostility to all tiat could
resemble seigniorial rights. As for us twho have preserved the
emphyteusis, whiclh however still exists in France according
to sornejurisîs, we must set this class of possessions with that
of the precarious holder, for the purpose2s of this article. It
vas necessary to express thterein more clearly tihat prescription

cannot rmn aganst the proprietor, even after the emphyteutic
lease or precarious detenition has ceased, because in such case
the possessor cannot change for himsélf the cause and origin
of his possession. Neither can ihe free himself from -the
ground rent, but the amount may be diminished and the
arrears may be lost by prescription, as they do not affect- the
riglt iself. All this is actual law and is preservéd by the
article which also recognizes the dismembered rights as a
distinct domain, and morcover declares that as regards the pro-

27
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pour le propriétaire du fonds ce n'est pas prescrire contre son
titre que d'acquérir l'affranchissement du droit démembré au
moyen d'une possession libre. Cet article établit aussi les
règlen de la prescription entre 'absent et P'envoyé en posses-
sion définitive qui à la vérité ne possède ni pour un autre ni
avec reconnaissance d'un domaine supérieur, mais à la charge
de rendre éventuellement à peu près comme le grevé de subs-
titution.

Art. 23. L'article 23 exclut les héritiers qui ne font que continuer la
possession de celui qui est lui-même empêché de prescrire.

Art, 24. Cependant celui-ci et ses héritiers peuvent le faire au moyen
d'une nouvelle possession commencée à un autre titre qu'on
appel le alors titre interverti; c'est ce qu'exprime Particle 24.
'On y a ajouté le grevé de substitution qui se trouvera évidem-
ment dans le même cas par suite de la loi qui le soumet aux
mêmes incapacités, si l'on adopte Pamendement proposé ci-
après pour faire courir la prescription en faveur des tiers contre
l'appelé capable d'agir.

L'interversion peut avoir lieu par contrat avec celui qui était
ou se prétendait propriétaire ; on Pappelait en ce cas juste inter-
version, par opposition à celle que l'on appelait injuste et qui
avait lieu malgré le propriétaire. Ces tenes de juste et injuste
étaient des technicalités, qui n'empêchaient pas la dernière sorte
d'interversion d'avoir son effet. C'est de celle-ci qu'il s'agit,
la possession devenant utile par rapport à la première en vertu
de l'acte du propriétaire lui-même.

Notre article veut que l'interversion soit suffisamment connue
du propriétaire intéressé ; c'est conforme à notre droit, et si
cela n'est pas requis sous le code, il est admis que c'est seule-
rnent Isar suite de l'omission qui y est faite à cet égard. La
dénonciation du titre, lorsque les actes de contradiction sont
insuffisants pour avoir le ième effet, est au surplus de toute
justice,. parce que les qualités extérieures de la possession ne

sont pas alors changées. Les actes en interversion ne peuvent
avoir lieu contre les mineurs et autres personnes contre les-
quelles la prescription ne peut courir.

Arts. 25,2i L'article 25, anticipant ce (lui sera consigné plus loin quant
à la prescription par les tiers avec ou sans titre, y soumet le
propriétaire nonobstant le démembrement ou la précarité, rien
ne lempêchant de se protéger; ce qui est conforme à la loi. Un
amendement n'est suggéré par l'article 25a, que pour établir la
concordance avec ceux suggérés plus loin, pour établir que
l'absence seule ne'- constitue pas une cause de suspension, et
réduire à dix ans la possession des tiers acquéreurs avec titre
et bonne foi. La facilité des communications de pays à pays,
rend sans exactitude la présomption de Pimpossibiliié d'agir
qu'on fondait sur Pabsence seule du moins pour un temps
doublé; il est plus simple et plus en harmonie avec les vues
adoptées sur la position des acquéreurs, de rendre la durée
uniforme.

Ai.26. Le premier paragraphe dé l'article 26 est conforme à notre
droit et ne demande pas d'amendement. Le cas d'interyersion
est excepté plus haut en prévision de l'amendement suggéré ici
au second paragraphe.

Ce second paragraphe, dans l'exposé de la loi actuelle,
déclare que même pour les tiers la prescription ne court pas
contre l'appelé avant que son droit ne soit ouvert. C'est Popi-
nion de presque tous les auteurs, qui regardaient cet appelé
comme n'ayant absolument aucun droit, le rangeaient même
lorsqu'il était majeur dans la classede ceux qui sont dans lim-
possibilité d'agir, même au moyen de l'action en interruption.
Cette manière de voir n'a pas paru exacte aux Commissaires,
qui pensent. que le droit, quoique éventuel ou incertain même,.
n? n existe pas moins sujet au terme ou à la condition, et donne
lieu aux actes conservatoires, et que l'action en interruption
est la conséquence plutôt que le principe de ce droit. Ils croient
aussi que l'on a confondu ei la généralisant l'incapacité de
'appelé,. que lon a rapportée à la substitution même, plutôt
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prietor of the ground, he does not prescribt' againsi his title, when
he acquires the relcase of the disnembered rights by means of
a fiee possession thereof. This article also establishes the rues
of prescription between the absentee and thie party definitively
put in possession, wlo, it is truc, possesses not for another, nor
witht acknowledgment of a dominant landlord, but with condi-
tion to restore eventually, miieli like the party charged with
substitution.

Article 23 excludes the heirs, as they continue merely the An. M.
possession of him wlo is hinself prevented from prescribing.

However ib is latter and his heirs may prescribe by means
of a new possession comnienced under another titie, which is
called interverted titie, as set forth in article 24. To the heir
is joined the party charged witl substitution, who will
evidently be in tlhe saie predicament under the law which
subjeets him 10 the sane incapacities, if the amendment herein-
after suggested for lie purpose of causing prescription to run
in favor of third parties igainst him when able to act l'or him-
self, be adopted.

Interversion muay take plice by contramt with the party who
was or pretended Io be the owner ; in tihis case it vas called

just interversion ; in contraidistinction to that called unjust
when taking place without the consent of the proprietor. These
expressions ju.st and unjust were technicalities whib did not
hinder the latter interversion from having ilts effec. Tiis is
Ihe one here treated of, the possession as to the former being
availablé under tlhe aet of the proprietor himself.

Our article requires tlhe interversion to be sufliciently known
by the proprictor concerned, which is according to our law,
and if that requirernent is not to be found in the Code, it is
admitted on ail parts tiat it is only due to an oversight. The
dent-unciation of the title, when the aets of contradiction are not
suilicient to have. Ilhe sanie effect, is i oreover but right, the
externat qualities of the possession renaining unehanged.
Acts of interversion cannot tale place against minors or othmer
persons againmst whom prescription is not allowed to run.

Article 25, iii anticipation of what is to be state(d thereafter a. .
as to prescription by tiird parties witli or without title, subjects
the owner tiiereto, iotwvilstandinic the dismenberment or
precarious detention, notling hindering him from protecting
himself; this provision is agreeable to the law. An amend-
ment is suggested by article 25a, for lie purpose only of
muaking il agrec withi those suggested ihiereafter, ruling that
absence alone does not constitute a cause of suspension, and
reducing to ten years tlhe possession by third parties acquiring
hy title and with good failli. The easy communication
betwecn different countries tales away flic presumnption of
the impossibility of action grounded on absence alone, at Icast
for double lime period ; it is more simple and more consonant
with the views adopted as to the position of parties acquiring,
to make the period uniform.

The first paragraph of article 26 is in conformity with our a s.
law and requires no amendiment. The case of interversion has
been previously excepted, in view of the amendment here sug-
gested in the second paragraph.

This second paragrapli, in the exposition of the law in force,
declares that even flor third parties prescription does not run
against the party substituted, so long as his right is not open. It
is the opinion of most of the authors who looked upon thiis party
as laving no right whatever, anl reckoned him even wien of
age among thlose who w'ere unable to act in any way even by
ineans of the action for interruption. This view did not seem
correct in the opinion of the Commissioners, who think that
the riglt altihough casual or even uncertain does not the less
exist subject to ihe termn or condition, and that it justifies con-
servatory processes, flic action for interruption being the
consequence rather than the principle of such right. They
also tlink tihat tlere is confusion in generalizing the incapacity
of the party .substituted, which lias been made to relaie to flic
substitution itscf, rathier tihan to the privilege wlich is for the

L27*
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qu'au privilège qui le plus souvent est applicable dans ces cas
en faveur des non-nés, des mineurs et autres.

D'un autre côté Pothier, qui faisait courir la prescription en
faveur des tiers contre toutes personnes lorsque le possesseur dé-
pouillé possédait pour lui-même comme propriétaire, n'avait au-
cun égard à la condition de réversibilité ; il était par conséquent,
avec quelque*s autres, d'une opinion contraire·. Mais il poussait
si loin la rigueur (les conséquences, qu'il faisait courir la
prescription en ce cas conte les mineurs et même les non-nés.
De même, ses idées sur le juste titre lui faisaient en refuser
l'avantage au tiers-acquéreur de bonne foi dont 4e titre dérivait
dut grevé même par transmission de plusieurs intermédiaires.
Les conclusions de ce grand légiste sur le premier point ne
paraissant pas aussi equitables que le maintien du privilége ý
pcrsonnel des non-nés et des mineurs, et ses vues, quant à la
justesse du titre étant contraires à notre législation actuelle, et
de nature à compliquer un sujet qui s'étend aux acquéreurs en
général, son opinion n'a pu être donnée comme loi, mais le
second paragiphe est offert comme réglant une question
d(outeuse.

Ar !I Les Commissaires, par le second paragraphe amendé dans
l'article 26a, en viennent cependant à la conclusion que la
prescription devrait courir lorsqu'un privilége suspensif n'ex'iste
pa d'ailleurs; ils croient ainsi remédier à une confusion
d'idées, et ils proposent de déclarer comme conséquence que
l'action en interruption existe. pour le cas.

Les trois autres paragraphes de l'article 26 contiennent
des détails utiles conformes à notre droit. Ils sont reproduits
dans l'article 26a, qui ne diffère de l'autre que sur le point
important qui vient d'être commenté au long

Le résultat sera le même que sous le code français. Quoique
les substitutions y soient reconnues dans certaines limites plus
rétrécies, l'exigence des temps a fait changer les noms, et Pon
ne réfère pas souvent au sujet. Il n'en est pas parlé quant'à
la prescription, mais l'article 2251 qui la fait courir .contre
toutes pcrsonics, inclut les appelés comme tels, sauf la' pro-
tection qu'ils conservent comme mineurs ou autrement. C'est ce
qU'opérera notre article amendé.

Arts.2s,2, 30. Les articles 28, 29 et 30, reproduisent, en les complétant, ceux
du code français sur la question de savoir ce qu'on entend par
prescrire contre son titre.

Chap. '. De Le chapitre quatrième commence par l'article 31 (ont le
certaines
chses impres- premier paragraphe déclare que le Souverain peut user de la
criptibies etdes prescription. Ce n'est pas souvent que ce droit est exercé,

mn is les Commissaires ayant à se prononcer, sur son existence

Art.31, ont décidé de l'affirmer. Il serait de toute injustice si le sujet
qui s'y trouve exposé n'avait pas le moyen d'agir. Dans
quelques cas, des lois particulières ont soumis aux tribunaux
ordinaires certaines branches administratives du gouvernement,
mais le remède constitutionnel de la pétition de droit est
considéré en principe comme constituant ce moyen d'agir
contre la Couronne.

Art. 3 Par Partiele 32 les droits royaux qui tiennent essentiellement
à la souvera.1ineté et à l'allégeance sont imprescriptibles. Ce
principe est sans contestation. Quoique ce point tienne plus
particulièrement au droit public, la déclaration en est consignée
ici pour compiéter le sujet, et par contra-distinction avec les
droits royaux qui suvcnt et qui ne participent pas au même
degré à1 cette inviolabilité.

Art sa L'article 33 en comprend une classe qui cependant s'en
rapproch ; il les range avec d'autres choses qui sont également
imprescriptibles ; les unes, par exemple la mer et les rivières,
comme communes à tous par le droit naturel ; les autres,

~comme les voies de communication qui se rattachent aux
premières, comme communes par destination. Quoique la
destination des terres publiques danis un pays en voie de
colonisation soit en général d'ètre aliénées, elles n'en demeurent
pas moins imprescriptibles tant quelles appartiennent au
souverain.
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most part applicable in thee case iii favor of ihose not Ve
born, of minors-and others.

On the other hand Pothier wio prete'nds that prescription
runs in favor of tiird parties against all persons when lthe
possessor poss'sses for his own behoof as proprietor, had no
regard to the condition of reversion ; le was consequently,
witl others, of a contrary opin ion. But lie carried his rigorous
consequences so far as to assert that prescription. ran in
this case against iminors and those not yet born. In the saine
way his notions on the just title made imii deny the benefit of
it to a third party in good faith, whose title proceeded from the
person charged witih substitution, even wlieii acquired by
transmiissioni througi several interniediate parties. Tie con-
clusions of this great civilian on the first point lot appearg
as equitable as lthe naintaining of the personal privilege of
those not yet born, and of minors, and his Views as Io the just-
ness of the tille being contrary to our actual legislation, and of
a nature to complicate a subject which extends to purchasers
in general, his opinion could not be givei as law; but the
second pamagrapi is offered as settling a doubtful question.

The Commissioners, by the second paragraph amendcd in At. .
26a, have come however Io the conclusion tiat prescription
ought o run when no suspenisive privilege othewise exists
they think a confusion of ideas is thus removed, and tihev
propose to declare as a consequenc thatî the action for inter-
ruption does exist in the case subnitted.

The three other paragraplhs of article 26 contain useful det-ails
conformable to our law. Tiey are reproduced in article 2Ca
whici differs from lthe preceding 1one only as Io lte important
point which has just been comrniented upon at length.

The resuilt will be the same as under the French code.
Although tihis code recognizes substitutions in more restricted
limits, lte exigeneies of the times caused the naines to be
changed and itfrence is seldom mnade to that subjeci. Nothing
is said about it in relation to prescription, but article 2251
vhich makes it rin against al], includes amiong these the

parties substituted, saving the protection which tihey may pre-
serve as minoirs or otherwise. Such will be tlie etfect of our
amended article.

Articles 28, 29 and 30 reproduce and cornplete those of the s. 3
French code on Ite question of what is understood by prescrib-
ing against one's own title.

The fourth chapter begins by article 31, the first paragrapit chap. 4. Of
whereof declares that the Sovereign may invoke prescription. cenain ainls
This right is seldom exercised, but lthe Comnissioners havin mrp -
to pronoutnce as to its existence have determined on affirining le epreq-
it. it would be the greatest injustice if the subject who may 3
be affected by it had no means of act ion to guard against it.
In certain cases particular laws have put under the jurisdiction
of the ordinary tribunais certain branches of the administration;
but the corstitutional remedy of the petition of riglht is con-
sidered in principle as constituting this mode of action against
the crown.

By article 32, the rights of the crown whicl cSsentially An.t.
attach to sovereignty and ailegiance are recogrnized as im-
preseripltible. This rule is incontrovertible. Although this
point belongs more properly to public law, thei declaration of
it is recorded here to complete the subject, and in contra-
distinction to the rigits of the crown hereinafter mientioned
which do not participate in lthe sanie degree in that inviolability.

Article 33comprises one class ofîthese lhowever which par-*.r: 33.
take of a like character; they arc set up witlh otiher thbings
equally imprescriptible ; some, as, for example, lhe sea and
the rivers) being conmmon lo all by natural law ; others, such
as the means of comrnunicalion connected with the former,
comnmon bv destination. Although the publie lands in a
country nuider settlement are generally intended for alienation,
still they rermain finprescriptible so long as tley belong lo the
sovereign.



C'est ici le lieu de commenter la législation du code français
sur les mêmes points. Les choses communes et publiques, et
les droits essentiels de la souveraineté s'y trouvent protégés
comme n'étant pas d'ns le commerce ; rais les propriétés et
les droits de l'état ne le sont pas, l'article 2227 les soumettant
aux prescriptions ordinaires. Les Commissaires n'ont pas cru
devoir suggérer un changement dangIle même sens. Outre que
la suggestion serait plutôt d'une nature politique, elle affecterait
la prérogative royale à un haut degré, Cette prérogative est
surtout un moye (le protection entre les prétendants à des
terrains non-octroyés, que leur position ne mettrait pas l'autorité
administrative à iême de surveiller.

. 3 L'article 34 est de la iéme nature.
L'article 36 qui suit, admet contre la Couronne une prescrip-

tion de trente ans pour les arrérages et pour les autres droits
qui ne sont pas i uprescriptibles, ce qui est conforme à notre
ancien droit. Mais ici s'élevait une question de conflit en
matière d'ordre publie. Les droits de la Couronne d'Angleterre
sont ils tous également et tellement absolus et imprescriptibles,
que ceux dont elle a hérité par la cession du pays aient acquis
ce caractère par primauté sur le droit civil ancien? Ou y en
a-t-il aussi parmi ces droits qui soient considérés comme
mineurs, comipe prescriptibles en paiticulier, et comme régis
par les lois antérieures. dans les pays d'accession Cette
dernière doctrine est incontestablement admise par les publi-
cistes anglais. Dès lors le 'présent article peut demeurer, et
aucune complication n'est introduite sous ce chef. Aucune
prescription moindre que par trente ans n'a lieu contre la
Couronne, même en faveur des tiers-acquéreurs, et l'on n'a pas
cru devoir innover sur ce þoint..

A Comme les biens échus de droit au fisc demeurent souvent
entre les mains des particuliers qui y ont un droit équitable
quoique non légal, ou ne sont appréhendés au non du sou-
verain que pom' les remettre à ces personnes, les prescrip-
tions ordinaires continuent d'après larticle 37, jusqu'à ce que
l'incorporation au domaine public ait réellement lieu.

A Les choses sacrées, bien que non dans le commerce, deman-
daient la déclaration et les explications contenues en l'article
trente-huit.

Art. .3,40, 41, La prescription contre P'Eglise, quant aux choses non répu-
48,50. tées sacrées, est exposée, d'après la loi actuelle, aux articles

trente-neuf, quarante, quarante-et-un, quarante-deux, quarante-
huit et cinquante. Les trente-neuvième et quarantième ont
rapport aux immenbles et à quelques autres droits principaux.
La prescription en est de quarante ans, et 'ce- privilége a été
conservé par les Commissaires ; mais il était accompagné
quant au titre, à la possession et à la bonne foi, (le distinctions
compliquées, en désaccord avec l'ensemble des lois, et souvent
même nuisibles à lPintérêt des corporations dont il s'agit, qui
ont souvent intérêt d'aliéner endonn.ant un titre aussi sur que
celui des particuliers. Il est incertain si, en regard d'une légis-
lation protectrice en faveur des acquéreurs, ces distinctions et
ces présomptions de mauvaise foi n'ont pas en effet dispa-
ru, surtout en ce qui concerne la prescription par dix à vingt
ans. Cependant les Commissaires les ont présentées comme
loi actuelle, mais ont assimilé les accidents particuliers de la
prescription aux règles suivies en général. C'est ce qui est

Art. 39 effectué par l'article trente-neuf a.en remplacement de ceux
marqués trente-neuf, quarante, qu'rante-et-un et quaraîlte-
deux. Mr. le juge Day est d'opinion que la prescription de
quarante ans devrait être réduite à trente pour plus d'unifor-
mité ; les autres Commissaires ont été. d'avis de conserver le
privilége anciennement reconnu.

Art. 52, L'article cinquante-deux regarde la prescription de la dîme
payable aux curés catholiques romains.

Art 53. Le cinquante-troisième attribue la mêneu imprescriptibilité
aux chemins et lieux publics de même espèce qu'aux biens du
domaine public. Celui marqué cinquante-trois a soumet les
autres biens des municipalités et des corporations aux pres-
criptions ordinaires. Ces matières ne paraissent pas offrir de
difficultés.



423

It is proper here to comment on the provisions of the French
code on the saie inatters. Things which are common and
public, and the essential rights of sovereignty, are theïe pro-
tected as being out of commerce ; but the property and rights
of the state are not, article 2227 suqbjecting them to the ordinary
prescriptions. The Commissioners did not deei that a change
in that direction should be suggested. Besides such a sugges-
tion being rather of a political eliaracter, it would affect in a
high degree the royal prerogative. Above all, this prerogative
is a means of protection between the parties claiming uncon-
ceded lands, over which, by reason of their situation, the
administrative government vould be unable to watch.

Article 34 is of the same nature. Art. 3-1.

Article 36 which follows admits against the erown a pre- Art. 36.
scription of thirty years as to arrears and the other rights
which are not imprescriptible, which is in conformity to our -
ancient law. But iere arose a question of conflict in a matter
of public policy. Are all the rights of the British crown
equally so absolute and imprescriptible, that those which
accrue to it by tlie cession of a country have acquired that
character by predominance ovber tlie ancient civil law ? Or are
there among those rights any which nay be considered as
lesser, and as such prescriptible, and ruled by the anterior
laws of the countries annexed ? This last doctrine is~ incon-
trovertibly admitted by the Englisht publicists. Therefore the
present article may reinain and no complication is introduced
underthis iead. No prescription less ihan that ofthirty yearscan
takre place against the crown even in favor of third purchasers
and no innovation on this point has been thought expedient.

Inasmuch as the property accruintg to the crown ofien Art. 37.
remains in the hands of private persons wlo have an equitable,
although not a legal right to it, or is assuned in the naie of
the sovereign for the puipose only of restoring it to such persons,
the ordinary prescriptions continue under. article 37, until the
incorporation of suchi pro)erty into the public domain ias in
fact talken place.

Sacred things, althought iot in commerce, required the Art. 38.
declaration and explanations contained in article 38.

Prescription against the church, as to things not reputed Arts.39,40, 41,
sacred, is set down, according to the present law, in articles 42'48'0'
39, 40, 41, 42, 18 and 50. The 39th and 40th relate to
immoveable property and other principal rights. The prescrip.
tion as to these is by forty years, and this privilege lias been
preserved by the Commissioners ; but it was accompanied as
regards title, possession and good faith, wVith complicated
distinctions disagreeing with the body of the laws, and ofien
even prejudicial to the corporations in question, whose interest
it would be to alienate on giving a title as secure as private
individuals can give. It is not certain vhether witli a legisla-
tion-protecting purchasers, these distinctions and the presump-
tions of bad faith have not indeed disappeared, especially in
regard to prescriptions of from ten to twenty years. The Com-
missioners have however presented them as actual law, but they
have assimilated the parietiular incidents of the prescription to
the rules generally followed. This is effected by article 39a Art. 391,
in place of those marked 39, 40, 41 and 42. MIr. Commissioner
Day is of opinion that the prescription of forty. years ought to
be reduced to thirly for the sake of greater uniformity ; the
other Commissioners think it belter to maintain the old
ackncwledged privilege.

Article 52 concerns the prescription of tithes payable to the Art.52.
rectors of the roman catholie church.

The 53rd article aseribes the saie imprescriptibility to Art. 53.
roads and like public places as to the public domain. Article
53a submits the other property of municipalities and corpora-
tions to the ordinary prescriptions. These matters (o not
seem to offer any difficulty.
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Chap. 5. Des Les articles cinquante-quatre, cinquante-cinq et cinquante-
causes qui in- six commencent le sujet de l'interruption et de la suspension.
terrain cnt ou 5dsuspenent a Ils ressemblent à ceux, du code français, à l'exception de ce
prescription.l qui résulte de la différence dans les procédures légales. LeSec. 1. Des
causes qui in. commandement et la citation en conciliation ne font pas partie
terrompent la des nôtres. L'on a cru devoir limiter l'interruption aux pro

cédures de nature strictement judiciaire, à moins qu'une autre
interpellation n'ait produit la reconnaissance du droit.

Art. 57. L'article 57 est entièrement contraire à l'article 2246 dit
Code Napoléon. Les Commissaires, après mûre réflexion, ont
présenté ainsi la loi actuelle, et recommandent de la conser-
ver, quoique le point doive être regardé pourtant comme ayant
été douteux. D'après nos formes judiciaires, l'incompétence
personnelle ë4u ou de plusieurs juges ne détruit pas néces-
sairement l'action commencée, et il est toujours facile au
poursuivant de s'assurer de la compétence du tribunal par rap-
port au sujet ou au montant réclamé.

Arts. 59. Les articles '58 et 59 reproduisent ceux du code sur les
mêmes sujets.

Arts. 60 61,62, Les actes interruptifs, considérés en vue des différentes
6 classes de créanciers-et de débiteurs princ.ipaux ou acces-

soires, de leur solidarité, de l'indivisibilité de la créance ou de
la possession, et vice versâ, forment un sujet très-étendu et
très-difficile, que le code francais a traité dans les articles
1199, 2249 et 2250. Les développements y sont cependant
restés incomplets. On y a pourvu de la manière la plus com-
plète et la plus claire qu'il a été possible par les articles 60,
61, 62 et 63, qui, au surplus, sont présentés comme loi
actuelle, et où l'on s'est surtout aidé des travaux de Pothier.
L'effet de la renonciation à la prescription acquise, faite par
le débiteur, quant aux mêmes personnes, se Irouve traité dans
l'article 61. Les Commissaires espèrent que ces divers sujets,
(ont ils s'étaient déjà occupés en partie au titre des obliga-
tions, auront ici une place utile,et seront considérés comme n'y
pouvant être omis..

Sec. 2. Des L'article 64 déclare en principe général que la )rescril)tion
nula court contre toutes personnes, à moins d'une excelption recon-

prescription. nue ou d'une impossibilité ('agir. Cette dernière modifica-
Art. 64. lion est la reproduction de Padage .célèbre : contra non valen-

ten agere non curnit proescriptio. Il est remarquable qu'il ne
soit pas consigné textuellement dans le code .français, quoiqu'il
soit la base même de toutes les dispositions particulières, et
qu'il conserve une application étendue à beaucoup d'autres
cas qui ne résultent pas de l'état naturel ou légal des personnes
concernées. Von craignait sans doute la trop grande étendue.
(Ie les commentateurs donnaient sous l'ancien droit à la règle

'impossibilité, et les distinctionsoù l'on aurait été conduit.
Art. 6a. D'après des vues identiques, les Commissaires ont cru à la

fois, par l'amendement marqué 64a, devoir conserver l'exposi-
tion ce la règle, et la restreindre à ce quj était requis pour la
simplicité (lans la disposition, comme eu égard au rapproche-
ment entre les peuples et les lieux par la facilité des communi-
cations. C'est pourquoi l'on y suggère que l'impossibilité
devrait être absolue en fait ou en droit et exclure les moyens
d'agir par intermédiaire. L'on y établit aussi que les exemp-
tions venant de la loi, qui ne sont pas en même temps fondées
,sur l'impossibilité d'agir ainsi limitée, devront se trouver con-
signées au code, ce qui rend la règle plus uûre et ne paraît
offrir aucun danger. La position de l'appelé, en matière de
substitution et celle de l'absent entraient, dans ce cas d'exernp-
tion par la loi, lorsqu'il n'y avait pas nécessairement fimpos3i-
bilité; ;mais comme ces sujets sont présentés pour être décidés
d'une manière ou d'une autre, ils ont reçu leur part d'atten-
tion.- La mànière dont les Commissaires en ont proposé le
règlement en est discutée ci-dessus, et est fondée sur les
limites suggérées ici pour la règle contrà non. valentern. Les
non-nés sont énumérés parmi -les personnes protégées; ne
l'étant pas comme substituées, ils devaient l'être autrement.
Il est vrai qu'ils sont dans l'impossibilité d'agir par eux-
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Articles 54, 55 and 56 commence the subject of interruption chîap. 5. o
and of suspension of prescription. They are similar to those causes whics

1 interrupt prcs-in tlie French code, with the exception of what results from crip.ron.
the difference in legal proceedings. A conmandeiment et sec.I. Ofc causes whietscitation en conciliation do not form part of our procedure. It iicrrupt pre-
lias been thoug it proper to restrict interruption to the procecd- eription.
ings of a nature strictly judicial, unless another demand have l"J'5'
produced an aclknowledgment of the riglt claimed.

Article 57 is altogether contrary to article 2216 of Code Art. 57.
Napolcon. After mature consideration, the Commissioners
have presented in this manner the actual law, and they recom-
mend that il be preserved, although the point nay Le regarded
as having been doubtful. According to our judicial forms, the
personai incompetence of one or more of the Judges does not
nccessarily destroy the action instituted, and il is always easy
for the plaintiff to make sure of the compectency of the court in
relation to the subject natter or to the amount claimed.

Articles 58 and 59 reproduce those of lthe code on the samltue Arts. 5s, 59.
subjecis.

The acts of interruption considered in view of lthe diflerent Arts.60, 61,62,
classes of creditors, and of principal and aecessory debtors, of 4
their joint and several riglht of action or liability, of the indivi-
sibility of the debi or of lthe possession, and vice/vers, form a
very extensive and difficult matter whiclh the Code has treated
in articles 1199, 2219 and 2250 ; it lias, however, left the
elucidation imperfect. This defect has been remedied in as
complete and clear a manner as possible by the articles 60, 61,
62 and G3, which, moreover, are prcsentcd as law in force, and
in whiclh the aid of Pothier's works was principally resorted to.
The effect of the renunciation by the debtor Io acquired pre-
scription with relation to the samne parties, is treated of in
article 61. The Commissioners expect that these different
sub;ects whiclh partly occupied their attention in the title Of
Ob/igalians, will find here their convenient place, and think
that their omission would not have been justifiable.

Article 64 dclares, as a general principle, iliat prescription see. 2. o0
runs against all persons, unless there be an acknovledged causes whick

'D .upend Pres-
exception or impossibihity of acting. This last modification is cription.
the reproduction of the well known rule contra non valentcn Arit. 64.
agere non currit prcescriptio. Il is reinarkable thiat it is not
textually inseried in the Frenchi code, although it is lte basis
of ail ils particular provisions, and lias an extensive applica-
tion to many othter cases whici do not result fromi the natural
or legal state of the parties concerned. There was no doubt
some appreliension of the too great extent whiclh commentators
gave tinder lte ancient lav to the rule of impossibility and of
lthe distinctions to which il might have led.

Utider similar views, the Cornnissioners have thought Art.cI'..
advisable by the amendment 64a at once to-preserve the rule
and to restriet il in so far as was necessary to simplicity in its
provisions and to ils adaptation to the present state of inter-
course between nations and countries which have been drawn
nearer by the incrcased facilities of communication. For these
reasons il is suggested that the impossibility ought to be
absolte in fact or in law, excluding the means of acting by
interniediate agént. It is also tiere stated that lthe exceptions
under the law, xwhich are not at the same time founded on the
impossibility to act thus lim'ited, will be found specified in the
code, whichi will thus make the rule more certain and appears
devoid of any danger. The position of the party substituted and
that of the absentee came within such exemption under the
law, wlien impossibility did not necessarily exist ; but as these
subjects are presented for a solution one way or the other, they
have received their due share of attention. The way in which
the Commissioners have proposed to sele them is above dis-
eussed and is founded on the limitations suggested lere to the
rule contra non valentem. Those not yet born are enumerated
among the protected persons; not being protected as sub-
stituted, they had to be so under another title. True il is that
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mêmes; mais s'ils n'étaient pas, mentionnés spécialement, la
question pourrait s'élever s'ils ne pourraient pas agir par les
curateurs qui les représentent en certains cas.

Art. 65C. L'article 65a. est une sage disposition de la loi, favorable à
la confiance et à l'union qui doivent régner entre époux.

Arts. 66, 67. Les articles 66 et 67, qui concernent la prescription contre la
femme mariée, sont encore une application de la règle contrà
non valenten, en y faisant entrer comme élément la présomp-
tion que le mari, qui suffif pour veiller aux droits de sa femme
dans les cas ordinaires, manquera de le faire lorsqu'il sera lui-
même garant ou intéressé. L'un des articles du code français
sur le même sujet, le 2255e. n'a pas d'application à notre droit.

Art. 6C. L'article 68 a sa fondation dans une impossibilité de droit
d'agir actuellement à l'égard d'un droit futur ou éventuel qui
n'est pas dénié ; les actions purement confessoires n'étant main-
tenant usitées que pour des cas particuliers. Mais la faveur
accordée au tiers-acquéreur résiste à cette cause de suspension,
le créancier ayant en ce cas le bénéfice de l'action en inter-
ruption. Aussi le présent article est limité aux actions per-
sonnelles.

Arts. 69, 0 Les articles 69 et 70 se retrouvent aussi dans le code fran-
çais.

Art. 71. L'article. -71 n'est qu'une, déclaration d'application à la sus-
pension des articles 60, 62 et 63, y ayant parité de raison dans
les deux cas.

Chap.«6. Di Nous voici maintenant arrivés à lexamen du dernier cha-
temps requispirol'ns d

pur presure on s'occupe.du temps requis pour prescrire. Avant
Sec. 1. Dis- d'en venir aux détails, il a été pourvu par l'article 78 à régler
positions ge- ce qui regarde le jour où la prescription commence et celui où
Art 8,78a. elle finit. Dans notre droit il se trouve à cet égard une dis-

tinction qu'il n'est pas nécessaire de conserver. C'est pour-
quoi l'article 78a, est suggéré en amendement, dans le sens du
Code Napoléon.

Art. 79. L'article 79 ne contient qu'un renvoi général aux autres
litres.

Sec. 2. De la L'article 80, qui est le plus général sur le sujet, établit la
prescription 1p b
trentenaire, prescription de trente ans comme s'appliquant à tous les cas
de celles des pour lesquels il ne se trouve pas de loi exceptionnelle. C'est

rentes et ~ cette du appelée la longue prescription, 'n atérêts, et decet durée, o ý p qu'o nommnce la
la durée de patrone du genre humain, parce qu'elle protège le repos des
l'exception. procès
A. n. familles en mettant fin aux procès et en assurant la propriété.

Ce terme de trente ans est l'introduction coutumière, la pre-
scription aux termes du droit étant de quarante ans. La
Coutume de Paris est à ce' sujet notre règle. La bonne foi était
bien à la vérité présumée anciennement dans notre droit,
même lorsqu'il n'apparaissait pas de titre, mais plusieurs au-
teurs, et entre autres Pothier, faisaient céder cette présomption
devant la preuve de mauvaise foi, et comme cette mauvaise
foi s'inférait légalement de la connaissance du droit d'autrui
survenue à une époque quelconque avant l'entier accomplisse-
ment du terme, la prescription n'avait pas, d'après l'opinion
de ces auteurs, l'effet qu'il est désirable de lui attribuer.
La bonne foi pouvait ainsi être recherchée en tout temps, et
même dans certains cas lorsque la mauvaise foi n'était surve-
nue qu'après les trente ans. Il en était de même du titre, où
les vices même dans les formalités empêchaient la prescription
dans beaucoup de cas privilégiés. L'incertitude ainsi créée
se prolongeait jusqu'à cent ans, ou jusqu'à ce qu'il y eût la
possession appelée immémoriale, ce qu'on appelait la très
longue prescription ; même dans certains cas l'imperfection du
titre résistait encore après, lorsque la chose n'était pourtant pas
absolument déclarée imprescriptible. Il est très-douteux que
de nos jours la jurisprudence maintint ces idées sur le titre la

Art. s0ter. la bonne foi ; aussi avons nous présenté comme loi actuelle et
partie de cet article 80 qui défend de rechercher le titre ou la
bonne foi après les trente ans. Si le titre apparait, il aide bien
à la vérité, d'après l'article 80 ter, à constater les vices de la pos-
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they arc unable to act for themselves ; but if they were not
specially mentioned, the question might arise whether they
could act by the curators who represcrit then in certain cases.

Article 65a is a wise provision of the law, favorable to the Art. 65c.
confidence and union which ouglt to prevail benveen husband
anrd wife.

Articles 66 and 67 concerning prescription against married Arts. 66,67.
women, are also an application of the rule contra non valentem,
by introducing therein as an element the presumption that the
husband who can surncientlyyv.tch o.ver the.rights of his wife
in ordinnTy cases, will fail Io do so wvhen lie is himself security
or interested. One of the articles of the French code on the
sarne subject, the 2255th, has no application under our law.

Article 68 lias its basis in the legal impossibility of acting Art.6i.
presently in relation to a future or eventual right which is not
denied, actions purely declaratory (confessoires) being now
used only for peculiar cases. But the favor bestowed on the
purchaser is adverse to this cause of suspension, the creditor
having in such a case the benefit of hie action of interruption.
In consequence the present article is limited to personal actions.

Articles 69 and 70 are also to be found in the French code. Aris. 69,70.

Article 71 only declares tliat articles 60, 62 and 63', apply to Art. 71.
the suspension of prescription, the reasons being the saine for
both cases.

We cone now to the examination of the last chapter Chap.6. .f
treating of the period required for prescription. Before entering "imc rrd

n to prescribe.mto the details, article 78 provides and regulates wliat concerns Arts. 7.,7Sa.
.the day on which prescription commences and that on which
it terminales. There is in our law with regard Io this point a
distinction -which it is-iiot necessary to preserve. Article 78a
is therefore suggested in amendnent having the same bearing
as in the Code Napoleon.

Article 79 contains but a general reference to the other titles. Ait. 79.

Article 80 which has the most general provision on the Art. SO.
subject, enacts that the prescription of thirty years applies to
all cases for which tlere is no exceptional law. It is this
period, called long prescription, whieli bas been called the
patron of mankind, by reason of ils protecting the peace of
families by putting an end to litigation and securing property.
This period of thirty years -was introduced by the customs,
tIat of tlie law being offorty years. The Custom of Paris isour
rule in this matter. Good failli was, il is true, in former times,
presumed under our law, even in the absence of a litle; but
according to several authors and among tlem Pothier, this
presumption had to yield when bad faith -was proved, aud as
bad faith was legally inferred from uthe knowledge of a third
party's right obtained at any time before the entire accomplish-
ment of the period, prescription had not, in the opinion of these
authors.the effect it is desirable it should have. Good faith
could tius ai all tinies be called in question, and even in cer-
tain cases wlien bad faith had only arisen after the thirty years.
It was the sane with regard to the title, the effects whercof
even as to forms prevented prescription frorn running in many
privileged cases. The uncertainty thereby created lasted as
much as a hundred ycars, or until the possession became
immemorial, which was called the very long prescription ; in
certain cases ihe imperfect title continued as a bar even after
that period, althouglh the thing itself was not absolutely
declared imprescriptible. It is very doubtful whether at this
present lime the jurisprudence would maintain these notions
with regard to the title and to good faith ; for this reason that
part of article 80 which, after thirty ycars, prohibits the
questioning of the title or of good faith is laid down as actual
law. If a tille is shewn, it may vell serve indeed, under Art.So0c.
article 80 ter, to establish the defects of the possession, as for
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session, par exemple s'il était entacliéde précarité, s'il constatait
la violence, la clandestinité. Mais du moins les défauts de for-
malités cessent d?être un obstacle à la longue prescription. La
connaissance du droit d'autrui, même dès Porigine, ne doit pas
en être un non plus, si l'on considère l'importance majeure qu'il
y a à maintenir uniformément l'effèt de cette longue prescription.
Même une fraude intentionnelle qui n'aurait pas attribué à la
possession quelqu'ùn des vices déchrés la rendre inefficace, ne
doit pas empêcher de, prescrire. Il est à présumer qu'avec la
suspension accordée à ceux qui ne peuvent agir, le propriétaire
ou le créancier a pu exercer son droit dans les trente ans, ou du

Arts. soa; moins le faire reconnaître. C'est pourquoi Particle so, sug-

S0ater géré en aniendement à 80 quater, aboli la nécessité (le la
prescriplion centenaire ou immémoriale, ce qu'il est bon de
faire en terine exprès. L'article 8t) exempte de la prescription
de trente ans les cas autrement réglés par la loi 'en général,
parce que l'on n'a pas prétendu comprendre toutes les courtes
prescriptions au projet (le code, y en ayant un grand nonbre
(ui résultent soit du droit romain ou français, soit de dis-
positions partieilières plus récentes, et qu'il était impossible
('énumérer.

Art. Soi,. L'art iele 80 bis est pour fiire cesser le dloute entretenu par

quelques uns qui regardent les actions dont il s'agit comne
prescriplibles par dix ans de même que celle en restitution.
Il n'y pasi de raison particulière (le décider ainsi.

Art. St. Lrtiel' S1, destiné à prevenir ici les nombreuses discussions
(lui Sce sont éleVées sur 1inter prétation de l'article 2262 du
Code Napoléon, a trait à la durée (le l'exception, et dispose de
cette autre maxime bien connue : que temporalia sunt ad
agendum, perpetua sunt ad excipiendum. Cette règle, dans
ses limites convenables, doit assurément être maintenue, si
l'on vent empeciher les procès, et donner effet à la compensation
légale. On a tûché de poser ces limites aussi complètement
que possible, et quoique en termes généraux, avec application
aux droits réels comme aux créances personnelles. L'exposé
en est conforne à notre droit, y compris la déclaration faite par
le statut provincial cité, que la règle ne s'appâique pas à la
compensation offerte au moyen d'une dette commerciale. Cette
disposition peut paraître injuste. Mais si l'on recherche l'in-
tention du législateur, on voit que ne voulant pas entrer dans
les détails sur l'application (le la règle, il désirait éviter la
fraude en empêchant qu'un débiteur de mauvaise foi pût payer
sa dette en se procurant des créances et des billets prescrits.
Notre article prévient ce cas en déclarant comme de loi qu'un
rapport de droit suffisant pour opérer la compensation, doit

Art. Sia. avoir existe avant que la dette opposée ait été prescrite. Avec
cette déclaration, il importe .de suggérer le rétablissement de
l'uniformité dans la règle ; c'est ce qui est fait par l'article
81a.

art. S3. Celui marqué 83 tixe une question (lui a été controversée en
France, savoir la durée de l'action personnelle jointe à Phypo-
thécaire. Elle a été décidée en ce pays dans le sens de Par-
ticle, ce»ni est fondé en raison.

Art. 5 L'article 85a concerne le rachat des rentés, et le droit du
vendeur de reprendre la chose vendue.

Les rentes soit foncières soit constituées, sont maintenant
assimilées quant à la faculté de rachat, et cette faculté ne peut
se prescrire.

Ail, Le réméré stipulé indépendamment du non .paiement du prix,
celui de reprise stipulé en prévision de cette cause, et celui
que la loi donne seule dans le même cas, ne sont sujets qu'à
la prescription de trente ans. Ces actions peuvent convena-
blement être assimilées aux autres de nature rescisoire qui se
prescrivent par dix ans. Les tiers acquéreurs surtout y sont
intéressés. C'est pourquoi l'on suggère l'amendement contenu
dans l'article 85b, en prévision de la fixation d'un terme rap-
proché qui sera suggérée pour ces cas¿au titre-de la vente.
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example, when that title is precarious, or if it bear on its face
evidence of violence or clandestinity. But ai ail events defect
of furm is no more an obstacle to long prescription. T he know-
ledge of the righit of another, even that existing at the tine when
possession bcgins, should not cither be an obstacle, if we con-
sider how highly important it is to maintain iniformly the
effect of tlis long prescription. Evei an intentional fraud
which would not have attached to lte possession a defect
declared Io render such possession inoperative, oughît fnot to
prevent prescription front running. It is to be presumned that,
with the suspension allowed in favor of those who cannot act,
the proprietor or the creditor miglht have exercised his right or
at least caused it to be recognized within the thirty years.
For this reason article 80a, stuggested as amendment to 80 Arts.soa.
quater, puis an end to hlie centenary or inmemorial prescrip- bOua-
tion, whiieb it is well to do in express terms. Article 80
exempts from the thirty years prescription the cases otherwise
ruled by the law in general, as it was not in contemplation to
deal in the code with ail short prescriptions, a great number of
whiclh result either from the Roman or French law, or from
special recent provisions, and whiclh it was impossible to
enunerate.

Article 80 bis is intended to clear the doubt entertained by Art.8ous.
some writers who consider the actions in question as prescrip-
uible by ten years, like thatof restitution. There is no particular
reason so to decide.

Article 81 intended to prevent here the numerous discussions rt
which have arisen as to the construction of article 226e ofthe
Code Napoleon, has reference to the duration of the exception
and disposes of ihat othier Well-known niaxim : que tenmlporalia
sunt ad agr endurm, perpdtua su;tt ad excipiendni. This rule, .
within proper limnits, ought sùrely to be naintained, if it be
intended toprevent litigation and to give effect to legal com-
pensation. zXn effort has been made to lay down iese limits
as completely as possible, and so as to apply, abhough the
terms are general, to real riglts as well as to personal obliga-
lions. 'The statemeit of the rule is in confonnity w\ith our
law, including the declaration, contained in Ie statute cited
under the article, that the rule does not affect the set-off by
means of a commercial debt. This provision may appear
unjust. But if we inquire uito the motives of the legislator, it
will be seen that without entering into- the details as to the
application of the rule, his object was to prevent fraud by
hindering a debtor in bad faith from paying bis debts by pro-
curing debts and notes already prescribed. Our article
prevents ihis case by declaring as being the law tiat a privity
of riglht sufficient to effect compensation must have existed
before the debi oflred as a set-off had been prescribed. With Art.81a.
this declaration it is of importance to suggest the restoration of
the uniformity in the rtmle, and this is donc by article 81«.

Article nunbered 83 settles a question controverted in Art.s3.
France, namely, the duration of the personal action whven
united tob the hypothecary one. It bas been decided in ihis -
counry in the same way as stated in the article, wbieh is
founded on reason.

Article 85a concerns the redemption of renis and the right of Art. E5-.
the vendor to get back the thing which lie bas sold.

Ground rents and constituted renis are now assimilated as
to the faeulmy of redeeming themi, and this facul!y cannot be
prescribed.

The right of redemption (rém2éré) stipulated independently Art.8553.
of ie non-pay ment of the price, the riglht of resumption ,tipu-
lated for this cause, and that given by Ilie law solely in the
same case, are only subject to the thirty years' prescription.
These' actions may conveniently he assimilaied to the other
rescisory actions wh.ich are preeribed by ten years. In this
the third parties acquiring are specially interested. On this
accournt the amendment containtd in article 85b, is ofkred, in
anticipation of hie fixing of a shorter period which will be
suggested for such cases in the title Of Sale.
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Ar. 87. L'article 87 offre un des cas où l'action confessoire est ac-
cordée contre le débiteur personnel pour prévenir l'effet de la
perte du titre ; le nouveau litre est cependant dans tous les
cas aux frais du débiteur.

Arts. SS, 89. La prescription du capital des rentes devant suivre la règle
de l'article 80, celle des arrérages est exposée d'après la loi
actuelle aux articles 88 et 89. Le premier forme la règle an-
eienne, conforme elle-même à la règle générale de trente ans.
Le second contient une exception pour les rentes constituées à
prix d'argent, établie par statut spécial, savoir, l'ordonnance du
roi Louis XII qui fixe le terme de cinq ans.

L'intérêt des sommes dont le fonds n'est pas amorti n'étant
pas inclus dans cette exception, suit la règle générale des
trente ans ; c'est pourquoi on l'a inclus dans l'article 88.

Les trois derniers paragraphes de ce même article com-
prennent (les détails conformes à la loi, et qui ne demandent
pas d'explications.

Art 8 Les Commissaires ont cru cependant que dans l'état actuel
de la législation et des affaires, tous arrérages, à l'exception de
ceux dus au souverain, devraient se prescrire par cinq ans.
C'est ce qu'ils recommandent par l'article 88b, en remplace-
ment des deux précités.

Art, 89. Il est à remarquer que par l'article 89 la prescription des arré-
rages de rentes constituées à prix ('argent est déclarée absolue,
par cinq any sans qu'il y ait lieu au serment du débiteur sur
le fait du paiement. On a ainsi interprété correctement Pin-
tention de l'ordonnance, qui contenait (les termes prohibitifs
adressés aux tribunaux. Ces sortes, de rentes n'étaient pas
alors en faveur, et étaient rapprochées, malgré l'aliénation du
capital, des intérêts que l'on regardait comme usuraires. Cette
prescription n'était donc pas fondée sur la présomption de
paiement; elle émanait d'un pouvoir absolu qui avait eu en
vue de décharger l'emprunteur de ses obligations après un
certain temps au moyen d'une espèce d'abolition de dettes.
L'on ne regardait pas avec la même prévention les revenus et
arrérages qui provenaient des immeubles.

Cette exclusion du serment n'est pas reproduite dans l'article
en amendement 88b. L'on propose même à l'article 116a une
disposition générale pour avoir un effet contraire. La nature
des arrérages ne pouvant être considérée maintenant avec ce
plus ou moins de faveur, et vû qu'il est trouvé convenable de
les assimilerquant à la durée du temps requis pour prescrire,
il convenait d'abolir le serment ou de ler maintenir dans tous
les cas de courtes prescriptions où il s'âgit de paiement. L'im-
portance de la bonne foi a engagé les Commissaires à le main-
tenir. Cependant l'un d'eux, Mr. le juge Day, n'est pas d'avis
de changer la loi à cet égard ; c'est pourquoi il suggère de
conserver la nature absolue des prescriptions dans le cas des
articles 89 et 90. Son objection au changement se rapporte
cependant surtout aux billets promissoires et aux autres ma-
tières de commerce, ainsi qu'il sera dit plus loin en ce rapport.

Art. 9. Il est proposé eri amendement de retrancher l'article 90
comme compris aussi dans 88b. Les remarques ci-dessus
quant à ce qui concerne le serment, sont également applicables
aux loyers, que notre jurisprudence tient pour n'y être pas
sujets, quoiqu'il y ait eu différence d'opinion, et que l'on y
assujétit en amendement comme les autres sortes d'arrérages.

Sec. 3. De la La prescription est plus favorable pour les tiers-acquéreurs
prescription en ce qu'elle peut avoir lieu par dix à vingt ans, moins favb-par le4 tie~rs- I

equéreurs.. rable en ce que celui qui n'invoque que cette durée a besoin
d'un titre de propriété et de la bonne foi. O'tte prescription
s'accomplit par dix ans ; on ne l'a désignée comme de dix- à
vingt ans qu'à cause du privilége du propriétaire ou créancier
absent en faveur duquel le temps est doublé pour la durée de
l'absence. Comme pour la prescription de trente ans, celle
dont il s'agit maintenant ne court pas contre les mineurs et
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Article 87 presents one of the cases in which the declaratory Art.s7.
action, (action confessoire,) is allowed against the personal
debtor to prevent ·the effect whib might result fron the loss of
lie title ; the ncw title is however in all cases at the cosis of
the debtor.

The prescription of the capital of rents must follow the ride Art. SS, 89.
of article 80 ; that as to arrears is laid down in articles 88 and
89. The former contains the ancient rule whicb is itself in
conformity with the general riule of thirty years. The latter
contains an exception for rents constituted for money, established
by a special statute, to wit, the ordinance of King Louis XII,
fixing the term of five years.

The interest of the suins viîereof the capital is not alienated,
not being included in this exception, follows the general rule
of thirty years, and is therefore comprised in article 88.

The last thrce paragraphs of this same article contain details
which are in conformity with the law and require no comment.

The Commissioners are nevertheless of opinion that in the Art. s6
present state of legislation and business, all arrears, with the
exception of tihose due to the sovercign, ought to be prescribed
by five years. Il is what they recommend by article 88b in
lieu of the two last mentioned.

It is to be observed that by article 89 hlie prescription as to Ar. s,.
arrears of rents constituted lor money, ist declared absolute by
the lapse of five years, the creditor not being allowed to defer the
oath to the debtor as lo lie paynent. The intention of the
ordinànce which contained prohibitive injunctions to the courts
lias thus been correctly interpreted. This class of rents vas not
then in favor, and was considered, notwithstanding the aliena-
lion of the principal, nearly in the same liglit as the interest
which was then looked upon as usury. This prescription was
not for this reason founded on a presumption of payment ; il
was enacted by an absolute power which had in view the
exoneration of the borrower fromni his liability afier a certain
period of time by means of a kind of extinction of the debt.
The income and arrears proceeding from immoveable property
werc not considered with the same prejudice.

This exclusion of the oati is not reproduced in hlie article
88b suggested as an amendrnent. A gencral provision purpor-
ting a contrary effect is even proposed iù article 116a. The
nature of arrears not being at tihis present lime susceptible of
being viewed with more or less favor, and il being found con-
venient to render tiem alike with regard to the period required
for prescription, il was proper to abolish or maintain .the .oath.
in all the cases of short prescriptions wherc payment is in
question. Tie importance of good faith has induced the Com-
missioners to maintain il. One of them, however, Mr. Justice
Day, is not inclined to amend the Iaw on this point; he there-
fore suggcests the preservation of the absolute character of the
prescriptions contained in articles 89 and 90. His objection lo
the change refers more particularly hoiveverto pronissory notes
and to other commercial matters, as mentioned iereinafter
in ihis report.

Il is proposed as an amendment t omit article 90 as being A9
comprised in 88b. The preceding observations concerning the
oath are equally applicable to bouse and farm rents which our
jurisprudence holds not to bc subject to il, althoughl there is a
difference of opinion about the matter; by an amendment thcy
have been made subject to the oath as well as all other arrears.

Prescription is more favorable for third parties acquiring pro- sec.3. or
perty, inasmuch as il may take place by ten or twenty years,
and less favorable as he vho invokes only this period needs
a title of ownership and good faith. This prescription is com-
pleted on the expiration of ten years ; it is only described as
from ten to twenty years by reason of the privilege of the
absent proprietor or creditor, in whose favor the time is doubly
computed during the period of absence. Like the prescriplion
of thirty years, it does not run against minors and other similar
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autres privilégiés semblables ; c'est ce qui résulte des articles
64, 64a en amendement, et 121 le ce titre.

Comme dans ce lui précède il a été incidemment question
de la prescription par les tiers-acquéreurs, de la bonne foi, du
titre,.du privilége (le l'absent et de la convenance de l'abolir,
les remarques à faire ici se trouvent abrégées. Partout où se
trouve la mention le dix à vingt ans, un article en amendement
est suggéré pour y substituer dix ans ; il ne sera pas fait ici
mention ultérieure de ce changement proposé.

Art. 9-. L'article 92 ne demande donc pas de nouveaux commentaires.
Art. 93. L'article 93 est à omettre pour les motifs déjà exposés.
Arts. 94, 91a. L'article 94 établit la prescription acquisitive des rentes par

dix ans entre créanciers en faveur de celui qui a titre et bonne
foi, et une jouissance équivalente à la possession.

Art.95. L'article 95 ne requiert la bonne foi que lors de l'acquisition.
Cette déclaration est présentée comme loi actuelle, non seu-
lement par ce quel'équité de cette protection lui avait fait faire
de grands progrès dans l'ancienne jurisprudence française,
mais par ce que tel est l'esprit de notre droit statué, et même
la lettre, ainsi qu'on peut s'en convaincre en étudiant les lois
d'enregistrement. L'explication au premier paragraphe est
pour parer à une subtilité qui voulait que le titre, la bonne foi,
et la possession se fussent trouvés exister ensemble à un mêmrje
temps donné, et pour le temps- où la possession demeurerait
incertaine ou inefficace pendant quelque temps. En parlant
(le bonne foi, il faut faire remarquner que la mauvaise foi légale
s'inférant de la connaissance du droit d'autrui, il n'y a ni immo-
ralité ni injustice a ce que l'acquéreur ne souffre pas de cette
connaissance survenue après coup. C'est lors de son acqui-
sition qu'il paie le prix ou s'engage à le payer ; il espère alors
qiue la po)!ssession de dix ans lui procurera la libération'de droits

qu'il n'a ni consentis ni connus ; il ne doit pas être trompé
dans cette espérance.

Art-. 96,96c. S'il sufit que le titre soit de sa nature translatif de propriété,
et que l'acquéreur ignore le défaut (le droit chez le vendeur, il
n'en est pas de même de la nullifé pour vices de forme. C'est
ce que déclare l'article 96, et c'est la loi ancienne comme celle
du code français. La collusion et la fraude sont prévenues
pour autant, et lacquéreur est à même (le surveiller la forme
(lu titre.

Arts. 97,97a. L'article 97 est suivant la loi actuelle ; elle est juste par ce
(ue dans les cas prévus l'élément de la bonne foi a disparu.

Arts. 99,9a. Par l'article 99 la prescription (le dix à vingt ans et les autres
moindres peuvent être plaidées quoiqu'on invoque aussi celle
de trente ans. Il n'y a rien là d'incohérent ni d'injuste.

Arts. 100, 100a. L'article 100 regarde fe titre nouvel que chaque nouvel
acquéreur doit donner au créancier, à ses propres frais.

Sec.4. De L'article 101 limite à dix ans les actions en restitution et en
quelques pres- rescision'de contrat, conformément à la loi actuelle. Les cas
dxai'. compris sont de ceux qu'il a été possible, en les précisant, de
As. 101, 10z soustraire à la longue prescription. Si le prescrivant n'a pas

toujours ici la bonne foi, il a du moins la présomption qui
résulte du titre ; avec les causes de suspension qui sont sur-
ajoutées, le temps fixé ne présente aucune anomalie. Aussi
l'article en amendement 10la n'a-t-il pas pour objet de changer
ce temps, mais (le faire concorder la disposition avec un
amendement suggéré au titre des obligations pour abolir la
restitution pour cause de lésion entre majeurs.

At. 102. L'article 102 énonce la prescription de dix ans pour la
garantie des travaux.

Sec. 5. De
quelques Les prescriptions qui suivent sont de celles que l'on a
courtes pres- appelées courtes prescriptions. La première, celle des actions
criptiuns.
Art. 103.
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privileged persons. Such is tbe purport of articles 64, 64a in
amendment and 121 of tihis title.

As in what precedes the Commissioners have incidentally
treated ofIlte prescription by third parties, of good faith, of the
title, and of the privilege of the absentee and the propriety of
abolisluing it, the remarks called for in this place are shortened.
Wherever mention is made of ten or twenty years, an article in
amendment is suggeste(l substituting ten -years. No further-
mention of this proposed change will be made.

Article 92 requires no new comment. A.92
Article 93 is to be omited for the reasons above given. Ar. 93.
Article 94 states the prescription to acquire rents by ten ycars Art.94, 9.U,

between creditors, in favor of hii who lias a title with good
faith and enjoyment equivalent to possession.

Article 95 requires good faitli at the lime of the acquisition yAt.
only. This declaration is presented as actual law, not only
because the equity of such a protection had caused it to gain,
mucli ground under the old French jurisprudence, but also
because such is the spirit and even the letter of our statutory
law, as one may ascertain by studying our registry laws.
The explanation in the first paragraph is intended to guard
from a subtlety by which it might be required that the title,
good faith and possession should have existed together at a
certain given time, and for cases where possession miglt
remain uncertain or ineffectual during a certain time. In
speaking of good faith, it is to be observed that as bad faith iin
a legal sense, is inferred from the knowledge of the right of
another, there is no immorality nor injustice in enacting that
the purchaser shall not suffer front a knowledge subsequeutly
obtained. It is at the tine of the acquisition iltat lie pays the
price or binds himself to pay it; he at iat moment expects
that lthe len years' possession will secure for him the discharge
from rights which he lias neithier consented to nor known ; lie
oughlt not to be deceived in ihis expectation.

If it is sufficient that the title be of a nature to transferi the Art. 96,9zc.
righlt of ownership and that the purchaser be ignorant of the defect
in the right of his vendor, it is not the sane with regard to the 4
nullity arising fron defect as to form. This is what article 96
de.clares, and it is also, the ancient law as vell as that of the
French code. Collusion and frand are in so far provided
against, and the purchaser is ai liberty Io see that the form of
the tille is correct.

Article 97 is in conformity with our actual lawv; it is just, Arts.97,97..
because in the case submitted the condition of good faith has
failed.

By article 99 the prescription of from ten or twenty years and Arts.99,99c.
the other shorter prescriptions may be opposed along with that
of thirty years. In this there is nothing inconsistent or unjust.

Article 100 lias reference to the new title which each new Arts.,100,94Lt.
purchaser is bound to give at his own costs to the creditor.

Article 101 limits to ten years the actions for restitution or sec.5. O1
for rescission of contract, according to our present law. The certain Pres-
cases comprised in this provision are among those which itipte°ns.or
was possible to talke from under the rule of the thirty years Art. lo, IOcl
prescription by particularizing them. If the party prescribing
have not always lhere good faith on his side, lie has at least the
presumption resulting from his title ; with the causes of
suspension whicli are superadded, the period of lime fixed
presents no anornaly.

The article in amendnent 10la does not therefore tend to
alter that period, but to make this provision agree with a pro-
posed amendment in the title of obligations having for its
object Ile abolition of restitution for cause of lesion between
persons of age.

Article 102 lays down Ile prescription of ten years as to the Art.10
warranty of the works contracted for.

The following belong to that class of prescriptions called sec. . 0r
short prescriptions. The first, that for slander by words or certain sborn

28srit
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pour injure d'écrits ou de paroles est limitée à un ain à
compter du11 temps oit la connaissance en parvienit à l'ofleisé.
Le motif qui l'a fait établir étant bien moins la p)résoiiption de
paiemnent qu'une raison majeure d'ordre public, elle est
regardée coinue absoluc et présentée comme telle.

Arts. 103b-s. Il en est (le mnéme de celle pour séduction et frais de gésine,103a.
qui a lieu par cinq ans, et est exprimée dans l'article 103 bis.
Les Coninissaires amendant l'article par celui marqué 103a
proposent d'y Joindre l'action pour injures corporelles lorsque
le cas n'est pas autrement réglé. C'est encore une matière
distincte que l'on peut sans inconvénient soustraire à la longue
prescription, ce qui convient d'autant plus que des dispositions
particulières ont déjà limité la même action à un temps très-
court en faveur de corporations industrielles. Celle de notre
article est suggérée comme devant être absolue, pour la même
raison que les précédentes.

Il eût été a désirer d'y joindre aussi toutes les actions pour
dommages concernant la propriété. Mais l'étendue (lu sujet,
(lui se complique d'incidents immobiliers, a fait abandonner
cette idée; l'on a cru aller assez loin eni suggérant plus loin
l'amendement 1l Id pour les dommages résultant de délits ou
quasi-délits, dont la prescription a aussi été raccourcie dans
les mêmes cas particuliers.

I-101. L'action des serviteurs Ipour gages n'étant pxs considérée
comme affaire dle commerce, elle est restée soumise aux an-
ciennes lois, tant pour la prescription (lue quant à la preuve où
le maitre jouit de priviléges particuliers qui ont été trouvés
justes, et qui sont exposés ainsi que la règle elle-même par
l'article 104, qui limite également à l'année et au terme courant
les autres employés à gages et à court terme, sans donner
au maître les mêmes priviléges.

Ax.& 105,105a. Les actions mentionnées en l'article 105 sont aussi de celles
que l'on regarde comme demeurées soumises à la prescription
annale. Par l'article en amendement 105a l'on a retranché
l'action des précepteurs et instituteurs, qu'il est plus conve-
nable de limiter à cinq ans, ce qui est fait plus loin.

Art. 106. L'action (les autres employés à gages, et celle pour louage
d'ouvrage, lors qu'elle n'est pas de nature commerciale, et
qu'elle n'est pas aussi soumise à une règle spéciale, échappe
aux courtes prescriptions, et c'est ce qlue déclare l'article 106.
Mais l'omission de l'article est suggérée, vu qu'il est mieux
d'adopter encore ici la prescription de cinq ans, à laquelle on
s'est eflrcé de rapporter, par les amendements offerts, presque
toutes celles <'une courte durée qui s'éloignent de ce terme.

Art. 107. L'article 107 est en explication de ce qui est réputé conmmer-
cial dans le cas de louage d'oavrage. L'orision en est aussi
suggerée a cause (le la même suggestion de généraliser les dis-
positions sur ces matières.

Art.os. L'article 108 expose la prescription de l'action des médecins,
et le privilége dont ils jouissent quant à la preuve. Etendue à
cinq ans par statut récent, cette prescription a offert du doute
quant à la question de savoir si elle est absolue. Les Commis-
saires se fondant sur l'absence de termes prohibitifs dans le
statut, et n'y voyant que la déclaration d'une présomption de
paiement, la présentent conne ne l'étant pas.

Arts.109.,109a. Il en est autrement de celle contre les gens de loi mentionnée
en l'article 109, quoiqu'il y ait également eu des doutes sur
l'admissibilité du serinent. Les termes des statuts paraissent
ici prohibitifs, et le terme a en conséquence été présenté comme
absolu, mais cette particularité est omise, pour y substituer une
déclaration qumii soumet le cas à larticle 1 16a, dans l'article en
amendement 109a, qui a aussi pour but d'établir uniformément
le temps de cinq ans contre tous les officiers de justice que les
mêmes statuts considérent différemment.

M.i o, Iloa. L'article 110 concerne la remise des pièces par les avocats
et autres dépositaires ofliciels, l'action étant en ce cas prescrip-



writing, is lirnited to one year froni the time the slander came
to the knowledge of the offended party. The motive on which
it is groun(ded being the ligher reason of public policy rather
Ilian the presumption of payment, it is considered as absolute
and submitted as such.

The same observation applies to the prescription of the action Arts. 103ù,
for sediiction and lying-in expenses, whiclh takes place after 103a.
five years and is contained in article 103 bis. The Commis-
sioners, amending tihis article by article 103a, suggest the
bringing under the saine provision of the action for bodily
injuries when the case is not othevise provided for. This is
another distinct matter which may, without any inconvenience,
be talken fron under the rule of the long prescription, and
it is the more proper inasmuch as special provisions have
alreadv limited the same action to a very short period of time
in favor of industrial corporations. The prescription of our
article is suggeste(l as an absolute one for the same reason as
those preceding.

It vould have been desirable to join in that article all actions
for damages to property. But the extent of this matter vhich
is complicated by incidents relating to immoveables lias led
the Commissioners to give up this idea. They believe they
have gone far enougli in suggesting below the amendment
111d, with -regard to damages resulting from offences and
quasi-offences, the prescription of which has also been
shortened in the same.particular cases.

The action of servants for their wages not being considered A.104.

a commercial matter, remains subject to the ancient law, as
well in regard to prescription, as to proof wlhere the master
enjoys special privileges wlich have been found equitable, and
which are stated as well as the rule itself in article 104, limit-
ing equally to the year and the current term other persons
hired for a short space of time, without giving to the'employer
the saine privileges.

The actions nentioned in article 105, belong also to the Ans. 105, 1o.
class of those which have remained subject to the prescription
of one -year. In the article p amendment 105a, the action of
preceptors and teachers is omitted, it being more proper to fix
the limitation to five years as suggested below.

The action of other workîmen paid by wages and that for th8 Ar. 106.
hire of labor, when not of a commercial nature, and not sub-
mitted to a special rule, do not fail under the short prescrip-
tions, as stated in article 106. But the omission of this article
is suggested, it being preferable here again to adopt the pre-
scription of five years, under whiclh an effort has been made
by the different amendmnents proposed to bring nearly all those
of a short. duration which difler from tlat limit.

Article 107 contains an explanation of what is reputed to be Art. 107.

of a commercial nature in ia.tters of lease of work. It is also
proposed to omit this article by reason of the same suggestion
to provide in a general inanner for ail these mnatters.

Article 108 lays down the prescription of the action of At. ios.
physicians and the privilege these persons enjoy as to proo.
Extended to five years by a recent statute, titis prescription
gave rise to a doubt as to whether it was absolute. The Com-
missioners, Ln consequence of the absence of all prohibitive
terms in the statute, and considering tiis provision as a mere
presumption of payment, submit it as not being absolute.

It is otherwise with regard to the members of the legal pro- Aru. uo9, i0C.z.
fession who are mentioned in article 109, although there have
also arisen doubts as to the admissibility of the oath. The
wording of the statutes here appears to be prohibitive, and
consequently the period lias been presented as absolute ; but
tiis peculiarity is ornitted, to be replaced by a declaration
subjecting tiis case to article 1Ga ; this is done by an article in
amendment 109a, which bas also, for its object, to establish
uniformly the limit of five years against all judicial officers
which the same statutes consider in a different light.

Article 110 concerns the re'nission of papers by attorneys and Ar. Irotice,
other official depositaries, the action in this case being pres-

280
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tible par cinq ans ou par dix ans suivant les circonstances.
L'amendement suggéré par l'article 1 Oa recommande une
prescription uniforme <le cinq ans.

A Il i, 112. Les courtes prescriptions de la Coutume de Paris qui n'ont
pas encore été traitées dans ce titre, sont tombées sous l'empire
des lois anglaises, dont l'introduction graduelle a été commentée
plus haut. Ces lois reconnaissaient deux ternies différents
pour l'accomplissement de la prescription en matière de com-
merce, l'un de six ans pour les ventes, suivant le brocard : non
assumpsit infrà sex annos; l'autre de cinq ans pour les billets
et lettres de change. Ces distinctions sont présentées aux
articles 11 I et 112 qui exposent la loi sur ces matières.

L'article 111 exprime la loi dans les termes du statut récent
qui l'a introduite pius formellement. Ces termes sont ceux du
statut de Jacques I qui ne contenait pas l'application principale
de la règle, celle aux achats et ventes, mais l'addition de cas
particuliers à ce qui était anciennement la loi, soit de droit
commun soit par statut. Ces cas particuliers :n'ont point ou
n'ont que peu d'application sous notre droit; cependant nul
doute qu'en se bornant à les énumérer le législateur n'ait en
intention de confirmer la règle principale, qui était déjà intro-
duite dans la jurisprudence, et c'est dans ce sens que cette
législation a toujours été acceptée.

Au lieu de ces deux articles 111 et 112, les Commissaires
suggèrent en amendement ceux marqués 11la, 111, 111c et
il Id, principalement pour établir dans tous ces cas et autres

analogues, une prescription uniforme de cinq ans.
Art. 1la. L'article 111a attribue cette dernière prescription aux billets

et aux lettres de change et en général aux actions de nature
commerciale. Il déclare être de cette nature les ventes d'effets
mobiliers où un marchand. est vendeur ou acheteur, manière de
voir déjà adoptée quant à la preuve. Il porte que le billet
payable à demande se prescrit à compter de sa date, ce qui
était aussi contenu en l'article 112 comme loi actuelle. Enfin
il excepte de cette prescription, comme faisait aussi l'article
112, les billets de banque qui ont une destination et un cours
particulier.

An. mb. L'article 111b est un autre Rmendement qui comblera,
pour le cas des non-marchands entre eux, la lacune restée par
rKpport à l'application des courtes prescriptions aux veptes
d'effets mobiliers.

An. m11e. L'article 11 lc effectue l'assimilation, mentionnée plus haut
de la même prescription de cifiq ans, pour tous les cas men-
tionnés. Le louage des matelots, qui conservèra ses règles
particulières, devra être mentionné en ce code là où il sera
spécialement traité du commerce.

Art. IlId. L'article 11Id est une addition en amendement qui a déjà
été commentée.

Les prescriptions des articles 111 et 112, qui peuvent d'après
la loi anglaise, subir l'interruption avec des règles particulières
exposées au chapitre de la preuve dans le titre des obligations,
sont cependant absolues quant au serment du débiteur sur le
fait du paiement. Nous les avous reçues et appliquées comme
telles ; et elles sont ainsi présentées.
- Mais l'on remarquera que les articles en amendement

omettent l'affirmation de ce caractère, pour les soumettre à
l'article ll6a qui admet le serment. Deux des Commissaires
croient que cette prescription étant aussi fondée sur la pré-
somption de paiement, la considération de la bonne foi doit
faire rétablir l'admissibilité du serment, qui n'a été que
récemment abolie, et qui existe sous le code français. M. le
juge Day est d'opinion que la loi telle qu'elle est doit être en
ce cas conservée, afin de ne pas déranger les habitudes com-
merciales établies, ni rendre incertaine l'époque finale où il
n'y a plus lieu à s'occuper des billets promissoires en parti-
culier.

AM2a. L'article 112a maintient telles qu'elles sont les courtes pres-
criptions en grand nombre établies par statuts du parlement.

ArW.113,113a. L'article 113 établit une règle nécessaire quant à la pres-
cription qui recommence, et qui est la loi actuelle quoique la
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criptible by five years or by ten years according to circumîstan-
ces. The amendment proposed in article 1 l0a recommends a
uniform prescription of five years.

The short prescriptions of the Coutumne de Poris which have
not been treated of in this titie have fallen under the ruling of
the English laws, the introduction of which has been commen-
ted on above. These laws acknowledged two different periods
for the accomplishment of prescription in commercial matters,
one of six years for sales, according to tie expression: non
assumpsit infrd sex annos; the other of five years for promis-
sory notes and bills of exchange. These distinctions are pre-
sented in articles 111 and 112 laving down the law on these
subjects.

Article 111 expresses theC law in the terns òf the recent statute
which has introduced it more formally. These terms are those
of the statute of James 1, which did not contain the principal
application of the rule, namely, to purchases and sales, but
only the addition of particular cases to whatwas ancientlyruled
by the common law or by statute. These particular cases have
little or no application under our law; however there is no
doubt that the legislator, in confining himself to their enumera-
tion, intended to confirm the principal rule which had already
been introduced in jurisprudence, and it is in Ibis sense that
this legislation has always been received.

In lieu of these two artices 111 and 112, the Commissioners
suggest as amendments those numbered 11 la, 11 lb, 11 lc and·
11Id, principally in view of establishing in all these cases and
others analogous a uniform prescription of five years.

Article 11 la ascribes this last prescription to promissory notes Art. 11la.
and bills of exchanîge and in general to actions.of a commer-
cial nature. It declares to be of that nature tlie sale of articles
where a merchant is vendor or purchaser, a view already
adopted with regard to evidence. It states iliat a note payable
on demand is prescribed from ils date, which was also con-
tained in article 112 as law in force. Finally il excepts from
this prescription, as did equally article 112, bank notes which
havé a peenliar destination and currency. -

Article 11lb is another amendment with regard to transac- Art. 111.
tions between non traders, which will fill up the only omission
left regarding the application of short prescriptions to sales of
moveable eflcts.

Article 111c eflècts the assimulation above mentioned, of the Ar. i1e.
same prescription of five years, for all the cases mentioned.
Theù hire of sailors, which preserves ils particular rules, will be
mentioned in this code where commercial contracts are spe-
cially treated.

Article 'l11d is an addition in anendrnent already commen- Art.lIId.
ted upon.

The prescriptions of articles 111 and 112 which, according to
the English lav, may be interrupted under partieular rules
exposed in the chapter of proof, in the title of obligations, are
however absolute as to the oath of the debtor as to payment.
They have been received and applied as such and are thus sub-
mitted.

But it will be remarked that the articles in amendment do
not contain the affirmation of this character, in order to sub-
ject thern 'o article 116a which admits the oatlh. Two of the
Commissioners believe that this prescription being also founded
on the presumption of payment, the consideration due to good
faith must cause the admissibility of the oath, which lias been
only lately abolished and which exists under the French code,
to be reestablished. Mr. Justice Day of opinion that the law
as it is ought to be preserved, in order not to disturb commer-
cial usages, and not to render uncertain the final period when
a party can no more be held liable upon promissory notes in
particular.

Article 112a retains as they now exist the numerous short Art. 112a.
prescriptions established by acts of parliament.

Article 113 establishes a necessary rule as to the prescription Arts. 113,113z.
which begins anew, and which is actual law, although ils



438

justesse en ait été contestée dans luelques cas. La raison de
l'çxceplion meritionnée a déjà été donnée. Le cas de novation
suit la nature de la nouvelle dette. L'amendement 113a n'a
de portée qu'en ce qui, dans cette exception, concerne le

Art. 114. privilége des absents.
Par le prerier paragraphe de l'article 114, l'on établit pour

ainsi dire une exception au précédent, en présentant le juge-
ment obtenu et la poursuite pendante commrne des titres qui
résistent aux courtes prescriptions. Le second paragraphe est
afin que l'aveu judiciaire dans les poursuites, qui par elles-
mêmes sont impuissantes pour l'interruption, ne soit pas
interprété comme l'étant lui-même plus qu'une admission
extra-judiciaire.

Art. .1 . L'article 115 est en explication de ceux qui concernefit la
prescription des actions pour services, ouvrages, ventes ou
fournitures.

Ar. 116. L'article 116 déclare l'admissibilité du serment, sur le fait
du paiement, dans les courtes prescriptions qui ne sont pas
absolues, explique la nature (le ce serment, et dans quels
termes il peut être déféré aux autres qu'au débiteur principal
ou originaire. Le dernier paragraplie n'est qu'une consé-
quence de son inadmissibilité. L'objection de lu. le juge Day
quant aux cas où1 il est suggéré de changer la loi, a déjà été
signalée.

Airt. 117. Par Particle 117, ce sernent, et celui déféré par privilége
aux maîtres et aux médecins, n'empêchent pasles déclarations
sous serment des parties à d'autes égards, même sur le fait
(le la prescription, par exemple sur l'interruption. La réserve
en avait été faite dans le statut (lui concerne les billets promis-
soires, et la ju.tice (le.la disposition est évidente.

Art. 119. L'article 119 explique la prescription des meubles cor)orels,
en confirmrnnet eexpliquantPadage que la possession vaut
titre. Ce n'est pas précisément par une possession continue
de trois ans, imiais par une possessiop actuelle plus de trois ans
après la dépossession, que la prescription a lieu Le possesseur
est par là dispensé de rechercher la possession de ses auteurs
pour sien aider, ce qui serait difficile, vu les mutations fré-
quentes des meubles et surtout des objets de commerce.
Cependant le propriétaire est toujours admis à prouver les vices
du titre et ceux de la possession, moins le défaut (le continuité
ainsi qu'il vient d'être dit. Les conséquences de la perte ou
du vol dé, la chose et de la possession violente ou clandestine,
diminuent la facilité de cette prescription en l'étendant à trente
ans, même contre les tiers ayant titre et bonne foi, ce qui
paraît rigoureux quant à ces derniers ; ces tiers, s'ils ont acheté
au marché ou régulièrement dans le commerce la chose perdue
ou volée, ont cependant droit au remboursement du prix par
eux payé. Le voleur et ses héritiers ne peuvent prescrire.

An. 11Pa. L'article 119a, proposé en amendement, tempérera Pancienne
rigueur, en ne soumettant les tiers, dans tous les cas, qu'à la
prescription de trois ans.

Art. 12. L'article 121 établit que les courtes prescriptions courent
contre les mineurs et autres semblables privilégiés. . C'est une
exception l'exception contenue en leur faveur en Particle 101,
et ils redeviennent ainsi soumis a la règle générale de ce
dernier article.

Sec. 5. Dis- Le dernier article de ce titre, compté 122a, fait continuer
soire.9. d'après les anciennes lois les prescriptions comnmencées avant
An. 122a. la promulgation du Code. La même disposition équitable

termine le titre au code français. Quoiqu'on eût pu dire
absolument que la prescription seulement commencée ne
constitue pas un droit acquis, ce droit éventuel se trouverait
moins utile ou méere entièrement détruit lorsque le temps sur
lequel un propriétaire ou un créancier comptait pour agir, se
trouverait raccourci ou déjà déclaré écoulé.
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justness lias been contested in some cases. rie reason of the-
exception nentioned lias already been given. The case of
novation follows the nature of the new debt. The amfendment
113a has bearing only as to what in ihat exception concerns
the privilege of absentees.

By the first paragraph of' article 114, an exception to the Art. 114.

preceding is in some way established, in presenting the judg-
nient obtained and the suit pending as titles resisting ail short
prescriptions. The second paragraph prevents the judicial
admission in suits which by themselves are inoperative for
interruption, from being construed as being itseif more so than
the extra-judicial one.

Article 115 is explanatory of those concerning the prescrip- Art. 115.
tion for services, wages, sales or supplies.

Article 116 declares the oath to be admissible as to the pay- Art. 116.
nient in the short prescriptions which are not absolute, and
explains lthe nature of such oath, and in what terms it is to be
delrred to parties other titan the principal or original debtor.
The last paragrapli is but a consequence of ils inadmissibility.
The objection of Mr. Jus>tice Day, as to lte cases where a
cbange of the law is suggested, lias already been alluded to.

By article 117 that oath and the one deferred by privilege to Art. 117.
masters and to physicians, doînot prevent the declarationîsof the
parties under oati in othier respects, even as to the prescription,
for instance on ils interruption. A reservation to that effect
had been made in the statute which concerns pronissory notes,
atnd the justice of tihat provision is evident.

Article 119 elucidates the prescription of corporeal mnove- Art. 119.
ables, confirmning and explaining -ihe maxim that possession
lolds as a tille. It is not precisely by a continuous possession
of tiree years, but by ain actual possession more than three
years afier the dispossession of the other party, tihat preseription
takes effect. The possessor isther'eby exepted fron inquiring
about the possession A his predecessors to m.ake use of il,
whiclh would be difieliei, imtixations of m6veabies and speeiailly
of articles of trade being so frequent. However the proprictor
is always admitted to prove ltle (elects of the title and of lthe
possession, except tiat of its continuity, as aiready stated.
The consequences of the loss or Ilteft of the thing, and of the
violent and clandestine possession, diminisi the facility of this
prescription by extcnîding il to thirty years, even against third
p irties iaving litle and in good faiti, whticii seems iard toward
tlese latter ; these parties, if liey have purchased at a narket
place or regularly in the irade the tiing lost or stolen, have
h1owever lte right to be reimbursed lthe price paid by tihein.
The thief and his leirs can never prescribe.

Article 1 19a proposed as an arnendment, will lessen the At. 1ILa.
ancient rigour, by subjecting tihird parties in all cases only to
the prescription of tiree years.

Article 121 declares tihat short prescriptions rni against An. 121.
minors and other similar privdeged parties. It is an except ion
to the exception contained in ticir favor in article 101, and
they tius come back under the general rule of this last article.

The last article of this title, numbered 122a, continues Sec.5. Tran2î-
according to the ancient laws ilie prescriptions commenced tory provisions.

before the promulgation of the code. The same equitable a

provision terminales that title in the French code ; aithougt it
might have been said absolutely thtat the prescription which
has orily comtienced to run does not constitute an acquired
riglit, this eventual right would be less useful or even altogetier
destroyed whenever the period on which a proprielor or a creditor
relie for acting would be found shortened or already lapsed.
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Le correctif du :seond paragraphe est nécessaire si l'on
considère que l'abolition (le la prescription centenaire ou
immémoriale n'est pas sujette aux mêmes scrupules ; autre-
ment cette prescription subsisterait encore pendant cette
longue durée.

Le tout humblement sotunis.

Québec, 10 Décembre, 1862.

E. CARON.
C. D. DAY.
A. N. MORIN.
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The corrective of the second paiaraph is necessary, if it be
considered that the abolition of the centenary or immemorial
prescription is not subject to the sane scruples ; otherwise
this prescription would still subsist for that long period.

The whole humbly submitted.

Quebec, December 10, 1862.

E. CARON.
C. D. DAY.
A, N. MORIN.







LIVRE DEUXIEME.

Di:S BIENS, DE LA PROPRIÉTÉ, ET DE SES DIFFÉRENTES MODIFI.
CATIONS.

TITRE PREMIER.

DE LA DISTINCTION DES BIENS.

Ia. Tous les biens, tant corporels qu'incorporels, sont meubles
ou immeubles.

Paris, 88.-I[ Du Pare Poullain, p. 55.-Arrêtés de Lamoi-
gnon, Il part. tit. 8, art. 1.-Pothier, Com., 27, 66.-Ibid.,
Intr. Gén. aux Cout., 45.-3 Toullier, pp. 4, 5.-5 Pand. Franc.,
35.-C. N. 516.

CHAPITRE PREMIER.

DES IMMEUBLES.

'. Les biens sont immeubles, ou par leur nature, ou par leur
destination, ou par l'objet auquel ils s'attaclent, ou enfin par
la détermination de la loi.

C. N. 517.-C. L. 45-1.-Pothier, Intr. Cout., 49.-Ibid.,
Des choses, pp. 638, 642.-Lamoignon, tit. 8, art. 1, p. 46.-
Il Mareadé, No. 340, p. 327.-IX Demolombe, No. 93 et suiv.-
Il Boileux, p. 595.-Il Maleville, pp. 5,.-Il Marcadé, No. 340,
pp. 327-8, No. 371, p. 364.-IX Demolombe, pp. 40, 41, No.
94, et pp. 248, 219, No. 378, et suiv.-l Boileux, p. 619, sur
art. 526.

:. Les fonds (le terre et les bâtiments sont immeubles par
leur nature.

Pothier, Des choses, p. 638.-Ibid., Introd. aux Cout., No.
47.-Lamoignon, lit. 8, art. 1, p. 47.-Ill Toullier, p. 8.-Il Du
Pare Poullain, p. 63.-Institutes, De rerum divisione, lib. 11,
lit. 1, § 30.-C. N. 318.-C. L. 455.

il. Les moulins à vent, ou à eau, fixés sur des piliers et
faisant part ie du bâtiment, sont aussi immeubles par leur na-
ture, lorsqu'ils y sont édifiés pour perpétuelle demeure.

Paris, 90.-Pothier, Com., Nos. 36, 37.-ibid., Des choses,
pp. 638-9.-Ibid., Intr. aux Cout., No. 47.-il Boileux, p. 600,
sur art. 519.-Il Marendé, pp. 328-9.-C. N. 519.

;5. Les récoltes pendantes par les racines, et les fruits des
arbres non encore recueillis sont pareillement immeubles.

A 1tir et à mesure que les grains sont coupés et que les fruits
sont détachés, ils deviennent meubles pour la partie ainsi
coupée et détachée. Il en est ainsi des arbres ; ils sont im-
meubles tant qu'ils tienneni au sol par les racines et deviennent
meubles dès qu'ils sont abattus.

Paris, 92.-ff L. 44, De rei vindicatione.-L. 25, § 6, Que
infraudeni creditorum .- Lamoi gnon, tit. 8, art. 19.-Pothier,
Com., No. 45.-Des choses, p. 640.-lJI Toullier, p. 8.-V
Pand. Franc., p. 40 et suiv.-C. N. 520.

7a. Les objets mobiliers que le propriétaire a placés sur son
fonds à perpétuelle demeure, ou qu'il y a incorporés, sont im-
meubles par destination tant qu'ils y restent.

Ainsi sont immeubles, sous ces restrictions, les objets suivants
et autres semblables :

10. Les pressoirs, chaudières, alambies, cuves et tonnes



BOK SECOND.

OF PROPERTY, OF OWNERSHIP AND OF ITS DIFFE!tENT MODIFI-
CATIONS.

TITLE FIRST.

OF THE DISTINCTION OF THINGS.

11. All property, incorporeal as well as corporeal, is moveable
or immoveable.

CHAPTER FIRST.

OF IMMOVEABLES.

0. Property is immoveable either by its nature, or by its
destination, or by reason the object to which it is attached, or
lastly by determination of law.

3. Lands and buildings are immoveable by their nature.

41e. Windmills and vater-mills, built on piles and forming
part of the building, are also immoveable by their nature when
they are constructed for a permanency.

4,5. Crops uneut and fruits unplucked are also immoveable.
According as grain is cut and as fruit is plucked,. they

become moveable in so far as regards the portion eut or plucked.
The same rule applies to trees; they are immoveable so long
as they are attached to the ground by their roots and they
become moveable as soon as they ars felled.

7a. Moveable things whicli a proprietor has placed on his
real property for a permanency or which he has incorporated
therewith, are immoveable by their destination so long as
they remain there.

Thus, within these restrictions, the following and other like
objects are immoveable :

1. Presses, boilers, stills, vats and tuns;
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Les ustensiles nécessaires à l'exploitation des forges,
papeteries et autres usines.

Sont aussi immeubles par destination les fumiers ainsi que
les pailles et autres substances destinées à le devenir.
f L. 15, De aclionibus empti.-I Bourjon, 143.-II Toullier,

pp. 12, 11.-C. N. 523.
Sur § 3.-Il Du Parc Poullain, pp. 65-6, Nos. 8, 9.-Paris,

90.-Pothier, Com., Nos. 50 à 52.1bid., Des choses, p. 638
et suiv.

Sur § 4.-Pothier, Com., No. 47 et suiv. -Ibid., Des ehoses,
10e. cil.-Il Du Pare Poullain, p. 66, No. 10 et suiv.-V Pand.
Franc., pp. 66-7.-I Maleville, p. 10.

Sur § 5.-Potliier, Com., No. 40.-ibid., Des choses,. p.
639.-ff L. 17, De actionibus empti. 4.c.

Sur § 1 .- Paris, 90.-Pothier, Com., 47 et suiv.-Ibid., Des
choses, p. 641.-V Pand. Franc., pp. 68-9.-Il Du Parc Poul-
lain, p. 66, Nos. 10, 11.-Dard sur art. 524, p. 112.-Fenet
Pothier sur art. 524, p. 123.-C. N. 524.

S. Sont censés avoir été attachés à perpétuelle demeure les
objets placés par le propriétaire qui tiennent à fer et à clous, qui
sont scellés en plâtre, a chaux ou à ciment, ou qui ne peuvent
être enlevés sans être, fracturés, ou sans briser ou détériorer la
partie (lu fonds à laquelle ils sont attachés.

Les glaee, les tablaux et autres ornements sont censés mis
à perpétuelle demeure, lorsque, sans eux, la partie de l'apparte-
ment qu'ils couvrent demeurerait incomplète ou imparfaite.

Paris, 90.-Pothier, Coni., 47 et suiv.-bid., Des choses,
p. 641.-Lamoignon, tit. 8, art. 6.-Il Du Parc Poullain, p. 66,
No. 10.-C. N. 525.

I. Sont immeubles par l'objet auquel ils s'attachent: l'em-
phytéose, l'usufruit des choses immobilières, l'usage et l'habi-
tation, les servitudes, les droits ou actions qui tendent à obte-
nir la possession d'un immeuble.

Pothier, Com. 67-Il Boileux, pp. 611 et suiv.-II Marcadé,
342 et suiv.-IX Demolombe, Nos. 529 et suiv.Nos. 490etsuiv.-
Il Zachario, p. 20,-I Demante p. 298.-2 Furgole, Don. quest.
31,. No. 17.-Pothier, Inir. aux Çout. No. 51.-i Argou, p.
109.-C. N. 526.

l®. Sont immeubles par la détermination de la loi, absolu-
ment ou à certaines fins, les biens mobiliers dont elle ordonne
ou autorise l'iinobilisation.

La loi déclare immeubles, jusqu'au rachat, le capital des
rentes constituées, cr,éées avant la promulgation de ce code,
ainsi que les deniers provenant du rachat de toutes rentes con-
stituées q i appartiennent à des mineurs, lorsqu'il est fait pen-
dant la minorité.

Il eu est le même quant aux sommes revenant au mineur du
prix de ces immeubles vendus pendant la minorité, lesquelles
demeirent imnueubles'tant qu'elle dqre.

La loi permet l'immobilisation des sommes données par les
ascendants à leurs enfants en considération de leur mariage,
pour être employés cii achat d'héritages ou pour être propres à
eux seulement, on à eux et à leurs enfants.

Paris, 93, 94.-I Laurière, pp.,241 à 246.-t Argou, 102 et
suiv.-II Du Parc Poullain, pp. 63 et suiv.-Pothier, Des choses,
p. 646.-Intr. aux Cout. No. 55,-Meslé, p. 510.-V Pand.
Franc. 75-6.-Il Marcadé, p. 364.-IX Dernolombe, p. 248.

CHAPITRE DEUXIEME.

DES3MEUBLES.

.121. Les biens sont meubles par leur nature ou par la déter-
mination de la loi.

Pothier, ilntr. aux Cout. 45, 46.-ibid. Com.28, 29.-Ibid. Des
choses, p. 638.-I Argou, p. 98.-IX Demolombe, Nos. 388 et
suiv-II Marcadé, No. 373, p. 364.-C.-N. 527.
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2. All utensils necessary for working forges, paper-mills and
iher manufactories.

Sianure, and the straw and other substances intended for
ronure, are likewise immoveable by destination.

1. Those things are considered as being attached for a per-
manrency which are placed by the proprietor and fastened with
Lcan and nails, imbedded in plaster, lime or cement, or which
cannot be removed without breakage, or without destroying or
deteriorating that part of the property to which they are attached.

Mirrors, pictures and other ornaments are considered to have
Ec2n placed permanently when, without them, the part of the
ruom they cover would remain incomplete or imperfect.

O. Rights of emphyteusis, ofusufruct ofimmoveable things,
cluse and habitation, servitudes, and rights or actions which
tEad to obtain possession of an immoveable, are immoveable by
r-eson of the objects to which they are attached.

2l0. All inoveable property, of which the law ordains or au-
l"crizes hie realization, becomes immoveable by determina-
tini of law, cither absolutely or for certain purposes.

The law declares to be immoveable the capital of unredeemed
constituted rents that were created before the promulgation of
this code, as also al moncys produced by the redemption during
th2ir minority of constituted rents belonging to minors.

The same rule applies to all sums accruing to a ninor from
the sale of his immoveables during his minority, which sums
remain immoveable so long as the minority lasts.

The law declares the realization of all sums given by as-
cendants ho tleir children, in contemplation of marriage, to be
ised in the purchase of real estate or to remain as, private

roimperty to them only or ho them and to their children.

CHAPTER SECOND.

OF MOVEABLES.

G f1. Property is moveable by its nature or by determination
la-cr.
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PDG. Sont meubles par leur nature les corps qui peuvent se
transporter d'un lieu à l'autre, soit qu'ils se meuvent par eux-
mêmes, comme les animaux, soit qu'il faille une force étran-
gère pour les changer de place, comme les choses inanimées.

f. L. 93, De rerb. signif.-Pot hier, Com. Nos. 28, 29, 30, 34,
39.-Ibid. Des choses, p. 638.-Ibid. Intr. aux Cout. No. 46.-
III. Toullier, pp. 13, 14.-IX Demolombe, Nos. 394-5.-C. N.
528.

n 2. Les bateaux, bacs, navires, moulins et bains sur bateaux,
et généralement toutes usines non fixées par des piliers et ne
faisant pas partie du fonds, sont meubles.

Pothier, Com. 29, 36.-Ibid. Introd. aux Cout. 46.-Ibid.
Des choses, p. 638.-1. Lamoignon, tit. 8, art. 13 et 14.-Ord.
<le la marine, liv. Ili, lit. 10, art. 1.-C. N. 531.

l 4. Les matériaux provenant (le la démolition d'un édifice,
ou d'un mur ou autre clôture, ceux assemblés pour en con-
struire de nouveaux, sont meubles tant qu'ils ne sont pas em-
ployés.

Mais les choses faisant partie de l'édifice, mur et clôture,
et qui n'en sont séparées que temporairement, ne cessent pas
d'être immeubles, tant qu'elles sont destinées à y être replacées.

Pothier, Com. 39, 62, 195.-ibid. Intr. Cout. 4.-Ibid. Des
Choses, p. 642.-V Pand. Franc. p. 88.-C. N. 532.

n-5. Sont meubles par la détermination de la loi les im-
meubles dont elle autorise à certaines fins la mobilisation
comme dans le cas de Pa'meublissement, et aussi les obligations
et actions qui ont pour objet (les effets mobiliers, y compris les
créances constituées ou garauities par la province ou les corpo-
rations,-les actions ou intérêts dans les compagnies de finance,
de commerce ou d'industrie, encore que des immeubles dépen-
dant de ces entreprises appartiennent aux compagnies. Ces
immeubles sont réputés meublés à l'égard(l de chaque associé,
seulement tant que (lire la société.

I Lairière, pp. 225 el suiv.-Lamoignon, tit. 8, art. 1 et 2.-
Pothier, Com. 69.-Ibid. Intr. Coul. 50, 52, 56.-Ibid. Des
Choses, pp. 644 et suiv.-Paris, 89.-C. N. 529.

( Amendement suggéré comne article additionel.)

MG. Sont aussi meubles par la détermination de la loi, les
rentes constituées, créées depuis ia promulgation de ce code,
et toutes les autres rentes perpétuelles ou viagères, sauf celle
résultant de P'emphytéose, laquelle est immeuble.

IX Demolombe, pp. 286-7.-Il Marcadé, p. 347.-Pothier,
Intr. aux Cont., No. .55.-C. N. 529.

n 7. Nulle rente, soit foncière ou autre, affectant un bien-
fonds, ne peut être créée à l'avenir pour un terme excédant
quatre-vingt-dix-neuf ans, ou la durée de la vie de trois per-
sonnes consécutivement.

Ces termes expirés, le créancier de la rente petit en exiger
le capital.

Les dites rentes, quoique créées pour quatre-vingt-dix-neuf
ans, ou la durée de la vie de trois personnes, sont, en tout
temps, rachetables, à l'option du débiteur, de la même manière
que le sont les rentes constituées auxquelles elles sont assimi-
lées.

S. R. B. C., c. 50, s. 1, pp. 484 et suiv.

n S. Il est cependant loisible aux parties de stipuler, dans le
titre constitutif de ces rentes, qu'elles ne seront remboursées
qu'à un certain terme convenu, qui ne peut pas excéder trente
ans; toute convention étendant ce terme au-delà étant nulle
qtuant à l'excédant.

)bidis. 2.
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ne. All bodies which can be moved from one place to
another,either by themselves, as animals, orby extrinsie force, as
inanimate things, arc moveable by nature.

112. Boats, scows, ships, loating-mills and floating-baths
and generally all manufactories not built on piles and not form-
ing part of the realty, are moveable.

Dfla. Materials arising from the demolition of a building, or
of a wall or other fence, and those collected for the construction
of a new one, are moveable so long as they are not used.

But things forming part of a building, wall or fence, and
which are only temporarily separated from it, do not cease to be
immoveable so long as they are destined to be placed baek again.

2.Z. Those immoveables are inoveable by determination of
law, of which the law for certain purposes authorizes the mo-
bilization, so are all obligations and actions respecting inovea-
ble effects, ineluding debts created or guaranteed by the pro-
vince or by corporations, also all shares or interests in financial,
commercial or manufacturing companies, alhough such com-
panies, for the purposes of their business, should own immo-
veables. These immoveables are reputed to be moveable with
regard to each partner, only so long as the company lasts.

(Additional article sug-gested in amendment.)

M1(. Constituted rents created since the promulgation of this
code and all other perpetual or life-rents, are also moveable by
determination of law; saving tiiose resulting from emphyteusis
which are immoveable.

n V. No ground-rent, or other rent, affecting real estate, can
be created in future for a term exceeding ninety-nine years, or
the lives of three persons consecutively.

These terms having expired, the creditor of the rent may exact
the capital of it.

Such rents althougli created for ninety-nine years, or for
the lives of tlrce persons, are, at all times, redeemable, at the
option of the, debtor, in the same manner as constituted rents to
which they are assimilated.

E g. It.is neverthele'ss competent for the parties to stipulate,
inthe tille creating these rents, that they shal only be redeemed
at a certain time agreed upon, which cannot exceed thirty
years ; every stipulation extending this term being null with
regard to·the excess.

29
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* 0 ®. Les dites rentes, foncières ou autres, affeetant des biens-
fonds, créées ci-devant pour un terme excédant quatre-vingt-
dix-neuf ans, ou la durée de la vie de trois personnes, sont, à
pavenir, rachetables à l'option du débiteur ou du détenteur de
l'immeuble affecté.

Ne sont cependant pas sujettes à ce rachat les rentes créées
par bail emphyteotique, ni celles auxquelles le créancier n'a
qu'un droit conditionnel ou limité.

I/sid, s. 3.

(Anendeent suggéré au lieu des articles 17, 18, 19.)

.00. Toute rente qui a été ou sera établie à perpétuité ou
pour un terme fixe, excédant trente anls, sur un bien-fonds, ou
P'affectant à queque titre que ce soit, est essentiellement rache-
table à l'option du débiteur ou du détenteur.

Le créancier peut cependant stipuler que cette rente ne sera
rachetée qu'après un certain ternie qui ne peut excéder trente
ans. Toute stipulai ion contraire est nulle, sauf le casdu bail
emphytéotique, qui peut être consenti pour quatre-vingt-dix-
neuf ,ins.

C. N. 530.

21 1. Le mot " miienbles," employé seul dans uniie loi ou dans
un acte, ne comprend pas l'argent comptant, les pierreries, les
dettes actives, les livres, les médailles, les instruments des
sciences, (les arts et métiers, le linge de corps, les chevaux,
équipages, armes, grains, vins, foins et autres denrées, non
plus que les choses qui font l'objet d'un commerce.

If. De supellectili legata.- Bourjon, liv. 1, ch. 4, s. 1, p.
140.-Pothier, Don. Test., c. 7, art. 4, s. 2·-Pothicr Fenet,
sur art. 533.-V Pand. Frane. p. 89.-Vil Locré, Esprit du
Code, p. 79 -C. N. 533.

21. Les iîots " meubles meublants" ne comprennent que
les meubles destinés à garnir et orner les appartements,
comme tapisseries, lits, siéges, glaces, pendules, tables, porce-
laines et autres objets de cette nature.

Les tableaux et les statues, qui font partie de l'ameublement
d'un appartement, y sont aussi compris, mais non les collece-
tions de tableaux qui sont dans les galeries ou pièces particu-
lières.

Il en est (le même des porcelaines ; celles-là seulement qui
font partie de la décoration (le l'appartement sont comprises
sons la dénomination de meubles meublants.

1 Bourjon, liv. 1, e. 4, sec. 2, p. 140.-Fenet Pothier, 131.-
V Pand. Franc. 92-3.-Pothier, Don. Test., c. 7, art. 4, § 2 et
9.-Merlin, Rép. Vo. Biens, § 1, No. 15.-Il Toullier, p. 16.-
C. N. 534.

^ o&. L'expression " biens meubles," celle de " mobilier," ou
"effets mobiliers," comprennent généralement tout ce qui est
censé ieuble d'après les règles ci-dessus établies.

La vente ou le don d'une maison meublée ne comprend que
.les meubles mneublants.-

Pothier, Don. Test., c. 7, art. 4, sec. 2, 3, 4.-1 Bourjon, liv.
J, c. 4, s. 3 -V Pand Franc. p. 95-II Toullier, 18.-C. N.
535.

241. La vente ou le don d'une maison, avec tout ce qui s'y
trouve, ne comprend pas l'argent comptant, ni les dettes
actives et autres droits dont les titres peuvent être déposés dans
la maison. Tous les autres effets mobiliers y sont compris.

Pothier, Don. 1 est., c. 7, art. 4, § 5--V Toullier, p. 594.-V
Pand. Franc. pp. 95, 96.-C. N. 536.
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UV0. Ail ground-rents, or otier rents, affecting real estate,
crcated heretofore, for a term not exceeding ninety-nine years or
the lives of three persons, are for the future redeemable at the
option of the debtor or of the possessor of the immoveable
charged.

I1di3. Renis created by emphyteutic lease are not however
subject to such redemption, nor those to which the creditor has
only a conditional or a limited riglht.

(Suggesled anendment in lieu of articles 17, 18 & 19.)

, ,,. Every reit hvlich has been or shall be established, as
perpetual or for a fixed term exceeding thirty years, upon or
affecting in any manner whatever, any real estate, is essen-
tially redeemable at the option of the debtor or the possessor.

The creditor may nevertheless stipulate that such rent shall
only be redeemed afier a certain term which shall not exceed
thirty years. Every stipulation to the contrary is null, saving
the case of an emphyteutic lease, which may be established
for ninety-nine years.

2 a. The word " noveables " employed alone in any law
or act, does not comprise noney, precious stones, debts
due, books, medals, scientific, artistic or mechanical instru-
ments, body-linen, horses, carriages, arms, grain, wines, hay
and other provisions; nor those things which are objects of
commerce.

. The word " furniture " comprises only those moveables
destined to furnish and ornament apartments, such as carpets,
beds, seats, mirrors, clocks, tables, china and other objects of
a like kind.

It also comprises pictures and statues, which form part of the
furniture'of an apartment, but not collections of pictures which
are in galleries or particular rooms.

As regards china, likevise, only that which forms part of the
decoration of a room comes under the denomination of furniture.

£D. The expressions " moveable property, " and "moveable
things" comprise generally whatever is reputed moveable
according to the rules above established.

In the sale or the gift of a "furnished house" the word
"furnished " comprises no other moveable than furniture.

D02. The sale or gift of a house with ail tliat it contains, does
not comprise ready money, nor debts due or other righis the
titles to which happen to be in thé house. It comprises all.other
moveable effects.

29*
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CHAPITRE TROISIEME.

DES BIENS DANS LEURS ItAPPORTS AVEC CEUX À QUI ILS
APPAR'l'IENNENT 01J QUI LES POSSU)DENT.

25. Les bien s appartiennent oit à l'état, ou aux munieipa-
lités et autres corporations, ou enfin aux partieuliers.

Ceux (le la première espòee sont régis par lc droit public ou
par les lois administratives.

Ceux de la seconde sont soumis à certains égards pour leur
administration, leur acquisition et aliénation, à des règles et
formalités qui leur sont propres.

Quant aux particuliers, ils ont la libre disposition (les biens
qui leur appartiennent sons les inodiflicat ions établies par les
lois.

Cod. L. 21, Mandai.-Pothier, Propriété, Nos. 6, 7.-~I
Toullier, pp. 23 et suiv.-IX Denolombe, pp. 330 et suiv.-Ill
Eacyclop. de Droit, p. 135, No. 116.-Il Marcadé, p. 380, No.
5S33.-V Pand. Frane. 96 et sui-VII Loeré, Esprit du Code,
86.-C. N 537.-Potlhier, Inir. Cout. No. 101-Ib>id Des per-
soneJW paIt. I , lit. 7, ari. 1,p. 37,

20. Lus eheinijs et roultes à la harge de l'état, les fleuves
et rivières navigables et flottables et leurs ives, les rivages,
lais et relais de la oir, les ports, les havres et les rades et
généralement toutes les portions de territoire qui ne torbent
pas dans le domaine privé, sont considérées comine des dépen-
dances du domaine publie.

Boutillier, somme rurale, liv, 1, tit. 72, 73, 85.-Loisel, instit.
couf. liv. Il, tit. II, art. V.-Lebret, De* la souveraineté, liv. II,
e. 15.-Loyserin, seigneuries, c. 12, No. 120.-Chitty, on pre-
rogativ(, 14, 20;, 207.-1l Blackstone. 261, 62, note 6.-IlI
Tonllier, Nos. 30 et 31, p. 24.--- Encyclopédiedu droit, p.
136.-C. N. 538.-S 11. 13. C. c. M.

37. 'Tous les biens vaants et sans maitre, ceux des per-
fsonnes (qui déeòdent sans représenVants, ou dont les suceessions

sont abandonnées, appartiennent au domaine public.
Paris, 167.-Codé De bon1is vacanUibus.-Ibid, L.2, De peti-

tionibus boni.-ill Toullier, p. 25.-V Panxd. Franc. p. 109.-
VII Loeré p. 99.-Dard. p. 1 17, note (a).-C. N. 539.

-. Les portes, murs, fossés, remparts des liaces de guerre
et (les forteresses, font aussi p:artie du donairie publie.

Ibidem.-C. N. 540.

2 Il en est de mte des terrains, des fortifications et
remparts des places qui ne sont plus pulaces de guerre ; ils
appartiennent à l'état, s'ils n'ont été valablement aliénés.

Edit de décemubre, 1681 -III Toullier, pp.* 25, 28, 348.-Il
Mareadé, 382.-tii Encyclop. 136.-VII Loeré,- 96, 97,-V
Pand. Franc. 110, 111.-C. N. 5411

. Les biens des municipalités et des antres corporations
sont ceux -u la propriété ou a l'usage desquels ces corps ont un
droit acquis.

jf L 6. De divisione rerun.-Ill Toullier, Ncs. 41545, 47 à
62.-C. N. 542..-3 Encyelop. de Droit, 137.-V Pand. Franc.
111.

2 1. On peut avoir, sur les biens, on un droit (le propriété, ou
lin lsimple >droit de jouissance, on seulement des servitudes
à prétendre.

III Toullier, p. 245.-Il Marcadé, p. 384.-III Encyclopédie
de Droit, 138.-C. N. 543.
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CHAPTER THIRD.

0- PIROP!ERlTY IN ITS RELATIONS WITH TnSE TO WIIOM IT
BELONGS OR WIIO POSSESS IT.

2;5. Property belongs eitler to the crown, or to inunicipali-
tics or otier corporations, or to individuals.

That of the first kind is govened by public or administra-
tive law.

That of the second is subject in certain .respects as to its
administration, its acquiition and its alienation to certain ries
and formalities which are peculiar to il.

As to individuals, they have the frec disposal of the things
belonging to themn, under the modifications established by law.

6G. Roads and public ways maintained by thte state, navi-
gable and floatable rivers and strcams and ihcir banks, the
sea-shore, lands reclaimed from Ile sea, ports, harbors and
road steads and generally al] those portions of territory which
do not constitute private property, are considered as being
dependencies of lie crown domain.

7 Ail estates which are vacant or without an owner, and
those of persons wlo die w.ithout representatives or whose suc-
cession is abandoned, belong to thle crown

. The gates, walls, ditehes and ramparts of military
places and of fortresses also belong to the crown.

D. lie sane rule applies lo tlhe lands, fOrtifications and
ranparts of places which are no longer used for military pur-
poses ; they belong to Ile Crovn, if tley have not been validly
alienated.

0. 'he property of nuiicipalities
is that to which or to hIe use of whiel
acquired right.

Mid otler corporations
ileste boilies h ave an

0l. A person may have on property a righi eithrof ownero
Ship, or of simple enjovmient, or of' servitde.
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TITRE DEUXIEME.

DE LA PROPRIÉTÉ.

11. La propriété est le droit de jouir et de disposer des chose-
de la manière la plus absolue, pourvu qu'on n'en fasse pas un
usage prohibé par les lois ou les règlements.

Cod. L. 21, Mandati.-Potuier, Propriété, Nos. 4, 13, 14.-
Ibid, Bail à rente, Nos. 42, 1I12.-Introd. Cout. Nos. 100, 101.-
C. N. 5.14.-V Pand. Franc., p. 180.--l Marcadé, 395.

2. Nul ne peut être contraint de céder sa propriété, si ce
n'est pour cause d'utilité publique et moyennant une juste et
préalable indemnité.

Pothier, Vente, Nos. 510 à 514.-Ibid, Propriété, 274.-
V Pand. Franc. p. 183.-C. N. 545.

M. La propriété d'une chose soit mobilière;soit immobilière,
donne droit sur tout ce qu'elle .produit, et sur ce qui s'y unit
accessoirement, soit naturellement, soit artificiellement. Ce
droit se nomme droit d'accession.

if L. 6. De adquirendo rerun.-L. 5. De reivindicatione.-
Pothier, Propriété, 5, 150, 151, 260.-Ibid, Introd. Cout. 100.-
C. N. 546.

CHAPITRE PREMIIER.

IU DROIT IPACCESSION SUR CE QUI EST PRODUIT PAR LA CHOSE.

411. Les fruits naturels ou industriels <le la terre, les fruits
civils, le croit des animaux, appartiennent au propriétaire par
droit d'accession.

if L. 6, L. 9. De adriuirendo rerum dom :-L. 5. De rei rindica-
tionc.--Pothier, Propriété, 151 it 1541.-V Pand. Franc., pp.
161, 18.-IlI Totîlier, p. 71.-C. N. 547.

Z. Les fruits produits par la chose n'appartiennent au pro-
priétaire qu'à la charge de rembourser les frais les labours,
travaux et semences faits par des tiers.

if L. 9, de adquirendo rerun dom.-L. 5, de rei eindica-
tion.-Pothier, Propriété, 151.---V Pand. Frane. 185.-C. N.
548.

G. Le simple possesseur ne fait les fruits siens que dans le
cas où il possède de bonne foi ; dans le cas contraire, il est
tenu <le rendre les produits avec la chose au propriétaire qui
la revendique.
if L. 25, de usuris ci fructibs.-Cod. L. 12, de rei vindica-

tionc.-Pothier, Possession, 82, 83.-Ibid, Prescription, 78.-
Ibid, Propriété 155, 281, 332 it 336, 341, et suiv.-Ibid, Intr.
Cout. 10.7.-Vente 326.-C. N. 54!).

7. Le possesseur est <le bonne foi lorsqu'il possède en vertu
d'un titre dont il ignore les vices, ou l'avènement <le la cause
résolutoire qui y met fin. Il cesse d'être de bonne foi du mo-
ment où ces vices lui sont dénoncés par interpellation judiciaire.

if L. 109, (le verboruni signijc.-Serres, Institutes, p. 88. Il
Argou, 501.-Pothier, Possession, No. 82, p. 550.-Propriété,
Nos. 335, 311, 342.-I Furgole, 328.-Il Marcadé, Nos. 550 et
suiv.-IX Demolombe, pp. 586 et suiv.-III Toullier, p. 49.-
Il Maleville, 28 et suiv.-I I)emante, No. 553 -I Duranton,
No. 581.--Dard p. 120, note (a).-III Encyclopédie, Vo. Bonne
foi, p. 236.-C. N. 550.
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TITLE SECOND.

oF OWNERSIlIP.

II. Ovnersiip is the right of enjoying and of disposing of
things in the most absolute manner, provided that no use be
made of thein whicl is prohibited by law or by regulations.

2. No one can be compelled to give up his properly, except
for publie utility and in consideration of a just indennity pre-
viously paid.

2. Ownership in a thing wiether inveable or imumoveable
gives the riglht to all it produces, and to all which is joined to
it as an accessory whether naturally or artificially. This right
is called the right of accession.

CHAPTER FIRST.

(W TUE I[GIT OF ACCESSION OVER WIIAT IS PIODIUCLI> Y A'

-U. The natural and industrial fruits of the earth, civil fruits,
the increase of animtaals, belong to the proprietor hy right of
accession.

Z. The fruits produced by a thing only belong to the pro-
prietor subject to the obligation of restoring the cost of the
ploughing, tilling and sowing done by third persons.

G. A inere )ssessorS 'only acquires the fruits in the case of his
possession being in good faith; otierwise Jie is~obliged to give
the produce as well as tlie thing itself to the proprietor who
claims it.

* 7. A possessor is in good faith when lie possesse in
virtue of a title the defects of which are unknown to him as
well as the happening of the resolutory cause which pnts an
end to it. le ceases to be in good faith from lthe noment that
these defects are signified to hin judicially.
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CHAPITRE )EUXIEME.

DU DROIT D'ACES$10N SUR CIE QUI S'UNI'' ET S'INCORPORE A
LA C1oSE.

§. Tout ce qui s'unit et s'incorpore à la chose appartient au
propriétaire, suivant les règles qui sont ci-après établies.

Instit. lib. Il tit. l,§ 29.-f. L. 23, §, penu/. De reivindicat.-
Pothier, Propriété, 156,-Ill Toullier, p. 73.-IX Demolonbe,
Nos. 640 et suiv.-C. N. 551.

sECTION 1.

DU DROIT 1) .iCEsION n}:LATIVElMENT AUX CHOSEs
IMMOBILLIERES.

V. La proprieté dii sol emporte la propriélé (ii dessus et du
dessous.

Le prol)riétaire peut faire au-dessus toutes les plantations et
constructions qu'il juge à propos, sauf les exceptions établies
au titre (les servitudes.

Il peut faire au-dessous toutes les constr.uetions et fouilles
qu'il juge à propos et tirer de ces fouilles tous les produits
qu'elles peuvent fournir, sauf les modifications résultant des
lois et règlements relatifs aux mines, et des lois et règlements
de police.
if L. 24, (e serriteibus praed. urb.--L. 21, § 2, quud vi aul

cldm.-Cod. L. 8, L. 9, de servitut ibus et aquú-Paris, 187.-
Pothier, Coin. 32.-Lamoignon, part. 11, lit. 20, art. 13.-
Merlin, Rép. Vo. Cave, Voisinage, § 5.-IV I)uranton, No.
370.-Il Maleville, 31-2.-C. N. 552.

f®.- Toutes constructions, plantations et ouvrages sur un
terrain ou dans l'intérieur, sont présumés faits par le propriétaire,
à ses frais, et lui appartenir, si le contraire n'est prouvé ; sans
préjudice de la propriété qu'un tiers pourrait avoir acquise ou
pourrait acquérir par prescription, soit d'un souterrain sous le
bâtiment d'autrui, soit de tout autre partie duti bâtiment.

f Arg. ex lege 7, § 10, De adquirendo rerum.-Pothlier, Pro-
priété, 1 7.-l Delvincourt, p. 181, note 1.-IV )uranton, No.
372.-Il Marcadé, pp. 406-7.-C. N. 553.

fl11. Le propriétaire du sol qui a fait des constructions et
ouvrages avec les matériaux qui ne lui appartiennent pas, doit
en payer la valeur ; il. peut aussi etre condamné à des dom-
mages-intéréts, s'il y a lieu ; mais le propriéaire les matériaux
n'a pas droit de les enlever.

if L. 23, § 7, De rei vindication.-Ibid, L. 1,'L. 2, deligno
juncto.-Potlier, Propriété, 170, 171, 172, 178.-Il Maleville,
p. 32.-V Pand. Frane. pp. 202-3.-ItI Toullier, p). 82.-Il
Marcadé, No. 24.-IX Deinolombe, 606.-I Demente, Nos.
55S et suiv.-C. N. 554.

fl10. Lorsque les auneliorations onlit été ibites par un tiers
avec ses matériaux, le droit qu'y Peut prétendre le propriétaire
du fonds dépend de leur nature et <le la blne 011 mauvaise
foi de celui qlui les a faites.

Si elles étaient nécessaires, le propriétaire du fonds ne peut
les faire enlýevr ; il doit dans touts les cas en payer le coût,
même lorsqu'elles n'existent plus.

Si elles n'étaient pas nécessaires et qu'elles aient été faites
par un possesseur de bonne foi, le propriétaire est encore tenu
de les retenir et de payer soit la somme déboursée, soit celle
au moiitant de laquelle la valeur du fonds a été augmentée.

Si, au contraire, le tiers n'était pas <le bonne foi, le pro-
priétaire peut, à son choix, les retenir en payant ce qu'ellesont
coûte ou leur valeur actuelle, on hien forcer ce tiers à les
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CHAPTER SECOND.

OF TIE RIGIT OF ACCESSION OVER WHAT BECOMES UNITED AND
INCORPORATJ) WITII A TIIINO.

8. Whatever becomes united to or incorporated with a thing
belongs to the proprictor according to the rules hercinafter
established.

s.CTION 1.

OF TlIE RIGIIT (OF ACCESSION IN RELATION TO 1M10VEABLE
PROPERTY.

ID. Ownershlip of the soil carries witht it ownership of what
is above and wlat is below it.

The proprietor may make upon the soit any plantations or
buildings lie may think proper, saving the exceptions established
in the tille Of Iteal Servitudes.

He nay niake below it any buildin'gs or excavations lie may
tlink proper, and draw from such excavations any products they
may yield, saving the modifications resulting from the laws
and regulations relating to mines, and the laws and regulations
of police.

11®. Ail buildings, plantations and works on :any land or
under it, are presumed to have been made by the proprietor at
his own cost, and to belong to him, unless the contrary be
proved ; without prejudice to any riglht of' property, either in a
cellar under the buildin'g of another or.in any other part of sucli
building, whicl a third party may have acquired or may acquire
by prescription.

a 11. The proprietor of the soil wlo has constrmcted buildings
or works with inaterials which do not belong to him, nust pay
the value ilreof; lie inay also be condemned to pay damages,
if there be any, but the proprietor of the materials ias no right
to take them away.

* n2. Wliei iimproveimenlts have been made by a third
party with his own materials, the right -whichli the proprietor
of the land may have thereto depends on ticir nature and the
good or bad failli of him who made them.

If they werc necessary the proprictor. of the land cannot have
them taken away; lie iust in all cases pay their cost, even
vhîen they no longer exist.

If they were not necessary and if they were made by a
.possessor in good faith, the proprietor is still obliged to keep
tlen and to pay either the amount they cost, or that by which
the value of the land lias been augmented.

If on the contrary, the third party were in bad faith the pro-
prietor has the option of either of keeping them, paying what
thev cost or their actual value, or of compelling such third party
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enlever à ses frais, si elles peuvent l'être avec avantage pour
lui et sans détériorer le sol.

1. Merlin, Rép. Vo. Amélioifaions, p. 367.-Lacombe, Vo.
Impenses, pp. 342 et suiv.-Pothier, Propriété, 170-1-2, 346-7.-
V. Pand. Franc. 201.-II, Maleville, 34 et suiv.-III, Toullier,
p. 83.-Laliaie, p. 54.-Fenet, Pothier, pp. 138-9, Lawrence
et Stuart, 6 L. C. R., p. 294.-Ord. 1667, tit. 27, art. 9.-Il,
Marcadé, sur art. 555.-C. N. 555.

11D. Les atterrissements et aeeroissernents qui se forment
successivement et imperceptibleimeut aux fonds riverains d'un
fleuve on d'une rivière s'appellent alluvions.

Que le fleuve ou la rivière soit ou non navigable ou flottable,
l'alluvion qui en procède profite au propriétaire riverain, à la
charge, dans le prenier cas, de laisser le marchepied .,u chemin
de halage.

Il, Maleville, 35-G.-Ord. des Eaux et Forèts, 1669, lit. 28,
art. 7.-,Il Edits et ord. p. 21.-VIl, Locré, Esprit lu code, pp.
165 et suiv.-C. N. 556.-Institutes, liv. Il, tit, 1, § 20.-May-
nard, liv. 10, c. 3.-Duprier, liv. 2, quest. 3.-Dunoulin, sur
Paris § 1, glos. 5, No. 115.-Hacquet, Dr. de justice, e. 30,
No. 8.-l1, Bousquet, pp. 56-7.-Lacombe, Vo. alluvion, p. 34.

D11.- Quant aux relais que forme l'eau courante qui se retire
insensiblemnent de l'une le ses rives, en se portant sur l'autre,
le propriétaire de la rive découverte en )rofite, sans que le rive-
rain dlu c-té Oppo é puisse rien réclamer pour le terrain qu'il
a perdu.

Ce droit n'a pas lieu à l'égardl des relais de la mer qui font
partie du-donainle public.

f L. 7, § 1, De adquirendo rum.-Ord. 1681, liv. .1, tit. 7.-
Lebret, liv. Ili, e. 14-Pothlier, Propriété, No. 159.-V, Pand.
Franc. ). 211.-II, Maleville, p. 37.-Ill, Toullier, p. 105.-Il
Blackstone, 262.-Coin. Dig. Prerog. 1). 61.-Chitty, Prerog,
207-8- -11, Bousquet, p: 58.-Il, Mareadé, p. 417.

fl. L'alluvion n'a pas lieu sur les bords des lacs et étangs
qui sont propriété privée; le propriétaire non plus que le
riverain ne gagnent ni ne perdent par suite <les erues ou des
décroissements accidentels des eaux, au dela ou en Ieça de
leur niveau ordinaire.

f L. 7, § 6, I, 12, De adqu irendo rcrum.-ll Bouîsquiet, p.
59.-5 Panid. Frane. p. 213.-4 Proudhton, Dom. Publ. 577 et
suiv.--Laeonbe, Vo. Alluvion, No. 3, p. 34.-C. N. 558.

11O. Si un fleuve ou une rivière, navigable ou non, enlève
par une force subite une partie considérable d'un champ rive-
rain et le porte vers un champ inférieur ou sur la rive opposée;
le propriétaire de la partie enlevée peut la réclamer.
f L. 7, § 2 De adquirendo rerum, Ane. Deniz Vo. Alluvion,

No. .1, p. 94 -Lacoinbe, l'o. Alluvion, No. 2, p. 34.-Pothier,
Propriété, Nos. 158, 165.-1, Nouv. Denizart, Vo. Alluvion, No.
2, pp. 165-6-7.-C. N. 559.

(Amn cud< ment . ggéré.)

flGa. Si un fleuve ou une rivière, navigable ou non, enlève,
par une force subite, une partie considérable et reconnaissable
d'un champ riverain, et la porte vers un champ inférieur ou sur
la rive opposée, le propriétaire (le la partie enlevée )eut la
réclamer ; mais il est tenu, à peine de déchéance, de le faire
dans Pannée, à compter <le la possession qu'en a prise le pro-
priétaire diu fonds auquel elle a été réunie.

n17. Les isles, islots et atterrissements qui se forment dans le
lit des fleuves ou des rivières navigables ou flottables, appar-
tiennent au souverain, s'il n'y a titre au contraire.

Pothier, Propriété, Nos. 160 à 163.-Loisel, Inst. Cout. liv.
Ili, tit. 11, art. 1.-Bacquet, Droits <le justice, c. 30, Nos. 2, 5,
6.-Boutarie, Instit. liv. Il, tit. 1, § 22.-C. N. 560.
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take them away at his own cost, if they may be so takeh
with advantage to him and without injury to the ground.

f12. Deposits of earth and igmentations vhich arc gra-
dually and imperceptibly formed on land contiguous to a
stream or river are called alluvion.

Wietier hlie stream or river be or be niot navigable or float-
able, the alluvion which is prodieed becones the property of
the owner of the adjacent land, subject, in the former case, to
the obligation of leaving a foot-road or tow-path.

ù14. As to ground left dry by running water whicl insen-
sibly withdraws from ·one of ils banks, by bearing in upon
the other, the proprietor of the uncovered bank gains such
ground, and the proprietor of the opposite bank cannot reclaim
the land lie lias lost.

This right docs not exist as regards land reclaimed froin tle
sea, which forms part of the publie domain.

M5. Alluvion does not take place on tlie borders of lales
and ponds which arc private property; neithier lite proprietorof
the lake nor the proprietor of the adjacent land gains or loses
in consequence of the waters happening to rise or fali above
or below tlieir ordinary level.

flG. If a streani or river, navigable or not, carry away by
sudden force a considerable portion of a.field contiguous to it
and bear it towards a field lower down or on the opposite bankr,
the proprietor of the part carried away may reclaim it.

(Suggestd amendmet.)

Ga. If a river or stream, whether navigable or not, carry
away by sudden force a considerable and distinguishable part
of an adjacent field and bear it towards a lower or opposite
bank, the proprietor of the part carried away may reclaim it;
but lie is obliged, on pain of forfeiting his riglit, to do so
within a year, to be reckoned from the possession takren of it
by the proprietor of the land to which it lias been united.

U17. Islands, islets and deposits of earth formed in the beds
of navigable or floatable rivers and streams belong to the erown
i' there be no title to the contrary.
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f§. Les isles et atterrissements qui se forment dans les
rivières non navigables et non flottables appartiennent aux
propriétaires riverains dit côté où l'islc s'est formée. Si l'isle
n'est pas formée d'un seul côté, elle appartient aux proprié-
taires riverains des deux côtés, à partir de la ligne que l'on
suppose tracée au milieu de la rivière.

f. L. 29. De adquiirendo rerum.-Inst. § 22. De adquirendo
rerum.-P>othier, Propriété, No. 164.-Laombe, Vo. Isle,
Islot, No. 1, p. 373.-C. N. 561.

U V. Si une rivière ou un ileuve, vi se formant un bras nou-
veau, coupe et embrasse le champ d'un propriétaire riverain et
en fait une isle, le propriétaire conserve la propriété de son
champ, encore que I'isle se soit formée dans un fliuve ou Odans
une rivière navigable ou flottable.

f. L. 7, § .1. De adquirendo reru.-Instil. § 22 De divi-
sionc rerun.-Pothier, Propriété, No. 162.-Ane. Deniz., Vo.
Alluvion, No. 41.-Il Marcadé, p. .121.-V Pand. Franc. pp.
137-.-C. N. 56:2.

!C. Si un fleuve ou une rivjère navigable ou Ilottable aban-
donne son cours pour s'en former un nouveau, l'ancien lit
appartient au souverain. Si la rivière n'est ni navigable ni
Ilottable, les propriétaires des fonds nouvellement occupés
prennent, à titre d'indemnité, l'ancien lit abandonné, chacun
dans la proportion du terrain qui lui a été enlevé.

Pothier, Propriété, Nos. 161-4.-i Ilenrys, liv. III, quest.
a0.-Serres, Instit. liv. Il, lit. 1, § 23.-B Housquet, p. 65.-
C. N. 5G3.

a . es pigeons, lapins, poissons, qui pas.sent dans un
autre colombier, garenne ou étang, deviennent la propriété de
celui à qui appartiennent ces étang, garenne ou colombier,
pourvu qu'ils n'y aient pas é attirés par fraude et artifice.

IT. L. 3, § Il. De adquircndo rerum.-Pothier, Propriété,
166-7-8, 278-9.-Instit. lib. I, lit. 1, § 14, 15, 16.-Lapeyrère,
Lettre Q, No. 29.-Il Bousquet, p. 66.-Il Maleville, p. 43.-
Merlin, lIép. Vo. Co/ondier.-X Demolombe, p. 150.-V Pand.
Frane. 216-7-Vil Locré, Esp. du Code, pp. 1-9, 190.-C. N.
564.

FECT!ON 11.

W RolTIr n' AteeEIAoN RELATIVE.1MENT .UX CHosES

MOnLfLEE.

. Le droit d'accession, quand il a pour objet deux chose,
mobilières, appartenant à deux maitres diflérents, est entière-
ment subordonné aux principes (le l'équité naturelle.

Les règles suivantes, obligatoires (ans les cas où elles s'ap-
pliquent, serviront d'exemple dans les cas non prévus, suivant
les circonstances.

Instit. lib. Il, lit. 1, § 27.-Il Bousquet, p. 67, sur art. 565.-
V Pand. Franc. pp. 128 et suiv. 217.-Il Marcadé, pp. 4256.-
III Toullier, pp. 73.-11 Maleville, pp. 413-4.-C. N. 565.

CD. Lorsque deux chose., appartenant à diflerents maitres,
ont été -réunies de manière à former un tout, lors même
qu'elles sont séparables, et que l'une peut subsister sans
l'autre, le tout appartient au maître de la chose qui forme la
partie principale, à la charge le payer la valeur le la chose
unie à celui à qui elle appartenait.
if. L. 26, § 1. De adquirendo rerum.-Pothier, Propriété,

Nos. 169, 170, 179, 180.-I Sebire et Carteret, Vo. Accession,
p. 104.-IV Duranton, No. 135.-VII Locré, p. 193.-Ill Toul-
lier, p. 74.-C, N. 566.
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nl1@. Islands and deposits of earth vhich are formed in rivers
which are not navigable or floatable belong to the proprietors
of the banks on the side where the island is forned. If the
island be not formed on one side only, it belongs to the proprie-
tors of the banks on both sides, divided by a line supposed to be
drawn in the middle of the river.

U0. If a river or streani, by forning a new branch, cut and
surround the field of a proprietor contiguous to il, and thereby
form an island, the proprietor retains the property of his field,
although the island be formed in a navigable or floatable river
or stream.

CO. If a navigable or floatable river or stream abandon its
course to take a new one, the former bed belongs to the crown.
If the river be not navigable or floatable, hIe proprietors of the
land newly occupied tale as an indemnity the ancient bed,
eaeh in proportion to the land which lias been taken from him.

Oll. Pigeons, rabbits and fish which go into another dove-
cot, warren or pond, become the property-of him to whom such
pond, warren or dove-cot belongs, provided they have not been
attraeed there by fraud or artifice.

SFCTION Il.

OF THE n1GH1T OF ACCESSION JN RELATION

PROPEnTV.
To MOvLA!LE

-40. The right of accession, when it las for objCct two
moveable things, belonging to two different owners, is entirely
subordinate to the principles of natural equity.

The following rules which are obligatory in the cases where
applicable, will serve as examples in tlie cases not provided
for according to circumstances.

00. When two things belonging to different owners have
been united so as to forn a whole, although they are scparable,
and one can subsist without the other, the whole 1:elongs
to the owner of the thing which forms the principal part, cubject
to the obligation of paying the value of the other thing, to Lm
to whom it belonged.
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in4. Est réputée partie principale celle à laquelle l'autre
n'a été unie que pour l'usage, l'ornement ou le complément de
la première.

if. L. 26, § il. De adquirendo reruni .- Pot hier, Propriété,
Nos. 173, 174.-Il Marcadé, pp. 426-7.-iI Toullier, p. 74.-
V Pand. Franc. p. 21 8.-Sebire et Carteret, Vo. Accession,. pp.
103 et suiv.-IV Duranton, Nos. 436 et suiv.-C. N. 567.

2D. Cependant quand la chose unie est beaucoup plus pré-
cieuse que la chose principale, et a été employée à l'insu du
propriétaire, celui-ci petit demander que la chose unie 'soit
séparée pour lui être rendue, quand même il pourrait en résul-
ter quelque dégradation de la chose à laquelle elle a été
jointe.
if. L. 9, § 2. De adquircndo rerum.-Instit. lib,, I§ 1, 25.

De divisione reru.--Pothier, Propriété, Nos. 177 et 179.--
Sebire et Carteret, Vo. Accession, pp. 104-5.-IV Duranton, No.
439.-V Pand. Franc. pp. 218-9.-C. N. 568.

. Si de deux choses unies pour former un seul tout, l'une
ne petit pas être regardée comme l'accessoire de l'autre, est
réputée principale celle qui est la plus considérable en valeur,
011 en volume, si les valeurs sont à peu près égales.

Pothier, Propriété, No. 174.-f. L. 27, §2. De adquirendo
rerum.-Ill Toullier, p. 75.-V Pand. F'ranc. p. 219V.-V
Duranton, No. 410.-1 Sebire et C., p. 101.-i Demante, No.
573.-C. N. 569.

27. Si uin artisan out une autre ptrisoiiiit a employé une
matière qui tic lui appartient pas, à former une chose d'une
nouvelle espèce, soit que la matière puisse ou non re prendre sa
première forme, celui qui en était le propriétaire a le droit de
réclamer la chose qui en a été formée, ci remboursant le prix
de la main d'œuvre.

f L. 7, § 7, L. 26, § 1, 3, De adquirendo rerun.-Pothier,
Propriété, Nos. 186-8, 191.-Ill Totillier, p. 76.-V Pand.
Franc. pp. 219, 22.-C. N. 570.

2S. Si cependant la main d'Suvre est tellement importante
qu'elle surpasse (le beaucoup la valeur de la matière employée,
lindustrie est alors réputée la partie principale, et l'ouvrier a
droit de retenir lia chose travaillée, en, rendant le prix de la
matière au propriétaire. D

if L 9, § 1, 2, De adquirendo rerum.-Pothier, Propriété, No.
173•-l Sebire it C. pI). 10-1-5.-V Pand. Franc. 220-1.-C.
N. 571.

2D. Lorsqu'uîne' personne a employé en partie la matière qui
lui appartenait, et en partie celle (lui tic lui appartepait pas, à
former uîne chose d'une nouvelle espèce, sans que ni l'une ni
l'autre des deux matières soit entièrement détruite, mais de
manière qu'elles ne peuvent pas se séparer sans inconvénient,
la chose (st commune aux deux propriétaires, en raison, quant
à l'un, de la matière qui lui appartient ; quant à l'autre, en
raison, à la fois, de la matière qui lui appartient, et du prix de
la main d'Suvre.

ff L. 7, § 8, 9, L. 12, § 1, De adquirendo rerum.-Pothier,
Propriété, No. 187.-III Toullier, p. 77.-V Pand. Franc. p.
157, Nos. Si et suiv. et p. 221.-C. N. 572.

00. Lorsqu'une chose a été formée par le mélange de
plusieurs matières appartenant a ddlérents propriétaires, mais
dont aucune ne peut être regardée comme matière principale,
si les matières peuvent être séparées, celui à l'insu duquel les
mitières ont été mélangées peut en demander la division.

Si les matières ne petivent plus être séparées sans incon-
vénient, ils en acquièrent en commun la propriété, dans la
proportion de la quantité, <le la qualite et de la valeur de
matières appartenan! à ehaeun.
ff L. 12, § 1, De adquirrn-Io rerumr.-L. 5, De rei vndica-

tione.-Pot hier, Propriété, Nos. 175, 190, 191.-1iI Toullier,
p. 78.-V Pand. Franc. pp. 157, 222.-C. N. 573.
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'AI. That part is reputed to be the principal one to which the
other has been united only for the use, ornamtent or completion
of the former.

20. However wlen the thing united is mueli more valuable
than the principal thing, and has been employed without the
knowledge of its owner, ho mnay require that the thing so united
be separated in order to be returned to him, althougli the thing
to which it has been joined may thereby suffer some injury.

^0. If of two things united so as to form a whole, one can-
not be considered as the accessory ofthe other, the more valuable,
or if the values be nearly equal, the more considerable in.bulk,
is deemed to be the principal.

22. If an artisan or any other person have made use of any
material which does not belong to him to formn a thing of a
new description, whether the material can resume*its previous
form or not, he who was the owner of it lias the riglt to demand
the thing so formed, on paying the price of the workmanship.

2É. If however the wuorkmanship b so important that it
greatly exceeds the value of the material employed, it is then
considered as the pîincipal part, and the workman lias the
right to retain the thing, on paying the price of the material to
the proprictor.

DO. Whien a person lias made use of materials which in part
belonged to him, and in part did not, to make a thing of a
diffirent kiud, without cither of the two materials being entirely
destroyed, but in such a way that they cannot be suparated
without inconvenience, the thing is commnoi tothe two proprio-
tors, in proportion, as·respects the one, to the matCrial belong-
ing to him, and as respects the othier to the material belonging
to him and to the price of the workmanship.

0O. When a thing lias been formed by the admixture of
several inaterials belongingto different proprietors, but ofwlhioh
neither can be looked upon as the principal matter, if the niat-
crials can be separated, the owner, wiihout whose lnowledge
the materials have been mixed, may demand tiheir division.

If the materials cannot be separated without inconvenmence,
the parties acquire the ownership of the thing in common, in
proportion to the quantity, quality and value of the materials
belunging to each.
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3Ul. Si la matière appartenant à l'un (les propriétaires était
de beaucoup supérieure par la quantité et le prix, en ce cas, le
propriétaire de la matière supérieure en valeur pourrait réclamer
la chose provenule du mélange, en remboursant à l'autre la valeur
de sa matière.

f .A rg. c.c lege 27, Deadquircndo rerun.-Poth ier, Propriété,
No. 192.-lJI. Toullier, p. 78.-C. N. 574.

43. Lorsque la ehose reste en commun entre les propriétaires
des matières dont elle est formée, elle doit être licitée au profit
commun, si l'un d'eux l'exige.

f L. 5, De rei cndicatione.-Instit. lib. 1, tit. 2, § 28 De rerun
divisione.-Pot hier, Propriété No. 192.-2 Bousquet, p. 75.-
V. Pand. Frane. pp. 156 et suiv.-II. Mareadé, p. 432.-C. N.

22. Dans tous les cas oit le propriétaire, dont la matière a
été employée, sans son consente ment, à former une chose d'une
autre espèce, peut réclamer la propriété de cette chose, il a le
choix (le demander la restitution <le sa matière en même nature,
quantité, poids, mesure et bonté, ou sa valeur.

Pothier, Propriété, Nos. 191, 2.-V. Pand. Franc. p. 223.-
IL Bousquet, p. 76.-Il. Marcadé, p. 432, No. 453-C. N. 576.

3d1l. Ceux qui ont employé des mnaiières appartenant àd'autres
et sans leur consentement, peuvent être condamnés à des dom-
mages-intérêts, s'il v a lieu.

C. N. 577.

FITRE TROISIEME.

DE LITSUFRUIT, DE L'USAGE ET DE L'IIABIITATION.

CHAPITRE PREMIER.

DE L'USL'FIIT.

11. L'usufruit est le droit de jouir des choses dont un autre
a la propriété, comme lç propriétaire lui-même, mais à la
charge d'en .conserver la substance.

f L. 1,2, 4, De iusufructu et quem :-L. 28, De verborunm
signific:-Instit. lib. Il, lit. 4, in pr,-Pothier, Douaire, Nos.
194, 209, 215 à 218, 22.-Ibid., Vente, No. 548.-Il Bousquet,
p. 77.-Il Marcadé, pp. 444 et suiv.-Il-Maleville, p. 50.-VII
Loeré, pp. 218 et suiv.-C. N. 578.

. L'usufruit cst établi par la loi ou par la volonté (le
l'homme.

f L. 6, § 1, De usufructu, etc.-Pothier, Vente, No. 548.-
Guyot, Rép. vo. 'sufruit, p. 393.-Paris, 230, 314, 249, 255,
262.-l Bousquet, p. 78.-V Pand. Franc., pp. 231 et suiv.-Il
Marcadé, p. 447.-il Maleville, pp. 50-.-C. N. 579.

,. L'usufruit peut être établi purement ou à condition, et
commencer (le suite ou à certain jour.

if L. 4, De usufructu, etc.-Lacombe, vo. Usuifruit, No. 8,
p. 817.-V Pand. Franc., p. 241.-Il Marcadé, 449.-C. N.
580.

2. Il peut être établi sur toute espèce de biens, meubles ou
immeubles.

f L. 3, § 1, 7, De usufructu, etc.-Lacombe, vo. Usufruit,
p. 817, No. 4.-II Marcadé, pp. 449 et suiv.-C. N. 581.
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21U..If the material belonging to one of ie proprietors be
mucl superior in quantity and price, in that case the proprietor
of the material ôf superior value nay claim the thing pro-
duced by the admixture, on paying to the other the value of'
his material.

22. When the thing remains in comnon among the pro-
prietors of the materials from which it is made, it must be dis-
posed of by licitation for the comnon benefit, if any one of
them demand it.

*ES. In all cases -,whera proprietor, whose maierial has been.
employed without his consent to make a thing of a different
description, may claim the proprietorship of such thing, he
has the choice of demanding the restitution of his material in
the same kind, quantity, weiglht, measure and quality, or its
value.

I41. Persons who have employed materials belonging to otiers
and without their consent, may be condemned to pay damages
if any there be.

TITLE THIRD.

OF USUFRUCT, OF USE AND HABITATION.

CHAPTER FIRST.

OF USUFRUCT.

IL. Usufruct is the right of enjoying things of which another
has the property, as the proprietor himself but subject to the-
obligation of preserving the substance thereof.

6 . Usufrct-may be established by law, or by the will of man.

G. Usufruct may be established purely or conditionally, and
may. commence at once or from a certain day.

/. It may be established upon property of all kinds, mov-
cable or immoveable.
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SECTION 1.

1ES DROITS DE L USUFRUITIERI.

5. L'usufruitier a droit (le jouir de toute espèeC de fruits,
soit naturels, soit industriels, soit civils, que peut produire
l'objet dont il a l'usufruit.

.1 L. 1, 7, 9, 15, 59, 6S, De usufructu, etc -Pothier, Douaire,
Nos. 194, 199, 200.-Poth ier, Propriété, No. 153.-111 Toullier,
p. 261.-V Pand. Franc., p. 242.-C. N. 582.

G. Les fruits naturels sont ceux qui sont le produit spontané
de la terre. Le produit et le croit des animaux sont aussi des
fruits naturels.

Les fruits industriels d'un fonds sont ceux qu'on obtient par
la culture ou l'exploitation.

if L. 77, De verborun signif-L. 36, § 5, De hereditatis
petitione.-Pothier, Douaire, Nos. 198-9.-Con., No. 115.-II
Toullier, p. 262.-V Pand. Franc., pp. 161, 245.-C. N. 583.

7. Les fruits civils sont les loyers des maisons, les intérêts
des sommes dues, les arrérages des rentes. Les prix des
baux à ferme sont aussi rangés dans la classe des fruits civils.

f L. 121, De verborum signif.-L. 36, De usuris etfruct.-
L. 62, De rei vendicatione.-Potlhier, Douaire, Nos. 203-4.-
Com., Nos. 205, 221.-V Pand Franc., pp. 161, 245 et suiv.-
2 Hennequin, 366.- II Toullier, p. 263.-C. N. 584.

S. Les fruits naturels et industriels pendants par branches
ou par racines, au mrment où l'usufruit est ouvert, appar-
tiennent à l'usufruitier.

Ceux qui sont dans le même état au moment oi finit l'usu-
fruit, appartiennent au propriétaire, sans récompense, (le part
ni d'autre, (les la)ours et des semences, mais aussi sans préju-
dice (le la portion des fruits qui peut être acquise au colon par-
tiaire, s'il en existe un au commencement ou à la cessation de
l'usufruit.

ff L. 27, L. 58, L. 59, De us4fructu, et.-L. 13, Quibus
modis usufructus et usus-L. 32, L. -12, De usu et usufructu.-
Paris, 231.-Pothier, Doîuuire, Nos. 160, 194, 199, 202, 273,
275.-ibid., Coin., Nos. 206-7-9, 212-3--1bid., Intr. Cout.
d'Orl., ait titre 10.-Ibid., Mandat, No. 192.-III Toullier, p.
264.-V Pand. Frane., pp. 2-18 et suiv.-N. Deniz. vo. Fruits,
§ 3, No. 3.-III Du Pare Poullain, pp. 290-1.-C. N. 585.

9. Les fruits .civils sont réputés s'acquérir jour par jour, et
appartiennent à Pus.ufruitier à raison de la duréeo de son usu-
fruit.

Cette règle s'applique aux prix les baux à ferme, comme
aux loyers des maisons et aux autres fruits civils.

if L. 7, De soluto matrimonio.-if L. 26, De usufructu et
quem :-Pothier, Douaire, Nos. 160 et 205.-Ibid., Com., Nos.
220-1.-C. N. 586.

U10. Si l'usufruit comprend des choses dont on ne peut faire
usage sans les consommer, comme l'argent, les grains, les
liqueurs, l'usufruitier a le droit de s'en servir, mais à la charge
d'en rendre (le pareille quantité, qualité et valeur, ou leur esti-
mation, à la fin de l'usufruit.

f L. 7, De usufructu earum rerun.-Lacombe, vo. Usufruit,
No. 4, p. 817.-Potliier, Don entre mari et femme, No. 215.-
Il Maleville, pp. 55, 63.-Il 1-lennequin, pp.' 251 et suiv.-V
Pand. Franc., p. 251.-l1 Toullier, p. 259.-Merlin, Rép. vo.
Usufruit, § .1, No. 8.-C. N. 587.

Il n. L'usufruit d'une rente viagère donne aussi à l'usufrui-
tier, pendant la durée de son usufruit; le droit de retenir pour le
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SECTION I.

OF TnE RIGHTS OF THE UsUFRUCTUARY.

e. The usufructuary has the right to enjoy every kind of fruits
whether natural, industrial or civil which the thing subject to
the usufruct can produce.

®. Natural fruits are those which are the spontancous produce
of the soil. The produce and the increase of animals are- lso
natural fruits.-

The industrial> fruits of the soil are those obtained by the
cultivation or working thereof.

7. Civil fr.uits are the rent of houses, interest of sums due
and arrears of rents. The rent due for the lease of farms is
also included in the class of civil fruits.

8. Natural and industrial fruits attached by branches or roots-
at the moment wvhen the usufruct is open, belong to*the usufruc
tuary.

Those in the same condition at the moment vhen the usufruct
ceases, belong to the proprietor, without recompense on either
side lor ploughing or sowing, but also without prejudice to
the portion of the fruits which may be acquired by a farmer
on shares, if there be one, at the cogimencement or at the
termination of the usufruct.

. V. Civil fruits are considered to be acquired day by day and
belong to the usufructuary in proportion to the duration of his
usufruct.

This rule applies to rent from the lease of farms, as it does
to the rent of houses and to other civil fruits.

110. If the usufruct comprise things which cannot be used
without being consumed, such as money, grain, liquors, the
usufructuary has the right to use them, but subject to the
obligation of paying bacl others of like quantity, quality and
value or their equivalent in money at the end of the usufruct.

2 a. The usufruet of a life-rent gives also to the usufructuary
duringthe period of his usufruct, the right to retain the whole,

30*
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tout les termes qu'il a recus comme payables d'avance, sans
être tenu à aucune restitution.

Pothier, Douaire' No. 25.-Ibid. Don entre mari et femme,
No. 219.--bid. Com. No. 232.-Il1 Maleville, p. 55.-V Pand.
Franc. p. 215.-Lacormbe, vo. Usufruit, No. 4, p. 817.-Il.IHen-
nequin pp. 248-9.-C. N. 588.

112. Si l'usufruit comprend des choses q-ui, sans se consom-
mer desiuite, se détériorent peu> peú par l'usage, comme du
linge, des meubles meublants l'usufruitier a le droit de s'en
servir pour l'usage auquel elles sont destinées, et n'est obligé
de les rendre, à la fin de lusufruit, que dans l'état où elles se
trouvent, non détériorées par son dol ou par sa faute.

if. L. 15. §. 1, 2, 3, 4, De usiufructu, etc.-L. 9, §. 3, Usu-
fructuarius quenadmod.-Pothier, Douaïre, Nos. 194, 209,
215-6-7-8, 220.-ibid. Vente, No. 549.--II Malville, p. 56.-
Merlin, vo. Usufruit, §. 2, No. 3, §. 4.-V Pand. Franc. p.
252.-III Toullier, p. 248, 324.-Proudhon, Usufruit, t 1, No.
67, t. 2, No. 887, 1056, 1081,1 111 ; tome 3, No. 1726 ; tome 4,
No. 2234 eftome 5, Nos. 2579 et 265.-l Bousquet, 84-5.-
Domat, liv. I. Usufruit, tit. 11, §. 3.-C. N. 589.

a'3. L'usufruitier ne peut abattre les arbres qui croissent sur
le fonds soumis à l'usufruit. C'est parmi ceux qui sont renversés
accidentellement qu'il doit prendre ce dont il a besoin pour
son usage.

Si cependant parmi ces derniers il ne s'en trouve pas en
quantité et des qualités convenables pour les ,réparations dont
il est tenu et pour t'entretien et t'exploitation de l'héritage, il
lui est loisible d'en abattre autant qu'il en faut pour ces objets,
en se conformant à l'usage des lieux ou à la coutume des pro-
priétaires ; il peut même en abattre pour le chauflàge, s'il s'en
trouve de la nàture de ceux généralement employés à cet usage
dans la localité.

ft. L. 12. De usufructu et quen.-Lacombe, vo. Usufruit,
N. 7, pp. 819, 823.-Pothier, Douaire, No. 197.-V Pand.
Franc. p. 259.-Ill Proudhon, Usufruit, p. 55, No. 1194.-N.
Deniz. vo. Baliveaux, §. 4.-hi1 Toullier, p. 27ï, note (1.)-C.
N. 592.

1141. Les arbres fruitiers (lui nmeurent, ceux même qui sont
arrachés ou brisés par accident, appartiennent à l'usufruitier,
nais il est tenu (te les remplacer par d'autres, à moins que la
plus grande partie n'en âit été ainsi détruite, auquel cas il
n'est pas obligé au remplacement.

f. L. 12. Du usufructu et quemn.-Pothier, Douaire, Nos. 210,
21.--11 Toullier, p. 271.-Il Proudhon, Nos. 1175, 1199-
V Pand. Franc. 262.-C. N. 594.

nZ. L'usufruitier peut jouir par lui-même, louer et même
vendre son droit ou le céder à titre gratuit.

S'il donne à ferme ou à loyer, le bail expire avec son usu-
fruit; cependant le fermier ou le locataire a droit et peut être
contraint de continuer sa jouissance pendant le reste de l'année
commencée à l'expiration de l'usufruit, à la charge d'en payer
le loyer au propriétaire.

if. L. 12. §. L. 67. De vsufructu et quem.-L. 9. Locati con-
ducti.-Pothier, Douaire, Nos. 195,.220, 270.-Vente, No. 549.
-Ibid. Louage, No. 43.-Lacombe, vo.. Usufruit, No. 15, p.
825.-Loyseau, Deguerpissement, liv. 6, e. 1. No. 6.-II Toul-
lier, No. 413, p. 273.-ItI Proudhon, Usufruit Nos. 1212,
1215.-X Demolombe, No. 349, p. 309.-C. N. 595.

116. L'usufruitier jouit de l'augmentation survenue par allu-
vion au fonds dont il a l'usufruit.

Mais son droit ne s'étend pas sur l'isle qui se forme, pendant
l'usufruit, auprès du fonds qui y est sujet et auquel cette isle
appartient.

if. L. 9. §. 4. De usufructu, etc.-Pothier, Douaire, No. 68.-
Il Maleville, p. 60.-V Pand. Frane. pp. 263-4.-Il Bouu-
quet, p. 89.-C. N. 596.
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of. the paymients that he has received as payable in advance,
without being obliged to make any restitution.

112. If the usufruet comprise things which, without being at
once consumed, deteriorate gra:dually by use, as linen or furni-
ture, the usufructuary bas the right to use them for the purpose for
vhich they are destined, and lie is only obliged to restore then

at the end of the usufruct, in the condition in which they may
be, but not detcriorated by his fraud or fault.

112. The usufructutary cannot fell trees which grow on
the land subject to the usufruet. He may take from those
whicl have fallen accidentally what he lequires for his own use.

If however among the latter there be not a sufficient quantity
of a suitable kind for the repairs to vhich he is obliged, and
for the kceping in repair and the working of the estate, he bas
the right to fell whatever may be required for these purposes,
conformably to the usage of the place, or to the custom of pro-
prietors; lie may even fell trees for fuel, if there be any of the
kind generally used for that purpose in the locality.

1141. Any fruit trees which die, even ihose which are uprooted
or broken by accident, belong to the usufructuary, but he is
obliged to replace them by others, unless the larger proportion
have been thus destroyed, in which case he is not obliged to
replace themi.

11Z. The usufructuary may enjoy his riglit by himself, or lease
it, and may even sell, or dispose of it gratuitously.

If he lease it, the lease expires vith his usufruct ; nevertheless
the farmer or the tenant has a right and may be compelled to
continue his enjoyment during the rest of the year which had
begun before the usufruct expired, subject to the payment of
the rent to the propietor.

fl. The usufructuary enjoys any augmentation caused
by alluvion to the land of which he has the usufruct.

But his right does not extend to islands formed during the
usufruct near the land which is subject to it, and to which
such islands.belong.
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117. Il jouit (les droits de servitude, de passage et générale-
ment de tous les:droits du propriétaire, comme le propriétaire
lui même.
f L. 12. Communia praedioru.- L. 20. § 1, Si servitus vin-

dicetur.-L. 25, De servit. praedior. rusticor.-Pothier, Douaire,
Nos. 195, 209, 210.-Il Maleville, p. 60.-Il Bousquet, p. 89.-
V Pand. Franc., pp. 264-5.-II Toullier, pp. 262, 273.-Merlin,
'o. Usufruit, § 4, No. 11.-C. N. 597.

US. Les mines et les carrières ne sont pas comprises dan-s
l'usufruit.

L'usufruitier peut cependant en tirer les matériaux néces-
saires pour les réparations et entretien des héritages sujets à
son droit.

Si cependant ces carri\ères, avant l'ouverture de l'usufruit,
ont été exploitées, comme source de r.evenu, par le propriétaire,
l'usufruitier peut continuer cette exploitation de lh même ma-
nière qu'elle a été commencée.

Pothier, Douaire, No. 195.-Con. Nos. 97, 204.-Ibid, intr.
au tit. X, Cout. d'Orl. No. 100.-10 Demolomîbe, No. 433.-X
Ibid, No. 430, p. 376.-Projet du Code Nap., liv. 11, tit. 3, art.
23, p. 14G.-Merlin,Rép. to. Usufruit, § 4, No. 3.-Il Maleville,
sur art. 598, infine, p. 62.-C. N. 598.

119. L'usufruitier n'a aucun droit sur le trésor trouvé, pen-
dant la durée de l'usufruit,sur le fonds qui y est sujet.

if L.47, § 12, Soluto illafrinonio.-Serres, Institutes, p. 91.-
I Despeiss"s, No. 9, p. 558.-Pothier, Douaire, No. 196.-V
Pand. Franc., pp. 266-7.-C. N. 598.

12. Le propriétaire ne petit, par son fait, (le quelque ma-
nière que ce soit, nuire aux droits (le l'usufruitier.

De son côté, l'usufruit ier ne peut, à la cessation de l'usufruit,
réclamer aucune indemnité pour les améliorations qu'il.a faites,
encore que la valeur de la chose en soit augmentée.

Il peut cependant enlever les glaces, tableaux et autres orne-
ments qu'il a fait placer, mais à la charge de rétablir les lieux
dans leur nrermier état.

f L. 15, § 6, 7 ; L. 16. De usufructu, etc.-i' L. 12, De usit
et usufructu.-Potl ier, Douaire, Nos. 241-2-3, 271 -7-8-9.-lbid,
Proprieté, No. 12.-Fenet Pothier, sur art. 524, p. 126.-Il
Maleville, p. 63.-Il Bousquet, pp. 91-2.-111 Toullier, pp. 12,
28.1, 285, 292 et suiv. 306.-V Pand. Franc., pp. 267 et suiv.
Nos. 37, 38.-Proudhon, Nos. 1108, 1124, 1426, 1463.-C. N.
599.

SECTION Il.

DES OBLIGATIONS DE L USUFRUITIER.

&D U. L'usufruitier prend les choses dans l'état où elles sont,
mais il ne peut entrer en jouissance qu'après avoir fait dresser,
en présence du propriétaire, ou lui dûment appelé, un inven-
taire des biens meubles et un état des immeubles sujets à l'usu-
fruit, s'il n'en est dispensé par l'acte constitutif de l'usufruit.

f L. 65, § 1, De usufructu.-L. 12. De usu et usufructu.-
L. 1, in pr. et § 4, usufructuarius quemad. caveat.-Cod. L. 4,
§ 1, De usfructu et habitation.-S erres, Instittites, pp. 148,
310.-Pothier, Douaire, Nos 221-8.-Don entre mari et femme,
No-. .11, 212, 215, 240.-XVII Guyot, vo. Usufruit, p. 393.-
Merlin, vo. Usufruit, § 2, No. 2.-Il Maleville,,pp. 65-6, 279.-
I Argou, 202.-V Pand. Franc. pp. 271-3.-X Demolombe,
Nos. 473-4.-IiI Totllier, Nos. 419, 420.-C. N. 600.

211. Il donne caution de jouir en bon père de famille, si
l'acte constitutif (le l'usufruit ne l'en dispense ; cependant le
vendeur ou le donateur, sous réserve d'usufruit, n'est pas tenu
(le donner caution.

f L. 2, L. 7, L. 9, § 1. Usufructuariusquenad.-Cod. L. 1.
De usujfructu et habitatione.-Pothier, Douaire, Nos. 211, 221.-
Paris, 285.-Lacombe, ro. Usufruit pp. 818 et suiv., Nos. 1 et
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Il 7. He enjoys all rights ofservitude, of passage, and generally

all the rights of the proprietor in the same manner as the pro-
prietor himself.

fl S. Mines and quarries are not comprised in the usufruct
of land.

The usufructuary rnay however take therefron all the materials
necessary for the repair and maintenance of the estate subject to
his riglht.

If however these quarries, before the opening of the usufruct,
have been worked as a source of revenue by the proprietor, the
usufructuary may continue such working in the way in which
it has been begun.

9. The usufructuary has no right over treasure found
during the continuance of the usufruct, on the land which is
subject to il.

® The proprietor cannot, by any act of his whatever, injure
the rights of the usufructuary.

On his side, the usufructuarv cannot, at the cessation of the
usufriict, clairn any indemnity for any unnecessary improve-
ments le has made, although the value of the thing be aug-
mented thereby.

He may however take away the mirrors, pictures and other
objects which he has placed there, but subject to the obligation
of restoring the property to its former condition.

SECTION Ir.

0F THE OBLIGATIONS OF THE USUFRUCTUARY.

12l. The usufructuary takes the things in the condition in
whicli they are; but lie can only enter into the enjoyment of
them after having caused to be drawn up, the proprietor b'eing
present or duly called, an inventory of the moveable property
and a statement of the immoveables subject to the usufruct, if
lie be not.dispensed from doing so by the act constituting the
usufruct.

He gives security to enjoy the usufruct as a prudent
administrator, *unless the act creating it dispense him from so
doing ; nevertheless he vendor or donor with reservation of
usufruct is not obliged o gi ve security.
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,uiv.-Guyot, RéJprt. vo. Usuifruit, pp. 393-4.-1 Argou, p.
20.-111 Toullier, pp. 279, 28.-Fenet, Pothier, sur art. 601,
p. 154.-V Pand. Frane. pp. 275 et suiv., Nos. 41 et suiv.-X
Deinolomabe, Nos. .180 et suiiv.-C. N. 601.

23. Si Pu.ufruitier ne peut fournir de cautions, les im-
metibles sont loués, donnés t ferme ou-mnis en séquestre.

Les somies comp'ies dans l'usufruit sont placées ; les den-
rées et autres objets mobiliers, qui se consomment par l'usage,
sont vendus, et le prix en provenant est pareillement placé.

Les intérêts le ces somnies et le prix des baux appartiennent,
dans ces uas, à lusùfruitier.
if L. 5, § 1, Ut /egatorum seufideicommis.-Carondas, sur art.

285 de Paris.-Pohier, Douaire, No. 227.-Il Marcadé, pp. 483
et suiv.-Lacombe, vo. Usufruit, No. 1, p. 819.-Guypape,
Quest. 250.-V Pand. Franc. 281-.-Ricard, Don mutuel, No.
285.-X Dernolombe, Nos. 493 et suiv.-Il Proudhon, Usufruit,
No. 840 et suiv.-C. N. 602.

2-1. A défaut de cautions, le propriétaire peut exiger que les
effets mobiliers qui dépérissent par l'usage, soient vendus, pour
le prix en être placé et perçu comme (lit en l'article précédent.

Cepend:nt l'usufruitier peut demander, et les juges peuvent
accorder suitvant les circonstances, qu'une partie les meubles
nécessaires pour son usage, lui soit laissée sous sa simple
caution juratliegion la charge de les représenter à l'extinction

le 'suirit.
f'L. 5, 1, Ut legatorum seu fidicon.--nstit. De satisda-

tionibus, 2,-1 Salviat, 142.-Potiuier, Douaire, No. 22.-
Serres, itutes, pp. 105-6.---Autorités ous l'art. prcent.-
C. N. 60.

25. Le retard de donner caution ne prive pas tusufruitier
des fruits auxquels il petit avoir droit ; ils lui sont dus du mo-
meit où l'usufruit a été ouvert.

f L. 10, 1, Dc usufructu carum.-Institut. - 3. Dejidejusso-
ribts.-Lacornbe, Co. Usufrui t, No. 1, p. 818.-V Pand. Franc.
p. 283.-Il Maleville, p. 69.-X Denmolom be, No. 516, p. 445.-
C. N. 6w4.

26. L'usufruitier n'est tenu qu'aux réparations d'entretien.
Les grosses réparations demeurent à la charge du proprié-
taire, à moin.s tqu'elles n'aient été occasionnées par le défaut
de réparations d'entretien, depuis l'ouverture de l'usufruit,
auquel cas P'usufruitier en est aussi tenu.

f L. 7, 2, L. 13, De usufructu et qumc,-Cod. L. 7, De
usufructu.-Pothier, Douaire, Nos. 238, 239, 280.-Ibid., Don
entre mari et femme, 236-7-8.-Ibid., Bail d rente, No. 13.-
Ibid., Comnuonauté, No. 272.-Lacombe, vo. Usufruit, seet. 11,
No. 1.-V Pand. Franc., pp. 284-5.-Il Maleville, p. 69.-
C. N. 605.

. Les grosses réparations sont celles de's gros murs et des
voûtes, le rétablisseient des poutres et des couvertures entières,
celui de, digues et des murs (le soutenement et de clôtures
aussi enl entier.

Tontes les autres réparations sont d'entretien.
/f L. 7, De usufructu et que.--Paris, 262.-Pothier, Douaire,

No. 238.-Ibid., Coin., No. 272.-2 Bourjon, p. 34.-Lacombe,
vo. Usufruitier, seet. 2, No. 11.-Il Maleville, p.. 70.-V Pand.
Frane., pp. 287-.-X Demolomube, Nos. 551 et suiv., 582.-
·C. N. 606.

28. Ni le propriétaire ni l'usufruitier ne sont tenus de re-
bâtir ce qui est tombé de vétusté, ou ce qui a été détruit par
cas fortuit.

if L. 7, § 2, L. 46, § 1, L. 65, § 1', Densufructu, etc.-Domat,
De l'usuifruit, seet. 5, No. 5.-V Du Parc Poullain, p. 324, No.
411.--11 Desgodets sur art. 262, C. P., pp. 29 et suiv.-Pothier,
Douaire, Nos. 238, 239, 246.-Ibid., Don entre mari etfeme,
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22. Ifthe usufructuary cannot give security, the immoveables
.are leased, farmed or sequestrated.

Suns of' money comprised in the usufruct are invested;
provisions and other moveable things, whici are consumed by
use, are sold, and the price produced is likewise invested.

The interest of such sums of money, and the rént from leases
.belong in these cases to the usufructuary.

24. In default of security the proprietor may require that
moveable property liable Io be deteriorated by use, be sold in
order that the price may be invested and received as in the
preceding artiele.

Nevertheless the usufructuary may demand and the court
nay grant, according to cireumstances, that a portion of the

moveables necessary for his use may be left to him on the sim-
,ple security of bis o*ath, and subject to the obligation of pro-
ducing thein on the expiration of the usufruct.

25. The delay to give security does not deprive the
usufructuary of the fruits to whiclh he may have a right; they
are due to him from thé moment the usufruet is open.

2G. The usufructuary is only liable for the lesser repairs
attached to the keeping. For the greater repairs the proprietor
rernains liable, unless they result from the neglept of the lesser
repairs since the commencement of the usufruct, in which case
the usufructuary is also held liable.

7 The greater repairs are those of main walls and vaults,
the restoration of beams and the entire rQofs and also the entire
reparation of dams, prop-valls and fences.

All other repairs are lesser repairs.

§ Neither the proprietor nor the usufructuary is obliged
·to rebuild what lias fallen into decay or vhat has been destroyed
by accident.
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No. 238.-Lacombe, vo. Usufruit, No. 12, p. 821.-lI Toul-
lier, Nos. 443 et suiv., pp. 296 et suiv.-II Maleville, p. 71-
Il Marcadé, pp. 488 et suiv.-V Pand. Franc., pp. 289 et suiv.-
X Demolombe, No. 707.-Serres, Institutes, p. 108.-C. N. 607..

29. L'usufruitier est tenu, pendantsa jouissance, de toutes
les charges ordinaires, telles que rentes foncières et autres re-
devances ou contributions annuelles dont est grevé Phéritage-
lors de l'ouverture de l'usufruit.

Il est pareillement tenu des charges extraordinaires qui y
sont imgsées depuis, telles que les répartitions pour lérection
et la-iéparation des églises, pour contributions públiques oi
municipales et autres impositions semblàbles.

if L. 27, § 3, 4, L. 7, § 2, L. 52, De usufructu, etc.-ff L. 28,
De usu et usufructu.-Paris, 287.-Lacombe, vo. Usufruit, No.
14.-Carondas, Pand. liv. , ch. 13.-Pothier, Don entre mari
et femme, Nos. 236, 242.-Ibid., Douaire, No. 230.-Guyot,
Répert, vo. Usufruit, p. 396.-Fenet Pothier, sur art. 608, pp.
157 et suiv.-II Maleville, p. 71.-V Pand. Franc., pp. 291 et
suiv -III Toullier, No. 43 1.-Il Marcadé, pp. 493 et suiv.
Il Hennequin, p. 445.-Il Demante, No. 451 bis.-X Demo-
lombe, pp. 550 et suiv., Nos. 601 et suiv.-C. N. 608, 609.

2®. Le legs fait par un testateur d'e rente viagère ou
pension alimentaire, doit ê re acquitté par e légataire universel
de l'usufruit dans son intégrité, Qt par le légataire à titre Tui-
versel de l'usufruit, dans la proportion de sa jouissance, sans
aucune répétition de leur part.

Cod. -L. ult. §- 4, De bonis. quo liberis.-Anc. Deniz., vo.
Usufruit, No. 36.-Guvot, Réperil. vo. Usufruit, p. 396.-R
Maleville, p). 72.-V Pand. Franc., p. 294.-VII Locré, Esprit
du Code, pp. 299 à 302.-IV Duranton, Nos. 636-7.-Il Boileux
p. 763.-C. N. 610.

2 L. L'usufruitier à titre particulier, n'est tenu au paiement
d'aucune partie des dettes- héréditaires, pas même de celles
auxquelles est hypothéqué le fonds sujet à l'usufruit.

S'il est forcé, pour conserver sa jouissance, de.payer quelques
unes de ces dettes, il a son recours contre le débiteur et contre le
propriétaire du fonds.

if L. ult. de usu et usufruct.-Lacombe, vo. Legs. p. 403:
vo. Usufruit, No. 15.-Guyot, Répert, vo. Usufruit, p. 396.-
Il Marcadé, Nos. 531 et suiv. pp. 501 et suiv.-II Boileux, pp.
759 et suiv.-VII Locré, p. 304.-V Pand. Franc. p. 295.-
X Deinolombe, No. 604.. II Toullier, No. 432.-IV Proudhon.
Usufruit, Nos. 1829, 1843.-Dalloz, Dict. vo. Usufruit, No.
572.-C. N. 611.

2. L'usufruitier, soit universel, soit à titre universel, doiî
contribuer avec le propriétaire au paiement des dettes comme
suit

On estime la valeur des immeubles et autres objets sujets?à
l'usufruit, on fixe ensuite qa contribution aux dettes à raison
de cette valeur.

Si l'usufruitier veut avancer la somme pour laquelle le pro-
priétaire doit contribuer, le capital lui en est restitué à la fin
de.lusufruit, sans aucun intérêt.

Si l'usufruitier ne veut pas faire cette avance, le propriétaire
a le choix ou de payer la somme, et dans ce cas, Pusufruitier
lui tient compte des intérêts pendant la durée de Pusufruit, on
de faire vendre jusqu'à due concurrence une portion des biens
soumis à l'usufruit.

Cod. L. 15, De donationibus-Dargentré, sur art. 219, Cont.
de Bretagne.-quypape, Quest. 541.-Lapeyrère, lettre V No.
75.-Lacombe, vo. Dettes, p. 172, No. 13, et p. 821.-Paris art
334, 335. V Nouv. )eniz, vo. Contrib. aux dettes, p 499.-
17 Guyot, Répert, p. 396.-Il Boileux, pp. 761-2.-II Marcadé,
p. 5/JO, No. 529.-C. N. 612.
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6 ®. The usufructuary is liable, during his enjoyment, for
all ordinary charges such as ground-rents and other annual dues
and contributions encumbering the property when the usufruct
begins.

He is likewise liable for all charges of an extraordinary
nature imposed thereupon since that time, such as assessments
for the erection and repair of churches, for public and municipal
contributions and other like burthens.

2®. A legacy made by a testator of a life-rent or alimentary
pension, must be entirely paid by the universal legatee of the
usufruet, and by the legatee by general title of the usufruet
according to the extent of his enjoyment, withbout any recourse
in cither case.

2 E. A usufructuary by particular title is not liable for the
payment, of any part of the hereditary debts, not even of those
for whicli the land subject to the usufruet is hypothecated.

If he bc forced, in order to retain his enjoyment, to pay any
of these debis, lie has his recourse against the debtor and against
the proprietor of the land.

. A general usufructuary or a usufructuary by general
title must contribute with the proprietor to the payment of the
debts as follows:

The immoveables and other things subject to the usufruct
are valued, and the contribution to the debis in proportion to
such value is fixed.

If. the usufructuary advance the sum for which the pro-
prielor must contribute, the capital of it'is restored to him at the
expiration of the usufruci without interest.

. If the usufçuctuary wil1 not make this advance, the proprietor
has the choice cither of paying the suim, and in such case the
usufructuary is obliged to pay him the interest thereon during
the continuance of the usufruct, or of causing a sufficient portion
of the property subject to the usufruct to be sold.
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33. L'usufruitier n'est tenu que des frais des procès (lui con-
cernent la jouissance, et (les autres condamnations auxquelles
ces procès peuvent donner lieu.

f L. 60, De usufructu-L. 5, si vsufructus-Lacombe, vo.
Usufruit, p. 821.-X Demolonbe, Nos. 619 et suiv.-3 Toullier,
p. 289.--II Boileux, p. 767.-I Marcadé, p. 574.-Il Pand.
Franc. p. 299.-C. N. 613.

31. Si pendant la durée (le l'usufruit, un tiers commet
quelque usurpation sur le fonds, ou attente autrement aux
droits du propriétaire, l'usufruitier est tenu de le lui dénoncer,
faute de quoi il est responsable de tout le dommage qui peut
en résulter pour le propriétaire, comme il le serait de dégrada-
tions commises par lui même.

f L. 15, § 7, De usufructu.-L. 1, § 7, L. 2, Usufructuarius
quenad.-Pothier, Douaire, Nos. 2812.-Fenet, Pothier, p.
159.-Il Boileux, p. 768, No. 614.-Il Marcadé, p. 506, sur
art. 614.-C. N. 614.

35. Si l'usufruit n'est établi que sur un animal qui vient à
périr sans la faute de l'usufruitier, celui-ci n'est pas tenu d'en
rendre un autre, ni d'en payer l'estimation.

if L. 70, § 3, De usufructu.-Anc. Denizart, vo. Usufruit, § 2,
No. 6.-Il, Maleville, 75.-IlI, Toullier, p. 291.-C. N. 615.

36. Si le troupeau, sur lequel un usufruit a été établi, périt
entièrement par accident ou par maladie, et sans la faute de
l'usufruitier, celui-ci n'est tenu envers le propriétaire que de
lui rendre compte des cuirs ou de leur valeur.

Si le troupeau ne périt pas entièrement, l'usufruitier est tenu
de remplacer jusqu'à concurrence du croît, les têtes des
animaux qui ont péri.
if L. 68, § 2, L. 69, L. 70, § 1,2,3, 4, 5, De usufructu.-Instit.

De divisione ïerum, § 38.-V, Pand. Franc. pp. 302 et suiv.-
Il, Toullier, p. 291.-Il, Maleville, pp. 76.-Il, Boileux, pp. 765-
6.-C. N. 616.

SECTION 11I.

COMMENT L USUFRUIT PREND FIN.

37. L'usufruit s'éteint par la mort naturelle et par la mort
civile de l'usufruitier, s'il est viager ;

Par l'expiration du temps pour lequel il a été accordé;
Par la consolidation ou la réunion sur la même tête des

deux qualités d'usufruitier et de propriétaire ;
Par le non-usage du droit pendant trente ains, et par la pres-

cription acquise par les tiers;
Par la perte totale de la chose sur laquelle l'usufruit est

étali.
if L. 3, it. L. 17, L. 27, Quibus înodis, 4c.j- L. 8, De

annuis legatis.-if L. 22, L. -29, De usu et usufructu.-ff L. 10,
De capite ninutis.-Cod. L. 12, L 14, L. 16, De usufructu.-
Instit. De usufructu, §'3.=Cod. L.'13 De ervitutibus 4.
aqu.-L. 3, De prescriptione, § 30, vel. 40.-Pothier, Dovaire,
'Nos. 247, 249, 255, 74, 253, 268.-Pothier, Don etre mari et
femme, Nos. 252 et suiv.-Pothîier, Vente, No. 549.-Dard, p.
136.-Merlin, vo. Usufruit, § 5, art, 1, art 3, No. 3.-Guyot,
vo. Usufruit, pp. 402 et suiv.- Lacombe, vo. Usufruit, sec. 4, pp.
827 et suiv.-Serres, Institutes, pp. 106-7-8.-V, Pand. Franc.
p. 307, Nos. 62 à 68.-Il, Boileux, pp. 771 et suiv.-C. N. 617.

38. L'usufruit peut aussi cesser par l'abus que l'usufruitier
fait de sa jouissance, soit en commettant des dégradations sur
le fonds, soit en le laissant dépérir faute d'entretien.

Les créanciers de l'usufruitier peuvent intervenir dans les
contestations, pour la conservation de leurs droits ; ils peuvent
offrir la réparation des dégradations commises et (les garanties
pour l'avenir.
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* 22. The usufructuary is only liable for the costs of such suits
as relate to the enjoyment, and for any other condemnations
to which these suits may give rise.

041. If during the continuance of the usufruct, a third party
commit any encroachments on the land, or otherwise attack the
rights of the proprietor, the usufructuary is obliged to notify him
of it, and in default thereof lie hisgesponsible for all the damage
which may result therefrom to the proprietor, in the same man-
ner as he would be if the injury were donc by himself.

25. If an animal only be the subject of the usufruct, and it
perish wit*hout the fault of the usufructuary, he is not bound to
give back another, nor to pay its value.

26. If the usufruct be created on a herd or flock, and it perish
entirely by accident or disease, and without the fault of the
usufructuary, he is only obliged to account to the proprictor for
the skins or their value.

If the flock do not perish entirely, the usufructuary is obliged
to replace the animals which have perished, up to the number
of the increase.

SECTION III.

HOW USUFRUCT ENDS.

27. Usufruct ends by the natural or civil death of the
usufructuary, if for life ;

By the expiration of the time for which it was granted
By the confusion or reunion in one person of the two qualities

of usufructuary and of proprietor ;
By non-user of the right during thirty years, and by pre-

scription acquired by third persons;
By the total loss of the thing on which the usufruet is established.

2@. Usufruct may also cease by reason of the abuse the
usufructuary makes of his enjoyment, either by committing
waste on the property or by allowing it to depreciate for want
of care.

The creditors of the usufructuary may intervene in con-
testations, for the perservation of their rights ; they may offer to
repair the injury donc and give security for the future.



478

Les tribunaux peuvent, suivant. la gravité des circonstances,
ou prononcer l'extinction absolue de 1'ùsufruit, ou n'ordonner
la rentrée du propriétaire. dans la jouissance (le l'objet qui en
est grevé, que sous la charge de payer annuellement à l'usu-
fruitier ou à Ses ayants cause, une sômme déterminée jusqu'à
l'instant ou l'usufruit aurait du cesser.

if L. 38, De rei vindicatione.-Instit. De usufructu, § 3.-
Papon, Arréts, liv. 1.1, tit. Il, art. 6.-Mornac, sur L. 4, Cod.
De .çufrutu.-Favre, Cod, liv. 3, tit. 3, Définition 1.-May-
nard liv. 8, ch. 7 -Guyot, Vo. Usufruit, § 4, pp. 405 et suiv.-
Lacombe, Vo. Usufruit, No. 18, p. 8Z.-Pothier, Douaire,
No. 249.-V. Pand. Franc. pp. 324 et siv.-C. N. 618.

39. L'usufruit accordé sans terme à une corporation, ne
dure que trente ans.

f L. 68, Ad legeni falcidia.-Domat, tit. X l de l'usufruit, p.
310, Edit. in 8.-Dunod, Prescriptions, pp. 211-2.-Serres,
Institutes, p. 107.-Lacombe, Vo. Usufruit, p. 828, No. 7.
Guyot, Vo. Usufruit, p. 403.-V Pand. Franc., pp. 327-8.-Il
Maleville, p. 79.-C. N. 619.

410. L'usufruit accordé jusqu'à ce qu'un tiers ait atteint un
âge fixe, dure jusqu'à cette époque, encore que le tiers soit
mort avant l'âge fixé.

Cod. L. 12. De usufructu.-Guyot, Vo. Usufruit, p. .107, § 5.-
Merlin, Vo. Mort civile, § 1, art. 3, No. 11.-III Toullier, No.
150.-C. N. 620.

al. La vente (le la chose sujette à usufruit ne fait aucun
changenent dans le droit de l'usufruitier ; il continue de jouir
de son usufruit, s'il n'y a pas formellement renoncé.

if L. 17, § 2 De usuftutclu et quemad.-f L. 19, Quibus modis
usufructus.-V Pand. Franc., pp. 315, 332.-III Toullier, pp.231. 293, 321, 322.-Il Maleville, p. 80.-C. N. 621.

. Les créanciers de l'usufruitier peuvent faire annuler la
renonciation qu'il aurait faite à leur préjudice.

If L. 10, L. 15, Quo: in frauden creditorum.-Il Maleville, p.
80.-V Pand. Frand. p. 332.-Il Marcadé, 560, p. 528.-C. N.

42. Si une partie seulement (le la chose soumise à l'usufruit
est détruite, l'usufruit se conserve sur le reste.

jf L. 34 § 2, L. 53, De usufructu et quenad.-Serres, p. 108.-
Guyot, ro. Uisuruil, p). 104.-Lacombe, vo. Usufruit, sec. 6, No.
11, p. 829.-III Toullier, p. 320.-V Pand Franc., p. 333.-Il
M:deville, p. 81.-C. N. 623.

,M. Si l'usufruit n'est établi que sur un bâtiment, et que ce
bâtiment soit détruit par un incendie ou autre accident, ou
qu'il s'écroule de vétusté, l'usufruitier n'a droit de jouir ni du
sol, ni (les matériaux.

Si l'usufruit est établi sur un domaine dont le bâtiment
détruit faisait partie, l'usufruitier jouit (lu sol et des matériaux.

if L. 5, § 2, L. 9, L. 10, Quibus modis usufructus.-f L. 34, §
ult. 1. 36, de usufructu et quenad.-Institutes, <le usufructu,
§ 3, infine.-Serres, p. 108.-Laconbe. Vo. Usufruit, p. 829.-
V Pand. Franc. pp. 318, 333.-Il Boileux, p. 783.-Fenet
(Pothier) sur art. 624, p. 162.-X Demolombe, Nos, 704à 711.-
C. 'N. 624.

CHAPITRE DEUXIEME.

DE L'USAGE ET DE L'HABITATION.

4Z. L'usage est le droit (le se servir de la chose d'autrui et
d'en percevoir les fruits, mais seulement jusqu'à concurrence
des besoins de l'usager et (le sa famille.
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The courts may; according to the gravity of the circums-
tances, cither pronounce the absolute extinction of the usufruct,
or only permit the entry of the proprietor into possession of
the object charged with it, subject to the obligation of annually
paying :o the usufructuary or to his representatives a fixed
sum, until the lime whien the usufruct should cease.

ED. A usufruct which ·is granted without term to a cor.
poration only lasts thirty years.

410. A usufruct granted until a third party reaches a certain
jixe(l age, continues until such lime, altliough the third person
die before that age.

43-l. The sale of a thiing.subject 10 usufruet in no respect
ahanges the right of the usufructuary ; he continues to enjoy
his usufruct, unless he have formally renounced it.

412. The creditors of the usufructuary may have his renun-
ciation annulled, if it be made to ilieir prejudice.

4:0. If only a part of the thing subject to the usufruet perish,
the usufruct continues to exist upon the rernainder.

4I. If the usufruct be established upon a building only, and
such building be destroyed by fire or other accident, or
fall from age, the usufructuary has no right to enjoy either
the ground or the inaterials.

If the usufruct be established on a property of which the
building destroyed formed part, the usufructuary enjoys the
ground and the materials.

CHAPTER SECOND.

OF USE AND HA-LBITATION.'

C15. A right of use is a righi to..enjoy a thing belonging to
another and to take te fruits thereof, but only to the extent
f the requirements of the user and of his family.
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* Lorsque le droit d'usage est applicable à une maison, 'A
prend le nom d'habitation.

f De usa et habitatione, toto titulo.-Lacombe, Vo. Usagc, p.
814, Habita/ion, p. 326.--Pothier, Habitation, Nos. 1, 2, 3 et
suiv.-Guyot, Vo. Usage, p. 378.-Merlin, Rep. Vo. Habitation.
p. 191.-V Proudhon, Nos. 2739 et suiv.-II 'Boileux, pp.
784-5.-Il Marcadé, p. 334.---V Pand. Franc., p. 237.-Il
Hennequil, p.

465. Les droits d'usage et d'habitation ne s'établissent que
par la volonté de l'homme, par acte entrevifs ou (le dernière
volonté.

Ils, se perdent de la nième manière que Pusufruit.
Pothier, Jabitation, Nos. 22 et suiv.-Nouv. Deniz., Vo.

Habitation, § IV, p. 569.-Merlin, Vo. Iabitation.-Il Mar-
cadé, No. 568, p. 535.-1) Boileux, p. 785, note (2).-C. N.
625.

47. On ne peut exerecer ces droits sans donner préalablement
caution et sans faire desc états et inventaires, comme dans le cas
de l'usufruit.

B' L. 13, De usufructu et quem.-L. 1, usufractuarius quen-
ad.-Cod. De usufructu et habitation.-Pothier, Habitation,
No. 20.-Merlin, vo. Rabitation, sec. 1, § 2, No. 6, p. 199.-
C. N. 626.

4S. L'usager et celui qui a un droit d'habitation, doivent
jouir en bon père de famille.

Cod. Arg. ex /cge 4, De ustfructu et habit., 7 Locré, p. 337.-
C. N. 627.

49. Les droits d'usage et d'habitation se règlent par le titre
qu les a établis, et reçoivent, d'après ses dispositions, plus ou
moins d'étendue.

Pothier, Habitation, Nos. 17, 31.-Nouv. Deniz. Vo. Iabi-
tation, p. 563.-Proud hion, Usufruit, No. 2768.-C. N. 628.

5. Si le titre ne s'explique pas sur l'étendue de ces droits,
ils sont réglés ainsi qu'il suit.

C. N. 629.

af1. Celui qui a l'usage d'un fonds ne peut exiger des fruits
qu'il produit, que la quantité qu'il lui en faut pour ses besoins
et ceux de sa famille.

Il peut en exiger pour les besoins mêmes des enfants qui lui
sont survenus depuis la concession de l'usage.

Jf L. 12, L. 19, De usu et habitatione.-II Boileux, p. 788.-
Il Marcadé, p. 537.-Proudhion, No. 2768.-2 Maleville, p.
83.-C. N. 630.

'5. L'usager ne peut céder ni louer son droit à un autre.
f L. 2, L. 8, L. 11, De usu et habitatione.-II Boileux, p.

791.-Il Marcadé, p. 538.--Merlin, vo. Habitation, sec. 1, § Il,
p. 196.-C. N. 631.

. Celui qui a un droit d'habitation dans une maison peut
y demeurer avec sa famille, quand même il n'aurait pas été
marié à l'époque où ce droit lui a été donné.

i' L. 2, L. 3, L. 4, L. 5, L. 6, L. 7, L. 8, De usu et habit.-
Pothier, vo. Habitation, No. 18.-Lamoignon, Arrêtés, tit. 35,
art. 13, p. 233.-C. N..632.

J4. Le droit d'habitation se restreint à ce qui est nécessaire
pour l'habitation de celui-à qui ce droit est accordé, et de sa
famille.

f Loco citato.-Pothier, Habitati'on, No. 33.-Merlin, vo.
Habitation, sec. 1, § 3, No. 6.-C. N. 633.

55. Le droit d'habitation ne peut être cédé ni loué.
if L. 8. De usu et habitatione.-Instit. De usu et hobitatione,

§ 5.-Pothier, Habitation, No. 18.-Merlin, vo. Habitation, p.
196.-Proudhon, No. 2345.-C. N. 634.
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When applied to a house, right of use is called right of
habitation.

4. Rights of use and habitation are established only
by the xill of man, by deed inter vivos or by last will.

They cease in the same manner as usufruci.

,117. These rights cannot be exercised without previously
giving security, and making statemenis and inventories as
in the case of usufruct.

C§. He who has a right of. use or of habitation, must
exercise it as a prudent administrator.

49. Rights of use and of habitation are governed by the
title vlich creates them, and have, according to its dispo-
sitions, more or less extent.

Z®. If the title be not explicit as to the extent of these rights,
they are governed as follows.

Ell. He who has the use of land is only entitled to so
much of its fruits as is necessary for his own wants and
those of his family.

He may even.take what is required for the wants of children
bom to him after the grant of the right of use.

UD. He who has a right of use can rieither assign nor
lease it to another.

M3. He who has a right of habitation in a house may live
therein with his family, even if he were not married when
such right was granted to him.

'41. A right of habitation is confined to what is necessary
for the habitation of ,the person to whom it is granted and
his fanily.

93. A right of habitation can neither be assigned nor
leased.
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56. Si l'usager absorbe tous les fruits du fonds, ou s'il oc-
cupe ja totalité de la maison, il est assujetti aux frais de cul-
turc, aux réparations d'entretien et au paiement des contribu7
tions comme l'usufruitier.

S'il ne prend qu'une partie des fruits, ou s'il n'occupe qu'une
partie de la maison, il contribue au prorata de ce dont il jouit.

f L. 18, De usu et-habitatione.-S erres, Institutes, p. 109.-
Pothier, Habitation, Nos. 21, 22, 33.-Merlin, v. Habitation,
p. 200, sec. 1, § 2.-Proudhon, Usufruit, Nos. 2762, 2786, 2793,
2823.-V Pand. Franc., p. 340.-C. N. 635.

TITRIE QUATRIEME.

DES SERVITUD)ES RÉELLES.

DISPOSITIONS GENERALES.

. La servitude réelle est une charge imposée sur un héritage
pour l'utilité d'un autre héritage appartenant à un propriétaire
différent.

if L. 15, 1, De servit utibus.-Ibid., Toto titulo, 8.-.stit.
lMb. 2, lit. 3.-Potlier, Intr., au tit. 13, Cout. d'Orl., Nos. 2, 3,
4.-Merlin, Rép. vo. Servitude, § 1.-2 Maleville, pp. 85-6.-
7 Locré, Esp. du Code, pp. 348-9 et suiv.-2 Marcadé, p. 557,
No. 558.-C. N. 637.

2 Elle dérive ou de la situation naturelle des lieux, ou de
la loi ; ou elle est établie par le fait de lhomme.
if L. 2, De aquû et aquo.-1 Prévost de la Jannès, p. 353.-

Lalaure, Sércitudes, p. 14.-2 Laurière sur Paris, p. 165.-
2 Maleville, p. 86.-Rogron, sur art. 639.-C. N. 639.

CH APITRE PREMIER

DES SEITVI'iUDES QUI DÉRIVENT DE LA SiTUATION DES LIEUX.

2. Les fonds inférieurs sont assujettis envers ceux qui sont
plus élevés à recevoir les eaux qui eh découlent. naturellement
sans que la main de l'homme y ait contribué.

Le propriétaire inférieur ne peut pas élever de digue qui
empêche cet écoulement. Le propriétaire supérieur ne peut
iien faire qui aggrave la servitude du fonds inférieur.

if L. 1,§ 13, 23; L. 2, § 1, De aqud et aqu.-Lamoignon,
Arrêtés, tit. 20, art. 7.-Pothier, Société, 235-6-7-9.-Merlin,
Rép. vo. Eaux plutiates, Nos 2 et 3.-2 Marcadé, pp. 559, 560.--
3 Toullier, pp. 356 et sziv.-Lalaure, Servitudes, p. 19.-Ca-
rondas Pandectes, liv. 4, c. 22, tit. 1.-2 Bousquet, p. 126.-
C. N. 640.

4. Celui qui a une source dans son fonds peut en user et
en disposer à sa volonté.

Cod. L. 6, De servit. et aquá.-f L. 1, § 12 ; L. 21, L. 26,
De aqua et aque.-Lamoignon, arrlés, tit. 20, art. 6.--)unod,
Prescriptions, pp. 88, 89.-2 Henrys, liv. 4, quest. 75.-2 Favard
de Langade, pp. 22 1 et suiv.-2 Maleville, p. 88.-V Pand.
Franc., p. 368.-7 Locré, pp. 368-9 et suiv., C. N. 641.

;. Celui dont l'héritage borde une eau courante ne faisant
pas partie du domaine public, peut s'en servir à son passage
pour l'utilité de cet héritage, mais de manière à ne. pas em-
pêcher l'exercice du:ruême droit par ceux à qui il appartient.

Celui dont l'héritage est traversé par cette eau peut en user
dans tout l'espace qu'elle parcourt, mais à la charge de la
rendre, à la sortie du fonds, à son cours ordinaire.

f L. 26, De damno infecto.-5. N. Den. Vo. Cours d'eau,
651, No. 3.-Dunod, Prese. p. 88.-2 Henrys, liv. 4, quest.
189.-Ord. 1669, tit. 27, art. 44.---Guyot, Rép. Vo. Cours d'eau
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Z6. If lie who lias the use take all the fruits of the land,
or, if lie occcupy the whole of the house, he is subject to the
costs of cultivation, to the lesser repairs and to the payment of
all contributions like the usufructuary.

If he only take a portion of the fruits or if lie only occupy a
part of the house he contributes in the proportion of his enjoy-
ment.

TITLE FOURTH.

OF REAL SERVITUDES.

GENERAL PROVISIONS.

Il. A real servitude is a charge imposed on one real estate
for the benefit of another belonging to a different proprietor.

2. It arises eitier from the natural position of the property,
or from the law, or it is established by the act of man.

CHAPTER FIRST.

OF SERVITUDES wIIICH ARISE FROM THE SITUATION OF PROPERTY.

8. Lands on a lower level are subject towards those on a
higher level to receive such waters as low from the latter
naturally and without the agency of man.

The proprietor of the lower land cannot raise any dam
prevent this flow. The proprietor of the higher -land can do
nothing to aggravate the servitude of the lower land.

41. He who has a spring on his land may use it.and dispose.
of it as he pleases.

0. He whose land borders on a running stream, not
formingpart of the public domain, may make use of it as it passes,
for the utility of his land, but in such manner as not to prevent
the exercise of the same right by those to whom it belongs.

He whose land is crossed by such stream may use it within
the whole space of its course through the property, but subject
to the obligation of allowing it to take its usual course when it
leaves the land.

31



484

pp. 135-6.-2 Basnage, Servitudes, p. 489.-Merlin, Rép. Vo.
Cours d'eau, No. 3.-1 Demante, No. 661.-2 Bousquet, pp.
130 et suiv.-2 Marcadé, p. 569.-2 Maleville, p. 91.-C.
N. 644.

G. Tout propriétaire peut obliger son voisin au bornage de
leurs propriétés contigues.

Les frais de bornage sont communs ; ceux du litige, au cas
de contestation, sont à la discrétion du tribunal.

Cod. L. 5. Communi dividundo.-Pothier, Société, 231-2-3.-
1 Fournel, Voisinage, p. 240.-3 N. Den. Vo. Bornage, p.
654-5.-2 Bousquet, pp. 134 et suiv.-2 Maleville, p. 93.-5
Pand. Franc., p. 379.-3 Toullier, No. 180.-1 Pardessus,
Servitudes, No. 129.-3 Sebire et Carteret, p. 250.-Millet,
Bornage, p. 552.-Solon, Servitudes, p. 87, No. 78.-C. N.
646.

7. Tout propriétaire peut obliger son voisin à faire pour
moitié ou a frais communs, entre leurs héritages respectifs, une
clôture ou autre espèce de séparation suffisante suivant l'usage,
les règlements et la situation des lieux.

2 Edits. et Ord. pp. 272, 424.-13 et 14 Vic. c. 40, Sec. 2 à
9.-S. R. B. C. c. 26, sec. 32, 33.--Paris, art. 209 à 213.-
5 Pand. Franc., pp. 394 et suiv.-2 Maleville, 93-4.-Pothier,
Cout. d'Orl., Int. au lit. 5.-3 Guyot, Rép. vo. Clôture, pp. 596
et suiv.-4 N. Den ; vo. Clos, pp. 571 et suiv.-C. N. 647,
648.

CHAPITRE DEUXIEME.

DES SERVITUDES ETABLIES PAR LA LOI.

S. Les servitudes établies par la loi ont ponr objet l'utilité
publique ou celle des particuliers.

C. N. 6.19.

®. Celles établies pour Putilité publique ont pour objet le
marche-pied ou chemin de halage le long des rivières navi-
gables ou flottables, la construction ou réparation des chemins
ou autres ouvrages publics.

Tout ce qui concerne cette espèce de servitude est déterminé
par (les lois ou des règlements particuliers..

C. N. 650.

11®. La loi assujettit les propriétaires à différentes obli-
gations l'un à l'égard de l'autre indépendamment de toute
convention.

C. N. 651.

l f. Partie de ces obligations est réglée par les lois con-
cernant les municipalités et les chemins.

Les autres sont relatives au mur et au fossé mitoyens; au
cas où il y a. lieu à contremur; aux vues sur la propriété du
voisin; à 'égout des toits et au droit de passage.

SECTION 1.
DU MUR ET DU FOSSE 31ITOYEN ET DU DÉCOUVERT.

12. Dans les villes et les campagnes, tout mur servant de
séparation entre bâtiments jusqu'à l'héberge, ou entre cours et
jardins, et même entre enclos dans les champs, est présumé
mitoyen, s'il n'y a titre, marque ou autre preuve légale au
contraire.

Paris, 211.-Lamoignon, arrêtés, lit. 20, art. 30.-Pothier,
Obl. 844.-Société 201-6.-Orl. tit. 13, art. 234.-Merlin, Vo.
.Mitoyenneté, §. 1, Nos. 2 à 5.-2 Maleville, 95-6-1 Demante,
361.-5 Pand. Franc. 404-5-7-7 Locré, pp. 410 et suiv :-2
Marcadé, p. 575.-C. N. 653.
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6. Every proprietor may oblige his neighbour to seule the
boundaries between their contiguous lands.

The costs of so doing are common; those of the suit, in case
of contestation, are in the discretion of the court.

7. Every proprietor mnay oblige his neighbour to make in
equal portions or at common expense, between their respective
lands, a fence or other kind of separation sufficient according
to the custom, the regulations and the situation, of the locality.

CHAPTER SECOND.

OF SERVITUDES ESTABLISIIED BY LAV.

S. Servitudes established by law have for their object
public utility or that of individuals.

ID. Those established for publie utility have for their object
the foot-road or tow-path along the banks of navigable or
floatable rivers, the construction or repair of roads or other
public works.

Whatever concerns this kind of servitude is determined by
particular laws or regulations.

1l®. The lawv- subjeets proprietors to diferent' obligations
with regard to one another independently of any stipulation.

SIln. Sone of these obligations are governed by the laws
concerning municipalities and roads.

The others relaie to division walls and ditches, to cases
where a counter-wall is necessary, to views upon the property
of a neighbour, to the caves of roofs, and to rights of way.

SECTION I.

OF DIVISION wALLS AND DITCHES, AND 0' CLEARANCE.

02. Both in town and country, valls serving for sepa-
ration between buildings up to the required heights, or between
yards and gardens, and also between enelosed fields, are
presumed to be comnon, if there he no title, mark or other
legal proof to the contrary.
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:12. Il y a-marque de non-mitoyenneté lorsque la sommité
du mur est droite et à-plomb de son parement d'un côté, et
présente de l'autre un plan incliné ; lors encore qu'il n'y a que
d'un côté ou un chaperon ou des filets et corbeaux de pierre
qui auraient été mis en bûtissant le mur.

Dans ces cas le mur est censé appartenir exclusivement au
propriétaire du côté duquel sont l'égout ou les corbeaux et
filets.

Paris, 214.-Desgodets, p. 390.-1 Lepage, pp. 43-4-La-
moignon, tit, 20, art. 31.-Pothier, Société, No. 205: Orl. tit. 73,
art. 241.--5 Pand. Franc. p. 409.-2 Maleville, pp. 96-7-1
Demande, 361.--'2 Marcadé, p. 577.-C. N. 654.

1l,l. La reparation et la reconstruction du mur mitoyen sont
à la charge de tous ceux qui y ont droit, et proportionnellement
au droit de chacun.

Paris, 205.-Pothier, Société, 219, 220-2.-Desgodets, pp.
"78 et suiv :-3 Toullier, pp. 131 à 133.-Merlin, Vo. illitoy-
enceté, § 2, No. 1.-5 Pand. Franc. pp. 409 et suiv : C. N. 655.

115. Cependant tout copropriétaire d'un mur mitoyen peut
se dispenser (le contibuer aux réparations et reconstruction, en
abandonnant le droit de mitoyenneté et en renoncant à faire
usage (le ce mur.

Paris, 210.-Desgodet s,p. 377.-Pothier, Société, No. 221.-
2 Marcadé, pp. 378-9.-2 Maleville, p. 97.-5 Pand. Franc. p.
416.-C. N. 656.

fi6. Tout copropriétaire peut bâtir contre le mur mitoyen
et y placer poutres ou solives, mais Jusqu'à la moitié de
l'épaisseur de tel mur seulement.

Iaris, 198, 208.
(Amendemnct suggéré.)

IlGa. Tout copropriétaire.peut bâtir contre un mur mitoyen
et y placer des poutres ou solives dans toute l'épaisseur du mur
à quatre pouces près, sans préjudice du droit qu'a le voisin (le
le forcer à réduire la poutre jusqu'à lainoitié du mur dans le
cas où il voudrait lui-même asseoir (les poutres dans le même
lieu, ou y adosser des cheminées.

if. L. 52, §. 13, Pro socio.-L. 12, Communi dividundo.-
Paris, 198, 207, 208.-Orléans, 232.-Pothier, Société, 207-8-9.
-Desgodets, pp. 205 et suiv.-Lamoignon, lit. 20, art. 36-7.-
5 Pand. Franc. 416.-2 Maleville, 9.-I Lepage, 58.-7 Locré,
421.-C. N. 657.

n'7. Tout copropriétaire peut faire exlhausser à volonté, mais
à ses dépens, le mur mitoyen, en payant indemnité pour la
charge en résultant et en supportant pour l'avenir les réparations
d'entretien au-dessus (le l'héberge commune.

L'indemnité ainsi payable est le sixième <le la valeur de
l'exhaussement.

A ces c°onditions la partie (lu mur ainsi exhaussée est propre
à celni qui l'a faite, mais quant au droit <le vue, elle reste
sujette aux règles applicables au mur mitoyen.

Paris, 195, 197.-2 Laurière, 172.-Desgodets, 168, 194.-
Lamoignon, tit. 20, art. 29.-Pohier, Société, 200, 212, 213,
222.-2 Maleville 98-9.-5 Pand. Franc. 418..-2 Marcadé,
579, 580.-C. N. 658.

1 §. Si le mur mitoyen n'est pas en état de supporter l'ex-
haussement, celui qui veut lexhausser doit le faire reconstruire
en entier à ses frais, et l'excédant d'épaisseur doit se prendre
(le son côté.

Paris, 195,-)esgodets, p. 174.-2 Laurière, 173.-Pothier,
Société, Nos. 212, 215, 250, 252.-2 Marcadé, p. 580 -5 Pand.
Franc. 419.-C. N. 659.

U@1. Le voisin qui n'a pas contribué à l'exhaussement peut
en aequérir la mitoyenneté en payant la moitié de la dépense
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112. It is a mark that a wall is not common when its
summit is straiglit and plumb with the facing on one side, and
on the other side exhibits an inclined plane ; again also when
there are only on one side a coping, or nouldings, or corbels of
stone, placed there in building ihe wall.

In such cases hie wall is deened to belong exelusively to
the proprietor on whose side are the eaves or the corbels and
mouldings.

fl4. The lepairs and rebuilding of a common walil 're char-
geable to ail those who have any right in il, in proportion to
the right of each.

fl5. Nevertheless every coproprietor of a common wall may
avoid contributing to its repair and rebuilding by abandoning
his share of the wall and renouncing his riglt of making
use of il.

126. Every coproprietor may build against the common
wall and place therein joists and beams, but only To hialf the
thickness of such \wall.

(Su ggested amendmcnl.)

fla. Every coproprietor may build against a comimon
wall and place therein joists or beams, to within four inches
of the whole tlhickness of the wall, without prejudice to the
right whichî the neighbour ha, to force him to reduce the beam
to the half thickness of the wall in case be should himself
desire to put beans in. the saie place or to build a chimney
against il.

17. Every coproprietor may raise the comrnon wall at will,
but at his own cost, upon paying an indemnity for the additional
weight imposed, and bearing for the future the expense of
keepingt in repair above the heiglt which is comnon

The indemnity ins payable is the sixth of the value of the
superstructure.

On these conditions such superstructure becomes the exclu-
sive property of him who built il ; but it remains, as to the
right of view, subject to the ruiles applicable to common walls.

UÉ3. If the comimnon wall bèe not in a condition to support the
superstructure, lie who wishes to raise il must have it rebuilt at
his own cost, and the excess of thiclness must bu taken on his
own side.

II. The neighbour who has not contributed to the super-
structure nay acquire the joint-ovnership of il, by paving half
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qu'il a coúté et la valeur de la moitié du sol fourni pour lexcé-
dant d'épaisseur, s'il y en a.

Paris, 195.-Orléans, 237.-Pothier, Société, 217, 252.-V -

Pand. Franc., p. 419.-Il Maleville, 99.-Il Mareadé, 580.-
C. N. 660.

"@. Tout propriétaire joignant un mur a de même la faculté
de le rendre mitoyen en tout ou en partie, en remboursant au
propriétaire la moitié de la valeur de la portion qu'il veut rendre
mitoyenne et moitié de la valeur du sol sur lequel le mur est
bâti.

Paris, 194.-Pothier, Société, 247, 2.18, 250, 251, 254.-Cout.
d'Orl., tit. 13, arts. 235, 237.-Merlin, vo. Vue, § 3, No. 8.-
V Pand. Franc., pp. 420-1.-Il Marcadé, 581.-C. N. 661.

2n. L'un des voisins ne peut pratiquer dans le corps d'un
mur mitoyen aucun enfoncement, ni y appliquer ou appuyer
aucun ouvrage sans le consentement de l'autre, ou sans avoir,
à son refus, fait régler par experts les moyens nécessaires pour
que le nouvel ouvrage ne soit pas nuisible aux droits de l'autre.

Paris, 199, 203.-Orléans, 231.-Pothier, Société, No. 218.-
Desgodets, 218.-V Pand. Franc., 422 et suiv.-II Maleville,
99, 100-1.-C. N. 662.

22a. Chacun peut contraindre son voisin, dans les cités et
villes incorporées, à contribuer à la construction et réparation
du mur de clôture faisant séparatioi de leurs maisons, cours et
jardins situés ès dites cités et villes, jusqu'à la hauteur de dix
pieds du sol ou rez de chaussée, y compris le chaperon, sur une
épaisseur de dix-huit pouces, chacun des voisins devant fournir
neuf pouces de terrain; sauf à celui à qui cette épaisseur ne
suffit pas à l'augmenter à ses frais et sur son propre terrain.

Paris, 209.-Orléans, 236.-ff L. 35, L. 36, L. 37, L. 39, De
da n no infecto.-Potlhier, Société, 192, 223, 234.-Cout d'Orl.,
lit. 13, art. 236.-Desgodets, pp. 209, 236.-V Pand Franc., p.
432.-Il Maleville, 101-2.-Perrault, Extraits de la Prévosté,
Québec, p. 73.-Ibid., Extraits, Conseil Sup., p. 33.-C. N. 663.

(Article additionnel suggéré conine amendement.)

*2. Lorsque les dilérents étages d'une maison appartie.inent
à divers propriétaires, si les titres dr propriété ne règlent pas le
mode <le réparation et reconstruction, elles doivent être faites
ainsi qu'il suit

Les gros murs et le toit sont à la charge de tous les pro-
priétaires, chacun en proportion (le la valeur de l'étage qui lui
appartient.

Le propriétaire (le chaque étage fait le plancher sur lequel
il marche

Le propriétaire du premier étage fait l'escalier qui y conduit;
le propriétaire du second étage fait, à partir du premier, l'escalier
qui conduit chez lui, et ainsi de suite.

Orléans, 257.-Lamoignon, tit. 20, art. 32.-2 Bousquet, p.
146.-7 Lorré, pp. 442. 443.-2 Pand. Franc. 436.-C. N. 664.

21. Lorsqu'on reconstruit un mur mitoyen ou une maison,
les servitudes actives et passives se continuent à l'égard du
nouveau mur ou le la nouvelle maison, sans toutefois qu'elles
puissent être aggravées et pourvu que la rcconstruction se fasse
avant que la i)rescription soit acquise.

5 Pand. Franc. p. 440.-7 Locré, p. 444.-C. N. 665.

TJus fossés entre deux héritages sont réputés mitoyens
s'il n'y a titre ou marque du contraire.

Pothier, Société, 224.-3 Toullier, p. 154.-7 Locré, 445.-
1 Maleville, 104.-2 Marcadé, 585.-C. N. 666.

26. Il y a marque de non mitoyenneté, lorsque la levée ou
le rejet de la terre se trouve d'un côté seulement du fossé.

Pothier, Société, 224.-2 Bousquet, p. 149.-5 Pand. Franc.
442.-C. N. 667.
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of the cost thereof, and the value of one half of the ground used
for the excess of thickness, if any.

"I. Every owner of property adjoining a wall, lias the
privilege of making it common in whole or in part, by paying
to the proprietor of the walI half the value of the part he wishes
to render common, and half the value of the ground on which
such wall is built.

2l. One neighbour cannot make any recess in the body of a
common wall, nor can he apply or rest any work there, without
the consent of the other, or on "his refusal, without having'
caused to be settled by experts the necessary means to prevent
the new work from being injurious to the rights of the other.

~-a. Every person may oblige his neighbour, in incorporated
cities and towns, to contribute to the building and repair
of the fence-wall separating their houses, yards and gardens
situated in the said cities and towns, to a height of ten feet
frorn the ground or the level of the street, including the coping,
and a thickness of eighteen inches, each of the neiglbbours being
obliged to furnish nine inches of ground, saving that he for
whon such thickness is not sufficient may add to it at his
own cost and on his own land.

(Additional article suggested in amendment.)

^2. When the different stories of a house belopg to different
proprietors, if their titles do not regulate the mode of repairing
and rebuilding, it must be done as follows-t

All the proprietors contribute to the main walls and the roof,
each in proportion. to the value of the story which belongs to
him;

The proprietor of each story makes the floor under him;
The proprietor of the first story makes the stairs which lead

to it; the proprietor of the second story makes the stairs vhich
lead from the first to his, and so on.

2. When a common wall or a house is rebuilt, the active
and passive servitudes continue with regard to the new wall or
to the new house, provided they are not rendered more onerous,
and provided the rebuilding be donc before prescription is
acquired.

25. All ditches between neighbouring properties are pre-
sumed to be common if there be no title nor mark to the
contrary.

26. Wlien the embankment or the earth thrown out of a ditch
is only on one side of it, it is a mark that the ditch is not com-
mon.
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27. Le fossé est censé appartenir exclusivement à celui du
côté duquel le rejet se trouve.

Pothier, Société, 224.-3 Toullier, p. 154.-C. N. 668.

S. Le fossé mitoyen doit.être entretenu à frais communs.
Pothicr, Société, 226.-Desgodets, pp. 399 et suiv.-5 Pand.

Franc. 442 et suiv.-7 Locré, 447.-2 Maleville, 104.--2 Mar-
cadé, 585.-C. N. 669.

2D. Toute haie qui sépare des héritages estréputée mitoyenne,
à moins qu'il n'y ait qu'un seul des héritages en état de clôture,
ou s'il n'y a titre ou possession sudfisante au contraire.

2 Coquille, quesi. 298.-2 Marcadé, pp. 585 et suiv.-Pothier,
Société, Nus. 225-6.-Lamoignon, lit. 20, art. 40.-Desgodets,
p. 384.-Merlin, vo. Haie, No. 3.--3 Toullier, pp. 154-5-G.--
7 Locré, 415.-I Lepage, 219.-C. N. 670.

0.* Aucun (les voisins ne peut planter ou laisser croître des
arbres à haute tige ou autres auprès de la ligne séparative, qu'à
la distance prescrite par les règlements ou par les usages con-
stants et reconnus.; et lt défaut de tels règlements et usages,
cette distance doit être déterrninée d'aprèsla nature des arbres
et leur situation, de manière àlne pas nuire au voisin.

f L, 13, Fin. regun d.-Desgodets, p. 386, Note (1).- Guyot,
Rép. ro. Arbres, 561.-Lamoignon, tit. 20, art. 41.-Pothier,
Société, No. 242.-Cout.d'Orl. tit. 13, art .259.-i Fournel, pp.
134-7-8-9, 141.-N. Den. vo. Arbres, pp. 247-S.-l Lepage,
224'-5.-2 Bousquet, 150.-S Pand. Franc. 449 et suiv.-7 Locré,
449 et suiv.--Perrin, Code des constructions, Nos. 771 et suiv.-
1 Sebire et Carteret, vo. Arbres, p. 3.-2 Maleville, 104-5.-
2 Marcad, p. 590.-C. N. 671.

211. Le voisin peut exiger que les arbres et haies qui sont
en contravention à l'article précédent soient arrachés.

Celui sur la propriété duquel s'étendent les branchesdles arbres
du voisin, quoique situés à la distance voulue, peut contraindre
ce dernier à couper ces branches.

Si ce sont les. racines qui avaneent sur son héritage, il a le
droit de les couper lui même.

if L. 1, 1 6, 7, de arbor. caedendis.-Coquille, quest. 274.-
Basnage, sur ari. 608, Cout. de Norm.-Fournel, 134 et suiv.-
Pothier, Société, No. 243.-5 Pand. Franc. pp. 453 et suiv.-
Merlin, vo. Arbre, No. 6.-Maleville, 106.-C. N. 672.

2. Les arbres qui se trouvent dans la haie mitoyenne sont
mitoyens comme la haie, et chacun des deux voisins a droit de
requérir qu'ils soient a battus.

f L. 13, Fin. regund.-L. 2, de arbor. caedendis-Desgodets,
186.-I Fournel, 149 à 154..-Pothier, Société, No. 226.--
1 Lepage, pp. 228, 231-2. -3 Toullier, p. 157.-C. N. 673.

33. Tout propriétaire ou, occupant d'un terrain en état de
culture, adjacent à un q1ii n'est pas, défriché, peut contraindre
le propriétaire ou occupant de ce dernier a faire abattre le long
de la ligne séparative tous les arbres qui sont de nature à nuire
à lhéritage cultivé, et ce sur toute la longueur, et sur la largeur,
en la manière et au.temps déterminés par la loi, par les règle-
ments qi en'obit foice ou par les usages constants et reconnus.

Sont cependant exceptés ceux de ces arbres qui peuvent être
conservés dans ou auprès de la ligne, avec ou sans retran-
chement des branches et des racines, d'après les trois articles
précédents.

Sont également exceptés les arbres fruitiers, les érables et les
planes, (plaines,) lesquels peuvent être conservés dans tous les cas
auprès ou le long de la ligne, mais sont sujets au même retranche-
ment.

L'amende pour c ontravention n'exempte pas de la condamna-
tion à donner le.découvert, prononc.ée par un ttibunal compétent,
ni des dommages actuellement encourus depuis la mise en
demeure.

S. R. B. C. c. 26, s. 17.
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07. A ditch is presuned to belong ecclusively to himi on
whose side the carth is thrown out.

28. A common ditch must be kept at conmon expense.

20. Every ledge whicli separates land is reputed to be
common, unless only one of the lands be inelosed, or there
be a suflicient·tille or possession to the eontrary.

20. No neighbour can plant trees or shîrubs or allow any
to grow nearer to the line of separation than the distance
prescribed by special regilations, or by established and
rccognized usage ; and in defauli of such regulations and
usage, such distance inust be determined .aecording to the
nature of the trees, and their situation so as nlot to injare the
neilibour.

Ell. Either neighbour may require that any irees and ledges
vhich contravene the preceding article be uprooted.

le over whose property the branches of his neighbour's
trees extend, although the trees are growing at the prescribed
distance, nay compel his neighbour to cut snch branches.

If the roots extend upon his property, he has the right to e't
thern himself.

2. Trees growing in a common hedge are comnon as the
hedge itself, and either of the neighbours lias the right to have
them felled.

SE. Every proprictor or occupier of land in a state of
cultivation, contiguous to uncleared land, may compel the
proprietor or occupier of the latter to fell all trees along the
fine of separation, which are of a nature to injure the cultivated
land, and this on the whole length, and on the breadth, in the
manner and at the time determined by. law, by regulations
having force of law, or by established and recognized usage.

Trees, however, which may be preserved on or near the
lne, with or without cutting the branches or roots, according
to the three last preceding articles, are excepted.

Fruit trees, maple and plane-trees, whieh may be preserved
in all cases near or along the line, but are subject to the same
curtailment, are also excepted.

The fine for any contravention does not frec one from the
necessity of giving the clearance ordered by a competent
tribunal, nor from the damages actually incurred- since the
party was put in default.
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SECTION Il.

DE LA DISTANCE ET DES OUVRAGES INTERMEDIAIRES POUR CER-

TAINES CONSTRUCTIONS.

«B4. Les dispositions suivantes sont établies pour les cités
et villes incorporées :

1. Celui qui veut avoir puits auprès du mur de séparation
-entre lui et son voisin, doit y faire en maçonnerie un contre-mur
d'un pied d'épaisseur.

2. S'il s'agit d'une fosse d'aisance il faut contre-mur de
même nature et épaisseur. Si cependant il y a un puits vis-à-
vis sur l'héritage du voisin, l'épaisseur du mur doit être de
quatre pieds.

3. S'il s'agit d'y construire cheminée ou âtre, ou d'y labourer
ou fumer les terres adjacentes, il faut contre-mur de six pouces.

.1. S'il s'agit d'écurie ou étable, il faut contre-mur de huit
pouces.

5. Celui qui veut y avoir four, forge ou fourneau doit laisser
un espace vide de six pouces entre le mur de séparation et le
sien qui doit être d'un pied d'épaisseur.

Paris, arts. 118, 119, 120, 121, 122.

(Amendement su4ggéré.)

34a. Les d ispositions suivantes sont établies pour les cités et
villes ineor)orées :

1. Celui qui veut avoir puits auprès du mur mitoyen ou
propre au voisin, doit y faire en maçonnerie un contre-mur de
neuf pouces d'épaisseur.

Paris, 191.-C. N. 67-1.
2. Celui qui veut avoir fosse d'aisance auprès des dits murs,

doit y faire un contre-mur de même nature de quinze pouces
d'épaisseur. \

Si cependant il y a déjà un puits vis-à-vis sur l'héritage voi-
sin, l'épaisseur sera de vingt-et-urn pouces.

Paris, 191.-C. N. 674.
3. L'on n'est plus obligé (le faire ce contre-mur lorsque le

puits ou la fosse d'aisance est éloignée du mur à la distance
• fixée par les règlements municipaux et par des usages constants

et reconnus. S'il n'éxiste pas de tels règlements ou usages,
cette distance est de trois pieds.

4 Celui qui veut avoir cleminée ou âtre, écurie ou étable,
dépôt de sel ou d'autres matières corrosives, auprès du mur
mitoyen ou propre au voisin, y exhausser le sol ou y amonceler
terres jectisses, est tenu d'y faire un contre-mur ou autres tra-
vaux suffisants déterminés par les règlements municipaux, les
usages constants ou reconnus, et â défaut, par les tribunaux
dans chaque cas.

Paris, 188, 189, 192.-C. N. 674.
5. Celui qui veut avoir four, forge ou fourneau, doit laisser

un espace vide de six pouces entre son propre mur et le mur
mitoyen ou propre au voisin.

Paris, 190.-C. N. 674.

(Article additionnel suggéré.)

êq5. Il est cependant loisible à l'autorité municipale, par des
réglements légalement faits pour chaque cité ou ville,. ou pour
certains quartiers d'icelles, de dispenser en tout ou en partie
des injonctions contenues en l'article qui précède, ainsi que de
faire sur les divers sujets deIParticle précédent et aussi quant
à la construction, la hauteur, l'épaisseur et la nature des dits
murs, telles règles qu'elle jugera convenables pourvu qu'elles
n'outrepassent pas celles de la loi et ne réagissent pas sur le
passe.

(Article additionnel suggéré.)

26. L'autorité municipale dans les villages incorporés peut
aussi y mettre en force les dispositions du même article
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SECTION Il.

OF THE DISTANCE AND THE INTERMEDIATE WORIKS REQUIRED
FOR CERTAIN STRUCTURES.

'4. The following provisions are established for incorporated
cities and towns :

1. He who wishes to have a well near a wall of separation
between him and his neighbour, must make a counter-wall of
masonry a foot thick ;

2 For a privy, lie must have a counter-wall of the same kind
and thickness. If iowever tiere be a well opposite on the land
of his neigh bour, the wall must be four feet thick ;

3. If he wisli to construct a chimney or hearth, or to till or
manure the adjoining land, there must be a counter-wall of six
inches.

4. For a stable, there must be a counter-wall of eight inches.
5. He who wishes to have an oven, forge or furnace, must

leave a vacant spacé of six inches between the wall of separa-
tion and his own which must be a foot thick.

(Suggested amendmnent.)

041a. The following provisions are established for incor-
poraied cities and towns:

1. He vho wishes to have a well near the common wall or
that belonging to his neighbour, must make a counter-wall of
masonry nine inches thick;

2. He who vishes to have a privy near such walls rust
make a counter-waIl of flie same kind fifteen inches thick ;

If however there be a well opposite on the néighbouring
property the thickness must be twenty-one inches

3. When the well or privy is at the distance from the wall
determined by municipal regulations and by established and
recognized usage, such counter-wall is no longer required.
If there be no such regulations or usage the distance is three
fet

4. He who wishes to have a chimney, hearth or stable,
or a store for salt or other corgosive material, near the com-
mon Wall or the wal' belonging to his neigh bour, or to raise
the ground or licap rubbish against it, is obliged to make a
counter-walt or other work, the sufficiency of whicli is deter-
mined by municipal regulations, by established and recognižed
usage, and, in default of any such, by the courts in each case

5. He who wishes to have an oven, forge or furnace, must
leave -a vacant space- oE-six-inehes-between his own- wall and
the common wall or that of his neighbour.

(iAdditional article suggested.)

"5. It is however competent for the municipal authority,
by regulations legally made for eaci city or town, or for
certain wards thereof, to dispense entirely or partially with the
requirements contained in the preceding article, a-s also to
make sucli rules as it may consider suitable, on the different
subjects of the preceding article and also as to the construction,
the height, the thickness and the nature of the said walls, pro-
vided such rules do not go beyond those of the law and are not
retroactive.

(Additional article suggested.)

.G. The municipal authority in incorporated villages may
also put in force the provisions of the same article in whole or
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en tout ou en partie, et à cette fin, établir des règles n'excédant
pas celles de la loi, concernant la mitoyenneté des murs, leur
nature et leurs dimensions, soit entre les héritages générale-
ment, soit entre les édifices seulement. Elle peut aussi y
appliquer, en tout ou en partie, les dispositions de la loi adop-
tées pour les cités et villes à l'égard des droits de vie qui font
le sujet de la section suivante.

(Article additionnel suggéré.)

D7. Les trois articles qui précèdent sont substitués aux
dispositions des lois antérieures sur les sujets qu'ils embrassent,
lesquelles sont rappelées en autant qu'elles établissent des
règles opposées et fixent des mesures et distances différentes
pour les mêmes cas.

SECTION H1I.

DES VUES SUR LA PROPRIÉTÉ DU VOISIN.

OS. L'un des voisins ne peut, sans le consentement de l'autre,
pratiquer dans le mur mitoyen aucune fenêtre ou ouverture, en
quelque manière que ce soit, même à verre dormant.

f L. 10, De servit. praed. urb.-L. 28, Communi divid.-Cod,
L. 8, De servitut. et aqu.-Paris, 199.-Pothier, Société, Nos.
217, 240.-Lainoignon, lit. 20, art. 22.-Desgodets, pp. 218 à
224.-Orléans, 231 -Merlin, Rép. vo. Vue, § 3, No. 9.-1l Pand.
Franc., plp. 467-8.-VII Locré, p. 415.-C. N. 675

09. Le propriétaire d'un mur non mitoyen, jcignant immé-
diatement l'héritage d'autrui, peut pratiquer dans ce mur des
jours ou fenétres à fer maillé et verre dormant; c'est-à-dire que
ces fenêtres doivent être garnies d'un treillis de fer dont les
mailles n'ont que quatre pouces au plus d'ouverture, et d'un
chassis'scellé en plâtre ou autrement de manière à ce qu'il ne
puisse être ouvert.

if L. 2, De servit. praed. urb.-L. 26, De damno infecto.-
Paris, 200, 201 .- rlêans, 229.-Lamoignon, tit. 20, art. 23.-
Merlin, Rép. vi. Vue, § 3, No. 9.-Desgodets, pp. 225, 247.-
Il Laurière, p. 175.-11 Maleville, 109 et suiv.-V Pand. Franc.,
470 et suiv.-C. N. 676.

4®. Ces fenêtres ou jours ne peuvent être établis qu'à neuf
pieds au dessus du plancher ou sol (le la chamibre que l'on veut
éclairer si c'est au rez-de-chaussée ; et à sept pieds du plancher
pour les étages supérieurs.

Paris, 200.-Il Laurière, p. 175.-Desgodets, pp. 225 à
242.-VII Locré, p. 464.-C. N. 677.

4ll. On ne peut avoir vues ou fenêtres d'aspect, ni galeries,
balcons ou autres semblables saillies sur l'héritage clos ou non-
clos de son voisin, si ce n'est à la distance de six pieds de cet
héritage.

Paris, 202.-Pothier, Cout, d'Orl., lit. 13, note 2, art. 231.-
Desgodets, pp. 247 à 259.-Il Laurière, 176.-Lamoignon, lit.
20, art. 27.-Il Maleville, 110-1.-VII Locré, 467.-C. N. 678.

42. L'on ne peut avoir vues ou baies de côté ou obliques
sur cet h(ritage, s'il n'y a deux pieds de distance.

Paris, 202.-Desgodets, pp. 247 et suiv.-C. N. 679.

î2. Les distances dont il est parlé dans les deux articles
précédents se comptent depuis le parement extérieur du mur
où l'ouverture se fait, et s'il y a balcon ou autres semblables
saillies, depuis leur ligne extérieure.

Desgodets, pp. 247 et suiv.-Merlin, Vo. Vue, § 1, No. 7.-
2 Bousquet, 157.-5 Pand. Franc. p. 174.-C. N. 680.
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in part, and to this end establisli rules not exceeding those of
the law, concerning common walls, and tleir nature and
dimensions, either generally between lands or only between
buildings. It may also apply, in whole or in part, to such
villages the provisions of the law adopted for cities and towns
with regard to right of view, which form the subject of the
followîng section.

(Additional article suggested.)

D7. The threc last preceding articles are substituted for the
provisions of anterior laws on the subjects they embrace, which
provisions are repealed in so far as they establish contrary
rules, and fix different measures and distances in the same
cases.

SECTION n1I.

OF% VIEW ON THE PROPERTY Or A NEIGHBOUR.

2S. One neighbour cannot, without the consent of the other,
make in a common wall any window or opening of any kind
whatever, not even those with fixed glass.

29. The proprietor of a wall which is not common adjoining
the land of another, may make in such wall lights or windows
with iron gratings and fixed glass, that is to say, such
windows must be provided with an iron trellis the bars of
which are not more than four inches apart, and a window-sash
fastened with plaster or othervise in such a way that it
must remain closed.

®N1. Such windows or liglts cannot be placed lower than
nine let above the floor or ground of the room it is intended to
light, if it be on the ground floor ; nor lower than seven feet
from the floor, if in the upper stories.

11. One neighbour cannot have direct views or prospect-
wvindows,nor gallerisr balconies or other likeprojections over
the fenced or unfenced land of the other; they must be at a
distance of six feet from such land.

'*.. Nor can he have side openings or oblique views over-
looking such land, except they be at a distance of two feet.

412. The distances mentioned of in the two preéeding articles
are reckoned from the exterior facing of the wall where the
opening is made, and if there be a balcony or other like pro-
jection, from the exterior line thereof.
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SECTION IV.

DES ÉGOUTS DES TOITS.

44. Les toits doivent être établis de manière à ce que les
eaux et les neiges s'écoulent sur le terrain du propriétaire, sans
qu'il puisse les faire verser sur le fonds A son voisin.

Pothier, Société, No. 240.-Desgodets, pp. 49, 50, 51 et
suiv.-Lamoignon, Lit. 20, art. 6.-Pocquet, Des Servit., liv. 2,
lit. 4, art. 26.-2 Toullier, p. 211.-7 Locré, p. 47.-5 Pand.
Franc., ). 475.-2 Maleville, 111.-C. N. 681.

SECTION V.

DU DROIT DE PASSAGE.

4 Le propriétaire dont le fonds est enclavé, et qui n'a
aucune issue sur la voie publique, peut exiger un passage-sur
ceux de ses voisins pour l'exploitation de son héritage, à la
charge d'une indemnité proportionnée au dommage qu'il peut
causer.

Pothier, Vente, Nos. 514, 515, Société, 246, Douaire, 210.-
Lamoignon, tit. 20, art. 21.-2 Maleville, p. 112.-V Pand.
Franc., p. .478.-C. N. 682.

4G. Le passage doit généralement être pris du côté où le
trajet est le plus court du fonds enclavé à la voie publique.

Pothier, Vente, 514, 515.-Lamoignon, lit. 20, art. 21.-
2 Maleville, p. 113.-C. N. 683.

47. Cependant il doit être fixé dans l'endroit le moins dom-
mageable à celui sur le fonds duquel il est accordé.

Domat, Servitudes, lit. 12, sec. 3, No. 2, p. 334.-2 Male-
ville, 114.-7 Locré, 476 à 500.-C. N. 684.

4S. Si l'héritage ne devient enclavé que par suite d'une
vente, d'un partage où d'un testament, c'est au vendeur, au
copartageant ou.à l'héritier, et non au propriétaire du fonds
qui offre le trajet le plus court, à fournir le passage, lequel est
dans ce cas dû, même sans indemnité.

ff L. 22, De condict. indeb.-L. 1, § 2, Q, Si usufructus
petitur.-Graverol sur Laroche, lettre S, liv. 3, tit. 4.-Coquille,
sur les Cout., quest. 74, pp. 21.1 et siv.-Lapeyrère, lettre S,
No. 39.-2 Fournel, Voisinage, pp. 404 et suiv.-2 Maleville,
p. 130.-5 Pand. Franc., 4î78.-I Pardessus, Servitudes, pp.
495-8.-Code Sarde, 619.-C. L. 697, 698.

4190. Si le passage ainsi accordé cesse d'être nécessaire, il
)eut être supprimé, et, dans ce cas, l'indemnité payée est res-

tituée, ou l'annuité convenue cesse pour l'avenir.
1 Pardessus, Servitudes, pp. 502-3.-Code Sarde, 620.-

C. Canton de Vaud, 475.

CHAPITRE TROISIÈME.

DES SERVITUDES ÉTABLIES PAR LE FAIT DE L'HOMME.

SECTION I.

DES DIVERSES ESPÈCES DE SERVITUDES QUI PEUVENT ÊTRE
ETABLIES SUR LES BIENS.

5®. Tout propriétaire usant de ses droits et capable de dis-
poser de ses immeubles, peut établir sur ou en faveur de ces
immeubles telles servitudes que bon lui semble, pourvu qu'elles
n'aient rien de contraire à l'ordre public.
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SECTION IV.

OF THE EAVES OF ROOFS.

44. Roofs must be constructed in such a manner that
the rain and snow from off them may fall upon the land of
the proprietor, without his havimg a right to make it fall upon
the land of his neighbour.

SECTION V.

OF THE RIGHT OF WAY.

45. A proprictor whose land is enclosed on ail sides by
that of others, and who has no communication with the public
road, may claim a way upon that of his neighbours for the use
of his property, subject to an indemnity proportionate to the
damage lie may cause.

46. The way must generally be had on-the side where the
cross ing is shortest from the land so enclosed to the publie road.

47. It should however bc established over the part where
it will be least injurious for him upon whose land it is granted.

41S. If the land become so enclosed in consequence of a
sale, of a partition, or of a will, it is the vendor, the copatitioner,
or the heir, and not the proprietor of the land which offers the
shortest crossing, who is bound to furnish the way, which is
in such case (lue, without indemnity.

4V. If the way thus granted cease to be necessary, it
may be suppressed, and in such case the indemnity paid is
restored, or the annuity agreed upon ceases for the future.

CHAPTER THIRD.

OF SERVITUDES ESTABLISHED BY THE ACT OF MAN.

SECTION T.

OF THE DIFFERENT KINDS OF SERVITUDES WHICH MAY BD
ESTABLISHED ON PROPERTY.

,0. Every proprietor having the use of his rights, and being
competent to dispose of his immoveables, may establish over,
or in favor of such immoveables, such servitudes as he may
think proper, provided they be in no way contrary to public
order.
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L'usage et l'étendue de ces servitudes se déterminent d'après
le titre qui les constitue, ou (1'après les règles qui suivent, si le
titre ne s'en explique pas.

if L. 1 L. 6, L. 16, Communia praed.-L. 5, De scrvitut. L.
19, De psufructu et quemadnmodun.-Pothier, 1ntr. ai tit. 13,
Cont. d'Orl. Nos. 5, 6, 9, 10.-3 Toullier, pp. 62, 241 à 246,
426, 446.-5 Pand. Franc. pp. 484 et suiv.-I Doniat, Servi-
tudes, see. 1, nos. 3, 14.-2 Maleville, pp. 131-3.-7 Locré, 507
et suir.-2 Bousquet, 162 et suiv.-C. N. 686.

5 l. Les servitudes réelles sont établies ou pour l'usage des
bâtiments ou pour celui des fonds de terre.

Celles de la première espèce s'appellent urbaines, soit que
les bâtiments auxquels elles sont dues soient situés à la ville
ou à la campagne.

Celles de la seconde espèce se nomment rurales, sans égard
à leur situation.

C'est de l'héritage dominant que les servitudes prennent leur
nom, indépendamment de la qualité du fonds servant.

if L. 1, L. 2, De servit. praed. rust.-L. 198, De verb. signif.-
Pothier, Inir. au tit. 13, Cout. d'Orl. nos. 2, 3, 4.-2 Du Parc
Poullain, 294.-2 Maleville, pp. 1.16 et suiv.-7 Locré, 515 et
suiv.-3 Toullier, p. 341.-2 Bousquet, 164.-5 Pand. Franc.
pp. 345 et suiv. 485, 486.-C. N. 687.

92. Les servitudes sont oir continues ou discontinues.
Les servitudes continues sont celles dont l'usage peut être

continuel sans avoir besoin (lu fait actuel de l'homme ; telles
sont les conduits d'eau, les égouts, les vues et autres de cette
espece.

Les servitudes discontinues sont celles qui ont besoin du fait
actuel de l'homme pour être exercées; -tels sont les droits de
passage, puisage, pacage et autres semblables.

if L. 14, De servitut. L. 1, De aqud cotidiand et aestivû.-3
Toullier, 413, 443.-2 Marcadé, 614.-5 Pand. Franc., 486-7.-
2 Bousquet, 165.-1 Demante, 377.-2 Maleville, 120.-
7 Locré, 515.-C. N. 688.

15. Les servitudes sont apparentes ou non apparentes.
Les servitudes apparentes sont celles qui s'annoncent par

des ouvrages extérieurs tels qu'une porte, une fenêtre, un
aqueduc.

Les servitudes non apparentes sont celle.s qui n'ont pas de
signe extérieur, comme, par exemple, la prohibition de bâtir
sur un fonds ou (le ne bâtir qu'à une h*auteur déterminée.

if L. 20, De servitut. praed. urb.-3 Toullier, p. 443.-1
Demante, 377.-7 Loeré, pp. 512-3.--5 Pand. Franc. 487.-2
Maleville, 115 à 121.-2 Marcadé, 614.-C. N. 689.

SECTION. Il.

COMMENT S ÉTABLISSENT LES SERVITUDES.

Z41. Nulle servitude ne peut s'établir sans titre ; la pos-
session, même immémoriale, ne suffit pas à cet effet.

Paris, 186. Pothier, Inir. au titre 13 ; Cout. d'Orl. No.
10; Cout. d'Orl. titre 13, art. 225 ; Prescription, Nos. 164,
286, 287. 2 Maleville, p. 122. C. N. 690-691.

ZZ. Le titre constitutif de la servitude ne peut être rem-
placé que par un acte recognitif émanant du propriétaire du
fonds asservi.

3 Toullier, pp. 446-7. 2 Bousquet, 170. 2 Maleville,
127.-5 Pand. Franc. 491-2. C. N. 695.

eG.-En fait de servitude, la destination du père de famille
vaut titre, mais seulement lorsqu'elle est par écrit, et que la
nature, l'étendue et la situation en sont spécifiées.

if L. 7 ; Comm. praed. Paris, 215, 216. Serres, Instit. p.
145. Bourjon, titre des Servitudes, sec. 3. Pothier, Cout.



499

The use and the extent of these servitudes are determined
according to the tille which constitutes ihcm, or according to
the following rules, if the title be silent.

;ll. Real servitudes are established either for the use of
buildings or for that of lands.

Those of the former kind are called urban, wléther the
buildings to which they are due are situated in town or in the
country.

Those of the second kind are called rural without regard to
their situation.

Servitudes take their naine from the property to vhich they
are due independently of the one whieh owes then.

52. Servitudes are either continuous or discontinuous.
Continuous servitudes are those the exercise of which may be

continued without the actual intervention of man; sucli are the
flow of water, drains, rights of yiew and others similar.

Discontinuous servitudes are those which require the actual
intervention of man for their exercisè; such'are the rights of
way, of drawing water, of pasture and others sinilar.

4Q. Servitudes are apparent or unapparent.
Apparent servitudes are those which are manifest by externat

signs, such as a door, a window, an aqueduct.
Unapparent, servitudes are those which have no external

sign, as for instance, the prohibition to build on a land or not
to build above a certain fixed height.

SECTION Il.

HOW SERVITUDES ARE ESTABLISHED.

541. No servitude can be established without a title; pos-
session even immemorial is insufficient for that purpose.,

9Z. The want of a title creating the servitude can only be
supplied by.an act of recognition proceeding from the proprietor
of the land subject thereto.

5G. As regards servitudes the destination made by the father
of a family is equivalent to a title, but only when it is in writing,
and the nature, the extent and the situation of the servitude are
specified.
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d'Orl. lit. 13, art. 228 et notes.--Lalaure, Servitudes, p. 110.-
3 Toullier, 449, 451, 466, 476. C. N. 692, 693.

,7. Celui qui établit une servitude est eensé accorder tout
ce qui est nécessaire pour qu'il en soit fait usage.

Ainsi la servitude de puiser de l'eau à la fontaine d'autrui
emporte le droit de passage.

f L. 11, Comm. praed. L. 10, De.reg,. juris. 2 Maleville,
p. 127. 5 Pand. Franc. 194. C. N. 696.

SECTION 111.

DES DIOITS DU PROPitliTAtRI: DU FONDS AUQUEL LA
SERVITUDE EST DUE.

59. Celui auquel est due une servitute a droit (le faire tous
les ouvrages nécessaires pour en user et pour la conserver.

f L. 20, § 1. De servit. praed. urb.-L. 10, De servitutibus.-
l. 15, De servitiut. praed. rust.-L. 11, Conn. praed.-Doinat,

liv. 1, lit. 112, sec. 1, No. 7, sec. 4, Nos. 1, 2, sec. 5, No. 3.-
Lalaure, pp. 60, 74, 300.-3 Toullier, pp. 240, 241, 500.-7
Locré, p. 535. 5 Pand. Frane. 499. 2 Maleville, 128. C. N.
697.

59. Ces ouvrages sont à ses frais et non à ,ceux du pro-
prictaire du fonds assujetti, à moins que le titre constitutif de
la servitude ne dise le contraire.

i L. 15, De servitutibus. L. 6, § 2, Si servit. vindic.
Domat, loc. cil. 1 Maleville, p. 128. 5 Pand. Franc., pp. 499
et suiv. C. N. 698.

60. Dans le cas même où le propriétaire du fonds assujetti
est chargé par le titre de faire les ouvrages nécessaires pour
lusage et pour la conservation <le la servitude, il peut toujours
s'affranchir de la charge en abandonnant l'immeuble assujetti
au propriétaire (le celui auquel la servitude est due.

if L. 23, § 2, De servit. pracd. rust. L. 12, Comm. praed.
Cod. L. 3, De servitut. et aqud.-l Domat Servitudes, sec. 4,
No. 6.-Favard, Vis. Degnerpissement, Servitudes.-3 Toullier,
pI). 150, 217, 220, 224, 226, 501, 510, 5 11.-2 Maleville,
129.-7 Locré, 537 et suiv.-C. N. 699.

Gfl. Si l'héritage pour lequel la servitude a été établie,
vient·à ètre divisé, la servitude reste due pour chaque por-
tion, sans néanmoins que la condition du fonds nssujetti puisse
être aggrave

Ainsi s'il s'agit d'un droit de passage, tous les copropriétaires
ont droit de l'exercer, mais sont obligés de le faire par le même
endroit.

if. L. 17, Dé servitutibus.-L. 23, De servit. praed. rust.-
Domat, Des servitudes, sec. 4. No. 7.-3 Toullier, pp. 4945.-
2 Bousquet, 172.-7 Loeré, 538-9.-2 Maleville, 130.-5 Pand.
Frane. 502.-C. N. 700.

G2.' Le propriétaire du fonds qui doit la servitude, ne peut
rien faire qui tende à en diminuer l'usage ou à le rendre plus
incommode.

Ainsi il ne peut changer l'état des lieux, ni transférer lexer-
cice de la servitude dans up endroit différent de celui où elle a
été primitivement assignée.

Cependant si l'assignation primitive; était devenue plus
onéreuse au propriétaire du fonds assujetti, ou si elle P'em
pêchait d'y faire des améliorations avanlageuses, il peut offrir
au propriétaire du fonds dominauttun end'roit aussi èommode
pour l'exercice de ses droits, et celui-ci ne peut pas le refuser.

if. L. 9, Si servit. vindic.-L. 20, §. 3, L. 31, De servit. praed.
?rb.-Cod. L. 5, §. 9, De servitut.-Pothier, Intr. ait lit. 13,
Cout.d'Orl. No. 7.-Société, No. 2 12.-5 Pand. Franc. p. 503.-
2 Maleville, 131.-2 Bousquet, 173.-C. N. 170.
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. Z7. He whoestablislhes a servitude is presumed to grant all
that is necessary for its exercise.

Tlus the right of drawing water from the well of another
carries with it the right of way.

SECTION III.

OF THE RIGHTS OF THE PROPRIETOR OF THE LAND TO WHICI
THE SERVITUDE IS DUE.

Z§. He to vhom a servitude is due has the right of naking
al the works necessary for its exercise and ils preservation.

;¶. Tiese works are ai his cost and not at that of the jro
prietor of the servient land, unless the title eonstituting the
servitude establishes the contrary.

G®. Even in the case wvhere the proprietor of the servient
land, is charged by the title with mnaking the necessary works,
for the exercise and for the preservation of' the servitude, lie
may always free himself fron the charge by abandoning'the
servient immoveable, to the proprietor of the land to whiclh the
servitude is due.

GO. If the land in favor of' whieh a servitude lias been
established corne to be divided, the servitude remains due for
eaclh portion, witloutI however the condition of the servient
land being rendered worse.

Thus in the case of a riglt of way, all the coproprietors
have a riglt to exercise il, but tliey are obliged to do so over
the szame portion of ground.

. 'The proprietor of tle servient land can do nothing
which tends to diminislh the use of ·the servitude or to render
ils exercise more inconvenient.

Thus lie cannot change lIhe condition of the place, nor
transfer the exercise of the right to a place diferent fror that
on wliich it was originally assigied.

However if by keeping to the place originally assigned, the
servitude should become more onerous Io ilie proprictor of the
servient land, or if sueli proprietor be prevented thereby from
making advantageous improvements, lie nay offer to ihe
proprietor of the land to whiclh il is due anotier place as
convenient for the exercise of his rights, and the latter cannot
refuse il.
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62. De son e*té, celui qui a un droit de servitude ne peut
en user que suivant son titre, sans pouvoir faire, ni dans le
fonds qui doit la servitude, ni dans celui à qui elle est due, (le
changement (lui aggrave la condition du premier.

f. L. 20, §. 5, De servit. pracd. urb.-L. 24, L. 29, De ser-
vit. praed. rust.-L. 1, §§. 15, 16, De aqud cotid. et aestiv.-
Domat, liv. I, it. 12, sec. 1, No. 8.-Pothier, Société, Nos. 236-
7-9.-3 Toullier, p). 490-2.-2 Maleville, p. 132.-2 Bousquet,
175.-2 Marcadé, 630.-C. N. 702.

SECTION IV.

COMMENT LES SERVITUDES S ETEIGNENT.

GiI. Les servitudes cessent lorsque les choses se trouvent en
tel état qu'on ne peut plus en user.

Pothier, Intr. Coul. d'Orl. tit. 13, No. 13.-Domat, liv. 1,
lit. 12, sec. 6.-2 Marcadé, p. 630.-5 Pand. Franc. 507.-C.
N. 703.

65. Elles revivent si les choses sont rétablies de manière à
ce qu'on puisse en user, même après le temps de la prescrip-
tion.

if. L. 34, L. 35, De Servit. praed. rust.-L. 14, Quemad. Ser-
vit.-L. 19, Si servitus. vindic.-Domat, lir. 1, tif. 12, sec. 6,'
No. 1.-8 Proudhion, Usufruit, No. 3698.-3 Toullier, pp. 522,
527, 531-2-3.-~2 Bousquet, p. 171.-5 Pand. Franc. 507 et
uiv.-2 Mah2ville, 133-4.-C. N. 704.

66. Toute servitude est éteinte, lorsque le fonds à qui elle
est due et celui qui la doit sont réunis dans la même main par
droit (le propriété.

if L. 10, Coimmt. praed.-L. 30, De servitut. praed. urb.-
Donat, liv. 1, tif. 12, sec. 6.-Pothier. Intr. fit. 13 Cout. d'Orl.
Nos, 141, 16.-Cout. ('Or1l. art. 226.-3 Toullier, p. 503-.2
Maleville, 134.-7 Locré, 517.-S Pand. Franc. 509.-2
BouLsqiet, 175.-C. N. 705.

G7. La servitude est éteinte par le non usage pendant trente
ans, entre agés et non privilégiés.

Paris, 186.-Domat, lie. 1, tit. 12, sec. 6, Nos. 5 à 8.-
Pothier, Intr. au titre 13, Coul. d'Orl. Nos. 17, 18.-Cout.
d'Orl., art. 22.--Domat, Servitudes, sec. 1, No. 13.-Serres,
Inst., p. 1.17.-2 Cochin, plp. 236-7.-3 Toullier, p. 524,-
Merlin, Servitudes,. 33, No. 1.-C. N. 706.

Gg. Les trente ans commencent à courir pour les servi-
tudes discontinues du jour où l'on a cessé d'en jouir, et pour
les servitudes continues du jour où il a été fait un acte
contraire a leur exercice.

Dunod, Prescriptions, 295.-)omat, Servitudes, sec. B, Nos.
5, 8.-Serres, p. 141.-Lamoignon, tit. 20, art. lo.-Pothier,
Intr. fit. 13, Cout. d'Ot/., Nos. 18, 19, 20.-2 Bousquet, p.
177.-5 Maleville, 135.-3 Toullier, 527.-C. N. 707.-
C. L. 786.

GD. Le mode de la servitude peut se prescrire comme la
servitude elle-méme et de la même manière.

f L. 10, L. 14, L. 17, Quemad. servitut. amitti.-2 Maleville,
p. 137.-5 Pand. Franc. 514.-3 Toullier, 486.-C. N. 708.-
C. L. 792.

7. Si l'héritage en faveur duquel la servitude est établie
appartient à plusieurs par indivis, la jouissance de l'un empêche
la prescription à l'égard de l'autre.

f L. 5, L. 10, L. 16, Quemad. servit. anitti.-Donat, ser-
vitudes, sec. , Nos. 19, 20.-5 Pand. Franc. p. 514.-2 Male-
ville, 138-9.-C. N. 709.
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GE. On his part, he who has a right of servitude can only
make use of it accordîng to his titie, without being able ta
make, either in the land which owes the servitude, or in that ta
which it is due, any change which aggravates the condition of
the former.

SECTION IV.

HOW SERVITUDES ARE EXTINGUI8IIED.

G41. A servitude ceases when the things subject thereto are
in such a condition that it can no longer be exercised.

G Z. It revives if the things be restored in such a manner
that it may be used again, even after the time of prescription.

GO. Every servitude is extinguished, when the land to
which it is due and that which owes il are united in the same
person by right of property.

G7. Servitudes are extinguished by non-user during thirty
years, between persons of full age and not privileged.

®1§. The thirty years commence to run for discontinuous
servitudes from the day on whieh they have ceased to be used,
and for continuous servitudes from the day on which any act
has been done preventing their exercise.

GO. The manner of exercising a servitude may be pre-
scribed like the servitude itself and in the same way.

7M. If the land in favor of which the servitude is established
belong to several persons by undivided shares, the enjoyment
by one hinders the prescription with regard to the others.
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711. Si parmi les copropriétaires il s'en trouve un contre
lequel la prescription ne peut courir, comme un mineur, il
conserve le droit de tous les autres.

f L. 10, Quemad. servit. amitti.-Pothier, Cout. d'Orl,. art. 226,
note 2.-Domat, servitudes, sec. 1, No. 21.-Serres, pp. 145-6.-
2 Bousquet, 178.-5 Pand. Franc. 515-6.-2 Maleville, 138.-
C. N. 710.

TITRE CINQUIEME.

D L'EMPHYTÉOSE.

SECTION I.

DISPOSITIONS GÉNÉRALEs.

11. L'emphytéose ou bail emphythéotique est un contrat par
lequel le propriétaire d'un immeuble le cède pour un temps à
un autre, à la charge par le preneur d'y procurer des améliora-
tions, de payer au bailleur une redevance annuelle, et moyen-
nant les autres eharges dont on peut convenir.

Cod. L. 1, L. 2, L. 3, De jure emplyt.-)oimt, liv. 1, lit. 4,
sec. 10, No, 1.-6 Guyot, Rép. vo. Emphythéose, p. 680.-
Anc. DenizJ vo. Empl hythéose, p. 296, No. 1 -7 Nouv. Deniz.
vo. Emphythéose, p. 53S.-2 Argou, p. 300.-1 Dict. dc droit,
p. 784.-Dunod, Prescription p. 338.-2 Proudion, Domaine
de pr'opriété, No. 709.-1 Proulhon, Usufruit, No. 97, p. 98.-
Pothtier, Bail à rente, 1, 55, 57.

. La durée de l'emphytéose ne peit excéder quatre-vingt
dix-neuf ans, et doit être pour plus de neuf.

S. R. B. C. c. 50, secs. 1, 2, 3.-2 Anc. Deniz. vo. Emphytéose,
p. 296.- 7 Nouv. Deniz. Eod. verJbo, No. 6, p. 538.-13 Ibid.
p. -280.- 1 Die. de droit, p. 783,-1 Domat, p. 221.-i Bourjon,
p. (1)-2 Sebirc et Carteret, 221.-Pothier, Bail à rente, 45.

3. L'emplytéose emporte aliénation ; tant qu'elle dure, le
preneur jouit de tous les droits attachés à la quálité de pro-
priétaire. ; il n'y a que celui qui a la libre disposition de ses
biens qui puisse la constjier.

Domat, liv. 1, lit. 4, sec. 10, No. 5.-G Guyot, Rép. vo. Em-
phytéose, 682.-2 Anc. Den., Eod. Verbo., No. 2, p. 296.-7
Nouv. Den., Eod., vo. § 2 No. 6, p. 539.-13 Ibid., p. 280.
i Die. de droit, p. 784.-3 Delvincourt, p. 185.-Pothier, 111.

1. Le preneur qui jouit de ses droits, peut aliéner, trans-
porter et hypothéquer l'immeuble ainsi baillé, sans préjudice
aux droits.du bailleur ; s'il ne jouit pas de ses droits, il ne le
peut faire sans autorisation et formalités de justice.

Domat, Loc. cil., No.6.-Lacombe, p. 262.-2 Argou, 304.-
6 Guyot, Rép., 681-2.-i Die. de droit, 784.-7 Nouv. Den.,
59, 543.-1 Duranton, Nos. 76, 77, 78, 80.-2 Sebire et Car-
teret, 681-2.-Foelix et Ilemrioi, Rentesfoncières, p. 24.

.5. Celui qui a concédé son héritage à emphytéose, jouit du
bénéfice de restitution pour léeion entre majeurs de même que
dans le cas de vente.

Mornac, sur L. 2, Cod. De rescindendd vendit.-Voët, sur
Dig. tit. De rescind. vend., No. 18.--2 Anc. Den., p. 297.-7
Nouv. Den., 542.-Raviot, sur Perrier, 285.--Merlin, Quest.
Vo. Rescision, 224.-1 Duvergier, No. 162.-Pothier, 46 116.
(Les Commissaires proposent d'omettre cet article vit les amende-

ments suggérés au Titre des Obligations, article 31.)

;. L'immeuble baillé à eiphi)ytéose peut être propre dans la
succession"du prcneur-, et peut être saisi réellement piar ses cré-
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7U. If among the coproprietors the.re be one against whon
prescription cannot run, such as a minor, he preserves the
right for all the others.

TITLE FIFTH.

OF EMPHYTEUSIS.

SECTION I.

GENERAL PROVISIONS.

D. Emphyteusis or emphyteutic lease is a contract by
which the proprietor of an immoveable cedes it for a time to
another, the lessee subjecting himself to niake improvements,
to pay the lessor an annual rent, and to such other charge§ as
may be agreed upon.

1. The duration of emphyteusis caniot exceed iinety-
nine years and must be for more than nine.

2. Emphyteusis 'carries witli it alienation ; so long
as it lasis, the lessee enjoys all the righis attached to the
quality of a proprietor ; he alone can const itute it who bas the
frec disposal of his property.

z. The lessee who is in the exercise of his rights, may
alienate, transfer and hypothecate the immoveable so leased,
without prejudice to the rights of the lessor; if he be not in the
exercise of his rights, he can only do so w'itl judicial autho-
rization and formalities.

0. He who has conceded his land under einphyteusis, enjoys
the benefit of relief for cause 6f lesion between persons of age
as in the case of sale.

(The Cminmiscioners propose the omission of this article in
considerationjof the anendments suggcested in the title of
Obligations Uarticle 31.)

'0. An immoveable leased "under emphyteusis muy be
propre in the succession3 of the lessee and nay bu seized as
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anciers, auxquels il. est loisible d'en poursuivre la vente en
suivant les formalités ordinaires du décrêt.

6 Guyot, Rép., 682.-1 Die. de droit, 785.-2 Anc. Deniz.,
p. 297.---7 Nouv. Deniz., 542..

Ga. L'emphytéote est recevable à exercer l'action posses-
soire contre tous ceux qui le troublent dans sa jouissance et
même contre le bailleur.

2 Proudhon, Dom. de propriété, p. 325.---2 Sebire et Carteret,
456.--Pothier, No. 3.

SECTION Il.

DES DROITS ET OBLIGATIONS RESPECTIFS DU BAILLEUR ET DU

PRENEUR.

7. Le bailleur est tenu (le garantir le preneur et de le faire
jouir (le l'immeuble baillé pendant tout le temps légalement
convenu.

Il est également obligé de reprendre cet immeuble et de dé-
charger l'emphytéote de la rente ou redevance stipulée, au cas
où ce dernier veut déguerpir, à moins qu'il n'y ait convention
au contraire.

Donat, Loc. cit., No. 7.-6 Guyot, Rép., 682-3.-2 Dict. de
droit, 786.-2 Argou, 300 et suiv.-7 Nouv. Deniz., 542.-2
Sebire et Carteret, 455.-Pothier, 32, 121, 123 et suiv.

8. De son côté le preneur est tenu de payer annuellement la
rente emphytéotique ; s'il laisse passer trois années sans le
faire, il peut être déclaré en justice déchu · de l'immeuble,
quand même il n'y aurait pas (le stipulation à ce sujet.

Cod. L. 2, De jure emphyt.-Carondas, liv. 7, Rép.. 39.-
Domat, Loc. cit., No. 10.-l Dict. de droit, 784.-7 Nouv.
Deniz., p. 542.-13 Nouv. Deniz., 281.-Pothier, 1, 35, 40, 38

V. Cette rente est payable en entier sans (lue le preneur
puisse en réclamer la remise ou la diminution, soit a cause de
la stérilité ou des accidents (le force majeure qui auraient de-
truit la récolte ou empêché la jouissance, ni même pour perte
partielle (lu fonds.

Cod. L. 1, De jure eiphyt.-Domnat, Loc. cit., No. 8.-1 Die.
de droit, 784.-6 Guyot, Rép., 682.-7 Nouv. Deniz., 543.-
2 Sebire et Carteret, No. 27, p. 456.-Pothier, 14, 15, 16.

10. L'emphTytéote est tenu d'acquitter tous les droits réela
et fonciers dont Phéritage est chargé.

6 Guyot, Rép. 682.-Domnat, loc. cit. sec. 20.-7 Nouv. Den.,
543.-2 Sebire et Carteret, 456.-Pothier, 66.- Voir aussi 110.

f U. Il est tenu (le faire les améliorations auxquelles il s'est
obligé, ainsi que toutes les réparations petites et grosses.

Il peut y être contraint, même avant l'expiration du bail, s'il
néglige de les faire et que Plhéritage en souffre une détériora-
tion notable.

Domat, loc. cit. sec. 10, No. 9.-6 Guyot, Rép. 682.-7
Nouv. Deniz., 544.-2 Sebire et Carteret, 457.-Pothier, 57,
58, 59 et suiv.

DD. Le preneur n'a pas le droit de détériorer l'immeuble
baillé ; s'il y commet des dégradations qui en diminuent nota-
blement la valeur, le bailleur peut le faire expulser et condam-
ner à remettre les choses dans leur ancien état.

Domat, loc. cit.-Novelle, 120, c. 8.-G Guyot, Rép. 682.-
7 Nouv. Deniz., 543.-Pothier, 42 et suiv.

SECTION III.

COMMENT FINIT L EMPHYTÉOSE.

fOl. La tacite reconduction n'a pas lieu en matière d'em-
phytéose.
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ïeal estate by his creditors, who may have it sold in following
the ordinary formalities of a slerills sale.

Ga. rie lessee is entitled to bring a possessory action
against all those who distnrb himn in his enjoyment and even
against the lessor.

SECTION Il.

OF THE RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE LESSOR AND OF

THE LESSEE.

7. The lessor is obliged to guarantee the lessee and to
secure him in the enjoyment of the immoveable leased during
the whole time legally agreed upon.

He is also obliged to resume such immoveable and to dis-
charge the lessee from the rent or due stipulated, in the case of
the latter wishing to abandon, unless there be an agreement to
the contrary.

§. On his part the lessee is bound to pay annually the
emphyteutic rent ; if he allow three years to pass without
doing so, lie may be judicially declared to have forfeited the

immoveable, although there be no stipulation on that subject.

!. The rent is payable in the whole, without the lessee
having a right to claim its remission or diminution, either on
account of sterility or of unavoidable accidents which may
have destroyed the harvest or hindered the enjoyment, or even
for the loss of a part of the land.

11O. The lessee is held for all the real and ground charges
with which the land is encumbered.

I U. He is bound to makie the improvenents -which he has
undertaken, as well as all greater or lesser repairs.

He may be forced to make them even before the expiration
of the lease, if he neglcet to do so, and the land suffer thereby
any considerable deterioration.

GO. The lessee has not the right to deteriorate the immove-
able leased; if he commit any waste whicn g.ieatly diminishes
its value, the lessor may have him expelled and condemned to
zestore the things to their former condition.

SECTION III.

H1OW E'1PHYTEJSIS ENDS.

fl4. In emphyteusis tacit renewal of the lease does not take
place.
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Elle prend fin-
Io. Par l'expiration (lu temps pour lequel elle a été con-

tractée, ou après quatre-vingt-dix-neuf ans, au cas où un terme
plus long aurait été stipulé

20. Par la déchéance prononcée en justice pour les• causes
portées aux articles 8 et 12 (lu présent litre, ou autres causes de
droit;

3o. Par la perte totale de l'héritage baillé;
40.- Par le déguerpissement
Domat, loc. cit., No. 7.-VI Nouv. Deniz., vo. Déguerpisse-

ment, § 2, Nos. 1 et suiv-VII Ibid, p. 542.-I Duvergier, No.
181.-Troplong, Louage, No. 40.-If.-Sebire et Carteret, Bail
emplyl., Nos. 31 et suiv.-2 DeVilleneuve et Gilbert, Emphy-
téose, No. 37.-Pothier, 53, 121, 116, 114, 190.

11G. L'enphytéote n'est admis à user du déguerpissement
qu'en autant qu'il a satisfait pour le passé à toutes les obliga-
tions qui résultent du bail, et notamment qu'il ait payé.ou offert
tous les arrérages de la redevance, et fait les améliorations con-
venues.

Paris,-109.--l Laurière, 327.-Loyseau, loc. cit. et No. 13.-
VI Nouv. Deniz., 128.-Vil Ibid, 542.-Pothier, 147 et suiv.,
185 et suiv.

Il 7. A la fin dit bail, de quelque m anière qu'elle arrive,
lemphytéote doit remettre en bon état lés biens reçus <lu bail-
leur, ainsi que les constructions qu'il s'était obligé de faire,
mais il n'est pas tenu de rparer les bâtiments qu'il a fait ériger
sans y être obligé.

Brodeau sur Louet, E. som., 22--I Die. de droit, 783-.-
VII Nouv. 1)en., 5131.-11 Sebire et Carteret, 457.-Potlhier,
45, 43.

* U S. Quiant aiu\ :anélioral ions faites par le preneur volontai-
rement sans y étre tenu, le bailleur peut. à son choix, les retenir
en payant ce qu'elles ont coûté ou leur valeur actuelle, ou bien
forcer l'emplhytéole fi les enlever à ses frais, si elles peuvent
l'ètre avec avantage pouîr lui et sans détériorer le sol.

Art. 43 du lit. 1, liv. 2.-Il Argou, 303-4.-Die. de droit,
786.-VII Nouv. lDen., 544 et siiv.-I Duvergier, No. 174.-
Il Devilleneuve et Gilbcrt, p. 370.-Pothier, 41.

LIVRE TROISIEME.

TITRl DIX-NEUVIEME.

DE LA PRE iCRIPTION.

CHAPITRE PREMIER.

DLIS'<oSITIONS GÇ:NERALES.

fl. La p-resription est un moyen d'acquérir ou de se libérer

par un certain laps (le temps et sous les conditions déterminées
par la loi.

La prescription tequisitive fait présirner ou confirme le
litre et .translère la propriété au possesseur par la continuation
de sa possession.

La prescription ext inetive ou libératoire repousse la demande
en accomplissement d'une obligation ou en reconnaissance d'un
droit, lorsque le créancier n'a pas réclamé pendant le temps fixé
par la loi.

f L. 13, De usurp. et usucap.-Poth ier, Obl. Nos. 671-6.--1bid,
Prescriptions, No. 1.-Guîyot, Ré;p. vo. Prescription, art. 1-
Dunod, Presc. p. 1. Et ubique pas.im.-C. L. 3421, 3422.-
C. N. 2219.
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It ends :
1. By the expiration of the time for which it was contracted,

,or after ninety-nine years, in case a longer term have been
stipulated ;

2. By forfeiture judicially pronounced for the causes set
forth in articles 8 and 12 of the present tite, or for legal causes;

3. By the total loss*of tle estate leased
4. By abandonrent.

11. The lessec is only allowed to abandon if he have satis-
fied for the past all the obligations which result from the lease,
and particularly if he have paid or tendered all arrears of the
dues, and made the improvements agreed upon.

il7. At the end of the lease, in whatever way it happens,
the lessee nust give up, in good condition, the property'
received from the lessor, as well as the buildings he obliged
himself to construct, but he is not bound to repair those whicl
he has erected without being obliged to do so.

*U É. As Io inprovements which the lessee has made volun-
tarily without being obliged to do so, the lessor has the option of
retaining them, on paying what they cost or their actual value,
or he nay compel th( lessec Io carry them away at his own
expense, if they.riay be removed with advantage to him and
without deteriorating the land.

BOOK THIRD

TITLE NINETEENTH.

OF PRESCRIPTION.

CHAPTER FIRST.

GENERAL PROVISIONS.

2. Prescription is a means of acquisition or liberation by
the lapse of time and subject to the conditions established
by law.

By tbe acquisitive prescription the title is presumed or
confirmed and property transfirred to the possessor by the
continuance of bis possession.

The extinctive or liberative prescription repels the action in
fulfilment of an obligation or in acknovledgement of a right
when the creditor has not preferred bis claim within the time
fixed by law.
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?. On ne peut d'avance renoncer à la prescription : on peut
renoncer à la prescription acquise et au bénéfice du temps
écoulé pour celle comiiencée.

f L. 38, De pactis.-Bartole, ad le-. 58, if De legatis, Nos.
20, 21 .- Louet et Brodeau, Arrêts, lettre P. sonm. 21, No. 4.-
Dunod, Presc. 111, Il 2.-Guyot Rép. vo. Presc. sec. 1, par. 3,
arts. 1, 2.-Pothier, Obi. No. 699.-lbid, Const. de rente,. 146.
Intr. au lit.. 14, Cout. d'Orl. No. 54.-Discours de Bigot de
Préameneu.-1 'Teulet et Sulpicy, Codes p. 726, Nos. 7, 8, 9,
10.-Troplong, Prese. Nos. 12-3.-5-6.---.Rolland de Villargues,
ro. Presc. Nos. 476-7.-9 Marcadé, Prese. sur art. 2220.-C.
N. 2220.

2. La renonciation it la prescription est expresse oit tacite
la renonciation tacite résulte d'un fait qui suppose l'abandon
du droit acquis.

Dargentré, sur 226 Cout. Bretagne, vo. Interruption, ch. 5,
No. 3.-Pothier, Obl. 69.-Dunod, Presc. pp. 58, 171.-
Guyot, vo. Presc. sec. 1, § 3, art. 2, 3e alin.-1 Teulet et Sulpicy,
p. 731, Nos. 11, 15.-C. N. 2221.

41. Celui qui ne peuti aliéner ne peut renoncer à la prescrip-
lion acquise.

f L. 28, De verb. sigi '.-Pothier, Obl. 699, 3e alinea.-Ibid,
Const. de renie, Nos. 144, 1.15, 146.-C. N. 2222.

®. Toute personne ayant intérêt à ce que la prescription soit
acquise, peut l'opposer lors même qlue le débiteur ou le posses-
seur y renonce.

f L. 19, De except.-Despeisses, lit. de la Prcsc. No. 36 in
fine.-Merlin, Répj. vo. P>resc. sec. 1, § 4, art. 2.-C. N. 2225.

5. Les tribunaux ne peuvent pas suppléer (l'ofice le moyen
résultant de la prescription.

Pothier, Obl. 676.-G uyot, Rép. vo. Prese. sec. L., § 3, art. 3.-
Merlin, Ibid, addition à (yot, Duaod. Presc. p. 1 10.-Ferrière
sur Paris, tit. 6, § 1, No. 15.-Charondas, Questions, part. 1, tit.
22, eh. 4, infine.-Pandeetes, liv 4, ci. 4.-Chit ty on Bills,
p. 136, 10e edit.-3 Jurist, p. 294, Pigeon et Corporation de
Montréal.-C. N. 2223.

7. La preseripltion en fait d'immeubles se règle par la loi de
la situation.

Pothier, Obl. 38.-Presc. 247, 248, 251, 253,254.-Vot, ad
pandectas, 14, 3, 11.-Dunod, Presc. pp. 113-4.-Bouhier, Cout.
Bourgogne, ch. 35, No. 3.-Boullenois, Dissertations, quest.
3e-Statuts, observ. 20, pp. 364-5 ; observ. 23, pp. 529, 530 ;
obscrv. 46, p. .188.

S.. Dans les actions afin -de compte ou in factum (upon the
case), ou fondées sur un acte consenti pour prêt, ou sur un con-
trat sans un acte ou écrit scellé (without specialty), en matière
de commerce, ou sur lettres de change à l'intérieur ou à l'étran-
ger, ou sur billets dus et payables dans le Bas Canada, et en

général en matières commerciales, la loi du lieu du tribunal a
son effet quant aux règles et à la durée des prescriptions, à l'ex-
clusion d'autres lois, à moins que la prescription n'ait été
entièrement acquise sous ces dernières en vertu de dispositions
détruisant le droit dans son essence même au moyen du laps
de temps, et pourvu que la prescription ait été ainsi acquise
pendant que les parties étaient dans le ressort de ces lois et
avant (lue la loi (lu Bas Canada soit devenue en opération sur
le sujet quant à la prescription.

Acte Imp. 21, James 1, ch. 16.-S. R. B. C. ch. 67, s. 1,-
c. 64, ss. 30, 31 ,-Ross, on bills, pp. 841 à 877 et les causei
citées.-Smith, on contracts, 235-6-7.-Story, Conflict of laws,
§576 à 583; § 182 et notes.-2 Bing. new cases, 202, 211 ; Huber
vs. Steiner.
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!0. Prescription cannot be renounced by anticipation.
acquired may be renounced, as also the benefit of the
elapsed by which it is begun.

That
time

D'. Renunciation of prescription is express or tacit. Tacit
renunciation results from any fact by which the abandonment
of the right acquired may be presumed.

4. He who cannot alienate cannot renounce prescription
once acquired.

G. Ail those who have any interest in the acquisition of
prescription, may set it up'although the debtor or the possessor
renounce it.

0. The court cannot supply officially the defence resulting
from prescription.

7. The prescription affecting immoveable property is gov-
erned by the law of the situation.

Ê. In actions of account or upon the case, and in actions
grounded upon any lending, or contract without specialty, wvith
regard to any commercial matter, or on inland or foreign bills
of exchange, or. on promissory notes due and payable in
Lower Canada and in general in all commercial matters, the
law of the place of the court takes effect, as to the rules and
the duration of prescriptions, to the exclusion of ail other laws,
unless the prescription have been entirely acquired under the
latter, in virtue of provisions which destroy the right in its
very essence by means of the duratiowof time, and provided
that the prescription have been thus acquired while the parties
were within the jurisdiction of these laws and before the law
of Lower Canada took effect in the matter as regards prescrip.
tion.
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(Amendement suggcéré.)

Sa. En matière de biens-meubles et d'actions personnelles,
même en matière de'lettres de change et (le billets promissoires,
et en aflàires de commerce ,n genéral, l'on peut invoquer sépa-
rément ou cumulativement :

1'. La prescription entièreriment acquise sous une loi diffé-
rente lorsque la cause d'action n'a pas pris naissance dans le
Bas Canada, ou que la dette n'y a pas été stipulée payable, et
lorsque cette prescription a été ainsi acquise avant que le pos-
sesseur ou le débiteur y ait eu son domicile ;

20. La prescription entièrement acquise dans le Bas Canada,
à compter de léchéanee de l'obligation, lorsque la cause d'ac-
tion y a pris naissance ou que la dette y a été stipulée payable,
ou que le débiteur y avait son domicile à l'époque de cette
échéancee; et dans les autres eas à compter (le l'acquisition de
ce domicile par le débiteur ou le possesseur;

30. La prescription résultant de temps successifs dans Plun
et l'autre de ces cas, lorsque le temps écoulé sous la loi diffé-
rente a précédé.

( Amendement suggéré.)

9a. Les prescriptions qui ont commencé à courir sous
l'empire des lois du Bas Canada sont parachevées conformé-
ment aux mêmes lois, sans préjudice à invoquer celles qui
s'étaient auparavant accomplies sous une loi diflérente, ou les
temps combinés d'après l'une et l'autre loi, conformément à
l'article qui précède.

11@. En matière d'actions personnelles non comprises dans
l'article qui précède, et en matière (le meubles corporels, la
prescription se règle par le domicile du lébiteur out (lu pos-
sesseur.

Dans les cas soumis au présent article on peut invoquer la
prescription acquise sots une loi difforeînte pendant que le dé-
biteur ou le possesseur était dornicilié dans son ressort, et se
servir aussi (lu temps écoulé ainsi sous ia loi diflèrente pour la
proportion qu'il comporte au total,laquelle proportion sera comp-
tée avec le temps subséquent.

Autorités sous l'article 7.
(Les Commissaires sug-grent l'omission de cet article, ses

dispositions se trouvant comprises dans les articles 8a et 9a.)

CHAPITRE 1)EUXIEME.

DE LA POSSESSION.

f fl. La possession est la détention ou la jouissance d'une
chose ou d'un droit que nous tenons ou que nous exerçons par
nous mêmes ou. par un autre qui la tient ou qui l'exerce en
notre nom.

Pothier, Possession, Nos, 1, 37, 49, 54, 61, 63.-Intr. au tit.
22, Orl. Nos. 1, 17.-C. N. 2228.

0,. Pour pouvoir prescrire au moyen de la possession, il
faut qu'elle soit continue et non interrompue, paisible, publique,
non équivoque et à titre de propriétaire.

Paris, 113,1 14, 18.-Pothier, Presc. No. 1, dernier alinca,
Nos. 18, 26, 37, 38, 174, 175.-Possession, Nos. 27, 28, 39, 40,
4I,-Intr. tit. 14, Orl. Nos. 16, 17, 22.-Dunod, Presc. p. 20.-
C. N. 2229.

Ml. On est toujours présumé posséder pour soi et à titre de
propriétaire, s'il n'est prouvé qu'on a commencé à posséder
pour un autre.

Dargentré sur Bretagne, art. 265, cI. 5, No. 17.-Pothier,
Presc. 172 infine.-Intr. tif. 14, Orl., No. 17.-Dunod, Presc.
p. 22, Se alin.
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(Suggested Amendmnent.)

Sa. As regards moveables and personal actions, including
bills of exchange and promissory notes, and in commercial
matters in general, may be invoked separately or toaether:

1. Any prescription entirely acquired under a dierentlaw
wlien the cause of action did not arise in Lower Canada, or
it was not stipulated that the debt should be paid there, and
wlhen such prescription has been so acquired before the pos-
sessor or the debtor had his domicile there.

2. Any prescription entirely acquired in Lower Canada,
from the date of the obligation falling due, when the cause of
action arose Iliere or it was stipulated tiat the debt should
be payable there, or the debtor had his domicile there at the
lime ofits falling due ; and in·other cases from the date ofthe
acquisition of such domicile by the debtor or possessor.

3. Any prescription resulting from two successive periods
in either of ihese cases, when the time elapsed under the dif-
ferent law has preceded.

(Suggested Anendment.)

Va. Prescriptions whiclh have commenced to run according to
the laws of Lower Canada, terminate according to the same
laws, without prejudice to the right of invoking those acquired
previously under a different law, or by the reunion of time
according to both, conformably to the preceding article.

Ml@. As regards personal actions not comprised in the pre-
ceding article, and as regards corporcal moveables, prescrip-
tion is governed by the domicile of the debtor or of the pos-
sessor.

In the cases subject to the present article the prescription
acquired under a different law, while the debtor or the pos-
sessor was domiciliated within its jurisdiction, may be invoked,
and the time so passed under the different law may be used in
the proportion it bears to the whole, which proportion will be
counted with the subsequent time.

(The Commissioners suggest the omission of this article, its
provisions being contained in articles 8a and 9a.)

CHAPTER SECOND.

OF POSSESSION.

Il 1. Possession is the detention or enjoyment of a thing or
of a righl, which a person holds or exercises for himself or
which is held or exercised by another in his name.

112. For the purposes of prescription, possession must be
continuous and uninterrupted, peaceable, public, unequivocal
and as proprietor.

fJ. A person is always presùmed to possess for himself and
as proprietor, if it be not proved that the possession was
begun for another.
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114. Quand on a commencé à posséder pour autrui, on est
toujours présumer posséder au même titre, s'il n'y a preuve du
contraire.

f L. 3, § 19, De adquirendd vel amitt. poss.-Pothier, Presc.
172, 2e ulin.

fl. Les actes de pure faculté et ceux de simple tplérance
ne peuvent fonder ni possession ni prescription.

S' L. i1, De adquirendd vel anitt. poss.-Dunod, Precs. p.
15, dernier alin. 85.-Guyot, Rép. vo. Presc. part. 1, § 6, dist.
5.-Lacombe, vo. Faculté de rachat. No. I.-Citations art.
20.-C. N. 2232.

116. Les actes de violence ne peuvent fonder non plus une
possession capable d'opérer la prescription.

Anc. Deniz. vu. Violence.-Nouv. Deniz. vo. Clandestinité.-
Pothier, Possession, 19 et suiv.-C. N. 2233.

117. Le vice originaire de la possession violente ou clan-
destine ne se couvre pas en faveur de celui qui a commis la
violence, ou possédé clandestinement, ou de ses successeurs à
titre universel, par la cessation de la violence ou de la clan-
destinité.

Les successeurs à titre particulier ne souffrent pas de ces
vices dans la possession d'autrui, quant à leur propre pos-
session (lui a été paisible et publique.

if L. 1, § 36, De vi et vi armatà.-Pothier, Possession, 29,
33, 34.-Intr. lit. 22, Orl. Nos. 12, 13.-Dunod, Prese. p. 28
et suiv.-C. N. 2233.

( Amendement Suggéré.)

Il 7a. Dans les cas de violence et de clandestinité, la pos-
session utile à la prescription commence lorsque le vice a
cesse.

Cependant le voleur et ses héritiers et successeurs à titre
universel ne peuvent par aucun temps prescrire la chose volée.

Les successeurs à titre particulier ne souffrent pas de ces
vices dans la possession d'autrui, quant à leur propre possession
qui a été paisible et publique.

Troplong. Presc. Nos. 419, 420, 529, contra quant au voleur,
vu que le code ne distingue pas.

US. Le possesseur actuel qui prouve avoir possédé ancien-
nement est présumé avoir possédé dans le temps intermédiaire,
sauf la preuve contraire.

Pothier, Presc. 178.-Dunod, Prese. pp. 17, 18.-C. N.
2234.

1De. Le successeur à titre particulier peut joindre à sa pos-
session celle de son auteur pour compléter la prescription.

Les héritiers et autres successeurs à titre universel continuent
la possession de leur auteur, sauf le cas d'interversion.

# L. 14, L. 20, L. 31, § 5, 6, De usurp. et usucap.-Pothier,
Possession, 31, 2e afin. 33, 34, 63.-Dépôt. 68.-Prêt à usage,
47.-Intr. lit. 22, Orl. No. 14.-Delhommeau, Règles, 248,
249, 250, 251.-Lamoignon, Arrêtés, lit. 29, art. 1.-C. N.
2233, 2235, 2237.

CHAPITRE TROISIEME.

DES CAUSES QUI EMPECHENT LA PRESCRIPTION, ET EN PARTI-
CULIER DE LA PRÉCARI-g ET DES SUBSTITUTIONi.

2®. On ne peut prescrire les choses qui ne sont point dans
le commerce.
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l4E. When possession is begun for another, the same title is
always presumed to continue, if there be no proof to the con-
trary.

Ml. Acts which are nerely facultative or of suflèrance cannot
be the foundation either of possession or of prescription.

110. Nor can acts of violence be the foundation of such a
possession as avails for prescription.

il?. The orignal defect of violent or clandestine possession
cannot be covered in favor of him who has cominitted the
violence, or has possessed clandestinely, or of his successors by
universal title, by the cessation of the violence or of the clan-
destinity.

Successors by particular title do not suffer from these defects
in the possession of others, in so far as regards their own pos-
session which has been peaceful and public.

(Suggested Amendment.)

117Va. In case of violence or.clandestinity, possession which
avails for prescription begins when the defect has ceased.

Nevertheless the thief, his heirs and successors by universal
title, cannot prescribe the thing stolen by any length of time.

The successors by particular title do not suffer from these
defects in the possession of another, in so far as regards their
own possession which has been peaceful and public.

. il. The actual possessor whvo proves that he has possessed
formerly is presumed to have possessedduring the intermediate
time, unless the contrary be proved.

UfD. The successor by particular title may join to his pos-
session that of his author to make up'the prescription.

The heirs and other successors by universal title continue
the possession of their author, saving the case of interversion.

CHAPTER THIRD.

OF THE CAUSES WHTCH IINDER PRESCRIPTION, AND SPECIALLY
OF PRECARIOUS OCCUPATION AND OF 8UBSTITUTIONS.

®. Things which are not objects of commerce cannot be
prescribed.

33°
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Certaines dispositions spéciales en explication du présent
article se trouvent au chapitre quatrième de ce titre.

if L. 9, L. 45, De usurp. et usucap.-Pothier, Presc. 7,12
alin.-1nt. lit. 14, Orl. No. 9.-Dunod, Presc. ch. 4, 12, pp.
15, 80, 88, 89, 90,. 91.-Delhommeau, Règle 285.-Henrys,
Liv. 4, quest. 91.-Troplong, Prese. Nos. 112 à 131.- C. N.
2226, 2232.

211. La bonne foi se présume toujours lorsque la possession
accompagne le titre.

C'est à celui qui allègue la mauvaise foi à la prouver dans
tous les cas.

Pothier, Prese. 27, 28, 36, 173, 205.-Possession, 9, 17, 18.-
Propriété, 241, 2e ali; 340, 6e alin.-Dunod, Presc. part. 1,
ch. 8, 1 et 2 alin. et pp. 43-4.-Guyot, Rép. Vo. Presc. sec. 1.
§ 5, No. 5.-C. N. 2262, 2268.

(Amn endement suggéré.)

0 fla. La bonne foi se présume toujours.
C'est à celui qui allègue la mauvaise foi à la prouver.

22. Ceux qui possèdent pour autrui, ou avec reconnaissance
d'un domaine supérieur, ne prescrivent jamais la propriété, pas
même par la continuation de leur possession après le terme
assigné.

Ainsi l'emphytéote, le fermier, le dépositaire, l'usufruitier
et tous ceux qui détiennent précairement la chose du propri.
étaire, ne peuvent l'acquérir par prescription.

Ils ne peuvent par prescription se libérer de la prestation
attachée à lenr possession,· mais la quotité et les arrérages
en sont prescriptibles.

L'emphytéose, l'usufruit, et autres droits démembrés sem-
blables sont snsceptibles d'un domaine de propriété distinct et
d'une possession utile à la prescription. Le propriétaire n'est
pas empêché par le titre qu'il a consenti de prescrire contre
ces droits.

L'envoyé en possession définitive ne commence à prescrire
contre l'absent, ses héritiers ou ses représentants légaux, qu'à
son retour ou à son décès connu on légalement présumé.

f L. 25, § 1, De adquirenda vel amitt. poss.-Cod. L. 1,
Communia dc usucap.-Pothier, Propriété, 8, 9, 10, 11, 12.-
Dépôt, 67.-Prèt à usage, 47.-Nantissement, 53.-Possession,
13, 15, 31, 32, 33, 31, 60, 63.-Presc. 27, 43, 44, 17.-Int.
lit. 14, Orl. Nos. 9, 118; Itr. lit. 22, Nos. 10, 11, 12, 13, 14.-
Guyot, Rép. Vo. Presc. p. 308, col. 2.-Proudhon, Domaine
de Propriété, I1, 13, 495, 709, 710.- Usuifruit, 751, 752, 753.-
Lamoignon, arrétés, lit. 29, arts. 2, 3.-Dunod, Presc. eh.
7.-Troplong, Presc. 518, 519.-S. R. B. C. ch. 4, s. 10, § 5;
ch. 50, sec. 1, 6.-C. N. 2236, 2239.

20. Les héritiers et successeurs à titre universel de ceux
que l'article qui' précède empêche de prescrire, ne peuvent
prescrire non plus.

Pothier, Dépôt, 67.-Prét à usage, 47.-Possession, 31, 33,
34, 63.-Int. tit. 22, Orl., No. 14.-C. N. 2237.

E41. Néanmoins les personnes énoncées dans les articles
22 et 23,et aussi le grevé de substitution, peuvent commencer
une possession utile à la prescription, si le titre se trouve inter-
verti, à compter de la connaissance donnée au propriétaire par
la dénonciation ou autres actes contradictoires.

La dénonciation du titre et les autres actes de contradiction
ne servent que lorsqu'ils sont faits à une personne contre qui
la prescription peut courir.

Pothier, Possession, 35.-Intr., lit. 22, Orl., No.-14. Guyot,
Rép.'vo. Presc. pp. 323-4-5.-Dunod, Presc. pp. 37-38.-Trop-
long, sur arts. 2236, 2238.-Marcadé, sur do.-Dalloz, Jurisp.
Générale, vo. Prese. p. 256, Nos. 10, 11, 12.-C. N. 2238.
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Certain special provisions explanatory of the present article
are to be found in the. fourth chapter of this title.

211. Good faith is always presumed when possession accom-
panies the fitle.

He who alleges bad faith must prove it in all cases.

(Sutggested Anendnent.)

211a. Good faith is always presumned.
He who alleges bad faith .must prove it.

22. Those who possess for another, or acknowledging a
superior domain, never prescribe the proprietorship, not even
by the continuance of their possession after the tern fixed.

Thus the emphyteutic lessee. the tenant, the depositary, the
usufructuary andthose who hold precariously the thingof another
cannot acquire the property of it by prescription.

They cannot by prescription liberate themselves from the
obligation of payments arising from their possession, but the
quantity, and the arrears are prescriptible.

The emphyteusis, the usufruct and other like dismembered
rights are subject to a distinct right of property and to
a, possession available for prescription. The proprietor is not
hindered by the title which he has granted from prescribing
against these rights.

He who bas been put in definitive possession of the property
of an absentee only begins to prescribe against the absentee,
bis heirs or legal representatives, on bis return or from his death
being known or legally presumed.

23. The heirs and s.uccessors by universal title pf those
whom the preceding article hinders from prescribing, cannot
prescribe.

241. Nevertheless the persons mentioned in articles· 22
and 23 and also the person charged with a substitution, may
begin a possession available for prescription, if the title be
interverted, counting from the information given to the pro-
prietor by denunciation or other contradictory acts.

The denunciation of the·title and the other contradictory
acts only avail when made to or in respect of a pérson
against whomprescription can run.
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2e. Les tiers acquéreurs de bonne foi, avec titre translatif
de propriété venant soit du possesseur précaire ou soumis à
un domaine supérieur, soit de tous autres, peuvent prescrire
par dix ans à vingt ans contre le propriétaire durant le démeni-
brement ou la précarité.

Les tiers peuvent aussi prescrire contre le propriétaire durant
le démembrement ou la précarité par trente ans avec ou sans
titre.

Cod. L. 3, § 3, Communia de legatis et fldci.-Thevenot
Dessaulles, Substit., 877 à 911.-Ferrière, sur 117, Paris, p.
409, No. 9. Ibid, sur 113, Glose, 7, No. 19.-S. R. B. C., c.
37, sec. 1, § 3.-Pothier, Substitutions, pp. 541, 542, 551, 552.-
Ord. des Substituti6ns, lit. 2, art. 29.-C. N. 2239, 2257.

(Amendement suggéré.)

25Sa. Les tiers acqþéreurs de bonne foi, avec titre translatif
de propriété venant toit du possesseur précaire ou soumis à
un domaine supérieur, soit de tous autres, peuvent prescrire
par dix ans contre le propriétaire durant le démembrement ou
la précarité.

Les tiers peuvent aussi prescrire contre le propriétaire durant
le démembrement ou la précarité par trente ans avec ou sans
titre.

26. Dans les cas de substitution la prescription n'a pas lieu
contre l'appelé avant l'ouverture du droit, en faveur du grevé,
ni de ses héritiers et successeurs à titre universel.

La prescription ne court pas non plus contre l'appelé avant
l'ouverture du droit, en faveur les tiers.

La possession du grevé profite à l'appelé pour la prescrip-
tion.

Les prescriptions courent contre le grevé durant le temps de
sa possession et en sa faveur contre les tiers.

Après l'ouverture, la prescription peut commencer à courir
en faveur du grevé et <le ses héritiers et successeurs à titre
universel.

Thevenot-Dessaulles, loc. cit.-2 Bretonnier sur Henrys, liv.
4, ch. 6, 9, 19, pp. 245 et suiv.-Dunod, Presc. p. 269.-Fer-
rière sur 117, Paris, p. 410, No. 10.-C. N. 2241.

(A mendement suggéré.)

2oa. Dans les cas <le substitution la prescription n'a pas
lieu contre l'appelé avant l'ouverture du droit, en faveur dn
grevé, ni de ses héritiers et successeurs à titre universel.

La prescription court contre l'appelé avant l'ouverture du
droit, en faveur les tiers, à moins qu'il ne soit protégé comme
mineur on autrement.

L'appelé, contre qui cette prescription court, a le bénéfice
de l'action en interruption.

La possession du. grevé profite à l'appelé pour la prescrip-
tion.

Les prescriptions courent contre le grevé durant le temps de
sa possession et en sa faveur contre les tiers.

Après l'ouverture, la prescription peut commencer à courir
en faveur du grevé et <le ses héritiers et successeurs à titre
universel.

2S. On ne peut point prescrire contre son titre, en ce sens
que l'on ne peut point se changer à soi-même la cause et le
principe de sa possession, si ce n'est par interversion.

Pothier, Possession, 31, 32, 33, 35.-Intr. lit. 22, Or., Nos.
10, 11, 12.-Guyot, Rép. Vo. Presc. part. 1, § 6, dist. 3-Sal-
vaing, Usage des fiefs, c. 94.-C. N. 2240.

2V. On peut prescrire contre son titre en ce sens que l'on
prescrit la libération de l'obligation que l'on a contractée.

Autorités sous l'art précédent et Dunod, Presc. part., 1, c. 8,
2me. alin.-C. N. 2241.
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eD. Third parties acquiring in good faith, with a title of a
nature to transfer property, comIng either from the precarious
possessor or one subject to a superior domain, or from any
other, may prescribe by ten to twenty years against lie pro-
prietor during the dismemberment or the precarious detention.

Third parties may also prescribe against the proprietor
during the dismemberment or the precarious detention by
thirty years, with or without title.

(Suggested amendment.)

Ga. Thirdp arties acquiring in good faith, with a tille of a
nature to transfer property, coming either from the precarious
possessor or one subject to a superior domain, or from any
other, may prescribe by ten years against the proprietor during
the dismemberment or the precarious detention.

Third parties may also prescribe against the proprietor
during the dismembermeht or the precarious detention, by thirty
years -with or witiout tile.

~®. In cases of substitution prescription does not take place
against the substitute, before the opening of the right, in favor
of the institute, nor of his heirs or successors by universal tile.

Prescription does not run against the substitute, before the
openipg of the right, in favor of third parties.

The possession of the institute avails the substitute, for the
purposes of prescription.

Prescription runs against the institute during the lime of his
possession and in his favor against third parties.

After the opening, prescription may begin to run in favor of
the institute and of his heirs and successors by universal tile.

(Su ggested amendnent.)

20a. In cases of substitution prescription does not take place
against the substitute, before the opening of the right,.in favor
of the person charged, nor of his heirs or successors by universal
title.

Prescription runs against the substitute, before the opening
of the right, in favor of the third parties, unless ie be protected
as a minor, or.otherwise.

The substitute, against whom this prescription runs, has
the benefit of the action of interruption.

The possession of lie institute avails the substitute, for the
purposes of prescription.

Prescription runs against the institute during the lime of his
possession and in his favor against third parties.

After the opening, prescription may begin to run in favor of
the institute and of his heirs and successors by universal title.

6@. No one can prescribe against his title, in this sense,
that no one can change the cause and principle of his own
possession, except by interversion.

20. A person may prescribe against bis tille in this sense,
that lie nay prescribe tlie liberation of ihe obligation he has
contracted.
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O@. La prescription de trente ans peut avoir lieu acquisiti-
vement en lait d'immeubles corporels pour ce qui est au-delà
de la contenance du titre, et libératoirement dans tous les cas
en diminution des obligations que le titre contient.

En fait de redevances et rentes, la jouissance au-delà du titre
qui apparait ne donne pas lieu à l'acquisition du surplus par
prescription.

Pothier, Constit. de rente, 149 et suiv.-Dunod, Presc. part. ),
c. 8, dernier alin.-Guyot, Rép. Vo. Rente, p. 144.

CHAPITRE QUATRIEME.

DE CERTAINES CHOSES IMPRESCRIPTIBLES ET DES PRESC1RIPTIONS
PRIVILÉGIÉES.

On. Le Souverain peut user de la prescription. Le moyen
qu'a le sujet pour l'interrompre est la petition de droit, outre les
cas où la loi donne un autre remède.

Chitly, Prerog. 340.--C. N. 2227.
Entre privilégiés le privilége a son effet en matière de

prescription.
Pothier, Presc. 191.-13. Guyot, Rép. Vo. Privilége, p. 689.

-1bid., p. 340.-Dunod. Biens d'église, p. 32.-Delhommeau,
règle 276.-S. R. B. C. ch. 19, s. 1, § 2.-C. N. 2227.

2. Les droits royaux qui tiennent à la souveraineté et à
l'allégeance sont imprescriptibles.

Bacquet, Deshérence, c. 7, No. 1, 2.-Chopin, Domaine, liv. 3,
tit. 9 No. 5.-Bosquet, Dict. des domaines, vo. Presc. No. 1.-
Lemaître sur Paris, pp. 170-1 et ubique passim.-C. N. 2226.

0. Les rivages, lais et relais de la mer, les ports, fleuves et
rivières navigables ou flottables, et leurs rives, et les quais,
travaux et chemins qui en dépendent; les terres publiques, et
en général les immeubles et' droits réels faisant partie du
domaine public de Sa Majesté, sont imprescriptibles.

2 Ord. de Fontanon, p. 1110, Edit de Juin, 1539.-Bacquet,
Deshérence, ch. 7, No. 4.-Dunod, Presc., pp. 71-4-5, 273,
276.-Chopin, Domaine, liv. 3, lit. 9, No. 2.-Delhommeau,
règle 8.-Nouv. Den., vo. Domaine, § 8, No. 1.-Ferrière,
Dict. <le droit, vo. Pesche., p. 382.-Bosquet, Dict. des dr. dom.,
Vo. Presc. No. l.-Brodeau sur Paris, art. 12, Nos. 10, Il.-
Lemaître sur Paris, pp. 170-1. Boucheul, Biblioth, vis. Tiers et
Danger, c.. 18, dernier alin.-Charondas, réponses, p. 500, No.
47.-Contrà pour la prescription de 100 ans ou immémoriale.-
Bacquet, Deshérence, c. 7, Nos. 6, 7, 8.-Pothier, Presc. 288.-
Loisel, Instit. liv. 5, tit. 3, Nos. 15, 16.-Chopin, Domaine, liv.
3, lit. 9, Nos. 2, 3, 6.-C. N. 2226, 538, 540, 541.

41. Le droit de Sa Majesté au fonds des rentes, prestations,
et revenus à, elle dus et payables, et aux sommes capitales
provenant du prix de l'aliénation ou de l'usage des biens du
domaine, sont aussi imprescriptibles.

Autorités sous l'article précédent.

L6. Les arrérages des rentes, prestations, intérêts et revenus,
et les créances et droits appartenant à Sa Majesté non déclarés
imprescriptibles par les articles qui précèdent, se prescrivent
par trente ans.

Les tiers-acquéreurs d'immeubles affectés à ces créances ne
peuvent se libérer par une prescription plus courte.

I Ferrière sur Paris, p. 3 12.-Pothier, intro. lit. 14, Orl. No.
36.-Brodeau sur Paris, art. 12, No. 10.--Lemaître sur Paris,
pp. 170-.-Bosquet, Dict. des dr. dom., vo. Presc., No. 2.-
Journal du Palais, 11 Janv. 1673.-Pothiér, Presc. 142.-
Chitty on Prérogatives, pp. 25-6.-Stuart's Reports, p. 324,
The King vs. Black.-Bacquet, Deshérence, c. 7, Nos. 21, 29.-
C. N. 2227.

17. Les biens échus à Sa Majesté, par deshérence, bâtardiso
ou confiscation, ne sont censés incorporés ou assimilés à
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C®. The acquisitive prescription of thirty years takesplace,
for corporeal immoveable property, in excess of hie superficies
given by the title, as also the liberative prescription in all
cases by the same time, in diminution of the obligations tierein
set forth.

In the matter of dues and rents, the enjoyment beyond
vhat appears by the title does not give rise to the acquisition

of the excess by prescription.

CHAPTER FOURTH.

OF CERTAIN THINGS IMPRESCRIPTIBLE AND OF PRIVILEGED
PRESCRIPTIONS.

Ol. The crown niay profit by prescription. The means
the subject has to interrupt it, is the petition of right, apart from
those cases in which the law gives another remedy.

Among privileged persons, the privilege takes effect in the
matter of prescription.

32. The rights of the crown which relate to sovereignty and
allegiance are imprescriptible.

0a. Sea beaches and lands reclaimed from the sea, ports,
navigable rivers and streams, their banks and the wharves,
works and roads connected with them, public lands and
generally the immoveable property and real rights forming
part of the domain of the crown are imprescriptible.

00X. The right of the crown to the principal of the rents,
dues, and revenues owing and payable to it, and to the
capital sums coming from the price of the alienation or from
the use of the property of the domain, are also imprescriptible.

DG. The arrears of the rents, dues, interest and revenues,
and the debts and rights belonging to the crown, not declared
to be imprescriptible by the preceding articles, are prescribed
by thirty years.

Third parties acquiring immoveable property charged there-
with cannot be liberated by any shorter period.

t'. Property falling to the crown, by want of heirs, bastardy
or confiscation, is not considered as incorporated or assimilated
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son domaine pour les ·fins de la prescription, qu'après
une déclaration à cet effet, ou après dix années de jouissance
et possession de fait au nom de Sa Majesté, de l'ensemble des
droits qui lui sont ainsi échus dans le cas particulier.

Jusqu'à cette incorporation ou assimilation, ces biens conti-
nuent d'être sujets aux prescriptions applicables anciennement.

I Ord. Neron, p. 442, Règlement de Fév. 1556.-2, Ibid, p. 84,
Edit d'Avril 1667.-Anc. Den., vo. Domaine, Nos. 1, 2, 30.-
Bacquet, Deshérence, c. 7, Nos. 20, 21, 22.-Dunod, Presc., p.
275.-Bosquet, Dict. des dr. dom. vo. Presc. No. 1, 4e alin,
No. 2; vo. Domaine, § 1, No. 7.-I Ferrière sur Paris, p. 312,
No. 2.-Brodeau sur Paris, art. 12, No. Il.-Lemaître sur
Paris, pp- 170-1.-Ferrière, Dict. de droit, vo. Presc., p. 411,
art. 3.-Il Guil. IV, c. 41.-Ill Burge, p. 36.-C. N. 2227.

38. Les choses sacrées, tant que la destination n'en a pas
été changée autrement que par l'empiétement souffert, ne
peuvent s'acquérir par prescription.

Les cimetières, considérés comme chose sacrée, ne peuvent
être changés de destination de manière à donner lieu à la pres-
cription, qu'après l'exhumation dans la partie dont il s'agit des
restes des morts qui sont choses sacrées de leur nature.

Pothier, Presc. 7.-Posses. 37.-Ferrière sur Paris, tit. 6, § 3,
No. 4, et ubiquc passim.

29. La prescription acquisitive des immeubles corporels de
l'église non déclarés chose sacrée, a lieu par quarante ans avec
ou sans titre et avec bonne foi. La bonne foi est requise durant
tout le temps de la possession sans titre. Il suffit pour le tiers-
acquéreur et pour l'acquéreur immédiat, qui s'aide d'un titre
non vicié ni précaire, que sa bonne foi ait existé lors de l'ac-
quisition.

Paris, 123.-Capitulaires de Charlemagne et de Louis le
Débonnaire, citées par Pothier, et rapportées par Baluze, vol. 1,
p. 907, et par Cujas, Observ. liv. 5, ch. 5-..Pothier, Presc.
189, 190, 191, 192, 194.-ntr. tit. 14, Orl., No. 5.-Dunod,
Biens d'église, p. 25.-Guyot, Rép. vo. Presc. pp. 424, 431 à
436.-Auzanet, sur art. 113, Paris, p. 98, et Mémoires, p. 66.-
I Despeisses, p. 794.-Brillon, Dict. vo. aliénation, No. 153.-
1 Boucher d'Argis, Intr. au droit Ecclés., p. 386.-I Jousse, sur
édit de 1695, pp. 378-9.---C. N. 2227.

( Amendement suggéré.)

00a. La prescription acquisitive des immeubles corporels
non réputés chose sacrée, et la prescription libératoire qui se
rapporte au fonds des rentes et redevances, aux legs, aux droits
d'hypothèque, ont lieu contre l'Eglise par quarante ans, de la
même manière et d'après les mêmes règles que par trente ans
contre les particuliers.

Néanmoins les acquéreurs avec titre et bonne foi prescrivent
contre l'Eglise par dix ans tant acquisitivemnent que libératoire-
ment comme entre particuliers.

La prescription acquisitive des meubles corporels non réputés
sacrés, et les autres prescriptions libératoires, y comprise celle
des sommes en capital, ont lieu contre l'Eglise comme entre
particuliers.

,®. Les prescriptions qui se rapportent au fonds des rentes
et redevances et aux sommes en principal; aux legs; aux
hypothèques; celles des meubles corporels précieux et non
réputés sacrés; celle des actions personnelles, et en général de
toutes choses prescriptibles entre particuliers qui ne sont pas
déclarées imprescriptibles ou soumises à une plus courte pres-
cription, ont lieu contre P'Eglise tant acquisitivement que libé-
ratoirement par quarante ans, avec bonne foi durant tout le
temps. Il suffit néanmoins au, tiers-acquércur avec titre de
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to the domain for the ends of prescription until a declaration to
that effect is made, or until after ten years of enjoyment and
actual possession in the name of the crown, of the totality of
the rights thus fallen to her in the particular case.

Until such incorporation or assimilation, such property
continues to be subject to the prescriptions formerly applicable.

28. Sacred things so long as their déstination has not been
changed otherwise than by encroachment, cannot be acquired
by prescription.

Burial grounds, considered as sacred things, cannot have
their destination changed, so as to be liable to prescription,
until after the exhumation, from the part in question, of the
dead bodies, which by their na'ture are sacred.

29. The acquisitive prescription of the corporeal immove-
able property of the church, not being sacred property, takes
place by forty ycars with or without title and with good faith.
Good faith is required during the whole time of the possession
without title. It is sufficient for the third party acquiring and
for the immediate purchaser, who invokes a title without vice
and not precarious, that his good faith should have existed at
the time of the acquisition.

(Su ggested amendment.)

:!a. The acquisitive prescription of corporeal immoveable
property not being sacred property, and the liberative prescrip-
tion which refers to the principal of rents and dues, to legacies,
to the rights of hypothec, take place against the church by
forty years, in the same manner and according to the same
rules as by thirty years against private pejsons.

Nevertheless purchasers with title anti good faith prescribe
against the church by ten years as well for acquisition as *for
liberation in the same way as between private persons.

The acquisitive prescription of corporeal moveables not
being sacred, and the other liberative prescriptions, including
that of the capital sums, take place against the church as
between private persons.

40. Prescriptions referring to the principal of rents and
dues and to capital sums, to legacies, to hypothecs, that of
corporeal moveables of value and not considered sacred,
that of personal actions and gencrally all things prescriptible
between private persons which are not declared to be impres-
criptible or to be subject to a shorter prescription, take place
against the church, both to acquire and to liberate, by forty
years, with good faith during the whole time. In order to obtain
liberation by such time, it is sufficient however for the third
party being a purchaser vith title, of property charged with the
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biens affectés aux créances de l'Eglise, pour se libérer par ce
temps, qu'il ait été dans la bonne foi lors de son acquisition.

Capitulaires citées plus haut.-Pothier, Presc. 12, 189, 190.-
Ferrière, sur Paris, art. 123, glose 2, Nos. 4, 5, 9.-Dunod, Biens
d'Eglise, pp. 26, 32.-Delhommeau, Règle 270.-Guyot, Rép.
Vo. Presc. pp. 424-8, 439. Vo.-Hypoth. p. 667.-Contra. Fer-
rière, Dict. de Droit. Vo. Presc. p. 416.-C. N. 2227.

(Les Commissaires suggèrent d'omettre l'article ci-dessus
vu les dispositions contenues en l'article 39a.)

4 D. Les arrérages des rentes, prestations, revenus et intérêts,
et des droits casuels, et les meubles corporels non précieux ni
réputés sacrés, se prescrivent contre lEglise comme entre par-
ticuliers.

Ferrière, sur Paris, art. 123, glose 2, No. 5.-Pothier, Presc.
203.-Orl. note 5, sur art. 263.-Dunod, Biens d'Eglise, pp. 4,
25, 32.-Delhommeau, Règle 270.-Guyot, Rép. Vo. Presc. p.
438.-Ferrière, Dict. de Droit, Vo. Akrérages, p. 126.-C. N.
2226, 2227.

(Les C'omnzissaires suggèrent d'omettre l'article ci-dessus
vu les dispositions contenues en l'art. 39a.)

42?. La prescription de dix à vingt ans en faveur des tiers-
acquéreurs n'à pas lieu contre l'église.

· Capitulaires citées.-Pohier, Presc. 183, 194.-Ferrière, sur
Paris, art. 113, glose 7, No. 13.-Loisel, Instit. Cout. liv. 5, tit.
3, art. 12.-Guyot, Rép. Vo. Presc. p. 424, 2o.-C. N. 2227.

(Les Coninissaires suggèrent d'omettre l'article ci-dessus
en conséquence des dispositions contenues en l'article 39a.)

4S. Les personnes ecclésiastiques ne jouissent pas en leur
nom personnel du privilége de PEglise par rapport à la pres-
cription.

Ferrière sur Paris, art. 123, glose 2, No. 1, 3e. alinéa.-Au-
zanet, Mémoires, p. 66.

5®. Les règles de la prescription par rapport à l'Eglise s'ap-
pliquent aux différentes croyances religieuses qui possèdent
légalement des biens qui tombent sous ces règles.

S. R. B. C. ch. 19, sec. 1.

52. Le fonds du droit à la dîme et la quotité d'icelle sont
imprescriptibles. La prescription acquisitive a lieu par qua-
rante ans entre curés voisins.

Les arrérages n'en peuvent être demandés que pour une
annee.

La dime est portable et non quérable.
Ord. Mai 1679, 1 Edits et Ord. 8o. p. 231.-Arrél du Con-

seil Supérieur, du 18 Nov. 1705.-Guyot, Rép. vo. Dimes, pp.
22-3.-Lacombe, vo. Dixmes.-Brodeau sur Louet,-D. 9, 16,
17.-1 Henrys, liv. 1, quest. 37, 38.-4 Dumoulin, annot : in
Decr p. 156.-Brillon, vo. Dixmes, Nos. 109, 156, 157.-Del-
hommeau, Règle 274.-Ferrière, sur Paris, tit. 6, par. 3, No.
13, et sur l'art. 124, No. 19.-3 Décisions des tribunaux B. C.
p. 196.-contra 3 Revue de Législation, B. C. pp. 73, 81.

52. Les chemins, rues, quais, débarcadères, places, mar-
chés, et autres lieux de même nature, possédés pour l'usage
général et public, ne peuvent s'acquérir par prescription, tant
que la destination n'en a pas été changée autrement que par
l'empiétement souffert.

Autorités citées aux arts. 20, 47.-ff L. 9, De vid.-Dunod,
Presc. c. 12, p. 74.-C. N. 538, 2227.

Z'a. Les autres biens des municipalités et des corporations
dont la prescription n'est pas autrement réglée par ce code,
même ceux tenus en main-morte, sont sujets aux prescriptions
entre particuliers.
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debts due to the church, that he should have been in good faith
at the time of his acquisition.
(The Commissioners suggest the omission of the above article in

consequence of the provisions contained in article 39a.)

411. The arrears of rents, dues, revenues and interest and of
casual rights, and corporcal moveables neither precious nor
reputed sacred, are prescribed against the church as between
private persons.
(The Commissioners suggest the omission of the above article

in consequence of the provisions contained in article 39a.)

42. The prescription of from ten to twenty years in favor of
third parties purchasing does not run against the church.
(7he Commissioners suggest the omission of the above article in

consequence of the provisions contained in article 39a.)

48. Ecclesiasties do not -enjoy in their own name the privi-
lege of the church with regard to prescription.

J®. The iules of prescription with regard to the church,
apply to the different religious communities which are legally
possessed of property falling vithin these rules.

a2. The right to tithes and their amount are imprescriptible.
The aciuisitive prescription of forty years runs between
neighbouring rectors.

Arrears can only be demanded for one year.
Tithes must be conveyed to the rector, he is not obliged to

fetch them.

e'. The roads, streets, wharves, landing-places, squares,
markets and oth1er places of a like nature, possessed for the
general use of the public, cannot be acquired by prescription,
so long as their destination has not been changed otherwise
than by encroachment.

Z'a. The other property of municipalities and corporations,
the prescription of which is not otherwise determined by this
code, including even those held in mortmain, are subject to
the prescriptions between private persons.
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CHAPITRE CINQUIÈME.

DES CAUSES QUI INTERROMPENT OU SUSPENDENT LA
PRESCRIPTION.

SECTION I.

DES CAUSES QUI INTERROMPENT LA PRESCRIPTION.

Z41. La prescription peut être interrompue ou naturellement
ou civilement.

Dargentré sur 266 Bretagne, Vo. Interruption, c. 4, 5, 6,-
Pothier, Presc. No. 38, 2e alin; 152.-Bail à rente, 200.-
Guyot, Rép. Vo. Interruption, p. 489.-Dunod, Presc., p. 52.-
C. N. 2242.

ZZ. Il y a interruption naturelle lorsque le possesseur est
privé, pendant plus d'un an, de la jouissance de la chose, soit
par l'ancien propriétaiIe, soit même par un tiers.

ff. L. 5, De usurp.-Cod. L. 7. § 5. De presc. 30 vel. 40
ann.-L. 5, De duobus reis.-Dargentré, sur 266 Bretagne, Vo.
Interrupt. ch. 4..-9 Cujas, col. 977 l).-Pothier, Presc. 39, 40,
152.-Possession, 73, 74, 75, 76.-Bail à rente, 200.-Intr. tit.
14 Orl. No. 23.-Guyot, Rep. Vo. Interruption, pp. 489, 490.-
Dunod, Presc. p. 52.-C. N. 2243.

00. Une demande en justice suffisamment libellée, signifiée
à celui qu'on veut empêcher de prescrire, ou produite et signi-
fiée conformément au Code de Procédure Civile, lorsque la
signification personnelle n'est pas requise, forme une interrup-
tion civile.

La saisie, la reconvention, l'intervention, l'opposition, com-
portent la demande.

L'interpellation extra-judiciaire, même par notaire ou
huissier et accompagnée de titres, et même signée de la partie
interpellée, n'opère pas l'interruption s'il n'y a eu recon-
naissance du droit.

Cod. L. 3, De annali exicept.-Dargentré, sur 266 Bretagne,
Vo. Interrupt, c. 5, No. 1.-9 Cujas, col. 977, D ; col. 984-5

proem : et text: ad l.praedictam Cod.-Brillon, Vo. Ajournement,
No. 13.-Brodeau sur Louet, A 10, No. 1.-2 Journal du
Palais, p. 573.-1 Journal des Audiences, liv. 8, c. 8.-Pothier,
Obl. 692, 696, 71 l.-Presc. 48, 50, 51, 152.-Constit. de rente,
141-2.-In/r. tit. 14, Orl. Nos. 26, 44, 50.-Guyot, Rép. Vo.
Interruption, p. 490.-Ferrière, sur 113, Paris, glose 5, Nos. 6
à 11.-Troplong, Presc. 561-2-3-4, 576, 584 et 579-Dunod,
Presc. pp. 55, 56, 57.-Brodeau sur 113 Paris, No. 4.-Damoi-
gnon, arrêtés, tit. 29, No. 45.-C. N. 2244.

57. La demande formée devant un tribunal incompétent
n'interrompt pas la prescription.

Pour: Cod. L. 5, De daubus reis.-Papon, arrêts liv. 12, tit.
3, No. 24.-2 Dumoulin, p. 680, arrêt 102 et note.-Journal
des Audiences, liv. 1, c. 1, 34, p. 72.-Dunod, Presc. pp. 56-7.-
Pothier, Ob!. 696.-Presc. 51, 2e alin.-Ferrière sur 113 Paris,
glose 5, No. 9, i fine.-Lam oignon, arrêtés, tit. 29, art. 45.-
Troplong, Presc. Nos. 596-8.

Contre: Cod. L. penult. Ne de statu.-Chopin, sur Anjou,
p. 245.-Basnage, sur 485 Normandie, p. 320 in fine.-
Despeisses, part. 4, lit. 4, No. 29, 30 .- Le Camus, dans
Ferrière sur Paris, tit. 7, § 4. No. 14.-C. N. 2246.

i5. Si l'assignation ou la procédure est nulle par défaut
de forme,

Si le demandeur se désiste de sa demande,
S'il laisse obtenir pSremption de l'instance,
Ou si sa demande est rejetée:
Il n'y a pas lieu à l'interruption.
Dargentré, sur Bretagne, Vo. Interruption, ch. 6. ch. 8. Nos.

10, I 1.-Pothier, Obl. 696.-Presc. 53, 153.-Intr. tit. 14, Orl.
Nos. 26, 50, 56.-Ferrière sur 113 Paris, glose 5, Nos. 9, 11.-
Brodeau sur 113 Paris, No. 4.-C. N. 2247.
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CHAPTER FIFTH.

OF TUE CAUSES WHICH INTERRUPT OR SUSPEND PRESCRIPTION.

SECTION I.

OF THE CAUSES WHICH INTERRUPT PRESCRIPTION.

Z41. Prescription may be interrupted naturally or civilly.

OZ. There is natural interruption when the possessor is
deprived during more than a year of the enjoyment of the thing,
either by the former proprietor or by any one else.

M6. A suit at law in proper form, signified to him whose
prescription it is sought to hinder, or produced and signified
conformably to the Code of Civil Procedure when a personal
signification is not required, creates a civil interruption.

Seizure, set-off, intervention, opposition, are considered as
suits.

The extra-judicial demand, even that made by a notary
or bailiff, accompanied with the titles and even signed by
the party notified, is not an interruption if there be no
acknowledgment of the right.

57. The action brought before a court not having jurisdic-
tion does not interrupt prescription.

O§. If the service or the procedure be null from informality,
If the plaintiff abandon bis suit,
If he allow peremption of the instance to be obtained,
Or if the suit be dismissed:
There is no interruption.
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59. La prescription est interrompue civilement par la renon-
ciation au bénéfice du temps écoulé et par la reconnaissance
que le possesseur ou le débiteur fait du droit de celui contre
lequel il prescrivait.

Cod. L. 7. § 5. De presc. 30 vel. 40 an.-L. 5, De duobus
reis.-Dargentré sur 266 Bretagne, Vo. Interruption, c. 5.-
9 Cujas, col. 977. E.-Pothier, Obl. 692, 699,. 700.-Const. de
rente, 143--4-.Intr. lit. 14, Orl. Nos. 44-5-6-7-8-9.--C. N. 2248.

GO. La demande en justice contre le débiteur principal, ou
sa reconnaissance, interrompt la prescription contre la caution.
Les mêmes actes interruptifs contre ou par la caution opèrent
l'interruption contre le débiteur principal.

Pothier, Obl. 665, 698 avec Bruneman et Catelan contre
Duperrier et contre Guyot, vo. Interruption, p. 490.-Dunod,
Presc., p. 60.-Troplong, Presc., Nos. 633-4-5.--C. N. 2250.

GI. La renonciation à la prescription acquise ne préjudicie
pas aux codébiteurs, à la caution, ni aux tiers.

Pothier, Obl. 699.-Const. de rente, 145.-Troplong, Presc.,
Nos. 629, 63.1-5-6.

G2. Tout acte qui interrompt la prescription à l'égard (le
l'un des créanciers solidaires, profite aux autres.

Lorsque l'obligation est indivisible, les actes interruptifs
en faveur d'une partie seulement des héritiers d'un créancier,
interrompent la prescription en faveur des autres cohéritiers.

Si l'obligation est divisible, quand mêine la créance serait
hypothécaire, les actes interruptifs en faveur d'une partie seu-
lement des mémes héritiers ne profitent pas aux autres cohéri-
tiers. Dans le même cas, ces actes ne profitent aux autres
créanciers solidaires que pour la part des héritiers à l'égard
desquels les mêmes actes ont eu lieu. Pour que l'interruption
profite en ce cas pour le tout à l'égard des autres créanciers
solidaires, il faut que les actes interruptifs aient eu lieu à l'é-
gard de tous les héritiers du créancier décédé.

Cod. L. 5, De duobus reis.-Pothicr, Obl. 260, 697.-Presc.
54.-Cout. d'Orl., lntr. lit. 14, Nos. 27, 51.-C. N. 1199,
2249.

62. Tôut acte qui interrompt la prescription contre l'un des
débiteurs solidaires, l'interrompt contre tous.

Les actes interruptifs contre l'un des héritiers d'un débiteur,
interrompent la prescription à l'égard des autres cohéritiers et
des codébiteurs solidaires, lorsque l'obligation est indivisible.

Si l'obligation est divisible, quand même la créance serait
hypothécaire, la demande en justice contre l'un des héritiers
d'un débiteur solidaire, ou sa reconnaissance, n'interrompt pas
la prescription à l'égard des autres cohéritiers ; sans préjudice
au créancier d'exercer l'hypothèque en temps utile sur la tota-
lité de l'immeuble affecté, pour la partie de la dette- à laquelle
il conserve son droit.

Dans le même cas, ces actes ne l'interrompent à légard des
codébiteurs solidaires que pour la part de l'héritier appelé en
justice ou ayant reconnu le droit. Pour qu'en ce cas l'inter-
ruption ait lieu pour le tout à l'égard des codébiteurs soli-
daires, il faut que la demande en justice ou la reconnaissance
ait lieu par rapport à tous les héritiers du débiteur décédé.

Les actes interruptifs à L'encontre du débiteur n'interrompent
pas la prescription par le tiers détenteur de l'immeuble aflecté
d'une charge on hypothèque ; ils le concernent en ce sens qu'ils
empêchent l'extinction par prescription de la créance à laquelle
l'hypothèque est attachée.

Ces actes contre les détenteurs d'autres immeubles ou
d'autres portions d'un même· immeubles ne nuisent pas au
détenteur divis à l'égard duquel ils n'ont pas eu lieu.

Faits à l'égard d'un détenteur indivis, ils interrompent la
prescription à l'égard de ses codétenteurs.

En fait d'interruption naturelle, il suffit néanmoins que l'un
des possesseurs indivis ou l'un de leurs héritiers ait conservé
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29. Prescription is interrupted civilly by renouncing the
benefit of the period elapsed, and by the acknowledgment which
the possessor or the debtor males of the right of lin against
whom the prescription runs.

GÇ®. The suit at law against the principal debtor, or his
acknowledgment, interrupts prescription against hie security.
The sane acts against or by the sceurity interrupt prescription
against the principal debtor.

GU. The renunciation of the prescription acquired is not
prejudicial to the codebtors, to the security or to third parties.

GO. Every aet which interrupts prescription with regard to
one of the joint and several creditors benefits*the others.

When the obligation is indivisible, acts of interruption
in favor of only a part of the heirs of a creditor, interrupt the
prescription in favor of the other coheirs.

If the obligation be divisible, even when the debt is hypothe-
cary, acts of interruption in favor of only a part of the same
heirs do not benefit the other coheirs. In the same case these
acts only benefit the other joint and severail creditors. for the
share of the heirs with regard Io whom the same acts have been
done. In order that the interruption should in this case pro-
duce the fuill effect with regard to the other joint and several
creditors, it is necessary that the acts which interrupt should
have been done as to all t1he heirs of the, deceased creditor.

00. Every act which interrupts prescription against one of
the joint and several debtors, interrupts it with regard to all.

Acts of interruption against one of the heirs of'a debtor,
interrupt prescription with regard to the other joint and several
colieirs and codebtors, when the obligation is indivisible.

If the obligation be divisible, even when the debt is hypo-
thecary, the action at law against one of the heirs of a joint
and several debior, or his acknowledginent, does not interrupt
the prescription with regard to the other coheirs, without
prejudice to the right of the creditor to exercise the hypothec
within the proper time on the whole of the immoveable pro-
perty charged, for the portion of the debt for which he lias
retained his right.

In the sanie case, these acts only interrupt it with regard to
the joint and several codebtors for the share of the heir sued or
who has acknowledged the right. In order that in this case
the interruption should take place for the wlhole with regard to
the joint and several codebtors, it is necessary that the suit at
law or the acknowledgment should take place with regard to
all the heirs of the deceased debtor.

The acts which interrupt with regard to the debtor do not
interrupt the prescription by the third party holding the immove-
able property burthened with any charge or hypothec ; they
affect him in the sense that they hinder the extinction by pre-
scription of the debt to which the hypothec is attached.

These acts against the holdters of other immoveable property
or of other portions of the same, do not prejudice the holder of
the property divided, with regard to whom they have not taken
place.

When·done with regard to a lolder of undivided property
they interrupt prescription with regard to the joint holders.

In naturai interruption, it suffices nevertheless that one of
the possessors of undivided property or one of their heirs should
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la possession utile du tout pour en conserver l'avantage aux
;autres. s

Cod. L. 5, De duobus reis.-Paris, 115.-Pothier, Obl. 272,
G97.-Presc. 55, 56, 148.-Cont. d'Orl., Intr. au lit. 14, Nos.
27, 51.-C. N. 1206,2249.

SECTION 'II.

UES CAUSES QUI SUSPENDENT LE COURS DE LA PRESCRIPTION.

61. La prescription court contre toutes personnes, à moins
qu'elles n'en soient spécialement exemptées d'après la loi ou
la jurisprudence établie, ou qu'elles ne soient dans l'impossi-
bilité d'agir.

La prescription de trente ans ou au-delà, et celle en faveur
des tiers-acquéreurs d'immeubles avec titre et bonne foi, ne
courent pas contre les non-nés, ni contre les mineurs, ni
contre les idiots, les furieux ou les insensés pourvus ou non de
tuteur ou de curateur.

Elles courent indistinctement contre les interdits pour cause
de prodigalité.

Les personnes absentes du Bas Canada pour le service
public, et celles que l'absence empêche d'exercer leurs droits,
sont réputées dans l'impossibilité d'agir mentionnée au pré-
sent article.

Les autres absents capables d'exercer leurs droits jouissent,
à l'encontre des tiers-acquéreurs, de l'avantage établi en leur
faveur au chapitre suivant de ce titre.

Pothier, Obl. 679, 683.-Presc. 22, 23.-C. N. 2251.

(ïlAmendemnent suggeré.)

Gla. La prescription court contre toutes personnes, a moins
-qu'elles ne soient dans quelque exception établie par ce code,
ou dans l'impossibilité absolue en droit ou en fait d'agir par
elles-mêmes ou en se faisant représenter par d'autres.

Sauf ce qui est dit à l'article 121 de ce titre, la prescription
ne còurt pas, même en faveur des tiers-acquéreurs, contre ceux
qui ne sont pas nés, ni contre les mineurs, les idiots, les furieux
et les insensés pourvus ou non (le tuteur ou de curateur. Ceux
auxquels un conseil judiciaire *t donné, et l'interdit pour
cause de prodigalité, ne jouissent pas de ce privilége.

La prescription court contre le absents comme contre les
présents et par le même temps, sauf ce qui est déclaré quant
à l'envoyé en possession.

GZa. La prescription ne court point entre époux.
Poth ier, Obi. 680.-Intr. lit. 14, Orl. No. 39.-Lebrun, Comt-

mun, liv. 3, c. 2, sec. 1, dist. 1, No. 29.-C. N. 2253.

GG. La prescription court contre la femme mariée, séparée
ou commune, à l'égard de ses biens propres, y compris sa dot,
soit que le mari en ait ou non l'administration, sauf son recours
contre le mari. Toutefois lorsque le mari est garant pour
avoir aliéné le bien de la femme sans son consentement, et
dans tous les cas où l'action contre le débiteur ou le possesseur
réfléchirait contre le mari, la pre-cription ne court point contre
la femme mariée, même en faveur des tiers-acquéreurs.

Pothier, Obl. 680.-Bail à rente, 206.-Puissance du mari,
79, 80.-Dunod, Presc. part. 3, c. 3, pp. 451-2.-Lebrun, Com.
liv. 3, c. 2, sec. 1, dist. 1, Nos. 16 Ù 30.-Arg. d contrario de
L. 30, fragmn. " Omnis" Cod. De jure dotiu.-C. N. 2254,
2256.

G7. Néanmoins la prescription ne court point contre la
femme pendant le mariage, même en faveur des tiers-
acquéreurs, à l'égard du douaire et des auties gains de survie,
ni à l'égard du préciput ou autres droits distincts qu'elle ne
peut exercer qu'après la dissolution de la communauté, soit en
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have kept the useful possession of the whole in order to pre.
serve the advantage to the others.

SECTION II.

OF THE CAUSES WHICH SUSPEND THE &oURsE OF PRESCRIPTIOn.

®41. Prescription runs against all persons, unless they be
specially exempt according to law or the established jurispru-
dence, or that they are unable to act.

The prescription of thirty years and upwards, and that in
favor of third parties purchasing immoveable property, with
title and in good faith, do not run-against those not born, nor
against minors, nor against idiots, madmen or insane persons,
whether having a tutor or curator appointed to them or not.

They run without distinction against persons interdicted
for prodigality.

Persons absent from Lower Canada on the public service,
and those who from absence are hindered from exercising
their rights, are reputed as being unable to act in the manner
mentioned in the present article.

The other absentees capable of exercising their rights enjoy,
with regard to third parties purchasers, the advantage estab-
lished in their favor in the following chapter of tbis title.

(Su ggested anendnent.)

641a. Prescription runs against all persons, unless they be
included in some exception established by this code, or unles3
it be absolutely impossible for them in law or in fact to act by
themselves or ta be represented by others.

Saving wvhat is declared in the article 121 of this title, pres-
eription does not run, even in favor of third parties purchasing,
against those who are not born, nor against minors, idiots
madmen or insane persons, with or withoutt aors or curators.
Those to whom a judicial counsel is given, and lie who is inter-
dicted for prodigality do not enjoy this privilege.

Prescription runs against absentees as against those present
and by the same lapse of time, saving wvhat is declared as to
the person put in possession of the estate of an absentee.

GZa. Prescription (oes not run bet-ween husband and wife.

CG. Prescription runs against a married woman, separated
or in community, with respect to her private property, including
her dowry, whether the husband have the administration or not,
saving lier recourse against the husband. Nevertheless, when
the husband is the warrantor, having alienated the property of the
wife without her consent, and in all cases where the action
against the debtor or the possessor would turn agaifist the
husband, prescription does not run against the married wonan,
even in favor of third parties.

07. Nevertheless prescription does not run against the vwife
during marriage, even in favor of third parties, with respct to
dower and other profits of survivorship, rior with respect to
the preciput or other distinct righits which she can only
exercise after the dissolution of the comnmunity, cither by
accepting or renouncing, unless the community have benzi

34 o
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n'ait été dissoute durant le mariage, à l'époque de laquelle
dissolution la prescription commencera contre la femme, quant
aux droits qu'elle peut exercer dès lors par suite de cette dis-
solution.

Sauf ce qui est excepté au présent article, la prescription
acquise ou qui a couru contre les biens (le la communauté nuit
pour sa part à la femme qui l'accepte.

Paris, 117.-Pothier, Ob. 679.-Dunod, Presc. pp. 251-2.-
2 Dumnoulin, sur Bourboinois, art. 28, p. 740.-Marcadé, sur
2256, No. 4.-Troplong, Nos. 767, 784.-C. N. 255, 2?56.

OS. La piescription de l'action personnelle ne court point
A l'égard d'une créance qui dépend d'une condition, jusqu'à

ce que la condition arrive ;
Cod. L. 7, § 4, De prsc. 30 vel 40 ann.-Pothier, Obl. 679.
A l'égard d'une action en garantie, jusqu'à ce que l'éviction

ait lieu ;
Pothier, Success. ch. 4, art. 5, § 3, dernier alinéa.
A l'égard d'une créance à terme, jusqu'à ce qu'il soit arrivé.
Pothier, Ob. 679.-Marcadé, sur art. 2257, pp. 169, 170.-

C. N. 2257.

00. La prescription ne court pas contre l'héritier béné-
ficiaire à l'égard des créances qu'il a contre la succession.

Elle court contre· une succession vacante, quoique non
pourvue de curateur.

Pothier, Obl. 680, 684.-C. N. 2258.

70. Elle court pendant les délais pour faire inventaire et
pour délibérer. .

Pothier, Obl. 684.-C. N. 2259.

711. Les règles particulières concernant la suspension de la
prescription quant aux créanciers solidaires et à leurs héritiers,
nont les mêmes que celles de l'interruption dans les mêmes
cas, expliquées en la section précédente.

CHAPITRE SIXIEME.

DU TEMPS REQUIS POUR PRESCRIRE.

SECTION I.

DISPOSITIONS GENERALES.

78. La prescription se compte par jours et non par heures.
Dans la prescription acquisitive par trente ans, et dans la

prescription soit acquisitive soit libératoire des tiers-acquéreuri
d'immeubles, on compte comme jours entiers celui auquel la
possession a commencé et le dernier jour du terme écoulé
pour partie.

Dans les autres prescriptions le jour où elles commencent
n'est Pas compté ; elles sont acquises lorsque le dernier jour du
terme est accompli.

Pothier, Presc. 102, 170.-Guyot, Rép. Vo. Pre.c. pp.
344-5--Dunod, Presc.-pp. 115-6.-C. N. 2260, 2261.

(Amendement suggéré).

7@a. La prescription se compte par jours et non par heures.
La prescription est acquise lorsque le dernier jour du terme

est accompli; le jour où elle a commencé n'est pas compté.

70. Les règles de la prescription sur d'autres objets que
ceux mentionnés dans le présent titre sont expliquées dans
les titres qui leur sont propres.
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dissolved during the marriage ; at the lime of which asol-
tion presciption will begin to run against the wife, as to the
rights which she may then exercise in consequence of such
dissolution.

Saviig what is excepted in the present article, prescription
acquired or which has run against the property of the commu-
nity affects the share of the wife who accepts.

Z@. Prescription of a personal action does not run:
With respect to a debt depending on a condition, until such

condition happens

With respect to an action of warranty, until the eviction
takes place;

With respect to a debt with a terni, until the term has ex-
pired.

CI. Prescription docs not run against the heir who accepts
with the benefit of an inventory, with respect to claims lie
has against the success'ion.

It runs against a vacant succession, although there be no
curator.

7®. It runs during the delay'to rake an inventory and to
deliberate.

7 G. The special rules concerning the suspension of pescrip-
lion with regard to joint and several creditors and their heirs
are the same as those for interruption in like cases, explained
in the preceding section.

CHAPTER SIXTH.

OF lIIE TIME REQUIRED To PRESCRIBE.

SECTION 1.

GENERAL PROVISIONS.

78. Prescription is reckoned by days and not by hours.
In the acquisitive prescription of thirty years, and in the

acquisitive or liberative prescription in favor of third parties
purchasing immoveable property, the day on which the pre-
scription began and the last day of the term, although but partly
elapsed, are reckoned as full days.

In the other prescriptions the day on whicl they began is not
counted ; they are acquired when the last day of the term ib
accompliShed.

(Suggested amenment.).

78a. Prescription is reckoned by (la ys and not by hours.
Prescription is acquired when the last day of the term i:

accomplished; the day on which it commenced is not counted.

170. The rules of precription in other matters than those
mentioned in the present title are explained in their ovn titles.
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SECTION Il.

DE LA PRESCRIPTION TRENTENAIRE, DE CELLE DES RENTES ET
INTERTS, ET DE LA DURéE DE L EXCEPTION.

@®. Toutes choses, droits et actions prescriptibles soit acqui-
sitivernent soit libératoirement, et dont la prescription n'est pas
autrement réglée par la loi, se prescrivent par trente ans, sans
que celui qui prescrit soit obligé <le rapporter titre et sans qu'on
puisse lui opposer l'exception déduite de la mauvaise foi.

Paris, 18.-Autorités citées à l'art. 39.-Ferrière, sur 118
Paris, remarques prél. et No. 9.-Pothier, Prese. 162-3-4, 172-
3-4, 180 et suiv. 278.-Guyot, Rép. Vo. Presc., pp. 369, 370,
372.-C. N. 2262, 475.

§®bis. La prescription de l'action en reddition (le compte et
des autres actions personnelles du mineur contre le tuteur rela-
tivement aux faits de la tutelle, a lieu conformément à cette
règle, et se compte le la majorité.

S®te.. Si le titre apparait, il aide à constater les vices de la
possession qui empêchent de prescrire.

S®quater. Les vices du titre, le défaut de formalités et le
manque de bonne foi, dans les cas où ils résistent aux autres
prescriptions, sont couverts par cent ans lorsque la prescription
centenaire ou inunénoriale rst pas nommément excluse.

(t Aa mendmn suggéré.)

N®a. La prescription de trente ans, ou celle de quarante
ans contre PEglise, a, dans tous les cas demeurés prescrip-
tibles, les mêmes eflets que la centenaire ou immémoriale, tant
pour le fonds <le droit, que pour couvrir les vices <lu titre, des
formalités et de la bonne foi. Ce qui demeure imprescriptible
ne se prescrit ni par cent ans ni par un plus long temps.

Sn. La possession d'une chose ou d'un droit, retenue ou
commencée avant l'accomplissement <le la prescription contre
lui, par quelqu'un qui se prétend propriétaire, conserve à ce
possesseur, pour sa défense contre la revendication, les voies
de nullité et les autres moyens d'exception qui atteignent en
principe le droit prétendu contre lui, out qui l'ont anéanti,
nonobstant P'c(oulement du temps par lequel s'est prescrite
l'action directe a leur égard.

Le défendeur à toute action personnelle (lui continue de
durer contre lui, peut également opposer jusqu'à concurrence
les exeeptions péremptoires qui se rattachent à la demande et
se rapportent au temps qu'elle comprend, quoique .le terme
après lequel l'action directe est prescrite soit arrivé.

Le présent article ne s'applique pas à l'exception qui ne se
rattache pas à l'action, ou qui ne la pas éteinte de plein droit.
Ainsi la compensation ne peit ctre opposée après le temps fixé
pour la prescription, que si cette compensation a eu son effet
avant que la cause en fût prescrite. C'est à celui qui excipe
à établir que son droit à l'encontre de la demande s'est appliqué
en sa faveur ou en celle d'un autre qu'il représente, dans un
temps efficace et sans qu' aucune prescription acquise lait alors
empêché.

Toutefois le pré>ent article ne s'applique pas, la compeln-
sation offerte au moyen d'une dette commerciale.

L'adoption des moyens opposés en défense ne fait pas revivre
l'action directe prescrite.

Ferrière, sur 106 Paris, Nos. 1, 2.-2 Henrys, lie. 4, 9, 78.-
Domat, Legum de lect. liv. 44, lit. .1, No. 1Il.-Toplong, Prese.
Nos. 827 à 8>4.-7 Toullier, No. GCO.-2 Décisions judiciaires
B. C. 11alcro r. Delesderiers.-Pothier, obl. 676.-S. R. B. C.
c. 67, s. 5.
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SECTION Il.

OF THE PRESCRIPTION OF TIIIRTY YEARs, OF PRESCnIPTION

OP RENTS AND INTEREST, AND' OF THE DURATION

OF THE EXCEPTION.

S®. All things, rights and actions liable to prescription for
acquiring or liberating, the prescription of which is not
otherwise regulated by law, are prescribed by thirty years,
without the party prescribing being bound to pioduce any title,
and without his being liable to the exception arising from bad
failli.

@® bis. The prescription of the action to account and of the
other personal actions of the minor against the tutor, relating to
the acts of the tutorship, takes place conformably to this rule,
and is reckoned from the majority.

@® ter. If the title appear, it hîelps to establish the defects of
thepossession whicb hinder prescription.

S® quater. Defects of title, informalities and the absence of
good faith, in the cases where tlcy prevent otiier prescriptions,
are covcred by a hundred years when the prescription of a
hundred years or·tlie iinmemorial prescription is niot expressly
excluded.

(Suggested amendment.)

t3®a. The prescription of thirty years, or that of forty years
against the cliureb, iasinall prescriptiblecases, the same efTects
as that of a lundred years or of the immenorial prescription,
as well for flie right, as 1o cover the defeets oftitle, informalities
and want of good faiti. Wiat is imprescriptible cannot be pre-
scribed either by a lundred years or by any longer space of
time.

S Il. The possession of a thing or of a right, retained or com-
menced before the accomplishment of the prescription against
him, by any one claiming to be proprietor, preserves for such
possessor, as his defence against revendication, tle grouinds of
nullity and the otier exceptions which attack thie principle of
the right prelended against him, or wiîcli have destroyed il.,
notwithstanding the lapse of the lime by whiclh the direct
action with respect to therm is prescribed.

The defendant in every personal action wliici continues tu
exist against himî, nay also plead, in so far as they apply, the
perepit)lory exceptions whicli are connected wihli the demand
and wlieh refer to the lime it includes, altliougli the time by
which the action is prescribed lias elapsed.

The present article dues not apply to the exception which is
not connected witlh the action, or whilh has niot extinguished
it of right. Thus compensation can only be set up after the
lime fixed for prescripîtion, if suchi compensation has lad its
effect before ils cause was prescribed. It is for him who ex-
cepts to establish thiat his right in regard to the action has
applied in his favor or in thait of another whom lie represents,
within thie required time and \yithout any acquired prescription
then having prevened il.

Nevertheless bhe present article does not apply to compensa-
lion offered Ly means of a commercial debl.

The adoption of the means offered in defence does not revive
the direct action once prescribed.
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( Amendement suggéré.)

S ga. La possession d'une chose ou d'un droit retenue ou
comiencée avant 'accomplissement (le la prescription contre
lui, par quelqu'iin qui se prétend propriétaire, conserve à ce
possesseur, pour sa défense contre la revendication, les voies
(le nullité et les autres moyens d'exception qui atteignent en
principe le droit prétendu contre lui, ou qui l'ont anéanti,
nonobstant l'écoulement dut temps par lequel s'est prescrite
l'action directe à leur egard.

Le défendeur à toute action personnelle qui continue de
durer contre lui, peut également opposer jusqu'à concurrence
les exceptions péremptoires qui se rattachent â la demande et
se rapportent au temps qu'elle comprend, quoique le terme
après lequel l'action directe est prescrite soit arrivé.

Le présent article ne s'applique pas à l'exception qui ne se
rattache pas à l'action ou qui ne l'a pas éteinte de plein droit.
Ainsi la compensation ne peut être opposée après le temps fixé
pour la prescription, 1ue si cette compensation a eu son eflt
avant que la cause en fût prescrite. C'est à celui qui excipe
à établir que son droit à l'encontre de la demande s'est appliqué
en sa faveur ou en celle d'un autre qu'il représente', dans un
temps effieaec et sans qu'auenne prescription acquise l'ait alors
empêché.

Sous les modifications qui précèdent, la compensation au
moyen d'une dette commerciale pourra.être opposée à l'avenir
après le temps (le la prescription.

L'adoption des moyens opposé en défense ne fait pas revivre
l'action directe prescrite.

S3. L'action hypothécaire jointe à la personnelle n'est pas
soumise a une plus longue pre9cription que cette dernière
seule.

Ferrière, sur 118 Paris, remarques pról. et Nos. 12 à 16.-
Dunod, Prese., p. 308.-Pothier, Hypoth. e. 3, § 6.-t L. C.
Jurist. p. 271.-C. N. 2262.

85a. Le droit de réméré ti)tlé sans terme se prescrit par
trente ans.

La faculté de racheter les rentes vient <le la loi ; elle est
imprescriptible.

Le droit soit légal soit conventionnel du vendeur, de rentrer
dans l'immeuble vendu faute de paiement du prix, se prescrit
par trente ans, soit qu'il y ait ou non terme donné pour ce
paiement.

Ce droit aflecte les t iers-possesseiurs qui n'ont pas eux-mêmes
acquis prescription.

Paris 120.-S. R. B. C. c. 50, ss. 1, 3.-7 L. C. Rep. p. 66,
Patenaude et Lérigé.

( Amendement sug<.rèré.)

§4b. Le terme apposé par la loi ou la convention à la
faculté de réméré est le rigueur sans qu'aucune prescription
soit requise.

Il en est le même <lu terme apposé au droit du vendeur de
rentrer dans l'immeuble faute de paiement du prix.

La faculté de racheter les rentes vient <le la loi ; elle est
.imprescriptible.

§7. Après vingt-neuf années écoulées de la date du dernier
titre, le débiteur d'une redevance emphytéotique ou d'une
rente peut être contraint à fournir à ses frais un titre nouvel au
,créancier ou à ses représentants légaux.

Ferrière, sur 118 Paris, No. 19.-Marradé, sur art. 2263.-
C. N. 2263.

b@. Les arrérages des redevances et rentes, autres que les
rentes constituées à prix d'argent, ceux de l'usufruit, de
intérêts et généralement des prestations périodiques, sont sujeta
à la prescription le trente ans.
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(Suggested anendment.)

S ia. The possession of a thing or of a right, retained or
commenced before the accomplishment of the prescription
against him, by any one claiming to be proprietor, preserves for
the possessor, as his defence against revendication, the
grounds of nullity and the otiher exceptions which attack the

principle of the riglit pretended against him, or which have
destroyed it, notwithstanding the lapse of the time by which
the direct action with respect to them is prescribed.

The defendant in every personal action, vhich continues to
exist againsi him, may also plead, in so far as tley apply, the
peremptory exceptions which are connected with the demand
and which refer to the time it includes, although the time by
which the direct action is prescribed has elapsed.

The present article does not apply to the exception which is
not connected with the action, or which has not extinguished
it of right. Thus compensation can only be set up after the
time fixed for prescription, if such compensation lias had its
effect before ils cause was prescribed. It is for him who
excepts to establish that his right in regard to the action has
applied in his favor or in that of another whom he represents,
within the required time and without any acquired prescription
then having prevented it.

Under the modifications which precede, compensation, by
means of a commercial debt, may be offered hereafter after the
lime allowed for prescription.

The adoption of the means offered in defence does not
revive the direct action once prescribed.

80. The hypothecary action joined to the personal is not
subject to a longer prescription than the latter alone.

85a. The right of redemption stipulated without a tern ig
prescribed by thirty years.

The power. to redeem rents comes from the law ; it is
imprescriptible.

The right. whether legal or conventional, of the vendor, to
take back the immoveable sold, the price not having been paid,
is prescribed by thirty years, whether a term be given for such
payment or not.

This right affects third persons who have not acquired pres-
.cription themselves.

(Su ggestcd amendment.)

âb. The term joined by law or by stipulation to the right
of redemption is absolute without prescription being required.

It is the same as to the term for exercising the right of the
vendor to take back the immoveable, by reason of the price not
Caving been paid.

The right to redeem rents comes from the law ; it is impres-
criptible.

O7. After twenty-nine years from the-date of the last title,
·the debtor of emphyteutic dues or of a rent may be obliged, at
his own cost, to furnish a new title to the creditor or to hi
legal representatives.

§b. The arrears of dues and rents, other than rents consti-
.tated for money, those of the usufruct, of interest and generally
zu periodical paynens, are subject to the prescription of
1thirty years.
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Lorsque le fonds du droit ou la créance capitale est prescrip-
tible par un moindre temps, il en est de même des prestations
et intérêts.

Néanmoins la prescription du fonds du droit ou de la créance-
capitale emporte dans tous les cas celle (les arrérages.

La prescription des arrérages court contre le mineur
émancipé.

Pothier, Const. de rente, 138.-Guyot, Rép. vo. Arrérages, pp.
621-2.-Presc. pp. 410 et suiv.-Ferrière, sur 124 Paris, glose
3, Nos. 6, 7.-1 Bourjon, p. 310, No. 35, p. 328, No. 40.-2 Ibid.
p. 569, No. 33; p. 570, Nos. 42-3 ; p. 571, No. 45.-S. R. B. C.
c. 50, ss. 1, 3; ch. 37, s. 37, § 1, 2.-10 Décisions judiciaires
B. C. p. 379.

'(Amendement suggéré.)

§Sb. A l'exception de ce qui est dû à Sa Majesté, les
arrérages de rentes, même viagères, ceux de l'intérêt, ceux
des loyers et fermages, et en général des fruits naturels om
civils se prescrivent par cinq ains.

Cette disposition affecte ce qui provient du bail emphytéotique
ou d'autre cause irmnîolilière,^même avec privilége ou hypo-

tLèqu r ï r a lien quoiqü'é' l" fóríds olij
imprescriptible pour cause de précarité.

La prescril)tion du fOnds comporte celle des arrérages.

S. Les arrérages des renies constituées pour prix d'argent
se prescrivent par einq ans.

Cette preseription est absolue et ne requiert pas le serment
du débiteur sur le fait du paiement, mais il y a lieu - l'inter-
ruption.

Pothier, Comst. de rente, 133-8-9.-Ord. de Louis XII, 1510,
in/ine.-Guyot, Rép. ro. Arrérages, p. 621, et ubique passim.-
Dunodt. Prese. p. 169.--3 Henrys, liv. 4, 9, 74, Nos. 2, 3, 6, 14.-
Loyseau, Déglerp. lir. 1, ch. 6, No. 1 l.-Nouv. Deniz. vo.
Arrérages, § 6, No. 2.
(Les Commissaires sugèrent d'omettre l'article ci-dessus, comnre

c<nnpris dans l'article 88b.)

®D. Les arrérages des loyers et fermages d'immeubles sur
baux pour nieuf an seulement ou pour un moindre temps, se
prescrivent par cinq :ns, tant pendant le bail que depuis son
terme.

Cette prescription est absolue et no requiert pas le serment
du défendeur sur le fait du paiemnent, mais il y a lieu îî l'inter-
ruption.

Ord. 1629, art. 4.-Guyot, lép. vo. Bail,art. 1G.-Laeoimbe,
vo. Presc. sec. 2, No. 9.-Dunod. Prese. p. 169.-1 Revue de
Lég. B. C. p. 237.-S Décisiois j'udiciaires B. C. p. 509.-
1 Revue de Lég. 190.:-i L. C. Jurist, 1.15.-C. N. 2277.
(Les Commissaires suggércnt d'omettre l'article ci-dessus, vrt les

dispositions suc ggérées dans l'article 88.)

SECTION. IMl.

DE LA PREsCRIPTION PAR LES TIERS-AeQUERIEUS.

. Celui qui acquiert dt bonne foi et par titre translatif
de propriété, un iiîmcuble corporel, en prescrit la propriété et
se libère (les servitudes, charges et hypothèques, par une pos-
session utile en vertu de ce titre pendant dix ans contre le
propriét aire ou le créancier présent et vingt ans contre l'absent.

Paris 113, 114, 115.-Pothier, Prse. 125 et suir. et nbique
passim.--C. N. 2265.

( Amendement suggéré.)

0ea. Celui qui acquiert de bonne foi et par titre tranilatif
de propriété, un imnuble corporel, en prescrit la propriété et.
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When the right or the capital is prescriptible by a less period,
the payments and interest are subject to the same rule.

Nevertheless the prescription of the right or of the capital
caries with it in every case that of the arrears.

The prescription of the arrears runs against the emancipated
minor.

(Suggested amendment.)

§§b. With the exception of what is due to the crown, the
arrears of rents, including life rents, the arrears of interest, of
leases of houses and lands, and generally all fruits natural
and civil are prescribed by five years.

This provision applies to vhat comes from the enphyteutic
lease or otier immoveable right, even where there is privilege
or hypothec.

The prescription of arrears runs although the principal be
imprescriptible on account of ils precarious possession.

Prescription of the principal carries with it that of the
arrears.

80. The arrears of rents constituted for money are prescribed
by five years.

This preséription is absolute and docs not require the oath of
the debtor as to the fact of payment, but there may be interrup-
tion.

(The Commissioners suggest the omission of the above article
in view of the provision suggested in article 88b.)

D®. The arrears of rents of houses and lands on leases for
nine years only or for a less period, are prescribed by five
years, as well during the lease as after ils termination.

This prescription is absolute and does not require the oath of
the defendant as to the fact of the payment, but there may be
interruption.
(The Connissionzers suggest the omission (f the above artic!c in

'viei of the provisions suggestcd in article 88b.)

.SECTION III.

Ob' PRESCRIPTION 1Y THIRD PARTIES.

OtD. He who acquires a corporeal immnoveable in good faith
and with title, prescribes the property and liberates himself fron
the servitudes, charges and hypothecs, by an effective posses-
sion in virtue.of such title during ten years againsi the proprie.
tor or creditor present and twenty years against the absentee.

(Suggested amendment.)

Dca. He who acquires a corporeal immoveable in good faitiÏ
and with title, prescribes the property and liberates hinself from



540

se libère des servitudes, charges et hypothèques par une pos-
session utile en vertu (le ce titre pendant dix ans.

D3. Sont réputés présents pour les fins de cette prescription,
ceux qui sont domiciliés dans le Bas Canada durant le temps
requis, et absents ceux qui ne le sont pas.

Si le propriétaire ou le créancier a été successivement présent
et absent, il faut pour compléter les dix ans compter deux
années d'absence pour chaque année de présence qui manque.

Pothier, Presc. 161.-Duinod, Presc. part. 2, ch. 8, alin. 5,
6, 7.--1 Bourjon, p. 1087-8.-S. R. B. C. ce. 77, 78.-2, L. C.
Jurist, p. 123.-C. N. 2266.

(Les Commissaires sugêgèrent d'amender la loi enforce en
retranchant l'article ci-dessus.)

@,. Le tiers-acquéreur àvec titre et bonne foi de redevances
ou rentes en prescrit acquisitivement le capital par dix à vingt
ans, au moyen d'une jouissance exempte de vices, contre le
créancier qui a entièrement manqué de jouir et négligé d'agir
durant le temps requis.

Paris 113, 114.-Ferrière, sur 113 Paris, glose 2 et glose 3,
No. 30.-Dunod, Presc. p. 304.-Brodeau, sur 113 Paris, No.
1.-Duplessis, Presc. pp. 500, 501.

(Amendement suggéré.)

1Dea. Le tiers-acquéreur avec titre et bonne foi de redevances
ou rentes en prescrit acquisitivement le capital par dix ans, au
moyen d'une jouissance exempte de vices, contre le créancier
qui a entièrement manqué de jouir et négligé d'agir durant le
temps requis.

0.. Il suffit que la bonne foi des tiers-acquéreurs ait existé
lors de l'acquisition, quand même leur possession utile n'aurait
commencé que depuis.

La même règle est observée à l'égard de chaque précédent
acquéreur dont il joignent la possession à la leur pour la pres-
cription de la présente section.

Conséquence de'la disposition, S. R. B. C., c. 37, sec. 5, § 2.-
C. N. 2269.

'D. Le titre nul par défaut de forme ne peut servir de base
à la prescription de dix à vingt ans.

Dargentré sur 266, Bretagne, vo. Par quelque litre, Nos. 5,
6.-Lemaitre, sur 113, Pari;.-Troplong, sur art., 2267.-C. N.
2267.

(Amendement suiggéré.)

OGa. Le titre nul par défaut de forme ne peut servir de base
à la prescription de dix ans.

V7. Après la renonciation ou l'interruption dans laprescrip-
tion de dix à vingt ans, elle ne recommence à s'accomplir que
par trente ans.

Ferrière, sur 113, Paris, glose 3, No. 30.-Pothier, hypoth. c.
3, par. 6, 10e alinéa.

(iAmendement suggéré.)

07a. Après la renonciation ou l'interruption dans la pre-
cription de dix ans, elle ne recommence à s'accomplir que par
trente ans.

U DO. La prescription de dix à vingt ans et les autres moindres
que celle de trente ans peuvent être invoquées séparément avec
cette dernière contre une même demande.
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the servitudes, charges and hypothecs by an effective posses-
sion in virtue of such title during len years.

$2. Those arc reputed present for the purposes of this pre-
ceription who are domiciliated in Lower Canada during the
time required, and absentees those vho are not.

If the proprietor or the creditor has been successively present
and absent, to complete the ten years it is necessary to reckon
Iwo years of absence for each year of presenée which is wanting.

(The Commissioners suggest hat the above article be struck out
as an anendment to the law in force.)

04. The third pàrty purchasing with title and in good faith
dues or rents acquires the capital by prescription of from ten
to twenty years, by means of an enjoyment exempt from
defects, against the creditor who has entirely ceased to enjoy
and neglected to act during the required time.

(Suggested amendment.)

04a. The third party purchasing with titie and in good faith
dues or rents acquires the capital by prescription of ten years, by
means of an enjoyment exempt from defects, against the credi-
tor who lias entirely ceased to enjoy and neglected to act
during the required lime.

05. It is sufficient that the good faith of third parties
should have existed at the lime of the acquisition, even when
their effective possession only commenced later.

The same rule is observed with regard to each preceding
purchaser whose possession is joined to theirs for the pre-
cription of the present section.

00. The title which is null from informality cannot serve as
a ground for the prescription of from ten to twenty years.

(Suggested amendment.)

00a. The tille which is null from informality cannot serve Go
a ground for the prescription of ten years.

D7. After tho renunciation or the interruption in the pre-
ceription of from ten to twenty years, the prescription of thirty

years alone can avail.

(Suggested amendment.)

07a. After the renunciation or the interruption in the pre-
.cription of ten years, the prescription of thirty years alone can
avail.

00. The prescription of from ten to twenty years and the
others less than that of thirty years may be invoked separately
with this last against the same demand.
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(Amendement suggéré.)

00a. La prescription de dix ans et les autres moindres que
celle de trente ans peuvent être invoquées séparément avec
cette dernière contre une même demande.

UD. Aux cas où la prescription de dix à vingt ans peut
courir, chaque nouveau détenteur d'un immeuble qui demeure
affecté à une servitude, charge ou hypothèque, peut être contraint
à fournir à ses frais un titre nouvel.

Ferrière, sur 101 Paris, No. 4.-Pothier, Intr. lit. 20, OrL.,
No. 53.

(Amendement suggéré.)

®0a. Aux cas où la prescription de dix ans peut courir,
chaque nouveau détenteur d'un immeuble qui demeure affectó
à une servitude, charge ou hypothèque, petit être contraint à
fournir à ses frais un titre nouvel.

SECTION IV.

DE QUEL.QUES PRESCRIPIIONS DE DIX ANS.

Il®U. L'action en restitution ou en rescision de contrat pour
erreur, fraude, violence, crainte ou lésion, se prescrit par dir
ans.

Ce temps court dans leeas de violence ou de crainte, du jour
où elles ont cessé ; et dans le cas d'erreur ou de fraude du jour
oit elles ont été découvertes.

Ce temps ne court à l'égard des interdits que du jour où
l'interdiction est levée, excepté quant au prodigue ou à celui
anquel il a été donné un conseil judiciaire. Il ne court pas
contre les idiots, les furieux et les insensés, quoique non inter-
dits. Il ne court ù l'égard les mineurs que du jour de leur
majorite.

C'od. L. 7, Do tehmporibus in integru>n.-Domat, liv. 3, lit. 7,
sec. 1 ; liv. .1, lit. 6, sec. 1, No. 1, et sec. 2, Vo. 1.-Ord. 1510,
art. 46.-Ord. 1535, c. 8, No. 3.-Ord. 1539, art. 134.-Anc.
Deniz. Vo. Rescindant, Nos. 1, 14, 15, 16, 12, 18.-Meslé,
Minorités, c. 14, Nos. 9, 13, 14.-7 Toullier, Nos. 596 d 604.-
C. N. 1304.

(Amendement suggéré.)

fl@fl. L'action en restitution des mineurs pour lésion e
celle en rescision de contrat pour erreur, fraude, violence ou
crainte, se prescrivent par dix ans.

Ce temps court dans le cas le violence ou de crainte, du
jour où elles ont cessé ; et dans le cas d'erreur ou <le fraude du
jour où elles ont été découvertes.

Ce temps ne court à l'égard des interdits que du jour où
l'interdiction est levée, excepté quant au prodigue ou à celui
auquel il a été donné un conseil judiciaire Il ne court pas
contre les idiots, les furieux et les insensés, quoique non inter-
dits. Il ne court à l'égard des mineurs que du jour de leur
majorité.

§10 Après dix ans, les architectes et entr'epreneurs sont
déchargés le la garantie des ouvrages qu'ils ont faits on
dirigés.

Ferrière, sur 113, Paris, glose 6, No. 23.-Guyot, Rép., Vo.
Architecte, infine.-Ferrière, Dict. de droit, Vo. Garantie.-
Anc .Deniz., Vo. Bâtiment, No. 10.-Nouv. Deniz., eod. verbe,
§ 7, nos. 5 et suiv.-C. N. 2270.
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(Suggested amendnent.)

60. The prescription of ten years and the others less than
tbat of thirty years nay be invoked separately with this last
against the same demand.

®0. In the cases wlere the prescription of from ten to
twenty years can run, each new holder of an inirnoveable
property burthened with a servitude, charge or hypothee,
mnay be obliged to furnish a new titie at his own cost.

(Suggestcd amendnent.)

11®®a. In the cases where the prescription of ten years can
sun, each new liolder of an inmoveable property burthened
vith a servitude, charge or hypothec, maÿ be obliged to

Eurnish a new title at his own cost.

SECTION IV.

OF CERTAIN PRESCRIPTIONS OF' TEN YEARS.

001l. The action in restitution or in rescision of a contract
tor error, fraud, violence, fear or lesion is prescribed by ten
years..

This time runs in the case of violence·or fear from the day
when they have ceased, and in the case of error or fraud fromn
the day on which they weré discovered.

This time only runs with regaird to interdicted persons from
îhe day the interdiction is removed, except for the prodigal or
-for hin to whon a judicial counsel lias been given. It does
not nm against idiots, madnen and insane persons, although.
mot interdicted. It runs against minors only from the day of
sieir majority.

(Suggcested anendment.)

fOUa. The action in restitution of minors for lesion, and
that in rescision of contracts for error, fraud, violence or fear,
are prescribed by ten years.

This time runs in the case of violence or fear from the day
they ceased ; and in case of error or fraud from the day they
vere discovered.

This time only runs with regard to interdicted persons from
the day the interdiction is removed, except for the, prodigal or
hiim to whom a judicial counsel has been given. It docs not
ran against idiots, madmen and insane persons although not
interdicted. It runs against minors only from their majority.

U 000. After ten years architects and contractors are dis-
charged from the warranty of the work they have donc c
directed.
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SECTION V.

DE QUELQUEl COURTES PRESCRIPTIONS.

lS. L'actioh civile pour injures verbales ou écrites se
prescrit par un an, à compter du jour où la connaissance en
parvient à l'oflnsé. Cette prescription est absolue.

Guyot, Rép., Vo. Injures, p. 239.-Dunod, Presc., p. 144.-
Dareau, Injures, c. 10, sec. 1.-Charondas, Observ., Vo. In-
jures.-Imbert, Pratique, c. 33, No. 4.

I@3 bis. L'action civile pour séduction et pour frais de
gésine se prescrit par cinq ans. Ces prescriptions est absolues.

2 Dareau, Injures, pp. 197, 38 4.-Fournel, Séduction, p. 108.

(Amendement suggéré.)

R®Sa. L'action civilé -pour injures corporelles, si le cas
n'est pas autrement régl" pir une loi spéciale, se prescrit par
cinq ans. Celles pour séd uction et pour frais de gésine se
prescrivent par le même temps. Ces prescriptions sont abso-
lues.

U f®4. L'action pour gages dles serviteurs de maison ou de
ferme, et autres domestiques à gages, se prescrit par un an,
outre l'année courante, ou le mois courant, suivant le terme
de l'engagement, qui peuvent aussi être demandés.

Le maître peut sur le fait du paiement offrir son serment
accompagné d'un état détaillé, et s'il ne l'offre pas, il peut lui
être déféré.

Le serment du maître peut également dans tous les cas être
offert ou requis sur les conditions de Pengagement, en l'absence
de preuve écrite, s'il apparait d'ailleurs (le l'état de domesticité
du réclamant.

Le serment du maître est de nature dééisoire quant aux sujets
auxquels il est limité.

Les autres employés à gages dont l'engagement est à la
journée, à la semaine ou au, mois, sont soumis, à moins de
dispositions contraires dans ce code, à la prescription d'une
année ; mais dans ce cas, les règles ordinaires ont lieu quant à
la preuve.

Paris, 127.-Ord. de Louis XII, 1510, art. 67.-Pothier,
Obl. 709, 50. ; 116.-Ferrière, sur 127, Paris, Nos. 16 à 20, 23,
observ. No. 8.-Il Revue de Légis. B. C., p. 166.-2 L. C. Jurist.,:
p. 183 ; 3 Do., p. 299.-S. R. B. C., c. 37, s. 8.-C. N. 1781.
2272.

G®@. L'action des précepteurs et instituteurs et celle deG
hôteliers et autres pour le logement et la nourriture se prescriveni
par un an.

Pothier,'Obl., No. 709, 30. et 40.

(Amendement suggéré.)

flQOa. L'action des hôteliers et maîtres de pension se pres-
crit par un an.

f®®. L'action des autres employés à gages et celle pour
louage d'ouvrage ou pour travail, lorsqu'elles ne sont pas
réputées affaires (le commerce, ou qu'une autre prescription
n'est pas spécialement établie, ne se prescrivent que par trente
a lis.
Les Commiçaires sut-gèrenl d'onettre l'article ci-dessus, vu les

dispositiorns contenues dans l'article 11 le.)

1®7. L'action dles employés et gens de métier et autres, pour
travail ou louage d'ouvrage, lorsqu'ils fournissent les matériaux,
est sujette aux règles de la prescription applicable aux affaire--
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SECTION V,

OF CERTAIN SHORT PnESCIPTIONS.

11®c. The civil action for slander or libel is prescribed by
one year, to be reckoned from the day the party injured had
knowledge of the offence. This prescription is absolute.

l®Îe bis. The civil action forseduction and for the expenses
of lying-in is prescribed by live years. This prescription is
absolite.

(Suggested anendnent.)

11la. The civil action for bodily injuries, if the case be not
otherwise provided for by a special aw, is prescribed by five
years. That for seduction and the expenses of lying-in is
prescribed by the sane time. These prescriptions are absolute.

U 041. The action for the vages of domestic or farm servants,
and of other donesties paid by wages, is prescribed by one
year, besides the present year or month, which may also be re-
covered, according Io the terms of the engagement.

The master may offer his oath accompanied with a detailed
statement as to the fact of the payment; if he does not offer the
oath, it may be deferred to him.

The oath of the master may likewise in all cases be offered
or required as to the conditions of the engagement, in the
absence of' written proof, the domesticity of the plaintiff
being otherwise established.

The oath of the master is of a decisory nature, as regards the
subjects to which it is limited.

Other worlmen paid by wages whose egagement is by the
day, the veek, or the month, are subject, unless there be con-
trary provisions in this code, to the prescription of one year;
but in this case the ordinary rules of evidence apply.

110. The action of tutors and teachers and that of hotel-
leepers and others for board and lodging are prescribed by one
year.

(u ggested anendment.)

000a. The action of hotel and boarding-house kcepers is
prescribed by one year.

D JO. The action of other workmen paid by wages and
th:i for the hire of labor and for work donc, when. not reputed
connercml matters or wlen no other prescription has been
op, cially establb>thed, are only prescribed by thirty years.
(The commisioners Suggest tte-omission of the above article i:

view oj lhe proutsions contained in article 111c.)

007. The action uf workmen and mechanies and others for
work done or hire of labor, wlhen they supply the matcrials, is
subject to the rules of prescription applicable to commercial
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de commerce, quand même la nature du travail ne serait pas
réputée commerciale.

VI Décisions Judiciaires, B. C., p. 260.
(Les Commissaires suggèrent d'omettre l'article ci-dessus, vu les

disposilions contenues dans l'article 11 le.)

II08. L'action des médecins, chirurgiens et apothicaires,
pour leurs visites, opérations et médicaments, se prescrit par
cinq ans à compter (le chaque service ou fourniture.

Pour tout ce qui est demandé en justice dans l'année, le
médecin ou chirurgien en est cru sous serment quant à la nature
et à la, durée des soins.

S. R. B. C., c. 71, sec. 15, 16.-Ferrière, Dict. de droit, vo.
Médecine.-Paris, 125.-C. N. 2272.

®. La prescription contre les avocats et procureurs est de
cinq ans, à compter du jugement final dans chaque cause
-quant aux honoraires, et quant aux déboursés à compter de
leur date.

Celle contre les' protortjaires, grefliers, shérifs, huissiers et
autres officiers (le justice, pou· leurs services et émoluments, a
lieu par trois ans à compter de 1exigibilité du paiement.

Dans les cas du présent article la prescription est absoluc,
sans qu'on puisse déférer le serment au débiteur sur le fait du
paiement.

S, R. B. C., c. 82, s. 34.-Pothier, Obl., 725.-C. N. 2272,
2273.

(Amendement su'géré.)

nl®a. La prescriptiofn est de cinq ans contre les avocats et
procureurs et contre tous autres ofliciers de justice, pour leurs
honoraires, émolunents, services et déboursés, à compter du
jugement final dans chaque cause, quant aux avocats et procu-
reurs, et quant ¿mx autres a compter de Pexigibilité.du paie-
ment.

Le sermentjlda débiteur sur le fait du paiement peut être
offeit'i déféré dins ces-cas comme dans tous les autres.

1U 10. L'action contre les avocat s, les notaires, les procureurs
et autres. ofliciers de juslice ou dépositaires, en vertu de leur
office, pour la remise des pièces et ti·e s, se prescrit par cinq ans
à compter du jugernent ou de la fin (le la procédure à laquelle
ils ont servi, et par dix ans à compter de leur réception, s'ils
n 'ont pas été produits, oU si la procédure n'est pas terminée.

Pothiyer, Ohl., No. 726,-Guvot, Rép. vo. Ptesc., 358, 362.-
Vo. Pirocureur, 716.-C. N. 2276.

(Amendcment suggéré.)

i 10a.' L'action contre les avocats, les notaires, les procu-
reurs et autres officiers de justice ou dépositaires, en vertu de
leur office, )mc)ir la remise des pièces et titres, se prescrit par
cinq ans à compter de leur réception, ou de la fin de la procé-
dure à laquelle ils ont servi.

g D . La Prescript ion des actions afin de compte ou ifactum
(upon.the case), ou fondées sur un acte consenti pour prêt, ou
contrat sans un aclte ou écrit scellé Qithout specialty) enmatière
de commerce, autres que celles concernant les lettres de change
et les billets promissoires, a lieu par six ans à compter du jour
où le paiement est devenu exigible.

Cette prescription est absolue, sans qu'il y ait lieu au serment
du débiteur sur le fait du paiement.

Ord. 25 Geo. III, c. 2, sec. 10.-S. R. B. C., c. 67, secs. 1, 2
c. 82, secs. 17,18; e. 83, s. 26.-Stuart's Rép. p. 44.

(Aniendement suggéré.)

U U fa. En faitXde lettres de change à l'intérieur ou à
l'étranger, et de billets promissoires négociables ou non, et en
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matters, even when the work is not reputed to be of a com-
mercial nature.
(The Commissioners sug.gest the omission of the above article in

view of the provisioni contained in article Il Ic.)

nos. The action of physicians, surgeons and apothecaries
for visits, operations and medicines, is piescribed by five years
Io be reckoned from each service or suppiv.

For every tlingr souglit to bc recovered within the year, the
oath of the physician or surgeon is taken in so far as regards
the nature and thqduration of the attendance.

11®9. The prescription against advocates and attorneys is
of five yeaTs, Io be reckoned fron the final judgment in cach
case as regards fees, but as regards diburseients to be
reckoned frorn their date.

The prescription against prothonoiaries, cierks of courts,
sheriffs, bailifis and otler ollicers of justice, for ilcir salaries
and emolunents, is acquired by three years to be reckoned from
the exigibility of the payrnent.
. In the cases of the present article prescription is absolute,

and. the oath caunot be deferred ho hIe debtor as to the fact of
pay[nent.

(.Suggested amnendmnt.)

nl4Va. Prescription is acquired by live years against advo-
cates and attorneys and against all other oflicers of justice, for
their fees, emoluments, services and disbursements, to Le
reckoned froin the final judglrient in eaci case as to advocates
and attorneys, and as to the otiers to be reckoned from the time
the payment is exigible.

The oath of the debtor as to the fact of paynent nay be
offered or deferred in those cases, as in all others.

n @. The action against advocates, notaries, attorneys and
other officers of justice or depositaries, in virtue of their office,
for the remission of papers and titles, is prescribed by five years,
to be reckoned from hie judgment or from the end of hie pro-
cedure in which they have served, and by ten years to be
reckoned from thcir reception, if they have not been produced,
or if th proeedure be not finishîed.

(Su ggested anendnent.)

nl0a. The action against advocates, notaries, attorneys and
other oflicers of justice or depositaries, in virtue of their office,
for the remission of papers and titles, is, prescribed by five
years, to be reckonied from their reception or fromi the end of
the procedure in which they have been used.

l fln. The prescription of actions to account, or on tIe case,
or founded on a deed of loan, or contract without specialty
in .ommerciit inatters, othier titan those eoncerning bills of
exchange and pronissory notes, is acquired by six years to be
reckoned frorn the day when the payment becomes exigible.

This prescription is absolute, and the oath of the debtor
cannot begrequired as to the fact of the paynent.

(Suggested amnendmcnt.)

U Il 2a. As to inland and foreign bills of excliange, and pro.
missory notes whietlier negotiable or not, and in general as to
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général en toutes actions de nature commerciale, la prescription
a lieu par cinq ans..

Les ventes d'effets mobiliers faites par un marchand à quel-
qu'un qui ne l'est pas, ou par ce dernier à un marchand, sont
réputées affaires commerciales et tombent sous le présent
article.

Le billet payable à demande se prescrit à compter de sa
date.

Les billets de banque ne sont pas soumis à cet article.

(Amendement suggéré.)

U i Ub. Les ventes d'eHfèts mobiliers entre non marchands,
quoique n'étant pas affaire de commerce, donneront lieu, à
l'avenir, à une prescription de cinq ans.

( Amendement suggéré.)

ilI lc. L'action des précepteurs et instituteurs pour enseigne-
ment y compris le logement et la nourriture par eux fournis;
celles des employés a gages non réputés domestiques et dont
l'engagement est pour une année ou plus ; et en général l'action
pour louage d'ouvrage ounpour prix du travail soit manuel, soit
professionnel ou intellectuel, et pour les matériaux fournis,
lorsque la preseril)tion n'en est pas autrement réglée par ce
code, se prescrivent par cinq ans, soit (lue la cause ou le
sujet soit ou non de nature commerciale.

(Amendement suggéré.)

n D U d. Les actions en dommages-intérêts résultant de délits
ou quasi-dýlits se prescrivent par cinq ans, à défaut d'autres
dispositions applicables.

n Dl.. Les lettres de change à l'intérieur ou à l'étranger, et
les billets promissoires, négociables ou non, payables dans le
Bas Canada, se prescrivent par cinq ans.

Cette prescription eg absolue san's qu'on puisse déférer le
serment au débiteur sur le fait du paiement.

Le billet payable à demande se prescrit à compter de sa
date.

Les billets de banque ne sont pas soumis aux prescriptions
du présént article.

S. R. B. C., c. 6 1, ss. 30, 31.-Byies, on Bills, p. 7, 273.-
Stat. Imp., 21 Jac. 1, c. 16, s. 3.-Chitty, on Bills, Pp. 381 à
389.- C. L. 35t5.-C. Com. 189.
(Lus < ormis.,aires su;.gèrent d'omettre l'article ci-dessus, vu les

dispositions contenues aux article3 I la. et 116a.)

U floa. Les déehéances et prescriptions d'un court espace de
temps établies par statuts du parlement suiver leurs règles
parti culières, tant en ce qui conceine les droits de Sa Majesté
que ceux de tous autres.

a n ). Après la renonciation ou l'interruption, excepté quant
à la prescription de dix à vingt ans, la prescription recommence
à courir par le miume temps qu'auparavant, s'il n'y a novation,
sauf ce qui est eontenu en l'article suivant.

(A1 mendenment suggéré.)

0 0 'a. Après la renonciation - ou l'interruption, excepté
quant à la prescription de dix ans en faveur des tiers, la pre-
ser ption recommence à courir par le même temps qu'aupara-
vant, s'il n'y a novation, sauf ce qui est contenuen l'article
suiv:nt.

0 04. La poursuite non déclari-e périmée et la condamna-
tion en justiee, forment un titre qui ne se prescrit que par trente
ans, quoique ce qui en fait le sujet soit plus tôt prescriptible.
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all actions of a commercial nature, prescription is acquired by
five years.

Sales of moveable effects made by a trader to one wlio is
not, or by the latter to a trader, are reputed commercial matters
and fall within the present article.

Prescription of a note payable on denand nins from its date.
Bank notes are not subject to this article.

(Suggested amendncnt.)

fU Il b. Actions arising from sales of moveable effects hetween
persons not traders, although not being commercial matters,
are subject lereafter to a prescription of five years.

(Suggested anendment.)

a Il i c. The action<of tutors and teachers for instruction and
also for board and lodging furnished by them; that of workmen
paid by wages, not reputed domestics, and whose engagement
is for a year or more ; and in general the action for hire of
labour or for price of work either manual, professional or intel-
lectual, and for the materials furnished ; when the prescription
is not otherwise provided for by this code, is prescribed by five
years, whether the cause or the subject be commercial or not

(Suggested amendment.)

n n lld. Actions of damages for offences and quasi-offences
are prescribed by five years, if there be no other provision
.applicable.

n n0. lnland and foreign bills of exchange and promissory
notes negotiable or not, payable in Lower Canada, are pres.
cribed by five years.

This prescription is absolute, and the oath cannot be deferred
to the debtor as to the fact of the payment.

The prescription of a note payable on demand runs from its
date.

Bank notes are not subject to the prescriptions ofthe present
article.

(The Commissioners suggest the omission of the above article.
as provided for in articles 11 la and I ICa.)

a Dea. Short limitations and prescriptions established by
acts of parliament, follow the rules peculiar to thein, as well
in matters respecting the rights of the crown as those of all
others.

f 112. After the renunciation or the interruption, except as
to the prescription of from ten to twenty years, the prescription
recommences to run for the same lime as before, if there bc no
novation, saving the rule contained in the following article.

(Anendmcnt sugrgesled.)

n Ca. After the renunciation or the interruption, except as
to the prescription of ten years in favor of third parties,
prescription commences to run for ihe same time as before,
if there be no novation, saving the rule contained in the
following article.

n 0t2. An action of which the peremption is not dcclared,
and a judicial condemnation, constitute a title which is only
prescribed by thirty years, although the subject malter bc
sooner prescriptible.
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L'aveu judiciaire opère l'interruption, nême dans une in-
stance déclarée périmée ou autrement iniflicace pour avoir
seule cet ellet ; mais la prescription qui recommence n'est pas
pour cela prolongée.

Pothier, Ob., 696, 701, 711.-Ferrière, sur 125 Paris, Nos.
7, 8 ; sur 126 Paris, glose 2 ; et sur le titre 6, § 4, No. 40.-
C. N. 2244, 2247, 2248.

aIl i. La continuation des services, ouvrages, ventes ou four-
nitures, n'empêche pas la prescription, *'il n'y a eu reconnais-
sauce ou autre cause interruptive.

Paris 126, 127.--Pothier, Obl. 714.-Ord. du Com. 1673, tit.
1, art. 9.-Interpretation constante des Statuts de limitation.-
C. N. 2274.

11û. Dans les prescriptions libératoires d'actions person-
nelles par moins (e trente. ans qui ne sont pas déclarées abso-
lues, le serment du débiteur sur le fait du paiement peut lui
étre déféré par le créancier ou être offert par le débiteur lui-
tnême ; s'il n'est ni demandé ni offert, la prescription a son
cours.

Ce serient ou le refus de le prêter est de nature décisoire
quant à la prescription.

Il peut être déféré aux veuves et héritiers ou autres ayants
eause et aux cautions, et aux -tuteurs et curateurs, ou offert par
les mêmes persoiies invoquant la prescripotion, pur qu'elles
aient î déclarer s'il n'est. pas vrai qu'elles savent que la dette
n'a pas été payée.

Lorsqu'il n'est pas permis de déférer ce serinent, l'admission
que la créance n'a pas été payée ne comporte pas seule une
causle d'Iinterrui)lon].

Potlhier, Obl. 718; 719, 220, 721, 726, 727.-Cout. d'Orl.
265.-Ferrière, sur 125, Paris, Nos. 3, 4, 5.-Ord. du Coni,
1673, /. 1, art. 10.-C. N. 2275.

( Amemdement .suggeéré.

û a Ga. Dans les prescriptions libératoires (l'etions prson-
nelles par moins de trente ans, y compris celles concernant les
lettres de change, les billets prorlissoires et 'les affaires com-
merciales en général, s'il n'y a pas #'n ce code de dispositions
contraires, le serment du débiteur sur le fait (lu paiement peut
lui être déféré par h créancier o être offert par le débiteur lui-
mme ; s'il n'est ni demandé ni offert, la prescription a son

Ce serment on le refus de le prter est (le nature décisoire
quant à la prescription.

Il peut être déléré aux veuves etiériticîs on autres ayants
cause et aux cautions, et aux tuteurs et curateurs, on offert par
les mêmes personnes invoquant la prescription, pour qu'elles
aient û déclarer s'il n'est pas vrai qu'elles savent cuie la dette
n'a pas été payée.

Lorsqu'il n'est pas permis de déférer ce serment, Pîadmission
que la créance n'a pas.été payée ne comporte pas seule une

auise d'interruption.

a il. Ce qui concerne le serment de l'une ldes Iarties sur le
fait du paiement, ou sur' les conditions de l'engaemet des
serviteurs, on sur ks soins médicaux, n'empche pas les par-
tics de s'interroger respectivement sur faits et articles, sur ser-
inent déisoire, oi autrement coine témoins, sur les mmatières
qui se ripportet t la prescription> ou sur les moyens dilTérents,
et ne detrtuit pas le droit. des tribunaux (le déférer d'office le
s iet, (onforiiimnent à la loi et à la jurisprudence établie.

S. R. 1.. C. clh. 64see. 30. 3.

I119. La possession actuelle d'un meuble corporel coime
propriétaire l'ait présumer le juste titre. C'est au reclamant à
prouver, ontre son droit, les vices < la possession et du titre
dans la personn i eî dii possessel.

La prescription de trois ans à compter de la dépossession a
lien contre la revendicationdes meules corporels, a moins que
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The judicial admission causes interruption, even in an
action the peremption of which is declared or whici is other-
wise insufficient to cause it alone; but the prescription which
recommences is not thereby prolonged.

0 2.5. The continuation of services, or of work, sales and
supplies, does not hinder lthe prescription, if there have been no
acknowledgment or otiher cause of interruption.

nu DG. ln the prescript ions for lthe liberation from personal
actions by less than thirty years which are not declared to be
absolute, the oath of the debtor as to the fact of lthe payment
may be deferred to Iima by lthe creditor or be offlered by the
debtor himself; if it be neither asked nor offered, the prescrip-
tion takes effect.

This oath or the refusal to take it is of a decisory nature as
Io the prescription.

It may be deferred to lte widow and heirs or other legal
representatives and to the securities, and to the tutors and
curators, or offercd by the saine persons invoking the prescrip-
tion. in order that tihey may declare wietier tlhey know that it is
not truc tiat the debt lias been paid.

When this oath cannot be deferred, the admission that the
debt has not beei paid does not alone form a cause of inter-
rupt ion.

(Suggested amendnt.)

fi IlGa. In prescriptions for liberation from personal actions
by less tian thirty years, including those whici refer to bills
of exciange, promissory notes and commercial matters in
general, ilf there bc no contrary provisions ini tins code, lte oath
of lthe debtor as to Ihe fact of tlic paymnent may be deferred
to him by lte creditor or be oifered by the debtor himself ; if
it be neitier ,demanded nor ofTered, the prescription takes
elfect.

This oati or the refusal to take it i> of a decisory nature as
regards tlie prescription.

It may be deferred to tle widow ind ieirs or otiher legal
representatives and to the secutrities, and to lthe tutors and
curators,or be oflered by.the sane persons invoking lie prescrip-
tion, in order thai tiey nay declare wietier it is not true tliat
tiey know that lthe debt lias been paid.

Wien it is not al iowed to defer such oath, lte admission that
the debt ias-; not been paid is not alone a canse of interruption.

n 1 7. Wiat regar(ds lthe oath of one of ithe irs as o lte
fact of the payment, as to lie conditions of the engagement of
servants, or as to medicál treatnent, dots not hinder lthe parties
fron interrogating one another r*espectively on fails et articles,
on lthe decisory oati, or otlierwise as witnesSes, as to the
iatterts whii refer to prescri)tion or on ite other grounds of

defence, and d6cs not destroy the rigit of Ite courts to defer
lthe oath officially, accordin g to law and tlie establishcd juris-
prudence.

I l D. Fron the acttil possession of a corporeal moveable
as proprietor, a just litle is presumed. It is for lthe party wio
claims, to prove, besides his rigit, the vices of te possession
and of Ihe titie in the person of lthe possessor.

The prescription of three years to be reckoned from the loss
of possession i- acquired against the revendication of corporeal
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l'action ne subsiste pour cause de vol, ou contre le possesseur
violent ou clandestin.

Néanmoins celui qui a perdu la chose accidentellement on
par violence peut la revendiquer dans les mêmes délais contre
celui qui l'a trouvée, et même contre les tiers ayant titre et
bonne foi.

Celui auquel la chose a été volée a trente ans, à compter du
vol, pour la réclamer entre les mains des tiers. Le vo leur ou
autre possesseur violent on clandestin, et leurs successeurs à
titre universel, sont empèchés (le prescrire par les articles 16
et 17 en ce titre.

Si le possesseur de la chose volée ou perdue accidentelle-
ment ou par violence l'a achetée de bonne foi dans une foire
ou un marché, ou à une vente publique, ou d'un marchand ven-
dant habituellement dles choses pareilles, le propriétaire origi-
naire ne petit se la faire rendre qu'en remboursant le prix
qu'elle a coté.

Pothier, Pres. Nos. 199, 200, 201, 202, 204, 205.--Infr. tit. 14,
Or. No. 4.-Bourjoi, liv. 3, tit. 2, ch. 1, et lit. 22,c. 5.-Pocquet de
Livonière, Règles, ch. 10, arts. 15, 16.--Dunod, Pres. p. 150.-
Brodeau, sur 118 Paris, No. 2.-Ferrière, sur lit. 6, Paris,

3, No. 2 et sur art. 113, glose 6, No. 5.-Troplong, Pres. sur
art-. 2279, 2280.-C. N. 2:79,2280.

(Amzendcment suggéré.)

f 0 9a. La possession actuelle d'un meuble corporel comme
propriétaire fait présumer le juste titre. C'est au réclamant à
prouver, outre son droit, les vices de la possession et du titré
dans la personne <lu possesseur.

La )rcs(riptioi de trois ans, à compter de la dépossession, a
lieu contre la revendication des meubles corporels, à moins
que l'action ne subsiste contre le voleur ou qu'elle n'ait été
prolongée pour cause de violence ou de clandestinité irmpu-
table au possesseur actuel.

Néanmoins celui qui a perdu la chose accidentellement ou
auquel elle a été volée ou autrement enlevée par violence, peut
la revendiquer dans ce délai de trois ans, même contre les
tiers.

Le voleur et ses successeurs a titre universel, sont empé-
chés le prescrire à toujours par les articles 16 et 17a en ce titre.

Si le possesseur de la chose volée ou perdue accidentelle-
ment ou par violence, l'a achetée de bonne foi dans une foire
ou un marché, ou à une' vente publique ou d'un marchand
vendant habituellement les choses pareilles, le propriétaire
originaire ne peut se la faire rendre qu'en remboursant le prix
qu'elle a coûté.

D 01D. Les prescriptions que la loi fixe à moins le trente ans,
autres que celle en faveur des tiers-acquéreurs d'immeubles
avec titre et bonne foi et celle en cas de reseision de contrat
mentionnée au premier article de la section quatrième de ce titre,
courent contre les mineurs, les idiots, les furieux et les insen-
sés, pourvus ou non de tuteur ou de curateur, sauf recours
contre ces derniers.

Pothier, Obl. 717.-Dunod, Pres. pp. 241-2.-Guyot, Rep.
vo. Prect. p. 330.-Henrys, liv. 4, quest. 135, No. 11.-2
Lepage, Lois des bâtiments, p. 10.-C. N. 2278.

(Article additionnel suggéré.)

SECTION VI.

DISPOSITIONS 'rnANSITOIRES.

161a. Les prescriptions commencées avant la promulga-
tion de ce code, seront réglées conformément aux lois anté-
rieures.

Néanmoins les prescriptions alors commencées, pour les-
quelles il faudrait, suivant ces lois, une durée immémoriale ou
centenaire, seront accomplies sans égard à cette nécessité.
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moveables, unless the action be against the thief for a thing
stolen, or against the violent or clandestine possessor.

Nevertheless he who has lost the thing by accident or by
violence may revendicate it within the same delay against him
who has found it, and even against third parties having litle
and being in good faith.

He from whom the thing lias been stolen has thirty years, to
be reckoned from the theft, to reclaim such thing fron third
parties. The thief or other violent or clandestine possessor
and their successors by universal title are hindered from pre-
scribing by the articles 16 and 17 of this title.

If the possessor of the thing stolen or lost by accident or vio-
lence have bought it in good faith at fair or market, or at a public
sale, or from a trader habitually dealing in such articles, the
original proprietor can have it back only on reimbursing the
price that it cost.

(Suggested amendment.)

l 110a. From the actual possession of a corporeal moveable
as proprictor, a just tille is presurned. It is for the *party vho
claims, to prove, besides bis riglht, the vices of the possession
and of the title in the person of the possessor.

The prescription of three years to be reclkoned from the loss
of possession runs against the revendication of corporcal
moveables, unless the action be against tlie thief for the
thing stolen, or on account of violence or clandestinity imputed
to the actual possessor.

Nevertheless he who has lost the thing by accident, or from
whom it has been stolen or otherwise carried off by violence,
may revendicate it within the delay of three years even against
third parties.

The thief and his successors by universal title, are hindered
from prescribing forever by articles 16 and 17a of this title.

If the possessor of the thing stolen or lost by accident or by
violence has bouglit it in good faith at fair or market, or at
public sale, or of a trader vho sells habitually such things, the
original proprietor can have it back only by reimbursing the
price that it cost.

112.4. Prescriptions which the law fixes at less than thirty
years, other than those in favor of third parties purchasers of
immoveable property with litle and in good faith, and that in
case of rescision of contracts mentioned in the first article of
section IV of this title, run against minors, idiots, madmen and
insane persors, whether or not they have tutors or curators,
saving the recourse against these last.

(Additional article -uggeted.)

SECTION Vi.

TRANSITOnY PnOVISIONS.

,C.a. Prescriptions begun before the promulgation of this
code, must be governed by the former laws.

Nevertheless prescriptions then begun, for which, according
to tiese laws, an immemorial duration or one of a hundred
years is required, shall bc acquired without respect to such
necessity.
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